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VIET WUORN. 


In the year 1883 the late Professor William Wright announced in the 
Zeitschrift der deutschen morgenldindischen Gesellschaft vol. XXXVII p. 254 
his intention of publishing the Nakaû’iqd of Garir and al-Farazlak “in the 
shorter recension of Abu “Obaidah and the Jonger recension of as-Sukkarî ”. 
For this purpose he copied both the Bodleian MS and that which is now in 
the Library of the University of Strassburg, but it would appear that the 
work did not proceed any further. Some time after his death, which took 
place in 1889, these copies were entrusted to me by his successor, the late 
Professor Robertson Smith, who advised me to undertake the task of editing 
them. Having carefully considered the matter, I came to the conclusion that 
to edit the two texts separately, as Wright had intended, was impracticable. 
Moreover I soon Jearnt that a third MS, representing another recension Of 
the work, had recently been acquired by the British Museum. i therefore 
determined to construct a text on the basis of the Bodleian MS, which is 
by far the fullest of the three, and to use the other two for the purpose of 
elucidating, supplementing and correcting it. Owing partly to the vast extent 
of the book, and partly to the manifold difficulties of the text, the labour 
involved yas considerable. It is needless to say that Wright’s copies rendered 
inestimable service, and enabled me to avoid many of those errors into which 
the decipherers of Arabic MSS habitually fall. But in the numerous passages 
where the text is obscure or corrupt Wright had added no explanatory notes 
whatever, and seldom suggested any emendations except such as were perfectly 
obvious. Parallel passages from other books, which often supply the sole clue 
to the meaning, were never indicated by him. Furthermore , in dealing with 
the British Museum MS, which is much the most difficult to decipher, I 
was obliged to trust entirely to my own eyes and my own judgment. In 
view of these facts it is scarcely necessary to state that I have often failed 


a 
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to discover any satisfactory interpretation. But to put off the publication of 
the text indefinitely, in the hope of supplying some defects, seemed to me 
unjustifiable. 

It is a pleasure, as well as a duty, to express my gratitude to those 
whose kindness has facilitated my work. The authorities of the University 
Library of Strassburg most generously sent their MS to Cambridge, at the 
request of Professor Robertson Smith, and alowed it to remain in my charge 
for many months after his death. I1 am likewise greatly indebted to Mrs. 
Wright for placing at my disposal the material left by her husband , including 
a copy of the Constantinople MS of the Diwan of al-Farazdak; this copy 
belonged to the late R. Boucher, and on his decease was purchased by Wright. 
Finally I have to acknowledge the invaluable aid which I1 have derived from 
several friends, Professor E. G. Browne, Dr. E. Littmann, Mr. A. E. Cowley, 
and, above all, Professor De Goeje, who spontaneously undertook the task of 
revising my proof-sheets and supplied me with many important suggestions. 

A. A. BEVANRN. 

Trinity College, Cam bridge, 

May 1905. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Aghûãnl: Kitãb-al-Aghaãanî, Biülak ed., with Supplement by R. Brüıunovy. 


Allwardt “Alk. 
NL 
” IGE: (| The Diwans of “Alkama, “Antara, Imru’ul-Kais, an-Nabigha , 
9 iL, Tarafa and Zuhair, ed. \Y. Ahlwardt, London 1370. 
Tar: 
Zuh. 


°Ajjaj : The Dîwans of al-“Ajjãj and az-Zafayian, ed. W. Ahlwardt, Berlin 1903. 

Akhtal: Dîwan of al-Akhtal, ed. Salhani, Beyrout 1891. 

Akhtal B: The Same, from a M3 at Baghdad, ed. Salhani, Beyrout 1905. 

Amthaãl: Amthal-al-“Arab by al-Mufaddal ad-Dabbî, Constantinople ed. 
A. H. 1300. [ This work is not to be confounded with the treatise on 
Arabic Proverbs by al-Mufaddal ibn Salama, described by E. G. Browne 
in his Haand-lst of Muhammadan JMlanuscripts , Cambridge 1900, p. 178]. 

Asãs: Asas-al-Balagha by az-Zamakhsharîi, Biüulãk ed. A.H. 1299. 

Aus: Aus ibn Hajar ed. R. Geyer, Vienna 1892. 

Bakrî: Mu“jam ma-sta jam by al-Bakri, ed. Wûüstenfeld, Göttingen 
1876—-1. 

Baladhurî: Futüah-al-Buldaãn by al-Bala1hurî, ed. De Goeje, Leiden 1870. 

Boucher : Diwan of al-Farazdak, ed. R. Boucher, Paris 1870. 

Boucher’s M3: A modern copy of the Constantinople M5 of the above Dı- 
wan — see my Jautroduction. 

Comm. : Commentary. 

De Sacy: Chrestomathie arabe by Silvestre de Sacy, 2" ed. Paris 1826—1. 

Dınawarî: Al-Akhbar at-Tiwal by ad-Dınawarî ed. W. Guirgass, Leiden 
1888. 

Fragm. Hist.: Fragmenta Historicorum arabicorunt, ed. De Goeje, Leiden 
1871. 

Hamûãsa: Al-Hamasa by Abü Tammam, ed. Freytag, Bonn 1628—47. 

Hassan : Dîwan of Hassan ibn Thabit, Tunis ed. A. H. 1261. 
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Hatim : Hatim at-Ta’î, ed. Schulthess, Leipzig 1897. 

Hell: Dîwan of al-Farazdak, ed. J. Hell, in 2 parts, Munich 1900 —1. 

Hutai’a: AIlI-Hutai’a, ed. Goldziher, Leipzig 1895. 

Ibn-al.Athîr : Chronicle, ed. Tornberg, Leiden 1868—14. 

Ibn Duraid: Kitab-al-Ishtikak, ed. Wûüstenfeld, Göttingen 1854. 

Ibn Hisham : Biography of the Prophet, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1858 — 60. 

Ibı Khallikan : Biographical Dictionary , ed. Vüstenfeld, Göttingen 1835 — 43. 

Ibn Kutaiba M.: Kitab-al-Ma‘arif, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1850. 

Ibn Kutaiba Sh.: Kitab-asbh-ShiT Wa-sh-Sbüû ara, ed. De Goeje. Lêl: 
den 1904. 

Ibn Sad : Biographies, ed. Sachau and others, Leiden 1904 — 

Tkd: Al-“Ikd al-Farîid, by Ibn “Abd Rabbihi, Cairo ed. A. H. 1305. 

J: Diwan of Jarır, British Museum MS [Maghrib1], Oriental 1206. 

Jarîr: Cairo ed. A.H. 1313 — see my JIntroducltion. 

Kazwinî: Athar-al-Bilãd, by al-Kazwinî, ed. Wüstenfeld , Göttingen 1848. 

Khansãa : Diwan of al-Khansa, Beyrout ed. 1888. 

Khizanat: Khizanat-al-Adab, by “°Ab1-al-Kadir al-Baghdad1, Bulak ed. 
A.H. 1299. 

Kutamî : Al-Kutamr, ed. Barth, Leiden 1902. 

L: MS of the Naka’ id — see my Introdıcctio1. 

J»: A fragment of the above. 

Labîd Br.: Diwan of Labıd (latter part) ed. Brockelmann, Leiden 1891. 

Labîid Ch.: Diwan of Labıd (former part) ed. al-Chalidi, Vienna 1880. 

Leid.: Dıwan of Jarîr, Leiden MS (Cod. 633 Warn.). 

Lisãn: Lisan-al-“Arab by Ibn Mukarram , Balak e. 

Lyall: Ten Ancient Arabic Poems, ed. C. J. Lyall, Calcutta 1891 —4. 

Maidanî : Majma-al-Amthal by al-Maidanî, Cairo ed. A. H. 1310. 

marg. : margin. 

Mathal: Al-Mathal as-Sa’ir by Diya-ad-Dın ibn al-Athîr, Balik ed. A. H. 
1282. 

Morgen]. Forsch.: Morgenlindische Forschungen by H. Derenbourg and others , 
Leipz 1867. 

Mu‘allakat : ed. Arnold, Leipzig 1850. 

Mu‘arrab: Al-Mu‘arrab by al-Jawalîki , ed. Sachau , Leipzig 1807. 

Mubarradl: A1l-Kiãamil by al-Mubarrad, ed. Wright, Leipzig 1864 82, with 
supplement ed. De Goeje 1592. 

Mufaddahyat : ed. Thorbecke, Leipzig 1865. 

Mushtarik: Al]-Muslıtarik by Yakut, el. Wüstenfeld, Göttingen , 1846. 

Mutalammis: Al-Mutalammis el. Vollers, Leipzig 1903. 


Nûld. DBeitr.: Noöldeke’s Beitrdge zur Kenntniss (ler Pocsie der alten Araber, 
Ilannover 1864. 


LIST Ol" ABBREVIATIONS. IX 


Nöld. Zur Cir.: Zur Grammatik des classischen Arabisch, Vienna 186. 
O0: MS of the Naka’ id — see my Introduction. 

om.: omitted by. 

orig. : originally. 

BS: MD of the Naka’ id — seo my Introduction. 

Sill: Aş-Sihalh [or aş-Palhah] by ùl-Jauharı, Dıla ed. A. IE. 1282. 
subscr. : written below the line. 


SUpr. : TT RDO 
'Tabari : The Annals of at-Tabarî, ed. De Goeje and others, Leiden 1879 — 1901. 
V.: VerSs@. 


Var: Variant. 

VV.: VOISES. 

Wr.: William Wright. 

Yaküabı : Ibn Wûãdih al-Yaküabı ed. Houtsma , Leiden 1883. 
Yûküt: Mu jam al-Buldaãn, ed. Wüstenfeld, Leipzig 1866 —73. 


In the margin, the leaves of the MSS are indicated by initials and 
numbers; when these are bracketed, it is to be understood that’ in the M S 
the passage does mot stand at the head of the page. The minus sign ( — ) 
preceding the initial means that the passage immediately following is omitted 
by the MS in question. 


INTRODUCTION. 


THE MPP. 


The text here published is based upon three manuscripts, which I denote 
by O (Oxford), L (London ) and S$ (Strassburg ) respectively. 


O is in the Bodleian Library, where it bears the mark “ Pococke N®, 
390’ — see Bibliothecae Bodleianae cod. mss. or. Catalogus vol. 1. p. 253 
N. MCCXXIV and vol. HI. p. 613 col. 2. It consists of 267 leaves '), meas- 
uring about 13 inches by 8/,. The colophon is dated the 27" of Rajab 911 
(=— March 13 A. D. 1564). The writing is clear but somewhat inelegant. OD 
the last few pages there are many blanks, showing that here the archetype 
was illegible. 

The tille of the work, as given in the colophon and copied (apparently 
by a later hand) on fol. 1%, is .کناب النقاتتں نقئیں جربر وانفرزدق‎ "he contents 
are as follows: 

(1) a short introductory section ; 

(2) a series of 113 Poems ) varying in length from ÎI to 155 verses; 

(3) an epilogue consisting of biographical notices and some additional 
fragments of poetry. 

Of the 113 Poems, 63 are ascribed to Jarîr, 38 to al-Farazdak, Û to 
al-Baıth, 5 to Ghassan ibn Dhuhail, 1 to “Ukba ibn Mulaiş, and 1 to Nu‘ainı 
ibn Sharık. These pieces are accompanied by explanations, partly philological 
and partly historical; the latter, which are often of great length, relate sonıe- 
times to the circumstances of the poets themselves, sometimes to much 
earlier events mentioned incidentally in the pocms. Of particular importance 
are the ıuarratives dealıng with tlhe so-called Ay yaım-al-“Arab i.e. the Battles 
of the Arabs in pre-Islamic times. 


1) Fol. 117 is uuiubered 10“, the next 117 il so to the end. 
2Z) Wenccfrth | slall denote Llese Poctns by numbers, dccording to the :irvauzemwuent in O. 
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From the introduction and the conclusion we learn that the work was 
compiled by Abî “Ubaida (= Ma'mar ibn al Muthannî at Tuimı ¥ A. 11. 
207) and transınitted through the followin chain of authorities: Abu Jafar 
= Mnhammad ibn Habib fT A.H. 245), al-Iasan ibn al-[[usain (= as- 
Sukkarîi FT A. Fl. 275), and Abü ‘Abdalllh (= Muhammad ibn al-“Abbîs 
al-Yazidîi TFT A. H. 310)!). The sources used by Abu “Ubaida must have 
been very numerous, for in the course of the work lhe expressly refers to 
more than 50 persons who had supplied him with information ; unfortunately 
he makes no general statement as to the authority on which the text of tlie 
poems rests. That many of the glosses and most of the historical notices are 
due to Abîı ‘Ubaida is evident, though much was subsequently added to 
them. Of this additional matter only a small proportion seems to emanate 
from Muhammad ibn Habib and as-Snkkarî *);: on the other hand, the con- 
tributions of al-Yazîidî are very numerous. Moreover we find a large number 
of statements, especially various readings, given on the authority of Dadan 
ibn al-Mubarak °), or, as he is also called, Abü “Uthman. Sadan was a pupil 
both of Ahüu “Ubaida and of al-AşmaîT, and frequently cites remarks which 
he heard from their lips. As we Jlearn from the Fihrist, he made a recension 
of the Naka’id, which is evidently to be identified with “ the copy of Abü 
‘Uthmãn” («liz al škwi), mentioned in O fol. 191+; in several other 
passages we read of the “copy” of his son “Uthman. Perhaps the word ابن‎ 
may have been accidentally omitted before g' in the first passage; in any 
case it is probable that ‘everywhere the same “copy” is meant. By whom 
these references to Sadan and his son were added to the text does not 
appear. That they may have been inserted after the time of al-Yazidî is 
shown by a passage on fol. 5’ (Poem N°. 11), where an additional verse is 
given on the authority of “the copy ” of Abü Saîd as-Sırafî (T A.H. 368). 


L is in the Library of the British Museum ( “ Oriental 3758” — see 
Rieu's Supplement to the Catalogue of the Arabic DSS in the Brit. Bus. 
p. 651 seq., N®. 1033). It consists of 200 leaves; both the beginning aıud 
tbe end are lost. Fol. 199 is misplaced, since fol. 200 is a continuation of 
fol. 198, which breaks off in the middle of Poem N°. 56, while fol. 199 
contains N°. 6 and the beginning of N°. 7. 


1) The same chain of anthorities appears in Aghanî X 31% seq.,. where the کا‎ 
القاس‎ ¡is cited. But it is to be noted that the narrative which immediately fullows in the 
Aghaãnî dillers widely from the corresponding narrative in O (fol. ö4° seq.) and exhibits a 
close agreement with that in L (fol. 594 seq. ). 

2) The name as-Sukkarl is meuıtioned only at the beginning and the end of the M53, 
but the phrase AMagw gq Js, which occurs several times, probably refers to him, though in 
some cases as-ŠSIrãlî might possibly be meant. See below, in the account of S. 

‘3) For a brief account of this ınan and his works, see the Fikrist ed. Fligel p. 11. 
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According to Rieu, this MS is probably of the 12" century of the 
Christian era. The writing is crabbed , and not unfrequently difficult to read. 
Many vowel-points are inserted; on the other hand, the diacritical dots have, 
in a large number of cases, been omitted, or have become invisible. When 
therefore a difference of reading turns upon the dots, the testimony of ÛL is 
often of no value. Of the 113 Poems contained in O, L has the following 
(entire or in part) in the order indicated: 27—36, 39—44, 46, 45, 48, 47, 
63-66, 13, BH, 85, 6G, I. A, OL, 02, 150-L yTS 
94, 67=70, 5l, 62, 50, 19, 8S, SF. S1, S9, IG, O, O O es 
101, 57, 58, 98, 99, 55, 56 (beginning ), 6, 7, 56 (continuation ). The following 
are absent: 1—5, 8—26, 37, 38, 79, 80, 88, 90, 91, 1032—113. In the indivi- 
dual poems, the order of the verses in ÛL often differs widely from that in O. 
Many verses are omitted, but few are added. The glosses and historical no- 
tices of L are also less copious than those of O; while the two MSS have 
much in common, each has a great deal that is peculiar to itself. 


The British Museum possesses another MHS ( “ Oriental 4018”), of which 
the last 13 leaves are described by Rieu as “a fragment of the Diwan of 
Jarîr” (op. cit. p. 796 seq., N°. 1239). But in reality there can be no doubt 
that these leaves once formed part of L. As regards the hand-writing and 
the general appearance, there is an exact similarity ; moreover the passages 
contained in the fragment are, without exception, passages found in O but 
not in L. The first leaf (numbered 10 in the MS) should stand after ÛL 
fol. 70; it contains some verses from Poem N°. 48, which is incomplete in 
L. The remaining leaves (numbered 11—3232) are continuous, and extend from 
Poem N°. 7 verse 18 to N®. 27 verse 8, breaking off precisely at the point 
where L fol. 1 begins. This fragment I have designated as L?. 


Š3 belongs to the Library of the University of Strassburg in Alsace 
(“Spitta Collection, N°. 386”). It now consists of 174 leaves, but in several 
places one or more leaves have fallen out. The colophon is dated from the 
middle of the latter Rabî’ A.H. 687 (= May A.D. 1288). This MS is 
beautifully but somewhat carelessly written; in particular, it contains an 
unusual number of words wrongly vocalised. The Poems are arranged as 
follows: 1—7, 14—33, 386—38, 34, 35, 89-45, 51, 52, 83-66, 100, 101, 
110, 111, 107, 108, (2 adlitional poems], 98, [ 5 additional poems], 99, 
[2 additional poems], J4, 95, 57—-62, 67—70, 75-83, 57, 89—93, 96, 
47, 102, 103, 118, 112. 'The following "are absent: §8—13, 49, 50, 5300, 
63-66, 71—74, 88, 104—106, 109. Of the 9 additional Poems, the first 
(minus the last four verses) appears in O as part of the Commentary on 
Poem XN°. 63, the third, fourth, fifth, sixth aud seventh appear in O as part 
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of the Commentary on N®. 9S, the eighth andl ninth appear in O as part of 
the Introdluctien to N®. 57. As regards the order uf the verses, 3 often differs 
from O, but the divergences are, on the whole, less considerable than those 
of lL. 3S contains a large number of glosses, written in slanting lines between 
the verses ef the text. Many of these agrée cerbatim with the glosses in O; 
many others agree substantially, though they differ slightly in expression. 
Various readings are often mentioned, sometimes without any intruductory 


formula (such as CT so that, in a certain number of cases, where the 
metre does not decide the question, it becomes impossible to distinguish 
between various readings and mere glosses. 3 has also some brief historical 
notices, but the longer narratives contained in O and IL. are not found in 
MS H&S. 

With respect to its sources, S gives us little information. The opening 
and the closing passages refer to Abü “Ubaida, without mention of any other 
authority, and in the body of the work the formlla šAuıع‎ aq! Jš occurs SQmMe 
830 times. There are a few citations from al-Yarbüî, al-Asmaî, and Abü 
Saîd (i. e. probably as-Sukkarî '). Mnhammad ibn Habîb is mentioned once *), 
but the names of al-Yazîidî and Sa dÃãn ibn al-Mubarak nowhere appear. Hence 
it ınight at first seem probable that S represents an older recension than O 
and L. But further investigation tends rather to show that 3Š is an abridge- 
ment, so far as the glosses and historical notices are concerned This appears, 


İn particular, from the first words of the colophon ( ki je تم كناب نق‎ 
,(عبیدة باخبرہ ونفسیر`‎ whieh seem to have been reproduced from seme older 
MS containing “ narratives” suffciently copious to deserve special mention. 
Another fact which points in the same direction is that in N®. 25 S omits 
verse 37, although it is absolutely indispensable to the sense; when we turn 
to O, we find that the verse in question is there preceded by a narrative 
which happens to end with some verses in the same metre and with the 
same rhyme as N®. 26, so that in S$ the omission of the verse may be due 
to the omission of the narrative. 


Two more MSS of the Naka’id are known to exist, both dated A. H. 
12%7, the one in the Yale University Library ( “ Landberg Collection of Arabic 
1SS., N°. 83087), the other in the Khedivial Library at Cairo (see the Ca- 


1) In S fol. 48’ Abu Sad qnotes a remark which he “heard” from Umira, i.e. 
Umûara ibn “Akil (see ŠS fol. 15l“), who died in A. H. 230. This Abü Sad. therefore, 
cannot be as-Stîtf1. As-Sukkarî is expressly mentioned in 3 tol. 9. 


> 2 ت 7~ = 


م 3 
J5 — these‏ بو جعغفر حمل بی حبیب ومن چنا روګ اليفتىل قلا أت S fol 9e,‏ )2 


words appear, with slight variation , in the corresponding passage ol O, viz. lol. 11e. 
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۰ 
talogue of Arabic Books vol. IV p. 341, where the date of the M S is wrongly 
given as A.H. 1298). These are simply transcripts of S$, and hence have no 
independent value ’). 


So far as I have been able to ascertain, the extant MSS of the Diwaãns 
of Jarîr and of al-Farazdak contain only a few of the poems included in the 
Naka’id. But in the Commentary aud the historical notices many quotations 
from these Diwans are found. My acquaintance with the Diwan of Jarîr is 
deriveûa from two MSS, both incomplete, viz. one in the British Museunı 
(“Oriental 1206”), and one at Leiden ( “Cod. 633 Warn.”). The St. Peters- 
burg MS of Jarîr — described by Baron von Rosen in his Notices sommaires 
des manuscrits arabes du NMluséte Asiatique 1, St. Pétersbourg 1881, N°. 263 — 
I1 have not had an opportunity of examining. Of the Cairo edition of Jarîr 
something will be said later. In referring to the Dîwan of al-Farazdak , I 
have usually cited the edition of Boucher (Paris 1870), completed by Hell 
(Munich 1900 and 1901). But as Boucher does not give the Commentary , 
I1 have sometimes found it necessary to quote the MS on which his edition 
is based, a modern copy of that which is preserved (!) in the Hagia Sophia 
at Constantinople. Of this copy a considerable portion has been published in 
facsimile by Hell (see his Zweite Hilfte B). 


THE PLAN OF THIS EDITION. 


When the various manuscript copies of a work differ only in slight 
details, it is sometimes possible, by means of comparison, to reconstruct the 
original. But when the manuscripts differ as widely as they do in the present 
case any such attempt is out of the question. Moreover it must be remem- 
bered that we are here dealing, not with the work of a single author, but 
with a compilation, which has been amplified by a series of editors, and it 
îs therefore incorrect to speak of an “origin1l” at all. I have accordingly 
proceeded on the following principles. 

As a general rule, the arrangement and readings of O have been retained, 


and peculiar spellings (6. £. باعوا ,مرو القیس 0۲ا ام قيس‎ for „sexy ) are left 
unaltered, but certain modifications, which appeared to ıne necessary , have 


been introduced, namely : 
(1) When, as occasionally happens, the glosses on a verse are placed in 


1) For my inforınation respecting these MSS I arm indeblod to the kindness of Dr, E. 
Littmann And Professor I. (r. Browne. 
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O not immediately after the verse in question but after some following verso, 
they lıave been restored te their natural position; wlien, however, the glosses 
0u two or niore verses are mingled together in O, I havc not atteınpted to 
disentangle them, but have given them as they stand. 

(3) Obvious clerical errors have been corrected, and the reading of O 
has in each case been mentioned in tlc notes; but whenever it appeared, 
from the glosses, that the reading of O, though originally a clerical error, 
was deliberately adopted by the scribe, it has been retained. 

(3) Many vowel-points have been added, while, on the other hand, 


some superfluous vowel-points (e. g. in U, dei ı lave been omitted; but when 


tlıere was any reasonable doubt as to the proper vocalisation, I1 have cither 
left the text unvocalised er have expressly stated that the vocalisation is 
my own '). 

(4) The poems and verses have been numbered, according to the arran- 
gement of O, in order to facilitate reference. 

(5) In the glosses and prose narratives I have occasionally inserted a 
stop (@) to indicate the close ef a section, and roui brackets ( ) to indicate 
a parenthesis; in the narratives, it will be observed, long parentheses, con- 
taining explanations of obscure words, genealogical (lata etc., are sometimes 
introduced in the middle ef a clause, thereby causing the reader no little 
embarrassment, and accordingly some mechanical assistance seemed indis- 
pensable. 


When the other authorities contain additional matter ( verses, glosses Or 
historical notices) of any importance, I have usually inserted it in square 
brackets {[ ]. Since in the great majority of cases these additions are derived 
from S, I1 have not mentioned their origin in the notes except when they 
are taken from some source other than 2. Additional verses of the Naka’id 
have been numbered accerding to the verse which they follow and marked 
with asterisks; thus, for example, if 8S inserts some additional verses after 
the verse which stands at the beginning of a poem in O, the first additional 
verse is numbcred 1 *, the second 1**, and so on. In the verses, when the 
other MSS have readings different from those in O, they have been given 


in the notes, except such as are mere orthographical variations { €. g. for 
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1) Sometimes I have taken the liberty of making other slight changes which do not 


ب ے 


affect the consonant-text, e. g. of substituting Î for Î or | at the beginning of a word, š3 tor s 
6 ي ی‎ 

Loe ا‎ ۰ . 5 . 0 ۰ 

at the end, a33 for as or a3, etc. In these matters Lhe scribe is often incorusistent with 


ص ص 


lıiınself, and lo reproduce every one of his caprices would be an excess of pedantry. 
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U Î for etc.) or are due to accidental omission of the diacritical points‏ أبن 
(e.g. Js or Ji for Jê). İn the glosses and narratives only the more conside-‏ 
rable variants are noticed. Those narratives in L which differ so widely from‏ 
the parallel passages in O that it is impossible to indicate the variants by‏ 


means of notes will be published in an Appendix. 


In adding references to parallel passages found in printed works, JI have 
not aimed at completeness or strict consistency. Many of the verses, for 
example, which occur in this book are quoted in almost all works which 
deal with early Arabic poetry, and to record such quotations would be useless. 
The variants which the parallel passages contain have not been mentioned 
unless they are of special importance. 


THE CHRON OLOTS OF THE NARA TT 


As the order of the Poems differs so widely in the three MSS, it is 
manifestly illegitimate to assume that any one MS gives us the order which 
was adopted by Abü “Ubaida himself. That the order in O is not always 
primitive appears from the marginal note on fol. 924, which states that Poem 
N°. 50 originally stood before N®. 49. This statement is confirnned by the 
order in L; in Š3 neither of these pieces is extant. Another proof that LÛ 
sometimes has a more primitive order than O is furnished by N“, 45 and 46 
(see the Cairo ed. of Jarir Il 123" seq. and 124 seq.), since v. 4 of N°. 45 
(by al-Farazdak ) 

بلي 'بيك مام 


2 3 3 2 ا 
RR TS‏ 2 
ت _— ت رمت 


is most naturally explained as a reference to the opening verse of N®. 46 
(by Jarîr) 


سرت البموم فبتن غير نيام واخوالبموم برو كَل مرام 
Nor is this conclusion overthrown by the fact that here S sides with O‏ 
against L. In one case it would seem that all three MSS have gone wrong‏ 
together, namely in placing N®. 77 before N°. 78 (see the Cairo ed. of Jarir‏ 
seq. and 21'° seq.). CORE VCO NRCC aT)‏ 20° ] 


0 6 = EE 


> 3 7. E E 
أ‎ ١ E 9 0 ا ا‎ . 
ت نلل اجات من 2 ر الخواکب‎ (nem ۰ Tg زت بناتن‎ 2 


ص 


with v. 16 of N°. 7S (by al-Farazdak) 


= ۶ u 
1) For JS L and S real عبر‎ in this verse. 
9) This verse i5 tnissing in Jv. 
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8 اک انامس اللنجوم بناتب ادا کک 
The above instances, however, are of no great historical importance, since‏ 
in each case the poem and the answer were presumably composed within a‏ 
short space of time, and therefore rcfer to the same general situation. lt is‏ 
much more essential to discover whether in any MS the various pairs of‏ 
poems are arranged chronologically. Unfortunately most of the poems do not‏ 
contain any clear indication of their date, but the internal evidence suffices‏ 
to show that not one of the three MSS follows a strictly chronological prin-‏ 
ciple. In making this statement we must of course remember that the leaves‏ 
of L and S may originally have stood in an order different from the actual‏ 
one; that one leaf of L has been misplaced is certain, as I have remarked‏ 
above. But however this may be, the practical conclusion remains, namely‏ 
that in assigning a date to a poem we must be guided by the internal‏ 
evidence, not by the position which the poem occupies in any of the MSS.‏ 

The following are the general results to which the investigation leads us. 
Whether N°. 1 is the first poem composed by Jarîr, as O states, cannot 
of course be either proved or disproved , but in any case the first 30 Poems 
in O seem to belong to the earlier half of the life of Jarır. To al-Farazdak 
no allusion is made. The first definite historical references are found in 
N®. 30, which mentions the siege of Mecca in A.H. 64 (= A.D. 6653) and 
the disturbances which took place at al-Başra soon afterwards (vv. 13—17). 
Thus it would appear that the interchange of satires between Jarir and 
al-Farazdak did not begin till after the death of the Caliph Yazid ibn 
Mu awiya. This conclusion receives support from N° 31 which in all three 
MSS is the first Poem by al-Farazdak. The narrative prefixed to the piece 
informs us that when the feud between Jarîr aud al-Baîth broke out, al- 
Farazdak determined to stand aloof from the contest, and announced that he 
was under a solemn vow to compose no more satires. In order to prove his 
sincerity, he put himself in chains until he should have learnt the HKur’an by 


1) According to the introduction of O, Jarir’s début took place in the reign of Ibn az- 
Zubair. that is to say, the time during which his authority was recognised in the Trak. But 
this statement appears to he at variance with the narrative prefixed to N°. 15. for the 
quarıel which occasioned the poem is here said to have taken place in the reign of Mu awiya. 
Jarir, in his reply (N°. 16 v. 2) describes himself as no longer young. Moreover we learn 


from the Aghani VII 59'2 seq. (for xiş we should, of course, read sı ) not only that 
Jarir composed poetry in the reign of Muiwiya but also that some of his verses found favour 
with the crown-prince Yazid, who was in the habit of quoting them, as his own, in the 
presence of his father the Caliph. These verses, it is to be noticed, are likewise described as 
the “first poem” of Jarîr. In the Naka'id they appear, with the exception of one verse, 
aS pat OLN. 35. 


Ov 
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heart '). Since, however, al-Baîth belonged, like himself, to the Banü Mujashi", 
public opinion at length obliged al-Farazdak to intervene, not on behalf of 
al-Baîth but of his kinsmen, whom Jarîr had assailed. Even then he appa- 
rently imagined that an open quarrel with Jarîr might be avoided, for while 
he does his utmost, in this poem, to vindicate the honour of the Banü Mujashi' 
he carefully abstains from mentioning Jarîr by name and from insulting Jarîr’s 
kinsmen, the Banü Kulaib. But the subsequent conduct of Jarir made it 
impossible for al-Farazdak to maintain a purely defensive attitude, and in the 
controversy which ensued each of the two poets strove to outdo the other 
in virulence. 

Of the remaining Poems in the Naka’ id the following serve as chrono- 
logical land-marks. 

Nos 33 and 6+ (by Jarır) and N°. 63 (by al-Farazdak) contain remon- 
strances addressed to al-Hûrith ibn “Abdallah al-Makhzüunıî (nick-named al-Kuba’), 
who governed al-Başsra, in the name of the Caliph Ibn az-Zubair, from A. H. 
65 to 67 (= A.D. 68+ to 687). 

No: 69, 70 were composed soon after the flight of Khalid ibn “Abdallah 
al-Ümawi (an agent of the Caliph “Abdalmalik) from al-Başra to Syria in 
A.H. 70 or 71 (= A.D. 690). 

N°. 55 (by Jarîır) was composed soon after the appointment of al-Hajja] 
as governor of the ‘Irak in A.H. 15 (= A.D. 694). 

Nos 51, 52 were composed soon after the suppression of the revolt of 
Kutaiba ibn Muslim m A.H. 96 & A.D. 714, 715). 

N°. 101 (by Jarîr) refers to the slaying of al-Khiyar ibn Sabra by the 
sons of al-Muhallab as an act which was still unavenged (v. 80). The poem 
must therefore date from about A. H. 101 (= A.D. 719, 720). 

N°. 104 (by Jarir) refers to the extermination of the family of al-Muhallab 
in A.H. 102 (= A.D. 720, 721). 

Nos 102, 103 were composed during the administration of Khalid ibn 
‘Abdallah al-Kasrî, who governed the ‘Irak from A.H. 105 (= 4. D. 724) to 
A.H. 120 (= A.D. 738). N°. 105 (by al-Farazdal) belongs to the same period, 
as it contains an eulogy of the Caliph Hisham. The poet speaks of himself 
as 80 years old. This is probably to be understood as a round number; if 
the statement were taken literally, it would follow that al-Farazdak was born 
not earlier than A.H. 25 (= A.D. 645, 646). 


1) This incident is mentioned in the A ghaãnî XIX 61%, but in surh a way as to suggest 
the false inference that it took jılace very early in the poet’s life. The Poem in the Naka'id 
shows that, on the contrary, he was a nıiddle-ared ınan at the time, since he speaks of him- 
self as having spent 30 years in the pursuit of follies (v. 4). Al-Farazdak seems to have 
Leen older than Jarîr by a few years, und was therefore probably about forty-five when Yazıd 
ibn Mu awiya died. 
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Thus il will be seon that between tlhe earliest aud the latest piecos in 
the Naka’iQd thorc lies a period of at least 40 years. 


TIIE CAIRO EDITION OF THE DÎWAN OF JARIÎR. 


Many of the Poems included in the Naka’id are found also in an edition 
of the Diwan of Jarır printed at Cairo in A. FH. 1313 (two small vols., un- 
vocalised ). The name of the principal editor is Malmîd “Abd-al-Mu’ min aslı- 
Shawaribi. He tells us that the arrangement of the poems (by which we are 
apparently to understand the alphabetical arrangement according to the rhyme) 
is due to himself, but he does not vouchsafe any information as to the sources 
whence he drew his materials. The collection includes many pieces, sometimes 
of great length, which are expressly ascribed to poets other than Jarır, in 
particular to al-Farazdak and to al-Akhtal; by what principle the editor was 
guided in his selection is not clear. 

A comparison of this edition with the MSS of the Naka’id at once 
reveals an important fact. In those poems which are common to both works 
the text of tlıe edition generally displays a remarkable agreement with PF, 
even where the latter is manifestly defective. Thus in the edition, vol. I 
p. 1837, the poem which 1 have called N®. 7 breaks off exactly at the point 
where some leaves are missing in S; in vol. II p. 67 the poem which I have 
called N°. 33 is defective at the beginning, and precisely the same defect 
appears in S. There can therefore be no doubt that S$, or an exact facsimile 
of 5, was one of the principal sources of the edition. But the must striking 
phenomenon in the edition is the occasional transposition of long passages, 
which is due to the fact that the editor sometimes copied the leaves of © 
in the wrong order. Thus in vol. II p. 71° seq. (N®. 4 in my edition ) the 
order of the verses agrees with that in S (against O and L), except that 
E EV 6S of S are taken in the order 4%, 52, 54, 53, 50, 51, 55; that 
this is not the genuine order of the leaves appears from a comparison of 3 
with O, for though the order of the verses in the two MSS is not precisely 
the same the similarity is too close to be the result of accidental displace- 
ment 1). Still more curious are the following cases. In vol. Î Pp. 10 Se0:-8 


1) The Poem in O consists of 100 verses; of these S§ omits 3 verses, and arranges the 
remainder as follows — ( fol. 49) 1, (fol. 50) 2—19, (lol. Ö1 ) 51, 20—26, 28—35, 37, 
38, (fol. 52) 27, 39--50, 52-56, ) 1o1. 53 ( 57-59, 61-75, )foا‎ 54 ( 70-92, 95, ) f1. 
55 ) 94, 93, 97—100. The Cairo edition has 1, 27, 39—50, 53-56, 7602, 95, 51-59, 
61—75, 2-49, 51, 20-26, 28-35, 37, 38, 94, 93, 97-100. L has a very diferent 
order, but it agrees with S, against the Cairo edition, in placing v. 57 immediately after 
v. 56, and in no case Joes it agree with the Cairo edition against S. 
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poem by al-Farazdak (N°. 102 in my edition, p. 220 seq. in Boucher ) breaks 
off at v. 4, and the remaining verses appear at the end of the next poem , 
which is by Jaıîr (N®. 108). On turning to S5, we find tha Lie bIeak 
coincides with the end of fol. 169 and that Jarîr’s poem begins on fol. 171%, 
at the head of the page; it is therefore evident that the Cairo editor trans- 
posed fol. 170. Similarly in vol. II p. 131° seq. (Nos 51, 52) the leaves of 
S are taken in the order 59, 62, 63, 60, 61, 66—69, 64, 65, whereby No 
less than 34 verses (p. 138% seq.) are transferred from al-Farazdak to Jarır. 

The dependence of the Cairo edition upon S is not in any way affected 
by occasional omissions on the part of the editor. But there are a very few 
cases in which the edition really diverges from S. Thus in vol. I p. 72° seq. 
(N°. 103) the text of the edition agrees, to a remarkable extent, with the 
British Museum MS of the Diwan of Jarîır (Oriental 1206 ) fol. 30° seq., while 
S generally agrees with O. Again, in vol. II p. 18° seq. (N®. 79) the Cairo 
edition has ten verses which are found neither in S nor in O, but appear in 
the Leiden MS of Jarîr (fol. 82). 

Of the pieces which are contained in O but not in S, two (Ns 53, 54) 
are quoted in the Cairo edition (vol. I p. 30'® seq., p. 32°), and four appear 
i» extenso, namely : *) 

N®. 12( 5 verses) = vol. II p. 83" seq. 

2 S68( 2 » 7)} ا ل‎ 30 2 
104 (106 „ ) E O 
GO CSI IS U, Ores 

It is scarcely necessary to add that the Cairo edition includes many 
poems which are not found in any known MS of the Naka’id. The source of 
some pieces I have not discovered, but for the convenience of persons who 
wish to investigate the subject I give a list of those which appear either in 
the Leiden MS, or in British Museum Oriental 1206 (= J). Those which 
appear in the Naki’ id also are marked with an asterisk. 


Cairo ed. Cairo ed. 
vol. | p. 3'* seq. Leid. 179° vol. I p. 133 seq. J 4 
«, «« ار‎ « 1 43a »« »««» 410° «» Leid. 181’ 
»»«» 4ن » « ئ0‎ »« »««» 4171 « » 6 
»«»«»« س« ي‎ » 31% »« «« 184 « » 4 
n» »» RI » lLeid. 116 »« «»«« 10? « J Abe 
س« ا(0 «« م«‎ » 417% »« ««» #40 «» » 2 
» » » (01 » » 412 » « « 41012 « » DÛ4 
« «« 1[' « J 2354 « ر 201 ر«‎ Leid. 83 


1) Vere 5 of N°. 102 appears on p. 74°" (between vv. 47 and 48 ot N 103 ), wlıile 
vv. 6—29 appear on p. 753 seq. 

2) This list relates only to the 113 Poems which O includes in the Naka 'id, in corıtra- 
distincton to such pieces us ire tnerely cited in the Commentary and the tıarrative portion. 
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Cairo ed. 1 [ | Cairo ud. 
vol. 1| p. 23° Seq. Leil. T7“ vol. | p. Bo seq. lem. 114 
» »» %00 » J Qe « »«» 50 «» »«. 1%46 
»« ««»« Z8 « » 1 1 «< ”د‎ 7 »« 18 
» س« ك8 «»«» م« 3 » « 238 « م«‎ » 1۸43 
» ن » « ا2321 »م«‎ » »» Ol » f 54 
م«‎ »« 24 « » 3 َ » »» Û33 » Leid. 194° 
»« «« 65 » 9+ » ام »م«‎ »«» « 2 
» »» 2 sef. » 16 «»« ««»« ر‎ « » 161° 
2ك »ں»‎ « »« 40 »»«» O8 « « 174 
» «« 203 » AT » »» 799 » J 30 ¥ 
» »» 2O5 seq. » 49 1 » »«» T6! » Leld. 198 
»« »» 206 «» » 33“ » «»««» 831 «» » 19 
»« »«» 7" » » 32 « «« 85# « j 40 * 
د« د« 821ل «« ,م«‎ 384 (fragnmıent) 
«, »» 33! »« « 30“ 1 »« «» 90° »« 28 
»« »» 335 » Leid. 49 » »««» ©0215 « « 49 
» ««» 34 « » j9 »« ««»«» ©9039 « « 374 
« «« 35 J 482 « «« ©9 « س«‎ 34 
» «« 11 » 80Û »« »» OO » » 43 
» » » 35° seg. Leid. 19« 1 « «« ا96‎ « » 43 
»« ««» 3715 « » 120 »« »» QO" » » 48a 
» «o» 39î » J O4 » «« 98+ «» » 514 


»« »««» 391 «» » 64 »« «« 908 « « 40° 
« »«» 3O14 » » 5, 03 | » »» ORli » » 40" 
» «”«» 402 » 534 1 
» »«» 44 seq. »« 26 
ايج «»«» م«‎ « » 49a 


» «»«» 031+ «»« » 9 
» »««» 09+ +» » 14e 
»« »«» J025 » » 18a 


«»« الاي‎ « « 32 » > « 41021 « « 92 
» »«» 44 » » 46 » » » 10215 « > 4 
« «« 3ت4‎ « » 44h » «»« « 41031 » « 4a 
» »» 4O1! » » 46a » »» 1041 » » 4 
« «« 5ا40‎ « » 516 » »» 1041 «» Qa 
> >» 44IN » » 12 » ««»« +اج10‎ « « Ja 
»« »«» 482 » Leid. 236 » » » 1O04 » Leid. 48 
» »»«» 48 J 3 » «» » 105 « J a 
»« »«» 488 seq. » 9 »« ««»« 410500 « « 3 
»« »«» ARIS » » A3 » » » 100 » » Qe 
»« »» 4813 » Qa » »« « 1001 » 23 
» »«» 491 seq. » ga » » » 100° seq. » ق‎ 
»« ««»« 4+ « » 30 » »«»« 41113 « » 3 
» «« 1 » MATa » »«» |1118 «»« »« 2 
>» 2ن‎ se. « فنا‎ | » » » J19 » Leid. 54 
« ?ان ««س‎ « » 51 «» ««»« [140 « » 58“ 
» »«» 535 » Leid. 36° 1 » »««» 118+4 »«» « 76 
الامج «« م«‎ « 1 67 1 »« »«» 4118 »« « EL 
» »«» 54S » Leid 232% » «»« 12410 »«- » 


س ر ا ن | “233 » » 549 »««» » 
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Cairo ed. Cairo ed. 
fol. 1 P 1251 Seq. Led 22 e I E SE A 60e 
» « « 4305 « » 95 م«‎ « « 4199 « » 53 
«» « « 1 » » 1 رر 921ل « « «»« ء06‎ » 51 
در و اروا ت م« د‎ ٥ « « « 4220 « « Aha 
» »» 1371 » « ا44 « « «» ط120‎ « eid 68 
» » » 4302 » » j 92a م«‎ « »«» [7 « J 3 
»« «« 4412 « » 1953 * » « « 41716 « » 3a 
ا ر 2 ك‎ mm ل‎ 53 » » « 47° » Leid. 236 
»« »» 414115 » Leid. 153 »™ %9 >< 18 « 3 11 
»« »«» « 1446 »« » 10 « » » 4810 » Leid. Se * 
» «» 147 « [ 63 «»« « »« 419+ « » 187 
» »» 441 » Lell. 120° ا و سا و 2 ت‎ 0 
» « « 14813 « » 410 » « «» 20! » ر‎ 1960 
» « « 4151" «» ™F”آ‎ 2 « «« ?1ك‎ « [ 06 
»« » » 15114 » Leid. 77 »« « « 24113 رر‎ » 66 
» 78 »”, » « 6 » 66 
« «« ا42‎ « 
| J PL » »«» «»« 8 seq. » 66a 
رر 9292 _« « «»« 50 » « ا09 «« م«‎ » 67e 
« * «< و اول‎ » Û4 « رر 9213© ر«‎ » 0644 
« « « 415316 « ر 2ر2 م« « ,م« 47 رر‎ > 53a 
« « « ان41‎ « » 33° »« «»«» 205 « » 3 
ر « « « 34 » « 'ا4ن[ « « م«‎ 009 «» » 96 
م«‎ «« 41540 « » IAL »«, « « 2615 د«‎ » 9Q 
2 ت ا‎ 1 A »« « « 285 « « 502 
ا30 »«»«» «» اجر » ا ا د‎ « » 53 
» » » 501 » 151 *# » « »«» 3013 « » 53 *# 
« « 2ا د 6 و0 د‎ »« « « 306 « « 3“, 57° 
« « « 41605 « » | 49a »” « « 0 » 57 
« » «» 16075 «» » 40 »« » « 30” se. «» 57 
»« » «» 10815 « J HL »«, ««»« إ3‎ « « o84 
» » «» 160819 « » 65 گ31 «»«« م«‎ « » 284 
» » » }OY+ » 49 »« « « م« ا2ق‎ « 58 
» » » IGG SEA 2 47 ا وب لات ر ت ت‎ 9+, 9e 
Leid. 154“ « «« يق‎ « « 63 
«» »« « 100+ « 
| J 0 رر 3412 « « م«‎ » 41 (e 
» » » |091 « » SL رل « د« مه‎ « » | Oa 
» « « |0020 « » 724 ا3 »« م« م«‎ « » 17۵ 
» » » 470 » » 1« » « « 30 ر‎ » 19 
»« » «»« 1411+ « » 4a »« » «» 8 » J34 
» ««» |711 « »م‎ J4 »« » » 39%4 seq. » 234 
»« 3ا30 « ب م« 02| » « 1731 « س«‎ « » Q04 
ال70 « م« م«‎ « » } 1a «»« س«‎ «™ 402 « » 14 
» »» 17384 » 11« »« »«» 4(5 »« « 49 
»« »» 1791 sef. » 11« م«‎ »««» Alll » +» NP 
»« ا » « 747 « م«‎ » »«» ° » » A1“ 


1) This piece and those on pp. 109% seq., 1731 seq. ure fragments of the same poem. 
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113 
11 
19 
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1132 
1135 
1133 
113 
11321 
1143 
114 
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14018 
41° 
J43 
14213 
14922 
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52 
28 
1531 
1586 
1531 


1604 

1633 
16321 
1606! 


Cairo ed. 
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1i 
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5 
335 
213 
1 8 
92 
01٩ 


29 


18a’ 


233 
îa 
31° 
0 
S6 
1029 
100۶9 
133 
ا‎ 
137° 


seq. 


f10 
AIS 
0 
36 
009 
018 
794 
S211 
831 
S4s 
851 
8910 
$913 
2 
9419 
9s 
963 
9S1 
10017 
1002 
1013 
1010 
101 
1038 
1O21 
1026 
1028 
103: 
103 
40313 
1038 
1048 
1049 
10621 
1011 
108s 
110" 
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fo *F 


ou ف‎ 


a 2 E 


ك 0 2 ت 2 e‏ 9 8 
f E 1 . 0 ۰‏ | ا 
سه سبد امس وې ی اسر ا 5 رق ھ و ا ج 7 وھ 3ء لىد 
e e . 2‏ 
ا منتن اسك دمر انسر والانتى کد 
8 أ 8 ا | ”. ا ١‏ ا ج ا 2 1 2 
ك ll‏ مما اڏت ڏے 0 ل 8 ل ET,‏ 
ت 5 : و 2 8 سے۰ i ba‏ ° ن 7 ى 
EE‏ ت 
یلان ئب تعبت :5 )] ذ 
EE N 3 3‏ 1 7 س 2 س ت w9‏ 
> ابوک aS‏ الام ا ت 1ن E‏ «شساحت من جل 
30 : ك ا > E‏ ا 5 
SN ILS EE DISS E‏ موحد وزلولد وزلنعد وولملډ جعت أجل SS‏ 
س ر ٌ 7 ا ا ر ص ©“ 2 ر 1 ا 
3 = 5 5 2 ت 2 ۰ 5 اد چ 0 
. ۰ حح ١ ~^ oe: ۲ a‏ < 
ڪڪ E‏ س س جڪ ڪڪ 0 و ر ن على a‏ 
e $ o-9 e‏ ت 2ے ا 


الست كليبيا أذا سيم خطة اثر لاشرار الحليلة للبعل » 


9 9 3 


:ی یسو اا حاحة من حیبٽت نتفر بال ام 


ع س 5 1 > 
0 > تلن اآإبار قل ابو جعف قاس چ منټ ا ولک قول انف ودف 
E‏ 2 رر E OS‏ ور 
u 9 2 9; €‏ 2 > > 
الک ا ےل کل o‏ ا 2> کو کل ا EE SE‏ 15 
9 ب 2 2 کي 7 


1 ef. Lian II 59. 232, Om ILL O SE NS 


E ا و‎ E 
.حر گت ام‎ 6 cf. Lisan XIX 302°: iq, 0 :ز دیل 8 80) روابہ پل .۹۲ص‎ 
2 ب ت‎ wu . 
,کا‎ 8 cf. Lisan VIII 2772, XV 161. 9 OL xi, but the 


= & o 
clause must rcfer to the jin gi. 10 seq. cf. 0 2664: بلفتحل 1 ليع‎ 


SU p۲. رت لمعل‎ ٠ 11 0 "a۲۳. ار ا ا > ویروی فة وجڼد‎ 14 O 
9 

2 i 27° 

cf NE. US Vv. 29.‏ 15 و سات 


To the Bindcr ;: 
Page 14* 1s» to be cancelled. 


NO د‎ 


» 2ے 9 »> : 9 2 ڪڪ 
9 د 3 
حاند رض بی عم لن عع 


9¢ ر{‎ 7 Ea 
ا‎ : 0 
a بم بی سعد باطلام‎ FE RE 2 ثلت تکوس بی‎ 


RT 


ر 


ن & FÊ E 2 e 5 2 a 9 u‏ 0 
2 وحمُنا باسلاب الملوک ا أسننننا SD‏ الاربة والاكڪل 214 $ 


E 9‏ 9 ست م 
إ و ا الست اک ا أف رن علب 0 ن الغناتہ د غیره کل ق الضغر والشرف 


ص ت 


ا E‏ 3 5 س JF)» <) > ue‏ 
2 ا ۰ 3 © 2 ۲ ۱ ٦‏ إ۱ 1 / 1 e U OEE‏ 
ء بقل سن [ الاربذ تھے ا 9 ص a‏ دلئن الملوك تو دابا ادشراف 


8 ا عکل‎ CCS E 


— 18 


2 


۲ ES Ss TA SS 
یریک عمرو بن میم وکنوا غالبوا بی حنطلة حلفوا بحر بن وائل فلاموا فیټ وو قبل 9و ا‎ 0 


û‏ ث د 
2 ن E‏ 


ى 9 س NS 3 U‏ ت o2‏ 9 
و ه۰ أ |أة. 5 ! 
ې بنو عمر رو أبن بر بن و حالفيم ما دام للزيت عحسر 
بس é6. OE‏ 9 ت 5 
A ٠ ee |. 2‏ ا 9 
فلما احنلفت E‏ والرباب > یی حنثلة خانوا أن يروم وينم م سا و« جود 
حننذلة أل بنی عرو بن : ٹیہ حالفرع وردو# نچ 0 مع بئنی E‏ ا وال رباب 


2 


0 E 0 2 2 TT 
اکل حل ينزه بنو تور بن عبل مناڈ وکل چ ن بن عبل مناة بر أد بن‎ 
O = 8 ~~ پت‎ 7 ww ر 7 ص‎ 7 


طاخة بى الياس بن مضر بن ونما سمی علا 0 آم د سوداء حضنته يقال ليا 


E 


۲ ابی لکلّیب أن تسامی معشرا من الناس أن لیسوا بع ولا أصل (دی 


1 


NS, Yakut حای‎ . 2 gloss in O marg. 3 پا‎ 1b کین‎ : 
ÛL i 5 seq. cf. Yakut I 306% seq.: | ن‎ IE ا رالا‎ 


12 not in Aus (ed. Geyer). 13 0 اأاختلغفت‎ . 15 0 18 E 
s80 OL — O supr. dGwql (so S$): «the fact that they are neither a branch nor 


77 
۰ 


q4 stem renders it impossible for K. (0.... 


1L 41’ 


oo NL BB, 


£ ان 07 - E AS‏ 2 ن 2 ت 9 
فابی أن بردفه a‏ الاجرہی ضر وادر کت ڊنو سعل النبحی فقتلوه فقال وعلةخ 
ی ت آعا» 
L2 2 2 0© - 2 ‌‏ ص CU ww‏ سس 2 2 

ll‏ ت اکيل ناعو مقاعسا نطلل می E‏ النكر جاتر 

2 o 2 کے ت‎ o u > 

2 کے ا e.‏ | 

جوت اء س تند yy‏ کانی عقاں ددن ا کسر 

3 3 ig E RG 2 ERE 5 2 2 

د ل ریشيا بسكغة بوم ذو أعاضيب ماطر : 

2 02 27 تت 0 0 a‏ 6 يټ > 

وقد قلت للنیدی عل انت مرد ي رداف الغل أمك عبر 

E ۳2‏ 2 ا o o‏ ك IE ce‏ ا 

اشد بال حہم بيت ,يبند وش“ کان اي وجرم ناابر 

2 2 2 0 ت د‎ 2 REE O IRZ 

تەن ك ب جسو 3 تمم وای فليس جر ا اواصر 


زوا عراقيب@ 4 فقالت ناک رو بن ال جعيى 10 
EEE O EE‏ 


وڌل ڪرز بن المكعبر الضبى 


۱ ۹ f e 5 ص‎ 6 E CE ع ت‎ 
9 


یپ س ن سا ا د 2 a TT E‏ 


ت ) بُ 2 
ۆک حلت مکح کا کد کلمت ن بورع عن احسابنا حام ى 


.> 3 د > > 2 ب 2 
.. - 0 ۹ 1 کڪ 3 ^ هھ 2 کک : 4 


ساروا إلينا وعم سيل رأوسيم E E oT‏ 
ت 33 ا E oO 2u 2 > Û E‏ 
ظا ضباع کے بعالم وال كمون منم اک الاحام 


3 cf. Lisîn V 2281. 4 cf. Lisan VI 2066' ( voerscs ascribed to al-lIarith 
ibn Wala or to Ibn ‘Abis). 6 seq. cf. Lisin VI 205** seq.: وق الہ‎ , Lis 
.عقر 1 :بقل 2 ای‎ 7 »Xشائا‎ , Lin باجم :بدن‎ , L وار‎ . 13 seq. 
cf. Yakut 11 227° 80. : ,نشب‎ 1L Dw (red Sw OO — Yakut V 
14 ,علممت‎ so O — 1 کدبت‎ (so Yakut and AghanT دلبت‎ (: 1L عن‎ )٤( 
ا‎ 15 cf. Yakut IV 422" seq.: L Flay: E واجیتم 13۲1ع , وحيم‎ . 


17 0 جیزأات‎ ) se0 Yak). 


ا 


N. B2. nf 


۱ ۴ ۶ £ 
ع : ۲ 1- 0 e 2 5 . GE‏ ۱ 
اتل 4 ل شک سالی لەسعة امعشر لصم انلقطا عر لسلي L4Ju‏ 
4 سے ص سم ص س 
ا 9¢ ت o‏ > ہت 9 : 
ت EE‏ لے 0 0 ذلقىن چ يون E o‏ 
Û 0 E 2 5‏ 2 ر 7 . 
E‏ ت = ع م 3 ٍ رد 7 9 u‏ 
ر َ ڪ ل ٗu 5 u : ۲ ۲ uE‏ 2 س w~‏ س u‏ 
نی ےہ ارکب E O‏ بخیلی ری نفسی عن رجہ 
cE‏ ا ۲ ل cE 3E E‏ ۱ ا ر ت 
e‏ | اسزنل HS‏ أف لايسر EC LD‏ تہه تارا 
<s ÛU 0‏ َ 3 2 ۱ 
E E ES ERE a E‏ 0 ق 
oa ) ےu ou‏ و ت 4 ا - 1 رټ ۱ 
ت 2 سشتینتن چن ا ,جيل ت خلفا ارک العتاف 5 


کل ا 2 ع 7 ٠ 8 ۲ O‏ ۰ 
ا احمھی ذمر ار کے ودن العوالیى ختتفن ایکا 440 0 


= oa, ER | cee 1 ت“‎ e“ ا‎ 1 orf 
الا فتاه ففتلة بالنعەن بن جسلااں 4 نفلت حف ینت اع التب نرڈٹی‎ 0 
٠ ا‎ 
0 o 0 ۱ £ و > = و , ت‎ 2 u و‎ 3 3 : 
ا‎ a س د‎ x و ج‎ ne ۵ ~~ ز1 8 ۵ ر ۸ کک از‎ 
ی کک ہو ولد‎ e ر گ‎ 
o u9 4 ا‎ 3 > = 6© 5 
فارسا وح ر کنا غد ان اتروع زو‎ RS :: علت لہ‎ 
چە 3~ = 0 : ب ہم ے ى‎ a س 3 ل‎ 
7 اخیزا سف 2 أننغس سد شعن ولم فا زس ا اما 07 ر‎ AE 
۶ o 2 
علقم 7 سسداے کے و 2 اياڪ عن“ دن ا 0 0 رون‎ 0 
7 9 > COE > 2 > E ١ a 
اڪ ے حت تة خ صا مارا‎ e ا الاسر ا‎ 
چ ا‎ 1 u» 2 CL و2‎ 2 8 2 0 5 
ا و کم و ”س‎ aS ف کی‎ 
y i CE ا 1 4 3 ا س‎ E 
وى ە ذنه نڪقه ,جد من بڊبنی سعل فعقر بہ [ رسد ] گل لے ی جر على‎ 


O ل‎ 5 seq. see Ahlwardt Imr. N®. 52 v. 42 seq. 3 


o Ee 12 ,الت‎ so O with a... 16 0O Wz, A gh&n1 tپأذ‎ — see 


سر 


Listn VIII 287 seq. 18 awê from L, 


فقال ابتها العة تل لى أل خير قلت وها ذال ثل أعظع ابنك ماتخ من ابل ,ينثلف 
ت “ س 0 5 )9 د ٤‏ ا 
ل ا رباب منه فمن تا ماتة من ابل ور ل 


بغيت 
0 2 ا P‏ ج 2 1 
احم ا ا ا 8 E‏ ا و رحد إل ص پناس ع اقيساعا 2 
۱ £ = ع EN SS - O3 e‏ ۲ 
ن“ ك أسيرا ES‏ @ حبالکہ o 3s‏ انیم ن أاواقيا 
u.‏ 2 ت ا 0£ ٍ 0 £ So. 6 O‏ ۹ 
وو فان لعاکعے اتيم انف آند ءاجب @ غل شين سعل لبم ن ا9 کید ف 


س e E 9 e‏ 
ألرباب يا بی سع ك رسن ds‏ يقنل نلم ٹرس مى لور رذع انيټ خی EEN‏ 


م 


و که o 2 Do - 0s‏ ©5 > ٍ 
ا ا ا 2 ۱ Û . “e *. . 1 . . es ٠‏ ر 
بن ابیر تیمی iذنتلقف‏ بے الى منره فقل عبد یغوت ب بن تیم قنلىفٰ قتلة کوب 
a‏ 0 أ . ا 2 2 ت 2 . 3 ا و . ع .. - ا 
ge‏ 0 عنهمک وہ ا 9 5 ٠‏ انرب 8 ا م ( 7 * ر e - e‏ انوے ل9 ی تج 2ہ 8 10 


5 8 ۰ oo ۰ 2 ا‎ ٠ 
بالشراب وہمضنی عم وجعل ہعه ابنین م حفط ,لعبد بغرت جيعبث اأعل اليمن اگ‎ 


1 £ ت 5 w w‏ س ا e 9 2 ww e‏ 
حثن تکطلیتا فخبف رایت الح ع وجل صن ب وذلاك أن لما اسر 6 سدوا 
س 
و : o‏ 2 2 ےِ T0‏ 
لسانه بنسعة 9 یپ جکم فضکخکن منه جوز من بای عبشمس بن سعد ۵ فقال 
u 9G‏ 
عبد بعو٫ٽت‏ ي ل 
ڃ ۹ 
لا 2 تلوف کفی الم م بی فا لما فى الوم نفع و١‏ ليا 15 
E o < 5 2E ou u 4F‏ 
اسم LS Fo NE‏ قلیل وما سومی آخے من سمب 
TT‏ 4 £ 
E 1‏ ح 5 e E o ad‏ 
1 اک ا : ا ۴ + 0 ت 0= 
ر e‏ 0 5 ^ ڪليپب U 2 E‏ ا ت 
E > ( -‏ ت 3 oF‏ چت ت o‏ £ = 
وانضاحال e EEE E‏ ن ی ل با ات 
a 5 .. c ۰‏ 
,وذلك ال 12 EN‏ تھے ۴ ر یم 0 و یھ 9 . ,جانكم e ÛL‏ 6 
cC‏ 
3 
if the text of O0 be‏ :وزلek‏ اند 4ا اسر شدلا نسانه بنسعة للا بجي 3«۸طچعA‏ 
7 


corrcet, the verb Jš must refer to ‘Işma — [lL agrees with O, oxcept that it 
omits Ji. 17 ef. bistîn IX 35. 19 ef. Lisîn VI 383", and seo above p. 152. 


20 


N°. 88. ^۳ 


EN SSO VS I LDN OLD lS FF 
ر2‎ 2 3y 0 ر‎ 
2 ٩ ۶ çE 9 % vE ٤ ۹ 
اسعن 3 راكب‎ 8 E ت ل‎ AFR 7 سه‎ 
o ج‎ ۲ 3 ّ“ٍ 
لی «جانت عن ج ج‎ 
نت‎ Ea e 1 ۹ 2 : ۴ 1 a ` 2 
2 زعبل‎ e ( زعہل‎ E سیر ا ةل کک ال کن من‎ N 3 jt عا رخ‎ 
9 0 < 3 9 


ر2 2 سے 
O ~~ . E - 4‏ - - م 
م٠‏ 8 ج 2 0 1 3 8 1 ٣‏ 3 ۹ 2 
اخری @ ٹ زسو ي أت اه يقلو ودسرووم حتی اسو عبل بغعی٫ت‏ وییں ین 
ا 6 Eo‏ 0 7 > 
1 0 : 
صلا ر ا سے ,چ من کک کس مس e‏ سعاک و لە مى علقمة o‏ ند سے 
ا , 5 e 2 2 0-3 ١‏ 
^ ^ 5 3 ® .= ا 
اس کچ حدم E‏ حول وحم کے س ا ن اکخعنال نه ال ] 2 علق EL‏ عمرا 
۴ ك ا 9 2 E‏ 1 0 ا 5 
وأخل سد من حنهہ] واس الاحته وحور | سخرى بن [ سمی بن سنذرں بې خل بن منقر 


۶ - ا ّت Eo CGS E O‏ 
من بنی احت قا × معرية فل ,ا نعنان ین ا ا ان يقتل ودن تک ا 
سے د سے U‏ سے ے = 

EE O‏ بنو نة ضمة بن لبيد الكماسى الج ن ي 
ای ا ب والح « ايأاعبد بحت عد اف ا2 ا 
E De. a E O I On‏ : ا ع 
ا d4‏ دلا £ ع ٍ ِ = 
اعبشمی ا ہہ لے کہ آه ورأت رجلا SS ESE a‏ لا غقل لعا ك 
2 ع : ا E yT E‏ 
من اا کا E‏ 2 نض ڪات وقنت فح الل سید قوم اسوك e‏ غقال 
3 سے : 
عبد نعمت احرتی 

o ةة‎ E OE ےھ 0 د5‎ e 3 س‎ 

,نضا منی شیاکة عبشمیة کن لے اتی :حا ا 
supplied from conjecture‏ ,سنان بن 10 seq. words in brackets from LÛL.‏ 9 


—. see N". Š1 v. 43 Comm., ¥. 45 Comm., Lisan XVI S81. 11 رین بان‎ 


om. Lb: gyi, O marg. CO .حف طااچ *0 0 0 1 .ل‎ 13 
TT. 10 فغ :تا‎ ws, cf. KnızixaT I 314 seq. 18 0 


ES, but below — on this form see Khizrnat I 316% seq. 


1L 400 


O 4¥: 


اقم ب,بقدمت سعد الاب E‏ د اانا قق غلم بلنغترا انيج واستقنلا 
5 “. ا . 


5 5 2 E 
چ‎ * > 5 a کے‎ 1 0 
بحر تند با اا ع اوقتلا ق شدبنااا بم‎ 


ت 
ا ا کے . EE‏ 2 2 
ص م 


~E = م‎ w~ 0G aE 0 چ‎ 

a ۹ ٠ ّ 0 :‏ : 
قا انعم تحلتا أ ت 5 ب 2 کا کسی 4 سن 1 عل یەن ان پک 
۱ س MM mu‏ ا NS‏ 

~o© EH ~~ Wy. 0 ۳ 0 2 2‏ 
ټیہ یسوا - حا قتل اننعەان فلم بزدم 5 علیټ 3 جراد ا حیے ج 

س 2 3 م 2 Gu‏ س 

اليل دک حرس E E LC‏ عل انقتل تناد فیس بن 


س ا ~ ت37 - ~ CC‏ 5 ى 
عتیم بال سعد نادت ع بغوت يال سع ٹیس بلعم سعد 5 ا مل ,عب بغوت 


س - 7 


بلعم سعیک آتعنتنية غاا ew‏ زل قبس دد ا ھک یت عل بع٫ت‏ د تعد 


2 


2 = w 
سعد «عبا بعوت باعي یپ دعب 7 کج غل ر ی ٹیس‎ EE قبس اعيو یی ذب‎ 
= . - te 1 “ Mah «. 1ء‎ ۰ .. 5 5 
ع چنا 1 فنقاعس!‎ ÊÈ 1 Das O 5 حىنبە عب بغوت قل ا ا اخزا چ 1 للد‎ 


3 e, 


: ح > نے 3 3 w u‏ 2 ا 
مدا بن تيم ) فسجه الحبوت وعلة بى عبل أله ال جرمی جم فصاع ودر حب 


۰٠ 
کے‎ 


~ ك %6 w‏ 9 
a 1 5 1‏ ن r‏ 1 جم ‌ ا 2 
الود يومتل حه درم اول من انی منچټ وچلت سعل رباب غرم @ وجعل ,جا 


r ET a N‏ 1 ا 
٩‏ 9 > 
١ =‏ 2 ~ ۰ 


30 ا‎ with رمد 1 و رهی † . حر۷”‎ > o .عضن ہا‎ 11 seq. 


words in square bracketa from BU. 0 17 0 أعنی به رم‎ with 
2 ۰ ٠ ر‎ a a 
the signs of inversion — J] وا حرم 0 ا مء وب مکحم 18 . کرم اع ڊ+‎ : 


L omits the first dle a. 


10 


OD e WC I E 
ممم وبزیلد بی عیبر حتی اذا ونوا بتیمن (وئیمن م بین جرا ا بلاد بے ا‎ 
ر‎ E a ا ا ی‎ EE 
نماء‎ ee ب ورجل من بن زید بن ر ہے بن برڊوع يقال‎ E زوا قرب‎ 


2 ك 2 E E N‏ 
: 3 ۰ < م و 3 «. ات 2 3 2 1 ر " 
ر ا ا د الابل 7 ا ا کی اا و 9 عم للم ویزحې م 
آي ا ١ ّ 0 2 TI E‏ 
خرو ع ا ت «جعل جل من ال أيەن بقل 
UE 5 5 ww 9‏ 3 
١ [ 0‏ * | 
8 ڪل عم E ET‏ > ا ب غیت رباب 
3 و4 سرا ا ا & I‏ 
a 0‏ . 2 «« ا 2 أ 5 00 4 
فجابہ غلام ہن بن سعد در 8 نعم على فس نقل عا کال تلاڪقن رباب Q@‏ 
ا ر“ 1 5 “ e‏ 5 3 > 3 9 
w ¢ | ۶ ,‏ 6 
أ أ 0 e‏ ه 1 ا HD‏ ج : 
10 0 عدم 2 اکا ٹہہں 3 عدم ر وون لومنا فقال جل س ب 
I ET‏ 
ا ا 7 
۶ س ت و 9 u‏ 23 2 % ۰ 
۵ ڪل - عم [ که . a ٤‏ سوم 0 O E E EE‏ 
E‏ ا ا “< 3 3 N‏ ۰ ك 2 
رباب نوکے فلا مون و( يلاقيوم طلعانا دة 
کہ ۔ 2 o£‏ ا E vE‏ ا 4 
دعم الا ا CTT CET‏ ن جولند 


1 
L‏ 
8 
م 
- 
ر 


ب 3 
الات می ) ھاس ربہعة 3 

ت £ : 5 ES‏ 
او ن اا خبل حب 


4 ,ومع ,جل‎ om. [: 
after aãl EL has a stop. 
سے‎ 


read for 


Uu: کت‎ 0 


in Aghînî XV 74” 


.- 5 Nê 
ن‎ a 16 فلان‎ 7 Omi. 


2 J. U 


لحب Q4 Aw a‏ فقال ضامر 5 بن ® 


2 3 
ا ° ° 
نٰ‌ فان بن لعب بن للت بن I‏ أنضروا أ E‏ 
الم جو ا حر SS u aa‏ 
اعسبة تقف لاخری حتی تاحق ن ار ا ا 
ws we‏ ت ی ر 2 ww‏ 
2 . ¬ ^ 8 ¢ 
سوچ ج ی بدا وو انعم Dê‏ نلہتے بع 2 ok‏ س مر 
الطہشہ 74 ¥> TT o O - in Agٰh o۲‏ 


:اا ا ,آتی :وتنکا ا ,وتئے 5 E‏ 
but see below .‏ , چww‏ 0 9 
2 [ 


2 15 Aghanî 


7 


رتی 


TO u. 


NS 


GG 


e el 


بن دمر بن ربيعة بن لعب بن تعلبة بن سعد بر 


تک 
ي 


۳۸ ا E.‏ بالكلاب نسساءنا E‏ افواه المقرحخ ادل 


il < r e 2 
لسګد تود‎ a SES سید پپرګد‎ 


کہ 


س 


E J 2 €‏ 
4 
1 0 8 و ا E A a‏ 
43a‏ 0 ودر سن اه ال دات اوق لسری Rl AAS‏ 
2 1 ج 

۰ چ‎ E a E IE a ak ا‎ r 
فقتلت افئ ز وبقیت اندر يذ وادموإل بلغ دلك ملاح شی بعت ال بحن ا‎ 
qq ا ج‎ EN ٠ ۶ 3 2 2, 3 2 

۵0 1 اأغننما پی ج کے و اسل 2 يەن لات من بعد فتن مح 
> لل - ۱ ۲ ك = - oe‏ 2 
ن 0 aT‏ ۴ ن¿ . 2 ِ EÊ‏ 
للممور وڪ گن تہ ی فل 9 سر یاک ہبہ OS ge‏ ابابا وبردون 
چ EO Con‏ ۳ 0ص ت | e‏ 4 
e (EF‏ تنا غنییتخ تابا بع نټ یسیو منقلنی ىق ملقلا ,احدحة أخد ۱0١‏ 
(Eg e 3‏ 0 جن ت 5 ا 
E dg OT TT 2‏ 
فےے St‏ - 5 ا ع عا کا = 
من 0 شزو اله اجنع من ج و عسر ن ر ن E‏ 
E‏ 2 ث _ 2 ي ۲ 5 م ا 
2N 5 E‏ £ 2 3 که EE‏ 2 
N‏ بعوتثت تر صلادز e‏ Zہدک‏ ن وجل نعل ہہ CaS E‏ _ 3 
9 1 ڪَ = و٤‏ 
أ 0 5 1 i 4 SE TT DS OEE‏ ا 
O‏ تبسں e E‏ ملاك قل u‏ یی سی ثبل ذف سع A“‏ وباب نلف دہ 
ا iS : ! N ۱ e‏ ا »* “Ep SE‏ 
: 0 0 ا ا ف ° و“ * 0 ۴ ا 3۵ ت 
س mS‏ 3نم ین دیبګے اتر 2 زک ین حہبکے م ت ر - 
١ 1 1‏ ا . 0 ۲ ۳ ۲ 2 EI Fo‏ 1 2 2° 35 
۰ ا ن لغرد ا من E‏ ماھء بی اجے E ESD‏ 0 أحزم ag‏ 15 
اک 2 = = 2 9 2 7 ۲ 0 ۲ 0 e‏ 1 ~ 
ر دن ورب ك نب وات ر به کواب ور A‏ کد احیے ا ن 9 عم کک E‏ 
4 2 3 = - ا سے £ 
اخذلف @ ثل أنعمٍغوا من ae‏ ا ف کک کچ و 3 E‏ اعا اکرب قبل 


cf. AonAxl XV 73" seq., IkbD I 79° seq., 


& 


جیا .۹۲gص‏ 0 ,جیا 10 


N 


9 


17 ا‎ 
CC 


¦ ,ۋب ال‎ tho word È being scored out. 


ک5 


7 ,منجے‎ 80 O. 
15 JÎsk', so OL — cf. Lisan XIII 197" seq. 


eee 


9 


o 


cf. Lisîan II 393". 


Second DBaltle uf al-Kulab. 


IBx-aL-ATHIR I 464% seq. 


,مه ت 
ا 


e‏ أ 


ك چ بی خرت س 


I۸ 


ن س 
u‏ 
و حى ءل ,شای گے در ن 


ت 3 uf‏ 3 س 
f 5‏ : 
\ ۵ 1 5 3 
ل 
S0 > =‏ ) : 7 5 
ل LEIS‏ ا فا ۰ 
riha:‏ ي ن u‏ 
ص ب 7 * ا o‏ 
a e qQ 1 ~~‏ 
10 ا 3 ا ھ امسو تت 
ج ك 2 6 Ju‏ و‌ 
وا د E‏ 
3 م 
چ 2 > ا س 
غا أززا ہے لے ل ا 
2 ا 
و تہ oO: PF‏ 
رين ضبة يم العذيبل 
OS‏ ا E‏ 
ES 3 ww 6 39‏ 
u 9» 3‏ 1 
١ 2‏ ¢ 0 0 
15 و E:‏ غلب EE‏ 
o o‏ 


ت » ب wv‏ 
.جیمد 1[ 5 . بسعلی 0 ]1 s0‏ 
a,‏ 
لام UL‏ 10 ر بږ» 0 1 


. ڪيل ا 0 :فقاض 1 18 


- 


1 


نعام بعسکا الحايدين هرب ه 


(L 330) 


ټ ی 2 u‏ د 
,میس 1 06 و 
Ow 2‏ د o‏ 9 
ل 0 E E‏ ا 
Ew i . .‏ 0 . 
٠ of a, e‏ 
E‏ ت ڃ 5 3 
بهم ا وی عی یار يا 


ا 2 u‏ 2 
. ات 1 ۰ َة . 1 
ت اا وحمرانس 
)> س 3 0 a‏ 
هَ 2 
ل ن و کے E‏ 
6 - ) ۹ © 2 3 
سم 0 کر ال LS ED‏ 

¢ ص 

ك 3 3 e‏ 
وتسبة للف لنلس اانا 
ب 3 ùf SM‏ ۱ 
ا Eel ER aT‏ 

O CE ت‎ 


_ 


1 أگايدين‎ , SO O0. 5 


6 i. e, «by reason of a Yast (army ) 


‘1¥ OL ادعانیا 0 15 .غ‎ e 


و ب ۶ ا 2 UE‏ _- 3 
٠ 5‏ 8 
لے الل از EE‏ فعسم الع حن بب 3'e E‏ ا وا جزلا 
d3 0‏ : : 7 ۲ 5 7 
د پمستبه اا س یک مع لاد الله ققق REE‏ 
u ٣ “7‏ َة ت 2 سے ت 
e‏ 0 من أبم ىدای دع لبەم o ER EE RE‏ 
ج ا N‏ 


( 
Ce 


(370 1 ) وڈ 


c5 SI GC 2‏ >5 : ِ ا ئ 3 
2 2 8 ن 
Ji A‏ حل کے ا وعياان اک کہ اک میس ينراب 
5 0 د د 6E ?G_-‏ 0 
لا ل م کین روح ایی حیث أونی صوتیہ متقب 
r 7‏ _ ا : ہے س 7 
غا ا 4 غبار ابن جکر ربعا ES‏ الا SS‏ 
E 1 ~ e 3‏ 7 ر کت > J - OE 2 2 OEE‏ 
الت منا دکوفزان دانه برعو رن الل ع 
OE TOT 7 E TT‏ 
غحاة رغام جين پدجو ڊتعنة ا قھ تل ,علب 10 
E E‏ چ ب ّ 2 
E e E‏ 9 ل 
A E ١ ٍ ۲ ١‏ : 
قيا متل ما ای اللاجیمی قله و اا ا زا a7»‏ 3 
U | = ww 0 0‏ .~~ : ۱ ا ص 8 ~ ت 
بلاجیمی قتادة بی مسلیاا ااکنفی وکر احا جراری ربع 
سہ ۔ 1 SSG‏ ا uE‏ ج , ~٤‏ د 
Met‏ حار ا باخبمن ہما باتسی به مالوب 
ت a‏ ا E E e‏ ت € 2 I‏ 
420 0 ل کک اسف ن حر وجیه ا حیث ساوی انق انمتنقب 
e uf : < ~~ ١ e J w~‏ ّ 7ت < 
e‏ ہک الحعل ثل“ س حم له E‏ روہ وتو ا 15 
7 - ا 8 3C u & e‏ 
دکګے ت ست ا ا کل 3 دب ن Cee‏ سییدن SEE)‏ 
r 2 5 >‏ 1 > 
وعوذة آچے بعل م مل راسد بر a O‏ 
1 0 ا ع Î‏ ا NT‏ 
نه کاب رح خلبہ جحد وحوذة بن على ااکنفى 
e oF‏ أ 2 w e o‏ > 
د E O e 0 u‏ 
E‏ 9 


EE E oo al 5 seq cf, Yakut IVY 1009 seq. û İi , so O0 with 
ر‎ 


ا 3 
بترب موصع 8 بلاد بی سعد» برب میع وعه‌آع اس برب ]ا = 0 ٥ء‏ ,یتب :می 
e: 2 ۰‏ 8 . 3 | ر r‏ ت . ر . “ر 


,رغم 0 10 .برتوة تر 0 :منیا با ,مف ل TOSS LN.‏ ع 
TT‏ . وسجت 0 15 ,145 see p.‏ 


0 a 


ر 


8 . .. . آي پا ر 1 
U 2‏ ا BD‏ لەم اط ل e‏ متهت لب SS NS‏ أ عسلی NRE ES‏ 
و u‏ 
.© 
٠ 1‏ ح ۹ 3 9 
اا a 5 aS‏ ج ذل 
5 5 ۶ ,“ ۰ 
E 2 '‏ ۰ 
== "رلا للع اة س ګ ههت 81 د لرت 3 سب لعل مھ حا 
O E 2 .‏ $ ۰ 
ت 9 ± 3 9 : 9 , 
. ۰ ا | 5 
. ۵ ساود N‏ کہ کتیہیہ أا دس واب هو ۰٠۰‏ حید ندھے حر کک 
Fe‏ . ا ا 
ع , 3 ۹ 3 9 7 - of‏ 9 9 
٠‏ ۳ . 2 . 1 کک 
3 ا ا ا Eo Ae‏ 5 و کے کے کے E E‏ 
1 2 2 وو ر 
E 7 e 2‏ 3 3 
E ‌ 5 < 0 ۰ 8 6‏ 1 ف 5 
E‏ عل مس ا بی للuصھ e‏ جا کا ا و ا ق 
u 5‏ پک - . a)‏ 7“ 
E‏ کہ > 7 
Pe ۰ ۰‏ .« . 5 
ج HN‏ 3 , 8 
e‏ و ص ہے ل نغلے قالء ج 
OM‏ و IGT‏ ٍ 3 > 2 ت 3 
SAS RS 1 5 FU TGS EE O OER Ee‏ 
ر ا س 8 رر رر 
ع , 2 f 0 cE 2 E‏ 5 ۰ 5 
ح AY le E‏ یي أ هة . ج 


NS E ڊسيا الہ‎ 10 


خ ) ok‏ 3 = > 
a ۰ ٠ . 5 ۴ 2‏ 
عحيهمب لمم 2 كروب کہ کیت ا ب 3ء لم س و کے سے 
a e‏ ٔ 02 > 2 > 
û . = ۴‏ .. 2 ٠ء‏ ب 1 . »= 
تحت «علد ی لمبیم جتن ET E E A‏ سول i‏ 
[ وت نه لے اکل ج کی حریے کےا سے جعت يرت ] a‏ 
i‏ کے 
ءل ا ن RET‏ ھت 
ا a‏ 1 ع E‏ = ت ٍ ك e o‏ 
ت = 0 ےک x 2 2C‏ ی کک و ا 1 
15 وحن حعرر کوشزان ا ەج بع من 2 ج سا 
و 5E‏ ۶ 2 3 9 3 7 3 > 
e‏ ران a E E RS‏ @ راید RS‏ 
و 2 ن و 
ك 2 e E‏ : 
EG a TS‏ 
سے 
i U 2 seq., in ÛL the four following fragments of poetry stand‏ 


Kais. CA 


8S cf. Lisan IX 32340%*": [ yé: 


ب 


i. e. “others than thyself provide the Banü 


13 verse from Lb: LÛL ا‎ COE 


cf. Lisîn VII 2033 seq.,‏ 15 > ولت 


eb j 


Sain, see Lisün ). 


e‏ ا 
ر 
1 


Salama 2, 


marg. 


16 مقلا 1 ,مقغلا‎ ) i. e. 


in the order, Salîma 1, Sawwar, 


I 
7 ر وروی أ‎ these words are im O 
3 | 5 
DL E=. U UIE SL 12 
ر‎ 


TamIm with subjects of boasting": O dik. 


2 د2 7~ 


۰ 


ر 
دت #2 RSS org (read F2 mi)‏ 
4 


LT 


EE 


O 3a QQ 


1. 394a 


(1. 38a) 


1L 35% 


fo N. 2‏ 
ولوا بیننا وبین بای سعد لوا لہ وجي وصالحو تلات سنین وأخذوا منہ جلالّ 
التمر 4 فضى أل بنى سعد غار عل ي e‏ بن ت اساب ا و2 E‏ 
E‏ العريت ا ی غم ف بی سعد ند رکوه ووو قشل 


برغام وأليقاد وقد ا من الثللب 2 نسح وفلات 8 2 0 فزعہوا ان سنا 


?ےہ س 


U ~7 


آ3 8 بعض# بعضا شا EE‏ من انتم دل E‏ ول بنو ربيع مج قى 


احتویتيا فمن انت کل اا سان ين سمي المنقرى ل ا ا 


س 


کیل کا فقتتلوا فتلا شديدا تم إن بكر بن وائل انيزمت واوجعرم 


&ں > 


قتلا وأسرا واستنقذوا النسوة والنعم وقتلمت ا واتبع ا بن صم الكونران 


oF ~0 ww e‏ 8 0 ا > ا 
بقوة فرسه وسنه فلما خشی آرم بغونه قل استاسر ب حارٽت قال الڪوغزارى ما شاء 
که کل قول ال ال ج (ویی الیم ابو حلش 

ا 9 O‏ ا ~ ج 
SE 2‏ فل اسنتاسر با حارت حير سیر فیقول ااكونزأن شر اسیر فلما خت قيس 


~~ we 2 U سے‎ 0 2 O سے‎ 


ل بغوته زر کن زرقة عاجمت ا عچوفه وافلت بها | قك عن سرجه 
و ل بن مسوق الربیعیى يومشذ و بن در احىک بی قیس ب تعلبة 


iO E CT‏ مالك لشاب من انت قل أا 


7 o u ا‎ G9 ا‎ 2 2 8 

شهاب بن جکدر ألعنهم عند د ا كدر ومع العدل وجل 
e 6 2 5 E‏ د ت س 0 5 

8 ا‎ L jy3 without tho following 10 وزان‎ from L: O 
e کک‎ 2 3 ۳ 2 2 
الربل‎ marg. ازب 0 13 . ربد 0 :الربى‎ with ln: فرسی وجکی‎ , 1ı خلتی‎ 
کک‎ „ 15 seq. words in brackets from Ll. 1O lL. 0 0 غیلان‎ : 

ر 


19 


0 


10 


15 


20 


ن 


10 


Ne B2, ج‎ 


i‏ نطاعنهم TT‏ عابس بنا ونکرھها ضرب الماخيض على الوحل 


n ۰ 1 f 7 2 0 7 ? ,‏ 
,وروی ندر لشہ | وبحرتب ی نک 2 عد لا دی بحر ین ج 
ا الیش لی کاش دسہ حن عا 8 
2 ت ~ _ ٤ E.‏ 
0 ع 
و اا 2 8 > ت ۰ 
A‏ چ N - o : c۴‏ 9 ا Ca 6 E‏ 
و بدن الامجرآل کاچ رة واحی2و مجرول وجول وټراول و يقال ار کک آنا 


٣‏ ن معنا يو عينين منقرا ومنب فين د ا 


9 9 م ان 2 سس 2 6 - O‏ 
ا e‏ 2 2 0 2 ۰ آ1 4 ٤ ê 2 e‏ ٍ کر ےھ 
8 — 
ال ج 3 e ae TT‏ ا a Su CET‏ ۱ الق ٠‏ نةا 
باب OF‏ ا ندم حو ي E‏ من اك 0 کور روت چ م یس = هھ 
0 ص u‏ 
ت ا ن نت ټل جح اسنا 
> 
با حخکک 
E‏ . 2 
OT EES‏ 
1 ۹ ک.. 0S‏ أ 0 ۶ . 1 ِ ڪھ 
e‏ ا ټی E‏ جا ءل ل pg‏ حه e‏ و E‏ بھی کر ا لے بم حو 
ع = 2 ا س 5 8 ت ت 
اک ہہ چا العتلے خخ جا مئستدب. دیدا. اعاة عا ہے تر 2> 0© 22 
E‏ لقا ا 2 ن Es‏ ر 2 ر کے 
ج ا 5 ت ^“ ٤ 13 sie‏ 2 ه“ ( ۰ 0 چ 
<= لبا راوج تنلل أيه وحصلا بينيم وبين أما ورأدوا قنذيم غقل نة 1376 


٠ 2 «‏ اک .٠ه‏ 2 E “pe 2 3 2 1 : 2 e.‏ 2 و ت ی ت e‏ . 
لے E‏ ایند جلد قیال ب معیایں تب ل ل ن نىر ٠ءء‏ حتتلا ‏ ا 
1 2 7 س چ ے 
. نہ ربچ © ا Ho SJ: U Sse‏ تخر بون marg.‏ 0 ,درم 1 
8 ع E‏ ج 
7î‏ و ۰ e e‏ +1 ج 
ET 8 cf. bisin‏ چول s0 0 re44‏ , وجرأول 6 .يان o SS‏ 


KI 1651 Yakut III 754: جحد 8 س معا طاwi 0 ء ,دون‎ . 
Battle of Jadud. cf. N. 49 v. 11 Comm., AomAxî XII 152* seq., Ip HI 


ك 
د 
. س 


۰ 
- 


69 ° seq., Isx-arL-ArTHîRn I 456" seq. 14 Û ن‎ E 15 L 


7 N 


0 ص 


آل آی ملوك ذلا انيم ] والمعتنرك موضاح انقغل وھ انمعر كذ 


E 9 


اذا ركب الڪيان عمرو ومالك الى الموت أشباة المعبدة البرل 


٢ ENE ۴ 8 5 0‏ ے2 2 1 ا mk‏ 
6 1 عبرو بن تيم ومالاك بن حنفل: بن مساك بن زيل مناة بن تيم 0 E‏ أسرباب 


ا 


ےس ص ww Cp» ww ww‏ 3 
والمعباة المينوة فشبه الإجال علييا لحديد والسلاے بلابل اينود تل البزل انيا اعظم 


ما تكون افا برت وبول الجَمل طلوع ناب 


- ت 0 3 2 ت ٤‏ € : 2 ت ۴ ر o‏ س 2 ِ 
سمهنا أرتفعن بعرنین اشہ ای بانف اشم صویل الارنبة والقحية وذوأدیرى دفاعین 
a‏ فاا ..١.‏ ق ١‏ 0 ا i‏ 0 ¬ 3 
E e eS‏ کی ياود عن خسيه باحر ۵ 


والفیتنا حمی تمیما نمی الينا تميم بالغوارس والرجل 


ال جل الرجالة بقال رجل ورجا ورجا i U‏ ورجالی واراجل وأرأجيل أف دنا رجا 


لرن آنغشی بناننا سوابغ من ر خدل 


ww 2 Oa 0‏ 9 ا ت 


1 ا ویلب متلا 


[ المعبدة] المذللة (١اه)‏ بالرياة اى ركبو خيوله وغ 8 4 .اشبلا 8 2 


ی الف د مفاشة 8 :نغشى 1 12 ک8 e‏ 

] الكدبد ل المس with Comm.‏ سوبع زعف ( 81( جن دای دن E‏ 

e‏ ا ا درم ساغة لعف اللينة اوقل 

السىغار الحلّق والللایں اللينة [ جحل ] & المَكّدولة اللقيقة لمديد (ءاه) ویریى 

وإنا تابون تعشى بناتنا سوبع زف (١ه)‏ وللباسون ابضا ونعلنا ايضا اى نعل 
JeE‏ 


59 


1 


> 
س 


N. OF fy 


w~ w~ 5 5‏ ٍ ج 
e‏ 5 حا 2 2 e‏ #1 1 0 : 
E 3 : ١ > 1 E ۱ ۱ ۱ ~e ۱‏ > 
: أو . 2 EC . e e. 29 ٠‏ 
زعم ار آنمرا ابی نزار وان تقرابنه مر وربيعة فضا وأكتر عا من قشأای: 
س ) ۱ 5 2 we‏ ع E o e‏ ~~ 
5 2 فاع اين م وجو عم وا Q@‏ وٽل بخمیت ین زید الاسلی 
6U 9‏ ت 2 0 و ع 
ليسلل 2 ESD E,‏ ڪڪ ؟ ت ألعموة الول 
o 20 3 3 9¢ -‏ 
ا 7 8 ۰ e.‏ 2 
ويس أ الخترم ۵ مع بمعحسے اك 2b‏ ل 
ا — 
3 7 حح 6 9 e 3 Ea J w‏ 2 1 1 > ۲ 
۰ .۰ 5 کک 
e‏ نخ OEE‏ من وم es‏ 7 ر TEEN‏ | کا 9 


uE 0 2 U 0‏ 
10 وڏل N AD‏ ا وږد ڌر تب دن ننه OR‏ خاد 6 ارذ )360 Lı‏ ( 


E 
2 ع‎ : A E © u 0 < 5 ك‎ ~ 2 0 
0 +la نوی فاع چجدوع ا وحم اام ری 3 راسد سیا‎ 
8 © 1 2 0 = 
سای ا وین قوم عم منوا مال غریب ومز دا ينن الابہا‎ 
7 GG uf 2 : 2 | 5 ا‎ 
E CO EE ا جر 8 بیونبہ عدوا‎ 
o 2 e ° a E 3 
LR N مارن‎ KK] أ‎ TE KED ل (« ف حل أن! جورم ار عیل ا 3 ماھ اح‎ 
u U کح‎ E ~ uE U کت‎ ٍ ww 5 
در لی عله ج بف مونورا ٹن مان قبل أن بسي أل وصند ١ع وان‎ 5 
= ٣ زعي‎ 
2 
حرب أخلفا علہد‎ EOC CSS 
رجه أل القسبدة‎ 
2 ٤ 0 CaS 9, `» 7 ت‎ 3 2 2 0 
e. . ٤ 5 
)5 206( Nh رن ال‎ SA ش دناه نسامی مل وکح‎ 2 1۸ 


ا 3 = 3 2 و u‏ 
نسہی تفخر دما نسمی فل اابل باعلتا اذا 0ا ٠‏ تفع بعننا كا > 


o e ِ‏ 
om. LU.‏ 9 . وتتىايقى 0 - ا 0ة ,وتنحىkابقا‏ 7 أنمار ین 1 , أنمر أبن 0 4+ 


برو آشے su}.‏ 0 ,ہے سے :بے ا و 2 seq. cf. Akhtal B 170" seq.:‏ 11 


(so U 42s). OL J .اچد‎ 


2 ےا‎ ul ۰ ww 
تم تاه خاد بى أرطاة فقال لجري, ما 'جعل فقال الخطر فى يحلك قل الف فة جرا‎ 
2 £ o 1 ج ع س‎ 
ANOS 0 کیل ع کب الف قد عراة الف نة علراة‎ 5 
6 > 3 = 2 ۳4 
ا اللان وأنعزى وأساف‎ N أوقية صحفا لالف أوقية ديفا فل حخاقفد من‎ 
رت‎ 3 u 2 5 و2‎ Er س‎ So - 2 a 2 م‎ 30 2 1 
ونائلة ومس وت والكخلة ا تەن علبات بال وغاء ل ول ومین ه2 س د ای ل‎ 
2 NOS EE) و د‎ 
= f “<. 1 2 2 2 “e 2 ۱ 2 ا‎ ٤ ١ 
5 جربر ل ألوغاء سبعون غلاما دما مکولا يعور 0 ایی أاكقاء من اعل الد قوی‎ 


u 4‏ 3ت س 
ر 


O. 3‏ 3 ھ ےَ ww NOG‏ 
e e 0 /‏ ك E ۲ a 8 1 ٠ : ١‏ | 
وکن عم العرب چ زمانه فقال اقرع ما عنحك پا - ل نغزل ابرح ونسعن باسرہے 
u‏ 3 3 
۾“ 2 ۰ = 3 اپ n x‏ ّ ر 
O ~~ ~0 2‏ ى ا u‏ ;3 ی د4 
أنمعنىر ) بع ا ( D1 E E E‏ کک «دتګم 3 دستنتعم وحن ی ئا لت ER‏ 


2 ww 3 


وہ 


ما عبت اليل نعم الشير وتضمن الدهر وحن الملوك قسراقال افرع واللات ولعزى لوه 


ر 


ںو ت 5ہ ت e 2 Go‏ 
«أقبل نعيم یوی حجیۂ النمری ( وقد کنت تسر ولاتنه ) بفرس الى جرير فر کی می قبل 
ww CO‏ 3ں ت 3 E‏ م بب 3 e w‏ 
&“ 2 .* م 8 2 5 8 . aD‏ : 
BE‏ فقالوا م i‏ ترکب اغرس فغفال جریر ان ليل میامین وأنا نرکبیا من 
e 2 ٣ 2 e 3‏ 2 ا 
وچو 2با وادي کر ین إا ره وتي اح بی حسم 2 a‏ 2 فیاں فقال 
u ox‏ د KE J $ E‏ د 
بنع نزار WME SS‏ ان أ LL RET‏ 15 
GE E 7‏ 


3 ٴ ع‎ 5 uv “E 
۵ اقرع انات ن حع اخاك تىم ع‎ ٣ o ی اقرع بن‎ 


قال جرد )51٤(‏ ما جعل تقال خالی لخط فى يلك قل بلل ب1 ,قال جير ال 1 


.187ا ) بد 1 ,ية 3 E E lS (sl) E O ET‏ را نے 
vU‏ 


4 0O E L wwe (+) — sce Diwan Iudhail ( cd. Woellhausen ) N. 189 


6 


0 2 ۳ 9; > 
vy. 3, where we should rcad wes: 3, s50 O. 5 .معي یا ا‎ 10 “as 
4 4 
0 0 ١ 
long as the winds blow” — sco p. 138". 13 AIX. , om. L. 14 وعم‎ 


s0 L— O sy (sce p. 1401). 15 :اب ا ,ییئے‎ E 


ذ1 


N B82. 7 


u9 ١ 9,‏ 1 س U‏ » 
ابن عفر ہی تداں بقال ٭ہ مالاك بن عتبا (أو عنبۂ شك فی اسمہ انللی ) غوانوا بہ عکات 


سے پد ت O7 ww‏ ع 
E ۰ 2 ۳ 5 ,‏ - 4 . چ 2 ef}‏ 2 
e‏ ر ا 2 ي ( بابر ج 3 نک 8 N‏ انقسم 0 عقب ل شض مرا کیب ءل س‌‌ زان E‏ سے 


٤ ٠ , -‏ س ww w‏ 6 
باکر م به ومعة ,جل من للب بسك لجدبة الاد تا دع د 0 رجل 


a NE‏ ر ‌ ا 9 1s 3 EG‏ 2 0 ن 
02 عسیری فقل و دنرت بان عشسیرڈ معنا @ اذلف اتقسم بن عقيل ا بی زید L 3a‏ 


w 3‏ س £ 3 m2 ww‏ ۰ 7ا o- 0 = 23 u‏ 
رع“ ان أو بې ات ا الیک که وأقياب انڪ a‏ حیيیئثت جیا @ و 
5 تبعت تہ فنشی عن ار جل عا لے ١‏ کبر وخا اش اف بی مالك بن “Ew‏ بن 
w ww ٣ e 3 4 2 =‏ 2 ص 
دابر OF‏ کے کی ۴ ال أنغرأً اعادی من سب نعود ES aE‏ بم 8 ےق جےم 


5 ) ل 6 با 
a ER‏ س . ا 1 .8 2 0 | °“ ۰ ' E‏ ا 


ص 


لو نوا حضراأ لم بلنعوأ عنه شيا فقالوا كانك نستطيل على قضاعة غقال إى شا 


E 2 8‏ 9 2 : 3 3 . 3 3 3 
نة لاجد وزعبہ لب متت حال بن ارا فقال میعادل ہن ابل ست عا 


2 7 : ET ا‎ So 3 o ES 


) 


0 .- ا ت ست 3 س و 
E‏ بن ارس5 موا ادقع بن حابہں التبیمى حلمه چیب س رعا ارقن على 406 0 


0 ا 9 9 ر 
. 


هه 2 ١ ES e ١‏ ه كھ 


O ESS N oتعغ:‎ 1 .عخاظطا‎ 3 seq. words in square brackets 


4 


from U. 5 ÛL منقتعن‎ . 8 Û inserts aos ( si¢ ) after de’. 11 ,تلت‎ 


U7 : 


ا ف ا ا 2 .)2( El‏ 


ت 


۳ 


م 
Hu‏ 


٣‏ أجدع أقواما اذا ما هجوتهم واوقذ نار الى بالحطب الجرل 


2 ا E 2 . Nit‏ کک 5 ات َ 
404 0 الاجديع فسح الاذنين EDÎ‏ وال جلع فتے ونما عدا متتل وااجزل ا ا من 


5 وعمی 1 0 اختارت کک کےا فاقوا با ران ك ککم عل‎ 1v 
E u2 9 3 1 مب‎ 


nd lG O Te N‏ اس 
جشع ۵ ودن حکم بی ست ربيعد بن خاشی کچ نک اسیلک ن 


= @ ا س 0 ص a‏ 


. 2 2 9 َ8 1 ا a‏ 3 م lT‏ 
کرو (GF‏ میم وزرأرة Gp‏ عکدس د زید e‏ عى“ الى re‏ ر E as‏ ا اننہشلی 


غو ب © س ت 3 ww : 2 wE 2 ES ٤‏ 
٣‏ 2 9 ع 
۹ 2 ~~ ۲ ع ۴ 

دن حابی 3 RR RSU‏ ھ r ih‏ ن ع“ ا اا کال ډن ارت الل ¢ 

ED) =‏ 2 ا 
4 0 ت 0 کف ي س 1 >d‏ حا az»‏ أ . دما € ا زد 
ودن ا جر انمدارة بين جرير بن az‏ بی جب وور E‏ ن ف ډن دعر 

1 2 9 7 


EE E‏ :ی شت ی ا دن 


اا 8 E i 1 . e 3 0 w‏ 2 کج 00 ا ت 


1 .الحرب 18ا ایک‎ E SLO 4 of. Rim NE. 8, BO, 
Lisîn XV 248’, Aes Il SB. 5 لحجيە 5 ,تدهم‎ ) but see below (: ا‎ 
2 س م ص‎ 2 
ا‎ 6 s4. 5 دل انشع بعت افو حلع اقرع ا 2 د دس دان‎ 
2 ا‎ e ت‎ 


2 ص‎ E 
اسيل 0 : چشع واحلی 1 ,کخشن أحی 8 > ودر محلم عرب بعلاتث‎ . 10 after 
w E x ہے‎ 
În ce 4 e . . 1 ل € أ‎ 3 
sy something must have dropt out: cy, O «yi. 11 تر‎ written abovo 
tho lino in O, with ~v. 1 ا ,جربر ين‎ has these genealogies a little 
جرب ڊ ج‎ 
further on ( fol. 36« ): ,Zs, so UL (sce Ihn Duraid 302") — 0 «o. 1 O 


2 
xمبزخ‎ ) but see [hn Duraid 02" «ey. ). 14 یس ا ,ٹس‎ . 


.9 ۶ 9 , 1 “ 
۰ ۰ 8 رغ . ». +9 2 . 
ص س ل e‏ ية یی سفیسن وک کے لمم ج بقل انوا سسا د رل 
2 
7 ر 


ص 
ص 


١‏ ودل قرات المجد اوتى أبى _ ا ا 0 ا 


“~~ 


Ce SE‏ س (٠‏ ت 
°F Mon‏ و i We Ft‏ 1 8 
الغالى المرتفع الا والعلى ,اح ] والحجزل أتضاکم 
e‏ َ 2 ا N‏ چ 2 € ا 
دآ وححت ی من مالك حل ډک جیتت نذنحدی ابض ذی فقضلٰ 204 % 


مالاك ہی حننلة ہن مل ہی زید مدا بی تبہ والتحبی اتتعلق بالشے۔ وعم ماخوذ 350 ا 


9 


7 أغر یباری ا ك ا اذا اغبر أقدام الرحال من الماح 


2 3 سس‎ û ~ ك ے 9 7 ا‎ E 

2 ۲ ^ ا‎ 8 E tt أ ا‎ ١ 

ال eT)‏ ت ریا رف ا هھ لے ا ا نرا 
aT arr ] 10‏ رک 3 2 aD‏ 3 9 ہا 2 ر 0 [ 


۴ من الدارميين ألذين دماوقم شفاة من الداء المجنة والشبل 


: . ع 8 


1o 15‏ فن E‏ تتم نواصيها الى اذز ا 


2 N e RR بے € سے‎ E 
: e ۲ ن‎ 9 0 N Ph < 
رغی ورف 1 ت دعل أ شرت [ والعبل الضصكکہ‎ 
إ0 أرتفع فصار غ ا‎ — then follows the explanation given 

E 2‏ 2 سے م vf‏ > ا 
cf. N®. G1 v. 75 Comm. , Lisan‏ 11 . اق السماة 5 ,اقلام الرجال 9 in O.‏ 


»> ~ س 


رو وتيا چ«iھلە‏ , قواصييا 8 :دا 8 ,جد 15 .ب 8 :2489 VI‏ 


. و نوی النجیم 


0 39% 


ww ك‎ o 


واحایی ا وھ لى ا الکن ] نتکل الوأسعة ماقف انعيون 
J CC £‏ )3 


2۹ 
0 


CE u‏ م 
غنم غسل 5 والغسل وأحل 2 ا له ج D‏ 


ww 


7 د e. E‏ > , ت چ ج 2 
E a 1‏ ۴ 8 ۴ ا ۰ ۰ 

٠‏ 9 أ پا ۰ أ حا لد i‏ ي ۵1 لاک 
د مقرف ل منکبر a‏ ا a Dy‏ وثل e he Ca‏ 


ت 5 0 6 : ى ٍ~ e 2 e‏ « 
بدنہه أبضا عر انه يقال قلان لبب عرض بت عرض انا ى ا اریت قل 


والعرب تقېل للسقاء اذا نغیرت رجہ خبیت العرس وقوه إِذا کن انقبام عل رجل 10 
2 ت ج اا ب ا E‏ -“ م“ 
ت 8 سآ 0 3 
نىت تعاتن = امان ا اناع والمزل املس ازاف ا ئبد 
u 3 N‏ : م 2 o‏ د e‏ 
قق ل زا @ متل ع مدن بہت ET‏ 2 ارنفعت ا بی سفبن 
5 0 2 ع u‏ س uz, = o € oa,‏ 
خرچ وبقال جدود آبارھ عن زد النعل أى عن 0 تل نلچ SS N‏ 
3 
ہ ا e‏ چ( u. GU‏ 
0 2 »6 3 
also ).‏ ن الاحان and originally‏ ) ون اسل 8 ع ودر چا ٫ 0 supr.‏ ودرج 2 
. [ مغرف ] عو ملا 8 8 .( hn see holow‏ ) امقام 8 ,القیام 7 . مراته 0 3 
E wo, 2‏ 6 ك I3‏ 
طا اللحضس مزل 8 ,ضاحی نمزل 0 12 . القبام على رجل اذا أشند ألامر 8 10 
E ol, OC. 78‏ .| اللحصض ] عو ابكار الحبعبا وماع 
E‏ 


ا 


N 82. ha 


شر وحن س الاخاأاف دعن ےن من أل الاخلاف 


E 
ع‎ 


۳ انا کا ٤‏ 


- ۴ SS E 
J. 34 لفل ي دمث سل‎ E ن اک تل تابا د‎ 


<f ۰ 2‏ ۰ 1 8 0 . ۹ 9° ۰ 
e‏ لے ٭ت ا e‏ دد اس إليدة ابتتلبة الكکنام :جه یجول ال ءالا 
ص ورت ر با راو : ا ل =( 


ح ت a a " St ٦ 1 1 f‏ 2 ا ١‏ 
عسلهلم ہے i‏ ن منک E 0 TANE‏ ا 8 أ غل ع ۵ ا درن 
ا س ا ر 9 2 ۲ ۱ £ و 37 2 سے 1 
2 £ . 3 أ أ IN ww‏ کک أ سے اک 
7 ,< 2 ات َ 
مکخرمة اغنتن على م عو فيد من انشغل بقض نسکه يقل صددت وتدكت دلا 
ا اا ل e‏ ا الغرانى واللقاء عا ا 

.. کر ۰ : 2 a‏ = چ د 2 د 

عداة لقینا من لوی ب عالر کاجاری العوادی والعاة ای 

چ ا £ 7 eT OT ٠‏ 1 ا 
Ng “ 2 7 ۴ 2 E KK 2 e‏ 
من ر سه E O‏ اا دن E‏ ج وھ رز من وحخشس دن 7 a‏ 
. ا 2 ٣ 5 ۳ NT 1 ۰ «٠ 1 ٠‏ 
حى من سالات اسسے ˆ٠‏ وکن اسیتں وأغوانى العودلنفی انا عن بزو جیین 
o El ۰‏ , ت 5n‏ 2 2 5 ۲ 1 ۰ ۲ 
قا : 0 ا کی دن قاوز ايحن وکن کرون ل ا ا 2 
o, > 2‏ ۵ ت بے G_ 2 o‏ 
م پس ۰ * 2 1 1 
سول غنین سین عن الى ويقل غنين يښن ل ابم زل E PC‏ 2 


1 E O E Nf .. a م‎ O E 
محد. [ الها لع اليب 5 لف وسنت ائه ا اتسن الا تیا عاد ا‎ 0 
س‎ o OE ب بس 2 ب‎ 

i Rl 1‏ - . 1 ۹ ک k‏ ل |“ 0 او هڪ رد 
بها سبد اعنتی انیس دنبای ای ےچ کل لے دعن الساد د ا 
¢ 


ت ۶ 
OE Omar £‏ 0 ,دمت :الثل ا :ورن 0 :"53 eT Liskin XWII‏ 
E‏ ت 
د د د د .کی دمت رمل ا ,8 نامت السدذ 8 ,اا 
ت 2 1 3 ہس ّ م 
ا 15 € ا یرن لىن ) sle‏ ( وحور جد نی سعل L O 0 marg.‏ 
and in the gloss‏ (51) ورشعت 1[ ,واشرفت :ای ملدری یماع طvit‏ عسەف 83 


ISIS SS IC ل اع‎ E NT 
3 E وو سیت‎ e CG و مدد‎ e 


O 39a 


E ِ e‏ 0 3 ت 
i 2 . 1 2‏ 3 ج Pa 5 .. EG‏ 
١‏ ت ^~ 
اک ولک یل نسبدا اح ا ٠‏ من ھک سگرن SS E‏ من ا وام کاجن _ 
٣ ۴‏ ج 7 ا ج 2 a = ve‏ ي 5 9 6o‏ 
باعو اجر ونم سوں مکاجد در اراي اجن به مثقغفة بع مقومة عل 
C7‏ 
مع جد 5 
ر 


= +١ 


یھ وسین رد جوشا وحلد فتنی به وچ 
ه6 ۰ ٠‏ 
أ وس أحوأمة من تنشصب ,لالجل القت 


w‏ ص 9 w~‏ 9 ک 
E ۰ ۶‏ ها 1 
E‏ 8 بقل تغدت تقاف الا اب 
a r‏ 2 ں3 2 f‏ & 
اجر ® ١‏ 1 2 2 
دعل, الزعامة واسرآل E E‏ 5 ل جیب 


J |. 


ا حاذبة الوصل 


oo 7 e .‏ > ا Es‏ ۰ 2 3 
دلد اسا أرقن واف ء۸ ضبن ک 
ا - 
من اجو وانت من حرم بريد أنت من اتل 


فحت فاع انا ھور ت ودا 


دت حدر 
ر 


O “e 
اکل «'اتضنین‎ 


وضنت علينا والضغين من اذل 


أ لتقد وتو کقو ای ات 


وشن ا الاخلاف قباک وألمطل 15 


r Nh ا‎ «e 
ذس کعلوی امرض و اجرب « ا‎ 


| وجروبة ] منسوبة الل جرو و# قي من بى سعد 8 3 .مى with‏ أنعث 0 1 
r.9 e‏ 7 ت 
3 9 ا 3 , مغفارز 0 رفا 0 و له 4 . E 3e ”le‏ دس لک 2 حا 
2 2 صر ا Ey‏ ™ ب 


Ee 


. حاذین )81e(‏ روہ ات 


دة .٣وہ‏ جاذمة 8 , خلامة »a٣g.‏ 0 


“ 15 ef. 


s80 8 - 0٥01 ,جديا‎ 0 supe. 5 


12 cf. Lisan XVII 1303: 


Lisan X 292%, 


lU 


NE. م‎ 


4E 3E E 4 E :‏ , 
¢ . ۲ ج #. ^ ۲ * « ٤‏ ۴ 
اسين حو واک اس ری کف اورم رھ وف اتقبیس جه وی سور جد ف متا الله 
E‏ 0 کي د IE a, ٤ ٣ ٤ 7 WE‏ د 
عو وای پنسا عو وای پراسا عو وای اکت عو وای وی ارجل عو وای س الل 
1 ى - 2 ا 
لک ےک ٠ j‏ السا NLL‏ 3 لرګک 
ETE‏ ر۰ 
CSE EE CN e‏ 
EE E‏ س ي س 


8 کقلقال القداے ج بمعتسف ی ن الأحارد د والسل 194 $ 


N ” د‎ os 

لمد ګت د ESS‏ اعبس لابل ہیں ألحيف نےأف واا عیس وعیس 
ج a E a TD CSE Ca‏ 

وغلقل محىی. القلقل ونقلق فنا ۵ ا أ 2 ارد ا چر5 دن ار وجو DBD‏ 
ك 9 ۴ ( 2 

لىت ئیه اله اسف من رض مہ لوب علی عہ کی 


C> iE 2 a E و‎ 8 T7 e 

انق الشاڪم والنقى أن وأنغربة أنبرية اتبعيلة وآلذلك القدوف نقاف ب 5 

0 5 e ١ 1 ا‎ ۱ 2 ei ا 2 2 ت‎ f 25 2 8 2 

بعک . کن درنفع 3 ج ەن E‏ ا لحں الت 2 احاأد ای زز و L3‏ 


e TT] N 1 2 ۴ #5 1 e 1 2 2 0 ك س‎ 2 ۰ 
2 ت‎ uf 2 > u 7 ت‎ 
کہ‎ ۴ 1 *. 2 o, 

1 حت نوألها 2 و تہ ورا باعنہ عنیاد د حون ٤‏ و ل 


ت کے ل ا ر ٍ 9 5 5 
N E .‏ = کا ۲ 
توانقا ارج جابا وما خی ھا أ ومارت أ ( اسنرختن جلودها لمر مل حجنت وان | وانجاجے 


4 


2 2 5 >“ 
ج ت 2 2 ۳ ۶ ۰ ۴ ۴۹ . 3 I‏ 
سدور واحاعا ج جوم اجن a‏ اجون اسول وا دن اتاد وانفنل 


4 uf, Lisîn XIII 423' — not in Labîd Ch. or Br. 5 cf. Lisan XI 


0 ,عنس‎ with ,معا‎ 8 e with ل نة قییة لہ وماع‎ and ۹۲ :وعیس‎ ۸ 
ت‎ 3 ّ £ 0 
ECT E S.5 O opr. ااجالد .اsu0 0 , الاحااد :تنعت‎ )so 8(. 6 the 
و د‎ P ت 1 , ا‎ 
۴ E: . ۰. . . . 
reading ضziiaڊ‎ is mentioned also in X۸: ga), 0 w (sic): O ریه 6 :ل‎ . 


خفن .۲gوص‏ 0 14 ية بعيدة عن اا ا .اعبس 0© 
a e A‏ 1 4 0 ج o‏ ۰ 
: وااجچاجی عنم اجر seq. S8‏ 15 .وتحفت 89 80 ن 


0 386 


L 34a 


N O. 


۽ أها_ 
GCG‏ 
آل" e‏ 


ا 


. ~ ي 


المسيدل أسواسح والميتاء المسيل شەت آلو لجو م اخفض نن ا رض 
ا ڪل 


ج a: > S>‏ 
2 ۱ ۰ ۹ . 5 
[ بک أ ر .که E ETA E E SEA SF‏ ك علد E E‏ ابعدہ ] 
E a‏ ت 2 2 2 
١ "۰‏ 5 38 ا .= 5 < OE ~ a‏ 2 8 ا 
غافجة اسرب N QR RT RA E ETT‏ رد E. O o‏ 
کک د E e‏ 5 ت 
9r ۶ .. . ٠‏ .. 
ەتممل وتىمەل ٭ء لعفل شیمد E ANSE AEE‏ یم 
2 و E‏ 3 ت 9 2 ت E‏ 
کی که 0 ا سی E‏ ر 3 Ah‏ 
2 3 
AF e‏ 
2 
e‏ و .£ 2 2 3 a‏ 
ن حبرم «علبا زخف ا ج 0 0 
E‏ َ 5 ل 2 = o +» RE 3E‏ 
< ۰ 2 
ey‏ اا بقی: ارما كاردية الطبل 
> . ص و . e.‏ ر 8 ز * ِ . 2 
5 ۰ آ.. . 5 e SR)‏ 5 ج I;‏ و د 
عر دات لار Se‏ دعقرایں a OSE‏ رم عر احں ا ا 
ا cC e‏ 
۴ ۱ ا جا ا ا ۹ ۲ چ 2 3G‏ 9 : ہے ت 3 ١‏ 
e ۹ + ©8 To‏ > ت 2 . 
و سا ت وڼر ت کے کن ادا لم ملد ,لعل يبب ہمعریں کی ذل جد ور 
٤ =‏ ت و 3 ټ ت ES‏ 0 € کے E E‏ 
: 1 ا SET : mE‏ ك 
3 2 آ1 > أ î‏ ّ 3 ‌ 
ا 1 e.‏ 2 = ۹ 2 . ا أ 
CE‏ د من ا ا کک کک عنس اگ 0 حہ نن ا E‏ 
e uE 2 Eu 2 0 ّ‏ 5 
ا ا ابل یضت اناس بقال ما ادری ای ابل حو وی 
e - ۰‏ م “ 2 اھ ٥‏ و ٤‏ 2 س 5 
ت :ا اال $ :)2 seq. cf Lisîn XIII 369° seq. (TV. I,‏ 1 
٩ e‏ سات cE‏ ج e CE‏ 
O fUpr. NSE AM. 4 Laz, S BE var. ECS. 10‏ 
E. ah a‏ ق 


11 cf, Lisan 


KIN: O نے ای‎ : 


13 0O معرض‎ ( and following 


10 L زف‎ ٠ 


Ls 8 ef. Lisan XIII 389. 


J. 


2 


XINIS: SC 12 ,انار‎ s80 L[— O 2X marg. , 


0 0 عاض‎ ( and following line ). 
line ). 15 s50 0 —[, has (7) aus (7) ا‎ FE 


10 


J0 


15 


NON BID, Ny 


u € “9‏ 
E E‏ بن عا ما ل لنت ع > سوا قل ت عل ع 


w~ >‏ م 
۰ 


a “۶ 8 . N 0 2 50‏ 2 ق ۹ 1 ا ا 
من جيك ارہ انیا فرج بقل اذأ سقيت شاج سين انتغ لسن ا ا 


- 


LL 0° ١ ٤ e > > 2 .‏ 
SUS E‏ س ارا نأا خن عيغدا أف أ كتخات حف القغير من أللاحل 


cC O. ”“ ww > 9‏ 
٠ =‏ ۲ ۴ ۲ 
وا 3 کچ 3 ر من الیکا اوی میسو 1 داریی بالباڪر ين والغعسل 
we o‏ 7 
٤ 1‏ ا * : ° 5 ۱ 


غما وج الشافون متل دمائنا شغاء وا الساقون من عسل انحل 


: > 2 3 2 ت CG‏ 9 2 ا 

کک ن یی ٥‏ سقعیئن انحلبی E‏ ( والکلبی ماع کال Sh‏ اللی ذل 
٠‏ چ ا 8 € ب 0 . 2 ٤‏ . 

o. 3 > e-, mM -‏ 5 0 > ص vw‏ 6 , س e‏ ۲ 
عص الحلب الحلب او الأثب الكلب فيخباء حت يمل امل ال ع ي 


> 
ك ا ت > و‎ ۱ 
4 WU ROT 6 8S السا : برب 8 : غىسو‎ £, 0 DE N (0 
ّ ت‎ 3 m ب سے‎ # 
i 7 a 5 Wi ِ 8 ۰ 8 1 ا‎ ۳ 
TS). ١ قریى 0 ,قر‎ wit the ی‎ crossed out: ® explains J“. by 
اتعطار‎ — see Baladhur!î ( ed. De GQoeje ) 3843", Boucher 101°. SESE. 


11 0 ,لکا :غچېلە‎ i. e. “whelps” — see Darî (Cairo ed. A. H. 1284) II 


337° seq. 13 cf. Lisan II 218%: 0 al: 1 بیت دما یشغی ہن انللب‎ . 
N. 32. cf. JaRîR II 65° seq. — this Poem has two beginnings (see v. 10): 
DL omits vv. 4l, 47, 48: order in S 1—34, 37, 35, 40, 36, 38, 39, 42-48, 


omitting 41. 


0 38a 


1L 33% 


5S 19E 


۳ NO ST 


ا آ3ا تقر الاس خا اتقلبت _ _ خمالیةقم امن شل آذیابیا التیا 


> 5 ت‎ E د د ا ل ا‎ w5 
* . سے ¢ “ ا‎ .. > e. 5 2 ٣ 
حع ا‎ e ا یرم“ ا 5 ەلیه ٭ا یھی‎ 8U وأحل* س‎ OD . 5 
2 7 . 5 .. ص ت ب 2 ا‎ E 


ص 


9 3 ت‎ : IF > ا‎ e u 

لات I NE CE‏ ادس 2 لقند بعتا عد ع بقل حا 
U 1‏ 

ا 2 ب ت 3 . 5 ك 9 8 

: رت 2 س س‎ 2 ۹ E 2 2 gg ۲ E 

أ“ .“. ر ° 4 0 “a‏ ج ل 2 که کح 4 

تعلٰ وو 3w e ] NEE‏ نون NES‏ ا رن س سج و 1 چ بس۸ سب جد ج 


9 3 we 0 
۰ . 2 


a ~ 0 4 ١ ا 1 2 9 1 اه‎ 3 9 


e‏ الان ا ا قعاعا د 


د ردن .8 علیک من القنلى 


س ت 3 27 = 9 
بقال مت لمان ومت موت 10 
1 ك = ا ت ° ات 2 م 0 
gE ۲‏ نوأحبها الغراخ داذیا E‏ دای م ر کی 
2 للمغ E OES‏ س دماغ لات ان جن ج من مغ 
۰ آ ۰ . ٠‏ 2 3 3 2 1 2 5 
ہے سے )سے سے ۰ سے ے٤ ٠w ٠ = a‏ 
a‏ 5 م ۶ 
۳ کک E‏ من در مما با ا ر ن الکخماسیى ی اط ف 
ار ww‏ 3 - ۶ 
شر نبت وأ E‏ ا اک اشر نبت اول ا د ل ا 
E‏ 


EIT‏ السمن أقبلى ء جع بعیغنی عجوز من عرینخ ا 


ب 


: 3 ت 
125 .تخل .8 ,غل با 11 ONE. E‏ 3 1 


. 5 د ت و : 
م-. ET .۰ . ٠ ۰ 8 .. iT‏ ۰ .۰ 9 . 
A‏ سه . ساس E‏ کے » ا 5 LE OFC.‏ ) 81€ ( مت SIC)‏ ( 
ا ي 7 ر س : 7 ا 2 
8 3 ت س ے 
O asics -- this gloss presupposes‏ }1 ا ا ا اا 
د : و ر ,0 


a reading تفراش‎ instead of Adil. 14 * شنبتة سمل‎ . 


Gt 


10 


N BI. 2 


¢ € 9 9 
o . e ١ ۶ TL “ , ٤ 


a‏ عقولهم عابم قکاذواً دالفر اش من الجيل 


9 ع 9 ا ا € ر 
أ 8 a 0 N)‏ 
| وحولا الت 5 a‏ بقل 2 ال ا ل دن فراش وأسيش دن ر س وأتعف 
۱ 1 ا : 0ص 
e EE‏ ا جيل | 


€ ٤ 


سے 


عت اله طت المناا دا کواھلھہ 8 


س د وسا سر 


چ ا 8 E‏ ا 

> . 8 ۰ 0 e. 8ة‎ NR 2 ٣ Gk 1 Det 2 

بقل ce ET‏ هھ بعد ټی بست دوحل والتخالبة الاجر اح ای ف“ حاخهات ھی 

ای بل کد اا وروی جات اک د دواعل التاتل ما ین 

۶ we ع‎ u9 9 

انلنفہ مہا بلے 'اعزنق SY o | CAS OE‏ بقل قبا ع قل اأوقی 
ل 2 جل 8 ٭ لعل 5 at‏ کور کی e‏ ګت 

E e -‏ 2 , . 3 ه 


٦‏ 3 حا زدت رسک رہ ذا بوت ات حوأنىها تغلی 


9 d> 2 IL 


اتهة الشف السد تقب الاتاحة 
ر ر 2 EF‏ 
EE‏ 3 کی سے 2 ت 2 ا 2 
م 0 E 8 e‏ 
۷ا دعےہ “5 اطراف 1 اکم لا De‏ لقمان ال ادحل 
٤ 5 0 a a _ “f> 8 E ١ e 2‏ 1 ج e ۲ Ss.‏ 
کي قەن E‏ مب TT‏ ۔کاجر آلتر من دذراعین وتے اصراف ابحريین 


e . . M/Z a. ۰‏ 5 2 0 
e‏ ا ك اة لات تب م Or‏ تعلىة ولعنرة dF‏ ا ا متعادین نبا 


a‏ ی 


٤١ 5‏ 
بان ر تع لا مسجل ججنمعون فيه ولبولاء مسجل ججتمعون فيه واللحلان 


3 5 ک 2 2 3 we ww‏ 
خروقی & روض وغیسر من البلاد ڊااحب فبا الرجل عم بیمہ وقد پوجلک اا 


E E الواسح‎ 
E 3 IEE ی‎ 
% ® عليټ : رددت‎ , O supr. ویر انی‎ TTS EE. 


EGE 


£ م‎ 
5 قحىوا .اما 0 غبحىرءا‎ ) r44 خلبات 8 :( ىوأ‎ with zg subser., and in gloss 


,حa cf. Yakut II 8111 seq.:‏ 10 . خدبات 0 7 . خدبات دا ا 


: 1 ۰ . 
O0 — read‏ 0 و أطراف 13 0 د 9 ا .کی 8 - 0 s0‏ 


ص 


2 2 ج v€‏ > 2 ِ 
8 ا 0 0 8 E u i < Ms a‏ 
ىمن اسزىن تم لک اا ٭«حجھ ججحب اګ بقل تہھصسن جل ا حا 
٠ e. 50 - 6E e‏ 2 ا eons aw‏ ۰ 0 چ . ٤ a‏ .۰ 3 
اکلة ذا اہ خلا واخبداته دا اشه کید ٿڌل وج رجل من لاعراب 
١‏ ّ ا . 
2 عبسی ین موس حو لحخنب ا مع کسام ن ا ع 
2د a‏ ك o2 E 2 e‏ 
a‏ ,2 ع > e e E‏ © 
رک ر يبر 2 لانن امف اح شان رن 3 


ع 2 9 2 کے 1 ا 
e a : TT ° _ 7 E 2 2‏ 3 
O 316‏ اجن @ JE‏ و بې معلی د ي د سلمی رة 
زا ر . ك دن 9 ع = ع ي C7‏ 
کیا ا احہلئے عل فوس یشبینی وأجزلی جنرة اتنشبینی ذتد بفس ذخال ہو بعلوند 
ا ع 0 : £ ت ا 
5 لدد ك ادر فقل ( جملنى فی ہن خیل کلب نغبہ لے 10 
صصص ن س ل £ > ¢ م u 2 e‏ 
که سد الف لر م مل ع۶ «سيیک ھک فق لا ان ا پبغی E‏ 
NE E GG‏ 
ا 2 ن 28 GUÊ‏ 
1 1 


١‏ ولأست اذا تار الغبار على أمرء عدا ٠‏ إلبطىء وا الول 


یک اا السعيف اغد اسفیلن عل الشاب 


S 157 


کف عاي الى سایق اذا لحيل ادنا الجياد م القحل 


ea I EEE 5 seq. cf. Lisin XVI 259°. 6 cf. Lisîn 


ك 


XVII 133°: ti so O0 — Ll حن 0 : جوچا متوزا ,(+) خا‎ with 2 subser, 


= 


0 السڭر‎ and اسر‎ ) but see Lin VI 20 şeq., XH 18°). 8 0 
CE. 10 ,فاخلەە‎ so 0. 9 OS e. E 


ال اع with‏ ال اتخيل 8 ,ء 


ت 
- = ت 
٣‏ ا a ّ _ ٤‏ 9% 1 
ویر = بال supr.‏ 0 ,مچ اکل :ا ل ءيه 
کک > a‏ س 
2 2 ا ۰ ۰ ت 

حھ ی ^ ۇل ازا ارسلت I‏ نید سن متل“. 

2 


17 


N 31. I^ 


: o£ gr 


٦‏ قلت نآ أبن الخسيتة أن eae‏ الكنانة بار 


o 9 o 2 
= : 5 8 4 = 1 5 

بريد بیدا جریا د le IO‏ 2 ا 2 ال کمیراة بع اعبت ] کی 
Ê 2‏ 2 £ ت 2 8 

نے E‏ وتو أن رجاد من بی شد ور جلا e‏ زار دن رأمببن CE‏ 


5 و ا کنا کی وت e‏ کنا ت E‏ يدر ا E‏ بأخذها من 


س 7 


e 5ں‎ -ûE E ~ûE F 


اسفزاری فقال ل e‏ ازا ارمی ا قل الفزاری ازا ا مینای از علننف الرہمی 


E.‏ ۰ 5 ت : ا E‏ 5 7 ت 
فال ۸ لاسکی ئی انتب کنذانتی وتتسب کنانتك حت نریی e ECC‏ الاسلی 
9 > ّ ت 6-2 , 9 س ك 2 
2 قل سمي تڃعل الغا زآری بر میب کا حى اأنغد سةد ي 
چ ا u © e‏ ت 
جیسب ١ء‏ 2 ر E‏ أن سی قزار ک کی نغعادن ک ا 3 کان 
= ارمیب حا کے فورمی حو ألحنانة تم عتنغه وسالده چے جى قا E‏ 
ww 2 2‏ £ م س wv‏ 3 
0 2 ا SE‏ 0 د د س 2 ع + o‏ 
e 1‏ ر ۹ 9 
۷ ن رک کدی ن ى را نذرند فا و e 5 E‏ تنل 
e £‏ 3 ب کي 2 @ £ f‏ 
۲ ا | e‏ 4 ۹ 


٩‏ ولو ضاح ما دلوا رع E.‏ احا aa‏ جل 


ب 0 o 0£ E‏ چ ت 
15 بقل به انبعت اا احسابټ فلم رعا م بنبعو س والاجزل الضخم 


١ا‏ اذا ما رضوا منی اذا كنت ضامنا قومی ف بال وف السهل 


١ا‏ فمهما عش لا ينوق وا أضحَ لهم حسبا ماحرکٹ قذمى نعلى 


3 2 E 
1 ,والشقیقہ‎ so 0. EL O Sap. ml 50 8 5 کنند‎ 


o 

E So OL. 8 0 انفد‎ . 13 cf. Lisan XX 62%. 15 8 بققەل ارم‎ 

E GS LT س‎ 7 ) oa we | 

GE‏ ا د کی S8‏ 2 16 . ابیت احسابھ 5 بخىمنوف مر اأخری احسابة 
8 17 ویروی فى بال ولا (ءای) السبل "3g.‏ 0 :مب قە marg.‏ 0 ,5 

5 ا ۰ ص o‏ 2 وروی 0 5° E0‏ 

ت © ك2 O‏ 


Hv N®. 31. 


ت 0 6G. OE‏ س ت س 


> w~ 


(1L 310)‏ أف فأ وقد کن الفر زدق 5 2 ذل ق n‏ ا حآی جہ 


( سے cc‏ 3 ےل Cy‏ س ص 


القرآن غلما رأى ما وقع فيه البعيث تل الغرزدف وعو مام بن غاب بن ضعْضعة بن 


os 


ی کید بن سین ین کات ی 3ے ہی مالك ہی حنظلة ہی ملك 


ا ا = E‏ 


ل RIS‏ شنيدة أن رأت اسيا یدانی خطو حلقف لمل 


o 2 u u 2 ~6 


وبرتى أا عرقت الحجّل امنا القيد وع الخلخال فيه امرة لزان بى ب 


GL 
ج‎ 
3 

0K 


n‏ ا التاق اشد الى النار تالت لى مقالّة ذى عقل 


5 د ا u 9E 2 2 E‏ 8 ب Sd‏ 
لصم اده كع دل سا ات د ا ا کل اشد کل اشد شغ 10 
ا 7 O)‏ ر ت ر ن 2 


lt 2 °‏ ا 
اشد الود وذ 


س 


۳ لعمری لش تیدت نغفسى لطال ما سعيت وأوضعت المطية لهل 
o ~~‏ ت س 3 I OE OE‏ 


1 20 2 e e ِ u 2 2 


رن 


ص e 2G ٤‏ بے سے 0 3 
Ok E 4 E GE‏ 
ا ا 1 ویروی من ey‏ 8 يقل آرت ية ضير E‏ 


= 2 9 2 ى د‎ 9 E CE 
اناف ودون± زرود غشامات الشقبق الى الرمل‎ SS 


٠ e6 + EE 2 . 2 3‏ 
زرود لب جاشی بين الاعلبية والاجفر یس نھ بالنر ب ما غیر» من سريف أنلوفة 


1 0O انید 6 ا‎ S a ( without cxplanation ) . 9 $ ا‎ but 

O supr.‏ 13 .ش» 0 ,شدة 10 . العقل .وص 0 ,عقل : gloss‏ شی 
3 

E‏ . اشی نها 6 ی - ویروی اشی لہا .مup»‏ 0 15 .-([ ھ) چ عل 


I 18 0O بالنرب:‎ “a with tho signs of inversion. 


N 81. 


بد o ١ J‏ ص 
"Nt‏ أ O0 OS f‏ أ ‌ ۶ ا . «. E‏ أ 
u 1 ۱ 9 7 a u3 : 9‏ س 
2 ۰ ا“ ا ¬ ~~ ه se‏ 5 ¬ 9 
هھ بی > وم جف انكکسة وم E‏ : ئی نن 9 ع لله ن i‏ جر ہے 
i ww - o‏ چ 2 ا o‏ 3 ت ۲ 2 
his | :‏ اجه 1 DE‏ 2 9 8 کج 9 
٠ @‏ دی اعیںن یل لہبمہ کی e‏ ا او وم چبد احجل ۽ ا تعوم 
چ ء uE o‏ 
لضے س خی cS)‏ أند ٹا قنلو ادنب «لد رمف نىك ذلا زد وحور ج الازد تجاء ءا 
و U‏ س 
o u‏ ن ٢‏ اا ا ۹ بے 1 ١ u‏ 2 | س 8 e‏ 
e > OG e 0 > e‏ %8 5 ا ی 
د س اڪ غل یلت ن ٤ت od e ` DS‏ 5 چ RS E‏ دنن 
u 7 o‏ ۲ 6 2 ۱ 1 
e ~ 2‏ 2 2 ك 0 5 ۱ 
أنبعیت EE‏ بض ( قل بے عبياة ) ڪڪ أذ 0 سسا ټی وا دن 366 0 
: 1 م“ e Ee. 8 5 a E e‏ 
ابا EEE‏ > دای الله ین اساب و نمام i‏ پہاجور احا ابی 2 بعیک دیسد ,2 
2 = ص . 07> ۲ 2 3 3 u‏ 1[ 
جحل یله حی جمع ' ران € کل ات عا کد سک بن کسیب یل 
To 0 E 1 Ea 0K‏ ۱ 
حدتتی طمے ,يدا پبنت جب کلت ب4 بد اردق حاحا ت معاال اا ا 
3E : Ei EE‏ ر ü a E a‏ 
ا 5 ٠ ١‏ 1 ت 1۰ ٠‏ ۰ 
10 أبن رع أمرآنة حی نزل د وحن تا کی ۾ جریے تم أنه دعندر انيه من 
اک و 5 EE tt 9 e E‏ د ا : MH oes‏ 
چ نهد أسعبث وڏل فع ,نعل gage E RE‏ ۰ نار خلفہ @ لسبت ہد دیعب عست 
- . 2 ٍ 4 
o. 0 e 2 £ a e E 1 ۰ 2‏ 2 و أ a‏ 1 
ناه الله ما أرق ہنستد شى کک چے 2ہ ) هسیک رادت شیب بانشسأة ) EE‏ 2 
“i, L2 - u € 5 1‏ 2 : 2 ت 1 5 : 5 
اغرزدق اترین عدا آم آنی ہی اموت حت ابتلی بہهاجانہ ۵ تل فلم یلبٹ ہن 
ww u ~~‏ ۱ َ1 س 2 , ى ن 2 ا o‏ 
ا 2 ع 3 2 ah‏ 4 د e“ 2 . . 2 8 ٣‏ ا 
,وجڼد جي ج re?‏ ر ا ا یاک لالا ل تو من 5 (S 17a)‏ 
مه ےت چ ا wr‏ 2 ‌ 2 2 2 : 4 1 
15 نم خڅ عن وک ولی سين ر ج zi‏ و Si?‏ 
سس uF‏ 9 1 تن ٩ 2 = 2 SS O?‏ 
گ za a 5) hi‏ مسل 56 خرجا 2 ت ییو ۶ ڪلام 
0 ا 1 2 ي ص 9 ا ڪي سے کے | 3 4 “i‏ “ 1 ۲ 
o. e‏ . . و 
ا 3 ARE‏ چ . 1 م 1 
ارتے باب ابیت وبروی وآ خارج من نی زور کلام ۵ تل وبلغ نساء بنی کجاشع 
5 5 ج U - u9‏ ست ا 2 وک ت ° 
a EC 0 0‏ مق ° “< 1 ك 5 ى :ق رد ا 8 ج ۰ 
جس رر بین دين ا مقة غقلن e‏ تیا ن > ر > 


this sentence is left unfinished, 


15 seq. cf. Boucher 


0 marg. لد‎ (sic). 


,حتى الي 6 .رجات 0 6 ر 
.عم and the thread is taken up again p. 12: a, O‏ 


109° seq ,تتا‎ so O8. 16 cf. Lisan III 


قل ابو عبد الله كلها ای اخذٰ خیاری 


o NO SI 


2 = u - UE 5 u 2 - OG SGD 3) u-E 
جو لیب أ چی:د حدبتا حير وف أعیی کلببا قدیمہ۔‎ 


ت < 


د ی حم ای 


5 ع يعن‎ 2 1 i 


اص 


البعيت 4 جاب 


4 


ےہ 2 2 سس 


E 


E TUE 


ھن أن e‏ أبو انرا ر امراق الغر زدش وکن على ین أ 5ا رضه وجیه ك 


البحة فقتل بھا ققاء رجْل ہن بی خو بن عوف بن سفین بن جاشع وله حديث ۵ 1١‏ 


2ں .> 2 سح 


0 أبو عبيلة وفذلك 0 شک 2 الله بن الاس بن عبد ا ثذلب رضيما 


ونا 


ل على i o OC‏ وت بن ا م 


U سے‎ 


2 5 9 OL SS 
ثبل ذلان‎ a علب ع 4 فښوب 0 فاڪف ڊحبرة بن شیمان دا‎ 


ت 
we‏ 


ت وان می وای بن ان ار 


— 
G1 


رنھ قل وتو اپو النوار ارآ اتفرزدق وتو ل الع 4 ی قود عانتة ا ەم اليل 


و 


فدعت عليه فقالت اللهم افتله ضيعة) أنا أكفيك البعبة بقومى فقل على رضہ أحب 


2 of. N. 29 v. 6. 4 cf. Lisîn XIV 174" (uot in Boucher or Holl ): 
O E wilh subscr. and ln supr. 6 البعيث‎ , 0 N. f 
,اعبن‎ and in marg. :وبروی عن عبن 0 ئە‎ 0 mar. وروی بنی مقاب‎ : 0 ۳ 
یں تین اف‎ 8 1L کک 0 : ثبادره‎ 11 the words (jo wqzil are written 
above the Jino in O, with ,جيل 0 13 . ہے‎ tho word م‎ boing between 


the lines. 14 0 شیعە+ 0 15 . برد‎ . 


N 30—31. r 


E E‏ - طا س ت ك 
[ حر بع | بقل فک 2 عہتیت أبن جراد اعاجن وأنقوأ مئل چ آی × Þ5‏ د ښوا 
e Sa OO DD SEG mS‏ 
0 [ شتا ښک لاسا سه سمكب رقفل حو دیک الشلبمة أف در جلا 
9O 2 “ 3‏ )» ت o‏ 5 
۴۰ اذا خفت من عر قرأغا شفيتد بصادقة الاشعال باق عسيمجا 
: اک 2 a‏ 2 گ3 ر ٢‏ ا 2 
ار ا۔اجرب اقرا E SN‏ ات عر مغنه۔ 'اول اناجرب ولع محنموم 
E 8 3o‏ 2 0 8 3 8 1 أ a‏ ۶ » 
3 ا ٠‏ ع 3 
ات ايناد وبقي انر اتحت ي اللاي وار جا لسا عح ‏ آ ت اد خفت من شعر 
1 
وج جنه ] 
: 2 


$ 156 عنافا ڊقیمها‎ Em ولم‎ 0 e فرس قراغ‎ i 


a O. E E 2 3 و‎ E GS 
کک فا بے اد ايعيتا را ان ا ت ٹہ لعلف عنادذا بقيتا ا‎ 
» 1 ر ر ت ت‎ 
] بيد به الأدبَ والتعحين حو كنية‎ 
0 or 0 
0 36a ءل اآینی ا مغرزدق‎ 
5S 
0 1 ا‎ 7 ۲ 
4 ا‎ a 2 e ٠ . < ~ ٠ 
E ل بم عسس د ث“ک 0 سر زدت عل روا بګني ی ج ټی 7 0 ت‎ 
IK ا زک‎ Go- 2 7 ا‎ 
ت ادو‎ 
ر : : ال اا درا‎ 
3 5 a ۰ ا ي‎ re ن‎ E) E 
2 o س‎ E E 9 € = 3 o ٠١ 2 1 EE) aE, 
۵0 عا کن دنت مدا اتا دعا تستجانت حبا چا‎ ٤ 
ا‎ : Û SS 5 ا‎ 
۱ o م : ج ك‎ 
2 ,حلینه .۳۵۲8 ,(مs1) سقیقه 0 :جغت ا ,خقت 58 3 .0 0ه ,شکیيتت‎ 5 
م 3 3 2 29 ا 7 . 1 0 . چ‎ ۲ 2 e ml" ) 
عر مقنوج ® اجرب وعر مضمومد ق معند 8© 4 . شغینه‎ . 8 Cf v. 21: 


N ES Cf JuRlR II 69% seq.: L omits v. 24. 15 seq. cf. Hell N®, 353: 


LL بيع ا‎ 16 cf. Lisan XI 252°, 


N°. 30‏ ف 
كح ال وجادتا ا وانخردم أ کلی برد انیا راعی وی معلفة 


7ں ج uu‏ 


39 ت 9 ت 83 8 8 

ق عنقیا مکان الحلى ویروی تارست عروشا تکرست جمعت شاجرا فعرشند 
o‏ 5 یں 

2 < . ۰ م 1 

ئسکنتن یہد وذلك قعل ارعیان 


۴ فکيف ترى ظن البعبث بام اذا بات علج الاتعسين يكومها 


الأتعسان بين ولاقعس ابنا ضْبْضم [يكومها اى يعلوا] 5 


٠١‏ اذا أسنتن علا المحبيف وحدتيا سريعا أل حنب المراغ جثومها 


۰“ ميد 


المراغ موضع من لارص تمرغ فيه لاب جتوم ووم لارسس وأثحباب 

s 174‏ ۳ ضروط اذا e‏ ا 0 عفر واینع ڪرات النبا وذومُها 
ا ےی ا ب غر ین زیی ہی حبیب بن عبد شس رع احاب 
التباے [يقوٰل اذا لقيمت علو ابن مر فلت معج الكات والتيم اغتلمت وضرطت 1١‏ 


(154) ۳۷ ډی مالک البغال جاشعا مہا هرا العجان حردمها 


بی يعنى مالك بى حنطلة بن مالك بن زید مناة ہن غبم قوه مباے کبیا آی 


u U ت‎ u ( u3 
ا‎ = 2 0 a سے‎ 
برک حرمنم 3 ذمننچ مرا العاجان بی 2 اليعبث والعجان دا ین افر جين‎ 8 


قل خمراء انها من العجم 15 
قى لقیت زقھتا جلا 


۳۸1 ائ راشنت عدوا علہکی جاشےع 


eg 1L 31% 


فابقوا عليكم واتقوا ناب حيغ صاب ل 4 ا 


9 


4 ,تر‎ ٥0 0-8 .ری‎ 6 0 Ce 8 0 marg. نرو ًا‎ (so LS): 
£ 2 3 n 
واينح‎ , O marg. وقرب 1ا ودرك‎ > 1S لغفرحين 0 14 . مرا‎ : 


cf. isin XV #17.‏ 18 .عل 3 :غا 0 =8 هه ,عد 16 


0 


1 


- 


N°. 30. “ 1Y 


^ ا صلاخی یں ما وئعت ډک صوأعقها نم ا غیومها lı la‏ 


٠ 9 - 9 0 3 u 0‏ 5 
یالت کڪ والاستیلال جوت رڪ انمدر 


_ 


الأكب ولعب واحد وهر الاآتر اليبن [ ريق لاحب ميتد] و ا 
لابن 

7 9 9 کے س ع‎ e E 0 ق‎ 4 2 ES 

: : ٠ . چ‎ .“ 4 o. 
(L3la) این 2 وسم من عواش کانچا القريا جلت ۸ن > اجومها‎ 
غواش ا ا من الشداټد و ی 8 غا‎ 


ا٣‏ اتاركة اکل الذیر جاشے فد خس ألا ف الخرير قسيمها “1٣١(‏ 


E 9 ِ 7 ED 3‏ ت SEES GE‏ 
. 5 ۲ 5 م 8 و 0 ۶ e‏ 5 
0 ^~ 0 1 ۹ ا < - e‏ 
j‏ سح 1 اک قلل «لعصں من ااکخسیس [ قسیمدا ا وك E e 1 E‏ آلا 330 0 
جا ٠ ٠ 7 , 2 0 ۶ ِ u‏ 


Û 7 


(S160) سیاخری ت بالآغاء ا وکانت غیات الغب يوفى غریمها‎ E 


أ(“ ^ O A a : EL ghz‏ ا 
لف وح الشى: القليل | ف أنبا کازہن س غ اة ألغب لمن «عااته 


8 2 
ر يغجر بيا ] 


۳ اذا قبطت جو الم اغ فعرست طرقا وأطراف التوادى كرومها 


E £ o ّ‏ 9 و ت 
و ٣ ۴ N 3 . 2 ١ e. ^ el‏ 0 ب 


1 SO EU: § Cos, bot with أت سمنتا هاچ‎ . 6 8 


کی 
e with the other reading in marg. 8S 8S‏ کم غیومها 1 :غواتی 5 :وشم 
i CE 12 L‏ . خس 18 - معا E ES oo O vith‏ 
ef. Lisan‏ 15 > ویو ma.‏ بودى 0 ,دوا 1= 8 ‰٠‏ ,يى ا3ا 3 
باضاف 8 :نكست عوشا 8 :261 ا 


i 2 N°. 30. 


س 


al ا‎ e 
رند اک نفد ا ا ر بقل 9 هته‎ 


3 ندا ف قوق u,‏ امراة د جع تیمھا e‏ 


w~ E SG O Do 8 س‎ 0 E 
الیکا وبریمیا حقابما ءانما 0 فارن اسودع دن أسودع ن تیاس الام ولي‎ Ji عندعا‎ 


e. أف ع ا مالےکی‎ e أ ا ڪهراء العجار‎ (S174) 


لک E‏ لد اذا فرط الاحساب عى قديمها : 


eG 2 E ت‎ > 


ویروتی اذا ف لساب وتو مما می منا بعنی أوآنلا 


م 


۳ داشا ر وجنبا حنباشا وخیمگ خیمها 


ت سے سے 


(5164) 10 ا اة قد رمیت ا ل9 کک آل ا 2 


سے سے سے 


اء ۳ أف ما و ن صمکاة وقعٺت i‏ حوأمی ى TT‏ 10 


[ الت ای اشرفت علیہ ودتت منہ] یستدیمیا یتوقعیا او ینتشحا وخوامی کڈ 


۲ لم تدرا فلب آستھا كيف تنقى موسا أبت الا لقاحا عقيمها 


d§ E 2 2 2‏ : 2 ع 5 E‏ 
[ علب هو شعر] الشموس المنوء کیل و#ذا مقل بقول ابت عقيمعا إلا أن تلقف 
e ۳‏ 2 ۱ 2 %3 ھا 8 e‏ 
و افأ تعاڪکين خرب کن اد لامعا ع 15 
7 فك که < ٣‏ 3 3> : 
. ابرم خبتل ابیت اسسد شد تبه السودع وال ر غینکسی حقابا 8 gloss in‏ 2 
with montion of tho othor‏ ا LS‏ ا S8‏ ر له O marg.‏ , لزني 4 
نعيناد .۵۲8" 0 , فعيناك عيناعا 8 ,وجنباك جنباقشا :لقد 1 7 reading in S.‏ 


) E 
عيذقا وخیمه‎ . 8 O mages 5 E. 9 cf. Lisan XVII 199": lanl, 


> ۰ a 
حادة¥ 0 ,حا 12 . ویروی سلیمبا .۳۹۲8 0 ,صلبمنا ؟‎ , in marg. وی اخری‎ 
اذا كانت حارخ لوج دمط 5 ,حادة الي‎ HE EER @ ÛL mS. 15 O 


16 


10 


ٍ سس () 5 ع 9 ”7 € 2 0 
I‏ جنھهک زان تم غا لے حننلة سے ١‏ لحرت Ore‏ سم اماج سشعی وزم جچ شد 
a $ 3 n ١‏ ۰ ۱ 0 
) و يقال ب 2 تسد ( او خرث = من رو ذل ودن 2 کے سک 
2 9 
0 أ ef : ٣ n‏ ا 
( ¢ س 1 ¢ ۰ س کې آم . 
بعل N N‏ جەب ہے ن حجنن N‏ بقل تہ کہم 2 ٤ 2 AE‏ گرو ین e‏ 
٤‏ ج : ب 7 e 2 ۱ e‏ د 8 eh‏ © 
سید اين بلا حوب دعبد oF‏ ا ا و بدت يع a‏ سد ميل - a‏ 
اا کے 3 ج oO FF.‏ 
N ES‏ اسا قومسیى فسار به حى انت به بنی بربو و اڪ ج 
e E‏ ا Si . . N‏ ۲ ۲ 
بومشد لبن عصم ین عبید بن تعلب× بی ربوع ۋزاخا أل اڪ جر د فاخلاعا وا ا 
TO NT E 5 E EF ٣ ۰ 1P‏ 5 5 2 
اناس __ عل اقیہ ان مرخب : ای احسة عفد فکنس عند ,الخد سبغا 3 ا 
o‏ 2 
ت د 
فضرب به بن الحساة اتقله فليا ری د ل خہے نحط يال مالك قبا ا ا 
e ۲‏ : 2 9 ت ۶ ي ص 
EE E‏ القغال ڈہ رجل من بن عرین بن تعلب× يقال ه معب 
ت 9 
a Cal» . 1 2 ۰ ۶‏ 3 * 
ا اہو اا . 1 ص e ٠‏ 0 اا 5 
ين اث الحير قل بډ ت ماك عدہ بای ج رکہ غھی نلہ ونث @ فقال راجز بی oe.‏ 
ےج (7 کے ڪڪ و CC‏ 7 ي تت 3 1 ن و 2 س 
خن اباد منعبا المد اجا س هد د @ 
U E‏ ت 
۰ ا a۴ 2 ٢‏ ت E RT E‏ ۰ س Ê‏ ج 
e‏ ا 3 . : بي . 1 د n‏ ۰ 4 
کک سنن ىور 7 خیم تګیک ل و“ ډ “ن بيه فکلموا ابن ابااتحەب 3 عبد و غیج 30 L‏ 


ا 
4 
1 

ا 


نوا ابن اخم 0 بی علي قل أغي رو عا وعلید وخذوا معي مډ عد 


سے 


2 z0 OE e ع 2 7ت 0۴ں‎ 
. 


ا معي تعصود ت ن ييبة E‏ رارف خالہ سبګین پڌ وجاریة ڊیبضاء 


جور 
ل ر a 7 2 = ۶ oF‏ = 
ومن اللی ابل سی بن سك ونفر يرا عسن جعادة ,فعا 
ڄَ : E‏ 


(S164) بریمها‎ o تناك 3 نوی برند أحرند کانک ذأت الودع‎ ٤ 


,عل 
ef.‏ 19 


س 


4 variant mentioned in ÛL also. 6 O م‎ and so also below. 15 


^1 


0 2 .دوا 1 ,حذ‎ 17 O ّ 18 ef. N®. 82 v. 77. 


ت 


Lisan XIV 316: زنک‎ , O marg, جار‎ . o 9 ا ل(‎ so LS — 0O اا‎ Lisan 


3 3 
و خط القلاد explaining‏ , بزيمبا 


۹ سعرنا علیک الكرْب تنغلى قدورها 


114 


ا م ‌ 9 
E : ۰ : 5é‏ 
E) 9 o 1‏ کک 0 “ 
عن ااکزم رقعه وبروت قعل بن حمراء 
س 3 3 


3 ك‎ 3 (ww ~~ 7 » 2 GO 
e. ‌ .. Ef = ٣ ا آ2‎ e ٠ e. 2 .. 0 2 ۰. 
لاغ الاائم بګے اساكکن 1 وبقال نما نسکن ل‎ î سعرنا أوقننا ولنليمها نسکنيا‎ ÛL 30a 
5 ا ل الستا م فك ہی عاق ہی غبة ل‎ 
e SE E i COE SE 
, a E اک : 8 ج‎ . 
سه ااجعل يبن اشم احى ی‎ (Eê انحنم ااجشمی غر عل يک‎ 


ےت 


ww 2‏ س 
دی بن مك بن حذذلة وحم جیشه 


e. 


ا 


وأصيیب في تم إر ااجعد من عليه وجزر 


س 0 ر > ع o‏ ع ت 2 0E‏ 

اينه بعل سنخ وکن اتتىماة قل ابا نذا وکن الجعد انيه دل علا شیر بافعی 
0 2 ا E‏ ك 2 5 = ب e‏ 8 : ا سے 
نبکلف ا جلف به نش عو يفل نفسد ليعضنيا أياه غلما ال ذلك جد اينه 


کک اواب 2 زا e‏ فقال 0 الب eS‏ 
E‏ اة ا عکاغ 


وسن ك 
۴ ® .“ ھ 


9 e G- 


7~ 9 
ES : حله..‎ 
a rE a 


E 


vw 


ت £ 
٠ ®‏ د 2 ۰ 1 * a 2 ٠‏ 
ذلك حداتة آل مرخب فقرب أيه خرب ما جعل احمة باک أنتمر وب 


سے 


الت ا 


0 a کک‎ this reading is mentioned in UL on tho authority of Abt 


6 seq., on e 8S says merely 
Lisîn XV 239™, Ibn-al-Athîr I 444°: 


ns of inversion . 11 0 ما ات لے‎ 


6o of 
13 0 orig. ابر 16 .جب‎ , 


للت بنواء فذاك الى اعنم بنا فقال الحسمة لا ون أعظم بن 


93 = 9 سے‎ 
٣ 
CS E na > 0 3 3 ۶ 


ص 0E‏ ت 


> e 2 > 


۴ 5 iz 
ودر حرب بن اميخ يدعو انداس‎ 


5 ت ت‎ £ uw 7 ٠ 
“۰ 1 ا 2 “ ۰ و‎ 
ا د وأ مرحب فر الحم‎ 


Ce o o 


I2 w . Ce ہے‎ 


ع 5 


Dishr. 4 ef. Lisan XV 107 o 


2 &. 2 Ga”, » ٠ 
وکا دبد ات لغ فعہا!.‎ = CC 0 
e رب‎ 
O E. 9 0 j JZ with tho sig 


Jli with tho signs of inversion . 


L انر‎ (sic ). 


10 


5 


10 


N“. 30. ۸ 


- 


وبروی وإن فزعو وروی سدور القاثرين نسومیا اخملا على دور القنا | وبقل 
E‏ ت ك N 0 1 2 E E‏ 
لا ال فى يعلفونيا القت 


u‏ ذادت رماحنا دعن = درخ الد 0 حطیمها 


O E 8 E | OT a 
E انمنبر 2 بالبعسرة وکن ابن الاعرأبى يقل ع خراسان وذلك انحر‎ 


uE» 7 


علیھا ایا ا ف ا دة سَلمدٌ بن ذويب الياحى يوم فت مسعد بن عرو الح ا 
على اللوفة مطر بن ناجي: e‏ لاعت واخرج منها مل احج ا 
ق TS E‏ 
خسان بن اف سود اليربوعى تم الغدانى وقتل تيب بن مسلم الباحلى بيا ج اا 


ن 3 س ن مہ ٤ e Ww‏ کک 


a . 1 ّ ۳ ۰‏ . 
منع الكطبہ وذ رد فر عبد الله بن الزبير رضبما لا حدیره افل الشام ادى ہن ينر 


0 اا u 2 > we 9 - 7? 0 ٤‏ ج 
1 1 ° ا e Xx‏ 1 . 8 ف 1 ك e٠‏ 1 5 م 0۰ .۰ : 
الد 2 E 2 aE‏ الد اخوارے ر وانسيیعد وص دی ری CS yt zr‏ أللعة وکن 
ازے! جيم افذاك وكا ننه الاج التيت ال ا 
عتسم a gE i‏ کن ج 2 ا ر وز 0 زيي واحولد ر ود ا 
u‏ ا e‏ 
وکر ممعم کک عمر الحنفى فقاتلوا مع أبن الزبير حی مات یژیک بن معویة 
وأنرف اقل ا من a‏ د عبک الله بن الزبير انوه دعرو أ المحنة 
CE‏ س س Gn‏ 9ے 
فقال 5 ل جمع أتحايه والس السلا E‏ نود ساود عن أن ن ور ضما 


u) 


فذکر ما چا اعله وتولاجا تم سالوء عن عثمان رضه فقال كلك فتبأوأ منه ولعدوه وجانبوه 


وأنحرغوا ألى مواطنة 


۸ ری الموت منا ا قناننا فغیر أ حمر ُء ء العجان بروما 


O34 
(S164) 
8 اليا‎ 2 seq. words in braekets inserted from conjecture. 5 دن‎ E. 
18 ادان تم 0 1ا هه 10 .ابو عبد الد ب1 ربن الأعرابي 6 .دارت‎ 


ر 


¬ ص 5 wr‏ 
O ٤‏ ! 
.یری 8 ,ب روند .اماو 0 ررآی 19 . ابیربوعیى 


flv N°. 30. 


U‏ م 0E > E GE‏ - س ا ر 
حبالك جنا بمرائر حالبد وارشية داننا وأروية زواملنا تم قل حبالاك تحللد عص فربن 


hh‏ با دقل قد عبت ف دق 


0 
~ 


ساقيك انه ا خير عندك ك نقال سور بن حیان المنقرى 


اتڪن ے تل م کک ق بد EE‏ 
٤‏ 0 
ج ت 2 ث ا ا E 7 a‏ ت 
حی يبنا راس مسعول فر د بیس خحدهد حبتث انعفر 5 
ا al E‏ ت EES O َ 2 a‏ 5 2 
34a‏ 0 ا ا ر U‏ عر خی رای اموت قریبا 5ک حر 
u u u > u ~~ © ST‏ 
یطمہہ کر تميم اق زخر وقيس عيلان بڪس نغجر 


o 2 کک‎ ۳ 2 o 
) وودوا مسعود بن عرو بعشر دبات نټ متلا به وااو بین اتقغلی (باووا سوا يین القغلى‎ 
: 1 U : 1 E) ۱ e ج ۱ شتو‎ 


(14 ۴| نا فاد الحغاظ وفاد مقاديم لم یذ2 ب شعاعا عريمها 


3 > 


ب - ت z2 u‏ 
i f e 3 : 0 2 8 3 . e. 8 . 5 '‏ ° 
نشعاع مقفرق يقل شع شىء فرق وأاحی اہقادںبے 1 وعزيمب رابنښ 


ي سّ9 ( e ٤ u‏ 
وعزميا على لامر ويقال اشع البجل ببوه إشععا اذأ فرق 


L 290‏ 0| اذا رکبوا لم تروب الروح خیلهم تلاقی ا T7 E‏ 15 


وت : - ua, 0 o 5 o o‏ ا ت 
E E OOF a EE 5 a‏ ا 
9 أف لم نعلف القت خيلا بقل ھم ا روع نة E ET‏ 
E 2 2 t : 1 0‏ | 
ع ئا س ھی EAE‏ من EE)‏ 


5 0 a. 6 ر باحر 0 ,ا‎ but scored out. 7 Û فطمة‎ . 
EO 9 O Isls, but ssl in tho gloss. 12 :اة 9 ,اة‎ 
0O Aki. 15 ÛL combines v. 16a with v. 15%, whilo vv. 15« and 16) aro 


combined in marg. thus — ~J اذا فزعو م دعل لقت خبلنا وگن تاا‎ and 
CC 


` 10 


N®. 30. 1 


حرذ امون ا اسرب رل حرم مسسغي 
ع = م + ج ی 
ن آے : ا ا س FES‏ ابسن 5 و د را e: ۱ e‏ أ أ کرو 
~٤‏ 9 , ن ب - 30 2 
<٥ = ۲ 2‏ 2 
zz ۱ ۰ : ٠ a,‏ 2 2 2 5 
ف ارشبی @ ل E‏ ا(حتة 2 گھ دس O‏ ئی ک9 کک مود عبسمی 
SE ْ 91 ۴ > ۰ -‏ اک ۰ 2 ۰ 
: کی کان نہ مقا :د دجنف نه الت مقاع 

ت و حمد ل ہی کین ج ہو : ت س جیگ ل دن 5 جت ہیں 


E 5e [an a 2 ۰ ٠ E 0 ”‏ ۰ 
RTS‏ ,جل من عبشمس ( نرضی نف قال ج لاخواں عا 


- 


ê. . 2 A > د د‎ Gu. Su t~ 2 e 4 Gu” 
تعد حجن الابنء م عیشښشمس وعەی «جښشه غود اا بشم سعل تعو‎ 7 LEE 
0) 0 2 اا‎ E, د‎ 2 a e Bl ١ ا 2 2 1 ا 2 ۹ ع‎ ۶ a 3 
خلا‎ i gg Cae CO CS eur CS es EE 
| ۲ u9 ۹ ۱ E ۲ ن ر‎ ً SG 9 
يغفعل' ەم لګہے عیب‎ E اا س عح ان ن عم ت اھ4 حل اکر‎ E: a «حنف‎ 1 
4 ص‎ ht 1 ۱ ت‎ ۲ > 2 

٣ e :‏ 5 ا کے 
شب تخرجن اة علا من باد عدن حتی اجتمع لی ہن حمالتی سود 
E E 3 > o,‏ 3 7 & 2ن 7 عت د :د > 
E‏ ومرن نا مل 3 ,جا 5 فلي ا ا ذا 5 0 اسبول افر أعيسر 


E 2 . 2 2 he E.‏ ا 
:3 یح عل 0 دن من i‏ أف 2 پاد وی 80 رض سول وأا 2 2 نے 


E E CNC 2 2 0-3 2‏ 
> 3 کی ¢ © 4 « . 
& اچ ا حویہد س شی کے چ ج حي ەل احزی ايلک لأ ا ى 
ECE - 5‏ کب ا3 2 û‏ : د 
کک م 1 ١‏ ج < 2 * ne‏ ۹ . ۹ 
من دست علید حتی اذأ رویہت وربت بعسن (بعت برلت باعحاني ) قل این جیا 


) ¬ 


N SEET‏ ادأ أسف (eنو)‏ بد .g8إaسص‏ 1ا 2 ,ج ا 
E‏ ر o EE‏ : ۴ 
)2( مج L‏ ,قندة بن مؤة 5 . ذأ ا'جیز E E. 3 0 arg.‏ 
o N ۰ ۱ : . ٠‏ 5 
DJ are repeated in the‏ ری .... عبشمس dsاwo‏ معطا :مى vith‏ عبشمس 0 8 
ت 
ك marg. of O with the addition of xX before dH. ROE.‏ 
gloss not found in lU.‏ 17 . اتسبت 0 13 .اذا آحد سج اع 


J a Ga 


L 29a 


1 256 


O 330 


r 2m 9 e‏ 2 ص کک د ک0 o e E)‏ اس چت 

رکبت دای مہ کقګ ت جل حه دلت ونشرت شعرعا N‏ سک کیلد کی 
ت و ~ں ت0 hl‏ ۹ 2 ت ك من ے ا ج 5 ۳ 
e ۶ ET 1 8 ۰ ۵‏ 4¬ ق 0 .۰ EL‏ 
مسعود من نقتل ب ا نلعتس با تغب درنسی بای ( قفیز دن ڈیر 
wm,‏ د ی 3 1 ۲ u u9‏ سے ےس : 0 
فسمى تفيزا وتفيز عبد أللد بى عبل أللد بن عمر بن کریز ودن عرس علیټ نفسه ف 
CG ٣ ww 7 2 € : O ww ۲‏ ۲ 
أ ( تی وتن عي ا RG‏ وجو ت ا 2 3 سخد ال فقل رظ 
TAT 0‏ م ا ۲ 
ارج DE E‏ حت أوتی ہراس ألاحنف مر باس جل حا ت ند دقلن 

! 2 ٤ء‏ 2 e 6 E‏ ا چ Cc‏ راق 

ت Û‏ حم که 2 2 ٿا ۳ ۵ حح ۰ 

چک 5 س قن 52 لے ۳ ر ہہ حے یھ و ہن عا لګد «عهسيتن رت کمبن 


0© > - 
e 0 5 6‏ َ چ ت ټک ب ي 
ەتس ول بن کک رر ا ڌنا ہیک ج و EE‏ 10 
ج ع 5 £ - 
N‏ ا ایر سحا فى اتف الہنن 
TÈ 5‏ ھر چ ر2 J»‏ 
C2‏ 9 و 2 | ۴ ت 
سب جع جیګب ہنی کا ڪل پے گ ا ا 5 ا 
ED 3 0 ۰ AEN‏ 5 . ا . چ 2 ۰ . 
کی د انقیس ڪب E E‏ الاسورة سه ءل 
e 2 5% o 2‏ 
اا اسي جذ کڪ ن اند ا > FOU‏ از E‏ و 9 ج عر اول 
ا o EE‏ 5 5 
GU > 9 2‏ 9 > 0 س س 
2 _ ع أ a‏ + 8 
شوه دغر 5 خن ا حملن نفس 9 بىغن e‏ بقفن 
69 م ب ١‏ ع ت 
صیف رأبت sl SIS‏ م رأ د LORE‏ 
Pt o‏ 
مقلعف منقتع من الد 
د £ ٍِ 
(A),‏ ع O — L[‏ 0ي ,عتہ 8 ٠‏ رمت بانفهہ وفتعنہ ,1 7 O KES.‏ 2 
in Hidh 1X 1O" a. E 10.3 so L = O‏ 


ر 


13 ef. Lisan IX 179. 14 0 السيچ+‎ — seo Lisîn 111 118* seg., Mubarrd 


41 and note in vol. 1I part XII pض.‎ 16: .يل ا ,غت‎ 


10 


NP, 30. fF 


0 3a 2 2 FFE Re 8 Es . f. F2 ۱۹ N 
ر را ا نشیا دسم بانف رسي ص‎ FFT O تە گان شبد تکل س ماسر ردن‎ 
ت‎ « =? 8 E 
) لی ڌ درزار نیم تل دعدشر بناجدن (معده ارمرم حمس نشبات ی ,جل منلہ‎ 
َ ِء‎ = 
ع‎ 7 FF O © ۶% 3 سے‎ 
۲ َ ا‎ 4 ۲ 5 ( َ 0 
فرمو بنفی نشعد دل ,دخلا الى .د ا نمنبر حصب نرسو ربو‎ 
o3 8 ~E 3 
عنقه @ م زعي ہن عنیاد تحدات عن ذش بن اک سسکا دا انت ادح بن‎ 
of ے ن‎ 2 : < 
بس ئیمن بنضہ & بن عم ین حبل الله د اعثل ايع ونزل منز فف اا‎ 
2 1 RT ٠ E a E 2 e. 1 8 مع“‎ 2 ۶ ۶ 4 a 
= 5 ٤ ع ع 1 5 . د‎ 
الما جر ول ( اجيب ال [ءعنة حنی اوتی فقيل ٭ ارم علب بنت نجية (وتل أخرون‎ 
i ۱ 1 3 E e e a > 
بل عزة اخ ) کا نشت وسلبت حنی انزع خل کا من رج ا( رت حل م‎ 
8 E Me 0 3 7 7w 2 ۴ = 
0 اغ الاک عل حبقا فقتل اسقعد الات‎ E E رحب‎ 
7 > J w~ £ ص‎ 1 
5 امسج جام فقال اتيم بينة فشيال عنله بش فقال أجة عبد بن ححيين غقيل‎ 
2 . 2 0 . Pau ا‎ 0 ٠ e ۰ a a 2 0 8 
مسال نيا وذنتا فقل أحاحنا عبس أخر کیمس اآحریمی کےا نعہ غالدہ تم انترع معکجےا‎ 
سے سے : - = 3 ۲ = ۹ ا‎ - U9 سے‎ 7 

2 ا آ1 لھ‎ ۹ 1 e > e > 5 Gos a 
مد ڈعفہ & 7 دہ للعد البد ل سر غلما ول ¢ . جم 5 و س نىرا‎ 5 
۱ o ٍ E Ey E 
م ت تھ من وعحھی کے مسعول وتنا سنا ججح ت ر ع ی عضب‎ E 
= م“‎ o e 3 ^ o حك . 5 5 س‎ 3 8 
ګث ا الک اعنیی‎ e قل‎ QQ ااحزف وزرا نھ یاه غحن !ا لتا عىہد من إجلاہ‎ 

a 1‏ 7 ۰ > وم E‏ 5 ی ا ». 
قل ټګ یئن ااک سن يقل @ کل ج N‏ ل مسګ ول من 95 2 أمتال اللب 
e 1 0 7 ٣ | ESN i ۰ e 1 ٣‏ ا 
( ۰ شار ا مغازل أا زد ) معلما بقباء دیبا أصفر معین بسواں مر ب وینیی 


SE‏ .عا طلنی تا کری ذری کناہ 1 :حنیدا 1 0 » ,جد ا 


,کشک 60 1 . لعل امساکجی .۳۹۲8 , 'منیر 0 - با 0و Ck‏ 3 . دعرشان 
O TS TT but cf. O 1Se, Tabart II 452" ). OE gO MoS,‏ 
E TC? Co also O 187e). TO CTL) OS‏ 
(but see [bn Duraid 1):‏ اليم 0 11 .(187 0 )but ef‏ عبلە 01 ,علي 


ENE 16 1 تیخذ غق ا 17 .امتا‎ (٠ 


1D NZ 80 


غ = سے و u‏ 


> 0 س 2 a 6 2 L7‏ 6 4 
م و N AEF‏ 
ا ا ۲ باز 6 SSS OE‏ 
کی تغل o4‏ 1 بلع 5 ا ل مم [ È 8E‏ لہ کے 0 چ ka‏ 
EE 9 ٍ o‏ کک 
٣ 2 ۲‏ ۲ 
آمیر من غير مشورة منا ءا رضا ف رکب مسعود رو العنکی وکن بقل × ف الح 


ان وریعة قد ر لام عبد الله بن لحرت :۽ 


ی 
SR N TEE‏ 0 , 
الدأر وغفل الناس عن الک ر انوا بالسلاے وتد خرجوٰ من سجن ندخلرا امسجى 


O ~0 O O‏ سے ص 


5 يلقون احدا إل تنلو فقتلوا مسعودا ف المسجد وتتلوا معه انى عَشَر رجلا من قوم 
کر مرا م فر ١ا‏ ۳ کیل تس ہن ب منقر فجتروا مسعودا ال 
دور فمنتلا به @ فسارت ا ورب حتی E‏ سک المربد اسک بن 
ا اعدو کل انی لاقف علي بب دارا اذ مرت بنا كببة فقلث من فذا 


فقالوا مالك بن م مس ا ناذا ی تی ملات س المربّد 


0 د 2 ر ع 
o ) ww ww w~ > O. aE E‏ 


a‏ ص ت 


ی 


ك قل چم ما ل عا الت 1 SY‏ انندبا 


وھے س ت ww > O‏ 
.. 4 9 2 . £“ 2 »َه 1 : ا 


O ~~ vw ع ص‎ 9 a 
أيه أ‎ E ا‎ .. k <! ١ 8 م 2 ا : “ اع‎ 
السحك‎ ٠ رياف لقب ر من الاساورة علبټ نروردین فساروا کح انتا آل اه‎ 


1 seq. cf. O 186, Tabarî II1 451°, Lisîn I1 215'*, 335°, XX 377°: O marg. 


words‏ 3 3 ا :ويرو حرده حدَبه n1 beneath it‏ , ویروی حاردھ قى فبه 
1-0 #‰ ,وقد خجۈ 6 8 0 5 in brackets from Jı. 4 O E‏ 
)o۲ (۰ 9 TL inserts ah before a‏ لمر 1 ll,‏ 8 ا 
sile (s0 also UL but without‏ اردان from ÛL. 16 O‏ رباح 15 O0.‏ 80 ا 14 
ماه نروذیر ”4¬ e (compro the‏ ور« 452 11 vowel-points ) — in Tabarî‏ 


in BırınTî Chronology. cd. Sachau 210"). 


Ut 


10 


N. 30. 7 


ا ۹ = ۶ 3 9ن ِ 9 


1? 3 ٤و‎ 2 9 


ا 1 
: 2 3 > > 
قفنب بوم واردات فغقتلہ ابو ملیل [ ابو بش :ب ادات د ی 324 0 
س 1 : E‏ ر : پا wee‏ »ەر » و = ر 2 3 ر 

1 2 5 E TT ١ 2 

۳ ه x‏ خضىنا د زار دوست أ ا تمیمها 
اا 2 = > ا ° 
O 3 2. SS WS E E‏ 

ا E‏ ر 


£ ت > ر 2 1 سے ہے we‏ 0 
2 ن ۰ 8 .. ٠‏ د . ا 9 ۹ 


E 


e‏ 2 2 1 ب 
Ec CIN `:‏ 1 ا ب حت اوخل ۹ا e‏ 
e‏ 2 < 
a‏ < . 1 3 
2 ا من 7 م ا 2 a‏ یھ 
cv ZE ORS‏ 2 > > 3 د e‏ 2 9 
اک رگ 38 زا ا ا أا د E. : EES‏ 
DI 7 e SARS :‏ ت سے ج 
ج راتا پہے ی من کے è*J a EL‏ ”ر کل عرف o‏ 
by‏ 2 
وڏل افرزدقف 
- و 56 2 ج 0© 1 ت E 1 e‏ 0 2 
کک ا و eT ZA OE XE Sue‏ 
ا ۰ 1 د EN SG‏ ع و 
ا لد ين حت وال سم E‏ دن اھ لت رمه تقل 
و ت 
2 ^~ 2 ي <i‏ ٭* ہے . 
[ عرض ] عو رجل من بی تعلب ذخر رجلا من بربوع على باب املك 5 ہا sیماعٍ‏ 3 


E 7 1 ۴ e: ٤ 

,سعد بن تعلبخ 0 :1ا سه٤‏ ابن عزن + . فعلاہ الیربوعی بالسيف فقناء فغدا 
s50 ÛL, but‏ ,'لوأردأت witb the sign of inversion. ö5 words in brackets from lU:‏ 
.ییا 1 ,لينا 6 immediately be٥.‏ واردأت 


Day of ‘Ubaid-allah. cf. NP, 69 v. 13 Comm. (O 183; seq.), TABARI 


II 435" seq. 12 seq., cf. O 1862, Tabarî II 449’ seq. ت15‎ 


- 


.0 supr. ی ند‎ )cf. 0 185, Tabar [I YD 


1 N. 30. 


سے 


)26% 1( 1" زر J‏ ا د ا E‏ فى ا ع چومھا 
شف النفس اضفرها واحتب 


۰ 3 e = E = د ت ا ت‎ 3 E 
لما ق اجومها‎ e 9 أقول وش طالت لذ کراك ل أجحك‎ vV (1L 27a) 


جدذلك أ أجذل معناد تجو الجذ منك ي خابا رجع عن اليخاطية فقال 


u 


e f 5 8‏ 
ما تسری جومھا لا على 


Gt 


٥ہ‏ ۸ آنا الذائد لامی اذا ما حمطت عرانین یربوع وصالت قرومھا 


: 2 ۰ ae EE 2 ع ۴ . و‎ a 
اندآئی انحانہ وخم الفكيل ايعان بعضیا ڊعڪا وعرانین الم ا وق وما‎ 
ج‎ 3 


د لفل ES‏ 


ww‏ ت 


۹ دعوا الناس ان سوق تنھی آخافی ‏ شیاطین یہی بالنکاس رجیمیا 


E TN 5 e 
اى الل ا د‎ 


ل بذخان 10 
E eT‏ ر سناع وري اسبتعا رک جتن 


القَْرَ 
ا ری النواحی ل پیل ساییھا 


S- BE - 


2 2 . 2 0 , 
الارطلى شجر ينبت فى الرمل [عسينا بعنى السيوف ] بقال بل المريص وبل برا و 


ما تس ب1 :ما 8 ول :للك 8 ,لذكراك 8 .منیا 18 ,عنها :زتها 8 1 

وصسیائیا اکل بعضبا بعضا ورمه وهای ٥طغ‏ tمطا‏ وطل ا ,وسات 6 LN‏ 
has v. 41 written in the‏ ا hore‏ :يقال بعیر صو بین الال اذا در نال لابل 
: ویروی سف يخغفي .۲gوص‏ 0 9 . أېg margin , preceded by the words &q‏ 
:ف امجل ]ا :(8 )٤‏ وروی وا ڈیسننا امجد .عاص 0 11 e‏ ت 
go, which must refer to the next verse. 12 O‏ شر supr. laa‏ ,1 ۾ تيا 


CER 14 cf. Lisiün XIX 294": 8 E يېل‎ . 


N. 29-30. f. 


EE ,‏ 2 9 9 ا 4 E‏ و ك 
l5 8 E 3‏ ع : 1 3 SF‏ 
ES‏ کد لست بګف سن را E e,‏ أ عياة e‏ على الاعد شک 
۶ 
ھا ته 2 
ت 


٣"٠ 


3ِ 2 ع چ‎ 5 9 
ا‎ . |¢ TT 2 2 ٠ 1 2 F8 


۲ اقد وكفت عیناه أن ظل واقفا على دمن لم يبظ ا رمیمچا 


ت sS‏ ا 0 2 ج 
a 2 2 : 0 4 ° 5 EE 8 2 ٣ 2‏ 
J‏ لعن رت وو ی تر کت ت سد عفد عینا لقسة 5 لوةه واقف یہھے 
6 
علہیا a‏ : ہے ابض الغنم ما Lt‏ [ 


10 ۳ أ £ سم بهد لا کک تطع هند ڊنا بلومها 
[ قول ہت موافقة لنا کا ا كخذقك] 
۴ افا ذکرت هند لح e‏ کا کا دموع العين e.‏ سجومها 


ww > e 2 2‏ سے س 
! “ 


1 ا = ١ N i, f E‏ 3 ۲ 
رجومب ىگ ن مجہ بالغبب ر 5 یون لد > کی ابیعن 


ك 3 س 3 £ ww‏ د & = 
.يروما 8 ,بضیمیا :اعز غلا ا : أعناء 8 ,اعا 1 


N®. 30. cf. JariRn II 121 seq.: order of verses in L 1—4, 6, Ö5, 1T, 
37, 8-14, 16a 15%, ) 15a 165 in marg. ), 1717-27, 29, 28, 30-41, repeating 


37: order in S 1—7, 37, 41, 38-40, 40*, 8-14, 15a 160, 17-20, 25-80, 


32~36, 22-24, 21, 31, omitting 15% 16a. OC 7 ,رمیمیا‎ 0 
2٣ع. ای بانیا‎ . 10 8 NE خا‎ i LE. (sie ) supr. ala : after 


v. 3 the Cairo edition of Jarîr has an extra verse composed of the first 3 words 


of v. 4 and the last 7 words of v. ö. 183 0 صaاg. عیوری رقبا‎ > 


۲ نعرض٬ت‏ 1 حتی ضربننکک ضرب کے 0 1 راس 2 یں 4 


ES ن‎ JG EE ست‎ 2 2 £ 2 


7C ~07‏ ~~ 2 ع 
6ا ویروی صححتلك صكة ولاميم الامہم الى شج أمة بقول الان أمرعت معزا عطي 
w‏ چ 2 2 د 5 
SY 9‏ ت 8 e EN‏ : 3 ا أ 3 
تعرضت ل ولامیہ م الاس کک اع ار وت 


> 2 IO a ¢ - EG e 
ا جح اللمغ ”ڪن ازعظم آنا تةق ی2 وونل انيا مات ا‎ i 


2 9 


: ا دا‎ e اذا قاسها الس‎ ٣ 


البعبير العالم يقال فلار نطس ونطس ونطیس gویقال‏ اسوت اسو اسو [جاشت غلہت 


بالدم ] وفزوميا صدوعپا واحدها کرم 


۴ کلب اقام الاس قد تعلموتة وانت اذا عدت كليْبٌُ ليها 


0 


هقی مقعں ان کک بد افا القوم راموا خط 3 يرومها 


لقی ملق مہقعں الانساب بعنی قر السب أی اذا اقم رامو ياعا ا طا 


<o 


e RE 0‏ 
يبلغ به ولیس بطائل ل برا 5 يمع فيیا ترا عنب 


5 
6 


| 8 


u 9 9 o E 
٣ 9 َة‎ 4 0 : an 0 س 1 ا‎ 5 5 


EOS س‎ , E r 
ی ا انو خير اچیدں‎ Ds و أن دا أخبرها بشرف‎ 0O 334 
1 8$ تك تىخ±‎ - [£ mentions this reading as that of Abi Bishr. 


0 UF 
2 ,معا‎ s0 0. 5 ef. Disan VIII T1, IIS: رعشت أت‎ , Lisan E أدبرت‎ 


2 


٤ ~~‏ ت 3 
is written over an eras .‏ کغیە 7ا ہا -— اسیا 8 , کغبہ : وازدأل وب عزومب 


OLE 
J sce Akhtal 124: S has the reading ا ال‎ 11 cf. Disan IV 364! : 


7ے £ 2 


OE 
.بلغا 8 , خطة : منقثع 8 :(5 80 اانساب اوuء 0 , الاحسب :2 و تقی‎ 
14 cf. O 30a. 


E O l۸ 
2 ° س‎ 6 u a3 “, 
ه | أ . 4 آ-‎ 
اول عەف ډن أن ح رت اننا عوی ڊن سبي وعحببک تقب اكىن بن حاف‎ 
u uE ر‎ u Go. aE ن‎ > : e د‎ 
0 314 عننے ا او لج اء > لدا كکانك فنه من عميیة اسول‎ 
> ر‎ 
غ و ت‎ E 2 eT A; E a 2 ر‎ E 
الفلاکاء کر مشق الشف ومنہ قوت الکحلیی بالکدیی بفل انفلا الادر الل ا‎ 
و‎ E ر‎ 
e 3 = Gao. u a O 2 
رض وانفل سی ٭«ټنل فٹتعک من احا «عهالک جنی‎ 
> u e ى ت‎ I ) 2 * 6 ري‎ N E 
نشیف بہ الاحشش ببس للاعہ حجارنہ من قل خير نسلل‎ 
BB 5 
1 2 1 2 ت‎ 
تد‎ O. e> 1 ا نے م‎ E ° 2 1 
A ٩ 4~ 1 8 
JE o> 2 ou 1 E س ص‎ 9 1 
6 کاس ای اا ونعیب ی اندر‎ mS اذا | مر‎ 
۱ 1 o u > 2 
نیباک یرو اء‎ E ری‎ 
3 o£ 3 کہ 9 2 2 ا ,™ س م‎ wm 
A= الضب ه جو‎ e با ابن یب ر ین جابر سور‎ 


وال البعيت $144 
أ 0 أمرعت e‏ عطي وأرنعت تلاعا من ألمروت أحوی حمیمها 


» CoE ج‎ ۹ w~ اا ب ا‎ 0 e 
8 B5 8 وا‎ ٩ e٠ کہ ® . . | ° 3 م‎ 1 .. 
امرعت اح ست وانغلاع مسایل ما و مروت دن لاف ق س والاحی أنشدد‎ 5 
u I ۱ ا 0 0 9 5 س0‎ 1 EKE * 2 ۱ 
أ اچ ل ٿا ای ان‎ E 0 رة واناجمیم من ست بى ر وحن ا‎ 


ص 


u 


ويقال بست الغنم اذا ولحدتن كلا وجنبت اذا ١‏ للا اا ا 


ر ر2 : G~ )- 3E‏ 
.عماي+ 0 :كند دجوا , كأنك sce Aghanî VII 148* se4.:‏ ,عة الفلحاء 2 


1l تىل‎ . IC 0: I 8Li. 10 0 بر‎ (and so below). 


10 after 


N. SS ef. Jarîir II 121° seq. 14 cf. Lisan II 395°: S «y'. 


. ابو بشر جميم من البيمى (2) ما أرتفع شيا sلله‏ ا الال 


7 س 2 ~~ E UR‏ ع 
ب سے ا .. 2 أ ۶ 
بان عرار ورڪ ڪل ال دا فلا E E Ss‏ 
Gus. f u‏ ا 2 2 ت ١‏ 


ب ww e‏ 3 ت ت 

a» 2 ْ | ee 6‏ 5 2 .. هّ ۴ . د 
خی تفانوا Qû‏ د ES‏ ان ی 0 وی فار | ویی عبس [ لا E‏ کےا ا2ء بین 5 
0ے ا E‏ 
E 3 e‏ ا ت ا 2ا EME‏ 
القتلى اقبلوا یسیرور حتی نزسوٰ على مات بقل × قلهی وعلبه بنو تعلب: بن سعد یبن 
ت > ت e uE‏ ت ت 

اہ 7 ب ج . 


بعضچ فقالت بنو تعلبة فقجبف تاتون بعبل انعزی دن حدار وما ہن سبیے 


28 ۹ > ب ت oO‏ ا ۹ ع 2 2 ِ = 
انھدر ونما وما سيدا قبس عیلاری غوللد ما نشم 2یا بانوغد ابا بعتم اما حتی دںوا 


Ad NT eed. 
10 وتونن عطشا غل راو ذلك .اعطمم الديةخ © وگل کے دا معقل ین ع بن‎ 


نے M‏ 
1“ 
ابی 
hh o‏ ئ 3 5 EE a 1 e‏ > 
د سکی تعلىة بي سعد انا م انعم عفضثم اسك ايه 
u 53‏ “ م u e‏ : 5 ۱ . 1 9 
چم ردو الات من بعيیضشس بعبضهہ ,شى جحمے اسول 
i u £ 3 >‏ ب e e‏ د ا 5 
تا ما على قلیدی وحڪکہم م نيل ۵ 
u e 7 3‏ 
و ټل E E‏ خعلبی 15 
3 ۲ 7 4 س a E‏ 
جن E‏ الماک SS‏ جس ا اا کڪ تاو 
e‏ د و3 0 ا o,‏ 3 ۲ 1 7 0 
م“ © 5 
راء شاجر مر يقل خسنا حبس خلا عل الت غات فہے نول ضرعف 
- : ب A O0‏ س 23 ك 
ا أن NE‏ ا شد ا تجری أ‘ تخي اا 
چ I GC ٤ u E Uu 7G o u‏ 
ÛL 20a‏ سو ن کو م بسو اذل لاخ ج ع کک «عحیی“ 
u 3 ۹‏ 2 د 
words in brackots from LU.‏ 5 ي n‏ ,غير :أغئى ا ,اعا 


. باتققلى 0 : باووا بعص القلا ببعضس ا 7 and so also below.‏ ا O‏ 6 


0 11 ا نے 0 نشے 9 TT‏ 


OE OT 19 seq. cf. Listn II 382" soq,.‏ خشعلیی 


NP, 28. 1.1 


ا = 2 )© E‏ > 5 
2 ۰ 1 1 2 0 
لابا ولم على اجہلہ @ فقا شییہ بن خبیلد أف أ 
ا m,. a SS‏ 0 ں ء ۵09 , 2 
حلت ااممة بسن اننین تہ واحانل اتحلان رضنا ي انيا 


فالأرن 0 ] د الاع اے من ا ونما ناڪره من عق E‏ 
9 خ5 3 2 ب E, E  Eo-‏ 
ع زعیک ا ر مونلف ۵ بمزو ول5 0 نشنکی ا 
so 1‏ ا : 
ا a = 0€ SE‏ اي ك . 2 
انطبنت مر ج او عشينب & مستنب بشک ابید ولا دیا 
u» 3 e ۲ n 7 2 3 E‏ و 1 
ت وا ي شل الاعلجے نغشے اقلت اقا 
ات ا ا ر و ر 
E E DT‏ 
ا ا ۹و ارت ا با ئە م E‏ و اء الحمما 
2 ر 2 ا ر E‏ 
ا دن (١‏ ي¡ ¢ = -2(6 )9 ي | س E‏ ا e‏ : 
E a‏ 2 أ م5 ا a‏ 2 أ 
هة 0 2 : “e‏ سے U ٣ é 7 e‏ 2 ا ر 
چم بهسو3 ٠ E‏ لساندو ن غلم بوجا کر 6 یچم Þ5‏ حکما 3la‏ 0 
O | 3‏ ت د > aC,‏ 2 : پت 
NES ۱ wC‏ 1 م ۶ ° E NS‏ 1 ا 1 ٢‏ ° 
oT 2‏ ا ور ES‏ راك دىسبە شش ما کانصک SE:‏ سام وانلبط اللون 
س ى of - < vu&‏ 2~ ا 27 ي س 
EE AN AS 2‏ ما مف السك ٿن أعضنننه الجلما 
E 1 u u | E 6G ّ‏ © 6 5 1 1 
e 1 E‏ ۱ 3 ج ء 2 ھ e‏ أ 
زت و سس OEE‏ 2 ر ی 
E‏ . 2 9 2 5 0 أ چو E‏ ا 1 چ 
أدءاً ذممة حن ۾ کا ڊیل حوبا خش الوقوں الجزل وأمضرما @ 


o 1 U 2‏ ہے ا مر“ 


وٽل أين زوا کک وتو عبد قيس بن ڪرة lı 25b‏ 


o 1 شيم 811 111 ,"665 1 »و , شيتم ا#طاسد ,شيت‎ . 
ا‎ IR. FT N د‎ E 2 
2 cf. Yakut J1 DS ,بسن‎ ÛL و اسن : رض‎ 0 Yakut O0 ا‎ L وشم‎ 


4 ef. Yakut Il 311°: „lel, so OL — Yakut gl . 0 1 م‎ 


.تست ا ,تشق 0 - اقطاسھ ١ء‏ ,یشق :ہن 0 — Î ê Avihêl‏ 


چ 


10 verse omitted in L. MUL. 12 UL xyêyrS with additional gloss 
.أبن ااعاد ال ي‎ U al, lL SO UE 


Amthal جره‎ : 


L 2a 


O - U7 w‏ 3 ا > یج سے 
«أنه 2 ل حن پرضی ئه عند غائ بلب 8 ەم یکن رآ؟ حسن [غد] 
~m © £‏ م ٣‏ 6 را 2 & = 2 
دسو جراد ذه عیسں ال أنه حبود غل من ن و رکبن اکور حب م وغل ي الغ 
oO e‏ 2 ر 2 کے > 


م س w~ ~~ Co‏ ى 
حن نلگ معنا تخ برب أورأك آباعر 8 قبا حای نوہ غلا أن حلف ا¿ حد حل 5 
Ee 5 i <‏ 0 2 8 1 2 
5ک تی فال کے بین عشیرنك تالے معینك ا احببت ل لحرت الاعیٰ مت 


e ¢‏ ى ع 
E ٠ 1 0 . . ۴‏ ا To‏ او م 1 e 0 5 ٠ 2 E‏ 78 
والخددن چن القنلی وأخرج ا بن CRO‏ 
د TEI TF‏ 2 : £ ا a 7 e ۰ E ١‏ 
رافک عل شبن حب .حمس O EC E‏ و أن اسل اناس و ین تن 


ا 9 ل ع E €١‏ ت ع o‏ 
کے کی حا ا د کک اډ E O OS O SS O‏ 
ن مچ زر ن ٤‏ حر : ّ 


GC 1 ت‎ CT 
من ډنی عبس بقل ۾ ربیعة بن وحب بن حرت بن علکی بن جي ا‎ 


۶ ت 2 a‏ دس ت 


ا aS 2 2 is F4‏ ک CEE‏ 
یی غزأرڈ برید أخواح فلقیه ەیین کک کر آنمری فقناه باخبه ای و ين 


سے U‏ مب w~‏ 23 3 ر ا سے ww‏ 
E‏ فقال ا E‏ 
ج E OE iî‏ ۲ ا 2 
ن 2 ر 
LED‏ وأتيتف اق دان ق اماد کے ع 15 
mS‏ ا e‏ : ا ك د 
إن ال علب SG‏ کک امنا اح شع ١‏ 
9€ ا 5 2 E‏ 
o : o u 1‏ ص O‏ 8 
فنا ابن أخنة شیا کن من عق ر نن عبس عتانب لبه عيبس رسال اک 
OE CR E‏ کک ا 
ت E‏ فقا اللبن اح اک ( او لګہے آنه يقل ان سشییهہ :»× ن 
]1 ك = 
ن 2 8 N . ۹ ۰ E. i # 3 e. a‏ کپ 2 
شنم ايا قو الب أحب أببد ڈرسلل اټ من من ابل دي ربيعة بر عب غقبلأ 20 


1 ÎÛ from L. 2D E. SC om CL. 6 ,دعو‎ s0 01 


Amthal اک‎ 10 80 0: 0O İi without vrowels. ۾ کن ل0 ا‎ 


ص 


سے ر 
0 


کہ اسند ,اح اححے ی لینہ .عاص 0 ,الس کہ 15 . Amthal Jî‏ 


ص 


124 


10 


۳ e FT 3 i 5 2 Kr 
۰ KA 9 . O Ue ر ب‎ 
3 3 
2 ۰ ٤ م ج‎ 
مالل ۵ أاجور د‎ NE سدس لھ قحب اکےم ټی آز'‎ î یی کیت أرجعر ٹہ ہکےہ سا‎ 
ت‎ o z ت‎ 
2 ابيع «ينم عیسں @ غقال ابی‎ E ا ی 0 غل غ ا ل ل‎ 
ww سا‎ 
Pe 
زیاد &@ ذلن‎ 
+ GE o e on , ر ۳ ص‎ oc 
حرق قبس عل اادد حای ا © کک 5 اکل‎ 
9 @ ہے‎ ww > 9 2 س(‎ 
035 oE o سے ت 3 > ب‎ e ك‎ 
e ا ا 2 ي چت‎ e 9 ات‎ 
و عىها..‎ ١ کے‎ 
ن عم‎ E اس چ ج کچ 5 ت‎ O ع‎ 
o 2 م‎ > u3 ) 9( ت‎ 5 
i ET : 
o = O, E 2 o o 2 ےت‎ 
L مل س جك چ [ ذ24‎ 2 Se ع حقو د وراك ا‎ 
@ ٣ 2 02 x 8 o ol ٩ 
O SERE سی‎ N EE اا کے اک من ہیں اسب کل‎ 
e و‎ o ۱ ا‎ u “ 
یجي تمل اک یی ديبن رید دس من يی عہسں‎ E ر‎ Sy rd ھا لتر‎ 
ع ت ت 0 ا ا‎ 
5 8 e ۴ =~ 91 e e SE ۰ ۰. 3 چ‎ 
ك ن بن عەف بن أل حرتة فوقفأ عليه فقال! حل أحسست ننا لت بن عەف‎ 
1 هة‎ 3 ۴ 2 N &. ّ e ۹ ا‎ ۰ 2 5 
055 ا ومس ېډه لبود تم وها یس تىانە‎ E e حو کے جت غققل‎ 
.. ۴ چ 1 ك چ“ ۴ ن‎ & 2 i 1 8 ک‎ i. 3 ۲ ٣ 
بمو عیبسں ر 5 مەلا 8 لر ليم‎ e Fee: غد ت ون‎ >9 EE ~———- کی ر اب ذ ەم‎ 
: 0 e ن ل ا : با 2 ۲ ت‎ 1 GS 
َ 2 e. 3 ء١‎ 3 .. > 
د باکبود جا تکے 2 لہ: سه خی دالو کک ن حابفد _- سلج‎ e 
ww OG m~ >4 


غلاما حایت اسن وق انلف آباد واجامه ولم نره قط فقل خرت نعم إن انفتى حلب 


© ہہ ص 


اسنعرت .۹۲8ص 0 seq. cf, Hamasa 241" seq. : E‏ 6 ل 
غلاا مررن Amthal mentions the variant Jî‏ 8 ج 0 (so Db).‏ 


ت 
١ 9 ۰ ۰ ۰ 8 3 8‏ هح o.‏ 0 


10 O E: تقلیں أرأد‎ . 11 verse in brackets from lL, E ل‎ 
14 © .قرا‎ E, UL dl. 


0 30) 


ÛL 24a 


N 28: 


: 


قثلت بد اخال ,خب سعد نن حورب حديف وان سلام 
9 ۰ 3 واس ص CG ~o ۲ GU‏ 2 
لک ی دلت بن سعال ا e‏ 2 
8 ا 0 رن 
u»‏ و چ Oa‏ = 1 2 > 1 : ا ا ا 
کک ا ا الاتريسن | E‏ سی تترڪد س 
کف تقل صب ی چان آنا غرضنو وسم جدوا مقام 
عضرا ملا فى حذا لرن 
Ge ۲‏ 2 2 ڪڪ ر ا 2 7 
ولول أل مة تى رأإايتم نواسيين بىتىسم | & * PL‏ 
u2 20‏ 3 
تل دنګک یی دیین 
E HI NE E‏ 
ل بن ذبيان ألا اخا ليم اذا حلوا لمح نظلا 
GE o‏ ا z03 E E‏ ا 
جع کلون الاعيل سورد ونه تری فی نوأحیه زیا وحايما 


ا د 5E EGE‏ 
الأعبل الحجارة البيحس ويقال لإبل ابيص واحدعا أعبل ولمع أعبل 10 


ا o 2 © E‏ د 
Pa ^~‏ . ك . أ ٣‏ 2 ۱ 
عم بردون اموت عند لقاش اذأ کن ورد اموت د بی اکما ۵ 


ثم إن ہنی عبس ارتخلوا عن بتی مر فساروا بریدوں بی تغلب ترسلوا ائیچ آن ارسل 


ر ل کی 
N i dG : Sy‏ 
ألينا وفداأ فرسلل يټ بنو تغلب تمنية عشر راکب فیچ أبن امس النغلبى تانل رت 


2 ww vu 2 o ™ ¬ ~~ و‎ 6G oO رھے‎ 
2 o 2 e و‎ 1 e کا 9 ا‎ 2 < † e 


سر 


٠ 2 ا .0 کے ك ا‎ e 
2 E FG SA 5 ا راک ر‎ 8 E AS 2 2 
r e ى © وا ا جرت يبن ت ج د‎ 


1- جذية خلد بن جعفر بن كلاب فلما دخل لحرت على النعمان قل من كن له عند 


ls 0 ۴ 2 * | ne 
1 ,خی سعد‎ i.e. apمar٥٦٤ار ,صب بی حن 4 . ماف بن سبہ>‎ ٥ 01 


—~ the phrase is probably quoted from a poem (De Goeje). 6 L کن‎ 
2 3 ~E 9 
8 seq. cf. Ahlwardt Nab. N®. 22: i, 1 و ألورد .3 ا ,للا :بني‎ O marg. 


ى 

O has Ji crossed‏ اد O gy: after‏ ,ا dl, so Amthal — LÛ‏ 14 : جون 

out. 18 2#! lali, U omits this passage down to النعما. : طم‎ , see N 51 
ك‎ ù 


ت 


v. 112 end of Comm. 


10 


N. 28. 1‏ 
u 1‏ 2 ۴ 8 7 ت u u‏ ق 
سب نیلم می ون حصنت نئيا دخان العلنلى حول i‏ 2 


سے 1) ۔ 


> ٤د د‎ ww 
۳ ن کے ا أ . . “ . ر‎ 2 ۲ 2 ۰ 
TT ای عجاا یذوں عنی ولعلندی جر کثیر الدخان مول بقل بأئیحم‎ 


3 ەن‎ u uF 


ww u 2 2‏ ص E‏ 3 ن aE‏ س 


U7 


uE ٍِ چ ع 2 ت‎ E 
جاب من ا‎ E CC ET 


u 3 


الموعن بعد صذّر ET‏ جع عشر 
ئب بن قم عقت باغ ى ا ٠‏ 
إن البمودة لا قودة بيننا إا التجفد اها س 
إلا التراور قوف فل مُقلیں دى الجيات إنا اليد ا 
قبن اليل حر بلادكمٌ لكق الأيامل نبد الأمَارا 


ت 3 ت 2 0 ن 3 3 3 uE‏ 
حتی نزور بلاد کم وت سنا منم ملاحم اخشےی الاإبنارا dı‏ 


آخی واللہ خیے من اآخیصضہ إذا ما لم جد بيطا > 


اخ وال خير بن أخيكم _ ااا 0 ص 


u 


ویروی مساما يقال سامت E‏ 


أخیى وله حير من أخيكم اذا الخفرات أبدين الح دا 


ص م 


الغوغ (ء1ء) والغفغا ( ءiو)‏ والضاحم والحاجم وماع طخس (ءiو)‏ القوغا ا , القغواء Lisan‏ 
. واحل وعو العو فى القم 
ای اع طازw‏ جتدیکم 81طاسA‏ ,معا طااس چجتذیحم 0 :قول 1ا ,بر 0 3 
ارتدوا وتقلدوا 1 :نجسمی 0 :ججتدیحم .٣وہ‏ جحتدیکم 1۷۲۵ط۸ , يطلب منکم التار 
: موسر s0 Amthal , Yakut — OL‏ , مەيسل 7 seq. cf. Yakut I 360° seq.‏ 5 


1 وفجپدن 0 9 .تعرا ا 8 .الامرارا 1 ,ولامرارا 0 :وفتی 1 ,نا 
ss.‏ 


O0 29 
1L 234 


NP. 28. 


أ 


بنى العشراة لآخرم بن سيار او قصب n E‏ 
ازن ین ا أخذ کڪ الليل فقال من ت غقال لے وجل من بغے البكاك فع رقت 
مازں :یی انت فی بئی عبس فعرقّت صوتہ فقالت ابا 


و ع ou‏ 2 2 7س ww‏ 


oO 


فلفعوه لل بنی ر فقنلوه وکن ت حلايفة وزعم بعٹں الان دفعوه الى پبنی و 


O 2 u ¥‏ َ‫ 
سييع فقتلو مالاك بن سبيع وان فقتل مالك بن سبيع الكم بن مروان بن زنب 


برا بغیص بن ریت اا رحم ب ٠‏ 
لل ا ل ضاحية ا ll‏ ا 1 لاع با اا 10 


( اقل انعالية e‏ ج ل د رکنم لو ) 15 
GE‏ - پت 3 ت a‏ ٍ ا OS‏ ,2 = 
واحمی لیا الجا آنا اأكبل ENE‏ غ۸ا اسباے اسمښری اليقحىى 
فلا الفوغاء عمرو O‏ جابر بلمته ا الأقيطة عصَيْد 


کل بن حلل بن سے ادطاشھ : سيار 0 و سيار DY LF‏ 


3 seq. Û أا دج‎ . 4 O 0 6 O. 8 cf. Lisan I 329° ( verso 

ascribed to an-Nabigha ), IX 400" (to Nuhaika): e so [— 0 :جين‎ Amthal 
5 E 0 

cf. Alhlwardt‏ 13 ا O‏ 11 ۳ وان 2ہ 9 . فتعتموع ااختلم 


Aut. N §, Lisan XX 2958: Ll COU SS yy 
وء 0 ر ر‎ 


LisiD IV 29, XX Ig, N, so Allwardt —~ 0O Aêiyil', Amthal ءlغaخi',‎ 


5 


10 


س ي 


کی اله ار الب بیتنا سقونا بيا مرا من الشرب اجنا 
وحرملة الناقييم عن قتالنا وا دفر إل يكين مطاعنا 


د 0 5 


E‏ الخحيين ِن کن طالما وين کن مظلوما ون کان شاطنا 


خصا آمرة من اعل تيباء طاين 5 د الاس والعجن طابنا 
٤ 2 E FE Ss 0 oT‏ 
لابن الفطن بقول خحیہ ببودی واللف انا دیتہ 
فلا نی بیان سط بیوتیم رنت بمر الریح إن كنت رافنا 
خاسفیم حقی اق بیو لن ئت ی بن جل صفان 
إذا قلت قد الت بن شر حبص لقیت بأخْرى حَنسا مبان 
MEET‏ جتویگکہ کہا جتیی سرف العضاہ انکرارنا 
[تدرونا بلسنكرات انبا تدرون لحلا ت ل 
رتنا تخنلوننا والفادن جع ۾ ردن وم ت د بالعحفور ویقال باللام کیا ۱8 ج 


ر 


2 ت‎ > GE o u ك س ت‎ o 
انان بضع السا أنك ا تبص أر ضا جنا ا‎ 
ب‎ E ر‎ E 0 


9 : 1 کک‎ 
2 ww GD oOo 2 1 


E oL —‏ . وخابستھہ خقے 0 ا ٥‏ , وخالستیم حقی ٦7‏ . رذنت 


u E 9 cf. N®. 52 v. 62 Comm., N. 70 v. 623 Comm., Lisan XVII 
o ov IÎÎ 172': 0 العضاة‎ . 10 Blank space in O, verse in brackets 


supplied from L and Amthal : cf, Lisan XVII 51*, Aghanî XV 114: Û تدرننا‎ 


we 


.اة ."20 o‏ خرن 10 , تومی : یدرون Amthal‏ : يدروننا N, Amthal‏ 


14 seq. verses not found in L or Ahlwardt. 


STAM dk E e : E :‏ 
وغریل وعو النقنى ف أسفل الوص وترعی من ری قل النابغة الابیانی یرد 1 


lL 224a 


وعلت ) اساکیی من رجوي فقال ه أنسمين اتحنفى أا أدفيك وتيس عو ,جل حز 


2 الوتيقة غلا ابت غا فلقیه اسمن الان فقل أئای بل‎ sS CEE 


E Gr - 2‏ س وت 3~ 
یت عل ول عل ی وك ا EEC OS a IC a‏ 
| 2 2 و ۰ E‏ کک . a‏ ا ا2 ر وک 


ت = 


د > o 0 J-3 O3 u ٤‏ 
a ۰ 2 > 0‏ 2 . 
قل رب اق تی ت اده ااک کید حا متل ااا ايام ون مقلی E‏ 
ت = 
ت : :1 ۳ e‏ 0 8 8 
أ3 ات من ® ,€ ا 2 e E‏ حنمدل فلاڪنف پبہے چ ٹن E JEK J6)‏ قزل رط 
2 ا ' ٤‏ ا 2 4 سے ر 2 2 2 
حح رام عل یی شل من ټی اکریس وم لنمو ج دلت 2 سبد ا 
ا ا + 2 2 أ . 0 + ١‏ 2 2 1 
لی ردن علنټ وسو PE‏ واساکیت 2 فل رزعکد یی دببن 
E ۲ :‏ ج _- ا 1 a 2 , u‏ 
ا E‏ عبس عیس ۱ بعیسضس دل کی الكلاب ارګ ۰ بان ف فع 
uF‏ > 9 ر 2 ا 
ناد انم والله يغعل فأك یعوزکہ موی موایکہ حجل 
: : )7 9 ا ص ف پد 7 E E‏ 
اذا سا منے اس2 درختټن × حیفة صی نکش رأبية افكقل 10 
U arl‏ 2 ۲ 1 
درخت ەه جبت وتمت 2 ر حای بانیب 
u, 3 2 N < © Dy 9 37 oF‏ 2 0 
خىم وال يغعل ذأاڪم تنبا اننس المضعن بز شل ۵ 
w ۱‏ صن ص u GO w~‏ ك 
تمکنّہ مع بنی ءمر پاجنون علب ورور منټ م یکرعون حت غزنچ بنو ذبین وبنو 
د u‏ 5 0 ا i‏ اک CE‏ 
اسک ون تبعم من بی حنللة ەم ا 5 زان بن ا ى 


ع الله 3 تم إن رجلا من الضباب اس بنو عبد الله بن غطفن والضبابى عو اخوةا 


ت - £ چ 
E ET‏ م ۲ E BS ٤‏ و e 2 eT‏ 
اکییعں کسه ملعد ا خی ر le‏ نولل i TR‏ لھ ڊول ت لود بجحت بامرا لھ حججيی» ب ل 


5 2 


4 0 اقم حجمة 0 :الات‎ : after نبەم‎ L adds ES. 7 after علبټ‎ 


L adds ٌٍۆiنم:‎ 0 واساڪفاةا‎ 1 8 seq., verses not found in Ahlwardt: 0 ضaغي.‎ 
:و‎ ٥ ,کچل :بدا ,یت‎ ٥ 01. 10 .دجب ا ردكت‎ 


from J: O0 marg. Û 


10 


15 


8 ۰ ب ت = 
7 اتی لے ن ب عسس E‏ بغت انشښہےیک اتسلمنة لا ہیں ففقناب کلت ۵ بال @ 
س - o 2 o‏ ت 
تہ ار بى عبس تعنوا وحلوا أل كلب بعرأعر وقد اجتمع علي بنو ذيبان فقانلنق 
o‏ 


ي ص 0 ~~ - U7‏ 
ا 0 e‏ 0 0 د 


واس 4 
E E . 1 2 8 ۲ S1 2‏ 
ا9 کک فا ù‏ سد کے م سی E‏ لو دلنئن انعفہں سی o‏ 


ر۰ ا 
ص ع . س ی 
بالف وف ا ن س فلات ا موا تم أن تحبا عن ڈتبعټ ذس من بی 
سعل فقانلت العبسيدن نزع حتی رجع بنو سعد وقل خابيا وم بننفا منټ بشی 
1 2 ت 
E‏ ۲ 
فقل ع 3 دن 
ر 
E ٤‏ 2 2 ۲ م و 2 1 oT‏ 5 ا 
ا9 ESE‏ الله اققلل ا تلن ك السبن اکا 
ر 5 مر 8 2 


u Iw. 7 ) @ 


وحن منعنا بالقروق نسان نطرف عنها مسبلات ¿ ,2ا 


سمل بس 0 زمر کم کذنم لبەم الغروق قل مال ڈرس N.‏ 5 نکد SE‏ وم 


ت 


GF E (EF‏ سارت نه e‏ حای وقعوا ال قال قبس 5 زیر ان بنی 


ت 


% - ) و 2 2س vw‏ © 


حنيغة قم لچ عز وحين فوم نے یس بن زفبر حتی ال قناںة ب مسلمة 


N OE‏ ر فليس جرار) وه سید فعرص علیټ قبس نغسه وقومه فقال ما 
بد مثلم وکن ي ف قوی آم بذ س مشاوتم وا كر خد و ا ا 
لا خرے قیس من عا تیل نھ ما نه تعمد اط نتا ألعرب واجرقة تندٌخا» ارتسا 
فيعلّم وجو اراك > قومك ومن ن فقال كيف اصن قدا 0 
cf. Ahlwardt ‘Ant.‏ 5 .اجي so Amthal — 0L‏ ,أجتمع :على ا وال 2 

IST. 1: ww 0 وسقمی .ڇ۹۲ص‎ . 10 seq. cf. O 115a, Ahlwardt 
‘Ant. N® 26 vv. 1, 8. 11 ilk , so L (O without vowels ). 18 0 


N 


لے کی 
i E EC 2 :‏ 
فلا تغش المظالم أن تراه 


oE ê - :‏ ت o TE‏ 9 
وا تعاڪخل بامسرك واستامدة 


ا 


يقول عليك بالتانى واياك والعجَلَّة فن العجول 3 يمرم 


اذا ف جد تصلیته على النار ل يستقم له 
2 


لاقی ر جال مز کے ان 


2 6 a uy 


قول عرقوب يقول اذا ل ينصفاك خصمك فدخل 
وڌل 


o e! a 1‏ س 
فی ذلاك شداد بن معییۃ العبسی وعو اہو 


û ~‏ 2 < ت 

1 ٤ 
vw 3 ا‎ 
مقربة الشةة وا نتراحا‎ 
ت‎ 3 i س ت‎ 
2 2 3 , ن‎ GE E 


1 


ا o‏ و0 0 9 7 3 ج 
وقد سنجل الرجل الاڪليم 


و 9 
ت 


فما 


3 ٣ ۲ 


E ا‎ 


OD E 
یہنا یہ‎ 


ص 


صلی عحاك 


ا 


oF 5‏ 2 2 9 
مرا 5 ا الا فی العول 


5 
o‏ سے 7 | 5 1 ك 
ذذ 2 تى ال EET‏ 
ر ا Ow‏ .~~ ِ 3 
افا م يعطك النحسف الك نمه 
o 2‏ ب ۶ س 
و © .3 و AE‏ 9 
ک0 ا O E‏ 
(E ¢‏ اص 1 2 
E‏ 
یرف 10 
ت 9 > 
ج و ۵ تون » نع 
- 1 ا 1 9 
لک “oo‏ چ 
مام الكي تتبعثا الف 
5 ت > 
£ 
ر 
: َ‫ 2 2 ا 2 
ٍ € > 2 
ا ټی المار 15 


نة التاس وحفالت# ورععټ وخمان# وشطله وحثانتي وحشارتي وغفام السفلة 
1210 ` آقذ اک س و علانیة ع الغبار ® 
وکن لاي الب لبەم دی حسی يزعم بعض ى حذیف: يومد کن ا 
E TE Lo‏ لانىف 70 .ئصلیتە 50 
LE. 13 gloss in‏ . وخروه 1 ۽ وجروه 0 E‏ 
ef. Lisan XIII‏ 15 ست ا شت ْيف سی بني ۸۲ 3طع۸ 


17 seq. the order here followed is that of L 


1616 . 16 zs, s0 0. 


2 


and Amthaãl — O0 places the verse ال‎ As, after Jll (p. 98). 


13 


و1 ww‏ < 
A 5 ۰‏ “. ° 0 
ا عولد g25‏ علیت کال تىا لن 3 ر مت ۴ رو ین اسل و ت 2 شس 
2 : 7ں سے ہے ٤“‏ 
حح ARS‏ کا eS‏ جنیدب E‏ خ لد ذدر رق کچل o a‏ اسل وشا ال عليج 
EE 5 9 E ” oF, 1 cE a 5 :‏ 
E‏ ا ر فق حلابغد ب بی عېس دي اعل e E‏ أبن بحر راس 


E‏ اخده من مان بن زير بوم قغله غقل لحرت ی د 
ت و ف ي 7 چاس ‏ 60 7 
ټڪتن عا اد غب فر حايفغفء: حو قند انعو 
I e Be‏ ت e NE‏ 
سیکبر قوم حنش بن عمرو rE EC‏ بلال 
Cc “ E‏ 3 


a ٠ 5 . 2 5 e “ea 8E . ء‎ 2 Sy ص‎ n 
ایق المکغا الد .ا له ا بعتىف أسيف عن ا‎ 0 
ص 2 سا‎ 3 
2 09 3 2 8 ع ك‎ 9 
.. .“ کر‎ = e 4 3 ib 8 on 
0 284 قانلت وزخلحت ۵ دذجډہ حنش بن عر اخو بت علب ب سعل بن ذبیان‎ 
ت 7 بح‎ 2 3 3 3 5 1 a a 
اوا کا حبیر بجاحل الاي غير ان‎ 
۱ ~ غ م‎ IG + ج أ‎ 9 * o 3 ۲ 
3 4 = 8 2 پر‎ 8 2 
ور الست ات جبا لشمال‎ e a E E 
ی ب سے‎ 2 3 O O 
ا‎ ۰ ۰ ۰ 8 2 .** 1 ۴ 
ااجوب انرس بقل بلاعة اام و لاسلع حن اقام أنجفر وتلا من‎ 
3 8 2 a 0 Tr 1 ٤ . 0 1 . 0 0 EE 
@ قتا وأننت تسای 3 بادك جل 2 تعن شا و بقل ای ك ونغان العانو‎ 15 
O ~7 3 ) O 
0 وڏل بس ٹن‎ 
ا = ع‎ 6 5 <F 5E om 
L2la زعلہ ان خیہ انس میت عا حف افع ا سم‎ 
9 e EEE : = 6 2 o£ 5 ¢ EI 9 2 
a : 8F E o tk 
2 سلا 9 9 ت‎ 3 o ا س ص س ا ا ت‎ = 1 
.. . ٠ . 
وڪن فتی حمل بسن بدر بغي ولبغى متعه وخيم‎ 
20 0 - 3 
3 ,تله 6 م ل ب راس : 'عقل ؟٣صڇطچد ,اتعقل اچطاسةھ س 0 0ء ,اعود‎ 
2 


نة .خلال 0 10 


Hamasa 210° seq., Ikd II 55™ seq., 


9 cf. ibid. 319°. 


8 cf. Lisan XVII 319%. 


0ص 


12 0 .غير‎ iî seq. cf. 


Yakut IV 947° seq. 


TL 200 


N 3.‏ 1۵ 
اموالټ تبح ا وسارت تعن بی عبس والمقانلة من ورانھ وبح حديغة وينو ذبیان 
امال تلما ادركى ردوا اول على اخ وم يغلہن منټ تى وجعل الرجل برد e‏ 


4 : 1 ا e 1 2 2 a ٣ O‏ 5 م 0 
علبه س الابل فبدحب با وتغرقوأ وأشند اکر فقال فبس ټن : 5 وھ ان اقم فک 


فق بين المعْنم فعلغفوا ليل فى آثرم فلم تشعر بنو ذبيان إلا وليل دوائس فلم يقاتله 
a‏ اد وجل بڊنه دن اا و ا e‏ چوزغا ویمضی بيا غوضعت 5 
غيس في السلا حتى ناشدتچ بنو زباد البقية وھ يکن لچ ص E‏ 
جنبتين فى آثره ورسلا خيلا تقض الاس ويسالونم حتى سقط حبر حذيفة من انب 


: 7 ن 


ت ی فر 5 


: م س ج u9‏ > 
لايسر على شداد بن معوبذ بر فذعل بن قران ہن زوم بن مالا بن ا 


U7 


u 1 O‏ 3 س ج 
أبن ا ورو بن ااسلع والکرت بن زعير وترواش بن عنى بن اسيل بن جلایذ 


ا 7 ۶ د 20 5 ج ا 
ه ... ا م e 0 2 ٠‏ . چ . اچ 


2 e ت‎ 
om OU) 
5 


OES 7 O E E Ot 
فر سد‎ E يقتصس اترد تم شلد ااکزأم فوضع صسدر قدمه ا أدرض فعر فود وعرفوا‎ 


0C) oE 3‏ ~~ 4 ا Ww = 6% DE‏ ت 


wı 


1 w 2D 3 > 0 تد د‎ E - 3 CE 
الآاخرى دان با ارجل غ وحشہییا وج اوحنقف حنف ) فتبعوه ومضی حتی‎ E 


ت ر س ا و ت 2 5 
استغات غ الب5۶ وقد اشنک الكر فرمی بنفسہ ومعہ حمل بن بدر وحنش بن عرو 


2 


1 


او ٠‏ ج 3 0 2 2 0 ۰ 
وورتۀ بن بلال وأاخیهد وچا من بی عل بن فزأرة وقد نزعوا سروجة وصرحوا سلاح؟ 15 


EÊ = 


٠ 5‏ م “ e‏ 2 ۸ “° 3 8 - 3 3 2 ل 2 P. 0 a‏ 
ووقعوا & أماة وښعکت دوابھ بعتو 9 ببکد ڪل ينك ا فنا م 2 ^ 9 ا 


20 


رة فقال إتى قد ريب خشسا العامة او االطاثر فرف القتادة من قبل جيشنا فقال 


ت 


7 ~~ 3-6 


ww ب 0 2 سے‎ 7 ww س سے ا‎ E 
حليغفة هنا وعنا عى شلال على جروة ( وجروة رس شداد ولمع دع ذکر شداد عن‎ 


ww ت س س‎ O) û 


ن 
دن أف ھ بداد 


2 


9 6 : 6 

دوأاس نىع [پتبع marg. laz [r641‏ ¢ ارق دواس اا ,دواس 0 ,کاٹس + 

see isan VII 3۳) . 5 0‏ ) بع منتابعخ ووoاع wit‏ دوس ا1٤ص‏ , تعدا 
o E‏ 8 

Az, see Tabar!r Gloss. s8. ¥. A>. 10 Amthal] عن 18 . وجنیدب بن زیل‎ 


.عا شداں Amthal and Aghanî‏ ,شاد 


10 


uf 9 2 5 
أ‎ 


GU . 9 2 ۴ u 
ق الل غل لأف بن جتیدب ہاں ابال عا ی ا ا علبټ بحرد أن‎ 


0 
E‏ 7 ا < u‏ 
ببس اباد بذلاك (ولابس القبر واناكملل على املروه ) وذل E‏ 
س ~v ٣‏ ت 9 م 9 au‏ 2 
اسل ناد كيدا ت#جعل يددى ¥ اباد بلس اه ك :ا ج عنبة بن تيس بن 
ا 2 a‏ 3 اد ا e. Mi.‏ ا 
ز حبر a‏ قم ری بے فزارڈ اجنیا ج وپنو تعلبک وبنو مرل - e‏ ٭ وینو عبس باح نہ 
u ~‏ 3 9 ن س o-‏ 
من جنب نی بق فقتل وو ن سی ا د اشعلبی فنا» انجکہ بن مرون 
o u‏ ت O‏ ,° ت > 2 5 > ا “e‏ 
أبن زس اصعب سی e e‏ بن حدر اتعلبی اکت ین بدر امغزارتی ورا بن 
0 ت ٤ ۶ u a‏ ى ص ۱ u 6u + 3 : u <O‏ 
منم ام عاد ورل ین جیس کسی روم لښک د أيه ح ایک ټین بدر @ 
E »‏ ا E‏ 
N LR E‏ 

a‏ ا 3 KY E‏ 3 ت 

یا ټک نفسی عد انمفاجوع زل D‏ ار < ما س مول ع 

E ۹‏ ومحنرع کک E‏ الف أك خا محىدوع QQ‏ 
MD ET O‏ 0 شت نك رد ا 
تہ برع حلبغة جمع ویب ددجتم معه بنو دبین بن بغیض بی عبس دم 8 

> ع - 


vw 2‏ 2 ۶ 2 ج ت چ u‏ £ 
“< ۲ 5 ۳ ک a‏ ت e‏ أ ° 0 ا أ 
r‏ من ےی سه تم 2 3 AE‏ ا کک ۰ 2 بلیال :م بہیدون ن 
e SOE‏ چن ع ك Ce‏ س 2 
: أ > ك ا U‏ ا بک اہ 1 5 1 ۱ ^~ 8 
لګنم من 0 ذف 5 حلا ت چ ۰ دہ حم ا UIE FE‏ و ہے بسو امام 


2 ےت 


e )( ر س‎ 
OS, EL E. 2 جنیاب بن‎ , om. 1. 3 ,حىبنە‎ s0 0 - Agh71 


قتاد بآ س n۲مقطی۸‏ مء ,قنل وقنل عند :را 1 0 :جنینة ااا حا 


دی بقر 'ابسر [ ايسر r4‏ ] زم پنو با ت .قعل تتله عتبة ©0 ا 
م ك 3 u‏ ‹ ش 

‌ .. ۴ N °» ۰ 2 گ‎ 2 

a‏ ا ۵ DL Þ1 Yar.‏ 2 5 عد 0 9 اہر 0 8 : عسسں e‏ د 
س ا 3 a‏ 0 5 < 5 ه ANT‏ 

gloss in Aghanî مولوع سه‎ . O تین‎ with ar. 15 ا[ — 0 oء ,صخو‎ 


` خی‎ . I MM, IL 


۲ : ك £ ٤ a‏ ا س ww‏ 
وی ډنه عيیس ان بقبلمٰ ا ابلچ درت کی قم ا ا Re N‏ ِن 
d~ ۲ 9 on) : u 0‏ 
مالک بن بدر خم د ا کج .عل بی رواحة غرم جنیلب خو بنی روأحة بسبہ 
Ee £ E‏ ا 2 9 a 2 2 e‏ 
فقذا» فقاست ابن منك بی بدر وعو بوم يعلق 
0 ا 2 5 E O E‏ اا 
wia‏ غلل : ت o‏ ی e‏ - * ا 
4 3 ا دن رت مشتل ټې aE a‏ أن E E e‏ 
E,‏ ف Ww‏ ف ا ٠‏ 0 7 9 0~ ۲ 


2 2 5€ 9 ون‎ SS EE 
هة‎ 1 O 8 . . 


8 E ث = 5 کس تن‎ ٤ e, a E 
o انحتنفن‎ CC أ الرس تبکی‎ ES اذا ساعن يأ مىن‎ 


2 و ِ ع‎ e س ك‎ 2 
n 2 ٣ GS N E Na 4 ا د‎ 09 
AS COC 2 

. 8 ج 8 ا“ 
ا کو وجعلم عل یکی سبیع بن عرو ہن بای تعلبة بن سعل بن ۱0 
I‏ فا NOW‏ عند لما ححہند أ ا ا انر ماګا e‏ آل لاا 

ا تات سے ھ2 عند وة قل مالك بن سبيع إن عنلاك 
e‏ 2 : د 0 رعس 2 2 
EDS SS ON‏ ان احنفقى بء الاغلمة ونی باک قد مت تد ا حاك 
7 0 3 ا e‏ 6 د 2 
حی قفد و 1 ماات ع ا ا ا ا لای N‏ تھ خاعا عىچ 

۰ 2 . e. 9 لے‎ 


- سے سے ت 0~ . 
حتی تدنعچ اليد فيقتلق فلا شرف بعدطا فان خفت ذلك فلاتحب بت الى قومج « فام 


e 0 2 2‏ 0 
N N E RN E E‏ کک دک × ۶ کل مالا اغلہ قلا سے5 
ا 7 جه یه وجل ج 2 : ک 
5 * ع چ س CE‏ 6 ت ی2 
اطاف بابنه مالك واعظقه فقال ى با عاك إنى خلك وا أسن منك لاع الى وا 


س wu uE‏ ¢ ت 
ê Nî ° ْ 1 ٣ ۹‏ ا 5 2 یت أا 
ییون ىكل عندی ای ان سو 5 8 وم بزل له م 7 ح حدبقفة تاببعم ية 
چ E e‏ ۶ 1 7 
( وابیعمریڈ ما بواد من بین آل من اشربة ہنی تعلبة ) غل دغے مالاك الى حليفة 
1e ( 33 E7 a < 3 2 2‏ م 7 e‏ 
ر جعل بہرز ل بم E‏ فینحبہ غرض تہ یرم وبقل ذد ابات فینای اباد حا 


4 seq. cf. Ibn-al-Athîr I 427" seq., Yakut I1 290'® seq., II1 779° seq. 


7 ef. 1e” ×1 203": ,حلم بن للام 8 0۰ 0ء ,انحتف :کی ا ,تبکیے‎ ٥ 
3 


la O 15 Mk, so O, 16 O ls‏ کم بن لاحم اس0 


ت 


10 


NS. ۹۳ 


i su F۴ ¢ wE‏ و u‏ د E‏ ت 
0 و ا ت 1 1 
کانی اذ انکجت لی ای قد عقلت إلى ان اف به 
5 و کت ا 
وٿل تبس ین a‏ ل 
ت 5 ا 6c‏ ى د ا ا > 


~-uE 4 ت‎ ۴ 

حدار ف روا ا o‏ 

CF: 

E‏ : 3 د 3 ےق ت د د 

عليه ڪمسى وسربالسد > LEE‏ 

TE Cc E. : mv م شبت لك ع‎ 

1 ی e 4 e‏ 4 د 

a ag Sê Ba E ن‎ 

E GE 0 r E OE a 

نيبيت ربيع 2 ينزجر کہا ان سے الکےر الأضاجم ٠‏ 
O2 6 2 o 2k 0 ۱ o ۱‏ 
وو بن SES‏ کے رت الاجلم والاضاجم ,جل من یی تنیګک . ر( . 


جای خدااتچ ایا فرعو أن قیسا دس غلاما له مدا فقال انلف ا ا 


بب ٗ 90 u‏ ب © 5 ٤ u‏ د ڪ 
E 85‏ ا م > ا أ Sil 1 E 2 E‏ ك 1 
نج سیسلونا 5 کر مقنل 9 ¢ دم ل ا کے Oe‏ ال ۴ لعبه کک 5 e‏ 
پعن بعود 
SOE‏ 7 ا 


1 r. ا‎ : NPT ۲ OT 2 UG 


ا O E Oh‏ 3 5 2 5 ج 

ا حدیغة بن بدر لامه غققل 2 اعطبخم دی ابن می واِنھا قف صاحبکم حیل 
a E > :‏ ۹ 2 ت E‏ سر ت 

أبن بدر وعو أبن الاسايخ فنانم وحور أعلم ® وزعم بع ادس انم نوا ودوأ عەف 


ابن بدر ما ملي ( أ دتا ندجي ) ونه اق على تلاك اابل اربع سنين وقى نوالدت 


dC 5 3‏ ع دت £ <س س ٤‏ 
ا . 1 أ جڪ أ 8 7z‏ ۹ ° .. 
ورم حدیغة بی بدر اران برد باعیاني غقال ٭ سنان بن أل حارتة المری انتريد 
G5 uf‏ ج EGE : u9‏ ا £ 
e‏ خرای ع کے کا اعا کےا العرب بدلك فامسكيا حديفة 


1 @Nêe, so Amthal, Aghanî, Yakut ¬ OL س نضاد 0 عل‎ 66 Yaküt 


بارت مداع ۾ مط 31طاسA‏ ,خیارم A1271‏ — 01 0ء ,صبارنپہ 8 .790 1۷ 


. قنعطب 0 20 so O. 7 0 di without vowels.‏ ,ك 6 . خلف 


1 NO, 28. 


9 3 ج کت ا س ص U‏ 
2 * أ ١ > FF‏ 1 0 ~~ ت 
۰ کے ا 1 8~ e be‏ کي ك < a‏ 
:2 د 3-7 ي چ CC‏ س َ 0 ۹ 
ڪڪ أن يقر ا 9 ا س و IN‏ 
2 چت 3 = EE O a,‏ 9 
لا يا ا ان [E E Xs‏ 
2 
سے ت ~~“ U‏ ج ن 3 ے 3 . 2 . 
ڪنين فا SS ES‏ سم ای کے ا ققخ 3 د 
وھ > u‏ کک 7 2 
لاحي ناه e‏ تد وا ل م أ ء جوب e‏ اققاي 
J< ~~ Gu us 1 3 e 9 e 2‏ = 
كنت ا ق ا ربنف E E‏ 
E | 1 E o 4E‏ 5 ع 7 7ت م : 
U7 7‏ ص 4 * ا ص ۳ س CG‏ 
:ب و 5 2 ا | و امبک ب اح 5 ااکمیقعے 
e E TT‏ 
سو ما ضف تہ اتى ا جر ڪجر بی دواد 10 
8 ت ۲ o‏ 9 م E‏ س 8 ۲ دع : 8 
2 لک 2 ا 2 ۲ ۹ . 
266 0 جره يعنی ربيعة اکير بن فرص بن 0 ن م ( وجر دواد e‏ حرت 
w > m~ ٢‏ ی ~~ GU‏ ت ۴ ا ۲ ww 1 3 u‏ 
.۰ 3 . ھم ۰ . ۰ کک ane - a‏ .۰ 
E OGG‏ ر د ی جورم کے ب خی یلعبون 
6 
En e‏ ر ! 2 ! ا 2 ا ة ۱ س ب 
د تعمس ابین این ا فقناوه عت احرت قعل ببعی ی کے یی 
e 2 5 7%‏ £3 1 < . 1 7 
Bi‏ عرق 2 انغدير فود وا ان ك یوان ا تڼو شەل ا د 
C&C 1‏ 3 کہ 3 > 2 ۹ ۳ 3 3 ت َ سے Uu‏ ۲ 9 1 
S‏ ا È‏ کت اح لے E NN EE sS‏ 5 
lL 1S4‏ زبلی نے ا E‏ ف 2 ماد ( 
EM‏ > = ج 9 3 > = 
ب IS OS‏ » 
eT A‏ ايح ر 2 ا e‏ سے _-— وملتلاد 
ت 5 3 سے ت 9 ےہ 2 
کے E‏ شش ربيعة ڈذنقیت عنی الاعد ی 
ك ي i N ١ 5 S6 e‏ 
Hols, LO, (so also Amthal): O0 aif. 2 seq. verses in brackets‏ 1 
ر ر 2 ص 
ef. ®. 53 v. 55 CoN,‏ 10 . وروی ببلد .ع۲ھص 0 ر بای 5 from LU.‏ 
E =‏ 
seq.‏ 16 . أبن whero a different account is given. 140 o O‏ 


of. Yakut IV 790" seq. 18 ,جزم‎ s0 Amthal and one MS of Aghanl (see 
2 

Yakut V 470, note on IV 7903) — 0 [ joi: 0O orig. M+ altered 

t0 x. 


د عب القمة خرن حديفة [ الح | فقال 2 خی ات کک تنود 
CC 6 9 9‏ س ت 2 = 
ا @ ل أربي UENCE‏ که منک ر UE‏ ا کل جر لے EOC‏ تاات 
لسر 6~ ®“ جي 2 سا ۶ ک0 5 2 
x 2 E hh 3‏ حھے ا o‏ تاات نا ٹلسں کا ا ف س 
O 3 1‏ و ر ر 
ww : ٣ 8 ۱‏ ے کے2 0 : = 
فقل 5 اتبعهه فاذ! مہ & CP‏ بال ن ج :کک ° U i U‏ «جالمهه و راب 
GU‏ کے ت : ا o‏ 2 2 4 2 1 3 
#ت جاتن وتک مض ف نحم رفوا ون لر جاو ر أف ٹنبعو Hغلحم‏ جلونہ قل مل لالنے 
OE‏ ى 2 سے ۲ 3 2 aw,‏ ت ww‏ ۲ 
منزل فرنع وتروب فقتلوه ® فتبعه اقم فوجلوه قل شق آزی ومضنی انحغوٰا قلا آل 
,= , ت 5 2 2 3 a‏ ت 
SEN‏ شوم NS‏ دن عة ولک ٹیس ین ا AY‏ ولك أن أربي سا د بس Fe‏ 
w w G&G 9‏ 


cE OO : C 2 2‏ س UE‏ 
رے دس ع فیس ٹعہ نں ہس تع تمد لندین ایک نسب 5 ر من 3 أنمار e‏ بعبیں 
e € ّ 3 ۲ ۹‏ 1 س 0 we‏ 2 هٰ | 
0 وڭ اجکی مناجیت تبس EY r S>‏ زباد اتعب سی وڅ نسي ى فضعنن من بت 
© ر £ اه N 9 w~ U‏ 9 
عبت , اقتئگی حیلكا رید ا ایتا الک ء حت ند علد فقالت C8‏ ”0 
E E ET‏ ورت ی ر 1 
2 ب 5 ۵> ٤ر‏ . غت ۰ 
ا رجا أبن ضنل حلمان ائ جه أن تحجلے اتت .نن باد انحا شل ت امھ 
0 2 ٍ 
ٍ ال 2 ن ٠‏ ©7 . ت 2 
ءل حت ا وھا ع اٹہ ۵ 5 ا E‏ و أن بقوما . ک من سے سھاعے 
OE‏ ج س س 3 3 m~‏ 
ه x a‏ .- 9 ۲ م ص 1 ا N‏ أ ے . 
رسلا RE‏ ا بس بن LE ٤ E OA E‏ و 'تے ل ا ع زد ج 
0 ا 


2 O أ‎ ALS TU 
وو پیا مح فباعی من عبی اللہ بی جکعن بن عو ہن کعب بن سعد بن یہ بن و5‎ 


2 ° ~*~ 
4E‏ ن o 8 & £ - o6‏ 
اس ۸ LIE E‏ ی کا © لون بی :اک 
oF o 2 6G‏ 1 0 ۱ 
e‏ 4 أ على E‏ سر بے اسیا جح 2 
2 ت 2 ES‏ أ 
ڪيا اقبت من حمل بن بدر وإأخوتد علی ذات الادسال L184‏ 


1 O الخبر : جعت‎ o0 1: اساجمح ,جنبە‎ (so also Amth41) : aXنوخا,‎ 
A اخیکم 181ص‎ . 6 Jl, so O0. IO E 17 cf. Lisan VI 384", 
.. 7 2 


II1 KIX 393, XX 3884, Yakut I 291. 19 cf. Yakut I 2913: 


so O.‏ ,و 


3 بے ا w E‏ > کے ww‏ ۳ 9 8 3ت 
ت کی رہ کک :دآ حا CE ENC MTS ol CO‏ 
ك یکی چ س 7 ا ن ا ~ = 2 > 2 E‏ 
i 6‏ 2 | ي ۰ “e ٣‏ پا 2 e 5 2 2 ١‏ . 1 
Es)‏ مع ینس نبل 'ہےاق تہ کے , ا کا ت ےنت دح ددد کک 
ر 7 ey OE sS J‏ ر 
2 ۰ 5 2 وے . ا ت ۰ ES‏ . 5 »“ 
حت دخلت ابیت دناست ين أكفة وأننضند وج ابيع فنفد البيت حت أل 
ك 4 » E‏ م o0‏ 2 ا - 2 د 
غرسہ غقبض بمعرغتہ تہ ہسےھ متنہ حتی تبیں بعدوة ذنبد تہ ,جے ا ا ی و رکه 
ى ww‏ ع 2 
e ۹ ۱ 1 9 0 4 0 ۳ = .<. 8 ۰ َّ 8‏ 8 
EL RE FC OG]‏ لک ۰ 5 ێد 2 
ai‏ نن لا تہ ر کک ن aS‏ جي لے شب تر حن 


ص ص 


e‏ جم علید ,ءدنت تد صیرت انت الب تفال الس تقد حدث 


a‏ ۰ 2 س د ¢ ي 5 ۶% د۶ 
لھ و e‏ ل حر دن RSS‏ ا ا ۲ و 
c9‏ > ا 1 2 9 د ۱ UE‏ | 
ب : 5 ١۷ = 2 aH‏ > 
٣‏ مثل i E E o‏ و مسةك LD EA‏ ڪر 
o‏ 6 < ۱ ك 8 E 5 2 e‏ : 
a e i CE e‏ 
oO 2&3 wu-‏ ا ٌ .هة 2 3 
o“ . 3 <‏ 8 ّ 
کا ل ل E‏ سر ا ڪن بدون لنضر 
GE CS‏ ل کل ااا 
E EGS MM‏ 
ا 6 ( ا ا 2 ت 2 2 ك 
اشعل قتا ب بن :چ دح فالسا عاق لاا 
د 2 ص = ر 
O E : o - 2 ©‏ 2 ع 
ص ان ری اا a xX‏ دت الت اڪ 1 » اسم و بلاڪٴ 
36 0 ا ك : ا ن a. RM‏ اد ۱ 5 
Ua‏ ی تک 0 ایقے.. عا رد 5 کچ . ا SE‏ أ 


E 
ا‎ I3 GCG رس ے ى س ت“ ت‎ 1 
بحر تشد ت کر‎ nr اسان‎ GS SS ل رب‎ 
6 O RL. 8 seq. cf. Ilauasa 447" seq., IBXx-AL-ATHIR 1 426 seq. : 
.و یش 1ا‎ 10 ef. Lisan X¥11 454": ,بنحىف‎ 0 m4r8. بوج حى‎ )s0 1 


and the other autherities ). 11 O E. 12 ,ىشن‎ se b, Amthal , 


E 
Aghan1 — 0 «4Z, ( taken from the preceding verse ). 13 cf. Lisîn IV 


TL AO EE LD ROE aî 14 cf. Lisan VII 35". 15 cf. Lisan VII 


352. XI O: SL 2: ر اق‎ 1L اود‎ ( withb a عاآموs العذوف اعدو وأحد‎ 


7 7 


e (sic J) — see Lisan XI 140° seq.‏ 0 , ( حر این 


Ut 


زا 


10 


N 28. AA 


£ ب OE w~ ww o w~‏ ِ 
a x Vi N SF 0 NC ! UNE “ I‏ = 
کر و حح 1 ر وا I 2 GT‏ دان انل 3 A‏ ل آ۵ SE‏ دعم رورا 
ج a, i‏ : 5 
6 دف آلا ت أيا» فعقلبا ليعتلي فسا ,ضيه فقام اينه فقال إن 
EE‏ س رەر در ۰ 5 ا 8 ê‏ ۰ مر 8 ا 71 
a e 2 o E ..K ITE 0 3‏ 2 ا *+ ۲ 4F a‏ 
لحتبر انخا اتريد أرى لخالف قومك وتلق به خرزاية عا ليس علبګ فنلق الغلام 
: ت £ 7 7~ U‏ ت 0 
ع 1 ازل N 2 2 0 e‏ ن 6 
a‏ 0 لای لیا بے ۱ o,‏ ر ى سا کو 0 کت r‏ بدر فنا ١‏ حى N‏ 
د = ر3 
فبلغ ذلك بخ فزأرة فيموا بالقغال وغضبوا فحمل الربيع بن زیاد احلد بى عف ين 
3 2 سے ل ص 2 a‏ ص وك SE uy‏ , 
غاب بی تدیعة بن عبس دی عف بن بار ا عشےاء ا ( وامعش اء ان x‏ 
ا E‏ : ّ ا ا کک ا ضر“ الاد ت هه 
ی ر ڪر ن e‏ دی کک E CR NL‏ و ت 
“ £ 3> 5 ا 
۱ وام ع و انفد نل تا جیية بن ٺوذان ین عدی بن رأة ) 
ا 0 E I‏ قى لذ أ ما ق 
E 2 2‏ 1 0 1 1 .4 أ 2 .. : ٠‏ 
5 دس وحنو ہی سا @ دم ِن ا d‏ ین ا ى ا بعال بف يکد 


8 1 TT ott ٠ e. 
بنت حرتة من بی غاب بن غفزارة ذبتت بها باللقادخ دیب من حاجر فبلك ذلك‎ 


9 oO NOG م‎ GE 
۱ x | : IT 2 
وجلتود أر انقتلو وأسربيع بن زید بر عبل الله بن سغین بن ڌرب انعبسی جور‎ 
زياد معاذة بنت بذر فلثلف الق غلا‎ E ES 
N کر‎ : i E E e e 
2 a 3 = gE سے سے‎ : a ۴ ج‎ e 
فقغلوہ تہ انح غا عنهہ اا عشيخ وقد جبدااا افاسکت فوقفا ع حدانعد د اربی‎ 
ر و و ى 8 کک‎ 5 TE 2 + ص‎ 2 


5 ج ا کے ر ب ع 3 
fe ه٠ E n ۳ ١‏ 5 5 ا 1 2 ا MK‏ 
بن قا کا اقادرتم e‏ حما رکم ڈو نعم وعقرذه فقل اربيح ما رایت کلیهه 


ص ر 


ر 


zz 


۰ a . E ا‎ ٤ e 2A TE 
ق اغلكکت فر اسای من أجل خا قال ددد ا اكتر علبه اربب من ائبلامة ب‎ 
5 e E 


ع سے کے 


2 


e. rt E ule LE O 
شب تہ نفة غقام الربيح بث اارض وب سشدیدا واخد یوشد حمل بی بدر ذا‎ 0 


7 Amthal explains differently, viz. lı, .متخ عشراء متلیة ى لاف‎ 19 O0 
.ويا 0 20 .لاظن×‎ 


با۸ 254 0 


Llia 


L ذ16‎ 


AV N. 28. 


9ں 3 کن هټ ۹ 
وقبس بن زعیر اتب المدى الدى E‏ منه ينظرارى الي ليل کیف خروجي منه غلیا 


6 > ا 


س 3 ت 


را 


د قيس جری البذكيات غلاب فأرسليا E E.‏ فقال ا 


ا هھ ۰ و 5 ۸ 22 
اة ج العرب فقال رجل من بنی رارق مائ e‏ وأحلة سواة الله کا 2 


بالسبف علینا وہ نسبق فقام رجل من بی مزر بن قزارة فقال با قوم إن قیسا کن 


وفقال قیس :1 .سه ,قم قل 5 .غلاب 0 4 .ئة غل 11اس ,اة 2 


om LE Mc oO - LS TT تعلو‎ . 6 after SAU! Amthal adds دaۈفl‎ 


رد رد 
رض الغليظة فرسلها مغلا دن الذكور ا ابقی واصبر و 
so L, Amthal,‏ ,ارسلو 8 .لت Agh3An1‏ و :لى 0© 7 . أصبر وأسبنف 
so also Amthal ,‏ ( یندرف so L, Aghanî — 0O‏ , یبدرف :اسيل 0 — Aghanî‏ 
۾ کتبر 13 سات without vowels ). I0 GO E 11 E Aghanı‏ 


8O O (i.e. “not many men” ) — J1y کیره‎ 5S O SS O جوورا‎ 


اذ Sa o‏ 
ادد فارسلیا ماد وقد جعلت بنو ف iS‏ بالخنیة فاسننقیلا داحسا فعرفود فأمسکوه 
کی در ہدک کی تی سسب کیل ابی سی شت 
ارسلو: قتمطر ف آفارعا (ای آَسرعَ) نجعل بدرها فسا فسا حتى سبقيا ال الغاية ملي 
وقد طرے ليل غير الغبراء ولو تباعحت الغاية سبقها فاستقبلها بنو فزارة فلتموعا تہ 

ا د و ا ری یں الذی نک عمیر ہں ١‏ 
تضلة فت يذه فسْمَيَ جاسنًا جا قيس وحْذَيقة ف اى التس وقد دفعت بنو 
فزارة جن سبق ولصموا رسي ولو تطبقډ بنو ع تقاتلو ولذ کن شید ذلك من 
بی عبس ابیانا غیر کثیر ا ا بن دیل دچ شر من 
ا ا نا فن بتر فرارة آن بعنوع شیا ون الشئر عشرين من الال فااان 
o‏ ن 3 E‏ 5 ا د وu E 2 6U‏ 

بنو عبس فعطوا بعض سبقتا فبوا فقالوا أعطونا جزورا تنحرف تعبا اع انما فاا نكر ة1 


10 


1 


N°. Go 


u E i :‏ 
فقال ل حدیغ: وجح فعند ہن اتجواد امبر ثل عنل فیس بن زیر فقال ال لت أن 


~ ww 7 9 


ر 


2 س 


8 ك : : ر 
ا قيس بن زقير فقال 2 تقد راعنت علی فرسین من خیلك ذکر وانشی واوجبت 
ue 6‏ ا . 3 2 3 2 e‏ ٭_ ٠‏ ۰ ا ۴ 6 


ww 8 2 7 E‏ 2 7 . ی 
إناك ما جلت لانحد تم ركب قيس حتى ال حديغة فوقف عليه غقال 'ه ما غداأ بك قل 


٤ 2‏ 3 8 للف 5 5 2 . 0 OTS‏ أ i‏ 2 
غدوت لاواضعك العا 5ل بل غلاون لنغلقہ قل ما أردت فلك فا حليفة إلا الرغان 


r 
o 


E 6 2 2 E ٤ 


0 0 ل“ 7 
فقال ِ تبس اخیرك تلات کد ٹن بدات وأاخنرت 0 خلدن ولك 3 ون بلأت 


E? TS I JF a TE 0‏ 
واخنرن قلاف خلترم ول الاوئى قل حديفة فابدا قل الغاية من مل غلوة فل < 
نمضمر اربعدرن يل وماج دن ذاأرن الاحدبد NETL‏ وض عا السیگ ع یکی غلاق أ 

ےت 2 رد ت N‏ 
١ oU ۲ E 7 7 ۴‏ ع ! 1 ۴ 
نو ار لهد ا قرز E‏ و بس دأاحسا وھ 0 RY‏ بعضم ن 
ا E‏ ت 7 wU‏ رت ت ثّ 
> 4 أ حاN\‘ e‏ َه 2 9 
عاج رار رجلا من بی اا O‏ ڈرګک Gp‏ عسسں بعل N‏ ا اعن EE‏ دن 25a‏ 0 

. ا‎ 3 e aN - ع‎ 1 2 ۹ ۹ ~~ 

ہے بدر «ئیبس علب 2 اربع جاتر من حمسن ا E‏ ج فبس کے ن ذلا ول 

EG? - 8 o we 2 ١ | 2 - ا‎ e 

Ss apes 
52 o د ت‎ 

3 ج 

فاعثما الكط وابعدءا الغاية تا ندلك لك جعلا الغاية من أن اا الاحياد 
0 2 ا 2 ka‏ 5 د س ص 
وذللكا من غلوة وائتنيخ فيما بينبما وجعلرا القسبة فى يلى ,جل من ب ا ہن سعل 


u 2 
[| < ٣ .. 1 


3 أ 
ابن ذبیاری بقال × حبن 


0 ¬ ا ه٥»‏ ,خلنان .... خلغارى :تلات .واه بتلاثت 0 س ا ٥ء‏ ,تلات 


)86( .خصلتان .... خسدلتان ا#طاسه ,خلتان .... حصلتن‎ 5 OLN CN 


Û 
CG 7 


Amthal 0ء ,یعرف 14 . امعتمر n1صAgha ,مغن‎ 0. 15 0 e, 19 e so Û 


aid Aghanî — 0 «جعلأ‎ . 


3 £ کہ ت‎ a3 
Ê ba ج‎ 2 " 
أن‎ E ټي خم جیمله ولع ایی ارس فقلا اول انت قق لچم ودف نه‎ 0: 
d~ 3 ا‎ U ve = 
0 
بف 8 اقتاب من قليل أو کتیر تہ بجع عد لی انان ویکلی عن‎ 
- 8 E @ ات : !م‎ ۰ 2 1 6 
الابل وینحسرف عزټ رأجى غفعل فذفاك قيس فغلخعا ايه الس غلب ر زل اتحاں‎ 
e ١ و ۰ ۰ 2 ر‎ 2 a 2 "1 2 . E. 
قيس 3لو لا تحدتكك ابلا اتسنا متة من ألابل وامرأتين فعمات أل غنيماتد تجعلنب‎ 
5 7 ے‎ 
5 FP oe 3 . e“ .- . e" ۰ e ج‎ °. Ri ~^ ۹ ۰ . 
0 کس اف توک يد اولب لعصم ھ 5 اتر پینټ حی ا منټ عیبهنچ اک‎ 3 


س ج 
الابل @ فلم ج قرواش قل لغلامین الازنمیین آین غرسی غخبراه فبى أن برضى 


زل ل یدق افيد فسه نعل AS E‏ حت تنا تیه فقضمی بیدټ د اد 

ا قب :5ر عاج ا غلا ذل 2 شض دیک اک 
ی ات یس بن ز جر د LL‏ رت e‏ ر 

e a 2‏ کت 0 0 o‏ فع ا ا EM‏ اتا کات 

یا رن 9 ك ن ha‏ ر 0 e‏ ت 


وت 7 سے بے زک ت ت ت 5 


0 ا ی ل‎ sS 
10 ين قيس بن زتیر وحليغة بن بلر بن عمرو بن جوية بن سان بن على بن غرارة‎ 


َ 2 O ا 9 7 ج کے‎ : 3 Wh 
ن شغ دخل على يعض الق وعنا» قينة اكايغفة بن بد نید بقل امہ قبس‎ 
ww کے : 2 ڪَ ا ص‎ : ve ۴ 5 
eka 2 سے ۰ 9ت‎ 0- 3 o ر‎ 
گی یا دهت‎ e 0 شیسں لسب.‎ EEE ) وحن ٹیم يلاكر لسە د من پى عبس‎ ( 
> 2 2 3U 4 3 
15 فغضب حايفة فبلغ ذلك قيس فناهد لیسترضبيه فوقف عليه تجعل يکلمد وتو لا يعرغه‎ 
2 u 39 ا و‎ 6 cÉ 
من اتغضب عند اراس حه فعبب ول اأيرنبط متلاك متل عله ب أبا مسي غقل حلايفة‎ 
3 ~۶ 5 E 1 8 + 2 ¢ ۲ 2 کا‎ ۱ 2 £ 
2 أ‎ 4 2 ~~ a ِ ax} o 5 ځ“‎ . e“ 
نعبثا دل لعي قاج رب حا عد ولعم يعض أن خی حي © ن رجلا‎ 
ج‎ ٠ ٌ 2 2 ٠ +^ ا‎ 3 
من بی عبد الہ بی غتف تہ آحلی بی جوشی * اعل ت شه ال خليفة راتا‎ 
۶ * PE م‎ 8 2 8 3 le 2 
ری کا کوان مرا ( مر تاتب انش‎ LIENS oS E تعض‎ 
9 <f ER ERE 1 ! 
20 بر على حخسہ و« خنمن يغلبة َ الا(‎ 
| 2-02 me 
1 ,حدمکما‎ 0 0. u @ 4 ,ایی ای‎ s80 ,ا‎ Amthal, Agha — 
2 U 
6 س‎ > 
0 الارنميين 0 6 . أدبت منة مى اابل وامأتن‎ 12 aبنغن‎ ¡is in the marg. 


uf O, wi TS. 13 ef Ahiwardt Ir. mM. OG 
1 


NP, 28. a 


SOE u E 


فا د oF ١‏ ك I‏ 
فاخبرافی ا ف خبرناه الخبر فقال بال ربا È.‏ والله ١‏ ارضغی ا کے احد ا فوسی 


Om. Gg‏ ¬ س 2ں 0 ب 
فقال به بنو تعلية وانلہ ما اسانرعنا فرساك إنما كن منفلتًا ۵ فلم یزل انشر بینټ حا 


عق قلي و ذلك بنو تعلخ 5كا دونكم ما۶ فر سام فسا علا حط اوجخزر د 


u, 2‏ ۹ بب w‏ ۷ س 9 
ما E‏ جا حت ع واشتملت احم على ما فيا 


2 ص 
ب we 6u 5 0 u‏ 2 
E2 3 ~~ I GE‏ 
اعوج 2 تبغ لال QQ‏ فاا حر المير شیا al‏ اخ وترو ل ننعما وە{ند_ 
تعلى× ساٹ و. ذا خوط غفاخذ» نقالت بن تعلخ پا به ,باي الم تفعلا :2 ص 
ÛU‏ 5 > او 8 . (ry‏ ر - ۰ 
sS E e 2 H sz. 7 E‏ : . 2 
ا مرد تم یں ادن نو جو رسا وسن دغر للم ا نقتلحم ال أو اعود ألينا فليا 


ی د بن تعل اتل إا و قن ا 0 ا فاا فدفعو اليك 


۴ م‎ 4 E a ٣ ۰ E 
اکنا مء ,ق حلي وک موا ف ب له‎ E لقی‎ EE غلها أت ف لای له 5 غاا‎ 
2 ص ك 7ب‎ N) ر 3 2 ج چ‎ E 3 

م ET‏ :5 ¢ ا cE O‏ ا a r‏ م ا . ٢‏ 
ابیټ مح 2 کک e‏ ما شاع الله ان بہیلت وخ اج ۰ 


ہے o U‏ ن 
1 


چ 
غير ابنغی قرواش 0 عەف دن ED‏ قرواش وأتباب خااا 6 8 من 15% L‏ 


2 Cak 


رجام غر غلامین ہن بی ارتم بن عبد بن تعبا بى يي ا ك 


G7‏ حر 


مرتد تیه وجو اليما اتقو e‏ حل یله وانبعبما a‏ > بالغلامین نبرا 


E E ۰‏ ۱ 2 2 -ه . ت 0 ۰ 
جی ناجو يه ونادتيما اخد جاریتین ُن مغناے القيد محئون مالل انفرس کن }24 0 


: : ا a = A: 2 TT aE‏ 7 
کذا وكذا فسبقا اليه حتى انلقد ۵ فلما رای ذعك قیس بن زعیر رغب 8 اغرس 


2 5 o ِ 0 ت‎ : 
1 0 ,اخ‎ Aghanı أخرے‎ . Û O ME O U AU 1 ya from L and Amthal 


— Aghanî has سام‎ instead of ا :شيا م‎ so O. E E E EET 
13 the words زیر‎ jy are in the marg. of O, with ,جال 15 . می‎ so Amthîl, 
iM OL ,منود :(81) نكا ا ,نڪا 17 .اا‎ s0 1ا‎ and Aghڃَصn‎ 


( ای جنب مخوں وع مہا < بنرا عنه الا فى ذلك انکار« tho latter adding‏ ( 


ك 
ج 


-— 0 and Amthal مرود‎ ٠ 


ہ۸ 


3 


اه أذا ما وى بالكلبتين كتيفة رين وراء الكير أيرا مما 


ت 


سرس چ iE‏ ~~ و 3 Ww‏ 
EEE ATC‏ ا ال 
0 [ ی يعنى عدا القين ] الحتيفة ضبة من حديد [وقل القتامی 
n‏ ت 3 ت ت( ت 6 Co‏ 2 2 
اخورل الى د تبلك 2 دف ونر کن علد اقات اناف 
e a et ٠ = E‏ 
أی يرق له طولكتائف الاحقد ] 


2 2 ٠ e E n ا گ‎ N 
کی رذ يبقل ن اسعدی بیری انعامری دک س‎ 


3 
۳ 


5~ 3-37 20o E 
تک س‎ E 


E.‏ ن ربا ان کا ارک 
eT‏ اقں جحت بالقن خور اشع کی النصسارى بالو سج ڊن مریم 
ز الحلود الطريلة الأوار اللينات البشار 


2 9 ww 
الف‎ ST 
بالکور من ا انغزار اقيق‎ 


شد لس 
bz‏ 9 
we a 7 —58S‏ 
(L154)‏ حدیت دأاحس عن الكلبي 
2 خت a E‏ ا 
وس ولیت لقرواش بن عەش بن عصیم 


٠ 1 ct 2‏ 
ذ لر الکلبی ل کار من حالیث داحس أن امح 
0 ۶ 1 و ۱ 


ابن عبید بن تعلبة بن يربوع بقل 


ر 

د ا ا ا 0 E‏ 1 

ر ى دید ودن ه بعواںل کڪ بے e ara‏ 3 ا BE‏ ٹھے رن ت چی 
u 3‏ س | 5 ۱ ا e‏ 

س ا E‏ راك نفس ودی کا سی لی من 2 روه الہ ک یہن انغدذتان 
E = €‏ 7 £ ت - ڪ‌ 

شر ق داعا فقت راخدا یعض لے نلق بيا 


ww E w~ 27‏ 
ب ا کلف فلا نت اا ی OSG N‏ 
N‏ لقف فلما نضر عین افر قل والله تق تأ فر سی 5[ 


س ت ۶ ¢ 3J‏ کک 

. أ 2 ا‎ ٤ . ٤ ٤ 0 “i 8 ت 1 ا ا‎ i 

ان 2 سفرزدق نفسه لا تمعن [يمتنعر ]۲٠۵4‏ منه اذأ اراد فاحشة› مح بع 
O.‏ ع 

٠ن‏ جبیر وتو کی کن تبعدرعیة 


from UL.‏ فا 
Uu‏ 


Ee 
ص‎ 


by O in the gloss on ¥. 53, adding Jلقبو جلداء‎ E ا ا اا الخور‎ 


3 ef. Kollam N® 6 r. %5: L Bk. و‎ 
6 0 وروی ری الخور اجلاں دن سے .۹18ص‎ . 
Story of Dahis. 


cf. AurTıAaL. 26° seq., AanaxI XVI 24° seq., Ik III 53% seq., IBN-AL-ATnIk I 
420'° seq. 9 O تقرواش‎ . 11 Xe, so Amthal, AghanI — 0 ag. 


ر 5 
s « £‏ و 2 uF‏ 3 
ا نقل کی ا ت أن م ااا * اتا 
O E‏ 
مع تقول تنضن بی ہی [ انحلا ی انغتخار ] 


۴۸ بم خرايا والخرير قرأكم وات المسدى يدغوعقالا وضهضما 


> e) 


°.) 0 ا‎ : 2 EE 
عقل ب کید بن سغفين بن جس وضمضم بن مرة بن سیدان ,سی نیا و‎ 


9 £ ت‎ 3 w~ 
2 ا‎ ~^ e . E) < . هه‎ 2 | ۱ . ۰ ۴ e: E 
انول | کک عرب 3 لجاعلي أن! قتل قتیل خرجت من رأسه حم انح‎ 
2 2 0 9 e . 1 7 ٠ I 0 e 2 ۰ K0 4 
س فألا ر سنت ] خاب‎ E> سم يلرك او سعول‎ 5 0 0 
هة‎ E E ECT ۲ 
احم خزیان وام اڈ خزیا 9 مدر اکزی ورو اکل ا د 0 دکزیر سی‎ 


ر“ - س ج 1 کن a aE e‏ 
۰ه و2قیت منی متل غایخ دأحس وموقغد فستاخرن أو نقدما 


0 6G 


۳ ب 2 2 2 : - 2E 5 2 5 6G‏ 
بقەل قبت مغی نکیا ونوا e‏ عى عبس ودبیان أين بعیتں وفزارة Ss‏ ذبیان 


0 ل 2 E - ۰ ¢ 2 @g‏ 2 > 2 9 2 ت 
أ ری أخور جلدأ من بنات جاشع یی القين 3 يمنعن مند الماخدما 
الور الفاسدة ولمحَلم موضع الخال قو جلا بعتی جلودا 
(sic). 2 seq. glosses omitted‏ اشا corrected into‏ جشےع orig.‏ 0 1 
in LU. 4 in Û this verse is cited in tlhe glosses on v. 48 ( after Jail’),‏ 


SG 


and in marg. U kas كdaqaبأ ,صدا 1 »ویر لعمر‎ s0 0. S8 8 5. 
ET j. ا‎ ua المجدما 0 :بتاب 0 16 .عة 8 :ليت‎ 


( points later) and in the gloss والمخلم‎ 17 8S explains رaخ‎ as it is explained 


Î N. 28. 


u‏ ا 7 ص 2 2 ہے ں9 ص 
e6 . ê ٢ ۴ 2 2 ۰‏ 2 2 ا ۴ 
ك ابعر بینه وبين ا خیس ٠‏ زر علي الربير حبن 1 نیز موا عنه وکت 
E‏ 8 یہ ت 5 
أ ا ل | لب فائی: 


فضالة ا نزمه ابن جرموز فسایره فى ليل قال انشدك الہ يا 


2 


0 ر a us TT ag aT‏ 
2 0 ایا عبی الله نكف عن وسابیرد واغفغی آاتزبیر فتعنه فاذراہ ع شرسه فقال أزبير ما » د 


7 ي سد شں 5 3“ 7 
ل بد کر بالل e‏ @ وات انزد 5 ور أبن ج ز ا علي فخبره أ رم تل 5 
شت 0 - 2 e‏ ر u 5 . ٣‏ 2 ا 0 : 
اتزبیر بالباب فقال ډشروا ڌتل فی بالنار وکر أبن جموز أخد سيف الزبي فخله 


ا هند دقل E‏ 5 ما ا عن جد ا الل بلعم 


کا ا ا کشعا نرم البغایا لا یی جار رما 


2 5 3 o o 
e e. 


و اولاد غرخ ونراخ وروخ ] 


بقل E E TS‏ لاب ي ومنعة کنا کوعل ف عطال وعطالة 
۲ ۹ مے 0 UO‏ : 
1[ — 


۴٤‏ آل تر أولاد القيون أجاشعا يمذون تديا عند عوف مصرما 


عوف بن القعقاع قنل ُ ھا يقل قن أبیه بحم غير ر مرعیا وا و معبم 
E (LÛ 14a)‏ اها قندی ع اط ا Þ‏ تفعلسن ا 


~~ 
پیا 


-E‏ ت شه اکر u 2 0 e‏ س 
7 1ا اشد جر اک ا برض منکہ دون نل ماد عذا بقول اقمتہ لا تعضونه إلا 


الذَية وأقسم لا يأخذٰ إل الجزاء اى القتلَ 
cf.‏ 10 .رو 01 8 80 رفروۓ 8 .مال '876 in Yakut IV‏ و فراستت 1 


ت 


Yakut III 685": اکى 8 ,لکا‎ : OE CT CIE, 


I E 


11 


As 


N EC 


^ «« 2 3% 1 چ : 2 ft‏ 2 
حبیر د ن مه قا تلن ر د عەف فقال إن کک 2 مامورا اللہ یا أردت 


ا r 0 E vw‏ شر 2 بدن RE2‏ 2 
0 ا ۴ ا کہ سه إل م ٤ a‏ 
نله ونما بوات لہ الرس بیسذاسر 0 E‏ رمن Q‏ ودفع مزاد بن 
we‏ 3 ى we ww w‏ ا = ہہ = 

dl N 2 e LOE <f‏ ا اہ 


, ج‎ Su.) 


5غ ف غلوا له اسیت بقل لھ نید فمه برب عنف مزاد E:‏ فخےے اک کک 
2 2 


0 ) و o‏ ت ع س 
le «3 ٣ KR 2 ^ ۲ N EN‏ 0 :0 1 + 
أ E‏ ل شعسسں a‏ للب عت ر ثلا یلا غلا للا یه سیه E‏ س 


ت 


فاصاب رکبتہ قم انحرف فعے عوف من الرمیة ۵ نقل 

۳ ټ . oہں‏ 7 س u9 E 0 Fok uo. E ~~ o‏ 
لو کنن E E‏ بن 2 کے ےم آرا بس أرنت اقاربد 
ار ت ت ,ت £ س ا v€‏ و ا 
ونکى وجدن السيہ اح فوفة عليك نقد اآودی دہ انت ظالبہ 
o E ECG‏ سے ت ى ب ا ~ o‏ 
حسبت ابا قیس حبار ربع عدن له والحبد A‏ 2 کک 
E oO‏ س ت E‏ کن 2 u‏ 
غار أن ت ناعلا باخیدما ىدى بین کک الساف باک 

6 ا 7ے ا ہہ u9‏ 


یں ت u u‏ 
a 0 3‏ ا J‏ س ٤ EC‏ 
بعبرد e‏ ر ٿن ازم کک زیر ین اعود ء“ ناک ك فقنل 2 جوره ۵ 
ودن دن حاللت 5 رض الزبي سه انف ا o‏ زک انت حا 
ا ب ا GE‏ 2 
e‏ الاحنف بن قيس فقل عدا الزبير بن العوأم قد مر أنفا فقا ما أصغع به جمع 


0 ب 9 2 , 3 u»‏ 7ت3 
tt | ٣‏ ہے ا“ TICE‏ ~~ . 5 
انعر م ازم ھا چ سی دنت ر بسب TE‏ وفضالة د حابس ونغیحع 2 e‏ 


9ں اا د ب شت 


فاتبعوا ألزبير فلڪقو بەادى السباع ( واد السباع یما يبن م 


1 seq. cf. No. 70 (end), Boucher 43* seq. : yy so ÛL with g subser. — 
TTS OBut cf. N. 70). 9 0 نعلت 0 - 1 0 ,قعات :شربعە‎ . 10 L 


1 .اللي 8 دا .تجار‎ 14 seq. cf. Tabarî I 3171 seq., 


au 


Ibn Sad III 78'% seqg ° 16 seq, ,فاستاجار.... المجاشعى‎ this clause shod 


pêrhaps be inserted after li in line 15 (De Goeje). 


1 l4a 
)813⁄( 


v1 N®. 28. 


e OS 


w 3 2 TEE 3 2‏ : وت 0 .س ت 
بے میاء وجاء عوک برجلرن يشیدان على ر ES‏ فشیدا ان ظییرا حو أتقانل 2 
اجلجا مر بی بد والاخر من بخر بن واتل فقا د بچ الامير عل تضعنون 2 شی رة 


7 0 : . 2 9ں م“ ا 2 کا‎ o-١ 
و فال الاخضر بى فبيرة بن المنذر بن ضرار ابی وکن‎ 


E ww 5 AE w Gu یب س ب ج‎ CT 


ا 


ك ت م i 2 OE : E a E CI ES‏ 
یانی امہ فابطل شیادة انضبی فقضی نعوف بالدیخ فال عیف ارم یاخدعغا وخلی سبیلٰ 


ضيب ۵ ی اا ہی بی میت ود د 


بار 


9 0 ~~ 


1 کب بن برق لاکره بابب وال 


٤‏ ری ان تارا ند نن غلب افا 


u 9 2 2 ي ا‎ E 


E‏ ية 
00 


284 0 ى مبلغ ll‏ 


uy u س‎ u 9 o On ~~ OU 


جراء پیم اسفن أبن خاصب ومقل خیی 2 السود زيت عقا بد @ 


0 س 3 0ے‎ 2 ww 


2 
5 
تىت » تدری نی آدری آذ القباع س ا م الغخمر 15 
0 - 3 س 2 ا 


ویروی ‏ وبن أم عمرو [فقل الغرزدق 


ا @ > 2 = e‏ ت E‏ ا ا اه 2 = ت 
سری من اول انل حنی فا اننیی بكنيل ایا رمکه شش مغغنم 


ت ا ت س ب 0 G0 > SO O‏ 
لعمری وما 0 على ہنس آنمدی اح مچ ی انیه أبن ضمضم ] 


. س . لا ا ا ت ع‎ 3) Ww 
5 .بن ا[ ,ینو‎ 9 ÛL ا‎ 15 Ls; 1 17 seq. words in brackets 
from LD. 18 seq. cf. Boucher 25" seq., Yakut 1V 313° sڃ¢q.:‎ 1L Jd2يكب‎ : 


3E 0 
— ادى‎ (, s0 :ا‎ el so Boucher, Yakut — U منعہ‎ . 


10 


NP 28, vA 


ُ ۴ 9 u 


A EAL TE . 
اقاب من معبد‎ E E ودند جبيا‎ 


ت 


6 ¢ 3 oF o ۶ u 
۳ ۶ tt : 1 ص‎ ۱ . ¬ 


Cage‏ ای متی لہ کات والکوص فنا العر وا 
IO‏ ت 0 GE ES‏ 
بنو پنور جاشع وکن 7 طب فسمعت کلامه اما بالموسہ ققالىت کاله e‏ 


ت 


U 3 e > Ww ‫َ = E 


7 ۰ 5 2 2 
رم رجلا جميلا ولم بك وغدا الى ملوك فس املك ع نيشل غقل ۸× إِله مقيم ف 


ص 


س 2 E 7 e‏ یں 


ويس GE‏ فل ك املوك فقل اوفده ت 0 کہ E‏ اجنمه نظ 2 جبال ىل حدی با 


-@ 5 5 - ™ ا ج 2 . 5 8 rs‏ س 


8 فقال حَدّث انلك فقال إلى والله لا اخسن تتذابك وتاشامك [ نشول 


بلسانك ] شولان البروق فارساء معلا 


ا ألم تر عا لا تال ج َر بأڪمام السباقين ألا 


I GE Ee 0‏ ت J GE‏ 
عەف o‏ القعقاع OF‏ معید زررة وانسباقار وأديان وأ كماعيما نوأحیبما والالاڪم 


U‏ ص 


a 0‏ 0 
نی ذکر کم مزال بى الاقعس بن E‏ ا بير بن ضمضم ۵ وکن من 


w 2‏ 1 
چ عا بود آٍ. ا 5 ح طب دن ع صسنقڈت یی حنخلة ضار د کا بی 
ع e‏ ۶ 3> ٔ 
لا ت قلا کنیا ےد اما ةه 0 3 AE‏ ء فة 
لك بن حنظلة فنعو له طعاما فسبق عة بني طيبة طعا بى ع ا 
فنا 1 Te‏ ا a‏ و کم ea‏ 


E a 7‏ 
وا بينم بنو يي تيس بن عاف بي اقعقع ر ٹنوا بيه وت 


ES Cl K® 52 v. 23 Comm. and N°. 76 v. 8 seq. 2 ,دارم‎ in N®. 76 


5 ÛU سے‎ ou 83 


ٍ ا 2 1 a E‏ 
کار ماک مجاشع ` رغان و يقل ا a‏ 5 وکنینه a8ط‏ 8 5 . مالك 9 
w7 4 3‏ 


15% seq. 10 seq. words in brackets from Amthal, cf. Lisan XI 297*. 11 O marg. 


+ 


. 2 1 ۰ ن اکت : از 


Yakut III 29. 


e 3 e on G 5‏ ت ر 

أل 7 1 مبلع ج2 ین سع E‏ ابات بعد ~ ال U‏ 
ءَ 2 e, 2 ٢ e‏ ^ & 7 0 8 ت 5š‏ 0 
اتن من نىر ه. واسشرف ۰ رح ایکلبی أ 9 قبل یګ لکسد انه کن نقیلا 


> e ¢ i 2 2 4 

احمی عن ذمر بنی ابیکہ ومتلی فی غواتبکہ فقليل 5 
X‏ أ e ow a‏ 3 1 3 

کيا لاقی ءءء يم س م SE‏ 5 چ ٍ3 تی ا 


u ایب »3 و ےہ س ت‎ r3 pe 6~ o 
Ill ES سعلة نابتة فی حر‎ 
N a «6 Ho | ٢ MET ا‎ 
10 وڌل جربر فى ذلك اليوم ولم تتم قصيااته ألاولى بعل‎ 
2 د چ‎ e 2 ع : 2 م 2 ا‎ 
لاز‎ (e أ3 ثل ما سم لدعت زبع ډک هح ودی أببن کیم‎ 
2 س ت‎ 55 3 ® 1 £ U 
MIE LE A ح نا ایا زیی وو کت ححا زد‎ 
IE N E 
ا ا و ر‎ 


3 9 GFE a 0 OS o SG > 9 , CF 5 ت‎ (S136) 
۹ 2 ا‎ 2 ." 5 .» XC O 22% 
15 حوضنا ی ےی ما‎ I ونكذب أستاه القيرن مجاشع می م ذد‎ ۹ L 134 
ك‎ 3 oF =, 


جبيرا فنسب جرير غالبا ابا الفرزدق الى القين ولذلك بقول جرير 
but cf. 0 877, Hamas 13°.‏ ,غزاتحم 1 ,غواتخم 0 5 .87 seq. cf. O‏ 2 
2 1 4 
:لئے ا1 ,اختلفت DT 1 O‏ روع القدار maıg.‏ 0 : دی ۴ e‏ 0 
ÛL — for the metre see Freytag «Darstellung der arabischen Verskunst” p 206‏ 0 
sC. 9 cf. Lisan IV 242° (verse ascribed to Kab ibn Ju‘ail), and VY 304.‏ 
7 , زیتف 13 . زيف بن بستام .8۲8" 0 ,زق seq. cf. N®. 77 v. 5 seq.:‏ 11 
E “6 ME GE 5‏ 
.إن تيدم 0 :01 ٥١ء‏ ,مجش 15 SS AS OEE‏ 
ك E‏ س ر ر2 


1: 10 


NI, Hel v٦ 


ّ 5 س 0 ww‏ 
ما نان E‏ 1 خىل EE O Oe)‏ 
e ۴‏ وس OE‏ 
عامر ا ا ورکب نرسہ واخل سلاحہ تم ال مجلس بی جعغفر ونیه 022٩‏ 
م بن التفيل سياق نلتاق يا مر إته قد بلغلى الى لاا ا ا ى 
ê 1 e 3 oy Co E 3 5‏ 
مخیرك نيه خحدا تلات فاخت ابتین شنت تل مر ما هن با ابا حزرة قل أ شتت 


“o. uE‏ ت o,‏ سے بب 
فعطى خالعتك وخلعة أعل بيتك (بعای بکلعنہ ماله ينخل e‏ 


س 


e ا وخا 2 بنك د ا ا اعل بیتہ فقال مر‎ EL 


A‏ 0 7 0 ن e N‏ : ے س 
سبیل أيه فقل عيب فضع ,ج و رجلہ فلست عنلی بش منه نقال عامر ما 
r TT erg OT GD TP I‏ 
كنت لاغعل فقال عنبىة فأ ری ٹ اھننیںن فقال ٤م‏ ما ف قل عتیبۂ تیعنی أذاأ أنا 

ww ) )‏ ب س 
E. SRE : 1 SOE‏ 8 
مچوزت عد ال ایی فتقرعنی عنه ابوت لى وما على فقال عر تيك ابغضین سے ۵ 
U.)‏ 3 س بے u‏ 

انحدف عتىىة الى ہنی عبید ہین تعلد فاته لفی يبڪ الطريقف أف نضر بسطام أل ء٠‏ 


3 B= %6 © 0 7 A2 we E ا‎ ww 

| س متل چ ان es‏ أ رٽ ل علبىکد الک رٽ قل ال عیک اما ولات 
,7 ۾ 3 س ع 2 ر س ص 3 u‏ 
والیئی لا اطلقا حتی ناتینی أمك بکل شےء ورتك قيس بن مسعود وججیليا وحاجبا 
ع ب 2 س COE 6 2 u‏ 

فانته أم بسضم على جملیا وحاجیا وبتلتمات: E‏ وك لیلی بنت الاحویں دن و ت 


2 تا‎ we E ا ت‎ u vE 
0 1 چ أ 5 أ ی 3 أ‎ | 
بلع سراة بنی شیبان مسد ا ا بعبل للد سام‎ 


ww 5 7) 0 م‎ u U ~ س‎ 

-] . ۴ ةة 2 ۹ E ١‏ . ت 
ف تصے انشرب ت وسلسلة حہوتن الاح ابی DE‏ 2 فا قاما 
Uu ~~ ¢‏ ہے بے 


vu ٤ 5 م‎ . ‫ِ 


5 ,خلعتان‎ s80 O (with vowels). 12 O0 ا 0 ا‎ 16 seq. 


cf O 87, Ikd III 69 seq., Bakrî 387% seq.: O ,بعبد اقل : مالكة‎ O marg. 


ت 


,جحضروك 1 — ( "رزو so O (but in O Š7;‏ و جححىروك 19 . ابو مليل عو عب الله 


. حع ود Bakrr‏ 
ر 


v۵ N. 28. 


ا o u cE‏ 
ست 0 ا + لسەم ا غلے 
G. 2 1 SS‏ 
ْک ا 1 و 
وڌن نن ع ما حکید کلبی عن أمفىل ین ہک عن زباد ین علاقة 


- wo 3 UC 

ا XX‏ 2 ص چ ة. 1 ك 
لبت بن تعلخ بن سعل بن نب وتعلية بن علی بن زارا ة وتعلية بن سعل ين ڌ 
u7‏ 7 ت 3 ت 3 

j e 1 ۳‏ ۹+ : : ریت 2 
a . 2 5 . ۰ 1‏ م ie f u‏ ا3 E‏ 0 
ذخل بستم بن تيس نسوة غین ام اسه بن خرجة وھ آمراة من بنی دحل بن علرة 


e 


أبن سعک حذیم ( تما کن حذیم عبد سع کک ا فغلب علنے) ا 


3 2 2 
0 2 2 : س y9)‏ 2 .£ س > ت 0 کہ 3 


س 


و ںےہ 3 


2 .. م ١‏ “ ا . 50 
ااب واد رکد عيب ن جرت CC‏ شاب بن E‏ ر کبس GF Fee‏ تعلبة 10 


u £ , £ £‏ ۰ 4 ‌, س 2 
ابن بربەع فسرد وأخل أم أسهء وقل در بستم کا کک بن حن بن عمف بن 
2 س - 
ا 8 £ 7 م CU‏ 2 ۳ 9 
عحیم بن عبید بن تعلہک بن بربوع وباکجیر بن کی اله ین لحرت ین حر ( کک الله 


2 3ت 3 ٢‏ سے ت 


ا س 3 ع 

٤ ّ 1 ۶ 2E:‏ ھ 3 3 چ ل ل 

ب جحد أن د E‏ ین حن .» e e‏ ھ إفیاء گل لهد ا تن مالا بن 
n 3 2 3 8 3‏ 
جحد ووقت عمتہ خیطة بنت شتاب ناکعا ق بت الآاحییں (یدت زعم ھ بت 15 

> ک = - ~0 س ل ڪ 

e.‏ أ 1 أ 2 4“ = ا 0 ا ا ا 
ا ) ا و أن O CE‏ بها لوست بەت لے E‏ ٿل سېیل5 3 O ê E‏ 
1 3 > ا ۱ ۱ ت ا © ج 1 2 gr‏ ¬ ہے رس 7 ۱ u‏ 
بعت یه عمر بن اعغيل إرى استتصعت أن لاج الى قبتى فنعلل ذنی سامنعت وین 
٠ 3 ES‏ 2 2 ع n‏ 
تستتع فاقدف بنفساك الى ا رکی ای خلف بہوند ودنت الرکی باب أن حفر 


Battle of SahrT Falj. cf. O 86% scq. (Battle of al-Ghabıt) Ip II] 68% seq., 
IBx-AL-ATHIR I 447" seq. 

8 words in brackets not found in 1L: 0 azî. 110 GE Cd 
also below ), but seo p. I9". 15 O L ا ربوا‎ 16 0O واشيناا‎ ( sie ). 


180 


0 رة 


15 


ب ب 5 4 5 ہے 0 E‏ 6 پت ن 0 
ت تعن ل أحبان! ا أ 1 : 
f wı‏ > د 2 
1 8 ت أ 2 1 ۰ N, SC SOS FE‏ 
فلما اخ له re E‏ و سو ىور ara‏ ت » ټی دی رایت فقوا ا 


ww SCE =٥ بب ب‎ Ce س‎ NOE ٍ u 
۰ ا ا‎ e “. . oe“ ۶ [. کہ‎ E WS 9 1 
نی 31 سقاء ودس‎ 7 e e صلاقة‎ a ان جو‎ TREES ذخت رو ان‎ 
2 ٤ 9 9 u E 5 
ا اھا اج = اکنا حلاکی غاا 2 ت : لاق‎ 
دابۃ من صلے وإما ان نرجع بحم فبو لاکد وعلاککم غجار# بنو یربوع على غبر دلاق‎ 
س‎ o ww u . CU 
ع‎ 2 E2 2 .“ ۳۹ 5 P¢ ے‎ e. . 
0 21 وسنقے بنو شیبار ۵ فدلا ثل عييرة ن د‎ a حلوا عن‎ e 
5 کے ا ت ّ د ت‎ UE = ت‎ 0 5) 
حلفت فلم ناتم پمبنی لاتارن عديا ونعمان بن قيل ا‎ 
1 م‎ 3 7 EEC 1 م ص‎ 2 u ے‎ (7 0 0 0 


ن لو كان القتال صبرتم فلكن سفعامن د ا 


أ 
E‏ 
e‏ 3 ا ن ,9 ث ا 
اا ی ارف لقوا ناا تكس وتسفه 
مىيو mG‏ : 5 ج 
o 9 e‏ 5 ب 2 > 
دکس تاڪرق وگوت لس علټ من SN‏ ا لسا ندصفم القنال ون ES‏ عليټ 
". ‌ 
متل النار 
SE E 5‏ و 9 س ا 9 5 
^۳ وعفں ا دی جحي حول بیدا Ee‏ وألقى حا ماجرما )13% (S‏ 
aT 2‏ ق E‏ 
ر | o Sto oR‏ چ 2 E‏ اا 9 GG GS‏ - ۶ 
ابن دک ااجدبن پم بن فیس ویروی وسد۔ ڊیوند [ حول مارم وحول شمبد 124 1 
ou ~‏ و ٣‏ 5 ںہ 2 ت 
a E‏ 0 کے 2 < u&‏ : 2 
أفامت غزالة سە الضراب لاقل اتعرأقین n‏ ق 


7 seq. cf. p. 54 seq. 8 ا‎ L ,حول‎ 9 O ,شَفعا‎ e, 


i ê 17 wv 4: ۵ء ,تسد‎ 0 Aus .تناصفیم 0 18 .سد‎ 15 8 
2 8 مارم 0 : وسل‎ . 16 seq. words in brackets from LU. 17 ا‎ 
1L حربر‎ ) ۰ 18 cf. Lisan IX 2611 — some verses which probably belong to 


the same poem are found in Aghanî XXI 13" seq. 


v۳ N 3 


E3 N aS 4‏ ون د 
E ٣‏ 
ى ت و 3 of‏ 0 
ت 3 9 


اسر الرجل لن E‏ وناقضته وظیرنه البطن أ لدی جو ہد دون الل ا عدمی 


کََ TT‏ وجو عو الل ف کره وګو تق ساو لب بربوع ا وم یکن 


1 قیه من بی دارم إلا رجل واحد تقيل غ بای یربوع وعو حنظلة بن بشر E‏ 


u&‏ : س ت 


عرو بن ا بی زید بن عبی الل بن دارم الخذى شرك فی اسر لکونزان ففن کر به 


بجا اا ر 


e و‎ U. wk 3 9 ‫َ 
7 2 3 2 جر‎ OT . 


- ا 3 9-< u SE‏ 603 = 8 ا 
٥‏ 2 2 م »م . a‏ ۰ 1 ۰ 


E we ar we‏ ا ص 
مه ° 2 > ی 0 5 ۰ چ ۴ : ۰ أ : ۰ 
وأشتد اليف وٿ لوجت ييو 2 بینم ولال حل فل کر لاخريات ډی Dp‏ 2 انچ 


وا ر فبعتوا مسلا أخا بی 0 بن ګرھی بن 2 ضغرة حومل ( والضىفرة 


مہ )ےہ ت 


u9 2 1 2 : 


U NE 9 vw 
E 


اليا جاو منقصعین فسقطوا ا ل من E‏ اكات 2 الخبراة فلم کی عننة 
زک أخذا ا يومنف عحنمذ بن النكار بی صاب بن أزنم جن بى تعلبة بن 
بربوع فقال بسدلام حن راه قتيلا وجحكم من قنل اہن اننڪار و قل عدا ال لتتكل 


3J 


ن تله البيش بن المقعاس من بنى لحرت بن عمام نقتلته بنو يرڊوع بابن 


. طلوع a E so O (contr. motr.) — Û AL. 6 O‏ 3 
N 10 after šzile O adds‏ بن بشر ورو بن کرو انس 0 — ا 80 وتە ان 7 
.یات O a 1L‏ 17 . و اترا O‏ 14 . ملح مغنربا کن م ال ر[ -- وذنك 


10 


اوت ال تی ٠‏ عن ی ھ@ ا ی ہن .حبر کی 
¢ 9 £ 2 ا 99 9 
ٍ = 5 ب اقات لىم ر2 زه احنملا ا اتوب 
چ ا ر 

9 ہے 8 0 SE‏ 3 
TR‏ ےآ ق ا دنه د ,اجه ا » 
0 ر 2 
E o‏ 6 سا (ے a U‏ 9 9 , 

ٿر دلت ربجا د وت کل التر ال 


I. GE < 2 2 9 : E 2‏ ت 
فعيلاك با بزيى ا قبس انندر کے نلاقینا انور 
3 > 3 ع € > u‏ 
وتوسىح خبر ا آنا ا 2 حم اس الاک = 
ر ر 5 
| ا 3 0 کر ٢‏ و E‏ ج ٤‏ ج a LES‏ 
10 الايضع سیر افع بقل اوښنعت بعیی ونع عو (وانشد لال حمل انفقعسی 
~e G6 2 0‏ ى 2 ج a‏ 2 
ساق و راع اذا ڪر فزع ألقفبانة کک Ê‏ بسزی أع ) 
o 6 E‏ کس نټ د a, GS CE‏ 
الہ نعلم قعبحك با أ عمرو کت عيب التب أنف كيرا 
2 دد ن © ك 
«نطلقه فيكف ما سعينا ولفبه > ڪغورا 
yT 2 N TEE‏ 9 £ 
فابلع إن عرضت بت كلاب بانا حن اقعسسنا حيرا 
ت ا ً ٤‏ 7 : 2 
س zz 3 - 2 E : E AG‏ ٍ 
ا CU‏ 
(a‏ ف ا Ww‏ ن u ٢‏ ج “۳ 
ارا اخ بغي غكر «عن اکرب خورا جيرا Qa‏ 
7 7ے دت ا 7 
وکن المسفی اخو بنی فقشیہ قل عرو بن واقہ الریاحی فقتاء نعیہ بن عتاب یوم 
ue Tt‏ د چ US‏ 
مروت غقال نعيم & فاي 


2 


2 seq. cf. Yakut IY 504'7 seq.: l1 ڊlص ر بی رباے‎ ٠ 4 کیاد ا‎ )۶(, 


,سا 11 .عیرا 1 , خر GL‏ ا اراد کداأم ب اخہاه وماع طvit‏ 


ES SL O): E Sil, ef Lian X 2 4 ÛL, 1 
15 0 بریدیکہ‎ "21g. اى ىرىك واخوە‎ — see abore .م‎ iE also N o1 vy 1I4: 


۶ ك 


words in brackets from L: ,السيدرا‎ read #النسورا‎ (De Goeje). 18 0 'رياحي‎ . 


lL, 1la 


N - 1 0‏ ۹ ۷ ت ° 3 e‏ 
0 ت 0 9 2 9 غ 8 .> 0 2 »© TF‏ 1 2 
لھ کعZعیتن‏ = و کے کی کے و E‏ امھ و خر سھ 7 ر تہ یں کک ,کے 
E‏ 8 
TT f SS ¢ 8 °‏ 
ا a EE E‏ حر SN AE‏ و‘ يد 0 نہ ما اود ا9 الس اد o‏ کک 
رب 2 tL‏ 0 ت ر > ‌ 


O1 


0 = ب کے 3 سے ہہ ا ےک ا ع 3 > 
السیف ) خلی عنه لاام فضربہ تعنب بن عتاب فذضر راسد ۵ واخل پومند أرقہ بن 
r E : E‏ 8 
ES >‏ لیګک 2 دل ای داح کے 
جن ت ر ص E E ETT E‏ ر ت 
د - ا م gE e‏ سے ٣م ONS‏ 
ټی لقت بمو کو ب بپ ع ل سیر ل ت ( يعنون خير ( نمه بسفانال 10 
tC ~7 9 ۱‏ ا 2 م ۲ ج ن 
e‏ 5 0 2 ا 5% 1 کے 1 2 ا ۰ ر ت ټ عد د ات 5 
غفقل r Es ed oul CT OCT COM GT Td CT MTT‏ 
٠‏ ى E. 5 2 gE E‏ 
n ® ۰‏ 9 0 5 د 5 e‏ 2 ۹ = ۹ 5ا 2 e‏ ح د 
ل TT‏ بر کی حصلاقيه @ ET‏ به 2 ا ۳ د ا 5 a‏ 
eS 3 3 £ E‏ 5 م" ٠‏ £ ۰ 
س اتل ذنہ بقی بعد تعنة تعیب آنا #قنلی نفسہ جاند من ابا وتاه بنر 
e E‏ 
ع @ ففل اوس بن حجر 
ر £ “e‏ ٍ تبغ <> ۲ : ا 3 
زعمنہ أن E‏ س ومنیکج نذڪم لامر منتنرن 
Se 0 3‏ . 3 چ ٣‏ : 5 ا ۶ .۰ 
ا 4 0 a 5 ۶ 3 j‏ 1“ و 3 مء : کک یا 
کے “ ل سس ,۰ EE‏ ۰ ۴ 1 ا a‏ ا 8 ۹ 
ن من a Eh E aE LE a ESA‏ 
و 2 2 ٩‏ 3 2 
. اعد adds‏ 1 کب after‏ 4 . ای منفرغہ ارس3 E E O MOE‏ 


9 


6 ,ىلخ‎ [bn-al-Athîr loc. ci4. جیڭە 1 ,جیلة‎ )?(, but se0 p. 72° note. 11 من‎ 


awi, s80 0 — lL without points: LÛ e. 120 بنا‎ . 15 seq. ef. 
Aus N 28: 0 ی :مج‎ so O — see Alhlwardt Zuh. N, 10 v. 3. 


: حر عفلہ 0 17 


Ve 


E 
۲ ١ . 


بورد اذا ا e‏ 


9 


u 


0 


9 Lv 


أ 


e 


س 


(513/0) 


o u NE 
أ ف أ الله ى. 6 لی الب‎ NS . 
لحيل‎ 0 1 r سل‎ 0 A2 لل‎ E a 0 Ê راف‎ Os iT 
1 i i Ce ر‎ . 
وس وارد ورد ] وأستعلن ضير وسم أعلم لقال‎ 
—$8 
ww 1 1 E 4 ا‎ , 
e د‎ i 0 li kd E حو 2 مروت ن فاب‎ e دن ص‌‌ ا ع‎ 
E 0 i 2 2 3 o ۱ 
ہن بربوء تق قو وحیر ین عبال د ينی عمر بن سلیة بن تسیر بن قي بن‎ 
! 8 5 ٣ )( ا س‎ - 
اڪ 5 ه ا‎ | o: e a 0 8 “ د‎ 0 
ل دسب ہا فعلت‎ ES و ادس ا ل‎ N E E rz 2 EES 
- cE o E a > > 2 - 3 2 
بیضہ فرسان تل کی عنلی :دل فلیف شخت با قل وہ عسیت أن اشد ك بد کل‎ 
n «“. ٠ | و‎ e e. a ج‎ e ١ ج 2 د‎ ® 
0 جزای کت 6 کیت جیے 5 ذ لای 5 خث‎ AS. ONS ۵ 2 
و س ۰ س : 9 ر رت‎ 
ا‎ 5 3 .« 5 € ۰ 
سو أمحنتن من بشامة مير تلاقی کب دقیت فوأرس قعنب‎ 
& ِِ ت دہ ا‎ o - 
ت نہ اسا عد اند عل 08 وخلت ر ا‎ 
ن٤‎ e Se ۱ 2 1 ٣ ك‎ cf 1 1 2 1 “I ك„‎ 
2 ذندر ذ کے فعنب ونلاعن وندأعي أن بقتنل الحا ا ال وندر قعنب أن‎ 


ت ت o‏ سے w‏ ع َ 

٩ mS IR & 1 : °8 1 + . 8 ا‎ > 1 BE 

> کی یہ ر > ر REE‏ «حه لك ہہ لب دن ESE‏ دد ب یاچ رسا وأنغلت 
E‏ 2 ح 

ما نفلت . :ا I‏ زنل a‏ ج a E‏ ج 

یچ منغفلضون ددرو بی حنلل: ل درد بن بم لبو 2 اتر حير فل سر کن 


YC £ we : 2‏ 
اخ من لے ا تن اول من E‏ € م رو بن ت فقل حر لاتدار+ e‏ را 10% L‏ 
ب 2 
2 7 : 0 أ ا : 4 0 ۹ 1 3 ع 2 ۴ و 0 اھ 
2 سما سر ج عو کد ا ل وحمي ليور ا 0 و فلاڪقا بخکيب ,حو 
e“. a5 VPs 1 ۰ 5 ٣ 2 % Î e. ° * E uo 0 E 5‏ . : 


Gu 7‏ 
في 3 e‏ 4 ا ¢ ^~ AS‏ 
Š gsi.‏ بڪيربن 5© دح صسا» الغلى وجر اأعتٹش .عاس 0 1 


4 $ adds a second gloss — JAM n سوم مضیی علی وجپہ فی طلب‎ 
Battle of al-Marrut. Cf. ‘Ix IE 63° seq., IBx-ar-ArHIR I 473° seq. 
بعكف‎ , om. UL. 1 ا ردقت :ب‎ 11 cf. Lisan IV 439%: 


O 20a 


lL 10a 


o : 3‏ 
وتادوا بکره من شيجب وحاجب 
ا 2 2 

2 و س م 3 gS‏ 
عا جدقم حي ال الان سا 
2 ر 
CG vf o 2 uF‏ 
ا عاض قم بقفرة 
٣ 7 1‏ 2 
حیانا کک ا9 انی ا 
3 س“ E‏ د 6 : 1 
ر ر ۰ 2 
a E vé 20‏ 
ونرعی حہی الاقواہ غب مکرم 


9 Ju سر ت‎ 2 5 Oo 
علبه دلاحں ر لس «سبكة‎ 
ww CC ب‎ u7 & ے~‎ 
وتلل عرو بن حوت بن سلمی بن عرہی بر‎ 

N CE. SS CO E Ca 
قسدنا بم دكفة غير ا‎ 

کت 5 5 
کوس اا ا نمی 
E‏ 6 9 5 
آلا دین أ .اك عو و 
rT‏ ت ا 
u ٌ u 2 17 !‏ 
شەم حعفوہی حن EEE‏ 

u :‏ 4 7ت 
A 0 5‏ 
اذب عن الك وك ب و 
کے ےس س > الب ل 
2 ع 2 
ہرز زنک الاسلات تب 
: 9ں 3 

8 ,لاحب‎ 80 [hn-al-Athîr loc. ci, — 0 


90 FT ce Fehwarzlose <i EE 
es , — BCC ¢ WAFrFZIOSGC 16 aitcn 


10 سلمی‎ , so O. 
13 و‎ 80 O. 


11 O لحي‎ . 12 seq. 
a. 5 cT 


E4 E ٍ 0 a f ٤ “oil a 
17 0 سعیی‎ : 0 Marg. gr 3 اتقماے ا او کت م‎ . 


1 


۰. ۰ ۹ 
u 0 2, : GE 
E زاء نيلوك‎ 
u u 


ا 2 ۹ ٍ J) ~~ UF 3 u‏ 
رای اقم یه سمرت E‏ ڪب 
۰ و ن J) CLE. w‏ 8 3 

اجنقی ابيص مقضب ۹ 


لا 10 
ن 
3 2 
على بوس آی کے الا۔ہ 
چ ر U‏ 
7 ب 1 ت ب 
ا > که 
mE OOS‏ 
ET 1‏ 
أا ج احکے س ُ س حه 
u 2 u ~ ٍ‏ 2 ا ۰ 
0 2 ر 
ِ 2 م 
ع ال اک یه اا 15 
GCI >‏ 
IR. mR 2 2 .‏ 
فا ا mm‏ کے 
2 ّ ل 2 


4 E, 8O L-0 ا‎ 


2 2 2 2 
حلب‎ ÛL لنت‎ : 
der alten 


Araber” p. 136. 


cf. bisin III 419% sed. 


8. ۸ 


ا ِ 3 ْ . 7 3 E:‏ 0¢ 
ete 2 . oo: ° TE ْ 2 0 ۱ ° . ۰‏ ۰ 
العم فالعر E‏ و ,حمل على جيش قدو وجوج وانبعنم ا بی بربوع نقنل ونسعن 
£ 3 > ت 2 u) OE‏ 


ما 


2 2 . ۴ ا 1 Us‏ نلق rE 2 ٠ e‏ 
رك ورت کک د لس کی کد ر ڈیہ ر عuع‏ که PR‏ ا 2 


= o2 ت ا‎ 2 ۴ 
2 ٣ 0 3 Ê ۱ 

دوس پاسسہ یی E‏ ٭ ن دسن ولا ا کی کح ,'اج تہ کڪ چ Ake‏ 
> ا o‏ ت : = ۱ 3 ë £ . i‏ 
ے۰ ۰ . ۰ . = .۰ > ۰ ڪ 3 2 
رو بی جیین بی اتحیبب ا ی ا و چ و 

8 ع ب : 3 2 > 9 “ > 0ا 
جیشسش وأخلانت اناب ونل بەمىا ابر ینا سک اماج شتی ] وعو موة بن سفن بن 

e ۰ 2 1 ٠ 2 3 2 1 2‏ !‌ ر E.‏ 
شع ] 2 یہر من قتا× @ فسد_ ملاك نلك اعدا اتی AS‏ یلت شاب [ ما 5ل ] 
ا 

» 6 ۲ ۱ 3 ا u‏ © ع 

س نیزم من ول جيش على بعير فاخبره ا اکل - E‏ الحرم مغہ شيا فاع 
> ع .“ E 9 2 Ox‏ 
0 | 


ج 9~ 7 ت و ت 2 5 


vu 
ارجلین ین قل جزت اید ڈبوس جت صرق فقال‎ eS © بعیر‎ 0 


۶ س 7 سب 9 و ww‏ 
+ » 3 جه 2 . | ®“ .. ۰ - 0 ٠ E‏ 
دلھسں ترت ن بلك 3 جز کی 8ل کا ل ذل 3 مهدر 9ن عمات ج 
e‏ 72 ر ى 


© س‎ 9 - 2 1 > 3 6 u 2 ) 0 ٤ 
ا زو لون جم و‎ EL سر حیثت ان نک أا‎ 
E 1 E a : o o 2 % o 
o ا جلك ے انی تعدك ماف ا ال سس اليب‎ 
5 1 
= © - ا“ : ا‎ E > E 2 e 
س ندر فووا وعدت رداغ أل بن عنذاب بن عرہی‎ E وين نتنب ب ذم فمن‎ 
e ° 1 ي‎ ۲ e f 
نل تل ج خی ست الل ج يل شریے بن حرٽ امرب‎ 
aq ق 33 د سہ ع = م‎ o > 5 6 3 
e e ,ڪنن 0 تاب مل رعنه ےک کے اوس‎ 
: ے‎ £ U > 3 ٣ ت‎ o ٣ 
e ,وڪن سسھ ”7 & ا ا ا‎ 2 jE للا‎ 
ا ا‎ 3 I O 
ا ا دبوس وخب ى وم‎ 5 BE Î حم اک املال‎ 
1 2 م‎ Feo ت‎ 
E 1L رنه 0 2 جلت‎ . GELTO ENT. Ö seq. 
IE 5 . 0 
words in brackets from U. 9 0 ذأاك 0 - اا می ,ی نى 11 . ردأاققب.‎ 


(without &). U OE 17 seq. cf. N®. 48 v, 19 Comm. (end), 


Yakut III 519 seq. 


L 9a 


ww 5 2 ‌‏ ر ڪ 3 
e 6‏ 2 ا 4 ea‏ 2 چ “ که ا ۳ 
۰ ا پس 9 2 ۰ ك 
وکا 9 ا د عل ألعرب = : طنون# وانلام الاڪسن تنستقہل بے املك قال 


اجب r‏ زرارة ة با فل e‏ الليكة فارسلت اليك شتی ا وشباب وأرسل 


e 0 ١ 2 ee € .‏ أ 2 2 .- کک 
شاب ايضا فقال لحاجب ما ظنكف باجیش فقال حاجب کت انت قد ارسلت ن 


ص 2 
س 


٠ «e 2 8 ٣ . 3 2 0‏ 3 . 5 
و فة لب بربوع به بانونك بچ وبامونټ ويتغرورى ك قل فا طناك انت ب 


uE 5- © 63 8‏ 2 2 
کر هھ 4“ 2 . 0 : ےھ ت 
ا رسلت ا [ اختلو : الف وأ دان لنروا آل شوم AES‏ نسانچ وأموم د ل واحجحین s7 e‏ 
MS eT Tey e‏ 
اح يقانلون قبحى 3تون فضت أن سە وو جېشلك > ابن واخل فقل 
5 
- 2 
اا 2 ك a‏ 9 کا al‏ سے 2 - A 8 a ian‏ 
وحاجب على مال منڂ من دبل وکر شیب رتی من اجن فقم مغضبا [ ذد مضاکجعه ] 


7 ا € ت o‏ 3 3 ت u‏ 
E 0‏ نفرت احا کک 
& 2 م“ ) 1 8 u : 5 o9‏ 5 
فر ں ںی ر فسمعها الملك غفقال حاجب ما يقمل عدأ تل ييج تل 2 واللد م احج ولن 
vE <6 E e 5 E 5‏ د 
٨‏ 0 جیشك قد ع ماس ابنال وأخون دى أن تتح رألب رع علا اعا وگه 


4 2 
٠١‏ © ےق س 
ا aE‏ علب نو ريوع اننع وخر چن الفرسن من شعابه فقعقعي باسلا 
لاب m6‏ 0 لى 7 »سل 1 6 ayi from U.‏ 1 
O‏ ڑo‏ 8 
٠ e 10 N‏ ۴ ۹ 
. خرفنت 1 ر کبوت :اعنرت 0 11 seq. words in brackets from lL.‏ 8 


12 Xi, om. L: O E): Aãi i.e. «Shihab roso to quit tho king’s prosonco” 


words in brackcts from U. 15 .بجر .gا٣ه 0 ,بياج‎ 16 0 


10 


10 


0 19g ٣ 2: اک ك‎ AS : 2 4 £ للذ‎ E 0 ا‎ a ٠ e 2 ۴ 2 2 در‎ 5 

E El E Eh i E TREE E -‏ کن ا ید حن رت 
2 2 ۱ 1 ا 

پګ و پىی وحم ەم رلف عل کنیا ولەم « و فت تلوح 


$ 136 ن‎ E ووم 2 بوس ذعطد الى ولکن صدعنا لض‎ E 


5S 


a /‏ *. ت 8 ا ۲ ," eo.»‏ ۶ 
U OT 1‏ ق کک : لے ب نے قت اد2 
دن دن ایند اله بي 2 E EOS‏ ر E‏ 2 دلت 9 


» ق سے ح wm‏ £ 3 
E‏ 2 چ Ey zْ‏ ۲ ا 2 سر SC‏ ۴ 1 4 ۳ أ 3 1 
ن املال 5 و ردک و9 » ءل رل جلس ع ا سرو ید دسں ملك 8 
٣ ۶ E ٣ 7 ۰‏ 2 2 2 0 . ا ٤‏ 
سرب xs‏ ت نه یك من شڃ‌ ا و لو کح ش من &@ عد ُلك E‏ 
3 سے ن ww‏ ر 
ا کا ا = ا ا أ 1 ١‏ أف ا ¬ : \ 1 SEN‏ 
Xx 8 5 N‏ ا ل عیہ ی کول ج یی e‏ وار ےو E‏ )® 
کہں ۔ © A‏ 1 3 سے ے 
بڪلااتة سنہ لجعلا جل کل ال وین حورل ااکرت 0 اسم شت ES GC‏ 
ا e‏ ب 3 ا 90 و 
ایلای بے بی-ءے غقال بډ ب بربوع إن اداخ انت لعتاب وقد علك وابنہ عدا لم يبلك 
2 ی س س ww‏ ۲ | 0~ ۲ : 2 
e 8 2 I TEE‏ . 1 
دعقبوا اخونلہ لی ار بک ان E‏ ڪرت ہی بيب تقاست بنو بربوع إله ج جد 
۶ ِ 
1 س > we w~‏ 5 0~ 
اخ نن لے ۽ ن ANS N‏ من اال کک ا OS O‏ < ى حح“ لک سيد احی 
u E 0 o 1‏ ت 2 س 
STS ER : : EL ۴ TT‏ 
سے ت ۱ ل ي : 0 رک 
SU E COLES‏ تہ أذنا خرب ۵ فسرت بنو بربوء ذاأحبة عن الاي ٠دععار‏ د د 
e‏ ۰“ ا 5 ۴ ر 
من ASD AILE E:‏ اندر ES E e‏ کو بنر ا کے نزسوا زعب 
2 س 7ن ت 2 
see [bn Duraid‏ ,"ب جميرم 3 .خر رحطد CL NC 173 v. 5 Comm.: UL‏ 


~n 


134. 5 cf. Ibn Kutaiba M, 320": dÎ, so OL — S8 &ki (so Ibn Kutaiba). 


5 
3 


Battle of Tikhfa. cf. N°. 48 v. 19 Comm., ‘IkD III 81 seq., IBx-aL-ArHiIR I 


.سیر با ,نسر 16 .بالداعد 1 15 .( ^ without‏ ) يقال عرف seq. 10 1ı‏ 486° 


~٣ :‏ 2 و ت ا سے سے سے د س 
اتعیحں لشجر أ واه تبنت 3 ك تعبف فنضر Eh EL E E‏ 


o ww ں‎ o 9 C 3 U 
وانرد أ2 ورد الكم و‎ EI لورد احا جېہس تة د.0 من 5 1 رد ابل‎ 
سے‎ w7 2 o وھ ج‎ 
ا اسورد أل ج من اللبل ییون 2 الجذ ال و لھ اد انش‎ 
ت‎ 
5 GG ۱ u 8 ۶ E AC GG A 
سین مورول ر‎ sz دال من‎ e تللت خغفف احتدتی غلی‎ 
بے سے سے س ل ر ا‎ > 3 
وذید حبس بقل اذا دفع لم نافع واذأ ذاں هو منع والاحليم ألمنع و‎ 
3 7 2 oo 5 he ا‎ 8 e i ۰ 2 x 


wo? 


a EES .. ..‏ . ۰ ت E‏ 2 
وبقال قد حم الرجل اذا اننیى وکف ,تل الق 


ا س E‏ ج N 3 o‏ 0 2 ا 
e‏ ۴ ° ي e iat 1 ۰ ۳٥ . ev‏ 
اتے الث E‏ | > 


۳ مصالیت یوم الروع تلقی عصينا سریاجية لين ساقا ومعصما ۰ 


— سے 


ا u‏ 5 شن ے ر u>‏ 

¬ To SM en RIES کا أ ۹ لار‎ 

محاانب تن ماضن واححم مصلات GE‏ السب ټی ر من ای وو ی E‏ 
Ge 9 E‏ 2 م = SG‏ 


٣۴‏ واا تقوائون للخل ا اذا م جد وعلٰ الغوارس مغدم 


~~ 


£ £ (2 2 ن‎ u 
ا ج‎ 0 ۳ “ E ا م‎ 1 ۰ 2 8 a ۴ 
وغل الضعيف والوغل دخول اترجل على القوم بطون ويشربون ليس منم فيكل مع‎ 
E 4 2 ۴ : 
15 من غير ار يلعي ول عرو بن میس‎ 
س‎ = e~ < E u 
د ألبعير‎ E 3 غاد ا ت د ك‎ SN 0 ان‎ 
STN ٤ 
ای اا4 عېقىف سیوندا 2 تعس ا‎ [ ac | — but the second of 
w ج‎ 
these glosses must refer t0 İi in v. 31. 2 cf. Lisîn IV 473°: $ :ورد@ہ‎ 
3 uz 3 س ‌ ۶ 1 ت‎ 2 ٣ 8 
OS ET E MS .بق 0 4 0۰ ‰0 ,اکا‎ 5 0 
ت و ك » ۶ ۰ .0 0 5 ت‎ 
: غ‎ 4 ۰ ۰ ? . 
اخشل‎ . 6 8 explains د رط ذیی‎ . 9 ef. Ibn Kutaiba Sh. 12", 104", 
Lisîn XY 32. a, read e. (see note in Ibn lutaiba ). 10e: 


0 ٤ 
E 13 Le 15 O Ka. 16 ef. Listn XIV 9259, 


10 


۴ 6 13 2 
E‏ ا ك E SET‏ مخ [ وتقن SS SS,‏ الاعشی د ود 
LL OT 1‏ ت a‏ 
a‏ < وف بیت جير واحد ] وقوه ارم ينقسما امعغ اين # عنه أن د ٠‏ 


ل ح < )< - @ ت س 7 0 
[ ضريبہة ك الوظيفة ججعليا الرجل على عباه يشغاد بقل هلا نسلمونه فى الحياكة 


۴ بين اذا ألقى العمامة لوم وتش وخة العبد حن عا 


9ء 


[ يبين يستبين يقول تعرف لوه أذاأ انعمم واذأ وضع العمامة ] 


٠‏ فهلا سالت الناس أن كنت جاعلا بأيامنا يا أبن الضروط فتعلّما مى 


٣۸‏ وتنا ذری عرز وتلقى طريقنا الى المجد عادى الموارد معلما 


2 2 ت 5 o I‏ 
3 2 ا ر 1 = ا 
ر د 7 کک a‏ ا سے ف ,احا ا عد NS‏ معلم 
ن ا ص ا سم 3 e-1‏ ت ' کک 2 7 u‏ 

رج اشم ماسحل ال « يقال متل 3 کل جر در و سنه ک ت ارج والعفر کے ر ا 
we u 7‏ 2 2 

IES‏ لا TY‏ رغحہا× ا عن e‏ أنه أفضل ند 
ا أ ر ر 


o ° Ww 2‏ 2 
ر5 . وينرك SES‏ وروی من م marg.‏ 0 ,من عند :فتوخل 8 4 
eS E e cdۆãÃ eT‏ 7 و 
فک حمی 8 12 ¢ SS ee IN SB MESE‏ . أنوصبيغفة 8 ,( .إ۷ ) الوضيقة 
o: o o E ë‏ ج ت ج 
غ E EE‏ 5 م 5 E ٠‏ ا 
16 . وتلقى صربق 8 ,ویلقی حیقنا 1 ,معا طاiس‏ 0 ١٠ء‏ ,وتلقی صريقنا : جل 


7 ES ET e: ET 
.تناما 8 :فینضر 8 :وبروی ذو شغب وعو الخلاف عہاللھ جى 85 ,شغب :٤د ا‎ 


1 Noa 


والمنمم الذنى يقطع العظام وغيرعا من السلا والساط كذلك والسقاط الذى يقطع 


الضريبة ويسقط من ورائها وأنشد لمر بن تولب 


ہے ا 7 u CE E‏ سے GG‏ ص س م ww U‏ ن 
نط ڪقر ع ان کت × بعل الدرأعين والسقين والپادی 
2 چ ۹ ogg o‏ ۲ 2 .۲ 2 
خروے ماضیۃ بعنی ما تل فیه من ادشعر وار واة حبلة انشعر انواحى روي وعيو ماخودذ 


6 3 سے سے سے SES U‏ ا 
e. ۴‏ مر P. ۴ ° . on‏ + ا . ۰ 4 
من روي و خو مما استقی علبه من جيل أ و والقت 1 انضیر وګند وانے یکی ىسوب 2 


i سے‎ 


وذها أخذن طريقا قاقد معْلما 


1 ا الاتا اذا حان ور 


و ای معروغا ] 


1F (178)‏ أعمری آتقں چاری دگی تجاشع کا 2 10 


~~ 


سے = 


ای یضربھا ربا 
۳۰[ ولاقیت و مل غاي داحس وموقفد استاخرن أو a‏ 


*۳ انی لهاحیکم وانی اغب بأخسابتا فصلا بنا وتكا 


u 9 W7) G&G 9G 


15 | ساذکر منکم کل مناذب الف من الخور لا حفاظا 2 حما‎ p++ 


¢ 


I s1‏ أ بنو القعقاع عن ذود فرتنا وعن أصل ذاك القن أن يتقسما 


u U ہے‎ 3 GG ~ 


٤ ° 1‏ 2 
بع لقعقاعم بن معد بن زرارة انت O e‏ وردة من سبي إصبيان 


۳ و ي 


e E . ..‏ | < ۾ 2 ر ~Ê‏ 0 
18é‏ 0 اشنن و اها منہ ووعبیا لہ بشر بن خاد غوبات البعيبت وك أمة عند أنعرب فبى نله 


OES 11 8 


u 4F 
3 الافا 8 8 . والقينن [ ى‎ . 


وه ت 


۰[ عنما ] عر الى عض ل جام و دمم ق چریه 7 YET‏ لقسد بغرس قن درقفند 


ي 0 e‏ ¢ ۳ 
. القن 0 : بنوا القعقاع 8 16 4 .مل 8 :50 see v.‏ 13 


15 


N°, 28. 


ع - ر 0 ۴ 2 2 7 0 7 .ت ص 
الأاحزة جع حزبږ وعو ما غلفت من رض وانقاد وضير اة یسمی ااکریر [ خبطلن 


ا 


وادنی وسادی من ذراع شملة واترک عاجا قى علیت ومعصما 


ا 2 ج سے UE‏ 3 ت 9 ع 
a ۰ a . ee ° |‏ 
lv‏ وو عوی ج سی ءَ رمہہد بقارعة أنغاذها E‏ ا Lı 1û‏ 
GE‏ 3 کا 5 esen ene 5. Saa‏ 


4 3, و ا 3 ج‎ E 


— LS o : DS e 
الغریبة ہن الشعر انی ل يقل متلا والیروں الى ترد البلدان على اواد من يتغنى بيا‎ 


: 2 > E e 2 3 £ E 
9 أ‎ ٣ چ« » ° | 8 2 ° ع 5 ۰ 1 2 ا‎ 
= = 7 > @ u و | 9 ت‎ ~~ 
کے ند م يعسن منيا اا کل محر مشيرأت‎ 
۶ ٣ ع‎ 3 6 3 u mr طّ‎ = 3J U7 
2: تد ست الاحلاس کل مغزل وذعقد کل ای لخا‎ 


1 کک باغواه الرواة كاأنها قرى فندوانى اذا ك ا 


سے ت 


Gu ےہ ي„ 2 ص‎ 9G 


سے م 73 س O‏ 
ک 0 2 . : : 8 . i‏ 
فی کک شىء مننه وميم E E‏ نر یبند رگ وع کے لا وقح 2 المفسل 


u2 2 و )ر ب‎ 2 
9 1 1 8 a آ‎ ۶ ۳ a ۰. 2 
, =6 , 4 > 9 e 3 o 


, 


۴ ۲ 2 2 م ۰ ¢ “ 1 2 > | 1 0 
موجننع اسوار من اتسعل خاب امراته بقل أسفر S says‏ وم Tom. S: on‏ 


seq. ef 0 116*6 (vr. 17, 19 cited ), Lian XVIII 294°,‏ 6 .ودع امع بیذا 
with a. 8 see‏ تقطر so SE — 0O‏ وتقطر :)21 ,17—19 Mathal 491" seq. (vv.‏ 


u? 


vy. 20. 11 seq. ef N®. 71 vv. 88, 34. 14 cf. Aghanr YIII 81%: 0 .تقض‎ 


15 Û 


CI 


. 
۰ ارود S‏ ۰ ر 


وu o2:‏ ت vuE 5 o‏ 
وحیف نه ا اء بضن اا السيل ] مله الا یت یشکر E‏ 


ہ سقیت دم الحیات ما بال زاقر يلم نتلا ا بکاما 


ے س 
NI‏ 


سقیت دم الكيات ی ع يقل e‏ کلامك زانلا 9 لم الک ست سمت 


ت 


ا 5 


i ES 


s4‏ 1 کی بهند E‏ کا ll e‏ ° ا فنقوما 


٠ لقى علقت بالنفس منها علائق ابت طول هذا الدهر أن تتصما‎ ١ 
دعتیک لها أسباب طول بلية ووجد بها ها الحديت المكتيها‎ ۳ 


33 7 (س zz‏ : م 3ع 7ق ,2 5 ت 
و کاب 5 بلب 5 ا اتقواد اتيا اكيت Su‏ خد اعا 


18a‏ 0 ل اللی فک اأحل e‏ 3 البياضص 
E 1 -" £‏ ا 3 £ 2 € - م 5 ج 
CT >)‏ شنا الل 1 ترما وأ ححت اا دک اا و5 


»١ا‏ أنيخت ركان بالاحزة بعد ما خبطن حورن السريح المخدما 


ES یلم $ ٠ن 8 ال 8 ۰ ملق ] ارض بال ج‎ > 6 S 


ر 2 ۰ ۰ i‏ َه 2 ي ٤‏ 
أرض کڈ مء ووهاع طwit‏ ریہ 8 معا ازس 0 ٥٠ء‏ ,ریخ :واحدت عیلی بشہاب 


ٌ 2 ت ى د 2 e‏ ا سے 2٤‏ 
E E se eo ۴ 5 2‏ 6 £ 
م - عسيب الدخل وتو عيد السعفة 8 71 قال سقینه کس رب ای مہلا 


Akhtal 127. 16 UL ك‎ (2): S8 مaخحيلا‎ with tho gloss الخد القع‎ 
€ 


١ EE ۰‏ 
۶ افم ار کے 


é6 FPF‏ ا ى تہ U‏ س 
lI N E NT‏ 
4ے ٌ e‏ 


Pe‏ 0 اوه ۲١‏ ر 
لاتے 5 ټل بی عيس 
9 سی 2 
EES‏ 
بیل یی 


NS <M EEE 


٩‏ طوى لبن أسبابَ الوصال رات 


کنیل موجنخ من 


& , E, , 4ے‎ 5 


0 بش اا د 0 


Ml 


وما العران الا E‏ 


EE 
ك ر‎ 


على طسول ما بهند وقیما 
الكسا والعىقى ا 


La € ت ان‎ a ا لبلی‎ E 


[ اسنتمت حرست [ 


2 


بکتهل أسبابُٰ لدی آ2 


والافران الكبال ك قط 
0 ااحي سربان من اوأرد البطحاد من ال ماما 
قول سربلن شب ما على اليوادے من الرقم بالبسر الاجر اليانع وعو المذرك ف خمنہ 
0 ,(لتصرمن =) لتصرما COE ONE.‏ . سلمّی 1 ,فنثی 1 


5 cf isi KIX 56; ,ال‎ s0 


2 چ‎ 5 ê e 
الرنا 8 ,السا‎ with the glosses ما جيك فرنوت اليه‎ 


wı 


4 


ن منضر حسن .... وقیل لرن ( 516 ) توب 'عا» النسا 
و 
.لا 9 


10 cf. Lisan XIV 120", Yakut IV 


e so 15 - 0 ما‎ with ln, and so also below. iS 


۰1 ۲F 2 


13 cf. Yakut IV 639*: 


:معن 1 E OS:‏ 
غل البوادے وبقال ال نا العين 
1L E‏ : ديار د S8‏ 8 
a CDE‏ 
1 کھل] 2 ل 2 


(so also Yakut): البتجاء‎ , so O8. 


N°, 27-28, 


9) 0 


ت غا المد حن دعوتد 


۵۹ 


e 


تفرعت حصتا 5 E‏ 


ر 
> 


EEK 1 EE 
آبا ىير و جاعل من دونك الال مدا ۾‎ 
وقل متمم فى ذلك‎ 
u َ ا الول ال‎ 


u 


و کید من ¿ القوم قلب ا 


2 9 وس س 0 0 2 کپ ۔ 
جری لیم بالغی ہن اتحل 3 فاجو 


ا الب الارد E Oo e‏ المّنية کک 
6 زه ا ما یعدل منھا ال به وما اثروی ا 10 
1۸ 


ww 7 


فقال جر برد البعبث 
لمن طلل ها الغواد المتيما 


ِ oa, oa, تت‎ e e ۴ 5 س ت‎ 


$ 110 


واحد وك لارص التى توه الاس يټ 3 ی صلل ولك وةل غير المتيم المعبد 


ومنہ تیم الله أى عبد الله [ دقل البذنل وسلماان أرض ویقال جبلان ] 15 
E 6 L‏ . ابو نهشل ممم .عاص 1 3 ,ن 1 
seo Mufaddaliyyat N® 29 v. 5: sj, so O. 100‏ 9 باق 


N®, 28. cf. Janik II 118° seq.: order of verses in lL 1, 3, 4, 2, 5-9, 


15—17, 19, 22-44, 46-51, 53, 52, omitting 10—14, 18, 20, 21, 450: order 
in S8 1, 2, 5, 8, 6, 4, 1-17, 19-22, 22 )= 50(, 22**, 22 **, 20, 06 
23, 24, 21, 30, 31, 28, 29, 32-36, 38-40, 42-44, 41, 46, 4, 4, 41, 


On 07 


49a, 53%, 50—52, omitting 18. 37, 400, Ö3a. 12 بسلمانین‎ , s80 0—$8 بسلمانین‎ . 


NOT. 0^‏ 
ن ٤ u FE‏ 7 د م ا > > 
EEE‏ چ تب ا ف < فیZ‏ ر رک ر و زد ١‏ او ا 
ن ری ر در 2 
Sy E n e 2 E‏ 5 2 
> رحلةغ ق و اس ا وع میس حخیببت 
ب : 9 ت 3 س e E!‏ 
اراد أن خرب 2 حب 3 بعرب وللنه بجی ا لٹں 
e I ۴‏ ت و 2 ا ا » , 
اک وسر E a E‏ ج ا لص بیعیى عن ls‏ حټندی 
yÊ‏ ر E‏ ت ت اک 2 3 
2 واسغی م اندي ثبب ریک ا وانلبن الجليب 
o 3 2‏ 8 2 3 63 ا ا 3 o 2 2 3u‏ 
انمدند لاء ,لبقف تسف ابل وليل بقل مدة انکنلی صنعه ها و,إحسته انيا 
Go 2‏ )9 3 7 8 2 ا سے NY‏ = : 
. ا ۸ . nit 2 ١‏ ا ا ۱ 0 
0 در اسعوسی من حبك محتنحع ب 
7 1 ج ك e‏ 
SS - SY‏ کد والمکنن ا @ 
E Ù‏ 7“ ۰ 


o E 0‏ 
٤ 0 “۱‏ 2 ا ٠‏ ٍ 
10 باندار د قومه على اخوأع بن 


- ب‎ 2. w~» ت‎ 
. ٠ e 2 |° . ٠ ® ۴ و‎ 
ویتلیف على ع ن د‎ ere a ê hs 


= س 5 92 6E o = 90 on.‏ 
a‏ ی الہ لبت لبعد فلا يعن اخم دن حو اع 
س DS TST ou oe f‏ 
بريل أنه أفسل ما بيند وبيند وقلذا مثل ض به 3 الستټ 3 يلع الا فة ج 
: 2 ر ن ۴ ج 
انيع وانفا اذاالكسر ف بل فلا بلي لل اع ا الت ل ا 
تم الف ی 0 ګە که بعوں ) بصن خر ين ج ویکن ۰ در 
ص 3 = 
o£ 2 £‏ : ا ا لے کے 2 © > 3 ا 
فلم ر جرا وأبن أخت وداحب تكبا مث قلد اا 
2 د ا 3 س ه0 9 0 0~ ل ۱ 
e 0 009 3 GCG & 0 2 5‏ 2 7= 
ES i (E 7‏ « لسكه دع اگ سے لا مح دا 
N a E 2 : :‏ ر ر 
f Qa‏ ~3 ج GE‏ 2 ت ,“ 
بقل أذ رووا سقو اساچ ستربا قليلا وألشرب النحببب 
ص 1 o‏ د 2 0E = © 3 u‏ ¬ 
ن a‏ کم ع باجیشس ند ممڪجللة دن سویلا وأسعةا 6h‏ 1 
ب 3 r‏ ك 7 ت 2 2 
جزی الد رب ذس عن نمی ڊڪير اناج اء ما أعف وماحجدا 


to be wrong, as the words gz 


Jo 3 


6 تزع‎ 1]. e. 


.ى 1 5 


201, Tkd III 66* seq. 


E E. 3 this explanation seems 


zl must refer to the defeated army.‏ الت 


2 


۰ دیے عھی 5ڈ 
س 2 


- م سے 


. ;جل 0 15 


19 seq. cf. O 


5۵ 


0 11a 
Lı 6a 


NA 


قوله أرينب خلَة بقول گنی حملت منتى آرینبا ا 


ww 0 7س‎ we o ~~ 2 2 
2 E tH ۰ : 


ov 
تیْدیب ا فضت سبلم وا يبتع سط الحَذْرٍ غوثلى‎ 
قن تز افك تفر فب بتي قبا رجام‎ 
رعبت بان ا تشخروا لى وتفتروا  عل إذا تكم بالمنازل‎ 
۵ افون علي بلعيد وله إا حل بينى بين شرك وعقل‎ 
5 وقل عمیرة أيضا‎ 
سا لى اليب‎ TT 
سوادة بن يزيد بن اجر سره عو بن آرم فانترعه عميرة منه‎ 
تمداة بقل ذال آخوغليظ بابشل به على عرى ليب‎ 
ابت له وم تَمْلاً ذراعى رما القوم دونك فى الخضطوب‎ 
ڪاتى ِد منت علي قضلى مَتنتث على مُقَطْعة القلوب‎ 


Gus» 
ح اء علدا و 0 فال الل ع‎ 
2 a 2 ر‎ 
a 9 سے : الا‎ 
ا ا ا‎ 


E SE‏ 2 4 م < 9 u‏ چت اک 

15 حلد الدعر لمال الرغيب‎ E LN 
> 2 0 u3 و‎ we 

Ss‏ أن تتت يی اک نے بلرنا حجي ت تسمعن انشروب 

E E ٠ lL CUA RR ET 

نصقت مقانة كدب وزور نرتع کل بیتان ,حب 

ت ت £ و ت e‏ و 

زکےن بہ عطات تاأعاانت رامل کن رقوب 


cf. Bakrî 810",‏ 4 . حوامل ا و وجمل 2 


6 ا ,ي 0 8 .تعلم ا‎ marg. 


10 seq. cf. Lisîn X 157° seq. (seo also XVII 305°): 0 aan. 


LCST a. 18 0 رقوب‎ 


8 


2 80 bl — 0O E 


LIN. YT 


أ 


Yakut III 280° :‏ 
. ببسلل برد به 


E 
٤ 


0O 


11 HL ىڭ‎ 


10 


O, د‎ 


= 2 ص Oo‏ ص 


٠ ٍ ّ 1‏ ۰ 0 .. 3 ا 

my (CO Ree‏ أف ن ضعيغفا او مربضا ۾ أخببتن ُن ر بع م نیل 
o 2E ee‏ 3 ت ج : a E ¢ vE‏ 5 
فر أاحت کان ارحل حش ون بدأرن الستدر اخطاتا الكبائتل 


و 5 
سے رہ e‏ ر2 
N‏ 


u ~ 3 ث‎ u 2 ت‎ û E 2 
۰. م‎ #0 ۲ 1 E E ۰ م‎ E o 0 8 


o2 » 6 


a 2‏ ك UE.‏ ۾ u u9‏ = 
ا د دک ا کد رایننی أع ریم ورد الکمس E‏ 
> ب ن 9 w 3 UE u‏ 
انكاس الایا أن ل خەس وو خت اا وراد والخمس أن د ر أيام 16 0 


3 م‎ U U 3 C4 o 2 سے ا‎ & u 
ت‎ 1 2 e ۴َ Ea ج ي‎ 1 2 
E a ١ e 2 2 EAS ۱ کت ہت د‎ 
دسرعنه اتاق سا ت ا ت ونب بیعا بالخغاف المشاقل‎ 
E. ا‎ G2 -0F 2 e 0 5 © ت ډو‎ 1 
Evel Om I O as KO SSL UNL, 
رل 5 ر" 7 ر 0۰ 3 ل‎ 3 2 
ت 1 د ظا‎ 9 
5 1 e. ۰ e. 
٤ OS 1 ا‎ E a. اپ ر ت‎ 
قان ګت ن فلوا روسكم عالے و بعدها بالانامل‎ 
ت‎ SG = س‎ 5 u 3 3 ت ۲ ں‎ ۱ GG 
ں‎ a 
3 د ب ا 3 . ۲ ت‎ u GUE 
بل بی عاجل اسم ك فيم قربا رأع و ضلی حامہا‎ 5 
N u £ e, E gE 1 : 23 
کی ابر حعف اذا ی احخدة الشع بل كان كفا وا انی آر یتغنی به ويقسح و‎ 


سے ا 


Oi. 3 seq. words in brackets from lU. BS ef Lisan XIY 205% 
7 words in brackets from lL. 9 cf. Lisan XIII 293°. 10 0 لتاقل‎ . 
11 of. Lisan 11 483%, 4841: ,يك‎ s0 1-0 تكین‎ EET 
15 from L. 16 لفضلى حامل‎ «one who is indebted to my generosity” — 


L has a gloss [ read j لفضلى آى لقضل يفضل (۶) ند عل‎ . 17 and 18 om. LU. 


۵۵ N. 27. 


ابو جیا ر الكوزا ن کن له ابنان احدعا يقال الكمر والاخر ال لعفو وعو الجكش 
والعغا ايضا 


-6- oe. O 


رسا من ا لاس جوا e,‏ ای ین رنا وبابل 


3 Û 3 32 6E E 7 ل‎ = E 
نپیتکہ حت آنیمتم نصجکتی ا ف الاکی ما آنا ذعل‎ 
o2 a ا سا ل‎ o ا ا‎ >) oF Ww 

1 2 . 2 ت :0 ۰ ‌ 
فلما رایت أن عسف ولم أكن ضعيفا کمطروق من القوم خامل 5 
,«ڪلفت ما عنلی لاق جل مراخا ا چاق EE.‏ 


ات ب 


علا دة ا بعلاق الخدان وتر السندان والقح تة السندان والقرزده ا 


ا با شاا الأختيال ولرجيلة القوي 


EET TS 


©6 ت 2 
د 


10 للفكل أن يكو فى حَلق الناقة يقال‎ e میک الخَلف‎ a 


ر ر 
کسی فود کک الكمام كلسيام التواصل 
الم القماش والسرجين لسيام النواسل یعای الى قد سقطبت نطالها فشبه ريش 


2 e o E 9 G-GÊ 
٠ 2 2 ۱ 2 E ت ت‎ EE 
- م‎ CC 3 ٠ ا‎ r فلم کم د‎ E I, ba 


الاعطشان ن e‏ الجب ال تل تان کن E‏ فایلا تم عللّته ون د 


کی نی تہ غ الس فیا سن الاه تة ف لله امداخ 


-«ن العفو 0 :وکن لاخونزا جار وخيش وها أبناا ا seq. E‏ 1 


vocalised : O ,لعفا‎ (sic ) كش‎ . 4 O0 marg. İyãjl . 8 in O the words 
2 ا‎ ) 02 

. الحمن 0 13 . لاختبیل are wrongاy مpماaced aftr‏ و@ الكباة (ءiه)‏ ايضا 
[U‏ 16 .وبا الما بعینہ وماع ۾ with‏ جا ر1 س 0 0و E‏ : لين 1[ 15 
O‏ 18 (8) تغصن 


9 ے Go. w- e‏ ك = w~‏ 
aM ۶ ٠ ۰ . OTP ۹ 2 E‏ 
2 اا ى 2 o ً ٤ 4 = ١‏ 
س 0 E e‏ 9 س ۲ E 2 2 u‏ 
ئی ت علید و ار رر ڪڪ من اين وألنكراة @ أ أزنما 
2 ا uE‏ و u.‏ 
ا ا ی ا 
GE‏ 2 0© د6 = o ! 2y, o‏ م 
ج لے ت o-5 oF.‏ ج و o£ o‏ 
ج تلن -,- وی 
N e O‏ 
a OE E‏ 26 3 
CET 1‏ ایس عیںن کل کد وحومل 8 آل مضا يوبا ماجے م [ 


ص ww w‏ ص . | ا 

0 13 اجره 1 1 ۰ EE 2 E i‏ 
ee E‏ ج ا e‏ ا 2¢ 2 = 
ن بسطام جريضا بنفسد وغادرن فی کش لانا مقوب 


E‏ ت ) ا 2 ت 
ج اوس Ê‏ . . . ۲ ۰ أ ۱ . 5 ا 
جریض جرص بریقه یغحں بی وذلك أل کن باخر رمف يقال 


سے 


E u U > 2 ٭ے = چ‎ o 
جريعة اللحقن واغلت باد مات وأفلت حشاش× نفسه وکرشاء رجل‎ 
o CC oE E I E E aE E 5 ر٤‎ 
وڌل عميرة أبضا‎ 5 
VY IG e ہے گس‎ eغ‎ 2F کے عغهە ع‎ 
Es اھ ا حر _-— وأڊجر عنام غير‎ 


. وتحما ل بیع «ەtiنd with the ad‏ (?) نلیے ا ,غلیص .۲8ص ,فل وفغلي 0 1 

wo" ٤ 4‏ ن ت 
i. e. «from fear lest an enemy should overcome the Banü Thalaba”. 6 seq.‏ 5 
cf. N®. 28 v. 36 Comm. (end), Yakut IV 641! seq., Lisan Y 165*: gis‏ 


٤ 8 verse in brackets from lL. 9 0O‏ ننلنم 0 71 .بعرو بن با وين 


1l om. L, cf. O 1lö5a ( where this verse appears in another‏ . لی أبن 
E‏ 


poem ). 14 , .الو ن‎ 16 seq. cf. Yakut II 569'® seq. 


N‏ آ۵ 


o 6 9 5 u‏ © ج 5 2 و 
ê ۶ 2 5 4 ۳‏ 
ما نە طط ا نین ك حراك تییں ا نیش :8 حبی ١‏ تیش اذا م يکن 
عنک» ق Ds‏ آل 
3 ا ا 2 2 E‏ ت 5-3 
بان E GT Bo‏ غیکہ a a Y‏ 2 8 
E SE e DN O E 3 GE 5‏ 2 
سه a‏ ا خی دف حم عون جیی ڪررا وبال 5 
لړ ۰ 7 ۱ : د َ و 
عدن رجدان من یراجہ ( وایاجہ من بی ملك ہن حنضلة و٭ اضلیہ وكلقذ وہة 
٢ ٣ : u = 2 e ٤ Gu‏ ۱ ۹ ا 3 1 
وگبس ) ودن کرز 0 & يی ع کې فلما آ, ای اجے معزو سورحم پيستعن ډ اببہ 
ف 2 ت ت E SS‏ ت o E EE‏ د ۲ o‏ 1 
و عیی الست کيا چک چ أو ن کک وسلیي 
w~ ۲ 6‏ 2 ډ u‏ 6 َ ا 
: س \ : 0 ج ا x‏ ک 
E‏ ره دن 2 rz‏ ا و د علیه چچچ عل و پى و 
O‏ 1 و س 2 
وسلاء قى باكرت بن کی چ اخ وداد ده لعن خت .اق 10 
کک 
مکح أبضا 
u _‏ 
کر س س ل 0 uE‏ ع EE‏ 
تلفت ټې عنکی U‏ انم رئے E Ee‏ يوم أن 9 و 
E‏ 6 ص د ر 0 Ê‏ 3 2 
ڈت کنب ات تمت احچخت وق حاء:ن الاقف کا انان کے بی 
د 5 م > س ر 
o 58‏ س ا کے کک 2 ت وت 3 3 ا 
ڪر يد EO TS E CS 2 KA‏ 
2 2 
5 ف ت - ودم 2 2 ى چ 
۳ اتی البین حوب ی لیب رخی 3e‏ تبکی شاجو ف 15 
د ا ج 2 0 س ٠‏ £ ^~ 2 
اچ دی انلوانی حو 2 اا ا اراد لے سھ الج و e‏ 
ا : SEE‏ ك © 2-9 
وت عل Da‏ وتلدكرت E‏ وتي U‏ 0 
L adds‏ ,ټيس see N. 39 v. 21 Comm. 7 after‏ ,الاچ 0 ,کن 6 


ت 


بر ایا i. e. »“Amra took counsel with them”: after‏ ,ورا : عوای اجو دارہ 


vu .‏ ۰ ٍ 
O Jel, but see Yakut I‏ 8 . والب بحل مہہ فی یراجم ع ایی بش :لل ا 


I 12 cf. Yakut 1 334° seq., III 610% s0q.: 1 ks. 


۶ ع 
indistinct‏ 5ى 15 LT ENSSL , Yakut SL N TT‏ 13 
ر : ص ص 


in O: O or CS, LCST 16 O اسن ا‎ 


15 


N. 


مناك الال مل بلاك الل کاں ابر ظط ذا ا ر 
مناك الال مل بلاك الله به وان ابو فز E‏ 


ت 


ت 


J > ن‎ 


su E‏ ت ك 
: ك ۲ N‏ = 4 


کک 


ت ت E‏ دن ع 
0 ب بین ا 3 العشر ودنہ ANT‏ ( والضنو أل ۱ وأ i‏ 


o O EOE o . 30‏ ن ا ت ث 
EY ۰‏ د ٠ ^ ° EK‏ ر ١‏ 
ت 3 ا ٔ 9ں س CoE‏ تش تن 
تعدو علی کی بعود من سمر حتى يفر الها كل مفر 
۲ 2 0 ڊ O”‏ ا ا لک ا ت 6 dd.‏ 
اہ کک e. ۰ ۴ < 2 < 50 0 Q‏ 
سو e‏ 5 بینب کڪ FT‏ ت E‏ تعتذر 
ک = ت 3 0 o‏ 
> سے ہے ا 
ES‏ 4 چ س E‏ 
O |. 2‏ ۲ ع 
سستے ا1ہل والمیٹمہ لسائل ) 
° ر 
5 0 : سے ص تا = 3 ي جہنے 
5 ت 7ں = 7 6 و E E E E‏ ت )3 
در E‏ وغرا و واب مھلو ۶ة 9 جسن ا ی یسرب غیرد 


e 7 1 : ٣ ٠ 


ضیفا من آلبانها والکفے a‏ کفاحا ونقابا ولقاطًا والنقاطًا 


وعین عن وة ڪر وغلاضا 2 ,اح 
! 1 ت ت (77 ~~ u‏ غ 6 ٣ ٢‏ اه ا 
ثم ‌ E o‏ د ھی DS‏ 2 ن 2 ER‏ 


SE OE ج - ت ت 2 ث کے تن‎ aE 
0 8. کے ا‎ 2 1 
فاا نامر لے با بین 0 باستی ت 5 العم أن نتکلہا‎ 
E - 0 > . 7 uE 
0 156 الاجرار ا سان الفسببل أفاأ بضع ( وانشی‎ 


1 u ت‎ 


ما بقوله رو ين معلی تع خروبه الى کاک یغه ویین N esse‏ 


4 seq. cf. Lisan XII 76 seq. نکی ا رین س ا اد‎ 
(so also Lian ). 0 18 O ıe: O ¥. 15 ef Disan XV 


غد 


258'1: Lisan ابن ا : فلا تمری با‎ i. e. Abjar ibn Jabir, see p. 4. 17 


3 


cf. Hamasa 75°. 19 see ibid. 75° seq. 


NO o‏ أ 


أل= کوتزان یومئذ اخذه حنظلة بن بشر بن عرو بن عم ET E E‏ 


بی 


س u U‏ 3 2 1 3 
يربوع وم یشیدغا من بن ملك یبن حنظلة غیرد اخنحىم عى الل بن اکت «عبک 


E‏ سے فس 


عرو بن سنان بن وعلۃة بن عوف بن جاریة بن سلیط ناختصموا فيه فقال الحوفزان 


1 < Ê n. > : جس‎ o 2 vw 
حکموف فی نغسی والله < اخيب ذا حق حکموا فعطے عطے 0 عن ل ك کرت‎ 4 


ا ی ل اض عب یر ہی بال ل جما یق ادد یی پر صد مید 


عرو لاكوبزان 0 کن یی جاریة يخ بن س ویین بی مر بن مام ا Ù i‏ 


ا o GE‏ ع wE‏ د 
جحل ف ن أرزأك منیا شيأ @ وما أبو مليل فکان یسیی مات الى أخذف من ال تقباست 


خباسات الغورس ڪل يوم ذا لہ یر رسل فى السوام) 


سے 


2 £ دت ٠‏ ا 
سنا 4 واخل سوادة بن يزيد بن جير اخله عنوة بن أرقم 10 


7ے 3 0ص 2 = سے ی سی w‏ 9 
٣ 1 .‏ ه ال أ 
فافتکه متمہ بن لوبت سويد بن اأكوفزران سر سعل بن نلکس نشیبانی حد 


a 


ا uy, oF Gun Gon. u%- 0 2 E. GE‏ )> و u‏ ل 
e‏ تنعدلینی ان رابت معاشرا نپم لعم دل و ر 15 
د 3 ا 3 o o Sur © 0 0 : E‏ & 6 
1L 3‏ المحرم ب حرم ك اة من 7 والاتر اتشر ین ل دت ودبس ودبر 
لے يټ 9 ر 2 5 3 E ٠‏ 
وعکمس «عاابس وعکنان ق کن کتیرا 
س ت ال 3 ر سڪ ےد a 1 E ~~ GE 3 6 u‏ 
2 د E‏ ی ع 2 SE ua,‏ 
مناك الاه إن کرقتن E‏ بمتل أي قرط إذا الليل اظلما 
LC 9 cf. Labıd Ch. 131'.‏ .ا om‏ ,بن عرو بن علس 1 
وأسر اسع 1 Aj, in the parallel passage (0 201:) Aa4j. 12 seq.‏ 10 


14 Beq: Cf. O 2015: O حنتما‎ (sic), 


N®. 27. ۵. 


9 ۽ 2 s5 wu‏ ێۆou‏ . ع E CE‏ 
من دت ج «تغفنا وامسخنا ححمان بز تم و أاخری نانا فخ برا انم 
SG TS E. TT‏ 
بب > w~‏ ى - AoE E Gu o‏ 
c . : ۳ 1 0 2 ۳‏ 8 3 2 


٠‏ ب vuE‏ ك o‏ 0 2ے 
قد دعانا وانی لاعرف هدا النهی دل الحنزان ما کا ليفعلَ ك اندنع لا 


2 5 


2 


7 3 2 5 2 ء٤‏ 
۶ ان ٠‏ ِ م د 3 . ۰ e. .«* E‏ يک 
} اسر کب ای 5 کب توس ا 2 a‏ علبد فاه زحيیف 1 لګنیهک ,انش 


a E SOS OS © ا‎ 
ا‎ 


رنت u‏ دں ں )> 
5 الت أ 2 1 ک‌ : 
5 ن رکب 1 کل J‏ تكبا ولو O‏ من a‏ دن س ( 


ë 5 ا‎ E A E 1 

بن اغرال انسکونی ) وأبن انغزانة ک شیبن ( وعلی EDS‏ 3 را فطرحتها تم جلس 
n o 5E :‏ سق 3 < 2 ۰ ا 9 3 

حلا وف قل 2 قىل 1 TE‏ 1 ی مرکب قلت قنعال ع ذلك وخی سول لان 


شین من بنی شیباں لہ أحل 


۰ 


yS OES 
دہع ذخل فلما أ اناکی سالند بنت أخيه عرم أببيا فقال أنشيدة‎ 


{e 


. Si E 2 5 a ¢ .. iT 2 A e 
انکوسی من الکبس والضوقی من انضبفی وااکوری من لیر لن مرا أضرنيا جا انت‎ 


u go 


3 پت E E EG 0 o‏ ھج 
بالخوری و۵ الضوتیى حر والكزيم من الاكزم ومغلصمات مشلدة اعناق @ واخد 
seq. gloss and following verse not found in DL. 9 cf. Lisan I 414%.‏ 8 
«by that which TamIım worships!” ( a remarkable oath‏ 15 . وڊنی ا , 10 
in the mouth of a Shaibanî ). 16 cf. Lisan XV 3377. 17 cf. Lisan‏ 


III 85. 


مليل قل فقبل وما نظر الى ذاك « قل واخ ليش كله فلم يفلت منك احلد غير 


1, Sa 


۶4 I 


EÊ EERE 0‏ : ہن أ“ 2 فنادںة 2 ا 2 8 ۲ 
( بع¿ پرعوند ) فاڪرقت ع ك ا ET‏ فذدالی بعضټ ائم ڪين صسدار 


2 E 


فلا تف ( والسدار الراجعون اراد انة كنوا حكاجا) غنغفذت حى اب لد وبا 


ن yy 7 A‏ - 
جیاعة بنی يربوع فقلت قى غزاکم جیش من بكر بن وأتل E‏ وکر ف g&‏ 


E Ts 5 CT a 
ی ای ر ا م شیر ای بی حرہی بن رح‎ 


ص 
س £ 5 


وبعث بنو علباة فارسین رَبيسَةٌ غ وجه بی اط وال جراد ہن 
ف بن کرٹ بن حب ومکحت بنو يربوع يوقدون ارم على تمد لح [ احم امونح 
الب | E TS‏ ( والشقیف ہن لمل الجدد 
بین الرملین ورہما کان ميلا وخمس: امیال وأکتر) قم إن فارسی بى علب جاط فقلا 
م سس شيا قال عميرة فا ليث اموت قط إلا يومئف حين جاء الف ن له سا 
Ta‏ اک ي بالا وليل ذعبت اقغى خافة 
ل 


اوذ فيقال زام ق جد ا قلا ا من الیوم الالت طلع فارسا ہنی ربا فذا 


4 این گرمی فالا ترکنا القوم حین ترلطٰ القسومیة ھ کل فغلببنا تم ركبنا ثم اخذنا 


E2 


طربقا ختلف خی وردنا E‏ کن غاب الشمس فا مع رک ي ۱ تقو 


م 


E e SOOT e aT 2‏ ب 
وسقوا ونتروا التمر ولخغفغوا للغارة خد بسن المذتب فانبعد# حتی وأری اترم A‏ 
a‏ 0 ا فسشت د فير ققد 

9 : ی 2 و خی و ول ¥ ES‏ ضفن ی - ف 


~~ 30 3 ب 


عنوڈ بن ارقم ن ویر فقال یا یی 2 ان عمیرة قد مضی لینذر اخولہ فقال e‏ 


ل “4 1 2 2 : 2 E‏ جت CES‏ ر 0 
أبن الكرت بن شهاب کذبت ما ينفس عمية عليدا أنغنم والخغ, آما خاصته ذنا ليا جر 


2 3 


وعتیبة رأس بى بربوع بومشذ ت ما قال الرجلان E‏ حتی اد ر كمف 


دت a2‏ 2 لہ ت 7 
٠ 6 seq.‏ للمستن ١ا‏ وللمشبر : فبعبت 0 ,فىعث 4 O.‏ 0 ,اتب 2 


words in brackets from U. 7 للشفینف 0 - ا 50 ,الشقبف‎ in marg. 10 Lı 


جار نچ ا 8] E‏ 


o1 


10 


1 


10 


1ö 


3 


,8 5 ۴ .®“ . ا 0 E‏ 2 
وڪ ارضص بين ہہ وة واللوفة اتل عمیرة ك سلمی عشتاء غقل با سلمی e‏ ٍ 


ئ 9 vw E J 6 w~ vw‏ 
E : e. eT A <‏ 
0 ت غلم بر ٹن تل لی 2 قومك بعودولن وان ,جل تسم دں ىخ ف دعبىیبی O l4a‏ 
w ۱ 2‏ أ و : 2 ي ع 
ا برم بيا قت فنى أعينك ډھ اردت وھ حبلے افع بن اجر متم فصب 


a 5‏ سے س ت 2 7 3 - 0 o OE‏ 
لو رجعت الى اعلى فحنيلنة فقد وللت صاحبننټ فقال حرقسة 5 ابال أر نفعل فر 
5 2 ا ۶ 0 , E 2 N‏ 5 ۴ ا 2 2 2 ET‏ 0 
عميرة على ناق م يقال لا ليبن غلفی أمراة قل احتملتن وواحبیا نوافقنه فقالت 
. ۰ ا 5 1 Tb aS ^۹ . . 1 e E “Ê‏ 2 ج 
ٿکى چن حت فراشی زأدل وسک ءل می حی اسننقار چا E]‏ نفک فلم رغقاه الناس 


E‏ 1 ع 


ع 3 £ 
ت ف ۲ . ۴ ١ 0 a 2 ES 2 3 2 “e‏ 
حتی خو مغرب اشمس ففقل» حرقسة اک مریخ امراق عمی ت ال ا اين ع 


د ھر ر £ 


a TE 2 ۶ le “‏ . . 2 ۳ 
درن ایا ضاکی فونقنا تم مض ال دارا غلم نرہ بعل فساکیی حرق أن يد کر 


سے ص 


س £ * ww 2 ww 7 w‏ ع آم د 
أمره لاحى حتی جن علنة اللل ان د الرجل قل النساد فكلا آل حه 


سے س 3 w ww w‏ 
oT TT SE ey‏ 
فسار ا لومد و a‏ جحی أف کی ا ازور من الح ك أ وروت انشمس 


A a WNT E 2 0 ES off 
اذخ تل راحلته وقیادت وعسب پلبیا تم نام حتی اذأ علا الليل قم فلم ير الناقة تل‎ 


ھ۵ کEگنںرو‏ 


فسعیت يتا وشیلا افا انا بسواد من اللبل عطيم حسبته بش غبت أرسد» اخاف 194 


E‏ ع 


< u 3 2 . i 
۰ ا ا و م‎ ۰ 4 N FL ٤ ا‎ ET : ۴ 
فنا حمسور ومدلکد لعمد فأ دش ڪخصر ڈدمد ریبد‎ ES N GT أن حیاول‎ 


۲ و E aS‏ 2 . م 


والسلف الىقدمون (ءاه) امام لى 1 ,النقذمين 4 .غلبن با ,علا 0 
hl (?), U indistinct, with the gloss ji at .‏ 0 8 . من النسا والاموال 


ر 
OL‏ 17 .0 0ء ,غجی 4صھ ارد 16 -) » (sic, without‏ انا L‏ , واخ 0 13 


~~ 


الل ۽ وسغار ما سی مازن بن ملك بن عرو بن تیم 48ط 1 :تسعد .چاه 0 ,تسعه 


18 ,کر‎ so O. 


T28 


CE 7 9 2, 2 £7 

بوستی غعلی 2 س کل جزيد ذس بائبیتی بی والنعیاة انعما 
3 با 0 چ E‏ 1 9 
أیی ق5 ١‏ کک ٤ 8 : CS‏ حل بے 
« تي e‏ اکھ ن ن من له ون س 7 چڇروت کک 3 لسکÉقZی‏ س 


اما ص €7 ww‏ 


0 هه 
۱ 


= کک اھ‎ . . 00 5 e. 
عخلے 2 ا 2 اجچے‎ E > سلوا تک د لد تیر ت د‎ e 
: ا حجنن‎ ) ً 3 ( 2 Se CS ۰ 3 ر و‎ : 


> ر 
ع 3 : , ۰ E EE‏ 3 جه * ۰ ٤‏ ف م e‏ م E‏ 
iT‏ 9 5 أ 0 
e‏ ه 2 2 5 ا 
آین حير ( خرے کی ان E‏ کي میچ بت بنتن انف بن 
E e ۰ > ۲ SA‏ ^ د 
a 1‏ کے ~a‏ 2 ۹ . 5 س TS - a‏ 
کیہ ی لک ا Ee‏ ا G3‏ ٹیل اجر E‏ چ ی لبت کی 
تة ١‏ ت 2 5 ج ۱ 2 EE‏ ت 

أ 5 ۹ ۹ ۰ ¥ . أف 2 = EY‏ ر 
لارجور ن ١‏ نی رادند کے 2 ا تب رات وی علی ت حیے ولدسبەت 
س ت ك ۲ € 3 - ت م 

O 5 2 . ۹ 0 1 2‏ ی 2 5 3 چ 2 ه 

E 0‏ ع کک تب S|‏ لاغز که ک ودی a‏ > خی من چم گگعےل ~۸ 
2 : ا ك 9 3 2 
NS e e‏ کال ہی ی ES‏ قعل ,9 عر ١‏ اجر وسکوئزان مس ناین حا یمن تع 


د کی صب بن على بن بر بن وتل) اوحزن ف ب 
e 2‏ ا 3 ask‏ 

شیبرم وأسہ ااکونزان رت یی سرباك ولھ سمی کل دن قیس ہی عءحسہ 
E a a e‏ 3 2 تم ل[ = 
انمنقی زجہ برہے حین ذنہ تحفزہ عن سرجد فعرے متا ۵ ١ہی‏ اچے بعمیة اخل 
9&3 3 5 0“ ت > 

ج قن بن چ ,خت اجر مرا من بت صيبة رغال )ا بنت ہکن فقحىل 
0 6 € ا ا r.‏ 
جيش من عن صيد واقبلت بحر بن وال يغفرون خاة أن بعقب علي حتى نلوا 
انویطف دور عین سید من اة 5 سرو حي نا فحلواذة من أرض EEE.‏ 


Story of al-Ilaufazan. Cf. N. T3 v. 10 seq., Io III 66 seq., IBN AL-ATHIR 


I 477° seq. 3 0 .اګجلی‎ 4 after isî ÛL has a notice which is 


2 2 5 : . ۰ إا“ 7 7 . 2 
گن ابی اللی ڈل اا ہہی آبر (٥اہ)‏ حت ا partly illegible — «agi. na aid‏ 


کک ظا ۰ ودر ججمعټ نلا تو مله حقټ ۳ ات حت خلس () ندل 

Ibn al-‏ ,(۶) متبسر ب1 0 ٠ء‏ ,متيس 8 . خیبری 1 6 . تجن فب حه 
: د a‏ 8 

Athîr nii : 0 'سعلی 1ا , انمنقی 13 .کے‎ . 14 O حر قحد‎ ( the name 

is once vocalised in O 200). 16 ,القشىيمة‎ 1 adds )7( واتقحبيم ما أنبت ألغض‎ 


8 > §\ ۰ 6 2 
ق و رمل خملل (7) n‏ لن a‏ 


سے 


1 


10 


د 


2 £ ت w iy‏ £ مر > 5 
: اوه 2 E‏ 2 ل ا 
ج کک نوی ل زک ا ررارد از و ر 0 عکس 0 a‏ فقنل سے لمیر 
EG‏ ا ج 2 SR A 2 a‏ 
وأقلنه 2 5 ملقد وجو یں ۰ کک عناڈ 
۴ © 2 2 ق E . 1 oll‏ ااا م 
ین 2 ,بک ٭' تہ لگ e‏ ہہ با 0 ن اا سد کن ا 
wu >‏ ,> ع 2 
أفاأً E‏ ټی ا Al PST‏ ا 3 1 اسا 
8 چ e‏ ر U2‏ ر ر ر 


3 


ها ضربنا ا u‏ حا تدارکت ذوی ڪا وألاشعتن وخثعما 11a‏ $ 


ډلغ حمیر ونت القبائل اذا اجنيعت وتنذصسرت غقد تنخحلعت ولاسم منه التحلع ونټ 


e ۰ 2 ME Te a ۴ 2 م‎ 1 e 
سمیفع بن نالور اكلا انوأفل على عمر بن الحثب رند و۸ أربعة ألاف أغل بيت‎ 
cE : a E E ب‎ ١ س‎ 
E CDT لګد ی = أن‎ ù لی ب کک‎ E @ کک دن کو ی ا‎ 
س‎ u GE ر ع ر‎ 
۰ ۲ ۴ 2 e ۴ ١ : £ ۲ ۱ ۰ \ i. 
أبیین کي ا میلنی 7 الك غلما راح‎ E ك أ سعراق‎ E. ا ا ټی ہک اج انتم‎ 
E س‎ 1 > 3 
ذل ما صنعت غل قى اعتیئټ للد وتلل بعل مع معوية بصسفين ® والاشعدر ااشعت‎ 
o 0Ê O ۲ O 
ا تبس بن معلی درب بن جب حنلی واخ لاشعرث وختعم عو أقتل بن أنمار‎ 
e `" a ۰ ر‎ a e: 0 ٠ 3 
سخ لد د ا اا انم سمی ختعی ہل کر ٭ @ ہزم جمعټ ااقرع بن‎ 
CI 9 ك اا‎ U 
م‎ e 0 5 2 م ا ~~ ت‎ 1 


3 


3 seq. cf. O 173, Ahlwardt ‘Alk. N®, 10 vv, 5 seq.: 0 أبن ا1ا ) ايبد ايف‎ 


in the parallel passage ), L Jji. ili: 0 غ ) الشف‎ in the parallel pas- 


77 .و أصنك ا‎ OT ربد‎ ٤ with mention of the other reading. 
9 3 
1 after ıa ja 1L adds تقال لت امنحلعون‎ )sie(۰ 9 0 ,سمیقء‎ as in Lisa X S2 


but see Tabarî I 19895 seq.: ÛL العرب فا‎ e أردعة ا‎ ٠ 10 0 و‎ 


ES 


11 رو ا ,ارح :بثلت ما ٭ من اتنچ ا ,بثتلت ماه‎ ٠ E LE 


2 : EOE ا‎ a 
16 8 بہعچة ۵ :ولل معی فی اشائت رحد‎ gay ( omitting أ‎ ( 


E‏ ج 
یرید اى رع ان سلاحد عحد وشہہ نعا× نے سمانی ھ دق وغر بقل أنه 
ت O‏ > 
کی ا الخاقی ا 
ر 2 ۳ 
٤ :‏ ۱ 0ے o en‏ 0 چ ! 5 ۲ EY‏ 
وء أخلءأ نعل الغثيش لاحنالء لاقدامیے مټ تمانی اأنعل 
ا 9 1 ا Ee b E‏ 7 
۱ ر ^“ 1 ج 8 ١س a‏ 
عمش جل من ډب ب ن نحا E ENS‏ [ وروی خرم ای نقع ] 


۳ ۴ وابیض ذی تا أشاطت رماحنا بمعترك بين السنابک أقتما 


- ر = 


٠ E 0 a ~E e E -‏ 2 ا 8 5 e‏ 
N‏ ااا د n RE 2 0 . Nt‏ ا e‏ 8 
والسنذابك ہف دی 2 والاقنى ألاغبر عرد ددن Se‏ رة صم کار نم نرد السرم 


ر 


ا e‏ اشدعن ا 
کے a 9 9 2 2 EE.‏ ت = 
۳ کک بین ایدی اخیل ان E‏ ص دور العوألی ا المساك وألحما 
خطرت ید اخروت ئد ا شعن آنا ارم ا E‏ داور ا سدور الرسے 
ل ع ملك اا کر تمہ خط ٭ تیل بہ من إنمشك 
ففا_ ردن السا 
OE‏ 1 
CF <w— u 3 U‏ 3 ص w~ 7 E‏ 
: عا 9۹۹ سے @ a‏ .| 
٥‏ ۴ وکن حدزا طیشا عن بلادھا وخر رددنا اأحوفزارى محلما 
w ww‏ £ 2 2 » 9 
ایا بەھ نے کی ذکر ذن زرأرڈ ہن علس بن زید بن یی الله بن دار ت 
o GE 0‏ ع 8 y‏ 
0 اومے, رد ین e‏ کک E‏ ال تاو من رد ڍنن مرل ت ی وکن 


7 مت م 0 
sS 4 ۴ >‏ 2 1 ج ع ا ~^ سا < . 
جر ا وی وڪي ف ا e a‏ خیچ 2 رو ا ر حه ke iS ah‏ 
کے و نے ج د : 7 = 1 SS e‏ 2 
حر من بن تبیہ بوم ورڈ د i‏ رجا ومراڌ نم بب دحرہ مر ر أن 

٤ 5‏ ج 
٠ ۰‏ س 2 8 4 

,عحس 16 SESE‏ , ردان 15 س 0 ا وبر وروی 6 


U1 


15 


9 ا ا 0 o‏ 0~ ۽ © 
e . 1 2‏ 0 و م 2 ۶ ۲ ۶ ۳ 5 ت 
| وبروی راز E‏ حضار پګ ا [ اعقب انعو بعیا انعو در اد 
E u 3‏ ء 0 
‘ و ٤ E E E‏ 0 - ج ا ۴ 
٤ 2‏ . کا LL‏ ۰ ۰ ۰ ۰ 
: صا ر بدا ا :ال ا 
1 لک کا ا وھ ض2× : : ر للسغسرا رشما 
ww u? =‏ 2 0 
E E E‏ 8 % ج 2ه ٠‏ 1 کے ٣.‏ 
س ت ok‏ 2 : 
آ,اں انیا جن بہ ذا خفيغفا وال رشہ الخ ب پحاڪب 3s‏ وجان اللون و قال 
= 2ت ?ت ۱ 7 ٣‏ ن ٩‏ 6 
کی > مہدګمھ .2 ہمیک [ «يقفل ج الاک 2 ا ابہد ] وم۸ حملن ہمد مل بعد 
يث o 2 e‏ £ 
ا TS‏ 
اک عى ا مکن e‏ دع س ەلا أف کی ال گ ان a‏ أ اد De‏ ك اح 
5 5 2 ۴ ا u? : 3 0 e‏ 
نز خغفیف دک تچاع فل و لداند افخ وتز خعيبف فل ی رشم 
۰ ا 2 CC ٠ ٠ 2 0 E‏ 
ت : a 3 f‏ | 
العم وجریں علیه ویروی من نالخ ارشما 
E‏ س E‏ © 
۱ ۰ کک كا کے ا ت SL‏ ی 4 O‏ 
u 2 ww £‏ ~~ 
ت د e‏ کک 9 a‏ : 5 9 
غلاطظ س ا پیدھ یر م ت وات حان بقل جه بال اعروق درع ےی قلبل الام 
م a CE Os e‏ 6 
٠ ۲‏ 8 
وذلك أا حف لح ۹ مارا [ قل Gk ET‏ ارا گرد يقول ر I‏ و = 
معروف وأنشى e‏ ا ر یمین FS‏ ار نشربن پیدھ س ها ا اخ 
3 ا 
cf. Lisan VII 284"*, XI 113’, XV 1834", XVIH 347%:‏ 3 :مشن 0 
cf. Lisan‏ 11 اتی ستو ).او و وچو © on EE‏ 6 ناڈ S‏ 
ھ ° ت 2 وبال 5 3 ^ ° Ù‏ ر 
ےہ کہ E 2 1 E Ts E E‏ 
در Gg‏ سیھیدها «نهم بلد marg.‏ 0 :۽ سھسهھا AA 1971 : ÛL 5 : S‏ 


© ~~ 
8 أ تد E OS e CS RE CN‏ 
ل بر 5 E‏ ھچ اله حو لددا کب ÛL has‏ : ا دسین یه E‏ د 5 


« 


2 SR 2 ۹ 3 . . 1 ١ 8 .. ١ a 
-—. these remarks are repeated, with slight variations, after the glosses on verse 


11. 13 0 .غلا‎ E I, e 3 NC SS vL 
cC 


L Ja 


O 13a 


ټپ پټ 0£ 


۴ مدحنا لها روق الشباب فعارضت ‏ جناب الضبى ع كام السر اّما 


. 
سے س سے س 


CC 0 (S1la)‏ التخطفى ف ا باکم ڪلييا ومولاکم حراما ا 


e ۳ 1 =‏ أ E‏ آ ٠‏ 1 ع 


3 
E رع‎ 5 


V (lL? 22%)‏ فانک ى حاریت و حلدة جیب حیاد بن وگ ممعاها 


۸ لاز حضار يسبق الخيل عغفوه على الحفعة الاو وف ألعقب مرحما 


ایج 
eli‏ 


3 cf. Lisan IX 385'", XI 425%: qliج,‎ so 0 S, the latter remarking iچڄl‎ 


2 9) u 
جني 35° ×1 ہis42ر ہ1 س اانقیدں رضت ذیاك بالکنمن‎ )sic( ¡is explained .جنب رط‎ 
2 3 
DB O SSL o 8 5 كاسم انس ع اقلب بعينه‎ . 9 JZ, 8 D>: 8S explains 
ت‎ 
ا‎ 5 2 2 

. ت a66‏ د ۰ م 3 f ٣‏ م 

بقەل عل تقدرور على عم«اللھ ,ج ہن کلیب رطا رہ ۵4ھ ,ہن عمکہ 3ط میا کہ 
3 ج ا 0 w ۶ > ١‏ 3ک 

AES 0 ¢‏ ا ےا E N‏ 
9C‏ 3 ا 5 3G‏ 9 : 
وبروی عفوه 1g‏ لله حنېه 58 ,عفوه :حر 1 15 . مكأنهح 0 14 . معلى 9 


2 ٤ 
n E Cu 
.الاس 8 : جیہ [ 2 جربہ ۲۹۵۵ ] س غير ار بضرب او‎ 


٣‏ 9 ٿ 
SEES ES SC‏ اننم الاخوة والعشيرة وقل قلقم دماة10؟ 


0 


- 2 آ o£‏ 
غقال دعبت اخم جریا [ 3 أبر ربلش انما رکب اليچ عطاء بین الخَيلف يىل ان 


عجاق البعيت بيذ القعسيدة ] 


| ألا حييا الربع القواء وسلما وربعا كجثمان الحمامع أدقما 


3 0 : وء SS‏ د o‏ 
القمرية و اربع وا فبد من نون الماد والذمنة و م الل 2 بياضص لار 
03 س o o e‏ : ا ا ۾ 


ی E‏ 7ت G&G‏ و u‏ 6 
1 ۴ ا e «a‏ ۰ | “. 
الاس ولو کن قلبما ذل أغبر وبقال جنمان وجسمان 
ا 9 E‏ 


۳ بحمار e lL ls š‏ کا عرف اله اكناب ال 12 0 
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3 سے u 0O O.‏ 
Us‏ : 
وروی فغرقین صارة والفرقن موضعار وقول شا عرقنه ی بعل بط ء عر فته والكبر 


ET ا لمقمط‎ E CT lt 


ص “ 


1* 290 من الغاليات 2 وسام 0 ا رضابا من حاب طا‎ ۳٣ 


ا و غ يعنى أسامة بن ری ويقال أسام مونع نشاب اخلط ] 


N®. 27. cf. JaRîIR II 117" seq.: L® om. verse 6: order of vv. in S$ 1—4 


12--16, 5-11. 5 seq. words in brackets from L”: Ag indistinct. TCE 


Lisîn XX 74? ( verse ascribed to Jarîr ): šalۍڪأ,‎ so S$ — 0 1° الاكمامين‎ ) bu 


see the gloss ). 8 0 I © عر 9 و : رنه‎ with the gloss 
إنك‎ ٠ تقول‎ EL عرش دی ا وٽل الاصمعي عرض م یبین ال‎ 


U we 7 w2 £0) 


E TT‏ الغاليات 15 O.‏ . عرض لی فحرے 


E r: 


— SL? 


(S 104) 
( L? 22)a 


e 


N 26.‏ أ 


3 ر3 


0 ا و‎ O TT 
كنت غلب ت ویروی ا کیت من > کینة ] وأسردأم‎ [ im بقل للام کا‎ 


I6”. 2~‏ > سے سے سے ¬ 3390 س a‏ 2 


الضراط بقل ردم بردم رداما بعت حرق بع الضراط بقل ردم يردم وحبق ق 


وححیم وحص حصا وخب کا معنی واحد 

١‏ كانت مكربة تروز بكغها كمر العبيد وتلعب المهناما 
TT eT‏ و که بلک قل له ی 
أك يقول فلان ونما بيد انبا امه جية تلاعب الجا والميرام الدستبتد 

۴ ولق أصاب بنى حذية ناطم للقد بعثت على البعيث غراما 
تل فباغ ذلك البعيت فركب ال بى الخطفى قال لتم على فقالو بلَغّناً عنك امر 


ان شنت قلت کما قلنا وان شت صفکت تل بل اصفہ فڌم فیټ جورا تچ تلات 


در“ ET‏ فلاف تڪ ذکر ٤<‏ عط اخ ےھ وعطاء بن 
Û‏ ن د ر رد ê‏ 2 ر 


فطقے فد SEE SNE‏ ا : 
تخحغفی ندا علیه [ عبدی ] بغر جعاة تہ أنه فرقم راضيا فقدم على ناس من بن 


2 ع DE‏ رت سن سے 
1 2 ۶ غ 2 ۰ 3 <o E ٠‏ & 
اشع فس ود عن بے الکگھ ‏ پت [علیة ] خیا نفال × وجل منټ لک م چزینټ 


> ر ار 
vf Et 3 5E » gw?‏ ّ ك 2 ج 7 ع 


ت ) ٣ u 9 u E‏ و ع ت 
ر e‏ ساس ہے مم أردت È‏ اعصییم ډیا رادو OFT‏ ص دیا ) 
فلم ب انوا له حای أغضبهه فياک اعبت بی LS ES oT‏ 
o. © 2 0 uE 59 E‏ ت a3‏ 
~~ 0 کک ٤‏ ۰ 
اجربر أا د کن بك شقوة ان الشقى ت LE‏ 


~7 


4 cf Lisan XVI 93%: نة‎ s80 OF — JLiisan جرت‎ 4 (but sce Lisan VII 


ر 
u E 2 0 ۴ 5‏ م 7 )> 

2259. 6 0 واقس 8 :جرخ 0 :فلان‎ N ,حاة 7 . يقال الا‎ 
80 O. 11 axıxıe from LP. 12 ا‎ from U. 16 LU 17 seq. 

uE 2 4 5 ت‎ 9 5 
E E 18 ,حن‎ BS ,& with tho gloss حور ترجع یں قو‎ 

ت 0 3w‏ م “E‏ ے9 7 2 
80C Jur’ ın LXXXIV 14.‏ — من ت انه فن ن og‏ ای E‏ 


0 


10 


li 


10 


15 


1 
F1 ,‏ 6 بتي © 
و ا ٠‏ 4 | 2 و ا ¿ 
ا E‏ انبعیر و لامضة اتک دشل یہ U‏ برقال حامصضک «ج یہد قافا رت الول 
1 ِ2 آ2 Ft E a e E‏ ا Ni‏ ا ۲ . 
ر کله تی خلب للد ,ع ٢۶لک‏ کل رت اسل 7 E‏ ونستت ھا٤‏ یی 
w 0 e 2 ۳ ) 2 2 cC e:‏ 2 
7ىد مد لهست لى ق لتہءل سے۸ لہلوحنه «جخنة وانقلام انققلی وه من الاكموض 
CS‏ ت م 
E‏ “« 7 ص 7 ww‏ ع ww‏ 7ے ww‏ 
~ı «Î 1 e Ng: IR‏ 2 

U,‏ ن دسگی اابل فا نیلت ك حل الاد + الاکمضس e‏ م نعل فلا 


1 ہے‎ ww 


ا 


)8 ت آلف 


SET I 
وردة ام انبعت وف من سبی اصفین ود‎ 
E a 7 a 5 
لابب ,«حاید إل یی ذعیلٰ عسن و إخونه [ بقول کل‎ 


SD IO FF > 


o0 


NS 9 ی‎ 


ترمو على م اعرف نگم حقگ الاسلام ] 


U‏ 2 سس ن ص 
[ من حربن ای مپاجانن عليك ای بك ] 


u 3 


بف 7 
الل بدنه وچرم و ا راداکنه 


U ٣ e 9 U 
مکی شرننا‎ E 


: ۱ 
٠ ٣‏ وع دید «عکوله 20 
Go 7‏ ا 9 2 


cf. isan XII‏ 17 .مقعدا ومقاما 


~~ 2 u) ۶ 7 وس‎ 


TN TG 


حددة مقعلا وا ا 
ی 2 2 


ےس 


ن اق 2 a‏ ی زرارة e OF‏ وو 


7 ¢ ص 3€ قر 
على هاجننك ن شعر حاجبڭ 


ممست 


بقول انت 


7 - س > £ 
DES‏ 0 : 
لچ فى مقعدټ ومقامټ م خيرم بمعایی وعلى مكکفانك ] 


لا مسلمين لا على کا 


سے س ص 


الأجرام جماعة اراد & لحرب وج «12 0 


3 
SS 4 
جر‎ 


ME E 


80 OS — see rv. 12: O وممقاما‎ a L? 8 


ع 
. أتخنت 0 


199l: 


اکل ادرت لنصدرن حاحة _ ولق سقیت لطال ذا تخوام 


[ فلن صدرت أی لن صسدرت عن عله اة لسرن كجة بقيت لاك عناعا] 


ہے © ص سے ل س بے 


3 9 م ر 
۹ 


ت 2 5 5 3 
ES e.‏ ۴ ۱ 1ه ر 
Jr: 213‏ لبسک جد اسګبہت [ کي علبرك ب ای «النال 3 
س 3 E E‏ 2 5 
IS‏ ك E EN LE aM IN‏ 
دن وک a‏ 9 ف ل و ا و a‏ 


a‏ حاتم 


5 $£ O. G&G 3 € ~~ ب‎ U 
ا دا عدب چ‎ E شعن‎ E 
ع‎ 2 O~ 
,الف لل ایض اتد‎ 
2 
CC SSS ST ب “ کر اوت ت‎ £ 
ا‎ 2 E 2 2 5 2 5 ٠ 
ونقذدن ڪا بخ تقعس من ډب سا |[ بول سکری ناسکی ایی رجن راد‎ 
س‎ 0~ | 0E 
2 E بازقىذ وٿل رو بن‎ 
1 9 vo vu رم 7 ن سے سے‎ 3 5 = 
من خليلك من مأد]‎ ES أريی حب ويربلى قتلى‎ 
2 ۲ 2 2 م 6 2 7= و‎ 
لت میں ےک اجرب وام جب اتکی تیک جیت ابا‎ 


ل اا د اکا شعرا ترادف حاحب توما 5 


=~ شش 9 ب ت س سے‎ € w 
اراد انح أزب جبین لتب شعټ بقل عل :بک شعا تےدف ای‎ 
سے‎ U 0 L2 9 ت ت‎ 
دعضد يعن دوم تعبت سعردن ۵ مدن‎ 


E‏ نات ألقلاما 


8 cf. Hatim N 44 v. 18. 10 cf. Akhtal 193%, Yakut I 233°, Lisan I 
۰. 7 


8 م 
cf. Mubarrad 550°: 8S‏ 13 . اقم $ ودک : أزب TIO: S8‏ .1 1° 
SUPE E‏ د O‏ 11 . حچبىك cf. verse 12 comm.: I‏ 15 . عبے ت 
ù‏ ر جب ر 


18 cf. Lisan IX 1T, T9, Yakut IV 394°: 12 E 


NP. 26. 2 


E OEE 2‏ 53 5 ت کے 
نہىعت م EES NNE‏ اہےرن قف وستنمر عز ی 
E‏ 1 ! ! « - ۲ ۱ ) 
س 5 گ‌ NE‏ خلقی ۰ ر ایہم کڪ بھی ص زہے ن امج O‏ ع ا 
I} {~^ ۳ O E oT‏ 
اعم علىه انه لکت :ل انشعر د د سی ] فلیا ج E‏ سګنین 8 ERE‏ سے ا 
2 اه ۶ N ela‏ + 2 5 ړ | 
ذلیۓن کے ن ا کت ب تدده ءدلنث لىغه و« لیدام یلکد وم ن انور بن a‏ 
O ~~‏ ا 5 
8 «ذنت Ne‏ ن اقتال السلبقی يوىل E‏ جریا فجعل ا بقل ودنا )9 S‏ 


2 ت ص 7 
E» ¢ . a “. 8 e . 0 E ۰ . a‏ 
شف اش د ب انار بنتن گجاشے فب ذلك عنید بن جعال احدی بے د 


. 2 سے e‏ 
. ت اا ET e‏ : 
ہن بربوع فقل وہ آنت وعدا ب بعیت انلخل بین بن بربوع ونت رجل من ب 


9 
کساتے ۵Q‏ فلت ذلا حد 
ê 32‏ “ت E‏ 


1 
۴ 


ا اف ا منک ماما ارج زورك بالسلام E‏ 11 0 


E‏ 3 ت 3 ِ ت 
0 م P8‏ ^ 
10 1 9 ای اخ باک [ اراد | التخيل ا این حه ن 1 چ دتعدل“ منك ] وسرو 
٠‏ د < Go‏ ا ا A08 2 Gc. Gan‏ م 
خالل زګىه وبقال ,جل رر : اما در ولوق 9 د )ا ا كلل 5 اننيد وأنشل 
ت 2 2 ت 9 = E , 2 n‏ 
CTE Ort‏ ہے دیا نادي الفتنبت سزدر 
ا ص u‏ ۲ 0 ۲ 2 © 7 ے e o‏ 
و ج : ت. تند حح 
res a mst‏ و Scag‏ ^ س 2 و 
E 2 0 ar‏ 2 
OSS‏ تغب خبت «الشاد عم رڈ 
E 2 (£‏ و u‏ 3 ! ا ۱ I o E ECG E‏ 
ڪر 4 ة 5 5 7 9 “. 2 . زک 
SS‏ س سبلل ر د ڪر ت - . ر[ 
حہc‏ ك 2 


٣ e 
EE 
E CAPE 


ورك لی فارجع علیہ ائسلام كما سلْم عليك 


م 


۲ فلقد آنی لک أن تودع خلة فنيت وكان حالما اماما 


6 م ا : ا cE‏ 2 ا 2 
[ انی ن مګی حن ] ازخلة امول والارماه الاخلاف EE‏ 2 ڈرو اد 
Pf 3‏ 1 
عن Jl‏ سلا 
1 ا N‏ 3 9 :4 ا : 2 ى ry‏ 5 

,بالسلام 9 .والعر 8 ,والشعر 6 .ییجی 0 5 ,4227 1 e lio‏ ا 
CT‏ الب ان ا *ے 
i‏ ۵ 0ء , بالکیہت 1 e‏ لاو 0( — $ 0 ر جه 10 . السلم 


۳v N°. 25-26. 


وال جریر لعناب هذا وا نقيضة ليا 
ا ما نت يا عناب من ر2ط حاتم 29 من روابی عرو ن TT‏ 


ES 


ا N E le‏ 2 1 ا 
oOE—‏ بت ( O o‏ = 


S94‏ ۲ رأینا رو من E‏ ابا وتڪل بی عير ا 


ص 


ا 2 من ڏبهان ٠‏ نطاقها E‏ قعور أو حواعر ذب 5 


س ا س 


٠ 8 2 “. و ا‎ o 
الاخجى اشير الماد القامسة والقعور البعيد المسبار وعو اأخبت » وقوه أو جواعر‎ 


: :1 ب So o‏ 3 ج 
ديب بع آنا رحا Þ‏ يتين لپا مل الذتّب فعور Xx‏ تعر ڭە اک ا 


2 ۲ 2 2 E E 
راسا ا من ت ابخنت وانخرابان را راسا ا دن ەق لنب والڪجبتن رأساقا‎ 


المشرذن عل لفامرتین 


۰ افا کت شبهت أصراسها الع خنافس سودا فى صرة ليب » 


3 
1 


2 ا‎ 0 O EL E E ا‎ E 


9س س 


قل أبن حبيب بن عاعنا رو المفضل 


۳ 


a SE 2 23 5 52 E 
ددن انکای َ کت ور وارز دق الهج ا البعيث ال جشعی آپا» تم ر‎ 


ر we O7‏ 
: 2 ډ ا ۸ ک2 N= = ° 9 e‏ 2 : 
ناس من بی بربوع بقال لټ بنو ذعیل فطلبیا البعیت حتی وجدعا فی ایابټ © واسہ 


س0 س 7 ت 9 u‏ 


2 
ایت خداش بن بشر بن خالل ين ي ق ڍن سغين بن کش ور 


سے سے 


ته بی کل 


N. 25. cf. JaRIr I 32" seg. 2 ef. Lisan XVII 215* seq.: $Š .عاب‎ 
ھا ر‎ 3 0) 


2 .لاا O‏ 6 ا 8 :ينی نطاقب 8 5 CM‏ 


)- ~o 


. أبو عفر خمد بن حخبیب 8 


N. 26. vf. JakIîr II IIT seq.: UL’ and ™ om. v. 12. 14 بربوع‎ 3 - 


N. 24. ٣ 


© <0 2 - o 
٤ 
.“ 


مشت الان ۷5 شلد ا کا 
2 ر ر 2 
9 3 ى 9 £ ر 2 
e‏ 8 ( ا : .| : 
ا ك اعا SE‏ زا ركا أ e‏ 206 ر 
أ Ee.‏ رأعنا J‏ ت : اا 0 ak‏ 5 ھ 0 3 I‏ 
۰ و ۰ و / 5 7 2 NS 5 2 I‏ 5 
ارآد ار عرف ډبنه مزا بادیة دان من ار وبیروی فلي ست جذباه ضاأحلك 
G7 9 3‏ 9 ب 3 a‏ 4 ~= کن ی o‏ 
ذل لت +e‏ وت CA a)‏ ¬ ۱ ا 3 غلا سه بد لج 
ر و U‏ ا - ا س ٤ rk. 5 ER7 EE‏ ا ى 
حن نے ناا ] الان عن 2 ازى [ 
ع کڪ 1 8 ۹ 2 1 3 9 2 9 
: م Ag e‏ ^ 
۵ أ الت س أ ہیا ار عخامد E‏ 2 وما م ل ر ب 
TE 2 yT‏ ا u‏ 
ا ڪر یا یک E CS E‏ نھ اس شیف 3 N a‏ 
a 2 > 5‏ د 2 - E‏ 
رت عتنمد ,حه ذا سن ر چخہ ,غلت عثه 


زح | EL‏ بز حف اا ان د جر EC‏ اوزڍ اه 
a 2‏ £ ب TT CH 9 RE A r‏ 2 ت 3 
SS‏ مغزل الاضياف يعشرن ارت ویعثف حف النازئين جردر 


ا 


TT ۴ 0 ON 1 E 
S S86 أف م يدرو عانها دیات لهم سک چ ابش ار اللقاح دردر‎ ۸ 


W 


n 8‏ ج 3 ج 2 > 9C‏ ّ 3 ص 
م آ. a o“ i 8 1 ~^ 1 ~^ 2 2 < Î o a‏ 
عانہ اغى يذخر ال حاتی لاحب سدر من ا وین عدا لو نمك و بقل 
ِ 5 2 9ی 5 9 z‏ 
٤ ٰ 2 5 4‏ 5 ۹ -1 ج 1 . 
میت ل نمت كه N‏ من یہی ہمد اخیبف a E E‏ هسک 
ا U‏ 
ا ٠‏ ت vu 1 e ۰ AT‏ ص ص ا 
: 8 ا 0 2 م 7 
رید 2ری من ٠ aa‏ لقے xe‏ وجه اجولد ء بقل E‏ ا EY‏ مع حى 
o5‏ م 1 5 6 
وھ ٤‏ نشل INS‏ رقا تمعد ل جک اسمس 
م 
وو ھک CG w~‏ سے ت ا س ص 2 
۶ ۶ 2 . 2 2 0 م .' ٠ ٣.‏ 
ی ق ك TO e‏ . لی سی جلبلا احا ذرنا عضبےہ ان 25 
cC 2‏ 
2 و ۲ 3 سے 
ا ا ا ٤ TIS GE, KAN SS‏ ع ذى اق 
ء 3 :3 5 ا ٠ 3 E | SE‏ ا 
تعش با ,عش :رجف ® :در 1 ,ادرا 0 - $ 80 , آدیےا 9 م 
so 08. AOS.‏ ,اقا 3| 


35 N O 


۷ تغنى أبن نبهانيغ طال برها وبع أبنيا عند الفضال قعبير 


u R2 2 GE 2‏ ت 2 م 
ا ف ا : ١‏ 
اور ( ا سای سد ور ( ا اک للب الیک و أ 2 الحقاط 


۸ كتير صعبان النطاق انها اذا 2 منها المغابن كير 


ست 5 w‏ ء3 ت 
أنلير موتسے لار لکد اد ۰ ازجا واننطاتق خبط زی لد مرا e‏ سطبا أف 


3 6 
ا ال و ر ا ا > انحتر تبان 0 E‏ و مغابن أف دز کے 5 
EÊ a_S a‏ 


ص 


سے 


: تة تیا yT‏ 1 ری سدور 
33 


ای تر اعم النتار عى الخيأت پیر اللبل بالسءءأن بسف ف 


10 E x أ اور من ا ن یعوی ر من اليل ابا ظ‎ (8 8a) 


ا ا ل یعی قول غری وگو مضل ببلد نو پستنبع اللاب جیب 
نیسندل على الناس 
ت 3 6 5 © ج Ce‏ 1 ا ۶ 3 


Et ۴ َة‎ 0 N Tl 2 ٣ e a 
بقل عدا 3 ۸ حيوة بعد مونہ لبقا اليج لہ ف الناى [ وڈل فى معن اننشور‎ 


o ك‎ 0 3 CC ww 2 ک ن‎ 


و e‏ تہ دع:ته ا جا ,جیو ی انقب ] 15 


ت = 


۳ رثعت مشبوبة ن بھا ا 2 2 السهماء 


cf, Lisin‏ 3 . اتفخار 5 ,ى اغاضة .٣رناء‏ 0 , اغضل 


u 2‏ £ ا رکم 
hs‏ : و 1 ED nS‏ 

E. ,كبر : لابن واصسلل انفخدين برش بعر $8 "ا وماع , أنمغين‎ in S 
5 2 ۳ © a ° - 

قول جلدعنا | اسوك اذا ل کک اسهد من ل والب انزف ل ی ا 

ر ر لیر واللیر 2 
-3 2 س 
cf. N®, 106 v. 13‏ 10 ر ا ا کان ایت 


U u 


9 2 2 5 9 ب 
s0 1 8 — 0‏ ,بعک :نمت 8 جن LOS‏ 13 . مضىل 0© 11 comm.‏ 


cf Jarî IT‏ 15 .بع ہے u٣.‏ حا 
8 


سا 


Gt 


10 


2 ت ت چ 3 
e‏ ٍ و AR‏ ا 
ر سم «بل ه E E‏ ل وک ا لد ر سبد باضاکے 0 
ت ص n~‏ ےں )7 ٩‏ 
I ESD OE ONT CE N‏ ییندی من تبلت ئد ۰ mE‏ 
ی 2 ا ر ت 
> ت 0 ۲ 
٠ 1 2 8 -‏ أ 1 2 أ أ س 
چ س 2 e‏ ی او لد ا 3 E‏ لله اک س ناک 


۴ بلع بی انیھاں منی تسائدا تطالے س سای د < 


3 9 س o‏ 
: کہ کک ا 1 ^ ق ١‏ 1 1 ۱1۹ 

سلمی اک FB‏ ہہت 1[ 5 E‏ غا زګے - o‏ 1 ۰ بیس زي سة ت ù‏ 
- 7ص ~~ 6 ت ١ ١‏ : 2 و E‏ 

1 0 ع E x‏ ~ 
ءال س ee‏ ان J E RS‏ لىد تعال ھخ ا فغلبت علىة سهد اح تعل 

L1 . 3 U ~~‏ _- - س 2 
ا م .۰ 3 إ 2 E‏ أ م E‏ : 

سب ر ت 2 O‏ و کے کن لشن ہے ٹتالھیہ در EE‏ 2 ټی عل 


2 


٥‏ اذا حل من نبهان اراب تلة باوساط سلمى دقة وفجور 


a‏ 7 ا 2 عن . TRE‏ 2 م 
تلذ القنعة من أغنم ورت (CIE‏ وألوشل آم بغلره اسيل ف أنقرة تحور ق أعلى 
~~ ر o‏ 
ft 3 a ۳ E. E ۱‏ 
0 ى سحا کے ی E‏ من و لاحل 
ت سے ۱ e‏ 2 1 7 = 9 2 
.e e‏ أ 3 ^ 4% .e‏ 2 
S3 ٩ a %۰ E Ke 2 2 2 0 2 2 0‏ 
“e. 5 1 ۰ ۲ 2 ۲ 5 a > ۲ 0‏ 
در لس ا 2 E RTE Ce‏ 1 س e‏ تعلبلة SN,‏ > در 
= ۹ 9 ۱ 5 م 65 
e 5 ٠. ۰ 5 2 5 5‏ ا 0 . د ٠‏ . 
15 و س رج وا مسا سد i eB‏ بق نبس تبلع شار ن > لت *ء ۸ 
Gt‏ ت a E E‏ 
۷ ا ا أ ع 
ھل لھ Sma‏ حسہیہں سی 
ا ك اى * on!‏ 
وجەر 8 0 :مر اقؤق بیتلی (ء1ء) فیبلة من قیل غیده 0 3 80 رمر ... شبد 2 
sS £‏ £ > 10 س ج 0 2 Ss‏ € س ےت o‏ 
ادل اوباب EC E‏ .ّح :انى : 
E EE‏ ت 3 1 GOT‏ عت 9 عن 0 
وأحلات وتل وعو م بيقر من جبل قلیلا قلیلا وا دوماع مط ط٤اس‏ باوشال 8 ,باوساط 
د ج ٤‏ ا e‏ 
2 3 چ“ .“> 9 a‏ ي ٠ SIE‏ .۰ و د 3 . 0 
E‏ 9 رھ cf. Lisan IX O04‏ 13 . يون وشاد زل صا وأوشل جى گی ھ و 
ا 2 GS GIS‏ 8 ا Ge‏ ا 3 
e 3 8 = “x E ۰ e ۰ ۰ *» 5‏ 
قزم امل سرد وردأوه (ء51) وأتغرهد ورجلل تزه ورجلا (ءنة) ورجل تزه ولماة قزم 8 14 


L* 20a 


(5 88( 


0 10 


N®. 23-24.‏ ا 


so" 
o : e : 2z 1 E > 2 
کک ت کے الل ا ا ا‎ 
و چ ررر و س 1 ر‎ > 


4 ٢ ج ا‎ ۰ ۰ ۰ 0 ۰ 2 0E 
الاد ات لاہ کن الينة انشروز لاماك الغلاف والواحدل شرز سكن فاد ابقل أ‎ 


u‏ ۶« ر o > wm‏ بب 7ر س 
E Ol‏ وااکاکز کی د کیک بن کے کت ای ت ,جلا ا 
o ¢ > 6 2‏ 9 35 
حکزته فبصم ع جنبد متتل أمقموص تہ CE‏ دب رنه فاد بستحي ان نع ] بقل 
3 سے سے 2 ہے سے 0 سے سے سے ہے سے 
e 3 e ۹ 1 ١۷ a 1‏ أ 
ل سنن بسن لاعثا جياا ھم ی U‏ ی ی حبل > حر 
£ ت ا 0 = 2 ٤‏ 9 ٌ 9 
Sir 3‏ 2 2 م ہے ن 2 ع o‏ 3 0 ~ 
[ صب جور او ا ل ماف کد اا ایت حال لخیمة شنه 3 قله 
د 


2 

> 2 3 2 w~ 2 . ت 4 ت ت‎ ٤ 

عا دو حمام بع نا وحعرر وبا ر مدکی 2 ومحب ر 
| ده E‏ با2 3 2 وحفیر مەک وبالسر واد ] 


۳ تکلفها Ê‏ ا E.‏ وصلھا Þ2‏ صسرمها تی2 e. ET‏ 
ا الاس بالنکی مر القوافی بھتدی وور 


ت 


2 cf. Lisan XÎ 2487. 4 after .قل وألنفىت sءلله $ جنه‎ 8 


but the gloss presupposes the reading E.‏ 4 وماك بز 

NP. 24 ef. JarIrn I 119° seq.: L® transposes e and 16: S has the 
order. i—=4, 11-18, 0,6, 50 OD 12 of. Yakut II 329°: ,ومحر‎ 8 
a Tar. ومصیر‎ with the gloss & ,امير 4 اذا أل امیا اجان‎ 
وة 485 ...ھا اة انوسحد بد‎ 


7 : اک 4 0 5 ا‎ e 
e 80 LJ — O ا 0ھ ,لكق وججير :ومر 5 ,ومر‎ e ریت‎ 3 


. وک 0 


1 


10 


- 


15 


N, 8. ۳ 


ا £ o»‏ 
ا 3 ا . 2 ۰ 2 1 
9 حاف o‏ 5 مساتحیٰ حاننی می زر - لع يست TE‏ الت بینما o‏ بالجلامید دن 


E. 2 > ۱ 2 : ۰ . ۰‏ . 1 
الکن اذا حى لف قد ضرب بناحبة منا [ تلف الفطاط احىغیر ] ودر جرير 


Q ت‎ 


ا الناس غرف E‏ فلما رای البلاف کن بەت ىعست من 8 فقيل لح 5 ا 
ا EL‏ و ٠‏ 
کور لنبهانی فنھ ج یا و ری دن ر ای ووسب من ل 


r >‏ 2 ا 3 . 2 ۰ 1 < ت 
فبعث بد البه فليا وشح بی بدید فل ما ذا ,جعل بتفف علب ذبلع اسول جریا 


r 7 : 2 a : 

ذلك فلما ای EE‏ النبهانى وجربر e‏ لسغ له 1 بیتد ( ا ا : أمونح 

ww 8 E ۹ e ج‎ 8 e) و 9 ت‎ 2 

یکس «إجعل حوءَ یسل وچجلس نیدہ) وقد صلی بے ودن بانحلہ أف لی 10a‏ 0 
ت بت ب ww‏ ك 

الحبب حن تسل انشمس وو تحر کے فلا حاعست انشمس والنبچانی د L3 19) N‏ 


5 


E . 2 E :‏ ۰ , £ ك a ET‏ 
سا فلم جيه قبل ذلك اقبل عليه جير حين نلعت الشمس فقل أما والله إنك لغنى 


2 ww م سا سے 1 ,02 س س‎ u7 


= 5 2 


6 3 2 w ت‎ ww 
د‎ 2 0 ۹ 2 N N E 
داب نا راد د کد أن پنعه جير فیچاجهد قل وحول يبت ببوت‎ 


2 
L2 


کشر E‏ 5 زل واجسب الق لا اجی لہ مدقى DT les‏ 


ر ~o‏ @ 9 ت 
واس له فانحدف رأشدا فقى احس الله اليا @ اتاتحدف فبجا جرا فقل 
E‏ ر ر 1 ی ر 2 رار 


| قلت لھا آمی سليطا بارضا فبتس منام النارلن ˆ 


۲ ولو عند غسان السلیطی عرست غا قن منها واس 8 


سے سے K3‏ ت کک 


ET ۳ 8 ٠ 2 Nf 
لغلان انا ل بعیا ف فاعطاا وبقال سالت‎ E القرن البعير المقرون ويقال قد أر‎ 


٤ ج م‎ u£ 
. “١ 


رک و۵ أثغافى أى ما اعطافى شاة تنغو وکس ی بريد عقر x‏ بعيرأ فقم 


2 عر 
ا 


= 


Ss 1 0 0 E ا ۴ د‎ 2 E 
علی تلات [ ویقال کس البعیر بحوس سا اذا مشی على قلت ک‫ وأنشلٰ ااصسمعے ف‎ 


2 words in brackets from UL. 3 0 السلضرم‎ . 4 O0 e 6 
from LP, 10 seq. words in brackets from B®. 14 cf. Lisan XVII 215"® seq. : 


00 6 .لو $ :83% cf. Lisan VIII‏ 15 .أقل دا 
E ~E ۴‏ 5 ٍ 
مساگت نلانا فا اجل وڈ أعشبنی بقل ا ڊعيرا جلالا after تٽmڻںl 0 adds‏ 18 


.٠ا‏ عشبة وا ا > 


س » ID E:‏ ا کت 2 ت 
ُه غسان ا رت من ا يک سلب BS‏ ا ر أ gra‏ الاعر ) جى 
Guy» ۲ 3‏ 2 ۲ 3 ت 

Cl RES 5 El : a 8‏ : 
اندع ق مع ت اندقر بريد ET‏ فسان ل وی فد احلیٰ بن عرین 


5 س س @ > 2 € 
أبن تعلبة بن بربوع ( وات اہ فقا ندا ينت حط بی قرواش بن حسن بن 


4 فقا له ت ف آم ولل لأقنلنك‎ E E بن سیف بن جریۃ يخ بن‎ E 


العرنى افشاعر عم ان النق فى جرا عبد الله بن تضالة هھ قال جر و 

1 ا راء رياح CR‏ لامرن ر کت دون 

٣‏ عبیدا مسبعين لعب یسن القن ا ن 

قبيلة اناع اللوم فيها فليس اللوم تاركها لصين 

۵ فنعم ا وف راح فنعم فوارس ع اليقين 10 
1 ننا ا ا عبید وانڪرنا زعانف ا 

[ جعفرا ب عبي أبنا تعلبة ] لزنف الأنباع واحد زعنفة وجو مخوذ من زءنف الوب 

وك أقدابہ | وزعنف للادیہ کار ] 

۳ 
ر بن VIET‏ یذ 0 محا الطعی احا ب تببان تة 
ابن E‏ بن جرية بن E e‏ براء وتجرا ا NL OT‏ 
> س 2 2 ٤١ ce‏ 


6 efi bisin XX 269": 0 ت‎ E 80: 0 ان‎ 1 ef. 


Lisîn XVII 1551, 0 o0 12 6آ 8 ,این‎ 


N. 23. cf. JaRnmk I 118% seq. 15 e s6 Û. 7O 


2 


NO: 0 oD. 2 


u ا م 2 ب س 9 ¢ ت‎ - ww 9 Uw) 
2 نتت غسان ڊن واخ الاخحدى بقصنوان ق ا‎ | 
ي‎ ٤ ا‎ U : 
المستنكلمورن عل الحا خىب وتن انشباع‎ 


E 


لما ريت الحى ضبة اطا عا ا 


۳ خرجت خرو ألثورأذ عسکت معاد الاوتار عیر سمان 


0 س , o‏ ٌ ع ع 7 vE‏ 
ciëie 3 E 2‏ | ° | 5 | أ le. 1 e.‏ 2 
| و E‏ نه ٤‏ نفارقه كما قل ساك بامری وعسك بامہی مقلدن الاوتر ب 


کلابا قل قدت [لاأتار ] شبه نفسه الور تخننغه الاب دقل ا HE‏ ` 
۲ 
وذکروا ار بای سلیط بعثوا لچ على ترس م ونغرت الغرس فلم يدر 

كيف أحَذت ونعبت ترعة ال اوطانيا وجا ليش اللين ن بت ا 

نوجدوا ال جاوزو اش اکتسکو# ۵ فقال فى ذلك جر ي وا نقيت 0ا 
۱٠١‏ لعمری قد نام السليطى ترمغ على حرة ما کان حر يناما ٠»‏ 

(على کر ای عل و 

۲ قى نفرت من رهم أعرجية من 1 عرف El‏ اجامها 


8 3 . م - E TS 2 : e‏ 2 
[ من رجیم ی من ریہ بی سلیط ] ااعوجیة منسوبۂ الى آعوے فرس لبنى لال بن 


ED GE ت‎ 9 


2 3 > 
1 ص * 0 e‏ ا ا n‏ ۰ 0 3 ^~ 


5 وکنا من أجود خيل عرب L’ 19a‏ 


7 8 2 بت ا پډ 2 ە 6 O‏ 3 
تل ابو عبياة حاتت ابو منيع الحليص تل د جرير بقمل لوللا ما فعل العبد أبن 
dd ۴‏ ت 
,أصرقوأ 3 . ( بقارم = ) بفحأرى cf. Lisan XX 47, Yakat IV 125: J‏ 1 


. ای سکنوا وأقروا انل ے& موضعم O marg.‏ 


.نوا يتوقعونج 1 ,كنوا بتردعة 0 8 ا2 


E O SS e E OM U 


S 6 
L* 18% 


1 N®. 18—20. 


u‏ سے ت 


ست ( بت 


2 س ث 5 
نردم حر وااکیگ إلنر اط وجو ادام رین د 0 kJ‏ لمو على 


9 


اتن ملذم قد علمت أسيد وخم 


الملذّم المع بالشی= يقال للم بالشیء وغری به وسدك به وعسک به ولکی به ولغ بہ 
وعساف به عى واح 5 
أ ت ا O‏ ا 2 أ u‏ ”7 ت EuoE ٣‏ 
dy K.‏ : ۹ 
7 ن را j ms‏ بے ا 2 U ITE‏ £ و E‏ | 


ما کم ست ف العلى د e E‏ 


ت ا مقع لم وا ا 


وقل ل# ايضا ولم جى له نقيضة 


9 


2 عط 10 


ت 


أ ن E‏ ڪاسيها ا وا ا عر و 2 2 


I 


2 
ج‎ M 3 N 

۲ قات دبائهون أ دیء1ط 
PE E ۹ eT ۲ 30 ' 2 a 0~‏ 1 
عمرو بن بربوع فة لبت انی ك صول ہکم ا وأمراة عبطا 

١ 2 N 0 2 2‏ ت : 
۵ يعون احا طاعة واصا» من توټ أعناطت E‏ ن خیل ودیاف قرب 

ww‏ £ 2 - 3 س ے ت ےس ج 
بالنتىم قلت ۳ کر اننام بیط بعت فط اعراق الا اللسن بقال 


9 2c 7 S6 e 
1 8 ا ل :تدم ل ,نردم‎ š3 cf. Lisan XV 120°, Mu'‘arrab 26: S 
€ ا‎ 


4 
,ملل :حئنين 83 :بال‎ s0 0 witط .معا‎ 4 seq., in O this gloss stands 


l,. s08 - O 


after Vv. 3a. 0 ن٠‎ 


u 
N. 19. cf. Yakut II 638' seq. 


N®% 20. cf, Jari II 140 seq., J fol. 48%. 


ا 


N°. 16—18. ۸ 


٠‏ فز کک 8 الاعر ادن د دک ت شوارس ل ن بز الغوارس 


| ابن دنست ن مجارا چنب او كو من ب عىم یع ا بن ديساف 2 


+ x ۴ 


س سے“ ~~ س 


ت 


N e 2 TÎ a E ¢‏ ) 
ق دی جوشن رجل ذی جوشن ال جوشرى السدر ا متاخر عن خرب 
۲ اذا آطووا آم خف داء فهورقم_ عل ما راس عا ا 
يعني ل خف انتفاع اجوفاي من الجن وتحاوس الأكم انتفاخ ولت 
کک دا : ضیورم خوچ ورا | 
lv‏ 

وڈل جير ولم يسيع لها بنقيض: 
۲ لم ركبو ألخيل الا بعد ما هرمو 2 ال أُڪتا فا سیل 
فقال وجل منټ الله لټ البطنة والسلامة وید من الرجال الى ١‏ ب س 


۸ 


3 o5 م‎ ww 
n a ٣ 
E) لب سلیط وم نوج ل“‎ E مها قل‎ 


E الا‎ E 5 0 رجل ڏو‎ . 6 0 
طردوا 8 , ردو 2 , أطردوا‎ oS بنا‎ 7 seq. words in brackets from ÛL. 


we 


N°. £3. 10 8 مغليل‎ a wiاtط میزوم أىی ليسوا مم بقانل دوماع ۾‎ . 11 see 
N®, 10 v. 1 comm., and cf. Listn XIV 16l. 
N. IS. cf. JarIn II 106% seq., J fol. Öla: L® om. vv. 26, 3e, 4, S and 


J omit Vv. 40. 14 O . 


ى 


L* ]S@ 


(LE 


|L* 18a) 


v NA IC: 


٣‏ واصسحت من عند عل قب دارھا أخا الیاس او راے قلیلا کایس 


=1 


o 2 0‏ 
¢ اڵ 8 3 9 1 .. 2 ۰ م ن 
ینس اف کیت مغزل اجك وم تزوے وقوہ منسوبڈ ل رد ا لرا صكة 
2 سے = س : ۲ ا 2 2 E.‏ 
اأعينين ہے ا ا ی i‏ چ و 3 انر رک کرد « سگ ر تعد ا ور رة 
ا O‏ ا : س 
ایی ترف أب من ععد الي عد نب انسنترف غير زوجب 5 
0E‏ أ | 2 
e‏ 

e‏ ای 2 وشوا ا کے ھا رکم ولم در ڊواً منےا E.‏ ویابس 

ا ۹ 0 Go‏ 4 7 < 
يقل 2 SENG‏ کی من ونی و .5 بریسسں [ ك ES 5 ING‏ ورک 

O 


اذا EE‏ ا دیسی ‏ لعا لک غا فاا عير تاعس 


س سے 5 ع سے سے سے 
E‏ ل الد ا نشف الله ورفعاك 10 


ر 

E o0 ~~‏ 27 2ے ټ سے یہ . 3 > 
ت لأخى ك گیا تابست عبید برد ألبذل منها القناعس 
کے کب بع جا _ واقنقیس س لابل اتفال الراحں نین 


TT‏ سيوتى بذمة عغليك ون البح المتشاوس 


کید ابيع ین a‏ الاب امنعتم ا E‏ 
ر عینه کبا 15 
ed‏ 2 ر 
ک2 & s‏ ۰ م کک a‏ س 9 MS ET‏ 
٩‏ الستم لثاما أذ ترومون حارکم ولو ھم لم تدفعوا کف دمس 


2 ت 2= ۳ 
بقل لوا بنو تعلبة لم نافع عن بنو سليت لف امس وونو نيزة لمى أراد؟ 
ا ت ت . ت ت 


2 0 :على 8 ,عن :انين‎ after this verse something must have fallen out. 
۶ 2 
6 see N®% 15 yv. 9: S دربا 1 ,ربو‎ (sie). 7 words in brackets from U’ 


: ۰ ۰ ۰ ۶ : ° 4 a .“ 5 . 1 ¬ 2 
gloss in S معب ن لے ټہہیک عجر لسم من ا‎ 2 9 rE می‎ (sie ) ىگ 2 کو چ‎ 
٤ ۲ û ص‎ ¥ i: 9 
(RIE) oN. Galo, LMS. 11 8 و :للست‎ SOL. N e, 
9 


Q3 ۹ . ..‏ 0 50 ۹ ۰ 
اا اک د واو و ت 5د 0 E‏ 
ت E TE ٠‏ ر سے 


N I I 


۳ 

U 5 1 2‏ 
ا م ! . û‏ 
الكحيیض ٠‏ 0 نله متب ودا 


ن a‏ آداحی النعام اذلها بقود الپوادى مشرذت البراعس 


FE 0 2 e a 5 ٤‏ “< شخ 
الاداً ا ا ا .= E.‏ آد E NS‏ 6 ر ERZ‏ أا کر زی L* 17è‏ 
a‏ ت n 9 EE.‏ 5 ر 5 2 ا E e se‏ 5 
۱ س ا o‏ و | ۱ ۱ 6 < 
e‏ 8ا 4 1 1 ~~ ا 
9 ک وکس کے ج شومت 2 ك بغر علا * و 2 Nz!‏ ج رحیس 


1 . علييا دی le‏ ا أفاً ما رعت بين ا العرائس %۵ 0 


أرأد هد اربع اح بتی عم بن بن تعلنة بن بربوع ودن i‏ جاورا 


ا 5 E‏ أ 
vv‏ 
10 ۸^ انا e‏ سعد ومالک وعمرو أحیرت بالرماح الیداعس 


= 


> 1" 2 ج S.7‏ 2 ا b«‏ 4 
AE‏ وما کک زیک يڻ ج ین میم تاعس احعن 


ET 
سے ن‎ u 0 9 30¥ 
٦ 
(t10) دبد جر عن جا صت ع :2 وعبد الغدر بای بربوع غفل‎ 


۴ لقىد E‏ ا ۳ مزاین E‏ ا E‏ 8 1 


n 


oF 


| العنيمارن الائ را 


صر 


e Ibn Duraid 3824*: 1® .وع‎ 12 see N®, 16 ¥. 5: ,تضىبوٰ'‎ s0 0. 


N. 1G. cf. JarIR I 153° seq.: S$ and ÛL transpose vv. 6 and 7. 30 


3 


E, 4 O a 


N. 15.‏ 
0 
ڌل ابو عرو وکن تسن بن عل حدق (ای حسن لحديت) E e‏ 


9 e 2 > we 


جناب تم احد بی مصاد يقال له جنباء وذلك حن اجتمع ا عا معوية فقل من 


. هة 2 2 ا 9ت 2 “ 2 2 


فقال له سار انا الذى بلك فقال جنباء آم والله نو اغرت على رجل خر بعل نقد فمك 5 


آ. 2 . 0 2 iS e a e‏ 2 
(وکنت بم حالفت دلا بعی قنل عنەن رضه ا و ج بی یہ اح بی 
~~ 


ددس يربو و 


2 £ س E CG‏ سے ۴ u‏ ى 
٢ . 8 ۴ ٤ 1 8 8 2‏ 3 ا 
وأغورك ففعل ذغار ر على لے کح أخوبه ن مسلیت آبنی ال وکوک س 


س e wm‏ و س 


EL: EN E RO AR ا فة‎ 
ا > ت ت بث َة‎ 
8+ +? ۰ ۴ BS of ecel. « ** ٣ . 0 “ . 
0 r2 


سے س e‏ 


غسان 3 فلاف ج اللبى ینش ايله 


2 u9 


| یسائلنی جنباء ین اض فلت ل 3 تعل عش تاعس 
ر اقا آمے سل اذا هو باعيا وان قاتا لم ایماکس 


u SE . HE : / : ~73‏ 
٣‏ قليلل السوأم غير درحع حصينة وابيض مما أخلص القن بابس ١‏ 


ا ع س 7 > 
بقل م یلب الحدبد سیب بانىتث «ذلاي E OE‏ ا 
a ۰ ۳‏ 5 & 1 5 


۴ کغاکی فالھاکی ۳ نشل بعد‌ھا علا ت من لاء 


N. IMS cf Jarî I 152" sca. (TY. 1, 2), YAakDr IIL G32 SO CC 
6): S$ Haa vv. 1, 2, and LD 1, 3, 18 ol 11 حارتة 0 ,چریة‎ (see O 
2014). 13 ا :نبا ا‎ E HESS: IS 
و وكشت‎ 5 8 e. 17 of. Lisîn I1 3217: 1 ale (°), supr. aii. 


1 


N° 12—14, f 


o0 - 6 ت‎ o 2 ت 0 ص‎ GQ O 


S ö4 قاجابه جربر‎ 5 


ص سے 0 س 


0 ا تابخ ال ا ىلايقا ا 


وروی لتخ E‏ کلضبے شی على تلات والثالبة المعبىة د أرأد انها مشققفة القدمين 


س س 0 “ 2 ا س ہے لص 2 ص 0 


۳ حت e ll‏ فاص صت مورد دا غراقب ضیعخ 8a 8 Ù۸‏ 0 


10 جبد 3 > کی ا ا فلا u‏ قول جعت جع عبک فجزن حن وردت 
عليك فوافی أن تنقضپا كما يتجز الضعيف عن ذيإد الغراثب عن الا 17a‏ ’1 


٣‏ ألم تر يا غسان أن عداوق يقَط تفاس الرجال كووذها 


2 ب ەر 0 SUE GEL‏ کک 
الكوود العقبة الحبعبة المسعد يقال عقب كود وكداغ 


1 cf, Lisan XIV 231° ( verse ascribed to Harmala ibn Hakım ) : CT L? 
لكعب‎ . 
13 4 17 .او ينال‎ 


N. 14. 6 cf. Lisan I 234%*, VIII 7, XV 418%: S8 xii, but with a gloss 
اترم قلادة فيب قب او فضخ 8 8 . يعرف ,یقبل :ای مشققة الرجل انیا راعی‎ 
.قوافی 8 ,غراثب :هدا 8 :خبیت 8 ,جبیت 9 .تصوغها الاعراب‎ 13 0 


Si. 


8 Ne 2 


EEG CI CES 


لافعال واحد خنكا 


o 
e. 
LC 
ی‎ 
€ 


الحَناكل القصار 


lT 3‏ ا حاجيرا غرقته القوابل 


u 3‏ 
حیض برجلا 


سے س 


اذا مات الحبى فى الرحم تقد غرقته القوابل 


3 2 EET 3 ں3‎ 


ولبتنهم لم e‏ @ ولیت i5 E‏ کک #قل 


3 GE CG 


10 do. TT N CL 
ر16 دع وقل لقيم بن أوس الشيبانى فى ذلك ویذ در ان انملبد قل آنما قتل لقیم جيرا خسدا‎ 


E 


يورس سبوا سمام لأسو 


Û 0 


استنقانی یاک 


1ھ 5 أف أی 


I TO © 


جلت مفرقه وا قَلْمَلثه 


ر( 


ر املبد اا ا 11 


15 O0 المرند‎ . 


8 ef. Yakut III 589, 
14 rêl i.e. ‘Utaiba ibn al-llarith ( Lisan III 12), who is not 


ك 1 16 


E‏ امس u‏ ل اشهد 


E C2 © 


e TS 


© 3ن 5 1 3 3 oO‏ 
2 کر 2 rile e‏ 1 
لقا ودعواحم عبید _ قلقو! مناباحم حمم أشمرلد 15 
o ¢ 2 O Ee C0 E‏ 3 


e‏ جيرا 


mentioned in the preceding narrative. 


18 EL E ا‎ 
2 


u 0 £ 3‏ ا 


~—. 


ساقت شتت ولسو الف وجرا حنينها يقرل ليس حنينها منرم ۵ 
وقل مالك بن نويرة بيجو بنى سليط ويعيرق فرارم وانعرافي عن اتحابج 
لكا اله القورس ين ليطا -٨—‏ 0 ي 


دعت جلف جنها 5 0 1 0 


8 
0t 


u > E‏ س 
e ۴ ۶ 0 ۱ e 2 E ۴‏ 
الماك زم الاسقي الملوة وال جباب شبيه بالزبک بعلو لبن انلق 
ا 2 <> ج 2 ت س N I3 u‏ 
ا کے غدان ی gS‏ و من لقاتشكم عدا 
َ 2 0 ~3 3 


EE NE‏ فشكحتم ني د ي 


از ا ا 


ic 10‏ وقد اأخزيتمووا اذ افر الحفائظ والسباب 


E e‏ جدَتيا فغابوا 


— 


EOL E‏ الكرث 


© 2 سے ى 7 û 2 u‏ ى vu u‏ 9 
ولو شيد الفوارس من عبيدى لرات لفط بسطم إبإاب 1 
TO‏ س 7 ۴ 0 5 ت : 2 ۳ > 
ا الحءة يسور 2 پاڪےءَ فوارس Fm‏ غضاب 
15 فلا تبعد فورسنا وجادت ‏ على أرص ترو فيها الذْعابُ 4 
وڏل مالك ين حطان وو ۹ ا أن جوت 7 0 
a & 1 3 6G oE‏ س 3 


لعری لق أقدمت ولكن اقران الضيور مقاتل 


قل ابو جعغر الروايه “حرها بحريم بالحاء بقول الرجل لا اترك ذلك ل من ووهاع 1 
لامر صرنم “حر [صريم حر ]۲٠۵۵‏ اى ا اسلو عند» قول للرجل انا عك صردم تحر اذا 


owاfo1 then‏ — سلوت عنه وفطعت الول ببناك وبينه؛ وألسا کر ارت وعو رید القلب 
.1 تبتغور 44 ] تىبغون ?1 ,5 5 the same glosses that are found in O.‏ 


.صادفرها 1 11 .ا 


۲ N I2 


کس 3 oO 0 6 7 EE ww‏ 2 9 
ب دو وان نبيیلاه یی کا نعل ن کد 
w E‏ ك 9 3 E E E Og e‏ 9 
ا ۹ » .۰ ۰ e.‏ . 


© د e - ٌ o,‏ 
ٍ الفجح الینکی سراق ا وء جت يوم الاققء غىشوم 
u‏ وډ UE‏ > ت 6 > 2 
07a‏ ا و کی نسیة بنسوتنا بوما لن کیم 5 


سس 7 


u I~ U @ 2 2 OE. ©‏ ص 
O7‏ 0 2 ہہ € ہہ 7 0 ا سے ےت د Oڙ‏ 
فيال عبيد حلفخ إن خی ص جزرة بين الوعىستىين E‏ 


Gu 7 


نی بیع رة س ارص الهة من بلاد اليڭة ونیس من 


الرمل اللين الموطوئ الى قد وعسته السائلة 


e o Ce E‏ تر 2 پت 7ت 
کا عا کاک EE E E E‏ 15 
UE‏ 0 0 ت 2 5 
ا کذات البو ربعت جعت قل تنفعنياأً تة «شميم 


Eo 


5 1 قول ES‏ الى کک ولدعا فجاعن e‏ ون رام وعل ينفعيا ذلك نكذلك أا ا 


اسکن حای فار ند 


1 .تبیہ *ا ا‎ 2 L® omits this verse, but has tho gloss following : 
ما 80 .وکمنا 0 6 .بتسبوتنا 0 :ابيا‎ and E 10 ۽ للرماے 1 لجال‎ 


.نضرد 0 16 and 15 cf. Yakut II 71° seq.‏ 12 .وروی لام 


~e 0 ww 
1 , ٣ 2 8 ۰ 
لقم ا جبر فلق الہلىد ن تسعول کم اع سی ص واح ډټي ت یح‎ _ 
5 ر‎ 
ا‎ E) = >^ 2 ل‎ ~3 N 

8 2 2 ا سے‎ SS e. 
ددی‎ TE ¢ Ss ms ر‎ 0 E ا‎ E وی ی گے فعننااہ‎ j للع ال‎ 
2 GE yo 2 2 & 2 


> س س‎ ٤ E E: اب‎ 3 o 
^ e أ ا‎ 2 1 N 1 e EO TIES -. 2 
تقیم غضربه على راسد وخرق أحیمر بقد ورك مروص فننو انج قى تنل ورب‎ 
٣ : eT ww £ 2 = 
فلما‎ 2 E له‎ E EM شس سیک تیتەتی نے مئل من آمننه‎ Zz کڳى ت لس پاک مید م‎ 
3 - ۱ o3 ۲ سے ر‎ E © tê 
ور‎ Js ال‎ J را 9 ملیل ا ا‎ e بسر کک ن‎ E نزم کل : يسن را يی‎ 
ا‎ 1 ١ ٣ ا کے‎ ٣ £ û07 : 5 9 
تلع الک اه ا ا فخبره خبرنا وخبر أبن غلم يتنضر الذس فلبتخلف متي‎ 
2 ج‎ ۶ E E ا‎ E 5 3 2 کک م کک‎ 1 
> بست م ث‎ x E نم شورس ت 2 سب < بءلد ماب ع حتي حورن کی د‎ : 
ت و‎ e L3 e ق ا‎ 2 

٠ ۹ NI 1 1 E 2 SS FF 1‏ + ا i‏ 
مہ إت بء : لا قلیلا حت ظلے نہ سة 
فوارس تریب من معرع تحب غلم بلبثيأ الا غلبا ی حلع علبټ ع ر بلعاء فلماً 

w5 2 2 2‏ : 2 0 
0 ڪين جیا ا جنه بقبا» وجخانضنه قبل بستام وین کن معد يركون 
١ 5‏ ت a ea ۰. = 1 . î!‏ ا 
حت اتو غوجدو مکبا عليه وبلیء بعلاك لجامه قف فسرو واخلوا فرسه فليا ار فى 
ك 9 : ہ7 ي e 9E‏ 

ص لتد 6 با ارا ملید لی م احا لاقنلا کل ا قنلی ابی لن ت مکا 
2 2 2 ر زوع 
آم ل عم ا NS‏ کت کک حك ج ل نکن آنه ملبد بوتی ا حعا نت 
E 2 50‏ > -™ کے 3 ص ۱ £ سے © - 
عرد عنہ الحلاب خف آں تاک× فيضن آتہ آکا» عو حتی جیی غلا رأ جبھ کک 
o‏ مسو ت ى | . > 
2= س 3 90 0 , 2 3 4 س ست 
فتسباك به عرب فبعه نفسد ته وجو جود فقل ى بإ ابا مليل اتشترى منتى نفسك 
‌ . ت تگهه. ۰ e‏ ۴ 2 پا 0 e. Zz ۰ o.‏ “ 
u OE‏ .س 0 ww 2 1 E vuE UE‏ 
3 أ -. 2 ۰ 


e EOD‏ بغزو؟ نبغ @ فليا 


23 1% رے ی‎ ٠ e EE 3 ا‎ 2 
L* l1]öa تومه اخر” خب فقل مم بن وة‎ 3 
2 UE 9 «( o o& 
E: أبلة أا - ل قاد ر کک‎ 
ب‎ 
ر‎ oO ~~ 
O 3دت‎ 17 in „Sy Jî the word Jš is superfluous. 20 cf. Yakut 


IV 794%” seq., where the first two verses are ascribed to Malik ibn Nuwaira. 


۱۹ Nl 


2 
o 2‏ : ھت > E‏ ر )° O £ a 9u‏ 
اسر کہ وانوأحل عن والاشجع عب طلعر انف وعرديا قلخ وا كلك ماابتعت 
,د 3 2 E, a‏ 6 > 9و 
ا بک ا كت الك .لحد لاتات اش 
و ODE‏ 2 ر 3 ت س E‏ 
ص3 2 سے 
ج لد لس من 
س ر 
u ê > ¢‏ س < 
. حخاکت مد تسا ا 2 EE‏ د NR. ١‏ 
u2 ~~ :‏ ا 7 SEET Uu‏ 


م۴ 
E‏ 
16 
| 
o‏ 
1 
7 
م 
ي 
C‏ 
۳ 
م 
1 
0 


UY 2‏ 3ے 
سبع فا س من بی سے فیچ جير بن عبی اللد ,ملا بن E O ll O‏ 
اا a a‏ الاد E‏ . ۰ 4 ت د 
در ت ن ڪب E Cae E COE O Ca‏ وتو مبان TE‏ 


mes u <c Ia aM f 0 0 : 2 


U. o» 


u ¬ e a N e ۹ a ose ۰ . 

بقدمو علیتټ فقل ملیل بن ای ملیل با بی بربوع أنہ 3 طاقة تم بیذا يش إلا بمته 0 
uf‏ = 0 2 ۴ے TS‏ وت 

فرسلوا جيرا يساندررخ للم ونما امھ E lS E‏ ر بقتنل فقل جير للد د 


2 
اع ت 5 


> 1 3 ۰ ا . u U‏ ثَ 
ا ا ا کک ا ن 0 ا غلما غلىه قل دبن عمد ES‏ أ ی ا EC‏ 
ر کے ۱ 2 2 ت 2 2 e‏ 9 ر ت 


ore ٤ 5 2 . EE 0 ١ 00 2 . 2‏ | 3 
الد 5 اذعب غفل باحك بن الاجرمية اذحب انت صربتا فقال ونا < انحب نفا 
س 5 ۰ ر ۰ )9 ا ص : س 
o9 2‏ 3ت DT $3 E KM uF‏ چت 7ت u2 ٦‏ 
چ مليل بن أل مليل تعتمف قلا اتف به واصمشن أيه تتضبصر لى انفسكم وا تقدموٰ 
u E E a‏ 

د U‏ ے2 uE Wak‏ ا ا د 
داك الل ہکن سجلب علیخے شا نضروا أر فرغو من کیہ قبل ار بانیکہ 
ا G27 1 u‏ ف : A‏ 2 


ا ~m E‏ 2 تمن ن 2 259E : » o u 1 u E‏ 
144 1 وکر سب ٿال ک5 واا لان ازعم کر ت دی ن E‏ بک E‏ ءل تست م بب اشن لس 5 


بنی بربوع بضنن بك حدا ايتن أن کاجےہ عن الدتيبة حین رابتب تم ذل لحاحبیہ 0ے 


Haltle of Kushawa. Cf. Ix AL-ArıIkr I 446° seq. 


10 


NT‏ ادير أن فيكم علموا خور القلوب وخفة الأحلام 


ww w~ بب‎ E E 2 wc م‎ af N. 
ENG NS ادر ید کا ا < أ‎ 1 
ییون ال‎ 2e ز3 ھ۵ الرجال‎ O أدرة دله 7 امھ بالادر ونېبس) ل‎ O a 


e‏ سے ت 
وقوه خور آی نعف 


0 êa بئس الغوأرس ڊوم نعف قشاوة والخيل عادیخ 2 بسطام‎ ٣ 


١ ٘‏ 
بستام بن قيس بن مسعود بن قيس بن خلد بن عبد اله بن عرو بن الكرت بن 


قمام بن مرة بن نحل بن شيبان ولنعف منتهى السيل من الوادى الى اسفل لمبل 


٤ 3 u ww =‏ ار ا ا ت of‏ 2 > 
ا E SEF 2 = 5 Cs.‏ ک لے _ ٠.۰‏ . 3 1 . .. 
,حل ش‌ أرض ذلګہکے فل شت ون را وجو رمل SS‏ 3 أعر اضيب کور سول وترأبيا 


e 


û‏ - ف 
ابيص فيقال لها الخَرجك للسواد والبياص 


EO 3 E AT‏ ا و 
الغبى الجيل والضلال والخانص المقبم 


۴ رکو الأحیمر حین خد القنا ان الیحامی يوم ذاک عام ى با 


غ 5 : 9ں 8 ۶ 1 03 : 
الاحيمر حريت بن ألى مليل وعو عبد الله بن الكرث بن عم بن عبيد بن تعلبة 


ابن يربوع 


3 9 Gu 


2 س 2 0 3 ى ن 6 a w‏ 
ة e‏ ر : GE e‏ 2 ا 8 کا : a‏ 


we ۱ w~ G2 5‏ 2 © د 
٠‏ | ۲ 2 1 5 م م 2 
e‏ ا س0 کک ww e e 2 a‏ 
أ & \ 1 se‏ 3 
همم أرأد عیام بن رباح بن بربوع ودا من ابن خا بین ان جریرا 4 کن 


E e, IT TE‏ اه 
علي بن ابن عمم بن مرة الشیبانی من علي# وای فكر جرير فى فذا] عنانكم 


4 cf. N 46 v. 22*, Yakut IV 102". 9 cf. N. 46 v. 22, 15 seq. 


passage in brackets from ÛL, 16 1” .۔جریر 1 17 ۔دعیم بر عاب‎ 


e ا د‎ E Pl 


اذا مقرم متا درا حَک تبه اا مقي 


سحص ساس ینب x‏ ت 6 6 3 u‏ 2 ب 


2 


۳ د سقاطی اہن لجرا أعخ EC‏ سفها ضاخ الأخلام 


a 


حت خط ال اجن عبد 3 على النسخة اله وجى فى نسخة أن سعيد السيراف ة 


۴ ولقی نرت بک من شقاک بطنة اردنک حتی طحت ف القمقا 
mir‏ و 7 > ۳ 


GO~ 


13[ — ی الح 


ر 


ٗ 


0 ونشبت 3 ا کک بيغم اتن م باہہ ل کہہے ا 


ریہ الس اشن لتت TET‏ 
ضرغام ¥ % % 

قب الال بنی کلیب انهم خور الشلوب أخفة الاأخلام 
قوم اذا ذكر الكرام بصالع لم يذكروا ف صالح الاقوام 


1 ا الهوان اذل من تغل من الأنعام للأقدام 


(L* 136)‏ ذجابہ جربر 


1 cf, Aus N®. 43 v. 20. 4 0 :سقاظطی‎ e. ضلة 0 :للعکی‎ , Leid. 
انسیرا رافی 0 5 اجب‎ with the last Î crossed out. 7 this vorse is found 
1 L and Leid. also. 11 lacuna in O. 12 cf, Lisan V 347°: ,قبح‎ Leid. 
.أشزى‎ ٠٠ 14 ل لةه به ومن الانعام‎ 

N®. 12. cf. Leıo. fol. 2336, JaRIR II 83" seq. 


N IOI. 1 


DD E 2 ا و‎ 2 0 "e 
SL o 


9 -. w2} 9 2 - 3 u ست‎ we mw 
el ٠ د‎ ? u ا 8 م‎ i LE 5s ۱ 
سر عءہ خلی ج‎ a. تعرس عن اتعلکيء ذا‎ Sj ASS cC ن ن‎ 


. > ا 2 ي‎ E 1 ا‎ 2 5 i 1 2 £ E 
س‎ E: بب ص 2 ح‎ 3 a rı : 2 م : م‎ 
مسكکا» تعد ونعنان (ومتا» قول ترف اعوجیات ع انو ازم لى عات‎ 
لیا) يقل لہ یعتادوا ركوب لیل وریا کما فل‎ 
O د‎ O O E کک‎ FF مت ا ا ب‎ 
نہ ب ربوا اتخيل الا بعل م کبروا م فل على أاتافيا ا‎ 
> e ا ى‎ = 
در شعو ن أف داع اعا 7 2۵ جافيےا‎ ۳ 
3€ پس م‎ 2 e ۳ 2 
خيلةټ فلك رو[ ة1‎ a يتبون غا‎ e بقل @ صدورر ټی 0 أتنفخ من ااجبن‎ 
2 أ‎ 9 ١ - UE 
1 ٠ داوع اللی ججغیب عن زوم متور خیل وبروت اہ‎ 
< Gu ج‎ TE of o 39 5 ج ب‎ 
وما السليطى الا بوک خلقت ق الارن ليس لھا سر بوأریچا‎ ۳٣ 
أ‎ 
(L* 180) فقال غسا‎ 


| وحکت کلیب غب مر سفیپھا متوخما اذ رام شر مرام 


ااب mM‏ ۶ 
امتوخہ tm‏ بقل 


u 


اک سفبدت بع 
2 


e 


TE E ES EG 
وخمت غب جروا حن رم چ‎ 


۲ الان لما آبيض أعلى مسحل اقلت من ناق على الاجذام 


۰ 


2 - 9 ~~ س اك a ¢ aE‏ 
أحىاه برید أنه تک اسن وڏرا زارا ,انش 


2 0 Jı without vowels, and so below. 3 0 بق‎ 5 cf. Ahlwardt 


ME NC 14 v. 13. 7 see N® 17 v. 2, and cf. Lisan XI 163, 


N®, II. cf. Leıo. fol. 233; — immediately after fol. 230, as fols. 231 and 


232 are wrongly placed after fol. 235. 15 16d. مضت من نل على اجنام‎ > 


N, 8-10.‏ دا 


سے O‏ سے سے بس 


1 وألا رمیناها بصسدر e‏ من الشر حا ما ډھر عقورها 


= 


n‏ الخطفى ا معید ومعرن e‏ أموراً ا نیا 


کش Go‏ ا 7 3 د 3 2 
١ * .. 3 <.‏ ج 2 ك 4 2 5 أ *. ( .« 2 8 .. . ( م 


2 I E Ww 2 


ع 2 ار ا یډ ا ا ww‏ . 
Bs‏ ل 3 E E E EE LSE‏ 5 ا اچد '؟ ELS‏ تمعد أن E‏ تع ب5 
ا و ر خنع ES a e:‏ ا ب E‏ 


بت ناك 


ول سان 


| من شاء بايعتد مال وخلعت× اذا جى كرب بعد السام جانيها 


> ا‎ 3 ww 


ى الرہح افا زت E‏ 


اا س 


1 الل اعا ما سل ف حفلة الاد واديها » 


کک TOO OT e‏ 
الرباء € لبت سلبت وحفلنه كخرند بعتى لترة سيل واجتمعد ومنه قوټ اأحنفل 
a.‏ 0 ا ج 2 DE‏ ۳ “ ا E2 E‏ 
افوس ق ی اجا وكيك احتنل اواد اذأ اتتیے سیا وک ما نونتھ 


E‏ 4 2 سے ا 
لد اذا دیک کے مھ 
5 ص 2 »ت 


ا 


~٤ 3 >‏ ۶ 
1 ګل ال 2 انټ ب اع ا ا د اا 
تقعس رخ شیر وخروے لر بربی انچ پجدی عذب ججونت حقوری بقرابیس 
ا 
s0 0.‏ ,نعل 5 .تنيتا 0 3 .© N°.‏ 
cf. Lisîan I 430".‏ 10 .0 ‰0 ,غیخبلہ 9 .»9 .“× 
N®, 10. 15 wl supplied from lL. 16 i.e. «they lean back so as to‏ 


touch tho hinder part of thcir saddles” — انعو ارس 0 , باقر بیس‎ (sic), UL? indistinct. 
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8 - س ۲ 2 ۲ 1 e ww ww‏ 2 : 
حغیرت ہا حہہ مب غین اع ل دې لو مرد بن جمر دموا پې خسن 
EE ۱‏ 
ت 2 9 س ¢“ ي O 2 ve‏ 5 , 
E‏ فہ یاعونہ نمیا ینو حمر حھ ج بنو عمف بن هیب رحد جرب غ رسوا 
علا فسغرت انسقر' 4 پينټ انطل کيا 
oO 1 u e‏ | ت 4 ا ن ~~ ~~ ou‏ ر 2 ھی 
® پر . بک 
2 اا سا ۰ 
A 1 A E‏ عدث A‏ ا وی رمت علق دایں 2 “٣s‏ 2ن E‏ 
E‏ 1 ا 1 ۲ TON‏ 
بقل دت دد منین ا بعد ما سارن ماف ۾ ناققا عا ا 
Pa‏ > ۰« . 1 
من ابل ذ .ات ڪيل @ و DI‏ 
0 ّث = 3 


O öa ا لعوف حاسیا 5 ھا‎ ٣ 


2 


ww 
1Î 


ك و I‏ د ر ا . 

0 ۰ ا O mag E‏ 
واو کد ,یک ا کعو عن 2 انيلم د أأمعرة NEE‏ 

قد جردت ب اب € لھا ل ا 

4 . n 2 و‎ e 
مچ ورل‎ A.S ت يوم یں ب وم فساءٽت کا‎ 0 = ۳ 
ا : < ۶ م ج م‎ 2 
وال ع سل ف‎ E e حن جلت کا انعروس و 0 ابوه‎ EE کل‎ 
ر‎ u u س ۶ سے‎ ٣ ت‎ 
سعد قن دن یکی بحر‎ E ددر کن له 2 ەبەم د ټی‎ e سیا معام‎ 
ّ ۱ 1 0 a ا‎ TT aE 1 e E 2 
E E میا‎ E ae 2 7 وقوه لے مورت بقل لها ملکوعن‎ 
^A 
u 3 0? e = 
الہقلدے‎ COS BS oS E 5 
E F2 رر‎ 5 
> 3 ww سے‎ ٣ SONS ١ ve 9 سے ت‎ 1 w~ أ‎ 
1.* 19a څ‎ a . 4 2 : ك‎ ۹ 

9 ۰ ج ا 2-3 ك 

0 ,نشەرع 10 below.‏ نجش طا ,بالىڪش 0 8 .دنت 0 ,وك 2 


E ob 13 cf, Lisan I 293°, Yakut I 21l7. 


2 ا ا ا 
e.‏ 5 ’ ۰ . 5 . 
Þ۰‏ تس ردا )۵ علا وک وردا تك ودن Hi‏ ہوادہ E‏ وح ی شن وأنشن 
ب oO.‏ 
U NE E 1‏ 
ټی یون قىببلنن من الیل اس اس 


EO ۶‏ ت کے ا د 


۲۸ كان السليطيين انقاس كماة لاول جان بالععسى يستفيرها 


ك G&G o‏ = 2 ت 9 س 

E IN 1‏ > : . ° < . ي 2 کے 1 2 2 0 و 
ل الانقاس نقیں وچو ما خر من رہ انشقت حن لارت) بىغفټ بالنکل 

EES OS GC lS 0‏ 
ولام بىىتون لک الو سننغی لن (ا۔عحب وین احدت معرب حه الل ږ 

ج 0 i‏ ۱ 
من کک مج رم کی 

3u 2‏ © ج أ ا ا ا ا i o‏ الت £ a‏ 

ا ۰ ~n e . ۰ e. “ °*ogo. 0 e‏ 
ع علا ۾ لړ 0 2 م ع کا 

2 4 U - 8 ¢ 5 a ن‎ . o 
ا‎ L3 اہب جحد ا سے ينن لرا ابت وأخضىر ا‎ 1 SL ۲ 

ر ر هة 

و تغنیتم بدجاتی بقلام مايل ائه اک تفع ڭ الدخفضة و من ااضداں 


20 د0 ت کر 
2 م 4 م 
یع مقلک ین ا اوگ ا فک واع و 


9 کا 2 س e‏ 
٣ .. 1‏ 2 ا ۰ ج 
دت ٹہحں عیلان اغات ی یی سلاد ا ا ٍث وسا کا د ا 
2 
E‏ 2 ر < 
ا RE‏ 1 5 م 3 2 :> ١‏ ۹ 
ES SNE E‏ اپل یں من پل ټک E‏ پیت ر کح 5 ا e‏ 
7 ے3 ۲ - مے ۲ C7‏ ۲ سے سے 0 u‏ 5 < 
سەھ ا بالمر ت :جحد ھر واسعاة پين قفن ین رن غلیضین وج ند 15 
e‏ 2 4 2 ع 
دىحل. إا »ن سەن فلن مد ت ىغ ا ا ا AE‏ 
OC‏ 1 ووت 2 i E e‏ 5 
NF u‏ 2 مت CE‏ گ ۲ o‏ 
اذا شعن E"‏ ۰ ووت ڈژبعد الله أ لى ا 


3 ef. Lisan IX I11. 6 0 .فقع‎ 7 cf. Lisîn XIX 377°: O «j. 
9 60 12 cf. Yakut 111 193°, 196: 1 لش‎ . 0G 


18 cf. Yakut I 431". 


2 E E: 5 3 9, E 
۲ 1 ۲ ~ EC ^ نا‎ 
سګرن دعا بعر ایت ر سے سی‎ ٣ م | ا ا‎ 
+9 2 “9 ا‎ 5 - 9 
+^ م‎ I 0 ۳ ٠ أ ی‎ ١ ٰ | 3 ۴ ۴ 1 
ن حم عا‎ E ۰ لګکیھ‎ a تھے‎ » i a تیګیہم کا‎ Ez - a 2 مھ‎ 


9 - > 2 


لے س چ کم ى9 ا 0a‏ 
1e ۲ ۰‏ .0 
انا امیش a‏ انض اميل ا بقل ن اتبشارة EE EEE‏ واش رنه ٭ لس لی 
و نشد ابه نب L* 11è‏ 
3 7 
ا ۱ n‏ 1 7ي | 
a‏ ی e‏ : 
سے ن عنای ن وڪ حجی کد ننن من اا یخلی ا 


8 نھیتکم e‏ ذات ناط۔ے من الک رب يلو ی بالرداء ڏذیرھا 


2 7 ا‎ 9 € O? 
ا يسیرعا بقءل ات اا ذأن دص دای‎ 


E = سے‎ 


ڪا 


F‏ وا E‏ مشرفية تعض فراع الهام او تستطيرها 


IE we 7 2 19 2‏ ر cE‏ 
أ 2 Ht 2 tt t 2 : “ 2 Nl tt . 2 ° ٣‏ 
لمش رغیذ E @ by ib f i VT! E‏ ا بدو و نبار 
u 9 1‏ 2 ا ر 8 o£ a‏ ك 0 
بغداأں ا من أنلوفة: مڪ الي قف وانمدار 2 ا أدمغ تيا [ تستطي جا 


انذاګب دو [ 


Nk e ۵‏ القاع شل کی اك ا 2 کشا غرورها 


۳ وقد کان ف بقعاء ری لشاتکم وتلعة والجوغاء یجری غدیرها «هہ 


ت ل 0 E‏ 2 9 0 ا 2 o‏ 9 > 
: ا 3 ۰ e % e.‏ «. 00 ۵ ۰ ۹ < 
ww. 7 < ww w‏ 
a ۰ 02 ۴ C4 3 wee ¬ 2 °‏ 1 م 
وبارداة ١‏ . اتقباڪن e. o‏ مەل and oer it‏ تى 0 ,ألموسى 2 
بلەى لک شیر اا مستنغبتا ل کا د ان eT‏ ا gloss in E‏ : بالندا 1L‏ 
حبر (7) عدر 0 ع د 0 حت 2 بعرو د عرورا ون رتح 3ل ع 


ءtiكضلاو‎ — cf. Mualakat (ed. Arnold) 180". SEE 14 cf. Lisan IX 
38615, X 381%, Yakut I 700, 868, I1 156: Xalis, so O — L? sgl: gloss in LP 


ول کی اى اني اتحاب غنم ده انيلا كب ٭+» لل تل (2) كا 1 


1 N 


ا ولین لا ا حاولت عیساء آم ما عذیرعا 


ر ت 2 Gw‏ ص 3 » N >j‏ 
ا 0 . . 2 5 2 ۰ 2 1 ا ۰ ®“ 5 
ااتغیل اجتمء الین 3 حر وعبا للا المحم ري و ر ل | NS‏ ا EL‏ 7 
O UOC 3 |‏ | س 9 > a‏ یب 
ا غنم يسعون O ST EC CE‏ ف علب کے و ات 
ر 
Go .‏ 
وڪن E E‏ 
N 7 ww ORS‏ «. ِ س 5 
Pose “‰“ e. ۰ e. 2‏ “0 39 
۱۹ أف مأ نعاظمتم R=‏ ا س 1 E‏ 3ا دت ٥ن‏ ا عر 8ا 5 
ر ر چ .0 ۰ 2 00 ن 
AS TT N EO I O ES os‏ 
٣‏ 3 ت ت ی امیر مرت سام اپاڪہتد EEE 2z EEE ats‏ ل بم 
wm a‏ 2 ت س ۲ ت ت - 7 : 
0 0 " ۰ ت 0 2 AT‏ ا e‏ 
عتمرى حاالد الام جعر حین من اعرب ای خرتوٰ اختر ی حی منڊ وجلا 
ا ‌ ع 2 e‏ ۲ ۶ 
3 ةه و 2 2 3 ٠‏ . 
ودر سیم ت 35 جزورا 0 ا ا من ا Je)‏ & < کا حے اکت - ل 
۴ 8 ۶ 3 : 2 2 سے 7 
E Û VE)‏ ناس 0 a 2 RON‏ عنتیی 0 5 e, SOS‏ 
ت © ر 0 2 2 
2 ون 2 ّ 2 ?7 > س 
وخشوا أن ES (a ONCE‏ اع کک دک ال ما ,نے داد نے 
. . ر و اف . 
چ و خد ك y‏ کے ت £ 2 
e “ne‏ ء. . ص 87 
جلاه تہ تنک زحبۂ فوے مغاه دقل غغلب ااخد: اګحیه حملي على اأعدذقټ غقل 
3 کت اتی ع ا 0 ۰ E ۰ ٠ ٤ a‏ 
۰ 4 ت ١‏ . - ۹ 0 


ت 


> ع 


5 ۰ 2 ٌ ~ ۰ ج 
ك جواشتب ى E‏ حىدور] یربک ن دعو کی وی کک 


a E w~ > 
Ls 8 > ج ° ۲ امز‎ O 0 TES 


سے س 


ك شد لعمارة بى عقيل 


وا و 


2 = 0 3 ٍ - 
کہ باب فلحت بغب حف ق دو ا 


1 cf. Lisan VIII 30'", 2 seq., words in brackets from U, ö cf. Lisan 
XI TI 0 OS, 11 0 ,عل بعي‎ wth بعبر‎ crossed out, 8 3 


ef. Lisan II1 5f VII 155: o, 8‏ 15 فة مق ۵ اتسا کون 
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3 0 ۰ ا »® ۰ه 
ا الق د کے 0 ع دنک اتد یہ >C:‏ : 
سا N‏ ٹ ڪمچ ن 2 ) وھ ا زدر) س CE;‏ 5 دہ 
٩ ٩ a o 2 - . = -‏ 
و2 باهو الا شر م ق اجزور وقوه آذأ م اسراب حت راه مغبت بقل اذأ رلب 
a ۰ ٣“,‏ ۰ 0 ۰ 5 > 3 0 
ایوا دكء NEST OSES DS CSAS I Hoga a‏ 
س ر7 رسب ر ب ٠‏ ره ص 
2 2 5 
س و س o‏ ۰ س 
ا معقلها يوم الها د_) 
3 ۹ ها ا د و * ەوال 
ب + تا ر ر س 7 
3 > > 
5 م“ E a‏ ۰ د ا 2 2 ^+ .۰ 3 oO‏ 
بق !دا ټین انی احجانے + شڪ وجچببت د یسعن بت جحد فاا م ا 
“. رت ا ج 2 ٠‏ ت 
E 28‏ ج “ 2# a‏ 3 3.2 > 0 < 
e EF |‏ وجها ۶ ية ومن امت شوت Es So. CMS‏ زات ن و راد اہی 
vi >‏ : 73ے ا 2 0T‏ . س : سے 0 
ای © 2 > د EOS E E le:‏ وذ حفيتة ذه غب عت 
2 ي 
ملا قم 
3( _ ك ا o‏ 0 3 2 > 0 . 
e0 . 00 ٠ | .‏ : حر 
٦‏ اکا 1 i.‏ رار ا E Ê‏ تالم اڪورها 
Ci‏ ر 7 i‏ = ت ی 7 

- 0 E ۰ 0 ت‎ ٠ 2 e ۲ E ٣ و‎ 2 ٢ 
G0 ےا رقا‎ e aA VESTS GCG Cen CU OS EL 
0 ا ر‎ ATES ن‎ 

چ 2 2 
- ج م - © * 
»“ : » ۰ ج TE *. x‏ 1 
ا اوتا ا ا کا م =e‏ ا چ علت ءل تہ اسخقی علىد دن کک 
1 و ل “a o 2 e w7‏ س o‏ 5 س 
١ 1. 1 1 ۱ ۹ O ٠ =‏ . 

ج شمه 0 ء لا چ ر ہیبرګے ٭ عله اند حت وها وات اف س n‏ و ىة ن 
E £‏ 2 ج : K‏ 2 - ۹ : ع | = - 
ادر ا ج ا ا JRE a E‏ ایا وعکے الحا ES‏ تلاستاق۔ حد 4‏ ت ج 

x‏ او نے ٠‏ 3 وص م 5 س 2 ا 

û‏ ) ت ى 
دع ل 


3 ا 2 7ے س ا 
۰ ۰ !گ ۰ 
~~ 1 4 ۹ * 
ج ڪېيشښشس a‏ زد کا ټی زبیاد 2 ل دلا سلیتی عبس ا OE‏ 
۹ب ي ۶ے 4 ؟ ا ت kk‏ 5 ا 3 O‏ 
CRE SS‏ جم على =e‏ ق2 تحلیب کک مت اعثے من ہلعق: ٭'ترګے من | EU E-E‏ 
5 ا = ا E‏ 


O 
2 the words in brackets are between the lines of O, with iu. 6 ,ماح‎ 
: 
~e . = 2 32 u =. 6 2 0- 
OES. TO ALS SBS LES SCS CS 0 e oS 
ons ر =“ )ا‎ - E . 7 ر‎ 


. تقبر ت قومت sیم‌اچ wit te‏ ,غ 


0 3% 


۹ RT 


ا ساب صاحب سوة E e . E‏ 


Ow?‏ 2 ت 


١‏ ونبثت غسان بن وأقصة الخسى يلجدد مخ ی مضغة < جيرا 


a 2‏ 1 2 
e © OS‏ واو یں NSD NSS CD‏ حے ا [ ذلك فیا الامید روک 
U 2 3‏ و 
ES‏ ا کے ا علتا NE‏ 0 نع ا] بقل نھ جخصے ‏ ع SE‏ موچوجں 
o, a: 2‏ 
موجه ذا ا لته ٿھ e‏ فک مقن ول OE‏ ىك انمتن انملس 5 
و5 59 7( 
ا غ د 
E‏ 0 لک کے ف ع E a‏ ا 
7 > > و : ج 
ححیم بى معي اراج اأحل بی رببعذ اج ع ومنق أحل بت نضلة بن بيدة أحى 
۶ 2 کک ۰ م ن م ۱ ا ۶“ e‏ 
2 ا 8 ادع )< .۰ وی . کا ت 1 ۰ . 2 ص ا و ا رقف : ل“ 1 زم e‏ د 
پک ود ھا د و کت د ا ملح چا ای کا سے ا و 0 
E‏ ۲ = سے س ٤‏ , 3 س 6 3 2 ص E‏ 
e E‏ ٍ ا 2 I. a EF‏ 2 
ERA 2 u 9 ww a‏ 
9 ډىسفر اک ای 


RO î 
دورف و‎ E e من‎ E بر بی انب او ر‎ 

: 7 0 ا‎ 9 oE 
باس اھا درمی سلایط وتنقی ویرهی د ذضالا ع. ری کلیب حر رها‎ ۳ 


۳ وما علاكم م جناحتم باستنا خان تحر E‏ 


م ٤‏ ے w~‏ 
کک اميل اد رض عت ربا اا ادحا خب 
2 2 2 ۶ > 0 ۳ 1 ر ET ٣‏ ۰ 
حبق رک دحوت بقل بجہں عن کہ [ دغ ] ا داسان اہ کي 0 ااخیری یں SES‏ 
e‏ ك > : 
دح زا ان نسل ع باز 


۴ یں الاس الضاکی اذا ما السریا حت رکضا مرها 


1 dÎ ei 2 ef. Lîheî Vv 290%, VII 310 * 30 شد‎ 


ص 


CC, 9? 


. r 
»™ <hiz, corrccted into <k, . 17 dı supplied from conjecture. 


ot 


[جدی سلّمی تیلیا وعو ما جادت به] 


O A E ٠‏ لوح بعض دأیانها و فى بعص] والمور الب 
لناعجارن الابل البيض T1,‏ 
َّ ر a E‏ 3 0 ت = E‏ = ر 


الجاة السريعة والمرو احارة البيض وصليلها صوتها اذا َر بعضيا بعصا ولأضْل باطن 


2 ب ع ت س ر 2 o‏ 
الف واحقة الأظلال اراد فلاة حين عقلّ طلا فصار ظفل كل شىء آحنه لم بفضل عند 


[حام حار] والهجير الياجرة وانشد للبيد 
oE ° J) Jo‏ 7ے oo‏ 
سلب الكانىس ړم يور ڊ تا شعبة الساق أا الثل ع 
بور يشعر وانشد لئی الرمة 


عراطف يستتبقن ف مکنس الشحَى لل الجر أطلاد بطيا ضبطبا 


o چ‎ o 4 ت‎ 2 


Pe LES 0‏ ل > 8 ٣ e E‏ 
بقل عل ضيل ايك من خبرم شی ی عل تیر وعدا e‏ 


S 4a جارا جیرها‎ E سوی‎ ly سلیط الم جذ‎ E v 


1 0 ,جَدَّى 0 2 .ورجیلیپا‎ and oer it in a later .د العطید 4ط‎ 90 


وبسنتتبتر :421° of. Labırd Br. N®. 39 v. 6. 13 f. is X111‏ 11 . ,اللاحقة 
s0‏ ويستزدن الت :النبات 0 15 .مکٽس $ (s0 also below):‏ يستنبتن 0 —§ s0‏ 
seq. cf Ac#axI VII 43” seq. (verses ,‏ 17 . يستبردن الثل ويستضبند 0 م 8 


8, 21, 16, 28, 14, 15, 17 cited). 


N. 6—7, 


2 ا ت ا ۴ 


2 2 E 4)9 2m سے سے‎ 


بعنی بع انوفضة بقال x‏ 8 رمات شمر ید کر ومر بونىت 


0 3 ت“ 


f 11999‏ سنتعلم ما یغ د ومعرض أف مأ N‏ خرقتک ڪورها 


GU 3 ww ا‎ 


معید جک جریر ابو آمہ ومہ آم یس بنت معید بن عتیم بن حارف E‏ 


2ں u2‏ 7 س 


ن 


جابہ جُریر ونیا تضداق قول حکیم آنه إِتما تهاجوا من اجل الغدير الى بالقاء 


تنازعوا فيه 


ك “ W,‏ . د د ِت E‏ 
شق العصا اننفرق ومن عدا يقل لجل المخالف لاجماعة قل شق العا واميحعا 


الى تومره زوجها او ابوا 10 


: اذا ن قلْنا قد تباینت ال ا N‏ تمیرها 


کح 0 o 3)60 -_ 2 o‏ نے 
النيى نية القوم ووجيت الى عمدو ليا وترقرق الدمع أمتلاء العين به قبل .أن يغيض 


ار ا O.‏ س 
.. ہا کے |ہ کا ١‏ 
و ولھہ سج ( ا ا جلبيا 1 وأنشد 5 
ت 2 - Oo-‏ ع 
سوشا ندنيیك من میس سنننا 5 مارد بلول ممأ ماء الكرأضص 


. ومعرض ایت ST‏ , ومعرض اة 
N®. #. cf. Jarîr I 136'1 seq.: UL has verses 1—5, ÛL? 18—36, § 1—24 only.‏ 


11 O \zjaeî. 14 indistinct in $ — ef. Listn VII 381, 166", IX 98, 17 8 Juin. 


ص 


10 


ا ت o El‏ 
زید مناة وتو ,عة الاجوع وبڊنو الجر من كندة دخلوا فى عواء على حلف وكانت عنل 


ص = - ت ت 
( ہے ں 


2 ء 2 
حکیم ارذ من یی سل فولدن بک شيا وکانوا حافاء لك ا حکیہ م بی ا 


e 3 ت“‎ 6 


ت ر 4 ك ت 79 د 
3 یتقی حلا وا حواملا بنرك أصفان الا جلاجلا 
2 © ڪ = ,2“ 9 67ے 3 J 62 e‏ 
فقلت لټ لقى جلاجل الخصسى جلصل: عرفت آنه خر ینکش (یقال هو عر ( ینکش 


9ں 3 ا 2 1 03 )> ي 3 


ES مګنی واحى‎ 3 3s e e یعدے 3 و3 بتغضغضں 2 بعرض‎ 3e 
ت س‎ o2, = ت‎ - 
و2 ينال عربه وانشد غيل بن عف الغنوى‎ 
> ت د ا‎ ٤ 3 ع ت‎ 
) دو عرب من اناڪ رارق ين لاء مشغمل‎ E اقول وتعر‎ Þ7 
ت ج ت وت‎ ‌ ۳ 0 û > oF ر‎ 8 6 


فا 
ا 


N‏ كانت جیلَۂ زاتها جير لقد أخنى ليبا جريها 


۳ ذا فرعت یوما لیب وسومت تقاعس ف فهر الأنان مغيرها 


] بعرف اللوم رڪها افا 2 بن الاملصين جعورها‎ u ٣ 
قول بشن رکون 2 الا ذبا بشنرك اا ف الجزور شاو دا‎ 


$ 3 رمبت نضالا عں کیب حبرت مرامیک حاف عاد صغرا حفیرها‎ ۳٣ 


— س — سسس -- 


مت > ( te‏ ا 
٠‏ 


3 ج ك نٿ ي “ 
e. ۲ 3 N N: ٠ -.‏ ا ا 
[ النضال ُن ری ودوهی والمناضلة 3 معن د ] أیمرامی انسيام وأحاانيا ہر ا والجغير 


0-0 ا e e‏ 2 م۴ 7 a‏ ۴ 
وألوفف X‏ والقرن والاڪعية وأحA‏ والحنانة متاه وانعىقر ألفارغ وزعم أن المرامى سام 


س 


O 2 2‏ 
0 ۾ 
وأنشد لللميت 


د ت 


3 LS .يەبى 0 6 الماع‎ 12 8S وفرعت‎ but see N®. 10 verse 1. 


.غا 18-0 0 ,صغرا :بمنسر 0 :186% × اا ا 


- 


۵ N. 4—. 


U 73 ~ u 0~ 


S2‏ حرنفشا ل لړ ست السليطى ا 


الاخرتفاش فش الديك عرق وانتفا الخفات اذا عضب بد اذ× ينتف ما ليس عنده 


رهه والحقاث حية تكون بليمامة عظيمة منکرة للق ناذا غضبت انتفخت فصارت مَل 


الجراب تم تَتَفْش وا ونی وبال 0ا العيَدّ ايضا وك تال الفأر ف بيوت# وا توذيه 


ت oS 1L r‏ 9 ب 7 => u a‏ 
۳ خضزدر بر سهی تنس مد ل لک ف بیض خصی ناقهد 5 


U 3 O 


1 ا ن السلیطى مہا ڪر ا 


0 


829 وتل له أيضا 


| أنعث حصاء القفا جموحا ذات حطاط تنكأ الجّروحا 


ت37 


۲ ترك حجان سلہط روحا 


3 GE 


U کک‎ AO OTT 
[0 ألافاڪي النی تدانی دور قدمیه وانقبل احدحی رجلیه کل الاخری لارو الى‎ 4 


3 


تدای عقباه وتباعد صدور قدميه والكضاء التى لا شَعرَ عليها والكَطاط البثر الغا 


م 


1 


فاسنتغات بنو سليط كيم بن معية احد بنى المجر من بنى ربيعة بن مالك بن 


5) of 


طس تسه 0 :بق 0 وبر 5 نفس 0 2 لاست 0 :تعلمة 8 :خرنفش 8 1 


len: S inverts thus 


2 ده 3 = ف ا 


and omits verse 4. 


N. 6G. cf. JaRIR I 135% seq., AHAN! VII 43"® seq. — verses 1* and 1** in $ only. 


قل ا حدتی E‏ قل استغانت بنه سلب جذىی 8 ,فسنغاتنت أت 13 


2 س £0 


. حکیم بن معیة وکنت عند حکیم ام من بای 0 a‏ 


N. 1—4. 1 


١١‏ تسمع ف خينومه أاكلا قد قطع الأمراس والسلاسلا مه 


uE ت‎ On ع‎ 


6 


ت ٍ oF o a‏ )3 ا 5 E‏ * 2 
| ان سليیطاف التخسار أن أوڈد ڈوم خا ةوا أف 


ت 


u 


ال 


( * t1 
)ا‎ 


u 2‏ 3 ء 2 = ٗ 
چم ڈ ےک CHER‏ 


3 ص س‎ 7 oP, 
انمنتنة ای ولاسم ند الان سیخ تسیر نساء]‎ [ 


- 


El. مغاليم اذا بطند يفعلن فعل الأثن‎ ETE 


[إذا جنه اذا شبعن المستتة من الاستنان] 


10 ۳ بول ن ا ع ن XAS‏ 
۳ 
وال أيضا 


| ان سليطا عم شار الخلف فلدتهم فلاقدا ل تبف 


ول أيضا 


ت ت هھ © Uu J.0‏ 0 د ت 3EoE‏ ©0 
1 السليطى خبيث مععمد ا شىء د حسبا والام۔ح 


N®. 2. cf. JaRIR II 163 seq. 4 cf. Lisan XVII 227% 5 0 ,ابو :ملك‎ 


O marg. »Îgڊs‎ . 6 cf. Lisan XVII 117: لقند 8 والمعنه‎ altered by a later hand 
ww ۴ o® -_© 
پسننند 0 0 0050 . الاصغه 0د‎ ١ کقىل‎ marg. ی یفعلن قعل ان اة‎ 


0 a 
N. 4. cf. JarIR II 84 seq. 


Î 024‏ لا تحسبنی ع سلیط غافلا ان تعش ليلا بسليیط نازلا 
e‏ 5 :ى النالن عاحلا 
بلغ ساط اللوم خبلا خابلا أبلغ ابا قيس وأباسع باسلا 


ر 
CC‏ 


والصلع من تمام۔خ الكواقلا 


b 


e 2‏ 
ڪواقل جي حوقل وجو امسن 5 


So? 


ای لهد لهم مساحلا نغبة والشكاح والقنابلا 


Om) 


المساحل الكمير 2 E‏ ا وح وله 2 ا 


7 


1 يضربن بالاڪباد ويلا وأقلا ) بالصلب e‏ شلاشلا 


w~ 


5 o 2 َ MM 39 GG G2 
2 ۰ 4 * 0 ا‎ e 1 7 Pb . 5 سے ؟‎ ٤ 2 1 ۹ a۹ 


کے بنشلشل ما 10 
۷ فى مسآحير يغمر الجڪافلا زغبة < يسال الا عاجلا 
مسآكير مات ماحیر ف الارص تق ا ا عل الفسی E‏ بال لقن ہن 
غاد 


۸ ما یتقی حلا وا حواملا سب شکوی المْوخعات باطلا 
٠‏ يرفر رهرا يعد الخصاقلا يترك أصفان الخصى حلاحلا ١‏ 


پت 1 س ي ت vu& o‏ ا 2 
اناخحد تل أيعضل 2 اليدين والرجلين وأ انها خسبلة والاسفن چیھ عد حفن وجو جلد 


| لخصینین 

N. 3. 1 0 .تیامه 0 4 20 . سین‎ 6 cf. Lisan I 433’: 
و زغبة‎ so O — Lisan š زعب‎ (but sec below): O 8ط نو و والشکج‎ ٥۲. .وروی وانتّیاثت‎ 8 ۴ 
Lisan XIII 386“, 9 0 .سخ‎ 11 cf. Lisan [ 434° seq. (verses T6, 8%, 


م 


.بع 0 15 .ای سفادا ء٤چلî marg.‏ 0 :)10 


10 


15 


0 


ت س ت م o‏ اڪ ت 
فض ربب فشجبا فلق أاخوعا زە أخننه نميما فلامے عا ضربه وشجہ ایای فوت بینيما 


سے بت س 


ا و : ن u 3 N > ES. aE o‏ 
کا فش نے ميم أخا بحرة أيضا فشاجه فذمه تحمل علال بن ععة أحد بن ليب 


: 


e = 9‏ 1 6 1 27 9 9 ا ی £ 
تلت الدب وع تلن وتلشون ڊعیرا وتلث بعبر وكحلك ديخ الام فام ا بینم ا 


بے 


م 


دخن ھ فقال عة بن ال× تی و دلو ي 


TT 2 mE e eT 
أ کل ما تيس‎ E نلبت فقفل دأینت من انیٹ وتف‎ 
0ّ ہے < ا‎ 3 E 2 
من بمفلس انغاوی لن ی ين لالنه مال واجررت دی ل اا‎ 

>) UE 9 - e ہے ع‎ CU r E 
ذأ ما جحعنا منکم انف سی أقر وماد الجبع اتس ابڪرا‎ 


U G08 


يلیه وبر جمع بر ۵ فكانت اليدنة بين ى خن (ال الل E‏ ثم 


ص 


> سس ص ام‎ CU 


ا جارية بن سليط وبنو الخطفى فننازعوا فى غدبر بالقاع 


تجعلت بنو الخصفى تهجيهټ (آی تیجی) ونت بنر کیش مفاخمين 5 بقولو الشعر 


فستعانوا رذ حل ل کان الا ء بن تمامة بن سيف بن جاريَة بن سليط فهجا 


س س J)‏ رن ت ےہ س فب u A 3 U‏ ي 
غسن بن E‏ الخنفى عن بنی عمہ بی سیف بن جا د ریخ وجرير بن عطي تعب 
نہ ت 2 o‏ م © ~6 u‏ 


برعی لى ادب غلم م يقل الشعر (يقال د ترب a. a‏ أفا کن د للإعے و 


€ 


= ا س 


1 ً E 8 0 ا‎ E 
قنغلت جي أيه فزربر فقل ات ضرع وعو ملك غورد جر على اغا» ذات يوم ب‎ 


ص 


« 


وذلك على عڌان ملك ا ازير ( رالا ل الى ينجل به اللي ال ال ا 


,02 پس 0 0 ا E.‏ . 2 0 5 7 
ا المرتبع والعدأن الوقت ) فذذا هو فسال ما عدا فقلوا هدا غسان بنشد 


بنا فقال جرير احملوٰفٰ على بعير جاءو» بقعود فركبه واقبل حتى شرف على غسان والجماعذ 


SE © QO TS 
فرج بټ وتو اول شعر ډه‎ 
4 0 ۳۹۲8. زمانا 0© 7 . وتام الدية مايخ بعیر‎ ٠ 8 0 marg. 


O0 1 
S 12 


وما تنوغیقی أ2 بالا 


گل ابو عبد اللہ خمد بی فلعبایس الیزیدی E‏ کسی بن الحسن ٭نسکری "یل 


س 3 3 G7‏ ت mG‏ 7س Go ww u2‏ 
ET : 2 ! ۲‏ 2 5 
أبو جعفر كمل بن العحبيب حكى عن أل عبيدة معمر بن أ ی انتیمی من تیم 
هل م ا ET‏ 8 © ي چو 
قریش موی ل فغلب عليه نسبټ ل کن الاجی بين جرير والفرزدق فيما ذكر ة 


S0 3 - @‏ 6 م e‏ 9 > 
له مسكل بن كسيب بن عمرأن بن عة بن الخنفى واسم الكخطفى حلذيفة بن 


کک 


ا E AE‏ 
بدر بن سلمة وانما سمى الخطفى تقوم 


س = ك 2 Ae‏ 
[كلفنى قلى وما ذا كلفا ك لى تفا 


يد ما يفا حتى اذا ما طرد اليف السفا 


بے ا د ا =  @‏ کے اا ل ت E‏ ب 
قرب شلا ودليلا مخشةا] يرنشعن E EE E‏ 10 


السذف الفلمة وقد عل للضو ايشا وص من الأضداد] 


OT 
2G ~ 3 3 o س‎ = 3 
2 e ' 


eee . ccna‏ س 


~o 2 


TE 0‏ 8 0 > ا 1 E ‘i‏ 
ویروی بعل رسیم خبطغا عنقا ضرب من سیر ابل کردا سر یی يقل خف خصفات و1 


IG 


O ~~ © £‏ 2 ت = 1 7 4 2 
وام مسحل زیداءٌ بنت جریر بن عطية وکانت بکرة بنت ملیصس احى بی مقلد بن 


Line 7 0 .بق‎ 8 cf. Aghan!î VII 38° seq., Lisan X 424° seq.: § Jli: 
8 .ميقا 8 9 .غىق‎ 10 e Ln X1 40, XVI 250°: e partly offaced: 8 
الاضدان :للظلمخ 8 11 .لیل 8 :ىشى‎ partاy‎ faced. 12 cf Lien XI, 250°: 


3 14 8 حا‎ var. Ce 16 ,ملیصس‎ 80 0; O0 A. 


رفا 8 


ڪکتاب النقاضس 


نقاشض حرير وال -غفردق 


طب 


ت 
فى مدينة ليد الماحروسة 
سنا ٠.١‏ المسيكية 


كتاب النقاقض 


THE NAKA'ID 


NT IA EIR AND AL-FARAZDAK. 


THE NAKATID 


VE JARIR AND AL-FARAZDAK 
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NONI ASULBY BEVAN B.A. 
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VOLT 


TANT 2. 


UATE b. J. BRILL 
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LEIDEN 1906. 


PRINTED BY E. J. BRILL. LEIDEN. 


ADUOIITONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


read p. 13° seq. instetd of p. 13% seq. 
» له¿ » » ك‎ ( Wellhausen ) 
« غربفا‎ (cf. Yakut III 796° seq.) 
U 7ے‎ 
» ملییں‎ (O0 ملییں‎ ( 
EE 0 
sS instead of Xie 
o w 7% 
« الكغاث 4ل«ه الاحرنفاش‎ 
5 ّ 
» والحغات‎ 
0 Uu 79 
. ف کڪ‎ 


o 
the vowels of یعرف‎ are conjectural 
read الى‎ 
omit agi JÛš as a dittography ( Wellhausen ) 


perhaps we should read جل‎ e with one MS of Yalkut — see I[amîsa 


143'® seq., where both readings are mentioned 


read ا‎ 

2 ا‎ ( Wellhausen ) 

» أو تجو « « وجو « 

(so alse UL, but without vowel-points) — as to the real‏ بن شریاك 


name of this man the authorities differ. See Ibn Duraid 236° ( with 
foot-note ), Lisan XVII 215% seq., where ûقۉill‎ & ئ ابو عبہيلحة‎ 
expressly cited. 


اضراسپا ۵4ء" 


ر ت " 


line 


30 
6 
8 

16 


15 


15 


16 


10 


9 


Page 


37 
40 


61 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 
line E 0 
5 e٩1 (عتىم× 0) عحىم5ڭ‎ 
SS سقف‎ 


5 » dale instead of cls. Cf. Amthal 28, Aghanî XVI 26? 
ا ر ك‎ 
foot-notes, line 3, read ŞF,lili> ( Wellhausen ) 


2 0 بر‎ a ( Wellhausen ) 


I9 


مقناأ× a4ء”‏ 10 


12 » asygs instead of the first JÎ ( Wellhausen ) 


ج“ ت 


10 » i (according te 0) 


a (twice )‏ ا 


ا 
the cenjecture iiıgn is inadnıissible, as Broekelmnann has pointed out‏ 12 


(Literarisches Zentralblatt, 13 Jan. 1906, col. 100). Read lailsh 


دن 


seq. cf. KFRIZANAT I 199° seq. 
16 ا‎ (so 0) — see p. 196% (where O has أ د یہ‎ without vowel-points ) 
and Lisîn XY 128 ( nيدرلأ(‎ 
2 perhaps we should read NSE ب‎ E «thou art by nature 
a mole”, i.e. blind ( De Goceje ) 
7 seq. the reading خردائي‎ is fo be preferred, since line 10 shows that tlhe 
word is co-ordinated with a not with (De Goeje ) 
foot-notes, line 4 read 1l instead of 12 
n «”. 5 «» 13 » «» 14. 
The citations from al-AnbarIl’s Commentary on the Mufaddaliyat have been 
kindly supplied to me by Sir Charles J. Lyall — see his paper in Orien- 


talisehe Studien ( Nöldeke-Festschrift ) ed. C. Bezold I p. 127 seq. 


216 


235 


ا۴ ان القعائک لن یرلن سوائحا 


ا 


۴ لما بی أ اخطفى رضیت ا 


7~ ب س 
a.‏ 6 ا 2 8 . 
دو معدتتر) 1 


.50 
خدیٿ جعش ما ترنم ساری 
ناشن 


خشل الأاملِ واڪف اليعصار 


و أ لماجوس نطوف e‏ دوأر 


> معا طااw‏ سانا ا 


N°. 


(11590) 


— 1, 


(L158) 
1 


NP. 50. 


D FY (11588)‏ تبتغی ا ات اشح ویردن متل بیازر ol‏ 


قال انبيازر واأحلتها بيزارة قل وص عصا غليظة غبى بيزارة د 


ر ے 


2 2 5 > a 2 a 
القسارين واحداتيا ميجنة ول الى نسمييا الفرس الكذين‎ 


0 87 ا رة ا a‏ د المرأس ٠‏ ألاض ضرأر 
lê‏ القصائد وأستباحن جاشعا ما ن محر ال جنوب وار 5 
سان ا يعتى سلبو# بحت ونزلوا ا والساحة والعرصة كل 
واحى وقوه رض معروفة ll‏ بع جوانبي 
ای ٥‏ ایے حیمھم ‏ تین احلھم بدار بور 


3 9 2 
ي NI.‏ 2 أ NI ! E NE‏ 
قو یرید بح اللاك وه من تول الله انعا وأحلرا قوميى دار البوار بعت اللاك 


10 E2 e ا رم اذا معت جاشعا ا‎ Wi (L 159a) 


۳v‏ أعلّى ا رى قعيرة اشبقت ل م.قلى وعذار 


سے سے و سے 9 


٣۸‏ نام الفرزدق عن نوار كنومه عن عقر حعثن ليلّة الاخفار 


3 


)11582( ۳۹ فال الاردى اذ ناه حديتها OT‏ وار کا E‏ 


۶ سے س 


1 اأحس ا ا‎ Ù اف ریس بی الحنتات اذا اند کت وقول وخی‎ ٤ 
E O E 9 cf. Kuran XIV 33. 
10 ون علب 1 ,لا تفک‎ ٠ 13 O ™ ,أف انس 14 . ا«حفار ا‎ 
اننوار الغافر» أرأد ليست بتار« ہن ا "ا وماع ار :| جن ا1ا‎ 

: ونلا ۴ و وياک 16 : انسوات 


To the Binder 
Pages Fer * and FeF* are to be cancelled. 


ات 


EE ٠ 2 : ۰ 2‏ : ۰ ا 2 
کله نشدت بقال س ذلك سداد اذا علا ورکبه وقوله الاحخم يع 


ے 


E 1‏ حلنمڈ ی اک 
22 0 د و د 


> سے ٠ = e‏ ہے س 
اليعبتث Ase‏ 0 مقاعس È‏ ي قران سور ا )1550( 


° -‹( ر ۱ سے 3 7 ت‎ 5 e 
a ۰ ۴ > 2 .۰ ۰ a 2 7 
عبد «عببل‎ hiss وده وعبای أ مZفعس ارأد اغرزدق وہفعس حو اڪرت‎ 
ت ج ص‎ ١ می‎ 
عن‎ E o کک ا ہن عرو بن لعب بن سع“ ین زڊ یک مغاة بن‎ 
7 i GE 2 ا‎ 9 w7 o 
بعران سورد الاح ڈسبتا نک بقل 8 بقرأن سور‎ N الحلف سما مقاعسا‎ 
> 3 5 3 
الاحبار لآ عند الد بعت لد نعل اوغ باعقید بعت 0 بونور بعبود#‎ 


۴ أبلغ بنى وقبان أن نساءقهم خور بنات موق > ا 


7 > س‎ o 


اعلق دونکم المكارم ی i‏ الل )1580 (U‏ 


الناتار ذ نیزم ی ت يا بی حجا وخجار من یہ و 
£ ا هة E‏ .< ل ا ر Cm E‏ 2 > ا ب 
ETS‏ أناخ اليكم يم التقاسم أ أل نزار (1594ا) 


۳۹ ضرب الخميس عي f‏ جاشے حی رجن د غیر عذأاری 


۳ تبکی المغبيخ من بنات جاشع لی فا سمعت نای حمار 1159a‏ 


4 cf. Lisan V 2291. 6 عه نا .واقص 0 ,دن‎ . 8 cf. Kur'an V 1. 


x £ 


)see v. 33 and‏ بى شع ا 13 .حجل ا :وغل 1ا :ا 
E LO,‏ .ىتى 1 13 . پم المكلر 1 :(81 ر 0 
in later ink, read Jbl? ). CE YE‏ 


o‏ ى = u‏ > 3 07 3 7س 
٠ .‏ 0 

فطرذ عجالی De ml‏ سرت لبا لعم U‏ حت يقزر ع شلت 

اا 7 e 5 1 ۱ E o‏ 
قوھ ن DES‏ بیمیر بصرد ابلچ 8 فزعو ( قل امت کل لبیک ق متتل تلك 

u ت ص‎ ww 7( سے‎ qu 0 8 

ی جہیع حانضسی عررانیہ د يمو بااعاقف الشلل 

w9‏ ع 5 ع 
E‏ 


w - بت‎ 


E 6 3 Tm‏ ت 1 2 ت 
٨۵‏ 0 قل وألشلل ولرد سوا ودل ادنم وه تن تل اوطللاصل فى اندقف دعق يقال و 


و u £ E E 6~ E‏ 1 م-5 2 
دعقق نادعق دعقا قل وأری أن ادع فا غد وجو اتحذد) 
E 3 a 0‏ ا 2 E‏ ا 2 o eT‏ 2 
(Tı 64a)‏ وما کن دعری ن فکرت بلوة من اناع حجچة ابننفس سل 0 
5 2 0 
e‏ ۱ ۴ 5 1 8 
q 5‏ 2 3 أ . 
(649 ا) وقلی ق 2یا انیم رأ ہی کیم ییحی پر 
u u o we‏ 2 4 ج 3 5 6 و وی 
قیات ں اتیل کرم ل وادرأع درم 
2 وuںs‏ 0 ج u ۳" a. 2, e‏ 0 ۹ 
شول× درم بع کامحد المسامير فل وذلاق رة سای چ اعا امات «سلسىت j0‏ 
9 اجرف - الک کہ فسا ا حوس لسم 
1w 8‏ ہے سے و 7 ج اي 


رر گ‌ رز “ق 

vu ou - ۴ ا ا کک‎ 2 0  ~ 0 u 9» 

قل اكفيف اقبت أسكجوۈن جينوٰ بمتل تقعنب والعلدن 

ب e ّ ٣ E‏ © سے س س وا ا 

ردي KR‏ ب و شون کڪ بے حزرة 2 سفرسن 1ö‏ 

7ت ا 

u O Ct 1‏ ب o, | sS fF,‏ 2 ر 

ونحنتفين EGE‏ الاشعن وما أبن حنة بإنوغل کون 
oE‏ 5 © ت 7 2 

0 ع‎ Q 
و تعبفی ق و الاتران یم ,تسدکی ي بن مرون‎ 


U IDM NL 3 ef. Lisîn XI 386’, not in Labıd Ch. or Br. 
ر‎ E 


«“ OE 
7 UL places tlıis verse immediately after v. 4 ) الت‎ l8 (. I RT MEE 
رم‎ J 1 
omitt1ıg 2: ویلکم با قات ێر ا‎ . 17 cf. Lisan XIX 98%. 


14 seq. cf. p. 3024'": order of verses in L 1, 3a, 26, 30, 4, 


ل 4 3E ۲ ١‏ 4 1 2 
e”‏ تک rR‏ ب < یسک دن 5 جيس و 
o 2 ¢ 5 uf‏ 
E |‏ وک فا E OECD)‏ اخلبی ا E E‏ م صباکاے [ 
; € 1 ۱ ¢ 2 ا 
e 3 .‏ 
Go‏ د ك 9 ت“ 6 ڙَ چ پټ 
E e 5‏ خفاف الطلف كليميا السلا 
ر . ر Ca‏ 1 . ر ف 3 3 
2 2 2 س ا u‏ ۶ و vw Gu‏ ( 
l2. .‏ , . . 4 ّ - 0 3 1 أ 
انا در الغبار خرجن من کا خرجت من الغدر سراح 
۶ س ۲ ع 
َل الياء انكر يقال عة باوت کا 5 05 وتو اندر @ فل وغل @ 0 اليەم 


E E TE E OL oa 10 


N", 


قل ر وجاب, بنا 5 وچا من بی عوك بن غالی 
I‏ د ا کے ا ت 20 E SVE‏ جہن 5 
بيا أمت أسيدة حقنة خويلة إن اذنها فستقلدت 
٣ 5 ۱ u 9 = © 0‏ - م G‏ س 
ا ا ی اا الزيادة وتحو من قول قد غلا السعر وذلك اذا علا وأرنفع 
١ 2 u) 1‏ ~ 0 ا 
وابو ر E 2 e‏ انعبسی 
E 2 € ٣‏ ا 0 : 2 2 e 2 5 Nz‏ 
. حیانا [٫‏ 4 . اخبروف seq. cf. Ilvorar'a N®. .70: verse from U. 3 ÛL‏ 2 
O‏ . الغدر 0 لا مء ,الغلر :سط با ,د 6 . ملاجمات ا 5 
e 5 9 e 9‏ ور 2 ۴ 
L‏ : لعي 1 :بى عبس 11 seq. ef. Yar 1I1 380" seq.:‏ 10 كیا 
OLE O)‏ .مته العواف وعلت ا 0-70 . بالحىريمد 


nS: میا ا آڏنیا‎ 5. 1f read ا‎ (so L, Yakut ) «and 


recovered from sickness ’. 


(lL Ghz) 


O 93a 


L 644 


حناءة الحم بن مرن بن رذ زنباع بن جذيمة بن رواحة بن ربيعة بن مزن بن 


CU 3 U 7‏ س 


!1 
انكرت بن يعة :ن عبس ۵ ب یس ین عبد اله بن 


العفاق بن الغلاف بن قيس بن عبد الله بن عرو بن عمام خر ف طلب ابل له فمر 


Sd E o vT LE 
وجبر ایزا « حب فقتنلاء شندر ا ين حدر آل د‎ a EE ہیی عیس پحخ ی‎ 


کا یال لحا ,3 بقرب امراة وا يغسل راسہ حت يقتل#بہ سبعين ا 
ت 7 ,س 
ر E E‏ و را :2 ۲ 0 E‏ 
5E 6 E GE 5 2‏ ّ 1 ت 
ي د ا 2 اشسى بإلوخاف راسسی 


ت جا 0 کد 0 ب = 


[ وڌل سکیم ډن وتیل 


8 غالب على بی ردىعه ( 644 .اه٤‏ ) ین مالك فستاق ابلټ فت المرين 
فدردوم بذات للرف وفيج لمحم بن مرون بن زنباع العبسئ فاقتتلوا قيزمت بنو عبس 
اسر ( se‏ ) اسي بن حظاة السلیضی ولک (51€) ين مردان خد سریے وجابر أبن 
وتحب من بی عود ین غاب فضربوا اعداقيما واسر بنو جیری بن رباے زنہاع 
ی نبا عل على الطلاء» واسرف بنو راچ & القعل واسخنقذدي ما انو اناب 


lL arranges 1he poetical fragments thus — Shunmait, al-llutai’a,‏ :س ربیعه 


Işma, Suhainı, Jarîr, Rafi‘. 


3 O Fiz (see Pp. SLR 6 O ا‎ ES ,العغات‎ ء٥‎ 0 
without vowel-points. 12 0 بالوخافى‎ , s00 Lian X1 2707. 14 seq., words 


in brackets from Jv. 


10 


10 


5 we م ات‎ 7 > E 
أ 1 = .ا | کک او طا‎ 1 
EE 6 ار‎ E و شه‎ 5 ‌ 

> 2 غ ت 
نقد افلا با 


e o E mle 0‏ 
ل ف ران ەن تداك e. e‏ به ن بالاڪوار )1596 (L‏ 
۴ انی تع ى التغور توارسى ويفجرون تام كل عبار 
e ES‏ ڪا دعاقم r‏ 


ج ك 5 
۰ 


۳ تدعو ا ا مغاضخ es‏ ألنجاد نشد بالا ,ا 


ذل عنی بقوہ تاعر ربیعة ہدک لہ 
لهھ ا 
2 2 
و ف ع َ 2 
وو بم اغرت فيه بنو عبس على ربیعة بر مان بن حنللة فت العين بى بربوع 
lL MT MT‏ . لکہے, 0 8 IS cf KR S2 v.58.‏ 
O‏ 3 9 = 2 
کک ۴ 5 ا 2 E‏ ۵ 
_ 3 ب ص £ L2‏ 
٠‏ عزن Lisan‏ و ربیع ECE isan VIN SSL: OL‏ . المت -. سورب «دعاا ا 
ر ب 


Battle of aş-Sardaim. See N 42 v. 17 Comm.: in ÛL the corresponding 


ودن من تہ أنه خر العفاق بن انعلاف بن عرو بن ) 635 narrative begins ( fol.‏ 


2 


1 2 ا‎ 2 e sا‎ . ١ * ك‎ | 


«a 2 4 : - . ١ ٠ 4 ¬ 2‏ جه 5 
عحنمه ین عرو بن ا د بتعہ خمر يغسل رأسه يقرب أمرأنه حا بقتل به 


أ 2 ES‏ 1 3 ا ل 
s1٥ (‏ ) بی عبس نمحثا غير کییر ( ۰)1 تم آن عرو بن اسرد بن حبس أغر 


N. 50. 


E O 


2 الي ا یا م مرا 


a U E 


تبا لفت بالضلال برل 


> 3 O ~~ 


j L159‏ ا فا e‏ وقد علوت علیکم 


2 ٢ 
بع‎ J قوله‎ 0 ٨2 


ى ت 3 افعال التای 0 


5 


5 
x ع‎ 


ار بالغوأة سعاری 


س ت س 


ڏو Ce a, U‏ بعار 


m ہے ٹ‎ Us e ww 
j 8 e ا‎ 1 ۰ <“ 
دکہتں 0 زط‎ Raa ایا عليچ کا‎ 


فيها وكما نقرو الارض وذلك اذا تتبعت الآثر فييا 


سے سے ل ) 2 


۳ واذا سامت قضى القضاة علیک 
۴ فنا النهار علا علیک بوه 


سے سے سے )3 


| انا خرب ا ری ۹ 
i ۱‏ 2 تغار کل 


7 


ا لقومک متثلل عکوة ll‏ 


ہے 


ہے ت 


کک اسہ جبل 


1 
فسار البټ الکرت بن يزيد ونت فب 


u 2w a w~ 2 3 3‏ - 3 
رمج | ناجرا بر .. برد .0 فا قوسه فاد 8 لیا CS‏ 
E‏ 


UE 2‏ ر 3 د 
وقوه جزل الامرار قل كنت بحر بن اتل نزو ا وما بلبه 


وأذا أقتاخرت علا علّیک نخاری 


والليلى يقبض بسطة الابحار 


رجا ونضرب وذ الجبار 


ن 


بوم الحفاظ E‏ 


10 


لے 


U چ‎ 2 @ 


N: e 1 » 2‏ ۰*۰ ك ا 
من یی eR‏ عش اکنلات و نرات 


ou 


ا CET TT‏ جل د 
ا رت ف سف او صفحة توس على موشع السلا غ أ a‏ 


لی بین برف اشا 


dd O E ET 
پا کن عمامنه ملوتة بشاجرة ذل با بني لابغض ألفذاة أجلي‎ 


n ۴ 9 3‏ ا 0 6 w‏ 
العیںن تلت واللہ ما کیبتان فح لی شومه تندرم فقلوا ما نبد اأبنتلك ف كله السعة 


زل ا عقف ڈستکیی التب انحرف e‏ کت آه ا ال فار 


.لیا تقل را 


( 107 .م )se0‏ للامرار 0 11 


9 س‎ n 
4 :ما دا انعد اذا عددتنہ (cاھ) ا‎ 


. النسا ا 


ډتید حك 


E !‏ 0 
. بالعدكء شراری lı‏ ت 


E 
E, L .ذا‎ Os 


16 a 80 O: بشو‎ , İ.e. “a man aa tall as a tree” ( De Gocjeo) — 0 بشاجر»‎ . 


U1 


٤ 2, .‏ م کے 3 2 َ ت Ee Ss‏ 
ڊدیەن لننیتا ك متب اعارا خشښب و ا ا e‏ اه من الشاجر اذا 
ww‏ س we‏ 2 
۰ ۰ و ,ٍ 8 1 “$ * ۴ 
,مجعو ا او رکو انیت عا 0 هت يفعلرن ذس ن ضفل ا ابد من 
2 ۹ £ ا 9 ق ا 0 
کل ااه ت ال ادرف ااا الو ا 
5 0 س E‏ 2 ر @ 2 
ع ح ~ س 7 ~ ~ سے و ~ 
XY ٤ e ۶ 4 : .‏ حفا 
۳ أمن ا و 2 ہدک E‏ 0 شقائقف آل 5 


CC 9 E 9 ۰ 2 2 9 8‏ 2 3 
٠ 1 2 : 3 e N 1 us |: . 2‏ 
8 سعدان 8 الاتیمعے ا ا رو ین ارعلا E‏ ن ا فقل کا انار E:‏ 
TT n 0 EET‏ الو و بتطلهر e EG‏ غل 
< أع نه 

ر 

9 ك کک ص‎ 0 9z س چ ت‎ . wr 
ن عة البعیت ا وأرزمت ام الغرزدفق عنی شر حوار‎ ۳ 1 
بع کک ن النافذ فستعره من الافة قعبیره لام أبقزدف ا‎ CC 
الارزاه افخ‎ E عن“ شر موود‎ e بقع ألعرب دنات کنیا بقل َه آتفرزدق‎ 
ي اا ا ا ا‎ N ا‎ V۷ 

زق وامد وبا اليعيت لر ي 
تل E‏ غھ اربعة #۶ شر کټ واراں ر چټر باففارسیة 


= 


۸ ع الغرزد: SS‏ 0 وگھ× البديهة صادق المضمار 


ع 2 2 A A ENI‏ 
اة ابمفاحاة نکل CE‏ من ا2ہ 3 الجا أ واللقاءَ بقل عو حاص ا 


JE e 2 ا‎ 


CAF Rey,‏ . قق 1 : كبلك 1 :بكي ا ا 
ML i. 14 Cf Wuarrab 12°, Lisaau VI 8, and see N® 92 vy, 95:‏ 


ls , with mention of the other reading.‏ اتفرزدق شر طا 


7 
O 92a 


(L 158۵) 


E N°, 49—50. 


e Fe E NS ٠ 0‏ 
کے کال من خلف نھ امت نای :نوع ولك 5 قل اباجعدی 
SO E‏ 5 5 7 
م sS E> o5‏ ر 0 ae‏ 
۰ 3 ار The 2 IT‏ 7 ج ۰ د 
ڈو ج بقل 5 مف 2 ټل "ل29 حلب تاقسا و سوستی ء لسع لح شش 


۴۸ کات عد ج عا خاف اللقاے سریعة الادرأر 


ولد عرکت بی کلیب عركذ ونركتهم فقعا بكل قرأر 


0۰ 


ر 
سے سے س 2 ¥ e‏ 2 9 ت 
> ۰ 

1 مأ ھا ہو فک من ا در بلوی ییک أ ا مطار 

8 8 0 ات 2 09ہ ت‎ 9 ES E TEE 
10 بلوی عی5 «عنیی ا و مثر موضشعرن لدت بلەی عنیبفی ءڭ‎ SNE در أب‎ 
2 o o ي ا و‎ ٍ 3 
کا وھ حا 2 وا ہے نابر جیا ار یکن کا تلل کی و‎ ta 
و0‎ To ت ب‎ 
e شکییں س‎ 


ا ك ۰ 2 ۳4 , 8 a‏ ه« . a‏ وه 
Es . ~^ > SF‏ . . 
s0 0‏ ,سبع 6 verse omitted in ÛL: ©0 JAZ, . 4l, O E.‏ 2 
with En.‏ 


N°. 50. See Introduction p. xvI: order of terses in L 1—ö, 24, 26, 39, 
43, 40, 30, 33, Bl, 38, 8, G6, UM, 3, 2S GG OO OS To vS 
12=16, 41, 20, 25, 21,28, 22, OMS I a aT S8 L 
:وڌل جربر‎ 0 marg .ذل فى لاصل عد الفسيدة مقدمة والتى مضت جوابب‎ 9 cf. 
0 


kut IV 5617. 11 0 موضنع‎ . I La OS 


3 


Gt 


Co «9 9‏ 
a > 0‏ 
سعنک 5 مر ا ذل ەھ حه 5 أيضا aze‏ ل حر ول ا ر حى 
د س 35 ت 
E E O IE‏ 
B2)‏ س ر ٣ل‏ ر سا 


v 


rE e‏ 0 ہے ر e‏ ۴ 3 س 
E‏ ۱ ا 2 2 A‏ و م 3 0 . 
. 9 دی ولبدری بلابعار Er e‏ جد ال اللی 3 بر لب س ر اسه Ae‏ 
TET‏ ت E BO N AN E‏ 
ت ٠ ©». ١‏ 0 : 2 ~~ 
رن ن ر E a a Sod cE‏ 
E‏ 2 : 2 3 - 5 سے سے ٤‏ سے سے سے € سے سے م 
: . | ا 4 
6٠ e ~~ e 5‏ 4 
ie‏ 0 کا لک یا کک ردر وک ا کال ر عشار ىک 
! ت ت e. oO e‏ 
ایفکے حو ا موحل N e‏ ميل ۵ الم قلید SG‏ کل يقل 2 
ٍ 8 2 ی E TS 3 3 3C GG‏ 
E E 3 ۶ 1 0‏ - 8 | > . : 
aE rl‏ بدك لان ری جل ثل ومتلل عرب جحلب بن واضنب علی 
a 1 9 ۹ 2 e N. 2 ۲ ~ : I‏ 3 2 
یلډه 5 ا أن أمر أۆ غاب نټ ر خاد ا الاكلايور م وعنات نی قل چ وعسش 


اکر 1R‏ سے 1 
غلیا کف علید اکت دہ ال شا قوعت بکہ کي 2 انعر فف بده ,حلب 
یھ ح : : مرد کّ ۰ : 


2 9 3 م دي 6 سے ت e e‏ 

ت تقل ا بی اتانب E‏ ) ر ن وأنلسر) قل وما ذعلہت فلان 
5 س A i a SF CE‏ س 1 o‏ ا اا 

ê 1 0 0‏ ر 0 ار لحلی 

ر مر اعبب ن E‏ ی 3 ك الیب : E‏ 


أن تصيح لقاحنا ا انا ت ا 


س 3 ص o‏ 2 2 3 
٣ ٠ . 7‏ 1 . م حر ۽ f RK‏ 
ل ءل ر ا راع أف i (EO‏ لن البح دیب لک بقەل أف »پعن کاله رات یع 


انق الفصيل ڊرحاچا قطان لقوادم الابڪار L161‏ 


ك E TET‏ ۾ 8 1 . 2 I‏ 3 چ 

5 شغارة بقول نشعر الفحبيل جكب وذلك انأ فنا من ا بضع ا ضشربنه 
O 2‏ 7 0 

1 iğ, without vowels in 0. 4 ونبخرى ا1 ,ورمن‎ . 1 cf. Lisan VI 


9 


e XV 433% 14 O #5. 17 ef. Lisan VI 85, 18 [٫ (sie) السار‎ 
.أن نبول قاجا (عاوئ) کیا ب‎ 


(L16la) 


0 912 


jl N, 48. 
نی عن السفار‎ E o 


ا دارمل قدت لہ | عت هادي ودا 


ص ~~ سے بے س 5 3 ا س 7 ou‏ 
E 0 2 2‏ م e‏ 
× تااس بع حبر وتیل غلہ يدر بع باخى وشوة يحل ءا ر قل ال E‏ 
TH 0 9 ٠‏ و 9 
ار 0 
البح وئوھ ع وڪ چ برد ګر EE‏ 


~~ « ت * ے” 37 - سے 2 ت 


قول ل حرص دعی فليس عا عير زاری 


w mw w~‏ ص w~‏ 5ك 
Sl.. - 5 . 4 ۰ ۰ .. 7 o‏ 
ئە ۸ السام بقل ت @ ا ت الل لسه E‏ بار ابن لەت EM CC®‏ 
ت E e‏ > کک ج ا a‏ . کک 


ww w‏ 0 ء 


کک ص 7 ت ہے ww‏ ص w‏ 


IIE ZL > ,‏ , ع e‏ 
1 2 . أ ۲ ۱ E‏ 
غو“ E E‏ ر زکے ر للخ « الست ع e xul‏ من e‏ 1 د لګے وو 
ت Le U‏ ى 2 س a 2 w~‏ 

E 2 : 0 8‏ َه ٤‏ 
لک ذکرل گے د a i‏ جیب من وھ لب قل واو سر ن غاانڂ 
س ى 1 2 e w E» | E2‏ و م 
م q‏ ~~ 
و 2 مك لمقرسة بقەل 2 قر وتر ک N‏ کہا > بل وجه ر 
سب < ص 
Se‏ 8 متتل ہے لد 
ر 
ك 0 


نر لے علی شغبے شتار 


~4 7 1 ۶ 

۰ ا 2 ا‎ as oe 8 £ .- 0 2 2 

قار و E 2 a‏ اتعاتل أی r‏ ے e‏ قتار باللسر ك 
۰ ' 2 : 4 0 

٥ O with‏ ,وجار 3 L ùe.‏ ,عن :الشمس عمل ا 2 ۾ کیت ا ا 

بقل ل جریر ابا ضلال السامری Tee. TOS E (a ETS‏ ی 

cf. Kur'an XX 87. 1L YET‏ 8 تی :کک رت اغا 


11 ef. Kuran XCIV 4. 12 1 لبقا جر‎ 


س 


1( 


15 


10 


7 8 


۵ ولقى د 


E للت اناك‎ e 


ا د وا ا 


نہ خم eT‏ ف يوم 2 


2 ا 


me 


e‏ ن ڪل دوم غوأر 


5 3 


۶ سے ےت 


ج ا مفغشی الابصار 


5 2 ّ > ا < چ o£‏ 

ST a Ê “e a NIE . 2 i e 
الابحدار یرید‎ a نسل وشو‎ 3 e 2 ل‎ E ور رض و رمل‎ 
2 * 2 0 2 
ا ع ول‎ 
1 ,حى‎ see N". 39 v. 64 حقه امراہ ,جزت بانغرزدت من ]ا ا sو0اچ س .مء‎ 

ww _% 

2 8 ا = !1 2 1 ۲ 0 . 4 a‏ 3 
0 متلبسين 9 .0 S0‏ ,; ل :+ ص 2 ÛL‏ 6 ن 08 وت 5 .۰ ی غد انه ڈیر ضا 


also below. 11 seq. cf 


S0 


so O0. 


= 2 
مغ‎ , and 


ا | ہ٠‏ 
7 


0 319. قوار 0 :متلبسى‎ ٠ OE 


Yakut IV 897'3 seq., Lisan XIII 416*: 12 Seq. LDUS le 
Q-, 19 2 ر‎ 

E 1 SS ED : 1‏ ا 4 ١ l=‏ ¬ 
انیا (1614 1) لا نہیں امل العبحی تله آتلا لحل خب غ ابا م ال ا 


و ۰ E FI bE‏ 
ج دن لسا۸ دار درن بار د و س ء3 


بحره منټ فلب در ق العام امقبل ج 
قعااند (مآد) ھ ادر حجني چاڪهٽن به 


. ا 2 ه 
جل عل 3 لاب 5 انوحشس تەی ن 
_ افکد " ا a LE‏ 

cf.‏ 0 و ست ن 0 ا 


. ۱ ا 
دن a‏ وس ن گل 2 س GE E‏ 


ی 


اا . ل ك E‏ 


لى ادر ( ماو) يلان الله خلا قى نف انتا 


ر 


ابخرأت تلن ت سودت قعباانان ) sic‏ ( 

0 a ٠ ۴ ۰ : ۰ 

اقعیں اہ ای ا NE SN iE‏ 
ا ر ر ر ت ر 


Yakut IV 898'® seq. 


a 


ا فاسال وازن 4 عند سراتهم . علما ومجتمعا من الأخبار 


*ا[ قوم آھہ ك أجسادةم بالاعوحية E a U‏ 
قلتھبرنک أن عة دارم سبقتک يا أبن مسوق الاعيار ؛ 


a س‎ 


lv‏ كيف النعذر بع ما ذمرتم سرشا ا لتا ا 


D2 ©? 305‏ ت cC‏ 
قو J‏ ہے لھ E‏ مسسنمہ مکحیے د عنال لحد کہ ُن لبمس یہ کیہىہهھ & بین اہ ڌا د 
ww ٩ E, ٤‏ و ك ف ي 
E E E 0‏ 3 : ا 
غلا کن فڪاد ويه لمعشلة: اسنات بر NS TS OE‏ بعت نتاجت ي مشښشقة 
aa € . 8 at ge 2 ۰ 3 0 0 .‏ . 
EC - 2 ٤‏ ا ا 92 
Nie O 9la‏ وثود نور بريد نىفىرا ,اتعدر بریلد به ااعتدار ول انيا بس مل مرد 
. 
« ه 
حو ذغراد 10 


)۵ یغدررن BE‏ يفون لجار CEE‏ ول دفعټ عن E‏ وذلك IS‏ 
5 اق سی 
E E NT NO ISS E‏ 
س ر 5 ک5 ےت 


١ تستيقطون الى هاق مارم وتنام أعينيم عن الأوار‎ ١ 


۰ ۴ &, E ٠. ٤ 
۽ محمی تہ ابضا أ اذأ ہیعوا حموت حمير انعضو وذمها انيب‎ 


3 O e with n. 4 verse from Ll: ÛL FHwmuچ‎ 0: ESN 
i.e. « when they are seated oun their horses” — Û الاعوجیه‎ ~^ (sie ). 1 seq. 
se GT I O. 14 instead of this verse lL has ,انسل لی امد‎ 

قل اناس > مرا (ءو) اتقيس غدر ( De bٍ E Se‏ ار 


15 حمر‎ O marg. Foi (so UL). 


N®. 40. f^ 


, : 2 ? 2 E 
وی واصخن معدن جبی سواك وخیرف‎ 2 
7 2 ٠ u ت‎ % ww ; 
2 % ۰ وہ“‎ | 4 
ر کت قا عشسن سعى تاش نيرتا‎ ù س يسىیى ھی‎ 
9 ر‎ : 1 
الامور ,اجن الک ڪت ف٠ ونرعا ونقيرها‎ a e LEE 
ى 2 € £ ر س‎ 2 5 
RES Ts lS EE MMS O E 
ار‎ Û ر ر ب ر‎ e 


۴ 
1 
أ 
١‏ 
ا 
a‏ 
| 
ا 
ل 


0 3 E2 
~^ ۱ ا‎ ٠ = م‎ 
یت شہبہں د قتعا‎ j EA سے لے انی ن لسن ددا الاعشی‎ e کل ا‎ 
€ 3 ا‎ 
¬ ٣ أ ۳ 2 1 ¬ : ¬ ای‎ 
r 7 uf 
ل ا و اسرد حمرزن بن عبل رو‎ 
0E 8 2 e 2 ى 3 0 ا ر‎ 
سرن من شاع از‎ AE حمران أنمنية ےکی نیا‎ | 
e Cr. , 3 EL 0 2 35S ج > ت‎ n 
دعا پال شبس وأعانزيست من وقد كنت أذ دقیت ق انتخا ا د‎ 10 
1 5 2 
GE ص م ت‎ 2 2 IOS EN j ت ت ح‎ 2 
0 غفا الاك ف ا. دتعنة سقتہ عا .ا دہ الحا‎ . 
E E U 
۹ >. ? ا‎ 5 E چ‎ | U ~~ 0£ U ۶ 
ES E £ اتعسيجة و‎ ۰ 
2 ود 9 بت‎ u E CC 
ما ل ت أيام ا ع2ا تيم ا النبج و‎ 
قضبی اللہ يەم انقنسم على احاقی با منکے فاعسی واجر‎ 15 


رجع ال شعر انفرزدق 
N‏ أوتق ف سدور نسائکم E‏ اليا وقبة ا 160a)‏ 


۳ منكم اذا لحق الركوب كاتا خرف الجاد تثر ا 


1 0 چجيى‎ اeتداقم,‎ but cf. pم.‎ 146 note. 5 O <ç, see Ilamisa 425°: 
ON. 1 so 0: 12 seq. cf. p. 146 seq.: 0 .غا‎ 19 O دار‎ 


ES Li. 


O 904 


2 6< 2 > 
TOS ۰ 6 8‏ 3 50 ج = أ 2 0 ١‏ ه 2 ^Î * e‏ 
و ین خاد ر 7ھ by‏ ع و ٿه دب فرت اڭ ا لبه 0 قات 
a ٤ E : > e‏ , £ ا 2 2 
e eS‏ منق تد انتك غل الک ت 8ا اکت بے شناه وحن 
1 د 2 ر E‏ ر € 
وت ~6 ى 9 3 = TT‏ ى 1 ١‏ 2 7 ۳ ب 
اياب EE o.‏ 1 د e“ 0‰ 1 ۶ o.‏ 
7 فک کک دسدی :ل جيم باعلی e‏ ل 0 سع“ک وددی r‏ ل د تل وا 


ِ 2 0 
احد متا کل ضاحبہ و کف بنو منقر ا يدا ندنت نسا ټی 


9 | اا 0 N E : € 5 we‏ س ن 
= کل سع ل نى قال یی E E‏ ددی ا تز ہمت نے OF‏ ا وخلوٰا 
بب کن بدیچ من اسیی امال 2 نکن وجل یچ E‏ ك یناکم تنيكسد 
٠ 2 2 ۰ ٤ 2 2 8 0‏ 
و کہہے eT e‏ @ د > )۵ حھے ن ن ج عرو 0 نحن ہمعبہں 
و SR > 2 ۲ 1 i‏ 
أبن ءحسم عم إلا أسكرت قل وأاحرت بومتل على نرس ڈرے یدعے آتبی وتیس بن 
2ں أ سے ۱ = 2 > ۲ 4 
4 3 - ا ١‏ یل > ~~ : 
کل مجر يقل نه ابن غس انكرت واسمه امزعفران 1 تیس ہن عصسہ ڪرت 
ت سے E E‏ 0 ا ع ِ“ = 
ا ۱ سے را حا کے ا قا اک ت 3 ا E a‏ د کل شب SA‏ یا 
ت 2 ر س 7 ٣ں‏ ر Ê‏ 


E E EE 1 ت‎ ٍ E ww >5 O 
۴ 0 ۶ 
a م ". و2 د 9 گی‎ .. 2 
می ٹیس تقوته وتخحف تيس أ بغونہ کرت تحفره بسرت سند اف غہکفزة قبس‎ 
E 4 ت ا 1 2 ّ |" 1 ا ے ى ا سے ت‎ ww 
EIS a n ۹ 3 < 5 ٤ ت کک ر‎ 
a E عرد 0 بىر ج بسمی ټی‎ : e تيج ا‎ E کک کت لے‎ 
ع‎ 2 
' TDN o م ڳ‎ ! 
تیم‎ E ڪت تھے تن ونل وأسلابج 4 د 5 سضە هم بقل ہہ‎ ٠ 
ج‎ e . u uf ا ت‎ 
اود ی 2 اتقان ا‎ EE LER GEES 
5 2 8 = SES E ر‎ a 
> 0-2 3 > م‎ LB EE E CEN OS 
اک 0 کہ نلک جح 2ا‎ E E TT A 
9 ب‎ : 2 
6 a Fg E a a ET 
کی ن واسرڊب انوت ا د @ انف ا ارت‎ 
2 2 a" a ۳ 1 o e N ء م‎ ۰ 
غل بعت تخل ذل واتقضبب الذقخ انى مم ترس‎ 5 
9 3 ٤ dC ا‎ « ٣ <3 @ ~~ «E 
ا ته ا دا وو اا اه د‎ 
5 رز‎ TEE ل سمو‎ 6 
> i E 3 > ۳ 3 3 م‎ 
,ناڪم وألله حل ذا لہ ليه «لذ نم لبمک 3ہ ت‎ 
ا‎ 2 E GE 
ES ٭ٴ صر کہ 2 عن اک ی لا سه ل‎ 0 2 Ee ارہ‎ 
حن &@ ,ارعن نى و‎ 


[7 


O RE 15 seq. cf. p. 146 seg. 


Ot 


یا 10 
ر 


N 4 9 7 


š 8‏ 4 : 1 ؟ 
ل بی بوعے SE NE > o‏ ر أل نہ کان ( وہہ الحہےت بن سباق 
, و ۱ 7 vw‏ 9 9 
أ آرد : 
بن رو وعمرو ع ايلب بن قیس بی شراحیل بن مرد بن حمام بن مرة ب دعل 


0 .: | “. 0 1 م : : ّ . ٠‏ ار اذ 2 i‏ 


Ce‏ ج ا > ت ت 
9“ ا a‏ و 1 ~~ : “ ١ NEE‏ + | 
ORL‏ یال FE‏ و 2 مواد 2م بالغدر EO‏ یی e‏ 0 وذ ۰ بل زم وعلي 


ww 2 9 3 9 3‏ ت o t€‏ م 
ر حمرارن ين E‏ رو ین يسر ی ر9 ن مرد | تم | غا وو لجر ن ببب عرد 
ا 0 ا 1 i‏ ! 
al 1 X . 5" ٠‏ %‰ هم ا %۹ 
ہن بن بریرع حي اا لاد بی بربرع ندر e‏ فنا 
1 ج 2 2 0- ۴ 
بی جعف بن نعلي غالا بی الكت بن شريك و وانکوفزان e‏ 


ww ww u7 1 «‏ £ 
a * E e c 2 FF‏ .۰ ۰ ۰ 2 
مرن اتا ی ڍن وأنل فقال انارت كد أ Þ)‏ ری مع J‏ یی جعفے ونا 2 


٤ NC EIF‏ 1 , پ٣‏ 2 7 ۲ 5 ی 
E‏ من بحر جن وا ۱ والح نن تعرن بحم 9 ا عمارة من ب میم ییا O0 0a‏ 


2 م ا و I . 5 ٣ E E E‏ 
10 ( وانعمارة = العم ) لت. اننم ضفر ل ما نقتلور زل اہی عشیرف ولل ا نلم 


ا 9 o  »‏ ت ت £“ ۰ 
سموت وقد عرفتم الموادعة الى بيننا وبين إخونكم بنى سليط فيل تلم أ انسالموا 


U‏ سے 1 w‏ 2 ي 
ا > E E +P : tt‏ 8 2 : 
E E i 8‏ وخلی سبیلډ 5 ناکرت بڊېر د ونل ا أغار على e A‏ 
۴ .ا 2 5 0 Es‏ ا 3 . ٠‏ د 
أبن الكرت (وغو مقاعس ) جلوں ابوا سبيا ونعما و# خلاف فبعث بنو ربيع 
ت 2 


ww‏ اج ت 
٣‏ 
الحلیی سرین بی ربع 
6G. E e‏ س w2‏ ےت 7 س س 
منکم E‏ مندر لينا ودع ا له ا د ا منکن 
: ج ص ۰ 


ه = 
u‏ لر س ‌ بب سے ایا 


> ا ا‎ E e 3 ن‎ 2 ee 
فقلت ولم اسرر بذاك ولم أسا أسعد بن زید كيف هذا التودد‎ 


u 3 0 n | 9 £‏ ك ے0 سے ى 
la‏ ج ۹ ت a‏ 2 ۰ م ٠‏ “ ڪر ¬ e)‏ 
فاق TE‏ بنی منقر بن عبید غ رکښوا NS‏ قلاڪقوا بکر ین وأتل و۹ 


س £ ا 


عر سے سے 1 2 7 س < w‏ س > 
ى 2 2 1 5 ا La‏ : 2 ر 2 
20 ذتلوٍ ا ر 2 ا ريك وسو ڈنل ۵ ضل ا زد بالالونم re‏ و 2 


1 seq. Battle of Jadrid cf. p. 144° seq. 4 0 والليازم وذعلا‎ with مط‎ 


signs of inversion. 5 ~ã supplied from Ibn-al-Athîr I 456" . 


L159)‏ () "۳ با این أأمرأعة کت لا دار د یی ا ها 


,اا کلاب ب المرأعة رېنىت ا وراک دا ور 


وج : 1 ج 
کک دو حت ری ا اتون ان ا قل ابی فيسل 
یوب بذتب: میمت وميسرة تل ع عا وما املال الذتب يمتة وس5 ( قل 5 
وما العثمان الناتيان ) فذلاكه الخحر قل الشاعر كسا غرابيد فی 7 

ه قل انتم متقلّدى ارافكم بغوارس الييجا وا الايسار 

ر مل الكلاب تيول عوق انوا بلحسان قاطفن بالأسعار 

ف اجار a Ce‏ جار جمع شجر وعو تمع الشحقين 

تیل a‏ الأكير بقل کک ا 10 

۷ ا e e‏ بلوم e‏ بقنحل الاشعار 

آلف کی لاقب وابد ااوحش 'احدة آبدة e FE ET‏ واستنراف 

ہم قلا غداة حبستم أعياركم بجدو والشيلان فى أعسار 

والحيران مسوم أفراسد ولمكصنات حواسر الأبجار 

٠ا‏ کن زید ما اذ a‏ 2 يتقین ع قفا بخمار 13 

> > ۷ ا قفتم لقم عن الادبار 
کک ابو عرو صبرت ا ا حل رسحیم ووه کن الأذار آی انیز مانہ 

E‏ تا ا 

ان with En:‏ مد O‏ 8 ۰( 8) وبروی ما انم "2۲g.‏ 0 7 .عراقیبه 


xo wO JÊ. 11 ef. Lisîan IV 35. 13 seq. ef. Yakut IL 41° seq. 


14 sce N 47 v. 00. 


ا 


س ت “ 9 
2 1 0 ¬ 8 
ا ا ۹ى ww‏ - 1 = 
وغل اححنف في خثتہ حای ضردد قخرب E‏ 
ژ ر ا . . 


, 


1 


٠‏ خا الأذى ا 
حقای جخالک با تردق واعلین 


کے ا 
O ad‏ 


ا الات انما حار 


ا 9~ ww F‏ 
ر لیشربوا يقل 2 E SS‏ 
3 الناجاشى 
cE. GCS nT ۴‏ 
2 ر ددن ا ع 


e O‏ س و ے 9 کک 
ع ا مستعے., وسل اللمند جنیع 
-— 
2 ع 
1F‏ ة 
15 ح‌ اسر 
3 ت 5 ا 
١‏ 
E E Be‏ بالیس یہی 


ا see Ibn Duraid 1531: 8S‏ ,الاشه 


L adds r. S0 i I 


oO س‎ 


LI TS 16 cf. Akhtal 
و ب‎ a 


15* and omits Y. 


9 e 
2 1 ك‎ 8 . ‘e “. 2 


کن ا 


في ضيف معترك لها ومجال 


0 CS 


© اچ حال 8 :عدد‎ subscer. : 
See Introduction p. xY1: 
9 ÛL î 


N, 45—49. 


2 o 


لە دا خب 


ى أسننہ فقال با حلم دفيناك انسحيت 


بی الا 


لیس خالک بالغا أ 


(L 760) 


=3 


(L 159۵)‏ 
درج الرڪي ودم الاسار 


oF 


ج وص 2 : 


ذا صدر الوراد عن کا ا 


2 وق‎ S0 Jl O N: ۴ SSE کفساك ا فا کعسا‎ 0 


vS, 


N. 49. 


ول الفوزدق جيند 


E vin VI 2", 51: 


س سے 


ہہ 


)3 ر ن ت u 13 w‏ ب 7 ہے سے 


ت - 


E e 


س 


, e EC N ا‎ o 
ى احرقنة بشعری حتی نزیلت مفاصلم [ قوھ مح الاوسال یرید ابسن قل‎ | 


سعدان ا الاصمعی 5 
٣‏ > @ 3 ج cE‏ ں * 0 2 صت 3 
تعنت جاہیع الاوعدال منم چ س وڏذعر 


a 
بريد‎ 


د 


(767) ۲ یا ضب ل ما ک غرضا ا حي کک ضاف 


ماخمدل متکمر ا عات 


۴ يا ضب غيركم الصميم وأنتم تبع أذا عذ الصميم موالى 


n E aT 7 


Ge CG ا‎ 3 


با صب انكم لسعد حش متل البڪار ضممتها الاعفال 


[حشوة هو ما لا يعد بء] قل والأفال التى ليست عليين سمات واحدها غفل 


U س(‎ 


TT 1‏ ن شوى القيور ا ڪضلال شیعة أعور الدجال 5 


w~ u ww 1 ٍ 6‏ د 

۰ بجا 5 5 هة - ۲ e‏ ا ا E N‏ 

قل لل عل عور اسما غلم ر وجعل الىجل من ج نة ا 
سے سے و سے 9 0 


(L700)‏ *1 ] فنفن بکیرك ي ررد دق وأنتظر 2 ڪر تباء EG‏ ال 


7) m~ 


(lL 11a) 


1V So)‏ فنىج الكتيية بوم یضرط دا سل النعامة ب عقال 


1 8S کی ين غوبة‎ (in a gloss on v. 66). 17 sce v. 14. 18 ,يضدل‎ 


:2 ب عق چن ب کجاشح with a gloss‏ ,(ء#) ظل 8 وسل : بسلا ٩‏ 


1 


N. 48. TT 


٠ه‏ تافلت سكينة للفحول يول اتق بث الاستات لسىن الانفال 


u ) > 7 9 ? 


۷ن ودت e‏ ن E iii‏ دومها انت سوارید ا بغال 


3 ت +١‏ ت 


2 ww 
2 


e: a. 2 2 2 ~^‏ ا : کا 8 ^~ ۰ 
آرآد دن ور تکیی وة 0 ا مقلی «أنما آرآد ن 7 سوك حو عن“ 


3 


we Le w - 5 
Non o Tm : ١ 
On عرب ذم والبياضص ي النسا مھے‎ 


¥ 


1L TTa 
ل۲ ابو عبد الله وروی با ضب قد امست يمي نعلا حلا إغ ا‎ 


we Ju. 2‏ د 2 سے uf w vw‏ س 2 3 ي 
٠ 1‏ .4 کر ا 3 28 ٤ 1 E‏ ك 1 ۹ ٠ 2 ٤ 8 0 2 e ٠‏ 
نعرزدی AL‏ جعلنه بادشمال 2 يمب 7 a‏ 3 علبه وکل 2 اخرتی 


3 UE 0 $ E 


- هينهد امتن عر وشمایه أعوند | 


~ 
£ 


باشب على أن تیب زیي ك 


وگو“ على ییا على و لع ميم [ يقال لعل کل ونعنی ورعغی ا 
w‏ £ 2 سں 


0 نرد 2 9 سے سس ہت 5E u 2 dS OE‏ 6 > 
فقلت أمحتی حی تسا اننا نکہ ا ك آعم وقابل | 


> @ ار 7 ےت 


lL E u E 2 0‏ 
لوز بن لعب بن خد بن دعل بن ملك بن بکر بن سعد یں ب ر9 انمسیب 


5 ك‎ 56 n 
1 8 بلغاجور 8 :سلینڈ‎ var. :لا 1 ر للاكرام‎ 8 var. بسىرة‎ . OCT 
ك ة ۰ ر 1 8 5 زز‎ 


جماعة علجڈ دوملع طااس 8 ٥ء‏ ,عل 4 .معا طازس سورید آییر 0 :266 0 .٤ه‏ 3 


> ا ا 9 و ا 


ن 8S‏ 5 . بتورعن 7 , وجوفدن : علد 0 ب 


جفلنہ ۵۵ع جعلتد ۸ 9 .خلا ا ,طلقا :امست 1ا وفرعت 8 ,(٩1ئ)‏ فرعت 0 7 


¢ 


ا 
.[مقل ] عیدار بلعب بب ل 


prostravi cum ? ( De Goeje ): 8 وزغت‎ : 12 seq., words in brackets from U: 
at ۲ E : DT ع‎ 
ولعنی‎ ٩ ÛL در ڪن 13 على‎ ٩ 1L وی‎ 14 [Û a 6 ak 


. كعبا بن عالة بن الدول بن ملك ا ,كعب .... اك 15 


N. 48, 


(Li6a 


إه E lC‏ 2 فاق 


T6 


جک ف 
ا 5 ك ا .. ت 1 GE‏ 
شمه یی e‏ کل ای کے ا ا 


$ ö5 


ءانما معتاد اني 


7 


u Om‏ سے 
ا ٠‏ أ . ح ا ح4 oF‏ 
سے 2 اسسا من لول ورکیب يبت ا 3 
غ 2 ا 1 7 ۰ 2 E e‏ 
[ يقل فک انبعت ابقل فليس تنا F‏ و ج رأعية ا 4 ۹ > اھ الاحسرة 
٠‏ 0 
ج ر و 5 £ 3 2 


لدا 5 افلا لبن عل حكلد] تي ا 
2 و 4 ب 3 2 aT‏ 2 
ایا RS Mae‏ | تما ا رخا E‏ حا اشع DF‏ | مک O‏ آے ت [ 
ت کڪ ر ر ر :ر ر 
E‏ 
ڈل والازب 


م بت 
أعب بعرت فا 
ر 4 EE‏ 


بات الخرير لين كالاحقال 


أذ 


3 > س w~‏ 
ص 0 ا 
2 4 ر 
~a‏ و - o‏ ا 
E SR: MM GC‏ مک چ تت Ee‏ حت حنه ند دنست 
2 8 ار 9 ك E . î 2 a‏ ب 7 .. رز ڑل 
ت ۲ پت e 0 cm‏ > 
عل ماد جحل من نڪرام [ e‏ بيت امسق نبي فعرب يقل خرن مرا فحت د15 
U97 =‏ 8 2 س Sn, vu‏ ا E ! : 3 TE‏ ۳ 
ال ا دا د د ا E‏ . لد : 
بقل أو عرب ردن جا دنب عرب مدر حاحب بغل ی تنستقیل من لتب ببب 
9 س 2 = ا 
بمجرں وبقال انماجیں > 


.بن ٣.‏ ليو 3 


: ای ك 
mH:‏ 


رل ٣د‏ ##حفل 8S‏ ,3# جفل :1 


AL 


13 cf. Lisan XIII 63l. 


11 O Ri. 


مدری ۶8 :حافای 


1 8 :شق‎ Ol 


9 cf. Lisan XIII 119", 


٤ 
Lian MMIII 119 Ja. 


16 8 


. فعر بہت BS‏ 


Ai 


10 


N". 48. T- 


.0 ا تناضح بالابرب جمینها واأركبتن تناطضح الاوعال )76% (L‏ 


w ~~ GE > > 2 5‏ ا ك ٠‏ > مر ب ت 
٠ ٠ Na oe‏ 2 چ ۲ ٠‏ أ ۴ 4 «. 
[ تذٹہ تداسر وندافع ذل الاسمعی الوعل اذا سەن وا ابيع EE‏ 

SCE ٤ E 9 u ~9‏ 4 ر > 9 9 
لبڈ یھ کنل نڪا نشاطا بربک لسر ھا کل کنات اکر ة وقيل اذا اتقلنيا شر وذيا 
ETE CE‏ 4 : 


wv ۰‏ ۹ ۰ 1 2ے 
رع کال خی لسغا یع اذب منکیة على وجبیا [ 
4 ر ۰ يا يا 


e س سے ى‎ 2 3 u 2 n 
افرزدق ینشاں ک انمربل 8 جلد عل بغلنہ غقلم جریر غنزل على امراق من ربع‎ | 


£ ۰ ب ت M٠ E 20 1 8 E‏ ع 
فخبر نه بامر الغرزدق وليف بنش وبلہاسد ڏستعار جربر درع وبيضةة ونقلد سيغا ور لب 


MM , 5 ٠ .‏ ا > ل 2 ع ا 
ت واا أنمربد قاقىل اتفرزدق 0 2 x‏ دغلنه 5 علبه حلنه وأ E‏ و لښک ES‏ فال الناس e‏ 
الفرزدق وذلك انہ قل جین راد 

ت 0 1 a E a BUC ew, a 2 ٣‏ ثل 

عاجہت سراعی ندر ي حمية د اندرع ا أتببیبت ډھ زله 

۴ ۴ 1 سن تر 7 SB u‏ اک ك u‏ ى ب ا و u‏ 


و 


G&G? o GG د‎ u کن‎ e 0 ~ O3 9 0 E 
e. وه د‎ 0. e ٤ 1 8 ۲ e ۰ 


o‏ ر U ~ 2 CU > 1 E‏ 2 ™ 7 ت 
بست سلاحی والفرزدق ا ا وشاحا کج وجلاجلد 16a‏ 1 


ر 


ع u 3 SES SoS Go. ll FT < a. o e‏ 
أعلوا می الحلى ااا فن جربر سل وانتم حلائتله [ 
b[ َ‏ — 
> ب ج ات ت ٍ ۱ > ت AS‏ 0 
IS E e. mo‏ سقیت امک ناد آلا 
9 ي کک ٠ 9 & e‏ ا 


3 ِ. ا 
۽ قاض : لارضص اليابسة وتیل اڪ ج رة with gs‏ بالجچبوب 8 , بالاجنوب 0 1 


3 9 ص (7ص‎ 5 CT 
TN —O داافع ب1 ,تناش‎ Eile). 4 ,نع‎ ١ ية 8 :مع‎ 8 
u 2 
LH SO اک ا‎ 0 6 sed. assase In brackets from LÛL. 
م ي‎ ٠ م‎ 7 U 7 5 


10 seq. cf. N®. 63 v. 59 seq., N® 64 v. 63 Comm. DH CSC 
14 seq. N®. 63 v. 61 Comm., N®. 64 v. 62 seq., N®. 89 v. 8 Comm.: L1 yzws. 


. وسقينت ؟§ ممت 8 16 .2 ل ا SS,‏ 


(L* 104) 


(L766) 


S öSa 


6 0 تمد 


14 N, Hs. 


E‏ اأ ر sS‏ که ت للغدر الام CE‏ وبال 


م 
CE TST CE ES 4‏ انت 
کے۰ و۰۰ e٠‏ کے“ E‏ کہ“ ^~ “¬ r‏ . 
ئو“ ت بک و era‏ ا [ بقل ر عم ع ن ر لد و 
, 
بانعبن ] 


۴٣‏ یا ليت جاركم الزبير وضيقكم ايا لبس حبله بال 
ا بل لر تناو ذم متا لكر ف النصور غوالى : 


9 ت O‏ پو 
f‏ ك آذ ۹ که f‏ ع ORE‏ 
سک م ce‏ ید E‏ > تتلت 


= 


w۶ = 7 ا‎ 


۴۷ وتقولڵٰ جع اذ رانک منقبا قبحت من أسد أن أشبال 


Ku - 


ا ey‏ ای يتقن e‏ بع 3 حاحب سوق کی اپ عبک الله غل ای انعباں 
E Yi 5 : 0 E‏ 


9 


*۴۷ [ وقول جعثر ا مر جانے 8 u u‏ زعت طحخاف [ 


2 ا بها ا ب اا وکنت E‏ طرال 


اہی 5 حيتت أراد ] ویروی 2 اعروق قہ^ شلب عرو بقل 
1 یں ل رحن مشنْب يقل هر رجل خفيف فليل اللاحم 
وقوه نخان E ET‏ و یال وجو حص معروف NE CE‏ 
ازا مررت بنریال ذس ع ا E AN OS‏ 


EE 5 > ٤ E 
4 0 5 O N, TG NE. 8 انان ٭ و راتان :جعت ٭‎ var. راتاي‎ : 


e 12 cf. Lisin I 469", XIlI 425': Disan ,وو كنت اب‎ 
1 OO 8 ا 13 . انت‎ S80 Lisan E RE 17 ا‎ 


e 7 9‏ 1 5 د اتعی ك 

آ0 ا ن بک وات عر شنت منذخ, | ذل و ول ر۴ ۱ 
ن O‏ :5 

بالتاف نکن مع اكت اغد 

ين جع ر 


U Ar.‏ العذاب علبهمر والموت للنفبات عنى تاا ا 


. ص ‌ 


i الاس افا‎ E ج شه‎ EI 
ا۴ كالنيب كلها الغماقم بعد ما تلطن عن حرس بجوف ا ا‎ 
حرق ونەف انر وذاتا انج آذ‎ E E ڏل والغمات‎ 


2 ا ت‎ wt o 2 3 

- ۱ ا ٠‏ 
ثا درجة الب اغمام: نياخلوف ل رحبب تہ بشحرورم غج بلاخلة سلا ل 
ع س ۲ ۹ > * ا ع : 

۰ ۹ 3 و - اا : : ٠ = 1 n‏ . 
ا علا ن دل ي بل متا ناح ع الاخلة واخ جو لرجة من رحب ونزعوا 

: : : کا 3 ج 0 a BD E6‏ )9 0 3 
EES‏ عن انو ادن ا ا 0 E EE E‏ وتدر علید تا O U‏ 

1 ت ت 2 0 o 3 %6 o‏ ا : 

شو“ تلسن يع 0 کن 0 کر اسن حو دسرب من اکم اذا ند إا 


J) 


ل الغمم عيدأن يشل بيا حياء الذاقة لجلا تلحةق “> 


رمت بیدا ] 


ج 


0 جارف للخرير وقد إا ا ألزبير لى بی الذيل 104 L^‏ 


3 3 ص = 7 7 û‏ 
. ه 0 . . ۲ -. 8 چ . 1 . ي a‏ ج 
0 
ا 
E a‏ 


۳ لاقيت أعب. ادبي محعثنا اأعحال مكبع E‏ 
ET 2 2‏ 2 : 31 : 


,که 1 on the murder of Mazad see p. S0".‏ 6 .جه الغنم اكا و 
س 4 > 
s0 § — 0 Xn and also below . ES OO Bal gS: S8‏ 
2 > 3 ثّ 


.. J: 


N N°. 48. 


۱ مبارزی ل تبغ جیا تی2 ما اساله وا اباد وأنا غا نبعنی ټل فرت‎ O 88a 


çGF& E 
أ‎ 


E‏ عم ( يع ]بس مته ل الام الذرع ) فقال له عب مر بن مالك آنرید 


9 


کا اسیا E‏ خاض اليه الرماح حتی أخنه انشل الذر درع عنك (بعخ 


TE. 


7ہ 3 07~ 


تلو نغت عليا لقطرك ومضی بہ عتیبۂ حتی نرل بہ غ E E E‏ 


GFE û o2 :‏ 0 ج 8 E‏ > ج 2 ا = 2 
غلم بل a‏ أن حا خأو أرب تة ر وتلنون کا ا د فل ا کی سد )ظ 


سے 


١‏ فل اللهازرم يلعبون بنسة بالجو يوم َ بالابوال 


| اللبازم م قباتل من بكر بن واد TT e‏ قل ری ا وک 


5 


يفخن بلابوال کل وانبا یفعل هذا ہس الفزع [ وک بائ تغیتۓ ای بے معھا شی ] 10 


U 


۳ يبكين من حدر السباء عشية ريمن بين حقائب ورحال 


سے € ى ™ 3 02 ÛC‏ 
[ ويملن دنین قد سبین واردغن ] 


D Fv (1708)‏ کف E‏ جاشعا دح الحال وما e‏ ل 


1 ۳۸ متتل الضباع يسفن ا راقتحا ویحرن 3 = تلات 0 


د اله CT E‏ أعبا يقال الا 
الذي دنر الضبع [ را اڵخاء ا والرا الدليل قد 2 وأعيا ويقال الرأدنن ۳ 


Cli 


E . 2 0 n 8 2 2 ٣ e‏ ب 


ا بقل بان الت ر ويسفن يشسن 


— J] 


واذا ضئین بى عقال ولدت عرفو مناخرَ سخلها الأطفال 


8 ef ah IV IC. :نفعل 0 :نفكن 0 10 نفک 0 — 8 80 ,فشن‎ 
اح‎ is cf. N®. 63 v. 6I Comm.: 8 وينهن 1 , ويملى 11 . تدان‎ . 13 S8 
.ا‎ 14 ef. Listn III 493". 18 8 مناخ‎ . 


41 


10 


N, 48. N 


ee pe 5 ~ 2 , 9 9 6 ٠ 2 ۰ ۶‏ 
e‏ ا دد ج EE E EL‏ حن ASÎ‏ لګسة فا ب QQ‏ 
و .. ا + E‏ 
s‏ 
2 @ 7 ' 
€ و 7 : ج ) ہن .۔ CL‏ ص ¢ > ٤ u‏ ے ww‏ 
و وف 3 انل لست ای فوأرسنا وأستو دعا ګھه . @ ,#2 حجار 
ٴٗ ص ت Lı‏ 
2 2 أ 3 4 ا 2 
NE‏ س ب | la‏ 8 
بعی جز ن جر ین جاب اع تجلے ل Q‏ ۰ ل TT‏ 
E o > 2 OEE £ 0‏ 1 > > 
١ ۲‏ 
3 بلي ,ابن بشرا وبسطام لع 2 ەل 
ع ا 2 
بعنے Cr EEN: SEE E‏ 
E eR SL o‏ 2 ر 
Ce‏ چ ت 8 ں@ )> ت ° E‏ ج 


0~ 


۶ سے w‏ 
اا .. . 
وډ بن سم ت ا 


e i‏ 2 . 0 تي 
غل والب اندر کان تة بگلىد متلا الند علد د کک 


¢ 


e هُ‎ 

E 
o> 8 > ى‎ 1 CE ا ی ا‎ E ت‎ 
غا و ك‎ kA © ت أن حاخبمة سيقفه ا‎ 5 “e 
رد‎ 1 3 7 9 2 r کک‎ 3 (r 


ا - £ 
° أ 3 2 ا ٠‏ > . . . 
ثل تم ان بسطاما ذد نفسه فزعہ ابو رو بر انعلاد آنہ غلی نفس بارب چائ و 


ِ ۶ 3 0£ 3 ب 
2 2 د ر ےل 7 0 ج 3 e ۹ 8 ١‏ أ ole o.‏ 


o 


o 2‏ 2 چ 
o 1 2 ۰ 8 |٠‏ 3 
ر ا بسطام ويعاعد» ان 5 یغزو بن E‏ @ ول 


E: 
فبينا عو كذلك ور يدم الغداء بعد وعتيبة فى بى جعفر ان مرت به أمة لعامر بن‎ 
o ت‎ x ( ت س‎ oe » شه ت‎ 
الطغفیل بضبۃ مکیر قد حشی بننیا دقیق تم مل 3 النار تہ بعت به سرا الى يسام‎ 
ع س ت ص 7 یں‎ 
یکلہ تہ يکي جور ® الل سلیط وإانما کن عاتیبة ال به الى عمر برع التغيل وکن‎ 


COO SM COE 0S‏ ا 
می وان فبه نغدرا ل وخد> متنا حى التبذ مع كل وقل عمر بن الاد 


ج E E ۲ E E‏ . 0 ج 
ن ak‏ فراعای ټل سن تابي ذرای فل ہے 


a 


ا O‏ 2ے 


| ب ۶ 
٠‏ جلك م حلقته ثل عکے د ون لی کا أكثر 0 ما 5 عم عل اا 


ر 


0 


3 cf. Jarlr I 14518. 5 cf. O l1lö4a, Jarîr I 66, Yakut III 775, 


eT Tar I 27°, Lisan I 247%, XI 116°. 19 after Ja: O adds Js. 


NP. 48.‏ د۳ 


ون تغدر جعغر على أن نعف منم انا معطیاكت من tC‏ رة عة ج ا كيرا 


a = 4 5 0‏ 2 س نت س 
اھب الین نید وجچےء) فقال 3 جم الله لاضښعنكف ي أعز بیغین من مضر ى بی 


جعفر بن کلاب او فی بی عرو بن جنب ثم من بی عرو بن تمیم من بلعنبر اختار 


بسطام بی جعفر لخلّه مر بن المُقَيل فقيل بعل وب حى حف ا رب ببنی جعفر 


د 


2 
wS 


فغزل ہبہ علی بئی عمر بن مالك ہن جعفر نرا رثن فودے آم عیب (ویقال قوم هي د 
نعجب منه وكره ذلك فقال عتيبة ا جرم لا تنفلت من القد حتی آجیء بون 
فیما تفادی به ۵ فقال قثل إما-مالك بن وة وما اخو متمم بن لويرة ولا ابو 
ل لك 


ین میة اد رای E ES‏ 


ت ص 


| 


2a û 37 0E o GE‏ ا 
2 


ایی امر۶ا أردی جيرا ومالک E‏ حرشا بعد ما کن نقد 10 


E GG a. GE - STS‏ ت e‏ ا 


G3 G&G‏ 9 ا 
74 0 قل فلم ن بستنم غيټ زعبذا وکن عمر ف عتیمڈ أر خلیه حای یذدمخ فکان 


Jw 7‏ ت 


يفعل ذلك غفلما طال مکثہ قل عتیبة بعلف عليه جز بن سعد وکن رئيس بی يوع 


u - 0 


ا و تت ت Coz i‏ و او 2 2 


ع 2 - 5 ت e‏ 0 5 
احامی کن ذمار بی ابيص ومتلى 2 غشونب ص EE‏ 15 


lae EA E E 3 2 2 2‏ ۱ . ا 
قل فلما انتیی ج ال قوله ومتلی 2 غواتبلم قلیل ل ا والله e0‏ شواع دنا غلم 


E ق‎ = 3 


ت ے0 ~ اس 
باذن لح فبلاسحقف بعومہة Q0‏ دقل عتببند @ و 


Ga e J+ “£ کن 2 2 ا‎ 9 & “E 

3 ر‎ e 3 3 Tw € 

20 ب عا‎ a E CE Eg 
E 0 14 seq. ef. p. 77 seq. e 


0 .ج‎ 19 seq. ef. p. 76" seq. 


0 
NP. 48. jE 


٥ 5 bÛ 0 ۰‏ 2 2 . 1 ۱ م ۲ ۳۴ . ك 
وعحىماة آبنا فعنب بن سی التعلی والمنیال بن عة الریاحی وعو اللی بقول فیہ متمم 


> 7ے و 


ابن نويرة 


uf w~ o o 2‏ 
َه ر 0 5 2 a‏ »“ . 5 1 “ ا 
تقد ڪفن المتال حت رداله غتی غير مبطان العشيات روع 


قل وك ملك بن ية فيك ايشا هھ تدر دة بعبيط النذة فقاتلة حا ةي آل ا 
ل ن مبان س و 2 لصب ¢ در لوم EOE‏ لمادرة FS‏ گ ا 2 د ا 
7 2 ا a + a E‏ ۲ 2 م 

ما انوا اأسناقوا من ابم وانيرموا ( وقوه من ابال بريد من إبلم بقل غا ابل لیر 


a‏ ھا 3 م 
أبن یہید اٹہ کیب E‏ والاحيمر على ا وکن اسیک ادنس ك IS‏ دن 
GO.) +.‏ = 9 سے سے 0 7 5 ۹ | © س 
الرجلن فوتعت یل فرسه ف تبرة ( يعن ف عو ول الوعدة تحن ى رض داكغة ) 
کا ج G7‏ 3 ص ر 
e ~^ ۰ ۰‏ 8 ۴ 
کل وانقلدم ببسم «جعل بلنفت عل يرى عنيبة وقد صار 2 اغود اغبت ( وك مسایل 
e ۰ e 9.-7‏ . 
اليا ) فاحسق عتببة بستلاما فقال له استاس با أبا الحدباة فقال له وین ا اا 


0 


2 


عتيبة ونا خير لك من الفلا العش وکن الاحیمر حدوذا < يکون له ضفر وکن فارسا 


e u ٍٍ‏ د و ا 0 2 ٍِ 
O E O SS 2 N‏ 8 
فا باس جاة 3 N‏ 3 ظطفر QO‏ ی و یب د 5 وددتی اقم ادا 


2 2 ت 


E t~ I~ OE 6 =< 0‏ 23 
ا س س 0 کیہ 1 ص( ا eS‏ أخا 1 u‏ 1 
أن ا E TE U e‏ بوسر ) ٹددی GE is‏ ووا 
با اد ظا بف وا نحمرأنيا نی فاحف جاں بقرمہ ® فقالت بن عل ١‏ حزرة 


U IR u7 9 3 e‏ 7ے 
5 ت ا ۳ 4 8 م a‏ سسس . 1 
دن اا مہ حب عي فل ا اسرت بسا وحو تل ملیل ` آبنی أف ملیل ولاك 


سل Ww 1 N EE © E‏ 2 9 س 
أبن حدر يمم قشوة فقنله قل إن معیل ونا احب اللبن ةلو إنك لتغفاديه وخلى 
E 03 , £ 9G -‏ 7ہ ي RY‏ ۹ 

a ۹'8 . 2 ۰‏ 0 00 ت ۰ . 2 
عنه ثبعود غجر بنا د د بسطام با عتيبة إن بن عبید اكت من بت جعفر واعز 

a2 u. 2 2‏ £ 6 س 6 وڪ 5 = شش 8 
وقل فقتل أبو م حب ول 8 بنی عبیی اتر بٹہس ( ای ذو بیس ) 2 اخ ن 

3 cf. N®. 70 v. 30 Comm., Nöldeke < Beitrãge zur Kenntniss der Poesie der 
alten Araber” p. 97 v. 2, 14 ثنادى الت‎ , ef. Mubarrad 131“ seq., where 
i 


this incident is represented as occurring at the battle of al-lHasan قا الڪ‎ (. 


hE NaS 


کے نے کن کنا بن نف قاتلا ہن دون اہاچ حن ط8 
E, >‏ 
دجرزوڪا وجعل وزر بقانلم وبرعيچ وبر جر ويقول 
E E E E mS‏ 
a CGE GT I‏ ي 
E E‏ ن 9© 2 0 E‏ 0 
قوس ES‏ من النبع دزر رن ان تنازع الف أسوتر 
o2 cE CE > o e Ao S2 CC‏ 
جرية فيي المنبا تستعر حفرف الاوتار والايحى الشعر » 5ة 


oO 3‏ “ص 


حديت 4 الود 
2 


سے ت 1 vw‏ 20 ب س ١‏ . 3 3 
المدرة فن ES e‏ احسبیی وي ا ذلا غزا ہہت م 0 گہہں 
3 7 2 9 3 > ت £ 
"a 2 ْ 12 4 8 2 1 2 ٣ 5 2‏ .. 
ووت ين کرد ااکوغزان ین ریاف بلاں بی تمیہ نارو على بت تعلب بن 
ع تغلب بن سعد بن ضبة وتعلبة بن علی بن غزارة وتعلبغ بی سعد بن ذبیان 1١‏ 
0 3 ت تہ 
انا ماخاء 2 كرك اء ثلا غفنتل! :مت الحا .قاتا ت استاف ا آن IEE‏ 
ا 0 دن ۳ 


JIG) C0 


قل د ية ذلك کن ب عة لن 


2 > eG E. 
امتروا على بى مالك ( قو امتروا افتعلوأء من المرور ) غل وھ بین ہکا غلے وغبہط‎ 


س د0 > E‏ سرت 5E ww‏ سے م 3 2 
I ES aT : ۲‏ ج 
آبیربوعی وغرسار. بی بربوع E CN E E‏ يريل تتبعټ ,وص مل ما 15 
ا کک ۲ 2 5 
تاتف الاڌنی ارما ) منم الأخيمر ین عبی الل وأسيل بن حنذة وأبو رحب وجزغ بى 


ت ت ت 2 7 ت و . > 2 س u9‏ 


1 ۳ ي ت 
سعک آریرحی وخو ربیس بی پربوع وربیح و ن وعم رة ( کک عتەن 5 سعدان 
جزول ويقل جرول ) بنو عتببة بن کرت ین تیاب اندرا احل بنى تعلبة ومعدأن 
seo Lisin V 243° seq.: last‏ , حجري 5 .اقوس ا ,ا : تذارع O‏ 4 


half-versc omitted in lL. 
Battle of al-Ghalbit cf. p. 75 seq. ( Battle of Sahra Falj ) -—- for tho parallel 


narrative in UL sco Appendix. 8 si, O Ji. 16 0 واندرا ~ 0 18 . لأحتمر‎ . 


N°. ie: 
/ > o - @ uf E 
ول ف فلك‎ 


E “‏ و( 6 ر 4 4 
5 4 ۹ 1 1 | 


EE‏ بتر و يوم الوقيط ما آستحف تفرع 


3 
| 


2 ا e‏ ى 9 
نا اسنن کات e‏ کا ايام ت مالاك وعم ها 


3 û = 1 2 u 9» : YC م‎ ٤ 0 2 


o, 2 2 0 3 0‏ 
ئ واشتك ع غبامة بنت الود بن عبید بن زررة الخيم بن فلال وأہہہ ٣‏ من (1726) 


ou 2 


و 3 


این الخليد ین بی اسع وردیم , کک یل تاوا اقلا فوجلاو يشاتمون O 86i‏ 


بی عم وجل مناھ بعیرم بدلا ھ 7 a‏ وتو بقل 


û - 


û ت‎ NE u س‎ a CD A 


فما يعوا ذلك انسلو حتى اتوا رحُلّ الحفيف بن المأميم فنزلوا عليه (وبقال الح 


ت 


COS 2 > 


د 5 ا و 0 2 E‏ 2 ا 
ابن ماموم با اء e‏ وکن اليش ين عد الشيبانى اسر ألاحفبف نىى عا 
فلذلك لاذوا به تم قل بعضة لبعضص انلقوا أبيا القوم فا للم عند القوم تواب مع ما 


1 UL فکلكم‎ . 3 seq., verses not found in Ahlwardt’s edition: 0 al, 
ر دران (ءء) التيمبان 1 :خليد 1 ,الخليد 9 . مهرتها ومیرها‎ ٠ 
1 15 L :لذغفيف‎ words iı brackets not found in L. 17 seq. 
فرجعوا‎ es. للك‎ , om. 1. seq lT فلاکقوا‎ , om. 1L. 


O ~0‏ و۶ ع > E‏ 2 0 
ا سے2 E a NE‏ ت i.‏ ای ا ا کی 
ص ا 
رر 
ا 3 ww‏ 3 ك ۴ ت u u‏ 2 ھ~ 
ت 
ت > ج 2 ا 2 > ںث د ey 0 u3‏ 
E 0‏ اکم ,یسب کاقے فف ا على ١‏ 
7 ك 5 ۰ ی ہے . ر ص 
ا ا 3 ا چ 2 ا N a‏ 
وتال ابو اعنغيل مرو بن خد بن کمود بن عرو بن مرتل (ویروی عمير بن خد 
5 
أبن بد ) 
ت 0 4 ت کت ت 2 س : o‏ 
e Gwe _‏ کد بها أل نیعت رأإياتننا ڪخواسر العقين 
1 0 0 2 0 2 4 5 
بەھ اف د ت ج ا EE SL‏ ڪنوزع ان ع EN‏ 
١‏ 
لی أب e‏ دع E ST O Vs‏ 
»® به منوس ن 9 ن وت کی 3 ٤‏ ا e‏ 9 
u — 1L‏ ك ج ك - 6 c‏ 5 ھک u3‏ 3 
وتم 2 Fe‏ اتد بسن . 5 2 اس ک2 انشویی بم oe‏ دارم 
e 0 5‏ 9 1 ا 
1 2 ۰ ا3 جیر . 3 
E‏ حرف ج وکو نبیر > اشر 10 
ہے ت € 2 6 uE‏ 3 
8 قبت جف ال جتال جشےح او ا و اسب مجم Q@‏ 
O‏ 
وڌل ابو موش ابض 
Imo 7 o ww‏ 2 تج ا ا ICE mC‏ 
L 720‏ ( وت فشیشة بلاباعے حللنا سرق نسب على فشيشة أجر 
uf o‏ 3 م ٤ت‏ م O‏ ت 2 
ك ا يم الوقيط وخسيتيد األعنبر 
ك E‏ 2 0 
ا 0 NE)‏ : 0 و ٢‏ 
ويرو جام شوہ قشیشد بہے یک دچ ينفش من عضب واچ بعت اجچہ ہن جب دا 
o ٠‏ ا ر A r‏ 7 
بعاجلے کک فندأفعت ا ا فل ابه منەش 


> 


1 ححیہ = خکہ‎ . 2 cf. Lisan XIII 4903, XV 92 . 6 seq. cf. Ibn- 


al-Athîr I 473" seq. TO 9 seq. cf. Ibn-al-Athır I 472" seq. : 
ر اائلىت‎ s0 [bn-aا-Athا۲”‎ - 0 ,ااسګت :قتلت‎ s0 0. 11 ,8ت‎ see [bn 


al-Athîr — 0 جاشع 0 :ت‎ . 13 cf. Lisan VIII 223%: O ii without 

vowels, but و‎ in line 16: e ÛL Le. (sie ): OL e. 14 cf. 

isn XVI 259%": اع :يدۇن 0 15 . المت با ,عش‎ h1 
2 7 


فنلأفعت فشہشه (٥اه)‏ فقوا ایا ب1 16 بت تیم ای تنفش عند الوب 


N 


2 ا E e‏ ي => 5 ت 5 
5 عرو اا خض رأونا علی ائے ابات ندرء أتغبراً Q@‏ 


ت 2 _ GC ~ 7) ou‏ اک > د 5 
وشل دل عمف شمت بالامس برف ثللد عغفی ك : Şو‏ ا 
a‏ » ۶ ا 2 9 6o m~‏ ا E 2 + ٤‏ , 
وہ ہن تل انوطقيتد مقل ا قل , لالا ازوم @ 
س ا 203 o.‏ ج 
a‏ < . ۲ 4 2 2 
e - 45‏ دزز ا یکر ننیشلی وحور E‏ 
Gt ۹ 6~ 3 0 :‏ ا 
وی س تراچ ,حخببد ذرای ا CIN‏ 
E E 3 =‏ 2 2 


ن RE N. E a‏ 5 .1 
عا .ا دهد م یقغل من بی نیشل پومنل غیہ حلیہ فقل شښعر بی نقتا 


2 


2 ~~ © 0 =0 6 e OEE 
٠ ۰ 2 ۱ 2 2 “ ۰ BR 


ا o 1 o oE 90 1 Ê 6 z=‏ 
5 جر کک اح ! ا ۰ ٤‏ 
کک 7a‏ 2 * عل ,مون ا من ا 5 عا 
١ 2 2‏ 7ت .ا 1 
فقتل فرده ابو الحرث بن فييك الاصيلع فقال 
E O e N‏ 
O =‏ ,س 1 ~= o 2 1 O0‏ 
o > . EEE o £ ©‏ 
کا 1 ۰ 1 9 1ê‏ 5 إت ر د è»Jj‏ د 
۶ ن سی Î O‏ 2 م ے ا 
کا ک E 2 o e‏ 3 ا ~ ت o‏ 
a .“ 2 8 .‏ ۱ 
«شوZÙ‏ ی کے س وور ج کی مج کاک 


1۰ 


کک ا ا :ل O marg.‏ ف 5 i E‏ , ألاكلحة 3 


ET Î (amd so below): I nas (sie). EIS ONS 


ا 1 12 .گل گم ٭مامط ممه ,لمكم ا ,خكي 0 ,حك 10 
: ت ٍ 

0 الاصيلع : فردة نيىك أنه دعا‎ A, s0 O. 14 seq. cf. Yakut IV 

JT ' Seq. (verses 5, 7T, 2, 1 cited): O E L ا‎ 15 ÛL احسن‎ 


cof. Lisan‏ 17 ۔ اتی اہ .زاہ ,اشیگ 16 شرب 1 ,تل :نز ا 


E 


TIT 891. 


O0 86a 


u 9 = 0 ~0 u 
و اد رکتغے وانکوأدت جمد ج ب د د عاف 2 عزل‎ 
o 0 e ا‎ 5 
ES 8 اء ع. الک‎ E 
u “e 17 ر‎ : + @ 5 G&G ا‎ 3 
ت کا کک‎ CE xX 4 
u و‎ O ت‎ 0 oU س‎ 0~ aE صت 0 ر‎ 
تقد بنع ال الف بعل عة وتل تبتنی ااکسنی سراق کل‎ 
u ~7 0 > E 8 2 
5 ربيعة بى عاجل‎ mm غلا ہبعوف اطلقید ® وسر جاب ر بن فخ أحد‎ 
۱ E ۱ E 0 اقتا‎ 
a ر 1 2 ہیی 2 ررر ه 9 ګډ د ک‫ حر ا ا‎ Fe J 


u -‏ 9 اہ ت( 
سنان بن عرو أحل بى سلامة بن لناة بن معية بن عبد الله بن دارم وسر الييش 


کا 


9 ا ے ت U‏ 
ین صعصنعة من ب الڪرث کا مم ah‏ ت الممم عالی؟ ا عوف بن 
w ux 9 9 E‏ 


L 2a‏ القعقاع عن اخوید فغفات ورب مالك بن تقبس وھ دل بقول عمير بن عمارة التيمى 


vf‏ ا 3 9 un‏ 3 ت تہ e‏ ص 
ر ت = رر 
GU‏ 3 ۶ ا چ ت o 3 5G E‏ 7 © ~~ 5 ۶ ۰ 
O0‏ د 9 - & ت سے Ci‏ 3 
ات 0 5 چ 1 
وڪ غادرن م من فقيل واخر د نے اسر 
a E EE SS O.‏ ا 
ڪالك الل a hT‏ ر ا E‏ . ال والعتارأ 
aT 1 6G‏ 0 5 د - 2 ةة 
- مالحا منا أبن يسس اک تقة يسم بد اقفر 
ے a u‏ ل 9 ةة ص ا ہہ ح o‏ 
وف ع ل من ذال مرا مح الام اذز جد نتفر 15 
e‏ اد ا EE ET @ r Es‏ ی EEE‏ زارا 
cf. Listn XVI 1{1": Jie, O marg. dai. 2 verso omitted in UL:‏ 1 


,فقaA‏ :*393% ef. Tbn-al-Athr loc. ci. 4 seo isn XIII‏ — النادى 0 ,ائباذین 


ت 


E 5 0 حرقصة‎ . e CO DE 8 ه» , لڭفيف‎ 01 
(see below p. 3I9 seq. ). 0 a, so O (but cf. above) — U spe. 


10 seq., L arranges these vorses in the order 8, 9, 1—3, 5—7, omitting 4. 
1۲ حکیما 16 .درت 1 13 ( ەا ا ا کت‎ )80 0(, 

see 1bn-a-Athır 1 472'6 and the Addenda in‏ ) ححیم یی جدبما بن لاصيلع 
vol. XIIT).‏ 


40 


10 


2 © + چ 1ه 8 3 ى | ا 3 * QQ‏ 

7 ون کس کو باقع ك بارز عمو ۹ا 
ر عق فد دارم ا رار ا غامد ننن ہد فقال 

۴٣ ¬ 5‏ ج 2 oO)‏ 7 کک ہگ 9 


NT 2 e eT 7 1‏ 2 
فس بيلس بن زید اک بی ربيیعة بن جل ا بن أنه امم بن شیبار بن 


ت N‏ 2 9 - س w7‏ 2 
علقید تسد ا بسن الا ناڈ دعہ کے سد معه غلہ اتد 35 ل0202 
ر 2 : e : ' rS i‏ < 


سے ے 


2 م ع E n‏ < 
8 أ Te 8 2 HP‏ ۴ > ا 0 e.‏ 0 أ ۹ 5 e“‏ ا ٠‏ 
وا على بن آل طب رضه ته نفر من بت حننلة أندين دنو بانلوفة فقالوا اإسار 
a aa fee 3 ۴ .‏ ۴ 2 . 
0 الاسلام کل ر وبعت فلتزعد+ من اوراز ال وم یخن اسیراز وغی بت عجل ندا 
ص 6 3 ب ٤ u‏ 3 
a ٍ 2 | 1 CR E > lo»‏ ا د 1 إا 5 3 
tT e TT‏ 
٠ . e‏ ت xX‏ ا ESE‏ 1 4 : 
خرون ان آم اواز ین بی بیع بن عل ص ËgÈŞۉ‏ وي ي 
w 2‏ ا 
خمسی 4 فقال بيد ین ااتحاء 8 أنه اموم 
> 2 ۱ 9 2 2 ا ت ۱ ت ا 9 
کم ني ڪيا ےی ضرارا ڪڪ وم ڪا اسمامسوم وحور وح 9 
. ّ ا 3 ا 
e de‏ 0 ر ایی عد ڪا وانه مەم 
a‏ : م 9ں a EOS E‏ 
قل وسر حننلة بن عمار من بى شيب بن ربيحة ين اجن رر ا 


1 “. 2 ا هة 3 . ا 2 f‏ 3 .. 
عبد الله بن دارم تم من بت عبيد بن زرارة فلم يزل فى ارق حت ر 


سے 20 9 5 ب ع £ ww‏ 2 ۶ سے 
علا وبا وجو زو عممہد لنت e‏ ينعن راغعا عدے۔ > 
2 ا کڪ کت ع ر ر = e‏ س >0 
q .- : .. e £  » ۴ ° 1‏ ا 2 


S CFE NC. 92 vT. 114. iol om E 5 0‏ ٠دک‏ ا 
لارأر بن اارر ) but see below pp. 310° sceq., 312° seq.), L (sie‏ ( ا ا 
٤ oS HAE, E u. NS, CL‏ راز TE‏ .اچ رر marg.‏ 


ر 
O‏ . استاقت بنو جل من إيل اليرار (ء5) ا 
sya, so O (but cf. below) — Û spa. 13 cf.‏ 12 .ق خنطا وضسرار 
1l‏ 17 ا بن زند )?( below 14 0 Xيريەج without vowels — Û‏ 
د 


0 Sba 


1L 715 


ع 3 کک +E ¢ ٣‏ 
u‏ > 9 .- ہے © سے 0 ص = 
2 اا2 وت أ E‏ ج : فک شا 5 


۶ 


o“, 2 e 2 £‏ کا 
جا Qr‏ ل فکدرتن کرو ن لموم ف کت للخت اء واأندروا پی مالا ین حننلل: ہہ 


u o O 
مالك بن زید مناة غقلوا ما ندری ما انقل بنو الجعراء ( ڌل وااجعاء لقب تل وااڪڪاء‎ 


س 


O & 7= 


این عبد عرو بن بشر بن مرتد بن عرو مسانی لاجر قل وشی دو س من بت نیم 
EE BT 2 a 7‏ 0 
o 0‏ ص Co 0 a‏ 
a BÈ =‏ ا أ a‏ 
العورا کک تبہ الات ضرار بن اقعقع بن معبد بن ررق واخل» غلما رأی ضرار 10 
٤ > CG‏ 2 - 0 سے ل OS‏ 
الفزر قل لست اسيك قل الفزر قا کج ت تن نب اقات فنهة حلا 
سہ لد خی ألليل مضادة للغزر غا انفزر = أبل بش ين العمرا IS‏ يقەل 5 
oa, 0‏ .” 
کے ق“ انتیمی 
a ! E 99 2‏ ك o‏ سے © م 2 س ۱ َ1 ۲ 2 5 = 
2 ۱ م ۰ 0 2 . . 
حم سننعد وا 2 من و ‌ 0 08 ا ھ غبار SS‏ 
,7“ ¬ 1 % ~~ ِ ڪج ۶ 9 
ارد ا دع انغبار EES El‏ تك عليه دعضا o‏ وبارز ر ین بس من 15 


o‏ 3 ت س ا 
. ۰ ° ۰ .“ ۴ چ “° K‏ 2 . 2 
یی 0 ین عاچل تم أحى ہبی ّ ار ج عتاجحل بن أنمامم من ډب سيین ك 


ج 
ص بے 


2 2 e *م,‎ e 2 o 
علقمة بن زرارة سره رو تم من عليه غففکر بلس انغضل بی قلااأمة آبو أالناجے‎ 


- o 
foes U 
العجْلنَ فقال‎ 


ا 2 که . 2 چ 
وعلى اللهازم اجر ډن جاب التجلى وبتو قيس بن با و,وعلی أبن ١‏ . حززن 0 2 
ذعلیه رون ُن مرتد بن ڊشر بین عبد عرو بن عة ( ا1ھ ) گن عل پک قبس 
, ألمامهم 14 with the signs of inversion.‏ مرت بن بشر 0 8 .مساىدا (٥iه)‏ اجر 
= 
1L uii, and so also below — but‏ و انمض 1L, JU — seo yaknt IV 887°: O‏ 
¢ : 


sce Lisan IIT 456% seq. 15 sed. زل‎ E و زذ‎ 80 O0. 


N“. 48. UL 


u9 ww 9 ۰9 
٩ 


۰ 3 2 ۰ 1 ا Pm‏ 8 
خسنو سیر کا ادلی عنه م > ن الى ویار موفای ( ودن حنثلة ین 


2 س 6~ - : 9 u‏ 2 : 
صسغبل مر تی ۵ ایلی بی العتبر ( وقل لل فليیعروا جلى أ در 9 ناقنی العيسا 
UE‏ م ٤ E‏ م ك ت ا “ 


س ب ص 


فد E TT‏ همام ت A‏ فان مشوم یود TT‏ هديل بن و 


1 ناشب بن شام رای راکبا فقال أي تيل قل موضع کذی فقال لبی سعد 


a‏ ع 
ابن ماقك إن طريق عذا على الى ل انت ا خا حاجة اليچ واوصيټ عنفطلة 
w~‏ س E‏ 
دلوا < إلا وحن نسيع قل وانتم تسمعورى فنركوه وعو معټ قل راكب أذا أثيت ام قلأمخ 


ejê 2‏ م ي E‏ تك د Lt GB‏ 
غقل أنکم فک أسانم 0 جملی 0 ٥‏ ونهکنموه رکەبا ٹعغوه وعليخم ناقی الحاء انعافيذ 


E eT a KK & E 0‏ 
اقتعد تا غلبا أبلغيا ماا قال قلت ابنبا ن عور بام رکم أن نر دبوا الد حزاء وتعرو 


IO 


ال ق ج للديت لل الاول ] نق الرسول تاخبرص وبلغ فلم تدر بن © 
e SD RTS‏ ل واحد فیا نی فقال فيل بى الاخنس 


لرسول اتح علي ایل فحنت فقض عليه اول ما كمه به الاعور وما رجَعَه اليه حتى أ 


على آخرہ فقال عذیل ابلغه التحية اذا اتيت واخبه انا سنوعنى جا أوتنى ٠ا‏ 2 


ال نالی 0 را للعنبر ق بن نلم صاحبکہ u‏ الرمل الا جعل 3 بد 0 


ww IO 3‏ ر c o3‏ بw‏ س ڪت 9 
ala 7 8 Ê 2 8 2 n 2 ِ 8‏ 2 ۰ 8 
E aT‏ أن E‏ تم عکد 2 TT‏ وأ انشمس آل أا ألببا ثلد يقول ان ذلا و 5 


جا ت 


ع ي «E‏ ا u-‏ 
1 الاج ا 1 ثّ md‏ : إت ٠‏ ٍ 


E 2‏ ا e oF dE KE‏ 
فاا الدعناء مركم أن تاحرزوا فيها وأما آبينو مالك فته بأمركم أن تنذروم ما حذركم 


ے 


SN, Ö5 seq.‏ غضبار ہن بشامہ 1 ,فان حازم مومون 5 . القلقبل ا 
, ستستوحسی )ا passage in brackets from ÛU. 10 7 E. 15 TT‏ 


. تندروا بن مالك بن خن 1 Ibn-al-AthIr iwi « 19 u,‏ 


1 {la 


—5 
0O 84 


8 Gu -» 6 2 وښ‎ 3 w7 

٣ 2 ۴ o 
و ر «تعلة‎ N دم‎ E Se بګای دن وجچیس والاخیال من ټی‎ 2 GE شو“‎ 
OS ٤ 3 ج‎ u 3 ب ت‎ 


ر ب 
o £‏ = 


الجداع | سبيت الاحيال دن امټ نظطرت اليچ و8 غار کلخرنن فقالت وا بای 


TT f‏ یومک بالوقىط کیومنا ك الغبءط CE‏ الارحال 


5 
عب الله الرواية بقنة ET‏ تنب اراد e‏ 


عبیدة یتنا فراس ہن خندی قل جمعت اللهازم ( واللهازم قیس وتیم للد 
أبنا تعلبة بن عحابة وعاچل بن اجيم وعنزة بن أسد بن ربيعة بن نزار ) غير على 10 
پىی وم و۴ غارون فرأی ذلا شب LE E‏ العنبری الاعور وو اسیر 3 پډ سعل 


ابن مالك بن ضبيعة بن قيس بن تعلبة فقال له تاشب اأعطين ر لا أرسله الى اعلى 


ع ن 

وأوصه کا وتوا اشتروه من ت اڅ ربیعة بن دقل بن شیبا E‏ 
بنو سعد تساه وحن حصرر وذلك خافة أن ينذر قومه قل َعَم نو بغلام مود 
فقال اتيتموف بأجف قل الغلام والله ما انا بأجف فقال الأعير إتى اراك “جنوتًا قل وائله ما ةا 


ك a 3 e ET.‏ 6“ ت 2 
لى من جنون قل فلنيران اكتر أم الكوادب قل اتلواكب ودل كتير [قل إنك لغبى أجاف 


2ا > - 1 Kr i OE e‏ 7ت 0 
وا اراك ملعا غت غل بلا تعمری لابلغى عنك ] فملا ااعور دغه من امل که کک 
cE :‏ ت u‏ 


SESE ECG AS ل الشمس‎ 


u 2 ب تہ‎ 4 UE ES w~ 
الشمس 5ل ما اراك إلا ءقلا ظتريغا اذوب الى الى بلغ ع النڪيذ والسلام وقل لل‎ 
الادحال 8 :بقنہ ° 5 و بات د :6 د‎ , with gاoوەs مکان‎ . 


ت ت 


Baltle of al-Waki cf. Ix UHI 64" seq., tes-a1-Armk I 170° soq. 0L 


E LO ll 16 seq. words in brackets from [® 


۰ 
‌ 


N. 48. م‎ 


۳۹ متقاذف تلع ك عنان E‏ باحرد من جخوع وال 


Ç, ۴ OF a 2 0‏ : 8 ت 2 
وگه تله بقل عو مناتىب اعننف وو ارد E ON‏ قل حن درب 0 
e 5‏ ۰ 0 00 ا ۴ e SF ٤‏ 2 2 
و انها شبه سول عنف انقرس بییا جع آنای نفل حات کربه 1 درت کک 
%6 
5 . . ا [ 
٤‏ ہے سے ل 3 2 9 6u‏ 7„ 
۳٣٠‏ صضاضی ألاديم افا رث حلا ضافی ا د۸ا غير مذال S 57a‏ 
٠ 3 ۰ I ٠‏ مه م ن ا 5 
شو ایسنیبب 2 س آ ر وشو“ ن وخوم السايع اننام ااخلقک قل وقوه 


10 


۶ )س ~v‏ سے ت 


: على الیجی ‏ جث السباع مدا آل ا 


۳ واأمقربات نقودھن 


2 ا ^ E 0 > . o : E 2 a‏ ¢ ت 

قوه اسمتقرباتن E‏ نقرب وترڊط مع بيوتقم وذلك انت يقو علييا انبرد وکر 
RE e £ E + 5 * £ 2 ۲‏ 0 

و eے‏ ( ع € 9 u‏ 


E‏ ت > E‏ ج0 ت e‏ وک O‏ بے ت ج 
O . 2‏ : 1 ۰ 
۳ نلک المكارم یا فرزدق غاعتف ۵3 سوق بکرك یوم جوف أبال 
7E 2 ers 2 a‏ 
ویروی جرف ابال ویروی جف وال gعو‏ بوم لبخر بن وائل علی بی دارم ڈل وویال 
ww u» > cc‏ 
= يبسرك وأنت معد أل مل 


م ن ڊوم لد ال« )100 1°( 


ج 
E‏ 
و 
ON)‏ 

)ا 

0¢ 

٣ 

0 

م 

e. 


,2 2 £ ک ص سے 
IS ÛL‏ ا Û0 09 ÛL‏ نله Var.‏ له S‏ تتف 1L‏ نل 1 
Ra a RT 7‏ 1 7 8 ا 7 7 3 
O2,‏ ت 3 2 8 9 8 E‏ ا2 ع 
فی انمقربات LS‏ 9 ۴ ی [ عر أمعرفة e‏ اک $ gloss in‏ 1 ۰ اورت 


l3 Cf Baki SIG, Lisan XIV 2349: L‏ .لح 0 ا . يقودعن 


س 

9 سے u‏ سے 
see N°. 52 v. 61 Comm. ), Bakr‏ — ىم تیور witht a gا0میs — sie‏ ) جف بال 
ٍ 9 ر ٠‏ 32 2 

ج : 03 : 2 2 8 ww‏ 
وبال عن يسرك وانت معا 8 تبربوع 5 ودارم 14 . جرف وبال Lisan‏ ,جو وبال 


CE 
.ال مح‎ 16 cf. Lisan XIII 198°: $ بەز 8 :تغ5‎ 


SET O Sal with la. 


س 


O 84a 


Gu F‏ ب 
e 2‏ 2 ر 2 E 0 E CC‏ ۲ 0 
l 15a‏ گھ “د سے کے يقل ده e ihi SE‏ إ انمشرف اتکی AS‏ © کک و a ES)‏ لبه 


NEES, 


ص 
0£„ 


r Rar N E 3‏ و ا 


لالد غلم ج فهو من ذلك وګو من الشالة وام ر اجنعب [عی أی عيط أن جتل 
3 3 


۲ أن الجياد يبتن حل قبابنا من آل اعوج أو لذى العقال 


O 


, TE E ا 5 ا‎ E E EE eS 
ا رة دیا متا لمیا نہی لنا غ الطلب لامر النارل بنا ليلا او تار‎ 


CGE 


کا یلا قرببة منا لنلك] نی حل قبابنا وقوه من آل اعوے او لخ 


م ^" 5 ۶ 2 1 :1 2 2 م : a E‏ 
اعقل فکلان جيبان معروذن الد جاب ما راخ RF CC‏ عبيدلة اننزيع من 


لقیل والناس النی أمه غريبة قل ونأ ؟ 


٠۰ 
ام‎ 


ا ت ت 3 
مپازیلل دةفا) واجادت بہ [ ای جات به جودا] قل ابو عبیدة اتی شیاب بن 


چ س س O 2 o 0 > E 1 : o‏ ع 0~ ~0 
اہی ہن عباس بن مردأس قل کان اعوج ند5 فلما قينا بهم علاف ابنززد اعوے قیمأ 
ب س GU‏ ج 3ی ww‏ 7~ 

ss 1 0 N ١ ۲ -. 05‏ 2 
اپضززنا منم دن نقیدا نی نیہ ک صار ال بى حول لی مر ثل وء انعقل کن 

+ 2 (@ ~~ ے3 

2 دا يفتکخر دد ( يع یلد جیا ES‏ وکن ہنی ریہ بن بربوع 
x 2 ۰‏ . ا ا 0 ‌ = 


1 رر غد البدى ضر الراي مال الأجرال 


2 u? o 4 “7 بس‎ 7 
9 


ت و 


دعن 


5 3 we ا ص‎ ww 
RE a E SPE e ۴ ET o 7 زغان:‎ 
س ل = انشسی کک لھ ا‎ e 2 أ لک [ ټل 3 سی کے مت ألرحان الى‎ 


u , u E 2 a uE 
١ 
والامجرال الت یچ رة وأاخا2ا جل قل ومذاقلته أرى يضء يلد ورجاء على غير حت‎ 
u - ا ا‎ ' ۱ 2 2 9 u 2 
جسن زقلا ۵ احاجارة ا كاده قه نرعن ومع رند > یی رجاه‎ 


ef. Disan XIN OT. f4 cf. p. S4, lisan‏ اعىىاى 
s0 0.‏ ,عاف 10 il with tho signs of inversion,‏ لا 0ة XII GT‏ 


11 0 نغذا حہہ .۹۲8ص نقہدا‎ ) sie (. 14 cf Li XIII TB, XIV 108, 
0 


Ut 


10 


o 


0۵ بقل 


N, 413. 7 


, 


١ ك‎ ْ 2 2 e 2 3 9 ER Ê 


3 7 ©< ہس € ¢ ت 
3 جع على ¦ ENE TS‏ 
نلاس ہن جعفر بن عبید بن تعلبة بن برع ] ثل ابو عبیاة دسل بدی جب 
18S‏ — 
١‏ ۱ 0 8 و ت o ۲ o‏ 2 ۰ 

a ~~ € e‏ < 8 ي * أا 7 TFI‏ ت 
قل وذات ار بی عمے ہن ععة انیا معەبة بن ااجون حنای سند جا وه على بی 

سے سے س ا سے سے سے سے e‏ ص و و ت 
دمب ووا ص وہ ی د بټ وچ بعل جچبك حل قل ف جد معټ اببټ عما وخسن 
I 3 4‏ سس 37 uF © > J0‏ ) 


ر مر ۰ ب 
ا 9 ۱ 5 » 2 TE e‏ 
2 2 2 أ ا . e.‏ ~~ 
جسبشس ر خبہ ) خی دے چحمیی o‏ ر ESR e‏ د د :ل ا vy E‏ 
2 اڈ کے حا فقل چ اا زان 

2 I 

۱ ك‎ € SG Gu 3 نټ‎ _ € a ~~ ~ 

کو اک لک ای ج حشيش حيث فلب اق اه 

E‏ 9ں ) > 9 O 2 EE E3 SEES‏ ب 


o سض کا م = س‎ a SE ٤ ش‎ ٤ 
1 ۰. 
GH. ا‎ RN OT NL و تا أ‎ E EU E 0 

2 ك ù‏ ص ر 2 6 
3 ان ت = aa E 7 2 i e‏ * 12 0 
کل ال یومندل عمرو ہن الاحییں قتا خاد بی مااا اننیشلی بابیه ماك ودر ماك 
a‏ ا i‏ 30 9 - ت u‏ د 2 کک , © 
OS‏ < 00 ج 2 1 000 e‏ ا د د e‏ 
قل بم جبلة @ قل وام قوه واسل عيينة بوم جزع لال نگغلال عن يسار کف 
s e‏ ۱ ~ : ع 06 J‏ 
وألت :بعل أل مح وجو بب جعغر بن کلای ذغر عیینۃ بن حن علع بت < 
N - ٤‏ 0 5 2 9 £ > ل ا 
«'ساکی امو نام وأموال اسمسلمبین اماج ورا بم > الس ین عبس على 


U 


يا رب معضلة دتعنا بعد ما عى القيون كيلة المحتال ٠‏ 


2 2 3© س v3‏ = 7 
غه ملد كد ٠‏ .ت ا أمعییة تعیی اناس تل ومنہ قل عمر بن 
سے mw‏ . ا 


1 seq., words in brackets from UL: at this point ÛL inserts the narrative of 
the Battle of Dhiu XNajab, see N°. 62 v. 20 Comm. ( O 155é seq.) and Appendix. 
8 cf. O 156~, Jarîr II 38%. 11 ef. O 93%, Jarir II 152°, 158%, 13 0 .لال‎ 
,السليين :معا حف انس سف 0 15 ا‎ s0 0 = ef. Fat H1 


578%” ( where three MSS have this reading ). 16 8 غارب‎ var. 2 


ES‏ ات 
e | ۳ 2 1 e e‏ “. . 
Rf‏ “ 
ar SE)‏ 
ت : 
)104 ?1( ك 5 
۳٠ (Ss 564 (‏ الذائدون اذا النساة تبذلت اء فإأت قوانس ورڪل 
ا E 0 E‏ 
ور دت د الت 5 دست شس۶ ا د تمت انټ ا 
والدائدون الدانعون ټل شی اک اة سملب بالشتب ا EL‏ وبریقه 
L* 102‏ ئود ذات هة ا الق أعلی الییض ورل ای نرف | رع ] 
za SG‏ ~ س s3‏ ی 6 7 کے ی 
f S 566‏ کا صم 0 راك و بے حب لغوت دای شعبرد J‏ 
2 ۲ ج NE‏ ھت 9> 9 ~~ 2 1 ت س ۲ u‏ 
ویروی تم غمروا [ و سبقو] وبوی تہ عم عزو اباك من عو من عز بز آی من 
س و 9 ا * 2 ENE‏ ا ا 
4۵ 0 غلب سلب بقال بره تبه ویږه سلاحہ وزی اذا غلبه فسلبه يقل فټ عرو أباك غلبو 
. ات )9 ت ا 2 


ك امه من ذلا 
کے AS‏ 
(1189) ۲۴ تھی اا ا عل مالک ا معت حنرونای ورای 
E o = GÊ oz‏ 9 3 
کک لد e‏ زل AE‏ ت BE‏ ا بن کک بن ا بن 
بدر ین کر جي بن نوذأر ین عدی بن قزار ودن غر O SS‏ 
ای انت امنا فتیدسن sوoاع‏ ۾ 0d‏ میا S EE vith‏ قادن E‏ 
ۆل أب without vowels — S$ has a gloss Aa‏ تردفقت 0 4 . بامنل إإحرف 
ئresuppمp whieh‏ کیہ شھباء اذا بل LL‏ ان يشدف ( sie‏ ) اننسا#اخلف E‏ 
ایت :ا ,یق 11 .قفيرة 8 :فق ا ,يفوت 7 . this reading‏ 
0O Jli with JÛ subser. and ln.‏ 14 ل 8 ,= 12 E,‏ 5 


39 


10 


ا 


10 


ويوما باكرا الغبيط وشدعلى 
أيضا ق فلك 
GS 0 E‏ 6 ~6 
ا ا حو 
دت کلاب كيف تنفى جعفر 
7 الل 0 3 
x 2 >‏ د 
بر 5 2 ل سیم 
9 5 6 9 
من _ حخای ارک انی دلت 
ا u‏ ى َ ر 3 : 


3 3 ۶ 3 3 
البلبك اذاف اللا الع اع 2 
ر ر 2 و 


o E e 2 
ت‎ 3 ٣ أت‎ 5 ۸ ۳ ٠۰ 


GE 


GE 


كبنى زرارة أو 


O we - 

e ۰ e 00 

2 O 8 کد ,& اکت‎ 
e a ول‎ e 3 س‎ 


(5G ا‎ : 7 

وکنت ادا ما ا جلك دعن 

9 E 2 u _ ou 

3 “ت س oF.‏ 0 سح 7سس 

م املال ل کی 
u 6 3‏ 

«ق دوا SG‏ 2 ب شاب .حا ےب 


ب 
GE‏ 
ef?‏ 


ر 5 
علا جدق جد الیلگ ,اظلفا 
1 ر 


3 ہن 9 2 2 و 1 
٠ 1 ‌ 1 TL: ۰‏ 
أا اين اٹک سال الملوك حبوده 
e Ee‏ ص 
وتیتات من انقض فقع رر 
O GO _” w 3‏ 3 0 


2 O~~ 
ال ۲ تس 3 س‎ 2 o 
E KT O CC 


SCE ME DG Tv. 88 Comu., N. 64 7, 


CR E EEG, Yakut I 131, IT 17°, Bakr 70%, 228°: 


> 


* 
5 8 منف حرو حلاقگ‎ : verse omitted 1n 


:غضتب 08 :معد 8 


. لعا ا 


3 


rr) 


10 O0 i, marg. 


98 


" ض‎ SE 
6 :وبقوةټ 8-0 0ي رقم ن‎ 


9 seq. cf. p. 68 seq. 


o 

ابیربوعی ) 
a‏ 7 2 
ر ع ب اء دو حخسب ناکم 


f 2 ۴‏ 
وساس الامور ت i‏ واک 0 
3 یا چ ا 6G 2 z=‏ 
بدو أافت فى السجاد على الناجم 


2 > U 
كنا دوعا بالسغاة الى‎ 
2 


6 ج‎ 7 so 1 3 ج‎ e 
جر من الاودال كما لی اکم‎ 


س 


O . “- 


11. 


e 0 7 


e 4 om. 


s0 0 — 8S 


. پیک 
ل 


7 


@ 


ل o a‏ 
وا بی حمانا انی آخمی ھ 


E Labîrd Br. N® 27 v. 
16 Comm., Labîd 


*» 


Labıd Ch. 


E,0 


ر 


٠ w U ~ 2‏ “ 2 
عله 2 CS ll‏ بعر ٍن اا ین الساک دن بن السيصرون ملا سيان وور حاحہ 
5 £ 
° ج ای 2 د 2 E‏ ت ?ي 
کک جرمګالی من ل من اوا ا AE‏ 1 ا ا ند ر د KES‏ 


ا ت ےہ w~‏ 


E‏ - د ۰ 4 ۹ e‏ 5 ت 

اکا مہ یک احل من ا ا على حل میلننچ من بن ببوء داحم 

uF 9 e : . : 1 ۱ ت 2 سر2 س‎ “e e vuE 
0 ل ان جعلوا چ داف ون بحفاأ عن نغارة ا اعراق ودلت الردأفذ‎ 


UG w 7 Uw‏ 2 ا 


چجلس الملا ولس الردف عن چینه فف تسرب آلا نوب أتردف گیل ناس وأا غږا 


w 9 w GO 9 U 
پر‎ e. ے‎ 1 9 ET e 5 . 3 3 ۴ ٣ 
الك جلس آثردی 2 لس وخلفه ملك علی اتناس حتی یج من غىزاته ھ تل رجل‎ 


م 


کے اح 9 سے ت 2 ٍ & - Cee, u e‏ 
ومرن يناد أل يربوع يجب يانك منبہ خی فضیان E‏ 
ا iw, 5 >) GC‏ 2 0 
1 ۱ : 5 کک 
ا ی î E‏ ابھاکتب @ 10 


ت و'ٴفا اغرت کتبا الملا اذ الردف المرباع وذنك 8 ج 


س ا رر 


ساس 


3 e ص س ,“ ع‎ 9 u o u 
أالتمام ألمنزء‎ E دعنا وأردفن انیل دنتلل:؟ و ب‎ 
. e. . اض‎ 


2 
المتزع عو 0 ينزع ويقتلع من اصا» فتبرد به اوطاب البن ® ثل ونت للإدف 
اتاو بلخذها 2 ج ممل المنذر وذلك ف قل ES‏ ایضا 


> u5 3 ت39‎ © Go ~~ 


وکن 0 ر لک ولاب ا أىملەك وجامله @ 15 


وقل لبيد ايضا ف ذلك 


e 3, CE © 3‏ 5 > 
وشيدذت ا لاذ ا کعیبی واردأف انملك سول 
ك 
u G6 9 -‏ ت و ا û‏ ست : 2 > 
83a‏ 0 «لتہ ت کروی رذ دع نی اکر ,وتنقاحمت بم ااغ یط ەگەل 
١ 3 7 9 9 | ¢‏ 2 ت , 
وتاأفعت ردن ڪا © ونورس الا aE‏ ت.د EJ‏ 
(556۸) ول لبيل أببض 20 
s0 0.‏ ,نا 3 . استيرورى 4ءااوم 284 11 )ة۷ ما ,السيطرور 1 
س چ .“ ر( ا و 
٠ 15 cf. NP. 64‏ اد جاالبب 9 , الآخاببب © : ولل CE. E SO ww G2: 9S‏ 12 


¥. 17 cf. Labrd Ch. 26. 18 seq. cf. ibid. 27° seq. 


N 8. ۳۸ 


> o > 5 2 € u aD > 9 9 , 
0 82% ا‎ 0 e 


9~ ء و E TE‏ و 6 


N‏ 1 ء ۰ i‏ : ر 
[ ویروی لا حوب تسل حل ,معتل إحد لف از كنت عنلک کیرك نسصلی یہ ] 


GG س س‎ CC ~o E o 


ما من من ڈ رس دی اا ا ا i 10) EAE‏ 


a 267‏ د o‏ 
UES bu OE OS IOS EF N DS LE E‏ 
ٹوہ نرس نی أ۔کەر يبعت اسا بی نبرة بی جمرة ہن شداد بن عبید ين نعل 

۲ ۰ 2 ا کے ٣ n a ۹ 9 1 ١‏ 
23 ین E E‏ ءل و Ps‏ ف 2 [ ٭eسمے‏ سے س کح EE EI‏ ن سو حن س۸ 

© ۲ ١ ” 0~ ت‎ U 0 £ 

CE‏ | لخ ی کہ یکگےم,. 

0 ل «شګدب ن رد ین عاب ين موی رح ن ا ت O‏ ن 

e lt‏ إللمان الاختلاف !ا 

ت 0 1 ر 
ES OS O OS Sra O a o‏ 
۱ س ر 5 E E‏ : أ د 
® 3 د ۰ د د 5 

۹ ا لک آلا J‏ > 3 لم فضا 

[ ونروگ SS‏ الاسات> اعقب بقل دس دسع من = ي :ا 

9 زک ا = e‏ )9 ا = ۲ ت 2 ٍ™ = یا سے ے) ّ 
0 وہفخرة واخ ا ع حو دسع أبعير رند أ زخ,اجه آنشی ×۶ ياجتره ] قو 

CR‏ ك کا UE‏ 2 0 1 2 2 و 

2٥ ی‎ 3 EC ٤ اا‎ : ٠ 

ورد ری 0 ب ڌل "فیا ملوك ےھ بے 2 من لک رح گل اء من ر 

س ۱ 9 ا ” | Ju — ww‏ ج ت > O‏ ا O‏ 

کا کک : 0 که که e‏ 3 ت ه د 

عدب بن ری بن ريح بن بربوع تم عوت بن عب ی ی ين 

[3 ع ۴ ا ۲ ۱ 1 کک‎ a o 

.. 2 a e E لي ج‎ 2 ER ك‎ ١ 
تى ھی وا ال 0 ن جع 7 3 ک 9 للحے ت د يبند فن‎ e o 
= 2 =£ : > NS ا‎ 
. س اق ا‎ 0 2 . ¬” e 
رد بی سفن بې جس بین 0 دی کے کے وا کل کت ربډ وتک کت ا‎ 
LL 9 N E 

ا ت كال 7 وک کے کو کد حو ت E‏ ا 5 

رل ر ٤‏ 0 8 سی ا E‏ ترکے ته I‏ ن 

> e جن ت ب‎ 2 o2, 
3 n 3 ۹ 0 ۱ 2 ۱ 


ج 


o 8‏ ع ہے 3 WE u‏ 
یمن بقون نح بی ربیعة بن انکرت بن س بن عمم بن نمرت ہن کہ وأا 


0 EC aT ICE 
1 LAR O marg. تعر یتقفی 8 :ا‎ SS حر‎ . 2 S8 gd without 
0 : که‎ 
«eo ۸ ~^ م ۰ ج‎ 
vowels S ,حط‎ ۰ 8 8 E ۰ 1 احبب‎ ٩ S حاب‎ ٠ 8 ٭ تا‎ 9 
ت ت ا‎ 2 
2 ا ا‎ E 2 + E 2 د آل و‎ 
SO S کڪ‎ O L™ :ودی‎ S ءال 9 د ۋەن : ملا‎ e لد € ھا‎ 1 NEIiwvs 0 11 رک ك‎ 


cf. p. 66° seq. ( Battle of Tikhfa ). 16 seq. , for this genealogy see XN®, 94 


vy. 19 Comm. 


1v N. 48. 


کے ر 


O ا‎ 


ویسروی ا المشانال ( و5 E‏ بقل کبن ل نه ب ببعبر ر اخرا] فود ا 


w 


يع اراقع ڏتيه 0 بفعل ذال أنا E‏ وعجز E.‏ أبن اللبون ع انغرزدق 


سے سے ا 
. 


o 


2 . 5 > سی ے سے 7 7ت‎ - OE 
3 4 o. 0 5 ۶ 
[ وروی ار ديت قومك با غرزدق حلي نسب ع لال ھ ل إحلاباك‎ ] 


س 


قد ا مجناشعا بانوغھا ولقد کیک ماک ۰ جعال 
قوله ل ب له بی خط يی ب 


ب ا ۴ انغ بکیرک یا رزدق انی ف بافع لمحل بیتک عال ۰ 


ت0 ~~ ا ت ? س را 


e of ۶ =‏ 
ویروی وأنتظر ك کرنہا: عدي اتقغفل کنبا د د الافقوز ا بم 


لست من ألعرب کته جعاه من الکوز وثوله قدب القغال آى انچ بآنوناك 


لما 5 3 ات داك على بنی ومال 


U س(‎ 


ب 
1 


7) U 


3 ص 
قول نابت بريد رفعہت صو مل النائاكة ا مزب بقەل ر قعل ف ارس 


2 ا 
بشر فعال 

9 Sh 0o 
1 8 .غير 0 - 8 ٥ء ,غير 5 . رین المسنال‎ 7 soq. cf. Yakut IV 


269° seg. 10 sce ¥. 66*. 


9 س 7 7س we « » u‏ 
a 5 1 ١ 4 1 ٠ ۰٠ : .‏ 1 
ww ww) 9‏ س ا 
٢ ٩ 5 1 ۶ mM‏ 
اعنام من اسفن بقەل غنی بشعری 2 ابر ع نمی دل ی آرنبری 2 لاحر 
ي ۲ 9 ۱ م که 3 1-y‏ 5 1 5 2 = ل 0 . أ 5 E‏ 
وک > عام N an»‏ . دل ک EE‏ ومن د ر سی 5 


ےس I‏ ج > سے سے سے > ث u E E w-_‏ 
v5‏ فى ليلنن آنا ححوت EVEL‏ بلغت ۰ الاجبال 


3 4 ا ° س n. 1 | 32 aR 5 E‏ 
[ ا ع موعنای نلم وا زجری 2 اشعر] قوچ مل بريد ملك بن حننلة بن 


EL‏ بن زید E‏ بن یہ 


را ا 


۹ 7 ج األعذاب يصيبهم 8 e,‏ ڪسساقة الاعيال L700)‏ 


u? #١ 3 )‏ ت 0 9 u bE. w~‏ 
١ ~~ -‏ ~~ = ا | ت ا 1 
10 د O J‏ العلأاب وت RET‏ جمد مت حاجارة E‏ در سعدان ھت رأ رجم 


العذاب [وعلييمٌ وساقة جع ساقق] ‏ بقل لرا سا علد ا ا 


ت ا 
ے 


u 
1 
© 
١ 
٤ 
2 


u‏ ف ثردنڈ خزبخ و وم معتقل ا عقال 


 - > o> aD a. ~ 

ویروتی رحبدة حزية یرید قرط بن فب بن جشع بن دارم بن مالان وچو ج 
aS‏ 2 ص 7 

15 أتبعيبف خاک وإتما راد أا نح ما علبد | القريدذ والقرين سوا ] معنقل 


~ - 


1 


ر 
٤‏ س ےب < 2 » 5 ” GU‏ )3 3 2 
قل يكورم حلونت وحلوت )s1e(‏ جاو iع and in the gloss‏ ,خوت 8 5 


[اجلال] جع جل یغطی بيا الشف وتار« 8 3 S gê,s without vowols.‏ 1 


3 بردینان حین ) with gloss D> a (sic‏ بردیناك e. 6 S8‏ جازیت 
ECS O‏ ادعيى (ء1ة) اغرال ۾ تفعل ا س [ خرب re4‏ ] و9خاِ 
without vowels‏ ,جہ 0 E‏ 10 ا 8 0 > E. 9 S‏ 


(sec Kur'an XXXVI 17). 18 8 خزیة 8 - 0 ه٠ ,خرية :2ط‎ . 


1 N. 48, 


(1704) جاب ر فقال 


ا 


ص 


u 


1 عفی اا نتا رلا 2 مطر وعاص ف فرج د اجغال 


[ ویروی بعد مزل وراد دع ڏوولنا باللوی ] انما اران ءعحىف ریہ نرج 
اا اعت كا تل تعال وإنہ لكف القن فف مقام الاسم تل وعنا حا ة 
e 2‏ 2 3 اا د ا 2 

۵ أانناڪر ول واننیرے من ارہے حتعبعد السر عة 


ص 2 


و ۳ و نقای ھرأی ورڊما کک اذا ظ فعن yS‏ حمالی 


٤ :‏ کک : TTS MT <o‏ 
بقل عل 3 على جیلی بعد ا کنت ا اذا بان الخلبت ل 


س 


ى جاور 0 د ير تقال 
۵ انی اذا بط رما لغلوقم عند الحفاظ علوت كل مغال » 


3 7C 


0 ې a‏ 2 
E ° [‏ ا ت ا ا و ج 2 ن E‏ فغلونه بقوەل ننا a‏ 


س ا 


و ابع غلوة سیم ا هذا 0 للغار وذ کر لايام والنعم وا یادی 


2 سے سے ا < dm‏ = 


(U 700)‏ 1 رفع المطى بها م جاشعا 0 دعوم ذو 0 لال 


N°. 48. cf. JarlIR II 75'® seq.: order of verses in ŠS 1—7, 10, 9, 8, I1l—41, 
43, 42, 4447, 41 *, 49, 48, 50, 51, 51*, 52-57, 67, 58-66, 66* )a variant of 
14), 68—70: order, in L 1,@, 2, 6, 1, 10, 9, 11-13, G6 CE TG ES 
38, 44-46, 22, 23, 16, 18-21, 33, 341,( 35, 88, 8, 24-2, 0 1 
15, 17, 41, 52—5T, 47, 48, 50, 70, 66, 62, 01, 01, 66, 60 6 


67, omitting 4, 5, 39, 43, 49, 09. 1! 1 کال جي‎ 2 Jj, 0 marg. 
قال 8-0 ٠ء ,مجغفال :2ق 8 رم 8 ن ل‎ e 
Kur'ın LXIX 51. 13 cf. Lisan XI 128: O with ln, S کک‎ 


NP, 41. ۳1۴ 


ا بفنانه آہ اف غنم FE or‏ ربا EE IE‏ رأع 
1= 
1r‏ ونرأه Ù^‏ ج آل از دئذا بالف حین یرول مزال S ööa‏ 
[ وبروت CC e‏ پعن أنه د خا E‏ کک تھ ف کے ڪت زل 
ت ع 7 ا £ 3 © ا 
(L836 eG. E ۰ 2‏ 
دا تي الحيار اها عاي ييي 


Tif 8 ETS‏ ^ 3 % کک 
ا و ا ف ا ا 


e 


ا المرأعخ قد تڪول راھبا مهرسا لتيسڪن وسوال 
E ub‏ يعارن تاخ قبحا لتلک عطى من أعدأل )(مةة) 
اطا 7 “ ح الا : بفعل 2 GED‏ يمشی بعارض کل TE‏ 0 د 
a‏ وکو حلا بعے کک تیک الال 2 رغه 


1k 1۸‏ الى باعسين ماعونة نتر الرحال وما م برحال )$34 L‏ 


ہے 


44 متقاعسين على النواهق بالضدخى و بیابس الأجذال 


> 


oO‏ (7 ت 


EO 2 £ e‏ =3 ك 
٠ 8 *‏ ۹ 0 2 ا ۰ ,* 22 ۶ . ۳ 
] 5 می رین کن انغنای لانټڊ علي ET‏ 2 ئلاڪقچټ ومر ىسەت واقاخلل E‏ 


سے س 2 ڪڪ 3 سے ص س واس محص 
2 ۴ 3 1 ع ا E N CE‏ 2 : 
شب لع ادا ۴ انه سعند تقال للخشة ال أحى طحا >-5 ا 
E‏ . ۰ س ت I o ae n‏ . 1 ر ۰د ® ص ر 
۰ 1-4 . , ك . ۶ ‌ 5 ° ۰ ك ع 0F 2 N‏ 
یں کا a‏ 8 و خا من یار چ اجلو 0 اتعیسں غمتل ا 
2O ECE O CST TES OIC EOC‏ 3 
ن سیا 3 پبس هھ ګیک کټا ر لا ل ؟ٗ ج بی کیک 5 سس 2 n‏ سر 
ر 
ہے م [ 
م 1 


—1T 


أن المكارم يا كليب لغيرڪم والخيل يوم تنازل الأبطال 


2 ت 5 2 2 3 د ي 
من خلفد 8 ,من خلفہ بنتیقہ بنکال ر1 :مكلا 58 4 .كل 0 :986 SS TT‏ 


u9‏ 3 3 ۴ 2 2 2 ا 
پیسی بعرت کلا 0 .10 o E CE. 6 see rv.‏ . بتابقۂ بنکا 
o,‏ ۹ 8 2 2 ر 2 2 E‏ - 8 َ6 2 
,تلك :[ذتلا re44‏ ] دبلا .عجەص 0 ,حلمھ :عااقت لے تبحا عن نلك بن ادال 


9 tT. as this verse refers back to v. 93, the order in L and S must be 


more primitive than that in O. S OES 10 Ei, S var. a 


N 41.‏ ا 


E 


اہ ف جکفل لجب کاں شعاعہ جال ی مش 


0 ES x eT K 

والمبال امیال الطہق بع انچ ءا بارس من اتنچ وقہ مضعضے الامیال بقل 

ا س 7 را س 

مضعضع امیالء ى السراب تل وليل منتهى مل البحىر بقل امياء حك فى الساب 
ع > ا ۲ 

ی اہ Eg‏ ا تجو جک کم تہ ی عحک 5 


CU‏ ص 


(L7‏ .۹ يعذەن حدر أذأنها قحمرأت 5 OWES‏ شملال 


E 0‏ 1 . د ت ا اکا نے 
ا اة اأذانیا J‏ وذلك ن الرجل د ن ب رکب ER.‏ ا ا الفرس فربما عبت 


7 0 م" 2 a E‏ 
افوس شر عاف الرأحلة قل املال EEN‏ سبع ففف انعم العنں دقف 
at‏ ا لش E a a‏ ي 7 ا 

نغم بید ار خیل جنب مع ابل فتعض قصرآت دا عت 


وترى عطية ولاتان أمامة عَجَلا يمر بها على الأمَيّال ٠‏ 


(L828) 


9 ٤ ت‎ E EF ک6‎ 
5 EN ۰. ۴ . ۰ ۲ cC 


( 55 ¢5 1 ا ۴ ق د ماقلا ارباق× عدلت لح يسم اتال 13 


ا ردت بقال 2e a a‏ لش ET‏ ا اح أف قلعت 0 E‏ من ا 

€ N 3 2 CESS NT ا‎ 

برعا الت ل خا وعدل ] وبروی وتری عصیة ښاربا بفنائہ راق بقل 
DN Sc‏ ° 3 3 ے_ > 

1 ef. YRkut lll 021°, O O ر مضعضع : زک‎ 0 OS with 


:ذلا 18 - معا طااس 0 ۰ء ,عصلا :تلقی با ,وزی 10 .اذائیا 8 6 . مى 
Jill, so OS with la in O. SET 5L E CS‏ 


ر 6 2 ۳ 3 


38 


ن 


» 10 


N 41. ۹ 


-- کک a‏ ع GE 3 E 6 RE‏ 2 2 
وروی رل وروی عخل وشو لبەم اشعیبڈ ل جو لەم انکاد ب وور eT‏ دد ك 
عمر بن جاشے بی دارم بن ملك بن حنثلة e‏ الركوب ای منفوقة ا 
e uf‏ 
E TG TT‏ 


وتری مراخيها يثوب لحانها ور الحيام حاف ال ل 


3 3 ك < 2 e ET‏ > . ا 
ویرت 2 وروی مداع وقوه وتری مراخییا الوأحد مرخ وو السبل ي س 
حے ت سے so‏ ك 
ص‌‌ 8 5 مر بت سهاا aD‏ حونر « حدقا حال r‏ ما ام سنتیف < 
2 ۰ تا ت 8 . 2 3 5 ھک 
ى رض ونك لانہ ه یکن ہ کجری جری آیہ فاکیر بمحانہ غبقی یل ,ال 
o ۰ o 4 1 5 £ î TE ۱ 1 ۰‏ 7 
سح من من م دروک لھ گہ٭ 0 ب ي ا 9 لوی حن انسباع 
3 1 
الا وشدز 
E‏ ~~ کہا س سے 5 2 u‏ ت ا ا »° 5 
0 ّ 2 :4 = 


uE 


n‏ شم السنابک مشف أفتارها واذا أنتضين عداة كل صقال 


E cE G5 3‏ و 6 2 9 5 
ویروی ي آقرابیا [ ویروی دحقا أقرابيا و«حى اأبضا] شوه شم السناباك يعن 
6 2 5 ا | 2 
1 اسسنابان ار و السناك ت مکسه رد وذ من وما الڪارة من قوھ 


yuE G‏ 2 ٍ شنو 9 عت ا 
i Na‏ 2 : : و E‏ 7 2 ا e‏ 4 
فان ارتم وفك اذا كزت سند مكسرة للا 0 


oO ج‎ JU mnn ٍ e 3 U> es 
ا ا رتم الغا ڊراڪ هک اي ت مکسورة بقل رتم أنفه افأ ده ون‎ 
E ۱ ہے سے 3 ا‎ 
کے‎ CU u 9و‎ 

1 0 مشعلد 8© ,معا طwit م‎ : E, 8S .کل‎ E eA. 5 

ag a ا‎ 5 5 2 0U 

ے1 SE‏ | چ E‏ 
E,‏ . حار 1l O O‏ . حوابی 0 6 . جوادی ب1 ,حور 
:1 0 . ك ۰ ۰ s0) 5 ٠ S o‏ 
ی من کد (ء1ه) وجو ف ابل عيبب وو أن برب ڊs“a (sie ), with gloss‏ جردا 

E 0‏ 8 0 2 د ت 2 م o‏ 

ا1 :مشىف $ :شہ dصھ‏ رتم .۲۹۳ کس 8 ,شہ 12 . القياد 8 :غلا بكي ١‏ 


OF e 


O marg. a3.‏ , رتم 


— [1 
S 540 


L3} 


L750 ( 


81 E AU 


^Î‏ علقت أعنتهن ق جرومة حف مسدب الجخوح طوال 
يقول علقت الأعنة ف اعنات طول ل السكق الجرومة وك التكّل المحرومة يقال 


ا 6 5 ّ u © oUF‏ 
. «. ا Rl ‌» Pe ۴ e. e.‏ 0 . ع ع 24 
من ذل څل کر وسک و وہک بمعګ وأحى وذسك اتیل لکل 81 اک کک ر راا 


کف انطوال قل الشاعر 


0 روسل خارف افاكن عجاجة ساطعة العشانين : 
EC o‏ 
E‏ انی ہں النکل الول جذا E‏ حد انكل قد ارت ال حل 
الازاط ااال کا خر د الان E‏ ای الاعاب 
١‏ ایا نند قد الابیات ومر بنل لول لا یصل لل أن يأل منہ کل 
واذا شذْب سعف الشجر كن أل لي 10 
A” (1.788)‏ اش مکللة عواپسها بنا 2 اللقاء اسنة الابطال 
ویروی مکلمة من الجراے وقوء ملل يعنى حاملة 3 تحذب فى حملنيا يقال من ذلك 
چ 1 .د( : ك 
كلل السبع اذا حمل 
2 3 ج E‏ 3 ب SR E e‏ 
O 8Sla‏ قو الرءنف 8 التبا والاجراء ء وأيضعقاء من 'لناس الوأحىة ا بقل أفأ تزا الك 15 
ااعاة رعس الأؤنف خكولنا منین بنا 3 خانون عدا بحيب لعزا ومنعننا ف 


1 8 علقت‎ with .معا‎ 5 seq. cf. Listn XVI 259" seq. 11 S var. 
اللقاء : مكَلَمَةٌ 8 ر1‎ , 8S var. القننال‎ . 14 LS لقبادف‎ : ¥ var. ن‎ 


sie )‏ ( 0 :(ای افا ون چ ألنعب ووهاي ET e‏ 


5 ,معا‎ S e 
ا‎ 


N E. 9: 


س س کے ر u7‏ 
LN | “° ° ۰‏ ~*~ پا . : 00 ۲ 
ٿو“ تلقا قلائدف ل اك دن 1 سر ففلائدها ناتب 0 جی؛ تی مضمطرب: ٣ن‏ آنا 


ہہ ڪلت دوابرها الاکام فمشيها مما وجين كمشية الأغال 


ا ا ~~ 


L784) se فڪانهن آنا اسار | بين ا‎ v٦ 


ثل الحسارخ المستغيث من كرب نزل به وقوله سوافل وعوال بريد سوافل الرماح و 
الاح وعوال کے الاسنة 


a ER 1 A2 A E MEO ES ۹ 0‏ 
E aS‏ ن يفول ران حدودهن . تجعلبا اسن س 0 والاسنة ایا المسان 


واحده سنان ومسن مثل لحاف وملحف جعل خحودعن كلمسان قل وذلك لعرضها 


w~ 9 O ی‎ oS ا‎ w~ n a, 
وأمليساسيا ولبلب حاجارة انمسان وقول کجدوع خیبر يقول عززر خدودهن‎ 


)( ( 


ا۸ طیر تبادر رائحا ذا غبية بدا وتسر 2 ا 


۲ 
س2 س ا 3 


0 صيرا أيضا ا وک e‏ وقوه E‏ ذ قل ّ ددع من امطر E‏ تم 


a 7‏ و ا u-‏ 9 
ا 2 ۴ 3 ٠ n 8 n o 2 E OS - e.‏ 
نقل وقوه بردا تقول فيه برد ونسکفہ برید تکحشغه فتاحب به ل وادکریف 


E E ۰ e 3 e a N & N 0‏ 
ری أ یل انباردة فل وري E‏ بردا منیا 8 الجنوب ين تم ةل 


ETD ST o &‏ : 0 
خریق شمال شبہ لحيل بالتير ف مبادرتيا الى الوكور على عنه لحل 


5 LS e و‎ 8 var. وشرعن : خرجن‎ , L وخرجن‎ ( mentioned as 
a var. in $). 8 8 ,آل : جذوع 8 :من فرع‎ OS E Jil. 11 0 


u 


:وسک چا ا وساف and so also below. 13 O ET with Îze, S‏ ۾ کخدوع 


۸۹ N A, 


35 
@ 
1 
ي 


uE : SL 2 . 0‏ س ہے 2 . 
وک حفر تخل فى اارضس فخانه مشتقف من فلك [ الاجالة أن تردب الفرس ردد 


Uu we w w ا‎ < - 


مرڌ بعل حتی يستمر تم نافع ا الد ترید ] 


ب ی درم دی ع المجد لیس آرومھا بال 


س 


قوھ ا بع 0 والار Xe‏ اا وقوه ا بی خ دارہ وأبود الى 2 الکلاب 
2 و0 أ 2 س : س 2 09~ 
ك جد سفین ل جاشع 5 کن 2 انحلاب الأول م امقننول اکل امار وقد م سین :5 


: N E TT 
برمند أبن مر وجو أبو منک وس انی يقەل به جر‎ 


ت 


2 E : د‎ a a û E dG 
تنلسنا ابا منکدوسة القين بالقنا ومار دہ من جار بيیبة ذش‎ 
ا ا‎ i 
اکس انفعن‎ E LS ئود‎ 


آلذى ود الكلاب مسوم 3 


AH 


O.‏ 0 ا 
ك ( س س 3 س م CU EE‏ 
من امک a‏ ہن بع معلمین بقل من 00 فک ا ھ انهم ھ e‏ ذا ا فا اعلا ا ت فوا 


2 GE “ 2» w~ 


3 : 8 E a u ik ۰ 


E CE — [1‏ 2 
V1 S 54a‏ ای ڪوانفها انا مما TT‏ ا رعبن د 


9 0 ا a‏ ا , 0 
j‏ 1 ای ما غ نيا ا توه نمشی افیا قل اللوائف اتی نحنف 


um a 2 OG uE 


06 0 & ا وعو أن ترفح یذ الكانف مر وخحذٰه مر يقل مسرت GSD INN OE‏ 


E 23 E 0 


ر سی ۷ قلقا قلائدها قاد الى العدى رجع الغنى كثية الانغال 


3 8 بمزال‎ . SOT O 7 cf. N®. G65 v. 56. 0 ef. 
Lisîı XIII 138%: § .اسيل‎ 11 cf. Kur'an I 121. 12 L inserts 


hero the narrative of tho First Battle at al-Kulab, seo N®. 5Ö4 v. 5 Comm, and 


Appendix. 5S (O unvocealised ). 17 Û رح 5 ورج‎ with gloss 


2 

2 2 -~ ج . . . کک کے‎ 3 e 
. س ت‎ > ١ ك‎ Qos o® 5 

aM a mils -‏ وڈل خبره رجح بربد رجوع الغزی وغو جمع غز 


10 


15 


N. A^ 


E4 ww‏ ت 
٩‏ اگان دز دلا ا <2 ا O S0a‏ 
سے ت ذل 0 ا و ص‌‌ ٤‏ 


أv‏ شعشا شوازب طوی أفرابها صر الطراد 0 الاطال lL Ta‏ 


E 5 و‎ <£ ۳ 8 2 1 5 5 e 
قوه شوأزب برب ضوامر پایسةة ایحجلود 0 والاقرأب ااخواسر وما بلب قال والادال‎ 
۱ = ⁄ 2 6 ۱ o ۲ o, 0 0 

اخم اواخد انل وبال ااطل کل ابو عبد اله ابعل ا وشاسف وحکی شسغو 


(L 81a) ياودك تمن ننغفق بعى ما دعت بین حل وة ورال‎ vf 


8 : > 26 م °7 U ٗu‏ 2 
فل اققا ,اتقات عا جک 2g‏ سی ل دید وک وأتقادعا: جاکے هھ ‌ 
1 1 1 کے کے کے 
کی اذا رات انضو ترکه رقيقا ذا احتاج الي ايرب ضبه باس نقد =2 د ا 
ای ا ۲ی د O TT TT‏ ۱ نشد 57 
وان وك n.‏ ون ول قران وأ ولاك 0 اك وأولانك e‏ 08 یی ,اح وأنشه و 
U ١‏ 0 = 
اڪکندل SF‏ سح 
2 ەە ) ن -- 6 a.‏ ت vu ‌ 6 o : e‏ 
,كا الات ا ا منزرب @ ااجکر نن اچد عي = 
0 : ّ : [5 4 رم 2 0 ت I‏ ص ا 
¬ 2 1 ل ك تک 
للب تضيیاف دقل ور موان تلح ر SC‏ ينفقف ابيربوع من جکر 
١ E OS 3‏ د 
و اڪ ےک 2 بابان تماد خا× من الق عاد کچد ن ال فاد 
ث we ۶ > 6G e‏ 9 سے ص 8 3 ا س 
e 2‏ ل 0 4 . ل “ 
i‏ دان ذلئے کرب َ موب ولری لا کڪ )78% (L‏ 
ww 7 1‏ (ے ت 2~ a O r‏ - 
شود کس کی منوب ل منوب ا نے وتخ أ < ا a EN CS‏ ټل أبر 
E E E‏ : ازا 9 I‏ ۱ 
عب ۹ة 0 دن یحخول من ES‏ لان ن ® 5 دہوند تبادعو ت سحلو SS‏ يلاعو 
“o FF‏ ا i‏ ' 2 2 ج : + 9 ا 9 = 
امستنعبت باتيب ال اننحرد وشوه لی ا بع لكل خی دا یع حفرا 
0 £ و : ٤ E = 2 2 2 E e‏ 
وذىك لايا حغر عخوفرع من ااستنان وئم من قله جل وعلا قتل أحاب الاخاود 
o 93 0 5 6G 2 2 N‏ ډور 
ا ارک ا وف ا ا ت .جد E So 0-S > Yar.‏ 
ET E‏ ر ار ر کر 


5 الطوأرد لڪق‎ var. ,اف 4 ۰ ا 0 ولك با 3 . ارال ا‎ 0 E 
0 .يقمل 0 ,يقال 8 .يقال شاسب‎ E oO CLT 


E in IV 1592: 1 ادuج,‎ 8 .۔جددا‎ 18 cf. Kur'an LXXXY 4. 


Av RN GL 


ا یاد برق بقیت وکن قبیل ف اشغال 
ak‏ 


[ يقل وتفن لما رأيننا آنا نرجعين فر جعت ا سی ذد بقیة کیت بقیت 


عندفن من الكياء فكفضن ذيوين | 
o‏ 5 ت ت ۔ > ص س u&E‏ 


ا ww‏ ا 


2 ب ۱ ى _- مہ س 


ص 


چ - E‏ ج 
الحياء وقوه واف الأذيل بعنى للبرب 


11 ا قروا أبوقم دارم بيش الوجو عَلى العَذْرٍ تقال 


3 تپ < 9 
GG‏ 2 و 2 3 > 2 u‏ 2 
[ ویروی على احایق تیال ] 10 
ہے 5 ے0 9 3 


hv S536‏ ڪا انا لت برض کر ا کج ن صدوع کال 


: ا 2 e e a)‏ ¢ 
ا ت خضفة وق الكيان الجبلية الواحدة خضغة ] 


کات TT‏ وبقال نعتيا ویقال بل ف تان ویری تقل ] 


1 
۷ 
1 


(L77(‏ ۹ انا ننيل تعر کل ا بالمقربات ڪانهن سعال دا 


د کے 


NN gS TT E 
ويرو لنترك وقوه بالمقربات يعنى لحيل لانيا تقرب مرابطيا ن بيوتة ا يتعننيا‎ 
7 E 


- ۴ 2 ۶ 
4 8 .تقة 8 :ورين‎ TL AMT EN: LCS. 13 B80 S- 


u» 1 E‏ 7 س 
جرر الغياد و الطراد 1l‏ 18 . بالمقرٍباان 8 : وف e 15 ÛL‏ 13 


. وظلال 5 :ضوین 5 :( رر مجماعه جرور وٹ الى ا تنقاں تعبا دوهاي طانم ) 


٠ت‏ 4 2 N EE‏ ت ۶ G6 e‏ 7 = ت 2 4 
Sc LIS o eS‏ ۹ون ع نعلمر غاا بطد ARA EC‏ بين ملح 
و 2 ی ©“ . ا © 
I ٤‏ خف 5 £ SES‏ 5 1 8 ۲ 3 ,“ د 
وإبضب بين للياة وابضت بين روي قال فل وقي تىا واحلد وذناك قارب بعحسشن 
ea, ْ "x E «‏ أ2 ا کک ' 2 ¢ El 0 ¬ aA‏ 
دن تعر d e‏ ن ن 1 سم گی [ ساو J‏ ک0 پاجیری ءل تا EET‏ ا 
ى - ا E‏ 

f f 2 ¢ 5 =‏ ا ا | r‏ ا = ا .”¬ : ك 
٠‏ سے عن يسر ب ا محہعد] لی مک ومدجحة قريب من ى وم ع بهم 

U : 5 » $ : 1 : 8‏ ” ا 5-7 
a E Ww NE.‏ وجو I O‏ حی 3 سی ا أا ک‌ گل ار ۽ دلىة 

ت - ا = ۲ 5 بے 2 6 کک ١‏ ت َه 
Q “^ FE 4‏ > د . - 3 
سن ي م مىن ال نيبت اسھ بى لباب 5 قبل و دل یښن مننقاربات 
U 9 ¬. ÇE ۱ - =3‏ 
أ 5 زعت ذل نلاا اختلیا 3 اف لرك لسا ك 
ا ا ا ڪا ا 1 e‏ فسن 
a * 2 e 0 4 : ۲ 5 30 4 o &‏ > 5 
أن جي احرف مارا ذا کن بفظه کلف ونشملی ما یلے انشمل UO‏ 
f 1‏ 28 
با باتتنە ت 
جو 


ا ا ¢ y2‏ ص ت ت ص 9 3 )79۵ 0 ( 
1 جى ۰ اما 1 TS‏ عگسښد »× کد ( للفا_ : 1 1 L S1‏ 
أ ا r‏ 2 أ i. el‏ وال 0 
و 2 ٤‏ - 90 ا 2 ١‏ ,£“ ا > 33 ا ٤‏ 
ویروی این قوه غير وال بعتی غير ترکتن جیداً دند من قوت ست انو جيد 
E SUE N 7G O3 8 o 3E‏ د 
بريد ٥‏ نرك حقدا | ,يقال المقعدات ى العد.] جدین يسقن وا ل جح a‏ 


۲ حتی تدآرکها فوارس مالک ركضا بكل طولة وطول 


e 2‏ 2 9 و0 9 
: ر 8 5 E‏ و 4 e £ ١‏ 5 
[ ی پیل 3 وأنتی ہن خیل عن شنت بل صوال من انعرسن وصوأة من يل ] 
ا 3 5 e‏ ا ج ر OE‏ 3 2 @ 
هة حہ. چگ 0 0 م 
0 عرسںن وجوهنا خیرت عبرأت أعينهن بالاسبال 
قوه بلاسبل بريد سیلان امه 1 منندارا 
5E)» : 1‏ 
6 .طڪJ‏ 0 û supplied from conjecture:‏ 3 .0 0 ر رویة 2 
in S this gاoss‎ follows vr. 61, to which it evidently refers. 10‏ , واللبب الت 


see N°. 49 v. 9. 11 ,درن‎ ÛL :چییں .٣و چون 8 ,ججدبن‎ S : 


3 


تار کک sce glosses on v. 59. 13 ICE 0 marg. ةخعlaج . 15 Û‏ ,اتيب 
~~ 


U 9 & 


EEE 


والسَليلة امان 
2 .. # 


0 o 
خلاأم حل ل‎ ZZ 0 5 ووی‎ e ویر‎ 
e ۴ ي‎ " ٠ 
والكلية السابقة بالاكاد معاڪمة‎ 
E e E u ع‎ 2 


2 ات 


OV SŠ 534‏ أجردر 


دروی أب CT‏ ن ا کن ا a‏ 


(LSI,‏ إ۵ ا ا و 


9 
س @ فل اتو ا أغر زار 2 
وأخذ امول ه فل ابو عبيلة وذو بيض 


ااب بنو تیم غ شق نی 


و ن علس بن ريد بن 


بلا فداه ورد ما کن 


على جرب 
u > 7/0 ~~‏ 
ورد Ea‏ مسردذت 
E CE 2‏ 2 


EcE -‏ 
> باول 1 وبيلام 
ا 


: اخبرت ا 6 SE.‏ 


XX 95%۳", Yakut II 876°: 
8 seq., in O tbese remarks follow 
0 بض‎ ) without vowels, 


E ,عن‎ 


د 


س الى ۵ 
عبی الل بن دارم 


يديه من ال ا بن بربوع 


ل 


5 0 ,ندیتہ‎ 
Lisan XIX 16°, 
( see passages 0 abovo ): 


15 seq. cf, N®. 58 vv. 


ES 


قصمرت E‏ حبال 


والكبال اسباب القَكرٍ عاعزا 


ہے u‏ ۶ 2 
عزک 


سے ~~ 7 سے 


بالسفے بن ملحخ 


ت 


5 


سے ص 


E EER ۲ 3 E .. 4 : 
2 r 6 5 
RS 


0 م ۴ e‏ م 
5 بقل اغرزدق يفکر 


سے 0 9 ا 


بنا ابسوم ذق بیض صلادم I‏ 15 


9 ¢ 3 سے‎ NE? 
. E 
َء در عن الاصل مرزح‎ 


ک٣‎ 


f YG 


7 ef N 903 vy. 1 Comm., 
LS رود ا عل‎ 2 NT 
¥. 6Û 9 0O CC 


see N®, 58 v. 4 Comm. ). 


o E 


1 


N, 41. af 


فاسل دنك من لیب وألتمس بالعسكريس بقية الالال ادن 


تمر ونبڏذون [ وبقال 


PBS 


ٹہ رہ 2 < 
۰ ° . م ٍ 5 a‏ ا ٠‏ 1 2 


ت û‏ أ wC 2 we‏ 
ee 0‏ ا وا کا 8 2 e‏ 1 < م %. 0 
ی CE E‏ وع فة نسنگل یہ قد دغلا عا د محا وبقال 


ر 


we OE E a w 0 
س٠ والآاثلال يعت الاخ‎ e Re ae بل أنتمس باللوفة وابحرة‎ 


أ أنا ل 


8 3 ۰ 1 2 3 ۳ سے 7 S0 w‏ 1 
-دزن بال جال حل ومنا ویرید جاهلنا على الجهال e‏ 


٣ه‏ فجمع مساعیک القصار ووافنى بعكاظ يا أبن مربق الاحمال ٠0‏ 


2 £ 


ا 


ا الجا اد عار بن التقيل 
اا اسما آم غير تله آبيتى لنا با اسم ما اف ل 


{e و‎ 


الرغاشب لل مال مرغوب فيه والآذل 2 الامسوال وك عَم لانت الملوك تجعلبا لاشاف 


العرب 


٥٥‏ وآذا عددت بت کلیب لہ تجی حسبا لهم یوی بشسع قبال 


س ر 2 e‏ 0 
} روو ا ر ترت ی يقال د په وأوتی په [ 
ت کہ CL‏ ے @ = ہے ا ۹ 
1 النزال 0 11 : واج ٠ 9 8S‏ مف 8S‏ 4 : بالعسکرین 0 : وسال Û‏ 23 


13 cf. Lisan XIV 1822. 14 8 a: 


2 کف 
. بشسع 8 لسنت 


Pa NOT 


۴۴ قد کنٹ لو نفع النذیرتهيته الا يكون فريسة الزيبال 


Oar 


٢‏ لریبال ای بلب ٣‏ وخذه ( ویتریبل ايضا) وذلك قرف وتقته 


تد 


a 


)82% 1) 0 آنی ایک اف فلم تثل کا ES‏ ک من تلات خلال 


> ا ا 


َ تناخجو يقال من 5 و ا وذلك أف ا ونقول العرب وألنت ان و'ستث 5 


U ~7 U ET u 30+‏ 
بريد ن 2 جوت ان جوت ویروی ت E‏ ا 


ین ا الى وهی فظبعة ی فیک مدنیخ من الاجال 


سے E‏ ت 


a 2 a :‏ 2 
ر أبو رو وی 2 مريرة أء E‏ تقد ر أن تتکلم ا تفضاعنيا [ بقل ا 


o.‏ 5 ا ۴ ت ت د 


عب“ & ابقہت حبرت بہن رجح 0 ۽ اناکنف بینی مزن أ بیی الال فارز 


we 


مى وتعتصم وعذه كلها تحارز] 10 


او بین حي أن تعامة هارا او باللعاق بطيى الأجبال 


أ نعامةخ 


2 E ك‎ IO GEG TT Te 


ای ھو حی تقول فعلت ذاك حی فلان ای ولان خی 
0 د ہمت باقتلل نفسک خاليا أ بالغ رار ألى غین وال 
آل رت بن إتياف او الب الى عولد حين حَليت فلم يكن لك ف واحدة منيا 5إ 


خیار ] 


۴ فالآن یا ركب الجداء قجوتكم بهجاقكم وحاسب الاغمال 


‌ 


2 7~ ب : Tk oE E e‏ کس 


٤ n (= > > 
1 8 5 ں٠‎ 71 08 فشثبعة‎ . 9 s4. 8 فاکتوز من وتعتحىم‎ ٠ 10 8 
E OSS 12 this explanation of کح‎ is given in 8S also. 


E ١ 4‏ ث ت 
(so usually — sce Yakut I 395°).‏ اول 8 ٫أوال‏ ا[ — 0 80 , اول : سفیین 0 :بانغرار 8 14 


N iT. A 


سوقی النواشاف ماتیا پبکیتد و ا القغال 


e 7 3) &‏ د 2 a‏ > 
ا و : : ا NENAS‏ : 
| ویرت مت من ] بقەل سل ہں سضر معدا أو ب م وتوہ ماله بيبا ينه 
0 2 ر e ١‏ 2 
يقل بیس من یبکبہ إلا وقوه وتعرضى کک انقغل د سلی عند ودک 
ا a‏ سے U‏ 


۴ سربا مدامعها تنو عَلّى أبتها بالرمل تاعدة على جلال 


2 


ES E = ~‏ 
ر |“ 3 ۳ .. ٠‏ ۳ م ۰ 
| 9چ یدو لب بندءَ 8 ا سیی بسلکونه 


م 


٣‏ ذلواً ےا أحتسیی = اند ودی الچزبر أبو الاشبال 


O 7 O 


. 5 eT 0 a e ۴ 0 = 2 3 4 Et 8 
ا‎ SEG i ّ u 7 ر‎ E ۱ س‎ 


0 2 س 0 2 س ع 

8 نه 0 2 e‏ 8 1 2 2 2 .» 8 3 
شو“ ات e‏ انی جربا اا قى قله اليزبر وحور الاس يى لكکسد ی E‏ ا 
O ۲‏ 2 3 ع 

ا 2 9 ا e‏ ت 


= س ص 
ا 2 2 | 1 _ o 6o‏ © ر ت رک ا 
رو ابو رو بای ”امه الامصال وأححق ونل ووصل شوه فو قومیڂ یریل ڏو قو 


٣ 
د‎ 
Ot 


ا کا ا و w~‏ 2 
OLS‏ غ ,على 58 ,لىع marg.‏ 0 ,لبتاع3 ]1 
2 8 2 


[ جلال ] حمار بال الجلة وك راكبة عليه تسل القافلين 5 مذ وماع 6 .سربا $ 


cf. Aghanî XII 119%, 12 S‏ 9 .شريك 0 8 e.‏ جل الابل وعو بعرف 


- 


0 2 5 2 ن‎ 
.قوميااة 0 :يدا ع‎ 14 seq. this explanation of ورک‎ 8 certainly erroneous . 


15 ولوردة‎ s0 8. 


N 41.‏ أ۸ 


E ۲ BEES 2‏ 9 ۰ ^~ 2 .. 5 
[ سلفا نټ عل غاز ] تو“ ایی اء بريد انواحی ,احیی عکی کا وی وور 


0 O7 vey ouE o ی ب‎ 


وحور من قل للح ر وجل ی ا بالعدوة E‏ وحم ۾ بالعدوة قوی وحن جانا 


Sl 2 ۶ aE. 5‏ 2 چ ا 
اتر شعيبة مسيل الول مه يقر ن الكِبل قلياا قليلا 


(1S2‏ 1" ويظل 8 وفج الهج رت رة عاقذا ا ۴ مال 


~62 


و م بقول یعرف فی الپاجرة لان < بیت لے وا بنا د 3 ن الس 


سے ا ص 


۳V (5 ö1)‏ وحسبت وی تخطر بالقنا 0S‏ الخمارة ي ابن م رل 


[ ویروی e‏ اى احسبت لمرب بيننا شيا يسياً كحَلبك للعحمارة اللبن والحَلّب 
الفعل] 


ا خرچ من بش ا ا اد اق انڪل وإتما نعل اقذ! ب E‏ 


سے ت 


q (L834)‏ ن المراعة بالرغام ايها والناهقات کن بالاعوال 


( 524 5) 
E EE‏ 8 ا ا2 2 ^ ۶ 
ل المرأخة برید ام E‏ ا وام اتر اب ااخښشن وھ اک ينال وه ۾ من قولټ 
و 1 ¢ E‏ 2 
لاوجل اذأ دعو علیه ا ل e‏ یعنی ارف الله أنفح بات ر أب [ بقل احب آل جریر 15 


المي ا کان راعبیا ویقال بنکڪبا ویروی بیجن ] 


2 ef. Kur'an VIII 43. 3 S explains شعیبة‎ by موعدع‎ . 4 sce v. 94: 
E o 6 0 ,حلب‎ ST و رل‎ s0 OS, but the 


latter has a gloss ail! رضاع‎ y2, whieh presupposes رغال‎ (so ÛL, seo Lisan XIII 
309° seq. ). 8 5 لاال‎ . 1 SET 13 ef, Lisau XV 137", 


of 
Yakut II 795: L ا‎ S8 بنپال 0 14 . بالاعوال‎ . 


8 لط 3 2 ۹ ٣ e‏ 1 ۰ ۱ 
9¢ 6 9 ا U = 7 “9 | v9‏ 
اسنقیت د عد متلی [ بقا من لنڊ برویټ ما 2 بروی جرذین س أمة] 


2 بالاغضال 


۳۳ يغراغنون کا حیاد حهير تم من غایخ د الغذوان والحلعال lı S2a‏ 


5 ل والغدوان (OD‏ حمران فاخلان والغدوأن انای یغلی یبول E)‏ آنا بال 
ا ا 36 و“ 
کا الال الحيلب ابوت قل آمء ائقيس 


كتيس 5ا ا E‏ 


ن ص 


1 6 بپ ت 
8 و من قول E.‏ لمدین بعضه به بعش وذلك اذا اشند ` 


U بت یں سے سے‎ Es 


۳۳ وکانما م بوح× حما رھم جم ذی العقال 


7 ا ا 0 ' 2 7 O‏ 
قختنی ‏ واسفل الورك الناننة منه قل وذو العقال فرس معروف بالناجابة 
8 و#چورر دسولچ م اذا مرا أنک خا غځوی ڪا قبنق نبال 
5 1 2 ا ا =6 : ok‏ 
ڈل انغدوی م فی بصیں الحوامل لہ ينت بعد واليبنقه الى أذا تعد أقعى على 
ET aoe, TT 7 eT N OE 1‏ 
و ا غ اعرف Ji‏ غدوی بالدال غير معجمة ڌل میور نسونم الاكملان 
7ب0 
۳٣۵‏ پتبعتهم سآفا ڪل ا £ 2 بعک الاومشال 
3 
cf. Ahlwardt Imr, N®. 63 v. 11:‏ 7 .منټ var.‏ فيټ 8 ,منھ TL‏ 
ا أ ا O ٤‏ 
,معا طwit‏ نكا § :"355 ,854 cf. Lisan X 245" , XIX‏ 12 . الظبة 0© 
E‏ : 2 ع 8 
SS: S0 but O and L hare Ji: a‏ ,الج 


شع 1 :ا 0 . الغد 0 


- 


۹ NI 


N ی لباتھا من لومھن ينن عر‎ TT 


o‏ ککلاب أعبد َل i‏ 3 أحنتها ب ڊشر ر فڪال 


GU سے‎ 


a w7 


قوؤه لعظال قل العضال المعاظلة سغاد ٤‏ ل لك شتی ا باگلاب 


أف حللیت السفان فنساء ۾ يفعلن 0S‏ 5 


ا ص | 


0 ڍرئن ع ا مقف الرشوخ رحی مخ الاجوأل 


073 ت ا لتع تا ١‏ ي العلے مقف ل ودا مقا 
ر2 EE‏ زص ۰ت ا 3 U E 0 > ET‏ ك 4 * 


OL ه 5 2 چ ا‎ u AN ا‎ 2 A, 
] والذكر أمق بین اسققف [ أی عن نرد مغر وک رحیبة الاجوأل وق جوانب كل شىء‎ 


٣‏ تلقی الایور بظور کانھا عضب الغراس أو أيور بغال 


OE 9 183‏ 
1v e‏ تغلى دماغ دی المرأغخ ay‏ وداوم اک ll‏ 10 


- oF 


ق ٠‏ ۸ يشل انتن ما أكأن عليهم لما وهن خر الانال 


vw ~~ O ©‏ ا 


w‏ 9 ا 
قو يسلكن جعلین عذیوطات ( وعذاييط أيضا) دل ونس أ ر اتعدیوط من الج 
w~ o :‏ ج u N‏ 
والعذيوطة من اشا الى افا ت e‏ ن عنک الغرأخ ل وکذئك ll‏ 


۹ انی وحدت بنی کلیب انما خلقوا رامک مذ تلات لیال 


5 ص ا 5 ت 2 we‏ ہے ف ہے 
افع فى تلات اجود ys‏ یێک می وأمك خغض کل ال حل ا 15 


کی اتید الذی لو حل ڑا ما تدافیا بیلال 


ويرو ۵ روا له ببلال الثم الاء القليل المح عليه قل ابو عبيدة الثمد ما 


- e سے‎ 


0 2 8 .لش‎ OS العذال‎ (sie), var. JS E 
اوغ 8 6 .لعتئال‎ , var. اروغ‎ ٠ US اتفواسن (ءs1) 8 : الأور بذ وکن‎ )1٥( عحنب‎ . 
CS لر جا‎ O 30 

. 1 ١ ww 
ET 14 تلث 8 - 0 مء ,قلات‎ . 16 lei, UL N ls, « 


v۸ 

wC 5 f“. ©) ك‎ ٤ 

ا کے :ا ES‏ وا 8 ا جمد من ھک ودل ټہهھا سال و لقال و 
= - 0 


ہے ا سے اس سے ت ڪ 7 ت u‏ 

ES ر 3 انهم بالعلم والانغون ن‎ NAS lv 
2 E ع ا‎ 2 o » 

ا - س 7س 5 ) 
اسلمی «س یال من سے 0 Se RF»‏ اللہ E‏ خازہ a‏ خراسان ول وی 
2 0 
<‘ 00 ك ۰ 
الانقرن SSS SD‏ یحدیین 


ا أن السا لتا علب جا I OOS‏ 


ت wC 2 ¢ 7 o‏ 2 = 
SS EIN lêl Î 0 e‏ ور n‏ حا اھ کک 1 2 
لحد اک ی حل ت 1 یرید اا بقل سا علا فل جال داچ GS‏ یسه [ 


Î1 10‏ معاقل کل عط باذ عب E‏ مباءة محلال (L505)‏ 


> = OE 
ل ادد المسشے )ا من الاڪ با ل بقل ن فا علىتا‎ = e RE) ML 
2 ر‎ EE 2 
e ت 9س ھ8‎ 8 
ونان أزأ عا و ولو کی کی ى حل لنب بث لګ نای ل امکلال‎ 
= 2 9 
ف‎ E ا‎ 
س ر سے‎ 


2 ا أخت بنی کیب خالد يوم التغاضل الام الاخوال لتت 


15 1 بعل الغریة من كلب ممسک منها بلا N‏ 2 جال 


س 
9£ 


5 0 E? 0 ۴ O : 


2 ى > ZE o‏ 
XK & 8‏ 5 ی ار 
٠ 8 ۴‏ لھ ل4 : مال ÛL S‏ ل î‏ ل S‏ 4 دی 0 3 


ر 5 س , ٍِ > 
S mentions a variant na3al‏ 10 .االقشمس مشقة .ل 8S‏ “00 مشر قه ول 
ون ب 5 ے a7‏ 0 
ا 2~ ۳ 2 
14 .مباة 8 :و 08 which would involve reading J3: 3s,‏ ,(معاقل for‏ ( 
£ 8 ۴ 0 
اسےہ 8 :معا طtنسw‏ وی 8 ,ویری 1ا 


vv E Ce 


ىع 3 u‏ سے ت . u ١‏ ع ہے ن 2 3 ع 
١١‏ وأبن المرأغة قى حول رابا متبرنسا لتمسكن وسوال 


سے 
. 


ر١١‏ ومكبلل ترك الحديد بساقد 


ترا من الرسفان ف الأحصال 


َّ 3 ‌ 2 5 ع 5 
د قت ك :2 قد الأخكة القند الاحد ححا 
Ca a Cm O‏ ر ا د ah e E‏ 
١ u u o0 3‏ - < 7 د 0 2 ت ن 
ت أا جا العا کک جعلذ CE‏ ت ا حاچ ا هاا .° قق 3 ,ہے 5 
ص ن 2 س س . . . ب = ٍ 


۲ قدت علی شیوخ آل مدا منهم بکل مسامے مفضال 
3 ف 


~ے 


0 می ل 7 > 


۳ وو ۵ وابد قى در بیمينة کارت الاعے )ال 10 


و ا ت 3 3 ي E‏ 2 2 
.P* “f 4‏ 0 5 “ ا %6 چ ږ |“ 3 | 8 
ویروی ار ق بر ييمبند لالب وروی تلو لوه لاب بعت تا من ہعاڪة 
ص 8 0~ 
اتعمل ومين 


٠ 
ص‎ 


0 ےت e‏ = 5 ف 
lë ٤ 1‏ 
قبل ىن 5 %4 الاقوال لز 7 ك صنل کا ابو عمباة 0 لاسمعی 1ö‏ 


© 9 سے ت 7 3 I‏ 2 9 3 3 
e. . 2 ۰‏ کک چ ره ١ه‏ 
: 3 2 ۶ 3 2 - 
N‏ بع اشاب وچ مسال بغی ع د علاے وتو امجوده قل وسلافة ل ىء 
2€ 
,علب 7 EES CGI‏ اترا :"250 see v. 96. 3 cf. Lisan II‏ 1 
__. " 2 = 4 : 
,اتر 5ا ,ناب :مع طااw‏ بی 8 :نحو ]ا 10 bS E CT‏ ل ا 
E 8 ٍ 7 ۶ 1 3‏ 
. کش 8 و حرق 13 . ویروی نالب (0ا) ونااب لار with gloss in S‏ 


36 


ST TT KC ES Ec 
7 وروی‎ | 

٠‏ لولا عطي لاجتدعت انيم من بين ألم آنف وسبال 7ا 
ویروی غین وسبال ل فلمه بل عطي ضوله من بین م آلف وسال ا 
سرع ما جع خلیلی فی عبت 

اتی ذا أذا فجوت تبيلة جدعتهم بعوارم الام تال 

العوارم الحبينة امشچ جدحتهم طعت ادان 

e‏ کیب مثلل آل مجاشع أم فل أبوك متعدعا كعقال 
TT‏ ال دعدَعته گنه ال ا عل انك و 2 TE‏ رج ا 


cf‏ س 
۰ 1 


yy‏ ف بافخ ياب المراغغ عال 


ا ع « 5G‏ 
الد دل ا المشرف المنيع نلا كلعغك 3 يتيل اأحد لال اذلد  *‏ فض به 
1 2 ش د 2 5 و 2 ِ“ 1 7 ہہ ت60 
متلا للاجبر بقال من ذلك قل بل فلار اذا علا وتحبر قل وتوہ انى بودن 
g0 û6. O‏ 
قنیین ف بن 
[ لیا [ ك a 2 5 a H&A cS Al GE‏ 

رم ) حبیدت ای بقواف بعها زم ۰( اs)‏ اعتن لال ت 


LÛL 11 this verse and the preceding ex-‏ 8 . يتمثل بيا 2 ا 
planation are given by S in the commentary on v. 9: S8 RE 14 cf.‏ 
see v. 19 €omm.(.‏ ) للجبل 0 Lisan XI E IL I, 16 e‏ 


اا واحای تام و التى ئلد أتنين ان seq. S‏ 16 


۴v 


3 GE ~~ —1l 


| توم کرم من تمم اذ e‏ ن النساد کالاجال 


3 UE ww ا‎ 


قول وف النساد ت لاف معن أوادعن ع ابل انى معا اوادعا 


فنقلته العرب الى النساة وعذا من المستنعار وقد تفعل العرب ذلك كثيلا قل والآجال 

الفرق من البقر والشباة واحدها إجل : 
۰ الضاريون أ اذا الكتيبة أحجمت والنازلون غداة ڪل فال 

[ ویروی اذا a‏ رال ] 

ال انو على الينية حارم االمطعمون عغداة كل شال 


f ) L117)‏ ت ا أنغنى وو بتکم x‏ دن حعال 


U U > Ion‏ 3ر 


2 کے عتم Ee‏ تل غلما بلغ دة ت وکر 10 


١ 


2U ~~ 


ا 2 2 0 کے 5 ww‏ س( 3 mm?‏ 
عطیة خلیلا للفرزدف قل جزی اللہ خليلى عنى خيرا ET.‏ 


ب 2 


ّ س lL‏ 2 ان e‏ 0 عة یں ساد = غدآننة | ویروی 


U 7 ص‎ 


[ 0 

N. 47. of. JaRîiRr II 71° seq. (see Introduction Pp. xıx ): order of verses 

n S8 1—19, 51, 20-26, 28-35, 37, 38, 27, 390-50, 52 59, 61 7 

94, 93, 97T—100, omitting 36 (= 94), 60, 96 (= 10); order in UL 4, 6-9, 

11, 12, 14, 13, 15, 69, TT, 78, 70, T1, 1989, 88, 80 65 0 

89, 51, 19, 16-18, 67, 68, 59, 61-66, 72, 5254, 50, 55-58, 29-85, 

20-22, 24-26, 28, 91, 92, 95, V6, 36, 93, 97, 37, 38, 45-48, 89-44, 

27, 98, 99, omitting 1—3, 5, 10 (= 96), 23, 49, 60, T6, 85, 87, 94 

)= 36 (, 100. 1.1 ,ابد الغررزدف‎ OE 88 
9 soq. cf. O 2664, Aghinî VII 176 scq., XIX 50% 80q.: 1 nil . 


vf 


Ga م‎ 


اا [ بئس الف أ وأارس ڊوم زچ ف فشاو 


N. 46. 


ہے ت 


والخيل عادية على بسطام] 


ZE‏ 2 د 
٣٣‏ ل وا عاق اأ e‏ ا أدی الاجوار ا العوأمح )1.686( 
CE E 6 <. OG‏ ك ب 3 ع 
ویروی غب لہ علف ازبیر ورحله وګ اجیل بريد انام بن خویلد بن اسل بن 
ا 2 س ۰ : سے بے ب ۳ ع ا د 
E‏ اعزی ن E‏ ن کلاات اک سو کن ال ا ھ3 کک سوا لم ایی ی Ww‏ 
5 حای بج لی بی العوام وم e‏ ویروتی > 
£ 9 ت ع س TC‏ ا 
E u 3 . 1‏ 
= سے س 3 س 5 i‏ 3 £ س 7 ©0 
۳٣‏ ن المكارم 0 DEE‏ بغ لها ک دیو |یا کی عرو U‏ حزم 
ا تلقى الفغنة من بنات لاش تيّذى أسنها بأحابت اا ا 
٥0‏ ټل التفنة ر التساك الضكمة ابن والجنبين ای تی م المدام تہ ب فع يفعل + 
[ ویس سسا جمد زل ا E‏ بيا ترقا الالام فننوجمي اذا اع کک حدث 
گل CC‏ حدث ا 
م e‏ َ 5 2 ِ کے 


۳۹ اذا رک 5 ار حال حلا 


1 المرأة وق ا جحاشعا 


w7 


9 ~4? 


e ۳٣‏ ك e‏ رمد 


8 on ‘Urwa ibn Hizam see Aghanî XX 152P seq. 


14 SEIS SS. a, 
2 ت ر‎ 


9): 


E 


سے سے 0 ے 


ریت تبت الأندام 


1 cf. NP. 
0 ووو‎ . 


ت ع 2 
. بورق ا ,باخبت :3 :2 


so OS (compare باذ‎ in N. 47 v. 


EE N, 4 O 


س سے 


[ E ar ] 


O ~~ 


ا ل اکل النخالة قد حنى حربا علیک تقيلة ٠‏ 


o 
ا ا أ ه د‎ 
2 ذلك وت مرا‎ e 5 من فلاف راہ بأجرامه‎ > EE 0 بعت أسعبث 0 ااجرم آل : ن‎ 


> کسه ا 


3 e U 


خلق ارز دق سوة ی مالک حاف ضبة کان شر غلام 


0 
5 


ویروی ف اة بريد مالا ا حنضلة بى مالك بن زیک من ا5 ن e‏ ا 
mz O‏ س £ u‏ 1 ر u‏ 
لف ت کيا ونل ان ضبة اخواله ا قول الله نعل لف ہیں حادق 


ر oO î‏ ع o”‏ 3 38 س 
خلف تل أبو عبد أله الخلف ساكنة الام من بل بعد والحلف ماخركة اللام 10 


3 O 


مهلا فرزدی ن قومک فوم ا القاوب وخفخ الا حلام 


الظاعنون على العمى جميعهم والنازلون بشر دار مقام 


رل - 

ردن ”س n 2s‏ تبص يفعلون يتبعون صارخچ E‏ حا من ا 8 Gp ie‏ 15 

۰ 5 2 2 ٣ 3 2 a < ا ر‎ FAT 
بقل چ الناس علبټ امازل‎ E دار‎ as یدرون ته حو ئە ونازون‎ È BE 

w E £ 2‏ - 
فټ يبتبعون من انمنازل ما و ا ف E‏ وذلك لانة انلا < منعة عناة وا 
دف لب 
دع بډ 
8 ولخلف صب صه 9 .عليه 8 ,عليك 4 ا کل 5 ,لی ذراء 1 
cf. Kur'an VII 168, XIX 60. 12 cf. Mathal‏ ل اردباوت وسفن ) says ( sie‏ 
0 16 . يتبعم. دطااحډ 0 15 seq. 13 e NA 12<. 3: SETS‏ 492° 
Eê‏ ر2 u‏ 


J, & &gie Ù, with the signs of inversion.‏ دن OSE‏ ۰ئ ) تخیر 


10 


ت uf‏ س ت > 3 7 

0 ۹ 2 ٠ 5 أ‎ a f ~^ ۱ ع‎ e 
ED) اس ا‎ ES E ل بر سګیا بەچ ګن ا‎ ] ê 7 ت‎ o کی سهمه دالجدہ س خ‎ 
م‎ a GH ھ‎ o ۲ ّ ٍِ 3 3 ت‎ 

, 1 ر . ا( 5 ". ك 5 
انعواذل يقل کہعی ننون ميحد وڪ بيده« ول لم ب ® و لہ وی ثد 0 RE‏ 


ا والعيس جائاة الغروس ڪانها بقر جااقل او ڪيل كا 


E 8 f ۲ ب‎ e ۲ E 
صہتےلہن ا من دګ س ت و‎ A E شوه الد سګ۔ «عں) ت‎ 
3 2د رر ۲ ۲ ۲ 3 ت5‎ 
^ 4 ت ك‎ ٣ ۰ 3 8 ۰ 0 


< نصى القلوص بكل خرق ناضب عيق الفجا۔ مخ‎ ١ 


7 ت 
٣ 7‏ 3 ۰ ۴ 
وکے گی کل کک ی ل انحن ایت للسير ۆل ومنہ ولچ منحخ انعروس وقوه 
a a‏ ۱ و Na ۱ 0 NET *۲ 7 E‏ 
کک E‏ واکرقف أنفلاتة اأبأسعة تتخرق [ ارب ] ف الفلاة فتفضى لی غلا 


1 3 کک‎ e ۰ ۲ a 

اکخےی E N‏ وقوه کے بقل غیه بض سوال ذل واتعمف 
3 4 2 2 2 

< oa ¢ 1 ۰ e * ٠ ۰ 

اتبعبد لعجي اناه الط ف الراحل مت :> ڏل وألقاذم الغبدر 


ر 


4 


o iv‏ کل خدم السريح أظلها لر من وك الاح 


ت ا 2 2 
CE +8 ۰ 4 ۰‏ .. 2 

ویرت من حم أ ټواجر وہ وی کا خا اسرب السيور الى وصل ددا رڈع 76 0 
u ۰ ۱ 2 ٤‏ ّ کک 

الاخرى 0 سے وشو“ لے حا E‏ د وسر بم 9 لیل قا ۶ 

١ 1 ح٤‎ َ * ّ ٤ al 2‏ 3 2 
ااا ا کک ا اا کر فا لاتا دا حن ا ٠‏ لكف 
٣ 3 DE: Eas 3 Te‏ 


0 E E EET O. 0 
inserted from conjecture, see Sihah II 78, Lisan XI 360%. LSE 


[ سريت ] 8 gloss in‏ :سیر 0 14 . ية marg.‏ 0 ,يجي :5 ذز خلم a٣.‏ 
2 : 


ايا CS‏ ا : ا ایا لذي م ا 
و تنعل ,حا ہد ا LS‏ ا کال خاد ES‏ ننعل ڼد الاب خامک a‏ خلاڪال 


CO ~~ 3 O س ت‎ Eu ww 
لف‎ E b7 EN 9 توګ عن‎ E اک غلل أضزل وکا اا نا زک‎ 8 
4 0-0 7 . 3 ٠ ۲ E 
کت اعد دان د ارجل يقل خیہ ہے طح بستنعتہ‎ 


سے“ 0 


e )1 686(‏ و رأ والجديد أ 3 تذخ طف E‏ ڪرام 


ص 


= O7 س‎ Oo 
1 


ES‏ م موکب [ ی ا رکبن ] ا و ايت بقەل باتون بیل 
9 0 2 د0 , ww‏ “ 7 5 
حالت ت تھ سی حب EE‏ أ لبدچ اګ رظ 
E‏ 5 5 6 س a”‏ ت a‏ 
أ طاىدا e‏ 0 خا اضے ایی حون م مل ڊيسام 
ص س ر 

ا 7 2 2 
وروی جملن دا قەح الاکھا رین أخعن ون Cm CE RN‏ وقوه علی 
ٍِ 2 3 £ : ا 2 o5‏ 9 3 3 ر = 2 ا 
خواح بقل oO.‏ اول وأعن روسب للسير وشوه کک EJS‏ 8 ریا شت 9 0 


۰ ۰ ا TET‏ 5 
ای ملم بلب انغزل والنلس يعذئونه يريد بلومونه على فعا» 


5 
ت ۰ س E aE‏ ګ 2 


٤م‏ 2 . . Ceo be‏ زا 
بن ذلك علجن غفلانا وذلك اذا مته 10 


ا العییں اننا مف الها وسرالف الارآء 


2 0 ارد ر ا سے ص ٤‏ 
a 1‏ 2 0 5 2 
ویوی حاحااق انمت وروی م اقب اغيم :لد این کیا .حا ابق ایی 
م 3 n 2 2 ۹ E 8 33 2 E‏ | 0 

2ل اس عZد‏ نوع جح العریعىی من الاه اکر ا u‏ الامل «ک OT‏ 2 یت 
: 7 0 

ساون @ رمل 

ص اا a‏ ا ص تن س 


15 لجام‎ Cr 


E TT 3 oF 0 ۰ ١ ۳ 1 2 a 
ل کان کے ارش ع غات ا ەشو“ سنه ھ بقل وا ابعدرعے اعدا می‎ 
E e a" 0 EE ١ (a 1 ۲# 3 E 7 و 0 م‎ e 
ا ای ارد امت ,لیر اب عبد الد قل أبو اعباس توه نو رأين مذاخد‎ 
. ا‎ ٠ Bal: 0 ا‎ ۰ 2 7 
20 vu. SLO E ع ,صرف‎ with gloss اح طریف‎ . 
م‎ i ECE 3 4 ا‎ 2 ° 
4 0 .حالف 5ا رمقل : أريتنا ا 11 .حملن ا ,یاکقی 5 6 .سق‎ 13 
OE, 15 e E 16 cf. Yakut II 264%: رأمة‎ , O marg. وجو‎ . 


OF‏ اراك وانت جامعذ الهوى نشنى بعهدك خير دار مقام 


> 


E‏ 2 د - u‏ > ب غ س 

N 2‏ ۹ ر ۰ Ce‏ ن 2 1 ت ا E N‏ 
e :‏ و E‏ 0 : 
ابی وروک ادنع ق ای ھا زی أونبنا [ لنب a‏ ج النداة LE‏ مګی 3 


5 اراك 2 ر مقام 


وه فأف|ا وقفت 0 اللوی نات دمیوکگ و دات نضام 


Ga” ~‏ 3 ج ا و ~2 


[ وبروت مررت ] وروی اع ب ف ت نظام ا تقصر قا غير متسق نرنه 


1 5 ال فا e‏ اسار ڈرحی ب 484 3 


سے 


1 ا > ا‎ E OE a N WC 2 a 
2 5 5 . 2 E . 
] أقبلل علبك منیا وما ورآء ذلك رحاها وما وراء ذلا توء‎ ٥0 

GU ع ھ س سے‎ 0# 2 GU 

4 + 5 : 
o a 1 2 0 _‏ ا 3 2 | ۴ : َ ک۹ 
1 ع اخ نيا ولد ولیبست للف حعبفعد ES‏ متتل م ] شو“ رھ قول أخلاق 

6S3)‏ 2 1 : ا 
of‏ زا س را 


5 افی اواسل من أردت وصالّد بال ا لف ولا وام 


= 4 و ا 


ول الف اا < خر فيه وا عنده فل ومتل یضیب يقل رب صلف حت الرأعدة 064 


ينی رَعَدًا بلا مر کا 


.دموعك 11 :أثيت ١ا‏ ,وقفت :وإذا 18 5 .بدك 0 .تت ا ا 
E CN 10 8‏ .حن 8 ,حيى 


ت 


for the second ورا‎ > 14 cf. Lisan XV 143°. 


L 68a 


1 N® 45 46 


ا a‏ 7~ س ِ 6 ا 1 9 
E E ۰ 8 e 8 2‏ 
ألرباقف ل یښک مملودا ا حیل صغر زی ہد اى اء تعن 


ب 


سے 


~~ ع0‎ J) ~~ @ 


۳ متقلدا لأبي× E.‏ عه أرباق 5 0E‏ وبهام 


- GE 


فل ذبت أربافق بنتقلد بريد ل ارباظ e‏ تلذ وببم ونت عندد نلان الارباف 


: 2 2 EE OEE REG E 


E ا‎ 4 ET وا‎ Ey 0 Tat 
5 والثلة الضان من أغنم وأنبيم الاجلداء والعنوق الواحدة بيمة‎ 


مس مد ولت عطي أمة كفا عَطيُة من عنان لجام 


e. 


اجابه جریر فقل 
| سرت الهموم فبتن غير ا ا یروم کل مرام 


ر 9 2 


۲ نتر ال ال بعد آولځک الأشوام 


ا 10 
ج 


مارفا ا کک فاط الداس یی بیقی جدما مو 
Sh E‏ قى تد به وفروامس من 


ا 2 a‏ و e“, e‏ : ا کک 
ا ک- > 1 Q e‏ 
a e WE,‏ ہے ت un‏ 2 - 


۰٠ a. 0 ۴‏ ت 2 : OE‏ کي ٤ه‏ 
کترنه به یرید دن القطر فى عظمد اذا وقع بلارض کو معنب الالو ف کثرنه ,عمد 


ص س - 


N, 4G. cf, JarîIk lI 124 seq.: 5S adds vu. 22* and omits v. 26: order 
of verses in L 1—9, 14—18, 10—13, 21, 19, 23, 20, 25, 27, 24, omitting 
22, 26, 28-1. 8 1 وڌل جرب‎ 9 see N°. 45 v. 4, 11 cf. Lisan XX 

کر £ ۽ - : ٤ e‏ 
اباق 5 ا ,لارام : اللوى ابی 3 , انلیی : دمي امازل بەم ب[ :"21 


3 


0 د = 
۰ 5 2 م ب ¢ م 
گہ ^ ا لګ تیم E‏ خارف بے E‏ د لسلے ى لود عكف ءلم ا'اسفقفة ء لەد 
۰ ص ت 
£ 2 3 ے ت 2 شن 
۰ ه م م 2 . م ك P۹‏ 
نلد و ەبەم ااحخسفن جيه اھ ا ک سے کی زف کچ عا اج 


۹ بالج تنکط دالكماة نرک أا رھ جا بل ماجرب مقدام 


E 3 O 0 - 9 9‏ 
٠ 4 . ۳ , °۴ ۰ 4 ۰ a‏ 
ج ۹ ۹ . _ . ` ق 
٠‏ ا نفا ب کلهد ٠‏ نق ەا کر کے من عه مە“ E‏ کو ولاك 


ح ت NE C. EÊ‏ 
غبار غا باہ۔ غل اود د ل رم L 70a‏ 


u 2 > o 2 > 9‏ د ع 
1 ك ا E 5 ۹ SS‏ < چ 2 2 IE‏ 8 
E‏ 1 3 : : 2 . 

2 3 - ۹ چ‎ a َه‎ 3 a 1 ١ . ۹ 4 ت‎ a 
@ ح يت ا 2 بښا ذلا أبیوه داریی ا ڈنل ء گا 2 ا ج 2 چا موے‎ 

e 2 3 5 2 > ۱‏ 2 
ek 1 = H ji‏ د o EOE‏ 
:ل والارأه حا ری و ك r E‏ دعت ا تعحں دی س ل 

a 8.‏ ف a:‏ 9 ۰* 1 ر ۰ 
وا Ye BI ALE CRS‏ 8 ا کے کد اے أ 
وا 8 ر ر 8 ر ر ر 

ww e 7%‏ ~ سے س ت د 5> 3 ج = ٩ح ww‏ ~ = - ص 
ا “ 22 کر 2 ۰ 
ماخردین على الجياد عشية ‏ :ا ا0 ص قلام 
١‏ 2 2 سے ا 2 س 2 o‏ 

بعت خلا الد وقوه جلاكة يعت جدة مضنية کربت بريد الكحيل اتل 
E ١ E OS‏ ت ا تاد اد 1 

x 2 3 2 NS o 2 KER : TC Ee 

: حَ ۹ 5 سے‎ a 
ات 1 اق ۱ ا > 1 اه‎ 
ا‎ 


۲ وت ری عة ضاربا بغفنائح ربغین ج تسر الاغنام S 48a‏ 


10 see p. ö1. 13 LS e. لله ا1‎ . 18 see N®. 4T vx. 93 Comm. : 


E. 


"lv NO. 45. 


5 ا 


ww 


يرد للكرب وذلك أذا اشتدت وحميت ما يشتد وقود انار والتبابها ك قل ابو 


3 © 1 د 2 e‏ 
ار e. ّ 0: EUT‏ ¢ 
عبی اد درن ب بن کرو ا ی بعت به بع مع بكر بن واتل ملحا علب وک 


1 ےس ت سے ن س سے سے ت س س ست 
۳ ۰ 2 ج ك 2 2 . 2 2 اک 9 .۰“ ۰ ۰ 
0 وکن انكرت 1 لر ملوك E‏ غزوا کی غلب ا قباتل EE‏ من عرب ا بحر 2 


E 3‏ ت = . 12 tM : . o‏ . 
أبن وال وكرى بقيل ویغزل بسن ل ڈ انیندر بساجېبش الملك الح وضعد باحيبة 


2 


س 


وتا 2 9 u uE E)‏ ت 
8 


وجو ا فاا یمد 1 ر سفین e‏ اښ E‏ دار م على الیندر ا کر ر ت 


س ت U‏ سے ےہ ن u3‏ ۲ 


0 0 : 2 2 هة 8 2 30 ع 
الحرث اليه فقل < يزوجنى وبيننا دق منشم ومن ل من ينبى ذلك اليه قل أا لا 


we ww 1 ک‎ E 1 ص ص‎ 


ڪات 
. 


- 


ك اا شط کج 5 و ند سمی بذلك EEE‏ وڈڊوس e‏ العرا 
کت نب حلي يعای لينا EEE 2 CR n‏ 
فتبادنا وكف المنذر عنه قل وطفمّت النائرة بينيما ورجع ال ية قل فسفين بن 
جاش 8 الذی اصلے ببنعاار ال ففخر به الفرزدف على جرير 


2ں )3 


15 ا الملوك ور2طی أغمامی‎ E 0 ان یا‎ lv 


ی 


وبقال أن زره ء اجار عيال لته املاك من أل المنذر؛ وذنك ار ملوك اعراق انقو چحاردون 
ملوك الشام فاذا ارادا المسير الي انشام جعليو عیانھ ك جور أعر ( م زه) أتعرب › C5‏ 
فلا يقل کن ن ا اندارہی 


ww 9‏ 3 
a TS e 1‏ 
ر 3 
“o. “e 1 ““ ““‏ آ ۹ © 14 ج 
تلته أملاك تا 2 ةه سے ل أن يان مم کک وشار ك 


u 


8 ,دق منشم‎ se0 Award oh, N 16 v. 2. 10 تلتة ذ دة‎ 


11 اعراق‎ #iıî , seo Yakubr I 240° and foot-note . 12 0 N. 16 cf. 


P- E SS ML 


9“ ۴ 9 » 7 
" 8 2 * .. 0 ک کہ 
2 ب“ E CT E‏ الب ادل اید د 
ارو با صس‌‌ له لک ماف ئه“ ایی بګای مالل رس دن ج ٠‏ ل اتحىبي“ ی 
۰ 2 . و ّ ۰ ۰ - 3 5 
سسا سے أنبعير 8Q‏ اراس ل راس ابعر ل وأصأ» ۵ ابعر کک زقلیه ك انسر تنه 
۰« ا WHE)‏ 2 2 ۰ 2 0 چ 0 e‏ ا 2 E‏ % 0 5 
OT OE PD OO N‏ رأسد وبر فعه للات ودنه مانلبر بنبخضر وقوه إئى نضل 
. ٣ر on o"‏ . و ي ج ک 
ww “E 5‏ پت 9 
ال دل ١‏ کال دوا ا کک 2 يع 0 موشن فل نند ا > 
E‏ ر 2 کک 2 ر 2 


تر e‏ 
2 » . 0 و + ك 
ا ألسحەت بې 3ن اک ا که ڊبعضشس من مھ 5 گسے۸ ,جاه ااه و يقال ا 
2 6 4 د 2ے ا سے 

ر لس چ ابلك منرأادف بقل دن تىل الايا و'لاميارن E‏ رعت أنتنضى 2 الاعمام لاال 


ص ت ج 


ا فسأل بنا ويكم اذا لاقيتم حشم الاراقم أو بنى همام (تن 


ہے 


- o ي ت‎ eS 
* یریل جشہ بن بر بن حبیب بن عرو بن غنم بن غلب بن وائل قل ولاراقم‎ ٥ 
3 < [ 3 E ۶ 9 ا‎ 0 
س د ت‎ 0 , 5 e ت ا‎ 2 0 “=, 
انسفے وح انقتٹمہمی ءتم يسمیان الوقن 2 0 بحر لبا اتنعادى بعک رین‎ 
> N? 3 ت ر‎ / Oz Uu 9 : 3 
ءتعلىة بی بخر ر کے ااا بن حبيرة ورت اسان وا ا ہی بی ا‎ 
0 م‎ a o3 ر کت س س 2 > ب‎ > 
ی کک بيا‎ E E زجحل‎ o ا‎ e ابن بخر ئود“ ر حهاد بع هد‎ 
ا‎ > : a2, س‎ Û ں‎ oO لت‎ e م سے س‎ 
2 س س ار و س‎ 
قال آنه غسن انما بعک تیل که اشخرك‎ 


J.0 


2 


DB. :‏ 5 ا e E‏ ت [LG e‏ 
1 منا الذخى حي الملوك وبينهم حرب شب سعی رها ڊخدرام ) (L69%‏ 


٩ 
م‎ 


4ة see N°. 51 v.‏ :جشم $ :اسل 8 ,شال 9 .ن ا2 SS SS:‏ 


. ر ب 3 ص 2 
as var. 1n S: on this verse S‏ سعیت wit‏ ,وقودعا 18 ,غیت 17 Comm.‏ 
ر 
گَ : 1 NE d‏ ےت e‏ ت ج ۱ E ّ 2 > o‏ 
(SE‏ اك ر Ct. 2 CE E e‏ 
زرارد a‏ ,لع ا e‏ کک و ءل ج سج د ر بن عکسں Says‏ 
9 


اہن علس بن زند بن عبی أله بن دأره ودر سع ي آتزویے نک بنت ا الك 


7 2 ا 3 2 f ١‏ ^~ 
ا من امندر لا لبر [ بن yاsupp‏ [ مری قيس الاخمى فوا > 


ت £ u‏ 
۰ ا 8 ل oe o. ore 8 - ۱ . 8: ۹ 3 e‏ 
ء۸ لوم کب با جد ای كام اشر پا ا ولل ونعل E‏ ي کر ی ا E E)‏ نوه 


le“ °“.‏ ۶ أ ^~ ۲ ك . 0 E a‏ 
ل تاکب الکیل کی ا ہب [ یوی بیٹفب بعت جدحیدد] وقوه وماتر 
E 6. 9E- ١ !‏ - ك : aT‏ 
واحدااتي مت ة ور لتا ودد به من أنمخرم وشر ف أقىل وأنسيدل وقوه 

3 ۶$ 2 


O 746 


(L694) 


اد lU BSS WM o EC EEE‏ 
وعطارد بن حاجب بن زرأرة نوجیما دسری ۵ وق ذنای بقل الغرردق ابض 5 
OC‏ م - ۹ = م سے ت 2 GG‏ 
رأبت ميبة وعيوت حورب e NN‏ 
. ي 5 2 2 
ا اطا ب 
a‏ اڄ 
کل وى ذىك يقول أيضا مسین بن عمر 
ww 2 Û &‏ 
فاا کے ےے a_S‏ م« ت EI GO: ESN‏ 
را ت 1 0 س 
ر 1 د  -‏ ک گت ٥c‏ 2 7 ب 
وسار عطلارد حتی ا'ڑچے شعتوه اسمضی غخير چ 
> 5 ا I IEE‏ : 
عہا اس کڪ یے « شەن سفنل i0 EE‏ 
کہ ت ا EERE IM‏ لقم 
جر اس من aE E‏ ال e‏ 9 ی ای و 0 ب 9 تر وس 
تحر بت ډه انعرب انیتل ھ ذن @ اشع رک امتا ءل حب انت کا 


3 470 


ww CG = © 


اني ك الريساة واكام 


EG 0‏ د 9 9 M_-_ ww‏ 
E e. ۰ .. 2 .‏ ه 00 ۶ ۰ ۰ . م “e‏ 
i 1 8 E‏ ۾ | 3 lo‏ ا < 
اوسا اجداأدہ وأعامة مت سګین ین جچشے ,خمد a‏ سګرن ولو۸ واساكله لع وإ 
کے م ىک ا 
۴ ۰ 1 2 £ * ۰ 
أاقرء E‏ ا ددن ك عر @ ال ہے کے SN‏ وه د يسىدرورن 
ت سے ص 3 
و« 5 ع 9 س 2 2 ب 
م 1 ا j 1 2 : E‏ 
عن ریہ وذعب حهمہ ورآیہ مع اة با ر غ بلعم ل ابو غسر وأنما 
ا 1 5 1 e 3 - 3 ° ۲ o E‏ 
0 ت ET‏ = ت ~ 
کر 2 بن حبس ج ا ی ا عبی الہ اسیجای ورجل من کلب 
E ~E ٠‏ ۴ و 2 2 e a s‏ 
وذئان انيا انغغا E‏ کک عن وعد قله 
٣ ۰ . ۰‏ " ت 0 
OE RE SD EEE o O 9) i.e. «“ without his‏ 
ا 3 .. ا 7 
5 . 


claiming it”, JO EF ASL. I1 words in brackets from S marg. 


ر ر ت رسا 
فضبه متلا حر وإنی برید تااګاشسب ڈل افیف ا 
u‏ ك ¢ € , 9 
x ۷ : ^ 1 :‏ ¢ 
o‏ کک > 9 
1 ق حو۸ک عمرت أیات : حورها ق ل کان الاس 
e ۰‏ ا 2 ٠‏ 2 ر 5 IS‏ ا 8 8 ٠ ٣‏ 2 . 
فرہ فى حومة حومة آم جتمعه ولضنه قدا جحد قو مولع نید 
2 م 
53 شه اض 
= ع 9 1 9 at‏ 
e“ |‏ 5 : جکر ۰ 00 2 2 
EE DET‏ واا STS STD bl‏ لبقا 
e O 2‏ 8 2 ت ت 
mH UR O‏ ی ا ۲ ا 3 
د ¢ . ۱ ا الد ا ت س 
توه ان و ا شرع د بن 1 ل وکت اين E OSE‏ ب 
0 0 ء E) SES) 0 a E‏ 
«ګکانب اا اسقرزدش 8 ءابه حنیدادڈ تعتعد ج انفرزدق «فە۸ نکد دعت نک 
8 ۰ ن ص 
١ 36 3 2 0 2 ۲‏ 
دڏرن عع ١ت‏ تحنل نق ہن جات ہن نس ES‏ باربعذ کربع جل له أن اح 
o E GE ۱ S6 ٤ ٤ 9 : 2 2‏ 
Te‏ اه N OG SG SG E‏ کک : e 5 E l2‏ 
e 10‏ ریچ فك ا اکر اک ر ج ای دروجرعد واج E‏ ,وجین الاقرع ووچ 
E e 9 0‏ | ۲ 0 ا ت o‏ + هھ 1 ۰ Pp“‏ 
ازبرڈرن بن کد کوت باق عد فسا OE‏ ججنن بمتلڊ و أت ا بذك 
Me.» . 0 28 :‏ 
آنا دخکل عا 2= ال بعاذ قن خیرت فقالا اما عدا وم تكن ج > 
ا 
د ا £ ت o <c‏ 
داخلای حبلا حن رایت ثل اماد ہن انع عن خهر علد :ا 


5 
CCS SO 8 SIC‏ وععڈ یی اتات احیی قل مبعٽت رسه 
E‏ س ر 5 2 3 ٍ 
الہ E 1 ۰ 3 - 2 e‏ ا 
3 ا 2 ل 8 : 2 1 2 ٠٠‏ .< 
15 حىلعہ مدد وربح ر ودن من حلالیت دتعترعة اله دن یا مات ما ج 
NEL ۲‏ 5 5 ي * 2 ا “e 2 ۲ a‏ 1 2 

ء4 2 = س 4 5 : ~~ ۲ : ۰ e‏ 
عد خود @ وغب رار وران بن بر س ي 
u | ! 9 O ۱ «9 2 ۱‏ 
د ِ 3 8 2 a ٣ e‏ َه . ا ١ء‏ 
سو E‏ س Ns E‏ إل کے معائیے ت اعم من کل ن ا مګاے 
٩ 9‏ ع 9 e‏ ا ا 5 2 
GG E‏ الہ ا م kK‏ ا سمقفہ کر اقول قعل س اک 2 جای كأ ] 
2 2 ك 8 1 8 ۰ کہ ل 3 = م 
۰٠‏ ار 2 ا کہ 2 00 چ 
stand in the margin‏ جت من s0 0: the words‏ ,اېنىتپ 9 وراس 0 7 
of O, preceded by xl. ST SE.‏ 


N 45.‏ 17 
۴ قالت تجاوبد المراغة امح قد رمت ويل آأبیک كڵ مرام 
7= 


> 


5 اغلىت فلم ES‏ ك الايام 


2 ا‎ ٤ 2 E 
ل‎ 1 ١ AS o r ار‎ 0 2 4 
ساح ر ا‎ o ک‌‎ RE 1 GHEE ای : ا علیبت ی رع ء2 دن ہے و‎ 


ر2 
U‏ س سے ww‏ 


(1l. 69a)‏ 1 ووجحت ومک فقاو ومهم E‏ مکارم الاقوأم 


قا عيتيك يقول م بلعو لك بحرا وا حيلة وعرفوا تخرى واقرا بذلك ة 
ایك مفاک ‏ 
9 ک 
و ں ا 6 ٍِ a.‏ £ 0 
w~‏ ھ- 0 - = 
ا ماعنا قد وال اا د عد عد ثلا اسا 


۸ ارداک حینک اذ تعاروں دارما بسادقخ مغساشبين لام 


$ n 2 = ا‎ 2 E 
وروی اسښست 1 اک درت منقاعسين 5 منقاعسین بی تنلل وشو رداك‎ O 72 


= س( ر GE‏ سے > 
اعلکای رقف I US‏ آل حا کے = مقحبه 
بريد اعلکك يقال من فلك ری ارد بی ری مقر 


4 وحسبت ربن كيب مصدرا فغرقت حين وقعت ف القمقام 


سے ن : 2 I U‏ ت we 2 u ١‏ 
[ وبروی حبل بن كليب ] بقل حرك د يسدر احا آی 3 بروی احلا چو اقل 


1 see N® 46 v. 1 and the Introduction p. xYI: JS, LS ر‎ with gloss 


ر ~~ 


5 ب‎ 7 we IS ل‎ 2 E 
in 3 ارق :ق‎ E تک ل‎ Þ لانای‎ TIES حلان 4 ۰ 2 9 2 ۰ أ اا کے‎ «٠ 
ا ت کک ۰ ر . 9 3 و‎ 


2 9 > ج ےہ‎ 3 çG 
E أ + 1 یا 0 حح و‎ o : . 
860 9-0 بقەل 2 تقدر أر ترفع بسك اذأ × ہا وماع 5 1 ,کت‎ 
د 2 2 ا‎ e 9 A3 
ذکرت أسمالرم عن (عائ) أف‎ = Sa N SS VC ٦ ,عاك‎ 0 
ت ا‎ 0 nw ~7 2 
marg. SHA (80 U). 10 ,متاشبین :اشتت املك ا‎ L8 قفن‎ 
م‎ wE ~9 8 
5 : 4 e ۰ 1 ض‎ E RE 5 ۲ ت‎ . ۰ 8 aS 
which S explains as منقعسین اع واطا ہز ,قل انت 11 . أمتاخرون عن اماارم‎ 


we ص س‎ 
scems to be a mistake for Jii . 13 cf. isu V1 116°: j, حبل ا‎ : 


S 1 .. ۴ : 


ت 


o 


N°. 44—45. ۳7 


ا۴ شاحوت صغار ډربوع E‏ وأعظمهم من الماخرأة عر 


۲ فانک والرغان على كليب لکالمجرى مع الفرس الحمارا 
۴۳ مساعینا الى کرمت وطابت تقیس بھا مساعیک القارا 


۴٥ 


(1L 69a) ا د‎ 
سے‎ I, 9 ہہ ى‎ 6 3 N E w E 

ا الا الانبنف کے ا O 5 e‏ ا فا م الان 

E‏ 7 1 زر - ت 


2 ر 


ا صانعة الت لقوم× 2 e‏ رواسی الأعلام )694 1( 


ا قح لک اڪ نة کک فبا الاجدا ا ا 5 < ٤‏ أ 
ا ا 9F J8‏ ل E‏ ون ر 
سے ب 9ت uE‏ س E‏ س 
TT TT E mi e :‏ ماز 
وا کک ال ا 1 دن جو ہیی اب جيل اک بعالت ن « ر له 
وكذلك عزی وشرف < يبلغه أحد وار جیدک 
u‏ ت ع ت 
سے 2 7 بس( ¢ 
2 ۲ 

و ج رك ت جبل عتيم قل وشمام ۾ جیا i‏ يعت فضل 


4 8 un. 
N®. 45. cf. Jarîr II 123l" seq.: order of trerses in Ll 2—4, 6—14, 16, 


0 6 .ناجابه الفزدق فقال ا 5 .5 ,1 TT DO, 21, 15, 22-24, omitking‏ 


سے س 2 ( سی ab‏ ن Go‏ 

. سب جحرك 8 0O 14 1Û‏ 13 ای 0 ۰ 9 .العام 8 ,نعام : DS.‏ 
3 1 ت 5 - oO‏ : 2 7 

۳ ا [ ك في لا و جنتا جبادر شامخری نسب البيا ويقال بل ج ر 8 15 


S 464 


0. 44. 


i‏ لد م يأسفل سوق حجر نبيع لح ڊع لها الازارا 
ترف اانا متام اا E e‏ باتماا ,حه E ga‏ 
دعت زعا ق ھا حت يفْجَرٍ بب [وبروی بعفلتيا ] 
د تم تسا با ويڪم فضاعة او نرا 

ا 2 


3 ٗ تەن م‎ 7) û NE سے س‎ 
5 3 e 3 . ا‎ ۶ 2 8 
5 a : IY O . 


1 
الله بن ربيعة بن انكرت بن دعب [ويروی فخرا] 


10 الصغارا‎ E وحدتهم‎ e بی‎ eT هزالک‎ ۳٣٦ 


. - 
9 سن £< تہ CL‏ 


وبارا بالفضاء سمعن رعدا غخاذرن السواعق حبن تارا 


ت ك ٍ E‏ 2 زى 
ا °F‏ أ ھت , PL. a‏ رہ 8 ٠‏ 3 ا 
الفحاء فسح من 9 کی مھا ءل تعب مقحرا ەر E‏ ولب اشده 


قن الى مداخله مند وجاء يقلع السخر دارا 


م صصص 


:۳ فادرکهن منبعق تعاب حتف الاحين أف ا لذارا 15 


0 ك‎ e کک‎ PF ف“‎ E 
متاه‎ a. EET E u e a 
377 ° ت‎ e ٤ 
1 0S ,بفگ 3 زارا‎ s0 0: ,يعفلت‎ s0 ® ] read 
e َ GEE u 2 تسن س‎ 2 U 
أ‎ 2 . 1 ۰ 7 ıê . . * 
10 8 ا‎ : 11 i.e. «“ what has emboldencd the B. K. against my rain- 
ك‎ Ym) 
eloud , when it rises and spreads abroad": % je: $ ى١iعب.‎ 14 S شه‎ : 


. خحہگف الحن S‏ 170 


34 


15 


NO. HH. ۳ 


E RE OPE‏ الى اعلابا اذا أحتفروا النقارا 


دہ ت ہے 2 - 2 
2 + .0 ۾“ ٢‏ ا ۲ ا ءءء ١‏ . د ۰ ۰ ا = 
> 1 3 ج « x‏ زا ~~ 2 و أ 9۹ ۳ ر Cd‏ 5 زا vf‏ 3 زره ۰ 0 2 ۸٨٩‏ 
“ . : ي 4 ے٠‏ 0 


ت 


۷ وان اباك أكرم من حليب اذا العيدان تعتصر أعتصارا 


ت 8 


[ ید انه جا 5 ر س 


من السود السراعف ما يبالى اليل ما تلط أ تاا 


1 EN Ga NS. 
E ت ګنوی حح بک ` اتقلبذ سے دن ص ی 1 ا‎ re سے ا کی ا سے عد کک‎ 
4 ” ۲ IES IG GG > E. ۹ : “a 
5 e ~~ < 2 حه‎ E 5+ = أ“‎ 
] و کا 0 ا زل کک پییدهیید و ی ت قحدر‎ 


٣‏ له دشدية أن خاف شيا فمن الجعلا}اں أحروا آ غ 


CS ج س 37ت‎ E 2 ST Cob 
.. ن‎ ê e“ ^ = 5 ^ ج کک :1 ت‎ ® 


٣‏ وان نقذت يداه فل عنچا أطاف بد عطي ا 


2 0 , ج ا کک E‏ س ت e‏ 7 
“o ۰ .‏ ۲ : ت + م Te‏ + و 4 f‏ 
ا 2 ¬ ١ .. . e‏ 1 ۲ .- 
5E‏ - 
اقا لے ک۷ 


> ت 


رایت آیں المراغة حین ڏکى تل غي ا ا 


a : O 

ناک E‏ عبد اللہ < أحففث جلا (يعت قد ألدر مقحیر ) [ حل اې ا 
ص 

“< 3 ¢ i 5 أ‎ 3 1 2 

Sia 2‏ گّ اا ٍ3 ا FT‏ لل ج 


a ۹‏ 0 © س > 2 م 
. انشفرأً O0 marg. İuaqÎ sll, perhaps referring to‏ ,أحتفرو :تنمی 1ا 1 


3 7 O 2 e 
3 تعر 0 8 580 ول عس‎ Ji (see Ibn Kutaiba Sh. 429° and Gloss. s.r. ۰عتىر‎ 


س لے 


IS : 3‏ 2 ۰ 9 
0O‏ 11 .جعذ § 5 .حيل 5 ,دو :جعل الغا 8 ,جعل أسغم 0 4 


IL, Ul‏ ۹د 


( کات بن نمیم اذا ارادوا القتال دوا ال بعير حا ولوا < نفر حای فر نا وي 
قول الأغْلّب الع 

ا کک وجنا يالام شید 3 معاون ET‏ 
وقلى مالك بن وة ) 

جب ا عير E‏ ا کت النتاغنا 


NS ا‎ OE NT > 


e ا‎ (0 728) 


(S8 456 (‏ ۳ ت CT‏ :8م ی ڪلیب تطرطہب قائما تشلی 7 


الطرطبة د ابم ولکوار اسم فكل عتم جریر تشلى تدعو اليك قل حاتہ 


0 2 ہن u 1 - E‏ س 1 ر 


اشلينها دعونها باسم قكلها 10 
67i‏ 1 


PÊ O 8a‏ کف ا 0 لى E‏ ا المغارا 
اکا العام بی طلبب شرار اناس اأحسابا ودار 


SS Ee ا ا ن‎ u .َ E 
درت اأجعلان أرخام بالکفصس اراد ات سك 3 ضرڊ ى وا جعلان أ دعن و‎ 
a. آي‎ E E 0 0 تت‎ o. e 
ن ت‎ u. u ا‎ = 
15 الظربان 8 ابی عبد الل وغیه وجه اخر لحب اتوڪ و جعلان‎ 
2 العجلى‎ , L gl (page torn). 3 cf. ‘Ikd III 71° seq., Ibn-al-Athîr 


تات ب 
I1 453" seq., Lisîn V 426* seq.: pas, i. o. ‘Amr ibn JHais ash-Shaibîn!T ,‏ 


brother of ibn Kais ( Ibn-al-Athır I 452"). 5 LDN E. 1 Û 


Î with - subser. 9 cf. Lisan XIX 175° (not in LS or‏ ا 8 و 
ا سف De Goeje ) — Lisan‏ ( نار ہے کک rcad‏ ا IIatim ): , Lisan e E‏ 


11 O0 ق 8 ,قر‎ 12 O :ختر 0 , خاقر 14 الغا‎ on الرغام‎ 8S has a gloss 


م 


o GU EN G 


e (‏ ا8) قلاا أرض بی کلبب وعو رمل بیس E‏ 


N 44. Paa 


w E ~ 


1 ؟. "tr‏ و > “f‏ ۴ 
کن س حایث بوم النسدر ُن اتباب سعدا احتلفوا على بى حننلة وثتد دلت 


JG w 0 6o 2‏ سے ر ww‏ 
N |< 2 2 ۱ : a -_ 0‏ : , 
رڈ ا ا E‏ بر ین وألل 6 بل 5 حنطلدة ات فرعا بسع وباب 


2 
٩ ع‎ 


vw 3 . 


ا 
کک 
3 
ا 


و ا | 5 9 8 
ل ردیس سعد تېس بن ءحمم @ فقال E O i‏ د 


0 > ت و ت ټ , 2 

SBE ا‎ 1 ۲ ٣ 3 س‎ 2 | e e - 1 ٠ 

١‏ ىټ ا : رس CE‏ 3 ت 

ا 2 : , ۲ ۴ م e ٠ ٢‏ < 
فا کڪ فل ا نعیالھ وياعولم لعيالحم g4‏ ا الان وچو سنان 0 س 
ر ى J) we o we‏ 

Mt ا‎ AC ES ۴ ۳ 

0 شەل سعر ورچل من اشاف سعل 2 وسا dd‏ کرو ول بالنسار «سع رباب 


3 ت س 1 
علقمة بن زرأرة وجزء بې سعد اا 0 بن اکت ۾ عحصم بن 
3 ك 5 9 7ں e o E‏ پش : a N : e‏ 
عب“ وبا ا FE‏ ئەڭ 1 یقبل اسل وف نعم وی حتلد داه وا النفر 9 
J U‏ 7ں 

. و ٤‏ کک 
فغی دلا بقل ملك بن لویرة 

£ چ م 2 o‏ 0 أ o‏ 7 

لا ليت فعقاعا وشببرع قبك وچا CC‏ الله غاا لا 

n E ٥ ار‎ Ww SCE US 3 م‎ 

بلمنك و اة المي حف د انقی 0 ا 


3) & o اا‎ 3 O ص‎ w7 


6 3 2 
a ® 2 cf . .‏ اى 0 أ 1 
ات E‏ اسعااق ربابپم ور ل سعدا 2 تناسی الاعدبا 


“. @G © س سے ت‎ U JI C63 
الجياد أخبا‎ TÎ E O RS 
0. و اح و ن الما‎ 2 ÛU 2 ak ا‎ 


2ت 7 سے € سے م صر GE‏ ر“ G‏ ا 
وقلت لہ يال حنظلة أركبوا لاحل النسار إذ جمعت التواليا 


2 Oo ~7 3 0 2 مج‎ 


1 seq. tlıis narrative is found in ÛL only — see p. 238 note. 4 ,رسع‎ 


سے 


L Agw corrected into gw (see Ibn Duraid 3285): dJ, so L ( without 
vowels ). 5 1 ,مقانليګ‎ but مقائلتكم‎ inımediately afterwards . CI 
,بى سنان‎ see Pp. 152° note. 8 :علقمە بن زرأد 1 9 . ھا ردد ا‎ 1 


= 


LE. LUE. ML LN‏ 0 وجرو 


NO. d4: 


® (L 66%) 


اي حا ټنی 


اذا شحت افا الازارا 
CE‏ 
عبر الویار بى كليب 


n‏ دن اللشام أفاً راکو 


Gt 
Enya 
( 
0 


ا ج 


ee 


و اتل ] يقال جخرتہ جیار 
وقالت عند أخر ما 


u 
8 
یکی ,مک ئد ,اض‎ 
ت ص‎ 2 


شڪ يشبه السيد من الرجال بالر لسعته 1١‏ 
۲ تهجو بلاارع وابن ليلّى وصعتعة الّذى مر البخارا 
د لی بن ع ا غب آ[بی صعضعة] نیلی 
کا حیس e‏ شرع e‏ اتفوزدق 
j S 456‏ وناحیخ ا E‏ دع ا کم × اشارا 
ر تة لاوق ناجبة بن عقال u e‏ وم النسار واشت جيم 15 
تعبش :ر یه وخز مه نی جع کف 
ا رر الرملے بن تیم شیا 
[ به ای بعزه فعلي' ذلك ] 


ا الضعن 


السارا 


مع g0 0 with‏ ,ې 


f 
ا‎ 
1: 8S کے مہ‎ 

ر 


3 1 = 
14 ۽ دعوس‎ J, E [| read تسیر‎ [ 


e (‏ آأء) مل 'ملامہ ب 1 
. اترء بن حيس 0 و رع 12 


Ni ۲ 


المراعة لم يسيموا اذا أختاروا مشاتمتى أختيارا 


ئی خاتئن وکن اشتمى عا ا 


£ ا ات O‏ ت 2 ت 
| ویر افواعیہ ] سلح شج خبيیتثت اعم 2 ر ارارم 1 خزاء يل و 
E ۰‏ 
5 من ال نة ا سوال کا ل بارع 
نلا کک ل ا i MN‏ 
تد تت نی ا دی لوا ر مسلی تقار اجرب 
فى الناس وعند الغاس 


e SS‏ اذا جرى ويدرع الا 


9 9 سے ر‎ 3 
ale ce 


٠‏ وتام أبن المراغة عن كليب ‏ بللها المخاى ا 


1 ا‎ ۰ eat E ا‎ 


yT‏ کیب اذ فجونی لڪالجعلان أ يغشين اا 


[ ویروی شان [ 


S töa ڪبارا‎ Il. أموراً ن‎ N e تجا عا‎ 2 5 


ص 


اذا أحترقشت ماشرها اشالت أكارع فى جواشنها قصارا 


= 3 ل a‏ د 
N e E ° 2 8 ٣‏ . 
ا ی ہے ی یکدی أاجعان لسید اشير اسښاست رتګت د ګرا [ 
th 2 o A AE‏ 
اا د عا د O‏ 3 . مشالما 8 : کا 5 المرأغة 1 


~ 
GE سے‎ 


SS biwardt Nab. N®. 3 vr. 8: O e 16 080 ©6 تری اتيف‎ . 


17 ¥. 14 must onee have stood immediately after v. 11. 18 5 غر 8 : وایلی‎ 


E) N°. 43—44. 


mE کے بر سے‎ e 


جیل فک خی قب تیاه O‏ لاک 8 و وڌذخر ا 
fF‏ 


ع 
فاب الف د 
جاب e‏ 


= 2 


ا ا على کلیب یرتم ما منع الذمارا 


ا جب علے الرجل ان می 


at 


> > 


EE DN NN 
عوی فاتار اعلب ضيغميا ويل أبن ما لت‎ ۳۷ 


سے ت ا w™‏ 


عن و ع ع ا 
. ۰ ا 2 n~ e.‏ 3 
عسی بع جریا ا ی غل الرقبذ نیغمی شدیی انضعہ و انع 


[استثارا غیج ] 


من ل الاى من LL‏ من ات E‏ 10 


2 = 3 چ‎ mr o. u سڪ‎ o5 
ne ۰ 0. 2 8 2 ۶ 2 E 4 


ال الف منہ منک الغا نكيف ا 
E Ph‏ 


3 


ظا المخدرت لذ ذا حى الطرق المقانب والتجار 


س 
۾ م E 2 2 O lC E‏ 4 7 ي 5 ,9 aR‏ 
بع الا سول اللأخلة @ عرلنب وعرلنب حدر ق بقل 3 ا کی کے ر وكدر 1 امقاق 
س RIL‏ 
سفرسان نجرا امقوغل ] 15 


E 


٩‏ کان بساعدید سواد ورس اذا هو توق أیدی القوٰم سارا 


U u‏ 2 0 ص = ص 
[ بسعدبه ذراعیه ] الورس اسوك فا NEC‏ امغر 2 کک > 


ت 


2 this gloss is found, with insignificant variations, in XS also. 
N. A4. cf. JarîIR 1 129'® scq.: UL omits vv. 714, 31—43. CG, 


$ E va, S eo. 10 ê MU 16 8 .ورس‎ 


- 


2 9 8 ) -_ CU YY ب ر‎ 


۲ فوأرسنا عتيبة واب سعد gوقواد‏ المقانب خیث ساز ` 


تیب بن الڪرت بن شباب الیربوي ای سعد حر مء بن سعل الریاحی والمقانب 
واحداعا مقنبٌ اليوش توه قود البقانب یعنی المنہال بن عص اخا بى حبيرى 
جن ر 
٣‏ ومنا المعقلان وعبد قيس وفرسنا الذى منع الذمارا 
المعقلان اراد طقل بن تاتيل اللي اا د 0 0 معقل E‏ 
شط ES‏ رضه وو النی برز المستورد لكر ا و منبم 
صاحبه ون ری وما القعتبان اراد تَعْنبَ بن عتاب اراح وعنبَ بن عة بن 
قیس ہن ٤ہ‏ ہی عبید ہن تعلبة عبد تيس بن الكباس ب س ا 
وقوه وارسنا الئل منع اللمارا Es‏ کرم الریاحی 
۴ فما ترجو النجوم بنو عقال ول القمر المنير أذا 2 
قول LL‏ #7 ای E‏ عقل أرأن عقا ل ين کید بن س @ 

2 1[ — 
٣‏ وڪن الموقدون بڪل تغر بد العدو علیک 
۳ ان الزبير ورن عوف E‏ 5 حن 2 ا 66a)‏ 1( 


E N 2 ٣ 1 2 ‘TT E o: 


5 e ٤ u 
: 6 ۴ 1 5 8 2 ^ 
فعس انمجاشعی وعەش 0 القعقاع ن عر 5 زرأرڈ‎ *([ i عە 2 ی‎ 7 


2 - ۶ i 
2 فوارسنا‎ , L رست‎ û [edge of leaf torn, read wis 1]. 3 جریر 8 ,ج‎ . 
٤ ,عب قبس‎ ES bi). 11 ادارا ا 12 کک کڑھی‎ . 
E E ا‎ E I o 
oC SS: 8S وaعلا‎ . 15 ورن‎ ٫ و فکارا 8 :وعەف 1ا :ورت‎ L 


sie (‏ ) العکارا 


NAS‏ أ۵ 
u9‏ > 5 7 9 > ی 

ن فط 2 د اک س 0 ټل. IO‏ ا ۰ 1 a‏ اعت عة 
r‏ ر EE. E O bE aw e‏ ر tirê I‏ 
2 0£ 5 - 2 ۱ 5 

قول هج وقلا أنه کن ك 


)و سارقر ن يان حادجخ 0 واي 


ا وروی الخطار 


کن دائ ااکشی 


u 


ET E e OS 


وحادی بع انفد انرو وبا 
۳٢ )650(‏ یری المتعبدون على دون 
الى 


ww 2 


2 ب 7 سء بے 
ا 1 ا ٤ I‏ 
ن ويرو المتعيدون أف 


1V (L 66a)‏ السا u‏ ڈ3 ل معد 
O eS‏ 4 ك 
۸ وأضرب بالسيوف اذا نلاقتت 


وأطعن حين تختلف العوالى 


ECE‏ ى سے ب 
[ ویروی واصبر بمازول مونع ضيق ] 


a E 


۰ ۳ وأحمى ف کک وأعر نصا 


"f (L 65%‏ غضبنا دوم طخغفخ قى علمتم 


6 cf De Sacy I11 153%, 


ت 


1 supplied from 


S explains حادچغ‎ اطy‎ the عاss ساثقة‎ ّ 


٠ 2‏ | 
,مع 10 . موأبه غب .۳۹۲8 اتساغور 
“e E‏ ت ى 

۶ . م ْ 
ر 
۴ . 
,انق (sic):‏ 


15 8S 


CG 
NCEE 


33 


E 
LEA. 


O le ( without vowels ) and e 


9 O 
) ur 

11l ÛL EE 
E 

OE 6 YUE 

واحمد با ,8 دا واحمل ۷۹٣.‏ ,واصبر 08 , 14 


var. js . 


كم مد الأعنة والحضارا 


ثم يقال ماه راد 


سارعن a‏ وران الا 


w~ 


ا ۰ ٔG‏ 2 
إلا بهات وإن علو وإن نيلوا 


ولفادے SEN‏ [ الح ]| على البعير 


حیاض 8 والأجَد الغمارا 


- 


3 


غداة الروع أجدر أن تغارا ٠‏ 
شوادی الخیل صادية حرارا 


بمازول اذا ما القع ثارا 


وأمنحَ جانبا وأعتر جار 


ا الیا پا التسار ٠١‏ 


:(eاه)‏ حاذته 

Lal MOT 
conjecture (see Lisan lll 54°): 
S8 cf. Lisan IY 266? ( also 316° ). 
0 marg. تیب‎ ) 50 


1 
. 


8 E 
19) i U) e 8S ee El 
ر ر‎ 2 
و للب‎ S اعانسرا ۽ له‎ , 0 Marg. انسرا‎ . 


ی أبو انور [ وحي ف یی بن جيذ ] دن ET‏ یر ف واضدجیا وروی 
ee‏ 
e‏ 
ن ٤‏ ا 6 ت 4 5 ا 1[ G-‏ ا e‏ 
۷ا کاو یام حعشن کن شومی ھم وم الغزدة ق مرا اسنتجارا 65a)‏ 
© د ص 2 . 2 2 a‏ 2 2 سب , 2 ج 


۸ ترو < ةم وار نری دوا ایدرک ثاقر د L65۵)‏ ( 


ص 


[ بقول وموج ولم اتطلبوا بتار ابيب ] 
3 سے ہے 9 5 س 5 E‏ ّ © 
۴ فدینک با ری دی لا د ا وأعتمارا Lê6a‏ 
E e‏ 0 ا : 2 ED‏ ت ا 
بیلی اه غب بن صعصسعة بن ذجیذ بن عقال تزور انقین حجخاا E‏ اح 
ا عم 
5 5 
= ت )9 0 .> = 2 3 کد 3 2 = 
٣.‏ فظل القين بعل نکاے E‏ در عا سبالکم الت )650 (L‏ 
e ۴ ¥‏ و 99 2 ۰ 
DD‏ ن د بر 5 سب کیو ا سمو 
> ے £ o‏ س چ 
۳ نکحت کو اعبت ولم أطلق ف ت ال وال 
u- > z£‏ 9 ت 9 SG‏ 1 £ 9 
يقول 3ر أبعيت أماة لى فتزوجت ء الود ل ا 1 ڏجدانه ر دو ي 


> 0£ 6 3 (0 


SN‏ يأ e‏ لت ہنی ليلا ذڪيت ا ا نهار 


u CC -‏ = 6 ~ 3 9 ا 1 س E E‏ 
۳ مريتم کک ك نحرت بذى علق افبطات أك ا 
E‏ ت E E Er UE‏ عاق آي دما واغرار فل ازا ن 


8 ألم أك شد نچبت ع حغیر بی شرت وعداج چم (L û6a) r‏ 


CT o (sie). 10 


NA 48‏ أ 


[ زرود ما لبنی جاشع على طریاف مح ] 


Um 


تسیل عليهم شعب المخازی وقد كانوا لسوتها قارا 


ہے ن 3 


أصابت الصواعق فاستدارا 


ure 


آ لغتۂ الحنواتع تدارا ای استدار إنسانا بعد ان کن قردا ] 5 


O ~~ 


۴ وكنت اذا حلت بدار قوم رحلت خرية وترڪت عا 


ا کک 


وط ظعنت رواية ا ابت ی اف ت ت س ا ا 


E فلا کرت اوم اراد قوم أصابوا عقر جعثن‎ j (L 66a) 


UL 6} 
S 434 


5 N e 
10 العقر ارش الاقنضاصس من غير انرویہ‎ 


E f‏ صوت اف ی ومدشدك القلائد والخمارا 


E CE GG ) TE 3 o 5E 


وخمارها ى السك اندها نشدة ونشدانا واذا عرفتنها تلت اندو اتتادا 


ألم تسوا اذا بلغ المخازریى 


2 &G € ےت‎ 


عت غاا 15 
ی و J OE‏ 
E‏ £ تار ندر ویاڪدت بيا 


£ ا‎ u 
2 0 ,لسا 1 ,سانيا‎ 8 E E. 6 cf N® 52 
v. 17 Comm., O 266), Lisîn X¥111 248'1: .تغارا 8 9 .عنىت 18 ,رحلرن‎ 
0 : +94 EF 9 13 ب‎ 0 7 E, 
10 0 اافتنضاض‎ with .عق 8 ,صوت :انہک 1ا ,اآئکدک 11 .معا‎ 0 
ت ر ت ر‎ 


E e TE 
8S E 7 2 ÛL ورن‎ ١ ,يارا‎ ÛL مجیارا‎ . 


N8. . 


New ا‎ ٍ a 
1 بسعد موضع ببلاد بای نمیم وقیل م بین بی قشیر وبنی‎ | 
ي‎ 


۲ أراأد الضاعنون ليخزنون فهاجوا صدع قلبى فستطارا 


استتٹر ی ىدع ES‏ د 8 fla‏ 0 


ا 


۳ لق فاضت دموعک یوم Cl‏ ڪان حاجته اکا 


a OU ~~ ت‎ SE ص‎ f لے ا س‎ 
00 ٠. 0 .. ۰ Rs . E 1 5 EE? 
ر 2 ا‎ 


N e ۵‏ والعين E‏ من العبرات جل وانکدارا 430 $ 


ص 


ت oE‏ ن زس 
الاجول ر اتستدیر العبرة ف الع تم تنحخدر فانسیل 


اذا ما حل الک با سليمى بدارة صلصل شخطوا المزارا 


رط 


س 


ab | 3 
ga دارة ىلعل‎ 


ا 


ا فيدعنا الغواد الى فوإعا ويك أقل جهمة أن تارا 
۸ كان نجاشعًا تحبا نيب قبطن الهرم اسل من سرارا 


o u => u CC o‏ ت uE‏ کک 
I .‏ ^ : أ 2 e“ 2 Ol‏ | ا . 


سے ے( Un‏ 


ر OTE e‏ 
ور وت یی رن ا هي ا 


حلوا زود بوا عليها بيوت الذل والحيد ا 


. حا 


اجنه 8 :ذاأت غرب L‏ م قو 4 . سطع تلب e Takut III 91°: L‏ 


= 


6 seq. cf. Yakut II 532° seq.: S کک غ‎ „Ğ with mention of the other 


reading. OEE Taku II 539°, II 918: 8 جلبل‎ adding (sie) Jızlua وبروی‎ 


, العم CHE‏ تیر 1۴ و | : 63% cf. Yakut III‏ 13 . وبا ال جيمة 


2 


س 


E‏ : واد موجنع 0 وواد 15 . شزرا ا : خمض 1ا 


Î N. 42438 


ع : ا اا . ۰ 
اد تڪ ا E INR‏ > اڪ کم الق :دگ 2 
کن انقرزردی باجو جرب بد کر مزادتین عي ل جربر لم سعرزد بد کر 


اص 


P0 2 ۱ . 5 2‏ ۹ 
منی وجیلکہ بابیکم ان کن یسامی بہ الرجال 
سے ص ل ے ت ت CSS‏ سے > " ¬ ww O0‏ ~~ م 
0 وج :نا بیت طيخ ي 4 کبیت الف ب ليس دی سوا 
e‏ ;23 - 


ووي بیس سواری 
E — 1‏ 
س ص u 3 u‏ ت 9 f‏ ا - 9 
lee E x | e‏ ۹ 2 0 : 
f" S 424a‏ ناجم قناذع ماوت E EE‏ 2 ضا 


an 


ای اجمع ب رار وبروت 
ا جاوز E‏ ج رار 
د۴ ولا تمتعک من أرب لحافم سواء ذو العمامة والخمار » 
بقل رجا E.‏ ا 
٣‏ وان لاقیت ضبيا فنڪ× ا رجالجم رخو الحتار 
وبروی ذعلب ادر سے لاست ويقل الدائرة نغسيا ول ورذ وحتار العين ام 


سے ي 
وغل جب بجر اتفرزدق 15 


ا 


ا دآ حب لحت اط الذي 


.نازع مزان 8 5 OE. O O sS‏ 
دعل ر 9G OE L‏ دیع با نياك om. UL:‏ 
.ع = 5 50 ,علید 14 .0 0 و وحدر 13 

N. 43 cf. Jarl I 127%": order of terses in L 1—12, O Es 
20, 18, 28, 21, 22, 15, 16, 1,3, 21 O E GOG CG TS 


omitting v. 35. 16 seq. cf O 264, Yakut III 91: الاق‎ Ly 


سے ص ج ت 


10 


15 


NP, 423. EA 


HMH 5‏ ب TT ac aT‏ 0 2 ا 2 ,™ 3 2 ۰ ٠‏ © 
در خاںیک لرن A‏ ر 2 ټی جابمة oR‏ اراتم 9 ذات اجرف کان 


ص 


ت 


5 - 1 9 2 
کک . 3# xX 1 ١‏ .“ 1. الہ 2 2 1 
بای بیوع على بئی جلیة بن روحد ین رب ي ن ن 030 


س ٔ o-,‏ ا 


٤ oT E ۱ 2 ١ 2‏ : 
عبس وذلك أن مرون بن زنبع العبسی در غرا ای ر وګزموا 
. 2 


۸ وجوت جاشع طدہت باوم O e‏ 2 اليقلد والعذار )66 1( 
دیرف ا ين تن ا والعذار مونع العذأر [ ويرو 


والخمار ] 

u 2‏ 2 ب > ا 2 يح 7 ج 3 2G‏ 
وحالف جلى كل بجاشعى قميص اللوم ليس بمستعار 
لهم أدر تصوت فى خصاهم كتصويت الجلاحل ف القطار 


— [1S 


E IGE O E o TS Sh "Ua e 
بعای قر 9 بقال ان الادر 8 ا شنک عه لعت أدرته ہا قل الجعلیى‎ 
e? | ي‎ E ا‎ 
ڪڪ ْءِ باجحدی حخیبنید واخری دا دشښشکے مز سعم‎ 
لى على دة فناحاص بسڪيیين + ذڪر دام‎ 

٠ e ‌ e د © 2~ 0 ا‎ a 


3) w_ «۶ 2 


oU 7 کف‎ 9 vw ( سد‎ . 


> £ 2 3 9 


اا ابیکم وذڪر مزادنن على حا ا 


ت 


ا : N 1 a ٣ : a e E‏ 
[ ویروی وحمل ] قل کن الفرزدق وأقغفا ف یق فر به حمر علیه مزادتن ف 


ر 


ما تلقل فبصزى عيف طاابا ا ا 
هر ي غه و 2 AO‏ 3 ه .0 1 
ویروی وما أنفاك أبحر ا قل فاهاجہن ڊنو جاشح بانتال حذا الب 8 
seq., ÛL inserts here the narrative of the Battle of aş-Saraim, see N, 50‏ 1 
but gay below), S$ e. 8 $8‏ ( تبين v. 23 Comm. 4 O‏ 
so O0. I Of‏ , عر اء :*79 O marg. e 13 cf. Lisin VI‏ ,ف 11 


.و يفك ينيف فى ریق کليبى Hell N®. 684 [ 486 ] whieh has iJ‏ 


Š 41 


u o0 > o 


a E Jc. e 2 کت‎ 
RET 1 1 ا أ 4 س‎ 1 9~ ~~ 


o ~7 7 


ع ے 5 2 3 ج 6 I>‏ 
KF 8 . : > ۳‏ : 
۳ اأطامعخ شیور بی عقال بععي حن فانھمر e‏ ک 
ای کان لہ بعقی لعفب اجى التاق بعد الاجی الول 
Cé £‏ ا سے e > 2 | O‏ 9 © ل 
e‏ . ۹ 
u 2 2 3 o = O‏ ¬ 2 
EE :‏ ا ES f 1 ٤ EM Cw‏ 
بنو وقبان ا ج ( والنبز أبلقب ) ع ل ل لاجق 
س GO‏ © ت o ٤‏ ج 
ضبور جع رجلیه تہ يتب وعو احبر اعت الح الت الملل وادخجار أدرض 
n‏ ا م : ۹ 1 8 8 ٣ 2 5 E‏ 2 


10 انتخاری‎ Þ1 لا جدی بلغت‎ AR بجرڊبوع خسرت وال‎ IF 


7 6 2 0 9) ا جى‎ EET 
8 َ 

ا اة والاحيمر وأدن U‏ و ek‏ دی الخمار 
ت ل 1 1 ی o o‏ :0 
ين ووی د س بن کاس بن جعفر بن تعلبة بن بربوع 

TT‏ 3 6 3 1 : ا 
والاحيمر بن أ مليل سیه عبد أله بن ااکرت ہن عءسم بن عبید بن تعلخ بن 
زک ا € 8 ور 0 ت اک ر 4 عا E‏ 5 3 أ 2 
ا ECG oS o‏ 0 ى س ع پن ال 5ا 
کال E: e‏ : 2 »د ا 0 ٤‏ کے إل ان ٤‏ 

چ ر ا ورس دی اکر ر ن 
ا E E‏ على TS‏ 
r 5‏ ےل SS EF ‌ 2 ‌ E‏ لہ لبه وو 9 ر ا ټی زت 


۷ ويوم بى حخيمة أف أحقنا ضحى بين الشعيبة والعقار 


1 O عفر‎ (cf. Tisan loc. cit. ). 8 اللتير 0 , اللتيرة‎ . 10 S خوت‎ 


12 e 8 E 


yt 


N. 42, ۳4 


۵ چاق 2 دا لقیت رصان وسیری المأمعة القغار S 4la‏ 


aE SEE 


ل أبو عبی الله ت الطا ای أعلكنها کا اقول ا گل ألقوم آی اعلحھ 
۽ ڪان على فغابنهن فَجَرا ڪجيل الليت أو تبعان 


جے سے سے 


E 


0 70a العين بريد العين بال تچریرة َ بريد فاجرة وذلك أف ا‎ E E es 


As‏ 2 ا 4 E uF‏ م e‏ ا 
أ : a NET 3 ۲ eA N‏ 
ا ۵ العاجرة والمغابن الماد 1 و ابول الف كان والحاكحيل اتقصران ا ونبعان ما و 


من القار وعو اذا اصابه الكر غلا حتى يهر من مواضعه واذا اصابد البرد جمذ] 


۸ لق امسی البعیت بدارذل وما اأمسى الغرزدق بالخيار هه 


1 ا وبال قرد 3 قفيرة E‏ وار 


7 رټ u‏ ع 5 2 ٍ O‏ د بت ك 
جلاجل يھا بہ يع الاج الکرے أكخيال اللى يلعب به المكنتون 


١ا‏ عرفنا من قفيرة حاجبيها وجَذا ف أناملها القحنار 


ب 


ویروی حاجبیه وجدا ای فنعا بريد انها قسيرة اانامل يھجنها ویروی من 


أزاملا القسا 
EL NO 1‏ بسو نمیم خا الق رد طوے من طمار 
قول من طا ر فى 2 ی ا عل e2‏ الك E‏ فهو بھری فل أبن 


۹ 5 


ا ا ا oہں‏ 3 ع ت تہں 
ءا 6 ٣ EEE ۶ “° N‏ ا . ۲ 22 2 
فان شت 5 تدرين ما الموت دنشرى إلى هانى فى السوف وبنِ عقيل 


1 ,اللّيت 4 سمومپن 8 :ويام 8 2 الىد ا ,غ ال 


5 $8 says عن النفدل‎ e وروی کل العين 5 2 ( ماھ ) ية‎ > iS قفيرة‎ 
(and so in v. 10). 11 8 حاجب‎ E E انامله 8 :وجا‎ rar. 
. ائاملها‎ . 123 O a 15 ,طمار‎ so O0. 17 seq. ef. Dinawarî 255° seq., 


Tabarî II 232" seq., 269" seq., Yakut HI 546'® seq., Lisan VI 174° seq. 


E 


3 E 


ار بی بھہ ر فصبکوا € ب هوان حریبها 


ص بي ج سے 0 u‏ ص س س ے ص 2 3 
e" 2 2 . . 0 1 8‏ ص ° .۰ ّ = 3 
عر نا کا تسا - من الل والاججاف تدمی چېبها 
ن گ 2 2 ت 1 ا 3 = o, SS‏ ۶ 9 
عضا ریطيیا کک الحواكب داللمے مه حة عه ل 0 ا 
ns ET]‏ 5 گا رر E‏ ت لر ي 


3 ا ك‎ es 


: 2 E ٠ ¿ 0 Tb 
وغل عیید ین الابریں ۵ ذلك ىث ج دمیم لعامر‎ 
ال‎ ٠ ا‎ 9 5 9 3 2 Gon ٠ 2 a. 
وسقى تح ول بالنسار - بوم دسیب لے الوس کد‎ 
3 On, َء‎ 4 o ر‎ 
وتغضبو‎ E ولق انی کن و انيم ذتروا تقتلی‎ 
0 1 ع‎ 
10 وبروی آنا ددر أ س نت اخلاق‎ 
۱ ت‎ 9 GE ا‎ 2 E پت 3 = سے س‎ 6 e 
على ۵ 2 بعنيم‎ OBE وحم رګھے ياح عنلی ج وق“‎ 


f 


قول اشن الى سناه نی بلقا شمسن على مهار 


ت 


۰ :ی کی ] بقل کن البق ES‏ ا على امار التي ال ةا 


کذبت عداتک 1 بر انان وآتنفاری 
۴ عجلت الی ملامتنا وتسری مطایانا ولیک غير سار 


E 


1 cf p. 240". 3 0 .مىجة‎ 
N, 4#. of. Jarî« I 78 soq.: HL omits v. 23. 13 ,ائھاميا‎ s0 0 with 
.جلت 8 18 . اتی 0 :عمرو با ,بشر 17 .مپاری 0 :برت ا ,بلقا 14 .معا‎ 


32 


15 


ET Pfr 
ارجنت زبدانها ( وارجان الفسان ) غلبا اقات و اسرباة الفا د انت قر‎ 


6 0 سں ر ت © SOS‏ س 
E LN SD ISN ۰ Sh Sa. 0‏ 
انقدر فدÉفا‏ کن تجعل اتربد ج منیا جو 3 نیرت کبف نے ان اندجت الزبال 


) J) r 30 د‎ 


e 0‏ 5 ا 8 ت ا 2 کر 
e‏ من انقدر أ تہ . 1 ان نر کن ا کک 3 E‏ 3 تع ا بقال دجروا ويعلوا 


ت 
9 


9 ت ۽“‎ oE ت س2 0 ا‎ 9 e 

TET 5 ی ن‎ : zù . 

ر ا ع E 7 e‏ ا 1 

کک ك 5 ل 3 

J ۴ 2 7‏ ل ?0 ل 1 wC 1 n‏ 
حم ن ہہت اسا فع قلت والقلبب لین ا 

Ûû 9 0 +»‏ س ت E2‏ ن 3 0e J‏ ج € ص 9 14 3 

۲ ۴ 

ندر غدوة حتی آئی اللبل دوذهم وأدرك جری اا لخبيا 
5ه »9 o ٣ + 6 o u2, u‏ 
سان ق8 مع میک وانمغقيات ذوان اننقی وچو ا ھ اتعضام واللغوب الأعباءغ 

tna OEE N. 

بقال لیب الف اغا ومنه قوه عر وجل وما مسنا من لغوب 

o 2 َ ¢ ا‎ N LS. 

دتعدصم چ س رة واخری باوطاس a‏ دلیبًا 69 O‏ 

سے ت 2 ا GO‏ ڪ و 
ê ۱ ۹ 0‏ 8 ۱ 
ئہ × 7 E‏ ی ياڪارسون من ااکوف وانفزع EE‏ دلب E‏ وعبا وعبىید ل 
چ 1 0 u‏ ہن ی 5 vw -oE ٣ 6 6 U‏ 
ا أعرف على یا لجع زلا حرفین كلب وليب وعبد وعبيد ( ا ا 
G6 „. Go 0‏ 92 5 ت ا ب 3 1 3 £ ° „o‏ 

E‏ ى 2 o‏ ِ 2 نٿ م 8 ت a, a‏ ت 

انعر کک منزلا من ال E Re‏ عفا الها الموبل والشہی 
٣ 8.‏ 
E‏ 

E Tot e 2 م‎ E E 3 i 


5 O and Anb. gg. 6 0 Psi. 10 cf. Kuru ÛL 37. 12 0 l5. 40 
O TS cf Ilutai's N, 33 v. 1. 17 cf. Lisan XIX 180", XX 95: تواثجہ‎ , 
0 رواججه‎ U, 0 ali orig. ayî: i.e. «when there are many sheep that bleat 
(from hunger ), and when the place of parturition comes to be in the noigh- 
bourhood of the kidneys ”, i.e. the sheep with young sink from exhaustion , 


and are ripped up by the shepherd (so Lisan loe. cit. ). 


0 69a 


u 2‏ 
j E 1‏ : 2 
کک عرب ما عا عفر الارض مله أذأ ملحو وتحجيد والاتيل فى ذلك للمالیے تعفران 
ت سے س ج 
اتمسكارى أستبيما بالعفر العف الزات 
٥‏ ى 3 ۹ 6 د o‏ ا ر 1 2 a‏ ۱ 
زعمت بزو بن أنشم منعا اننس وأن کا ادت 
a‏ د ٌ 7 2 ت a‏ ت EE‏ 
EE GE os‏ کلاب ا تمشی أعب اء ا يعقر 
u?‏ سے و سے سات 
٣‏ ۲ 0 ۲ 2 | .. ۱ 
اوت سق تخل ظط وا و ڪر بنا 5 واصر ا دما سنرل وورأك 
E TE‏ ابا الت 
E CC‏ ج ي بر اډکدر 
ت د التا ذک االستتف 'الشديد الت 
کک ن س ود در وفحبيت E‏ 
ت 2 2 5 ا ت سے @& > 3 5 کت ا ل 
e . َ E e ٤ e.‏ . .۰ م .۰ ا > ۰ 
الرواية نو بنو بنتن ریطة بنت کریش وبنوحا بنو خویلد بن تفیل وينو أ 
ت کا و e‏ ۱ سرت ج 0 o‏ 
بکر بن ب يقوون * اربعة من بنی بشر بن کعب بن آل بک وبغو امجن 10 
o Gu‏ ا ت ~E ATE‏ 
من و اڭ بكر @ وقل بسر ين أ حزم کح وات ود د غصفن وبتی أسیى وأند 
کا حلثتوا ان ب اید اسانع نوم ودعو م 
u ۴‏ سے ي o‏ د “م © ى > 2 
اجبنا بی سعل بر ضبة أذ دعو ولل موی دعو ا جيبيا 
2~ نا e‏ | د 1 2 2 a‏ ّ ي < 
اف قلنا کک قبلی ez‏ ت سی انی نے کح 
5 6 ~ 2 1 ت الاد u‏ ۹ 2 ا = ۲ 2 3 
ي اسر بن بسة ١‏ يمشى الجراد رقيبيا 
MN ANN COM om 0‏ و e‏ الت" ل اتا A‏ ا دنه يعي 
E E‏ 5 @ درت e‏ ۳ ت EE‏ ر E iE‏ 


عضاص اباما عند نتاجيا حذارا على ولدها ثم يذقب عنها 


ت 


سات 


3 ou سی‎ 2 Sl ج‎ - 


ا ا ا E o‏ 


O 3£ 2 CO, SL‏ 3 2 ا ا 
فکانوا کدات اتقدر م ندر إن غلت اننزليا مذمومة أم تذيبيا 


- 


بقول لما راونا اخبروا وبعلوا ر دغشل) غلم یدرو EE‏ بحىنعور فکانوا کذات القدر 20 


1 ,ق‎ 80 0 with le. 15 cf. Lisîn VII 42%, XX 161°: #aڊ,‎ 0 


cf. Lisan VII 60™*, VIII 305' . 19: ef. Disan RVII 30.‏ 16 . بها 


N°. 41. FF 


ی الله ا محر زجیر ر وصسارت . ا بنہن 2 من ډک 


GS o E NT 2‏ 
رطا منقذ الأاسدي ( قل ابي عبى أله م حزم با اء غب معاجمة) وسارتن رمل 


e eG 1 3‏ - ی 0 س 
بنت صبی ارت بن جز بن جاحون الاسدى وصارت بنت وقایں لقیس ین 


A N SE‏ لاسام بن بير الوالبي ۵ فقالت سلفى 


oO 


٠ 0‏ د E‏ 2 0 ۲ 
المحلف تعر جوابا بف رنه والتلغيل 


ا @ - ت a‏ س 9 - & بي 
حى الال با ليلى بقرته بن النسار وقنب الغير جوا 


E e aE ب 2 ا‎ e 


Gu س‎ 


ليف الفخار وقد كلت بمعترل يوم التسار بنونبيان أل 
لم تمتعوا القرم إن شلوا سواملم e‏ أخزابا ۵ 
2 09 س ت = u_E‏ بے 
٥‏ وقٹل رجل من بی ذبیار بعیر [ أا ] ٤‏ بى التغبل 7 عن 4 وجوابا 


قل الب غلاف و مالك بن كعب بن عوف بن عبد الله بن الى 


a E‏ فبعثت بنو كلاب الى القوم فشاطرو# سبيه فقالت الغارعة بنت 


٣ 2 E o 2 1 2 3‏ ع 
معوية من بنى قشير تعير كلابا (وكلاب هاعنا قبيلة ) بمشاطرنة الاحاليف 
5 سبايا# يوم 


س ج 3 2 “u 3 o‏ 5 
وبتس مأ نر العشيرة کو کی وحفبف ۳ 2 م 


ذولکی ا ود كلاب ومسپر ابن عبد 
ٹیس ین اا ک د 2 تر بن کلاب 


o£ 0O ~~ 0o 


20 ضعا ۰ تعغران اساتي هما د فاد ا EY‏ د 


10 ll inserted from : conjecture, see Il. 7. 16 seq. some of these verses 


appear also in L (see Appendix). 


0 68 


f N. 41. 


وافلت حجب فوت العوالى شقا تلمع ف اسراب 

ولو ادرڪن رای بی تمیم EE‏ بالستراب 
a e‏ ج وکر ملل بی کب من بی ال بکر بن ا 
بنی جعفر يومد کنوا قى زفچټ e‏ ا الكرث بن كعب حالغو# ك قل وقد 
زت کو کب ا ریس بی عمہ يسوم النسار 0 مال الف ا ل 
i‏ ت واساڪر بام اش انفنىت الت 7 و م تنب 


5 


منچ کبیر فز موا وقتلوا ا فغنست پنو بی ا وقنل کک 5 و الوألى 


ا 24 2 0 2 E E e‏ 1 ل 2 ۳ 3 3 د » 2 2 0 
oF o‏ ا القشیری راس ډی = 3 قل کب o‏ 7 الاسلی تعکر بالات 
E So _‏ ب 1 ٩ o‏ ا u‏ 
سهم الاسلی @ الاسلام وحملت ع ین أ خازم 
و 7 E : a aS e‏ ن 3 ۱ 0 
e e‏ ډی E‏ سر N SET‏ 10 


7س ت م 9 ww‏ ت 


وقغلوا عبيل بن معوية بن عبد الله بن كلاب وقتلوا الإسان وعو عمر بن كعب من 


i e 


بنی کے بین كلاب وقد اکن فا ات اى خصبة بن ا 


ع ا E‏ 


تعلىة ین بربوع اسر البحان E‏ يەم دک e‏ ب [ فمن علبه ا ذی جب ] بىل و 


ر GS 5 E‏ ت ثّ د ج = 0-3 س س 
دا واسر خالد بن نحل E‏ دودان ین کا بے نغبل واسر ن م 


الأضبتب الکلابی چ غفل ل ی نے ا 15 


o 


we u SE ~~ 3 2-0 o 2 2‏ و 
تدارك ارخا النعامة حنترا ادت ق الحنفغاد مكيلا 
3 2 0 
ویروی ۵ ك o‏ وقل أيضا 
2 2 ر 6ت 2 a‏ 7 . 


2 سے ت 


سے کے 1 ا 0 7 Ww a : a‏ 
وعدارت سلمی بىت ا کلف عرو ین خال ین نضلة وددارتن أرعزیءٌ بت هام من 


ال بر ټن SRE‏ رباد بن زبیر E‏ ا ف اا ا أبو 20 


U ~7 
ا‎ 


ا E‏ س ت 
ا ۰ م e‏ و E‏ 5 ۰ 
‰٥‏ ,راس 2 . ترلع ۵ اراب isan‏ ,تلمع بت :’493 cf. Lisan IX‏ 1 


Ibn-al-Athîr loc. citi — O0 JA (?). 13 ن - ذى اچب‎ insert0d from Anb. 


« 


ا 
خندت ۵ إل القتيى ننلةك اول یوم Tat‏ خندف اصرخنة ا 
فستعروا حليفيم غطفان وينًا « قل ابو الغراف الضبي وهن رئيس aT‏ 
النسار ع بن عبد الله بن مر بى جذ 0٠۳‏ وقل ابو مرعب بل 


کن رئیسنا بوم النسار خالد بى نضلة ۵« قل ابو عبيدة رخدت تيس ا ص 


1 e ۴ e ى ى6 د > 9 س‎ n 
0 654 ریس باع الرباب وجماعة الاأحاليف حصن بن حدیفۂ بن بدر قل وانشحنٰ رتبیل‎ 5 
ابو مرعب فى انصداق ذلك قول بشر بن أل خازم الاسلى ف كلمة له‎ 
ه )< ك ںہ‎ u £ 
اضر ببہ حد ین بدر صاخو بمنر یشک تو الان خریمها‎ 


CU‏ س 


کل ابو عنیدة الناس قلبوه وقَحذا من o E‏ ټل وحدتنی تيس د 


0 ت 


غالقب عن مشخة قومه ا عبى ابلك ك بن ا E‏ رجا من ا ر کن عناکد 
E3 3 0 O ١ ,‏ 
0 من کن على الناس بهم النسار ةلوا كنوأ متساندین ال بحل ا E‏ وکن أعلمنا 


فساله عبی ابلك عن ذلك فقال والنذى نفسی بيله پا امیر ا N‏ ب النسار 


u 7 3 £ 


اضوع ڪن بن خذْيغة من بعض غلمانك لك ك قل أبو عبيدة وزعم ابو الغراف 


بب بس 


الضبى ا عام انعدو ت لا 0 ریس 1 رباب يم النسا N,‏ د الينذر 
i 2‏ السود امام ډڊنت الڪرث بن جلھم می بی تیم عدی من 1 رباب وکن 


5 النعمان بعثه قبل ذلك ريسا على الرباب فان ملي ۽ ونچ قد صدقو دن حصنا ا 
یراس ما اخا ملك e‏ وقپما کنا متساندين قل وأنشدوفى فى تصداق ذلك 
ان لاس کن رئيس الاب بوم التسار قر ى بى زا ا ا 
زال حينم وتَقص حلومکم 2 يلوتم ا اسوب 
۰ الآخلاف سط بيوتِكُمٌ يعون امَك بل ميد 
مه قل بنو سد فان هذه مصنوعة لم يشيد لاسو النسار ١‏ فلا بلغ بنى ميم ذلك 
استمڈوا بی عمر ہن صعتعة فمکوم وعلی بی تمیہ حاجب وأنشدونا فی تصداق قوله 


ان حاجبا کن على تمیم قول بشر بن اق خازم 


E p. 2451. 14 0 .جلچ‎ 


oo. £ 


: 1 5 7 ۹ 2 ell 


ا 7 چ0 


أبود حليغة ت حلديغة لو م باس کک u‏ ل ی حصنا اکن 


رئيس الآحاليف قول زیر بن ال سلّمى حيث يقول 


ل احا الحابف حل یکی خب کداند ت گال 5 
۴ 5 ع 8 r‏ ت E 2 a‏ 
3 تری أن رتبس أþÞحاليف‏ وإنيا راہ حصن نعک مقتل ابید و ليف بخور بم انسار 


و 


قبل یم جبلة كما تزعم الرباب ۵ وحداتی دراس احلد بنی معبد بن زرأرة أن 


حاجب بن زرأرة کن يەم ل LE‏ و فلو کن بەم السار قبل يوم N‏ 
E 2 ۴ I 7 8 TE a | 0 ۳ 2‏ 
الدلیل E‏ ذلك ااا MS SS‏ قبطل ولقيط فقتل 10 


ص 


سے ساس ص 7 0 ww‏ 3 ت » 
إنما تب ابو عرش بعد قتل ال تهشل ( قل وقوه تبه بقول استعلى آمره وذكر فعرف ) 


2 ,م‎ 2 E ا‎ 3% ert 
وأبو عارش عو حاجب بن زرأرة وأبو نيشل لقي والدليل على أرى نقبطا كر أنبه من‎ 


د سے سے ہے 
٠ e“ { 2 2‏ 
حاجب (انبہ اعلی E e E‏ بنی ٤‏ مر بتار أخیه معب بم 


ES Ns rE 
جذ على من زعم أن يوم التسار كر قبل يوم جبلة ۵ قل ابو عبيدة تلو وكن‎ 


| 


سبب بهم الارن 0 دنا باون عمومننګ [ ب ا دة وډنی عبال مشا ذاصابت ډنو 


2 2 0 


u> - 00 

ر ری ک 

خريمة و ي الاحاليف اء یی ذبیان بن بغیض فنادی ری د ن بال 
Uc‏ 3 

2 0 ابن ىن‎ with tho signs of inversion: کن‎ inserted from Anb. 4 803. 


of. Ahlwardt Zuh. N, 15 vv. 42, 44. 5 OAS , s0 O. 11 O 


e 


15 A”(. وتو کان راس بن تبم يوم جبلة وله‎ ٠ 17 iş inserted from Anb. 


.خلفا 0 19 . فلاحقت بب .ا۸۸ فدالغت بی :نانراحت .ااه .10 ]n-- Ahr‏ , ئانزالىت 18 


N°. 41. iA 


تارعف e‏ غل ا 0 ى ر هید وجه من یر 
| ا ET‏ ۰ التاثب من ۰ لم E‏ وو ا 8 


w 2 TOE 


٠‏ فما أمسى لضبة من عدو ينام وا ينيم من الحذار 


سے 2 w‏ 
حدیث النسار Ts‏ 


2س 


ك E 9 uf 5 69u E we‏ 3 دہ س 
قل أبو عبياة ولنسار أجبل ماجاورة ويقال ليا الانسر والنسار ويه أقويل وأدء 
من الرباب ومن قبل بی اس وغبرټا من قيس عيلان ك قل أبو عبيدة هو 


بال تاطا خد عن جيل 0 الشعر التابت الى ا بغير ذال ۵ 


۶ ع 


)1 قل أبو عبيدة حدتی قيس بن ا بن عبابۂ بن اسما بن حصن بى حایغد بن 674 0 


2 O 


ف - 6 02 0 ےس 8E‏ >0 
a 0 e. es °° 5 e. “‏ 00 
بن عرو الفزارى وشیا علامة من بنی قتیبة بن معن ين باعل وابو مرفب رتبيل 


w ت٣‎ 


: ع ?0 ۰ 3 E ٍ o‏ 3 > 
الدبیری من) یی ا Gp‏ ر ر و من علماء دیس وی اسک ن PoE‏ النسار 


کن e ba‏ جبلة 3 ما تقول الرباب والدّليل E E‏ ليف ا 


<OzFE 5S * G 


o 


2w 2 4 .‏ ا ٠‏ ا E‏ 2 ۰ 
قل ودلن بغور اسل وطیی فى أحنلفوا شل فلان فسموا الاحاليف وذلك بع قتل 


2 + 6ہ ت 


Battle of an-Nisar, see IBN-AL-ArHIr I 462 seq.: UL inserts a widely di- 
vergent narrative here ( sce Appendix ), and a briefer narrative after N®, 44 v. 
22. It would seem that there were two different events to which the term 
النسار‎ py was applied; hence the confusion in the accounts . 12 0 EF 


14 İJA? inserted from Anb. ( Anbîrr's Comment. on the Mufad{altyît ): 0 «laê . 


ey 


۳v N. 4 


3 o 63 GG Ow - در‎ o گن ۔ ا‎ 
. . . ۰ 


MT : أف‎ 

© 3 ںo‎ ©0 u ا‎ = LIE o50 4> 0 E 

9 علبکہ بعل سرب‎ EEE لتاڪىم عر سد 3 خی نه‎ E 
1 أ‎ 1 

o u 6‏ 5 1 س ت % ث 1 

0 فکرتم ببسم 9 و حر hE E‏ حلائل E‏ 


فعي# انټ م یدرکو بالم بسط م وجعلټ حلاتل لیاسم N. COS‏ 


w~ 


اتفرزدق يفڪر بفعال بی ضة قحببدة من 5 
خالل النى تل النجيع برحه يم التقا شرقا على بسطام 
رجع الى القصيدة 
۸ وسام عاقد خرزات ملک يقو اليل تنبذ بالمهار 
قد رات لای آی ملاك علید ڏ ذانت ابلك تعقد ق تجانيا من أ علد سنی 
غلکتها فکلّما زادت سنة زادوا خرزة 10 


ue£ 


L 62a‏ 1| آنا بهم ادا فلاقی E‏ الموت حاف الاسار 


ل آل ضبة ڪل بوم E‏ ا العوارى 
دة السيوف من أغمادغا فتعری 15 
. وديم اذا ا سرد الخيل ف اللجج الغمار 
الجرد جع جرد ور القصبير الشعر 
٠‏ وتقتيل الملوك وان منهم نورس يوم طخفة والنسار 
EEE LE‏ 
8 : 
:حرزات 0 8 .18 e read +i, ? (De Goeje). 6 cf. N, 45 v.‏ 1 
0 6 .شع 8 11 .تق 8 ,نیڈ 


31 


N a 


9 > ل‎ 7 e ‫َ > E 
{ E, 1 8 2 أ 0 2 هھ‎ f, 
ل سس“ ا‎ ~ eek م و کے‎ = ٩ ۹ 

CEE‏ کے س 7 ع ر ر ی 5 2 ٣‏ ت 
3 ¬ 3 3 7 

- 3 ۲ ٣ وو‎ ۰ {TF 
رحبلل ,حالما 5 سا مسا 2 انه‎ lS ا‎ 

رب 5 

> 2 ك‎ a E GG - 
0 E AS CD ٠ ڪھ اء‎ e 3 a 
هتن ر س ص ر 5 [ ت‎ 


0 3 ~ سے‎ o a ٤ 


a 2‏ 5 ع و : 7 سے . a‏ 
ر ہی . ص » . 


9 n 3 2 ا ت 2ا‎ o 
| > ا جک کے ا تقد د‎ 
۳ ا ر ج سے سے‎ 
۶ : ۳ o e o ۶ of. ¢ 
اال اح إل قحجات بر ا عاد‎ 
07 e 0 


0< - کک سے ن ت o‏ صح 2 
۰ 2 “ . 1 . ۱ 
اڪ سے س سے ص 


> ES a a CC > EEE TS NC OE 
١ . ۰ سس ا‎ o. 2 
@ مغرأ‎ ES EEE وأوجرذد چ را حعوب لسنة‎ 
o II1: آل آم ب اقمحعب الض (بيقل السا ب جد‎ 
i I E CS aS a ES 
ال کی کی‎ 
i ° . 
E 0 _ 0< ٍ 2 ٍِ 5 2 o o > GUE 
۹ کا د‎ | Th 8 ی‎ | ٣ 
a: Te 2 ګن علب ا جمبعی‎ I OE 
09 2 Te > 2 o> 5َ تة‎ 2 - 07 
ا‎ oh E ° ê 0 
أفندا= شيبر منعي فج - ان حسی تکفر‎ & 
9 uE 2 ا ر ا‎ 5 IEE 5 2 a 
جیش على ان غب ع‎ E IE 
وعلی ر د‎ ET لمم ن ا ار ڪڪ‎ 
>< وت‎ o3, 7 ج ۰ 2 ا‎ : 
اا کا ا ۶ کے ی اک اا د‎ E RE 
2 ص س س ر‎ = . 
e w7 02 > س‎ 1 : 9 
وتال أبن علاقة اخ بنی آدکرت بن حمام بن مرة ہی ذگل ہیں شبیاں بيعب آل ا‎ 
o 2 ا ا‎ 
ا‎ 0 *» 


e. : E e 

وأن أنذما رحنود باکلة تمر وبنزوججة أمرأنه حب وا ع د بف امضمی 614 0 
Eo 3 e‏ 

ڊستام واآنچ يدرو به فغقال 


٦ 0 .لاحضر‎ 8 seq. cf. Hamasa 282'* seq., Lisa XVI 274" seq. 


a 5 3~ 7 
19 کح س للحت‎ covered ÙbÙD¥ mız. 
ر‎ 2 ۴ 2 3 5 e ر‎ .. 


es >‏ - ر 
ټی ن و لان ل 8 اک کے 3 أا ٠‏ اک فاب د 0 ایی : هه 3 e.‏ فغ 
ا د هل ۶ ھ ى a‏ اشا ١ 5 » a‏ ۲ ا ۱ (e‏ * 
اکحقت ذبی بستہ وکن ف آخربت اناس علی نرس ہ يقل ےہ اسزعفرار ول مالك 
vw ۲ e ~~ 0~ 5 O -7 7 1 ww 7 ۲ . " - - ۲ 20 1‏ 
eH aaPn “2‏ . م“ ا e. ٠ o. K‏ 
لاتح اہ رمو أك الوم جعليا بمو فيتمقونها وقل مانا روید یلاکقگ انداریون فاڪقن 
٤‏ , 9 =2 ن 1 - 7 9 o‏ 
عبد د آلا ہے ب خلبفة احبحی ودن ,جد کل ) 
 -‏ - , 5 2 ا ٤‏ ت 
ود یقح د ل دل ے ابا فد قل ت أغزو وال بعہټ در بعقب ة5 


0E ٍِ e ) 9) cE » 1 0‏ 9 
ب ہے ا تت ااا با ج فيقەل اقتقل بيا بسطاما ( وتال بعصة أفتل ڊيا 


سے ا سے عرں eo.‏ أ : ت 9 Ww‏ 5= ب 
) د نا G&G‏ پلیہ ک۹ التیت ال تے ٹڈ اسے المد فسد تہ عا 
ت ر i‏ 2 ی د ر سی 


سے سے ص 


.“° ۸ و 5 4 lao: ۲ 2 2 2 E‏ 
یشى اأ أر أشدرع علیہ ثا : ابن کحم ف رکب شرس 2 ای مرأرا جعل د 


ر 


o 3J O £ 3‏ ر 


. ص 2 
2 اليد 2 جيد SS‏ 2 تز و حدر فلاکق وقلا سبقد تفر سن و 


“o.‏ ا 


2 


و 
SS. 2 a 3‏ 1 ه 2 . ٣ 1 eee‏ 
( وای تعتیا و کنا ق فناف) نفل ب جل من فرسن 10 


ا ا ر 


u Pa 2 ۰ 1 «. . “. ا‎ ٠ 
2 7 ت‎ 5 E 2 


Ss 
* Q۹ 5 1 ١ b ٠ ح‎ 
بالغوس وجمع یلیه ف رکه دك‎ e صم فنعلا علب باریم يعارسه حنی اذا‎ 
o ۰ 2 8 9 هه‎ ' ۲ ٣ 5 2 ۴ ا ع‎ 
جحد 9 ھ ایسناً. . 1 0 : 2 ع ا3ء‎ 
حي حي تان ن التحية الاخحى وخر بل عام الالء‎ 
ع‎ E 3 o, م‎ e : ت‎ o ت - ع‎ 
بزګھ ووا لادا کەن فنا وأسير واسر‎ e میب د2 رأت داف ينه 0 خليٰ‎ 
E 0 ت‎ E 1 
شا ا‎ 2 E : 2 2 دمص‎ 
انضنیی وه لەمن د 8 بی شیین ی أن يقنل‎ 
9 ۽‎ EE O o = E 5 e: 
EET لام الارض ا تب ی ,حبتثت ہے بااكىسن‎ 
1 SS E 9 9 ۱ ا‎ 
E I ES E A E E 
5 ْ 
3 SS aT e 3 7® ¢ u = 
اجدلك لن تبه وسن ناد ا ےل‎ 
ك‎ TT > o ا‎ E 
20 ق دک‎ E E __ e تك‎ EE حح ونبد‎ 
ر ر . ر‎ 2 U ر‎ 


7 3 E ے)‎ 
5 0 .فر‎ 17 seq. cf. p. 192 seq. 19 0 .ا 0 :اجحك‎ 


s80 O (sce p. 192° note). 


0 


20 


NA 41. TT 


a A E 2 5 ۵ , ê E 
9 ق اه عببا5 غزا‎ Q@ ابضا چ | نها ااحسن والاکس. ا ر لګد‎ 


أبن ٹیس ین مسعیل بن عبس بن خال١‏ بن عبد الله ن الاج نة ومعه اخي 


E 2‏ 7 7ن + û‏ 
ET ۰ / 5 2 ۳ ۴ ۲ 1 2‏ 
oa E a ME‏ ا : چ : 5ں 
رای در اتب انلا غقل ئه الدلر اتا الغب اليه غلما ابن بستام تا على نقباد 
ww‏ و o2‏ ے 2 3 Cz~0 3 E‏ 8 
1 سلهہ ات ل ا وال N‏ آلا ال زک نلعيل ادنا کے سے عنان 
4 س ا e‏ س سے ص 
ا ووجل منيا نقيد & وحلات الاسعى متتل حليت أل عبياة ف روب 


ت أ mw‏ س 5 
مالا أ از تعلى× LES AE RE Ne a‏ 
rer‏ لای E Es‏ کے من یی تعلى× 0 E‏ رګا GF‏ ك 
OEE ) w~ o‏ 
E‏ : | ر م 7 e‏ ن 8 »1 
عبن حلا ( وكللك دنا بفعلون ی اغالب اذا بلغت ابل احد أف بعي فق عيبن 
5 2 3 2 9 
ا | 7 ٣‏ ا 7 2 O‏ 
تح يردوأ عن انعين ) وأبل من بعد كني ارتب ومسك بن اأمنتفق فيي على 
> م ۲ a e 2 o‏ 0 0ر ?ه٥‏ ۲ e e ٤‏ 
کس , حص د 1 % : ا ر ےه 4 2 0C‏ ت ل کہ ¬ 0 
&“ ا قل ری پم نعف یی ار برو ا و به دنجې زعد س 
ا E we‏ 63 ۱ ا ٣ E‏ 2 1 1 ب 
۰ ~« ك aa‏ 5 .. 3 ۰ کک 1 1 ۹ © . “o‏ 
٠‏ ناZکی‏ جی سنب Cb ES‏ من در E‏ ل 8 ټی سیبباا ن ړم ر د TER.‏ ي 0 2 لرا 
a e‏ 2 أ ا 5 ٣إ E‏ 1 ۲ : 
سے کل نر نقيد الا لی ال لحي ببسم معفرة بالت اب حي اتل ا ا 
e 2 2 E aR‏ ا ۲ 2 
الاوئى الى الاخ وأخل ززه فیا لغرأقه والانسراف عند ولل أرجع يا أا ال ي 
e‏ 92 623-- د 2 E o‏ سے 
ا کی تقد غد ا 


NN i FEES . 8 7 ۹ a TEE 
تعشر نالی با ساح اد‎ E افق ا وچا که یمد پبی حى ا ا‎ 
5 أ‎ o 3 دد‎ 2 « $ 
حف ملل ,اجعا حح تادار لت انغوارسس أتقم وج يصردو انعم جعل ذکا»ء شغر‎ « 


ص 9 کد 


ب ت e‏ 3 9 0 ر 
يشل من النعم فحلما شل شغر أو ذقة من ابل لم باحق نعنو لياحف وملك یچ 


. قفا jy with the signs of inversion: O‏ شب بن 


E 0 .عليپا‎ O BOO u, 90 فکلیا‎ , 0 


. 
سے 


5 0 فتفط‎ . 9 0 Aw 


. فکلما .عإوص غلما 


Ne GT 


E 
ل س بع‎ 3٠ وغل بره بع انچان ا لجال‎ ET لفجورعن :8 قول أ‎ 
انه مقاريف ذذ انتقبن بدا سواد حاجرعن‎ 


هھ من از و e‏ دن کک غیر* ا رقا 


02 vu 


د ترهی بوم بی ڪا 


ا 


و 


0 د 


8 و عذاری 


. 


Ot 


أ لنهار 


e 0 ل لبس النهار‎ IF" S 40a 


ہے اک 3 3 ر 
وما يعدو زير ډه ( ڪليب 


ا ا وح 
ليطلب حاحة الا بجا 


م 


4 


ص 


1 a I N 1 ت‎ 


ت 3ں ص 
E 0 E :‏ 


10 
1 وة الغ كانت نهم ١ا‏ لي كنية الدمار 
ج I‏ ً 5 
Îv (L616)‏ کد الش ققخ ذ يوم لاقوا دی N‏ بالاسل ا 
کس نقد ولل الما وقوه الکرار ‏ العطاش يقول ق عطاش 4# ترو 
1~ ٍ 
حخايت اشققة 
0 __ ال ابر عة الشقيقة ل جمد E‏ مل والجّمد لا . ا 
inserted from‏ اپ 9 s0 O, 6 0| TS SS,‏ ,سار 5 
بقذميا 0 conjeeture ( see pp. 188'®%, 196°). 11 O E. 8S E‏ 


د 
“. إ 
. یدن 


12 8 


n 


17 seq. HPattle of ash-Shakika ( or of Naka-l-Ilasan ) ef. p. 190° seq. 


e 


NP. 41. 2T 


او ا نور] 


٣‏ اذا اسلت بدا ما ا ا 


کک قرت قرا N‏ سورت دن A‏ وعد دمه قولټ اذا أساندل ایی ورت بقول 


ww :‏ ج ص 0O m7 ww ww»‏ 
TEE 3 E‏ 
اذا سقفت ہن پئ امہ جیا فسا ورت وإلا مہ يورت 


1 ار مت ما قطعت الينا من الظلم الحنادس والس جارى‎ e 


u 3 8 e >‏ 5 2 
الحنادس نيال شديدة الظلم بقال ليلة حناس ويال حنادس 


۵ تخوس نوجد حى اتنا على عه ا ا 


9) 


ا ر ت 
ن جد E‏ یریلد صرق ما قنتعت الينا والباء ثيا قلعت لينا [ المدأر حي مضعدة 


e 


ا ب ا o‏ 
2 ۰ . 2 ا ١‏ . 
| ویر قوھ يغور مع الاجم ای ,جد ال ال زاحبخ مغرب 


4 


i.‏ اقل المضايق من کیب ڪلاب تحت أخبية صغار 
۹ ل قیھ الال 2 کا ذوی الما تش e‏ 


س ٍ1 5 > ا ا > ب 
e -‏ : 2 ا £ آل 1 IK‏ ا 2 i‏ ات رع أ کک ال> 
[ ويرو نس أعخى نساة] أى إن اة يورييا خمارعا وعوآة < يورين الخما 


ص 


ر 


0 ا 2 ا ۲ r٣‏ 
ات2 انلس 1 :اليل 18ا ,اشلہ 5 . جاری 18 - 0 » ,جار 2 


TT .ينا‎ 14 S E, with the gloss اا‎ ON. IG 8 
یواری‎ . 


س 


N. HOE 


0 


۹ه رود ارقعہ۔ ہت القعود ء رأشها 


[ يقول قعدت على بظرعا وافترشته لطوله 


ت 36u?‏ ~~ 
من بظرعا عنبل بضر ] 
للف شب تدلی بضر بلاقلف ] 


7 


4 آشرکت أذ حمل الفرزدق خبتة 


CGE 


ڈبری ا ّ e‏ لامك خة 


٢ 2‏ ا أ 1 . 
کل الفرزدق وحوض اکر بع 


1f (58a)‏ ابلغ قدیتی الفرزدق انما 


۳ انا نقیم صغا الرووس ونختلی 


ّ أقول ای‎ !)61٥( 


vu. 23 


اسم رمل ويقال اررض لب مر وبقل 


۲ اعینانی عل قلب 
: فراشها 8 ,(ەه) فراشها 0 


ل 50,1 


ر 
NC‏ 
و اد : انفرزدق 1 


12 seq. cf. Yakut 


الغالفل أ مستر خی 


OS N 
~ UE 

.عل 8 

الارغل 8 

9 cf. Mathal 491%: 

0 2 


L omits vr. 16, 21. 


î 


رعثات عنبلها الغحفا 


ww 607 7‏ 7 
TS “ N E‏ 2 د 1 ٠‏ 
الرعتة القرط والشيء المعلق وعو م اسنطال 


ل الارعل 


والارعل مثاء ويروى الأرغل و الاغرل 


الحمار بلیلخ من فجتل 


o 0E 


غالبا ابا الغرزدق لل ی دا ت 
راس المقتوي السام اله تقحل 10 


اڪٿبڂ | احور 


العقار أرص لباحَلَة ويقال 


2 2 ا نڪين 


جمع تنبب 
عقار المح وه ۾ بن البمامخ وعقبقف پىی کعب 
e:‏ برامتین لى ا لوار 15 


1 f. Lisan XIII S06, sS 


9 ے‎ u 
80 0-8 غفل 8 :رعثات‎ : 


وت 


E ج ا‎ e 
(sic ) :حملت لاما‎ E ۴ لیخ‎ 


ا 
)عب E,‏ کان 0 کڪ ا 
N. AA. Cf. JARIR 1 78" seq.:‏ 


III 691% seq. 


ن 


Ne 40. 0 


ومعبدڪہ لع ا 5 E‏ للكضبسل ارال ¢ 


1ا o‏ 9 > دإ ا 
از RET 1 E‏ | 
فلا انفضت ,عة 7 کک ساد E‏ زرارة یی کر الب علي ra O‏ 
6س ت“ 


1 A RE TE ر 2 ر‎ 2 


ا . 2 2 e a ۰ ET I‏ 
انمکتر وذلك عم و“ اغى حہلعم د۵ قول اقل ربعن پیننا 


J O = 


5 ۵ خد ا زدقف والخحاء ا مخاطرة القروم البتل 0 


ت 5 2 oF E ١‏ > = 
o‏ هاب الخوتن م بنات جاشح مش المحاحن أ ثرون الآيل L ö8a‏ 


e‏ 2 ا 


ب 2 w‏ ص ت 


۵ قعدت قشغبرة بالفرزدق بعد يا = ا جهده لا یاتلی (57ا) 
EC‏ حرق بالمکارم ویوی خلف القزدف جذ 


E‏ عن المكارم والعلى لى الكتائف وأرتقاع المرحل 


الکتخف LN‏ الواحیت e‏ والمرجّل الق ر وکل قدذر عنک العرب مرج 


- 


OSG 7سب(‎ 


S 39a لدت عبر علمتم کبثة بعد المشيب وبظرها کالینجل‎ O^ 


eT Tapmr [I 38, J fol. 200: E ر حال ل‎ (so also Jarîr). 


5 ef. Lisan XI 352, XVIII 253%: lL in. 6 0 الأيل 8 ,(ءنو) الأيل‎ 
with the gloss Jl جع‎ . 1 lL نسات# ا‎ , LS CC var. ا نسائټ‎ 
10 ,جد‎ 8 a (see note on v. 23). 13 cf. Mathal 492% : د وأرتقاع‎ 0 
وهرھا 1 , وبظرها 8 1 زی زبية 1 ,َة 15 : القدور من الصفر‎ )sie(: 


iN. 


1 N, 40. 


َ 2 ا ا : ن ve o a‏ ۴ سے ن 2 Gf‏ 
OE 9‏ 
وغیھا بقەل ابغة بى جعلة 
2 رت u E o cC‏ @ ت ۱ 2 0o Zz ۴E‏ ۱ 
" ب ه کے ي 
۶ سالت TT‏ رحر ن ف“ Ce)‏ ن أن اس AL‏ زا o‏ 
9° 3 9 ي سے سس °= س 5 o‏ 
»د کہ ےا 5 مقدأم اہ فح عحس 5 زید ی السا وقنلت ډنر ےہ م ینا ډ للقعقع تن 
oO e 2 rs‏ 
معسل فناں' ثخدن منټ تن ية انشتل 
E 5 1 = & 27 E‏ ا ا 5 1 
7= 
4 وةل لبيد SNES SS a SOT‏ 
e ) 0646(‏ کت رز چ PT‏ ا 
e e) So >< © 2 ۲ 9 8‏ 2 9 


O Oa 


ټّ 1 9 2 
ا 2 ا ج کہ تہ ا را 
ال“عاب غات من أرض بنى أ۔کرت بن كعب أغار عليټ فيه عم بى أعلفيل يعلى 
س w2»‏ 
E O 0 2 2 1 0 * e‏ 
احلاغۃ من أل اليمن غاد ہت مڻ اارض وعد ا ارط 10 
2 د( تر q-‏ ل : E‏ 2 د 
ر زا کک ا : 6 
2 
ت ت 2 -_ a‏ < ست ت E‏ 2 
کک بپ ج لحببب عاول ویرد م غانم ا 
O Re : 2 a‏ 
کل بی الوتیقف غل 2 بن 'حغيل یکر معبد ( غل أبيى عبيلة فقلتا × 
GEZE‏ 


أودرك مر يومد فقال لا إِنما رکضت به أمه ا ا ےر بعد ذلك فقال) 


GG e‏ بد ااه ي 
وڌل جور 0 ھجی انفرزدق ینتی ا دارم بەھ E‏ 

: e 0 8 

وادی رح حجان رنعتہ غرارا ول تلووا رغنيف النعاتم 

ت ENT‏ 8 د لے a‏ 


LD 5 U OS. 6 ان معد ا :نہ ا‎ . 8 seq. 


cf. Labîd Ch. 104 seq: JZ, «%0 0: 0 .ببرتة‎ 11 cf. bisan lII 2713: 


3 J> ر‎ 


E 15 ef. N°. 59 vr. 55 Co‏ ا 
د 0 ,۸ لميا 18 .4 ,73 (end). 17 seq. cf. N 72 vv.‏ 


30 


E 0‏ ع UE = e 2 ~E « u‏ 
٥‏ سشضتض دواکجوه ي تیه فشاکےا EOE‏ اوج وہ البن 5 فدأنه و ر احید ان بغنهى 
مد ٍ ا ا 2 ٣‏ ج > ا oz,‏ ~ 
بزل حى هلك ف القد ك فلما جا نقيطل علب وتيما قل عف بن عصیڈ اننیمے 600ا 
س 3 ر ا 
زګیے ٭ زا کک کا ہیلا E8‏ د یه 
e‏ ص 7 
۹ ۱ ر ت : _ 30 9 9 ع ۳ 9 : ا م ۱ 
٩ ۹ .“ .. : 5 ^‏ 
2 2 ۶ ۳ 9 8 5 ,2 
EDS OED‏ انغرات ا با ن a ES OE‏ 
۱ 
Ug ۱ ۲ 3 ١‏ ا 9 ۱ 
کا ا E‏ ا ٢‏ ج ا 1 ت ا 2 . ١‏ 
ل ر ر ر على اڍنن اہی ہعرںک 2 لعامرى ڊZSسولد‏ بعل 
ا ا E o SS‏ 0 5 
۾ ل لوت ر کک CS‏ س بد وأاکیل تنعلء بالععیه بداد 
e E‏ 1 
Ns ۴ o E E 2 E 5 0‏ 
ریت و e‏ اا كلق د ھک ابل زرارة قل آي عبیا و لعرد AEE Ae‏ عة 
RR‏ ك ہن ع 2 ٍِ 4 


: ج N‏ .| ~~ 3 أ ۳ ۱ َ او“ 2 0 ذا 


۲ ت‎ A , ت‎ 2 u 2 e 
عو‎ eh لا لن کے زف 5 ع میگ قعرعا جرا‎ 
O la TG AE 6 0 ديا قبط‎ . 8 seq. cf. AGHANI 


X 33% seq., Lisan III 272", IV 44%", Yakut lI 767%*: O ,بہاں 9 . تغاوے‎ 
=> 0 .عاد‎ 11 seq. cf. Lisan IV 44% seq., XI 350’: ا‎ E lL 
أخیك‎ . 12 cf. Lisan XI 350: ا‎ L بالسعاے‎ (e Ne 16 seq. passage 


. مجزرا ÛL‏ 17 . أ لا ا و( أفا ما کس) ان in brackets from lL: we‏ 


e ٤‏ 0 : : و 


8 ا a‏ ت 6G G+? 0 0 NS‏ با 0E‏ 
,جل من e‏ ر وأتصفيل اې ںای 0 e aS‏ لاب جرا ,جل a ٠‏ او 
ع 2 e £ Go 9 ae E 2 1 ١ w‏ 
( اکال ا امار وف ابعمماذ خاعنا ) یستدمی ( ی ہبہ جرے ( یناظی اسه NG‏ 
و Ea N ET E‏ 
سیل رأینه يسل ات ودن e‏ ظعن ا ك خبل ( ا دفعتیا ( 


سے سے C&C‏ @ - - م 


کک LL‏ اجلت NI EE‏ ك قوسد من رجرحن ار E‏ ر 


ر 


YC‏ 6 کہ u) vU‏ سے سے ا سے w‏ س ص 
أ 1 کک ا غ e‏ :2 ا 8 کہ 4 و أ - ا 0 
فيل للغنهت سن ح درد ٹسنه عنوی حار عا معا بدن زرارد ف ذا 
tt‏ ا hE‏ 2 ا 2 5 ا a‏ 
ا ت ا ۱ 3 9 ا ا س O‏ سے 1 0 E‏ 
فيي U‏ ا ج ب زررة فرعم ار معبدا در برحرحار e‏ ( «معف د 


وأخوك E‏ 0 مر 6 ز قل منك فلاو الا د د ملك دیا ول ل آنا 
کان اوح انا أن ۵ کن DS‏ 0 ع ماتا کچ فب الناس أخینا فقل معد ولل 


٣ 8 0 ۲ “< 1 1‏ 1 1 ۰ 
کی وانفقر لاکثر من ألنف بعير ب با بعبو من مل فقال تقبط م أا يمنت 
EE 9 23 3‏ س ۶ E‏ 
: 2 2 : . 
عن و یحور 5 ال بنك e Sw‏ ) ی زه زم 0 ویحرب x‏ 1 س بنا ) بدرب 
r Go E TT E 0 z٣ 3‏ ت 


ٍ 0 I 2 a e. 
N ع معبی لأخبہ اقبط < تردف الي مكالى الى ا فب فواللہ ن‎ 


we ٩‏ سے 2 سے 
e o ۲٣ e ee e. ٦‏ 1 0 ر 
صت قال × نورت برا آي gE‏ ان أيانا RS‏ اانا 


ES o اک‎ 


10 


العتب او 5 د تغادأنلم گا ف اء جا کمک کل لآ 8 فا اع ب 20 
رك Ce i hs Sc‏ ا رب 


ِ‌ 
1 


3 Simg, so O with ln. E 170 


10 


1 .40 7 
۸ آزری کلمكم التبان سات اا و 
[ الفيش المفاخرة ‏ بقول اذ أوثل کی اعا ی وی د بل نن 2 ا 
لو نکت امک بعد آثل خریرها لتعد مث :وای لم تفعل 


١ه‏ ف مید غمف کاں مشقه تل الجا ا 8 اا 


د ا 
کتبر اني [ ونروی عمف ای ] × ك بريد ا الل طريف E‏ 
اه صف السيوف وعيركم يعصى بها يأبن القيون وذاك فعل السيقل 
ای دف شقا العا 


9 ت ب‎ O NO 
3 3 ¬ > ۰ ٠ ل ت‎ . ¬ ^ - 
کے حر فاد وھ لم‎ Bus) و و ورو ګنن گ ار جت ,کين من بوا‎ 1 
2 2 ك مه 0 چ‎ e 
ETE eh ا کے ا وجو ااا رق اسان ا احىلەين دید یصو‎ 1 
2 . E 

£< 3 
ذتت ی کی کہ [ 

ر ر 


x“ : 1 E FP 5 EE 1 :‏ ْ 1 
له ر ع E = i E e E‏ کے کک فلاب « الخ ن يسلمو 
7 0 ت ت ر GE‏ 7 
خرجيو من عنا؟ غزا ربیعا الاح یں بن جعغر بن دلاب فد اعم فع بلاہ أخيه 
j8 1 ۰ ۶,‏ ۰ 1 > ۰ه ê ١‏ 
کل ت حعو عل اکت د دح حا نب لەم ا ض 
ا ی E e TT E 1 o‏ رت ج 
ا 3 O 2 EOS‏ ) 
ق E N E NS CEO NS U Si ISN EEG!‏ بن زرارڈ شقال 
ب ب 2 ر 2 ار ا 
words‏ 5 گی 9 عو 8 4 .غش O Tan VIII 224: 8S‏ 
E 33 E‏ م ٤‏ ِ 
ای ail i‏ :ب in brackets inserted from conjecture: ŠX has a gloss Jın jZs‏ 
کا ص 
cf. N®. 64 v. 96 Comm., Lisan YIII 291‏ 6 .ا اھ غے نع د ` 
س ZZ‏ ك 9 il‏ س 7 » 
w >‏ >= س > 


6û, K1<X 294: 5 .تىف‎ 8 Ja LL EO). 12 seq. Battle of 


Raklrahin , for the parallel narrative in L (which is substantially identical with 


Aghanî X 31°* — 33°) see Appendix: dz, so 0. 11 © .حن‎ 


( 1L 6O02 | 


L8 
5 354 


O0 Ota 


LON 


( L 09a ) 


— 


( L 5S6) 


(E 612) 


N, 40. 


GE i 


E‏ بنت اہ ۾ ادر ین کلب 


۲ عمرو وسعى يا شرزدق شيچم 


u 

| 5 
بالا‎ ٠ : 
٤ a 3 یرن‎ 


2 5 


9 


عمرو بع ج چیم 5 ي ا SF‏ زیاد مناة کنا 0 زر بیت کلناچهہ 


باذخات عليات وجاء فى ديث إن 


E 


0 


بوم الجمعة ەم ازحر و 


E CUE on 


Ut 


مغل الذليل يعوذ دت القرمل 


Ss o 0 - 0‏ و ي 
a ١ 0 2 2 . 2 ۲‏ 1 د 2 
انقرمل شاجر ضعيف ا شيك ۸ه ومتل للعر اال ک0 بقرہل: ل قر مل 
o a 0 a‏ © ر £ ےَ ٍ n‏ 
اتب ابکی نالل E ES‏ عى ر نه امه 9 آم 9 کن SS DE‏ 


8 ٗ ص > . ~~ : 3 2 
۴۵ «قخات نا مضار علیک بفضلنا «قناشث رڊ +ع باأقخاء الفيصل 
۴1 ن ألذى SE‏ السهاء ډغی ل عسزا علا کی نها x>‏ ا منقل 10 
1v‏ اباع ڊنی وقصان أ حلوموم خفت غلا ډزنون دک خردل 
۴ حر] مبان تبر لب اشع [الوقّب لاجف إ] 
AEE‏ بنت غب بن ا بن نر [ النضر eau‏ | ك د قت > 11 
کا بن ملا | َه بر بم کلت اماو حليقه شح بجت 3 E‏ معلبره e‏ 
:2 کل یی عر بی تیم نے علیا وت کحبیه [ بی ۲٥۵۵‏ ] علي طنببا 
ےی پا ختل ین سال گان حرجا ی‌ ل فاا )2{ وق د کے بز 


> 
ت‎ E 1 انمجهه‎ . 5 ef. 
ا‎ 
ا , کت‎ N. 7 the first وروی‎ is 


E > € 
Viz. ع بقرٍملة‎ 


Bl ee 


10 fe 11 8 :حلومحم‎ 


انت بت ا د 


. خلف علا 0 دع“ xaz‏ ولان ا 8 


L mentions another form of the proverb, 


E 


۹ 
= ر 


i٠ 


ر 


9 a 
AREA "¬ 2 . ۳ 8 
Lisin XIV 73°: xs SH LES 


RAS: 
ے2 س‎ 


LSS: E. LS 


N°. 40. rf 


~ 3) u 7; 2? ۶ = 6u 
رحاعنہ ا اک کہ ىل حیىت ا جلو شاا‎ 
o ) ةة س , 5 ا , : و‎ ¿ 
0 630 . 2 | م‎ 2 2 
3 aS 2 ET ٣ LS HST 
(L586 ) الخميس أجحغل‎ BSS E ولقى ذر کت ايت عا وکانهم‎ f 
د‎ 1 2€ 7 E ee 
ادل من فق بقع انه بینا‎ ES ONE CIE و د د کبار برب‎ 
ِ 2 د‎ , : 
وب ا ر ءا اکمبہں اتاجیشس «جڪفا تیر الح لىخ‎ 


O‏ جبلیٰ تمیم معقلى نحل بيت ف اليفاع لاطا م 


س U‏ ي - o‏ و © 
EI‏ د ص 2 ` ت 1 a‏ 


۳ أحلامنا تزن الجبال ران ويفوق جاهلنا فعال الجهل 


۷ ارده الى حكمى ريش اه أعل النبوة والكتاب ال ي 


3 - 0 o ES 
. NI 2? .. ١ 
e ۰ ت چ‎ ٩ ے‎ 
a عى“ ا‎ ES يقل حامها‎ LD an الیک و‎ E تع‎ 0 


JI = “ 


TT‏ اذا خر لخدام وأحمشت حرب تضرم كالحريق المشعل 


وی ای ا ایر :2ا 
E ۰ 9 0 2‏ £ £ = ت چ 
1 ا نندط بالکھاة A‏ راو لی ال ك النياف العيطل I. Gla‏ 


e 5 1‏ طيخ يعدو فوأرسی وبغور : خضاف وذاك مما م بعد 38a‏ 3 


2 > 
ت 


ا ا کک 


یا ححا با2 کک ا کخیر اأكندل 


ت 


۳ وأفاً ع رھی ورا 


ی 


E E 53 v.44. DOS aT. GCS e 8 $ فعال‎ . 


E u & or 3‏ 5 : ت ہہ ت تہں : 

2, .نعجل 8ا‎ l1 of. Lisaa XIII 3i: CS uk: Lisan .حر‎ 
0 0 سے با س سے ت‎ 

طازہ , جندتی خی 8 17 . التىاڭ ا :ئ1 8 :257° hS SI‏ 


mention of the other reading. 


N N 40. 


- CE 


vL‏ ا الذين ادت 2 ډدرکوا بماجر جعثن يان ذات 1 دمل 


| L 600) 


L580) 
S314 


(L5S«) 


0 ي 1 


w~ E ES 
ENN E س‎ ARG oO E 5 TIN 4 


سے 


ر 


٣۸‏ اسلهت حعثن اذ جر برجلها والمنقری يدوسها بالمنشل 


a e "۰ > € u 8 2 « 2 ۰ 0‏ 
اى انقلبت حاخفتلاا على انف والاخزر ای انقلبت حد یی ال آذنید 

03 م ۹ ee‏ 0 
کح کک أ ES KI‏ ك کا 2 حا جحد 
ا be.‏ ر e.‏ 2 .. 

2 0 A a: ك‎ EE ا زی ت‎ ِ 5 SE 
E أ“ د‎ 2 1 
JU ڈ5 زد‎ ۰ a طريقنا بالا‎ Awd ن‎ E ای‎ ۳۱ 
a O O N TOE E ٍ 
فل أبو عبيالة بقل للإجل اذأ احتقر وعيب ابن ی بالاخشبین الأعميجر‎ 
E ر‎ 8 A ET 


o 
i 
5 
2 
A. 
ع‎ 
طز‎ 
(yo 
u 
(i 
^1 
7 
C 
| 
٤ 
٣ 
[ 
U0 


ا 


re 0 6 8‏ اققWىشا‏ 5 نشل ا ر 9© 3 ا 


ٍِ ۹ص‎ ) 
E JY cf. Lisan XIV 8°: لسzت,‎ ء٥‎ 0 W0 ,نسل 5 ,جى‎ ۹٣ سل‎ 


ك حل 0 :بااخ ن ا1 ,باقن 8 :اا ,نن 


( sic ). 10 


e 
or ,). li ef. Lin MV GSC: O GT 


ا 


N 40. م‎ 


ت وت 9 wں‏ 9 9 2 u9‏ 
تل 3 عل 0 ر أذ ا ف ل 8 بل ح مله 
tCسے ‏ - سے ٤‏ 1 ۴ 3 
Es‏ ۍ يبعدن د انفتی Þ.‏ تعن LR E SN‏ 
حا ل 1 UNE‏ 2 کا کے ا 
E‏ 2 ہے ¢ > س pr‏ ل 
a ۴‏ 2 2 3 1 4 
ا ادن e‏ تى ڇ ah‏ عنەان رک آله عد ETE‏ 3 2 
9 _ ا uF‏ ر 9 i‏ ھ 9 u‏ س س < 3 EE‏ 
~ ا ۰ . ۰ 00 اک Lb 59a ) 2 e.‏ 
7 ونل أ ا و ذث عل ححوك ا ابو 5 ل لہ تخالل r‏ ( 
u 2 ww ww e | 0‏ 2 س w ww‏ 
ص 0 1 ا ١ e‏ 1 ~~ | ا | 
وبروت شک اڪبونك وَل 2 رل ر أن 9 دن جرا للنعر ین زسم لماجاشعے 63a‏ 0 
وم یدن اچارہ 
2 أ 2 ت u‏ 2 أ 1 5 
e. ۹ % A ٠ ٤‏ 
فک عد ك پال د وکر جعتنحم بخذات ال 58 (1L‏ 
۵ 2 (ھ 0 ر ر CG‏ ی 5 ر ۳ 7 3 9ı‏ ر J}‏ 
ك 8 E N ٣ N n ES‏ 
ربل م الت عناد مل جعت بنت غالب ودږ غب جور طلبة بى تبس بن 


7 


۰ 2 ا . م‎ a TE 2 2 | 
أأف ٠د ل‎ E 2 ا‎ a SVE E EES O 1 
نا‎ = E سی‎ r اکت آل‎ US ا دن‎ NS ا ن‎ ik 


o ۴ oT 4 1 2 a 2‏ 2 چ E E E l2‏ و که : 
وشغلت اخنه ليلة ذخل اغرزدف الاحلجل الح قبت جعنن فف بہ نمب اجچی 


a س‎ E ww e a 
تہ حك الحلجل تجاءت ضبياء للعادة فرتابت بالفرزدق وتنفت وءدت‎ e ET 


5 w > cC 5 “a «¢ ۳ 2 
1 u 2 | t 
© 1 7س‎ u د‎ 7 


ت 5 م ر 1 ٍ 2 3 
ا e‏ ا 
ا جير غر عدا نيو باصل ويقال أن جعٿن CRE N CES‏ مسل OE‏ 


) O 


= 2 


OLY. E E LVI E: O انس ,سادا ا‎ عانوs‎ 


Ld 


CI: LC ESL, var lS A S8.‏ . اسنانه طايقه واحدعا اسن واسان 


18 0 ,لعل :س د ال 0ا .ل0 الى 10 . جعتنكم 8 9 


72 ~~ 
.الیل .وص ايبعاكجل ى 


N‏ ا 


٠ 0 ۰ ٠ *‏ 
رحضی أله عند فرسل عار فشکخصس به أل املينذ فسال بت عبل اله البينة على م 
0u Ww 2 7 5 5 ww u 1 o ۱ ww‏ 
ê 0 ۰ 2 0 2‏ ! 0 
ادع من ترب کڪ ڪچ 5 نکن م پبیسد کس ع | @ ساجن وکل 
96U. OF& ۶ u 2 8 o 1‏ 0 
ڏأرن RR‏ اس کت ES AO O E‏ د اعيا 
a GE‏ کے 2 E‏ ن Û‏ 
7 2 س ے ۶ 1 CE‏ 0 2 : 2 : 8 
o ۹ ¬4 = O2 0 ne 1 8 .‏ > ھا 
x e‏ واج ا دس ی نہ 2 ز× e لیZعق 9 E‏ ی سد یھ حي تد 5 
سا ED‏ 
من قند عىەن وک اھ عند 
ا < E‏ د > 9 = u3 ٤ 2 8 w~‏ 
من ا ا رص بے کي ا ا کف دا 


8 2 2 ج‎ ٤ ET 
ا‎ DN تہ أ ت‎ 1 
J1 3 E IG 4 i © ِ TT OE ٢ ت‎ “, 
10 دل و ادص شف ابص | م۹ تہ تسقد انحل‎ 
e ر‎ K چ 2 9 ت 7 س‎ 9, ۰ 
تشاک در ہن ا € کی مکی حا نله‎ e أقعذ » سل‎ e مهن‎ 


ت E u‏ 1 ا O: E AES‏ £ 9 
E a TT aR ES ١ 0 E. 2‏ بع 
e 1, 04‏ 0 5 بيعدن 5 ا ا حے من ت A‏ کے 
ج 7 ٣ 8 > = O a 2 e GU‏ س 3 I‏ 
CT 5 E‏ اسك ا ۱۵١‏ ایت ن ن : تا نة 
b1‏ ج . . ب E‏ 3 5 ر 
> 9 ا ا ۱ a‏ ۰ أ ۰ 2 ۰ : 2 ج 5 یل 
دنل ٠‏ 1 ارچ E‏ ا أ د 
D2 -9‏ يبعدر ۵ ك کی ل ا SE EE‏ س س 4 1 
و لتر اة CREEL‏ 
ANE 7‏ وسل یگ ا 
2 2 8 : ٍ م - o‏ 3 
E E E SEE‏ زذا اکم لے یوجدل نہ من اول 
i E9 ” 6 2 NE 1 mm 9 ur e‏ 
وہئس اہن عہ انر لەم دعولنه کے اس ل تاا 
, ت 
OES. 0O SN. LS 7 seq. ck. MUBARRAD 220' seq.,‏ 
ر © ر ‌ 


Krızsxar IV 80° seq. 10 ef. Lisãn XII 259°. 11 cf. Lisan VI 439’: 
ا‎ N, خلائلہ : فعلت ودن ا حلایه ا‎ , so O (see the notes on Mu- 


barrad 217° in vol. II pt. XII). 12 LST کی 15 .تدا‎ : 


ML 
2 - ُ ۰ 
80 0: 1 شحىتن‎ . 17 aماحب,‎ 0 marg. جد‎ . 


س 


29 


r. 
ا 9ه وډ عا لکل ا‎ 


~ ا ا ت ت ت 
O : ۲‏ 
ونك کا ف ا ری 


إذا عثتت من آخر اليل دخنة 


GE ٠ 1‏ ت ا . 2 ا 
E5‏ فرسل البح ڈ ہہ وأنشلوه الشعر الى 


اتحش 3 لم من د 1 


فقال 


2 ع 


E‏ امسی بالمدينة 


ن 3 3 


- 


قيار بعیره أو رس أو رفیقه 


le 10‏ عاجلات الير بین مل - 


س 7 ا ا k2‏ 
15 ولسثت ڊمسنبگ ص دیقا و خا 


دوک 


طن رل الل ا لون 


ڪ زر شنعره وخمس ابله ودروا 


N®. 40.‏ 
ن ا الوالدات كبير 


الله بر وة شت ب E‏ رضی الله 
Gg Os‏ 


Löla @ 


حا لزل فيك شرن 


رشارا 3 عن رجن ا 

7 = 3 o o0 o 2 o 
5 - ا کت‎ 
على ناثبات الدع حن تنوب‎ 
5 5 و‎ a د0ع‎ 
و بالاحدس الفغى ينبب‎ 


- ت‎ u 


نعد ا وګو ب 


ا 


© 7 


بالفضل حین بریب ۵ فقضی عتمان رضی الہ رومن 


Û = 2‏ $ 
N ۴ 2 ٣‏ 
عند مھ ارباب بنت فرص اححی نساد بی جرول بن نهشښل فقال 8 
2 ونت ) 0 سے س wE‏ £ 5 ج 
ES‏ : 1 : 
a £ 3 e‏ 4 ع و 
0 وروی بک ا عت امم اللی أا أمخ لح ليقن تلق واخذد ضابی 


0 


15 ÛL ET O dgi without vowels. 


8 seq. cf. MoBnaRRaD 181° seq., Lısaxr VI 4331 seq.: 


. یدنین بالفتی ا 10 


1 NE 40, 


6 lo > EE A 


قفيرة أم صعصعة بن اجية بن عقال بن خمد بن سفين بن جاشع والمساكل 


5 : w n 0 نټ‎ 2 


سے 


2 س0 ص 


قغبرة 0 المذبة ودنست المذبة ا تکسری وقبیا 


33 2 
ا 


حذتی ك تال 


زرارة E‏ زیک بن عبد الله بن دارم فوقَبها ‏ 3 ابنذ اخیه یثربی بن علس 


ص 


5 ابن زڊ بک وزوجها مرتد بن الڪرث أ زد بن الک کرت فساءها أخوه ا بن بن الكرث‎ 0 62a 


OE‏ زا اا 


فجاء۶ت بقغيرة نجاءن باجم من الشمس فانزوجيا eT‏ 


ّ جاشع ا من عبد اللد بن دارم فتعاها عليه جرب 


` 


حديت الاجم 


واستعار من بی عبد أل بن قوذت بن جرول بن E‏ بن دارم کا لھ تقال × 


Fr “5 2 2‏ ك < 0 5 غ ا . ۰ a‏ 6 ⁄/ 
قرحار فار بحسي به الظباء والبقر والضبع فلما بلغ#ټ ذلك حسلوء فرکبوا بطلبون کلبچ 


ص 


Û 
2 “| 8 2 ع‎ ٠ “¢ 5 . ۳ ٠ ا‎ E: 
فقال امرانه اخلضی ل@ ف قدرلك من لكمم البقر اطبا والضبع فن عفوأ بعضا واكلوا‎ 


تركوا لبك كك وإِن ه يعرفوا بعضه من بعص فلا كلب لك فلا اطيم الو كل 


ص w‏ سے لے ع 1 
e 9 8 2‏ م ا N F8‏ ۰ 0 
وم عرفو بعضه من بعص تہ اخیوا کلبھم 2 فقل ضاہبی بن ااکرت ی فلك 15 
ہے اک س ل ووه س وع E ez‏ 
| دوف وضد قرحا شقة EEE TT‏ وعی حسیر 


ول Go;‏ ا 


o uf‏ 2 9ں 2 و ټ ت o‏ ع و 
و ر أ .۰ ١‏ ۰ 
L3‏ ا 0 ى کے ف ا f‏ 2 ت vw‏ 
E TT‏ ڈہامږگت : is‏ 
ارا ا ا ا oR e u‏ ت 5 E‏ . , 
فك 3 مسنتہعف کی EE‏ وکن لے ا کے کور 20 


8 seq. The Barajim , cf. In» Kuraısa Sn. 202° seq., MuBnarraD 219° seq., IBN- 


AL-ArgIR III 146° seq., K#ızAxar IV 80% seq. 18 ,ببیت 1 لمر زبار.‎ Ibn Kutaiba Sh. 


من 07۳۰ 0 ,عن 20 )s0 Khinat).‏ امام ا — 0 0ء ,تمامة 19 ٠‏ بقاج البرمزان 


ص 2 


Yin 


CT ۱۹ 10‏ من ال علیکم 


TT 


ر 


3G” “~~ 


0 وقد وسهشک ی E‏ بمیسمی 


5 كلدل 


2 ّ 2 2 ° al 
اسدر وذئك ا اكول‎ 


4 seq. cf N. 89 v. 13 seq.: 


ERS 10 cf. 


rar.‏ عأقه 
2 


سے € 3 -ے 


۶ < e ا‎ 
2 ۵ 2 e 3 2 < 


29 seq.: خر‎ 


E کر ہے‎ 2 u 
آک ے أ آ‎ 

© ’و 5 € ك : o‏ ت 
ت میس عق قن ع ر @ 
5 ا E‏ ۲ ج 3 


و 2 


۰ مذ قت E‏ 
من عل 
خب تتفي ن 8 o‏ 


US 
oo أ‎ aa 
ر‎ 


U ~ o-5 - ت کے‎ > : ٣ 
الکباری اذا رأت العقر تنفشت وانقته ب ليا‎ 


ي 


وضغا الفرزدق تحت حدذ الكل 


7 ~~ 2 بے 0 ا 
انی تت حت کلنلا هه 


© ت ۾ ےم ۶ Ge‏ 


e‏ جااخا ف د المشخل 


ED cf N®. 92 vr. 


see Ibn Duraid 98". 9 


, الاعف 


Lisan XIX 203°, Mathal 4917. li r, O marg. 
ح نان‎ e S yar, .ك 1 , غك‎ 


:وی 8 16 كلك قتا 


قل الاصمعی § 15 . ببیسىی 8 
u‏ 3 
after‏ : مر © lu‏ یل 5 ل E‏ ونما الت 


v. 23 8S places v. 56, with the reading .جد‎ 


(L 56%) 
$ 36 


(L 58a) 


(L566) 


fv N°. 40. 


2 2 س س (ڪټد ۲ N E‏ 
صنع باماك ذل ون ذاك مہا بونب به "فل أبن عمه لعز ( أي لشل) ما @ فستدجد 


U 2 E ج ™ . ت‎ 
8 : N 2 OEE 2 که‎ 2 


9 ا ~~ = 

بقدراً ع کہ حى کیل دید اد فعا له فقال ذ کون انبعت قا البعير 
زکها e E EF‏ ا 0 2 ا 2 ّ : و 8 1 ا أ sS‏ ا : 

وعو اکتها میق فقل نفرزدق نعم 3ل عد عند حتی أنضے أليه فذخوا تحبوأ عنه 


CED e ۰ N © 5 e AR 2 E 2‏ 
فقال 9 أرییه و فشغل انفرزدق ددن جیه EE‏ الاج : عة ابعير ےہ حح ZE‏ ورن 


۴ 8 ر ی س 
E 3 g9‏ 2 ا - J)‏ 3 ~ )7 3 سے سے ” we‏ 
ذ کوان غالبا ق کيل وعديلته أم الفرزدق لبن بنت قرط فعقر بعيټا تم عقر 


o 


7 3 ww 
PC ^ 2 m~ . 0 [a 1 9 0 ۰ © أ ّ و ا‎ 2 0 E 3 ۳ 
ملییں الغقیمی‎ E GT (CE جن ڊنن عاب وک حن اعرزدت تہ کرب حو‎ 


ن عب 3 بزل وجعا منیا حا مات بکاضمة @ فذلك حن 


ر رر 
on‏ ت ا ا ا 5 ت € سے ر o‏ 
u 2 2 o 5‏ 2 
ست ~~ ا ٣‏ ت دشر هه 2 م 2 ° ۲ du‏ 
o‏ زعمتم بى الاقيان أن لن نضركم بلی واللی ترجی إلیہ الرغاشب 
a e‏ 


O ~- = O‏ م u‏ ت 7 u‏ سے م سے سے 
٩ 1 0 e 2‏ 1 
قل عص سیفی ساق عول نتانکم وخ على ذأن اتجلاميد غالب 
J) CË 9J © = 2‏ ) 7 1 ا o‏ ) ©0 ~~ = 0 
E E E E OT‏ و«ذلنك مته ن E E ET‏ 


أی علیہ جلبہ @ ول جریر ابضا ینعی ذلاك على الفرزدو 15 


5 رت 
E ş ~~ 7 0Ë.‏ ك NE: E‏ ت ك 0 (07 
رايانك مھ 0 لس تفای حا دك س یکی ذ کون e‏ 9 املح 
ب ا ا 5 ي uE u‏ ~~ س î‏ 
I‏ ان بمقةل خاسب فھل انتب ان 9 ذا کون نله @ 
ا9 | 0 ۰ اا 
وٿل جربر أبضا ینعی 0 على تفرزدق 
خر ر L adds [read‏ بعتا so also [Lı ( without gloss). 6 after‏ ر ما 1 


دفن على المقر وش (٥1ء)‏ أكمه مشرنه على لله 1 بکاظمة هاه 8 .غالب وامرانہ 
seq. cf.‏ 11 کار وبابا ذلك بنو “جاسع زع 
یلا 0 :78 of N 64 v.‏ 16 0 , له 15 Yakut II 97 seq.‏ 


ت 


2 أنه عش بعل زل عشرین سند 


with n. 


N. 40. ۳1 


E - 2 O 8 : 4 e 
0614 فقیم وبنی نیشل ونیھ شغر بن مالل الغقیمی وغیټ اما ہن بنی بربوع معا سبي‎ 
ST ETC N LE 4û ن‎ 
چ ن [رزجل بن ] بی نیم رجو و د‎ 
2 2 Ea - a. 3 E ا ا‎ E, SE. 0 ۰ 9F MH. ¢ 
e أ علبها ام نع حفطا فشرعوا فیا فنينچ الامةخ فشبعھ ( ق جرا ) شغار‎ 
E ذذ ل . 2 ۱ د‎ a اع | ا‎ 8 MT f tue f م‎ E MC 3 
اوا ت س سنګوا ,ولت تا حلي ي ج وم ا 5 تب ګر زدت د‎ 
2 £ a ا‎ uE دم‎ 
ا‎ 2 ¢ Pe ] I 
دنب بعيرها € دل ° دل انفرزدق‎ 
a o IG چت‎ 
لے ایا اک تھا و نهشل علی 0 کے یا بخبير‎ 
oE : ٤ @ ت‎ 3 
ویروی حردانیا حر داوعا لقب لها من اتحرد ق اليد حا‎ E E 
ت‎ 6G ي‎ u ےا‎ EO : ت‎ 05 
دګینن اتعقل پک الیعہ ٹبېیس عدده شنرقے 3ڈ لمک کہا ای ج رمیا‎ 
ت‎ <9 © uE 2 ك ت‎ <o ت ت‎ EE ى‎ 
سے ت‎ E ) > 3 
يسير‎ U E E عتقية فاا إن اك ے اا‎ 
اک‎ ١ 0 . Nl ٣ م ج‎ 2 ۰ e ا‎ 
اجوز سقی ا من قوم فلانا ای سق وسن رل ا رة‎ 
ا ا و س‎ 6 > E bE 2 u 6 ك ا س‎ 
2 . ٤ : . ٠ o. 
وکم اترڪ من خلف خی وبرمذ وأحرد ے الک عقیر‎ 
۴ u 5 & 2 ا‎ | 
2 2 u E o NG ن 3 2 ع‎ u ل ے25 ہت‎ 


فلما قامت الرآة البحرة اراد قوميا واخوتيا أن يثئروا' بها (يفتعلوا من الثار) فقالت (م56ا) 


عرو من بن مرة بن فقیم 5 شب ذکۈن رأض الابل آبالتة فلا کن به عیل ترین 
ا ا د e.‏ 1 أ a ۹ EE‏ 2 1 أ أ . 0 
در ذاقف5 له دق فقال لے عم لے ما احسن ننا با ذکؤن لو كنت اد رکہت ما 


2 words in brackets from L: 1L تluquبقlll ,بالقبیبە :من ما لالت‎ s0 0 
(see glıdil Yakut IY 34 and also below). 5 وا (?) معپہ ا , وعقر الت‎ 


وي 2 د .125° a. 7 cf. Lisan IV‏ (۶) بعیر انراد 


E, CO‏ ۵ا۲ 


تبنی کعب فلم مروا باص راجعین اشنروا و وف EE‏ نقدموا بيا عى احلة ك 
تقال الفرزدف 
ا 
EE AL TT‏ ا N TS‏ 
لا اسه ا و ل سے دعب ل بسب ټ ل وب لحد الوئول 


. ےج 2 ۰ 
ا دز سحي با جى اا چ 


ج کے 5 3-> 0 ب 2 > 
5 8 5 3 
۰ زاحمت اخم بی aT‏ بلا ا آذا ;حم ال سوک زا 
ا » O~‏ | 7 تہ ہہ 
) وک وزاحمت الخحنم لبه شيم ی انا ررح انیقی ( غل دلغہت جلمد 
7 ت ~e‏ ك I O‏ *" 4 


3 GE S > 0 2 E 
8 4 ج‎ 4 5 e ر‎ o 
10 ووی ا لن سبالم ا ج مک‎ 
چ 3 ك‎ ٤ 5 2 E Fe ت ع‎ 
حم سی 2ے أردت کک کی وحور و اع مشير‎ 
~~ ا 2 2 > س‎ > o 2 
ب حب کک لی ج ب‎ AS ASS ا ل عم من‎ 
ر‎ o>» و ېټ 2 ا‎ : -. BE 
دد ] ای اجمعد ,تءی ( بنحیف تل ایی عتارم جعت‎ [ > CE 
© I ٍِ 2 UE 2 


° ¢ ا 

15 خد باجمعه‎ 
۲ م‎ J GE 72 „= ١ 1 ا‎ e : 3 ¢ E 
a و ان‎ E e E د ,ح4‎ RNS re أرط ةيا‎ 

ا 5 8 a. -.* 2 ۰ 5 ۰ 5 U‏ 0 2 0 2 
غل سم عل آلاببت کا سب ل E‏ وال د حب اعم وڌل سی کیم ين شنم 
دت 5 zo ww w o ES o o‏ : 
)56 1( 4 : 


ا a TT i ae‏ 0 اا هة °۴ 4 2 ۱ م ٠‏ 
ت وان سم ت یج کی ر وأتتغنوأ که که مم = تم ان رکب من بی 


- 68 
1 نشوا 0 ,اشتروا‎ ) see Boucher loc. cit. ). 3 0 باخیب .6 .¡ باخىب‎ 7 
CE و‎ 
*. 4 3 3D ۰ 
لىف‎ 9 seq. cf. BovcuEeR 88? seq. : و انى‎ so O0. 12 cf. Ibn Duraid 


س راس 


30"! seq., Lisan VY 405° ( verso ascribed to Ibn Ahmar ), XI 335". 13 بروبر‎ 


supplied from coujecture . 15 E 0 ,قى لل : اضولعن! 0 18 . خک‎ 
cC 


cf. BovcmER 73° seq. — in L the narrative begins thus AZ mı jn ودن‎ 


8 1 کے 


۰ 
ر ت 


N. 40. If 


0 : ر ٤ 9 J‏ را - َ‫ ~ 0© ت“ 
۳ بيتا جمم تنكم بفناكد  E OSS‏ 
کے ل و س 7 
S0 rS‏ تامهم ی يدخن گ۸ گبسولد 


CC GI 


1 ولقى بنيت اخس بیت ىن 


مے ك 7ا ص U CG 1 JI0 ~ 9 U‏ ا 


٤ 
1 
( 
م‎ 


TS‏ جبل] 
. ى م SE‏ 2 ت کا - 58 
[ ویروی وعمرت کیرل هو الى ينف به الخذاد والكملاج الى ينغن به الساثخ] 


1 انی ماترة أل چ اشے فنظر الک e‏ 6 


جد دا 2 تول 8 به 
2 
E o o 2 E 5 oO‏ 


. د‎ O 
قل ابو عبياحة دنن اللاب خب اء بالشاجنة ,حا مياد ب اق بن حا‎ 
. is 0. 2E, ۰ ٠ 28 8 e“ ® 


OOF E e < 0 , 2 5 

© OST 5 0 2 2 E hs و‎ e 0 ۴ ا‎ 

ہے 2 بء نے یاک د لے ډح ورن نه N‏ آے ا ا a SA AG‏ 

ر ولصاف والرمادة ويلع فختقتي بنو دعب بن العنبر (اى اطبرتبا) فوقع بين 
~~ < ا 3 


وا ~~ 
۶ . آ ۰ ا 
على دين فختلفوأ فيا ,جعل ,جل س تھ کت بر جز ويقل 

O 5 o 3 £ 2 = 

3 ۳ م o 2 u‏ 
0 ت س ع کا س ت ا دت ع ۹ 
۶۰ 1 1 س ت - E‏ £ = 
ل کح ا لغنی ÛL marg. aıl”ll‏ 4 دمت 8 :الئل 8ا , س 
OS S6‏ م 3 
R‏ ا : 2 ب . 5 ۹ .. . ۴ 

5 0 ویرت ۳ : المكارم‎ . 6 8S له وعمرنتن‎ (frst), ا‎ ٤ 8 کس‎ : 10 cf. 

۰ . ۰ 5 ا 
Tem VY 165%*: LS oie. 11 seq. L omits the earlier part of this narra-‏ 


tive. 16 0 lL 17 seq. cf. BovcgER 188" seq., AGHAxî XIX 43! seq. 


$ 36 


0 60 
L Šöêa 


— 1S 


۳ N°. 40. 


بقول اذا اخرنا الرحيل ودفعناد ۾ 2 انما على ذلك فل ابن أحمر 


€ > > - 0 و نٿ يد9 گ 
أفل الرحيل E e‏ وألبدم جا× ,يعدل ج غى4 


ال یلین اذا انا الرحيل 
۷ واا دوت فباکرتک آحیۂة سبقت سروے الشاچات الحجل 


Sw ا بے ا‎ 3 Oo CG u 
و‎ ه٠‎ 8 2 : E SN 1 5 r م ا‎ : 
5 يعنى الغربان نشح فى صياحي وجل فى مشيه وك بينشم بيا يقل فباكرنك "ڪي‎ 


Û 3‏ ا 
2 ےی سے ص2 9> 7= 
قىل سروح انغربان للمرعی بكرا [ وبروت فصاڪننك جر غدو ] 
= ت د a‏ 


ل الین [ يقال كنت آل منك ما کنت تبذلینه ف من الیين 


و و _uE‏ £ ز۳ 


u wu سے‎ a 


oF u 
E أ‎ LL وروی ما‎ U وروی حدر 3 فجع‎ 


o - GE‏ ا 


le 1 59a‏ أعددت لاش را ناقعا فسقیت آخرفم باس الأول 


OE ت ل ب د د د کا‎ 2 3 CC 
لما وضعت على الغرز زدق میسمی وضغاالبعيث جحعت أنف الاخطل‎ 1 


[ میسی بريد القولف ] 15 
o €‏ - ت ا 5 3 ع CE‏ 
الاڪخضيیضس 0 الكجبل وأعلاه عرعرنه 
LL DE Co‏ .> کک e‏ 3 ا 
قبل ان انی الاجزع ما تعدلی علبه العواذل بعد رحبلکم 8 ہن وماع 1 
1 ,بوم الرحيل 08 7 .ذا $ :83071 cf. Lisîn III‏ 4 ويعذر 0 ,ويعذْل 2 


2 ت‎ 3 £ £ oUF 2 27 e 
اغراق‎ (sic) 10 كاسا مرة 8ا 12 . اسل 18 :احلر کے 1ا‎ . 14 cf. 
Mathal 491": 8 میسمی‎ , see ¥. 21. ET رع‎ 


28 


ا 


N 40. Pi 


“0 2z 


۳ وقد ا K€‏ واأجحيد ا با موت الوس وشغاء E‏ ا 


ست ت ~~ ت 2 ت سے - - 
a 2 .‏ | ے۰ 2 2 r‏ 5 ا oe‏ 1 
شە× مەت چک بقل زیا بان ل دار جچىمګن e‏ وال میت 8 اک ص جے ۴ 60a‏ 0 


ےی „Cen‏ ڪڪ 2 س سے ے  o09 w~‏ 
فلما اننقى اكير ألقيت أعحب وسات ال نما أضيبت مقانا× 
,“ ۲ 1 ۲ 2 : 7 2 1 2 2 0ٗ ت 3 
بقەل أجنمعا وصمارو ال المواسلة مات اش والمجننلى مغنعل من قف اجخلبت 
« ت 6.08 PF‏ 1 
اتعروس آی آبرزت وبروی ایی ابلی 
-. ِ 2 ا ا o۰‏ س ت0 2 
e 5 . 2 ۹ 1 5‏ وص 0 .> 1 | 3 4^ | 
u ug‏ 3 سے نے 
مغزل حبید دعا ڪرات وليل ی 
o َ O aE‏ : ہے س »)> ww‏ ص رر ت 
0 [ اذا ال نوالها ا ډک وأفاً کت KE‏ لم بات 
گ٣‏ و۶ e. a ٣‏ 2 2 . ° ا : & 2 .. . e ET‏ 
نفا القلة اة يقل تعتالبكف لكا عاد د ت عرشت ب سول 
a‏ . .. ب ٠ 2 » ë‏ ت 


E ٠. N 2 “. E 2 f‏ ت 
وکاایت نی تبذہ وا تبکل به وذا أردت غي نااك خلت به] 


۴ ولقد ذکرتک والمطى خراضعء وکاندھن فطا فلا مجل 


03 5 سے ت ت 


5 درد = >0 
7 نو زغبا حوأحبچن حمر الاخوصدل S 36a‏ 


e dg 
لوم العذل‎ e یا ام ناجیة السلام عليڪم قبل‎ ۹ 


o 018: ير ا ,عن‎ )2( 5 ef. N. 64 r. 9. 8 ef. 
Lisaın XIV 268°, Yakut IV 1026'6: S8 İılڌllبح.‎ 13 cf. Lisan IX 428:; 


: 2 2 0 ا 
s٥ 8. 15 LS nSIy, with gloss in S‏ ,فی 14 .جیل 8-0 مء ,س 


¬ بم« 7(7 > 


`, O0 marg. ارحبل‎ (5 LS). 


e‏ . جاجین L8‏ : موضح 


1 N 39—40, 


۰ 1 ا 5 ف ات 5 1 

ربن من المأرة | يعت خلغن ] خاعافا اس عغقاآق انا ر کرت ردن 
u9‏ ت 3 = 35 6u © 5 E‏ 

| + 3 a e ۴ ^ ١ 

ال أحلة رق ت أ ی ن اسمرارة ومک کرجا الامر لہ دی اس ف E‏ ی 


5 $ ا فختار نیک کبیرة د“ أصهرت شمطاء E‏ عجانها بل 


ا S5 vuE‏ ت + © ) 
EL OT 5 2 # 3‏ 1 1 أ e‏ ا CE‏ 8 
ویروتی ضرب کبيرة اصپرت در پا اپار من قبل بنیها وبناتیا [ ویروی علب ] 
i: e i:‏ ت x > 1 a ١‏ . 
. عجان ا یرن تقيل نڍر ع اب ج 0 نستڪ اتف ن 
1[ س o‏ ص 0 ج د - 2 


f‏ ال ألحبية أل الرجال بغيشة بعد اذى نعل اللي الاأنول 


7 2 TT eT 2 
.~ ٩ 0 . ۹ ت 1 8 “. ۹ ى ر‎ > 

۶ ا 0E‏ هه ت 1 1 = 5 a 3 oF - cE ۰ E‏ 
اناڪيوڌ والاتءل اماڪةم. دل ا ہا للح تفل e‏ ا ن ا صا اتل 10 

و 2 ر Ds‏ 2 ۰ 2 . با رسا 4 ر C2‏ ت - را 

u E “‏ ج E‏ ا Ge‏ سے »ك : “< 
š x 1 E A‏ .ل 
ت اا 1 يدون ا م فاا ا ګھمدھ و بقل BES BE‏ . رقا وجل ا 


ور وف 
»1 
ع سے ى6 
56 1 ف جابه جربر فقال 
س () -_ E SM E‏ بے ارا کک OE ۲ NE‏ 

کک ۰ f 2 u2, 1 ! 2 a‏ ت 1 u‏ ۹ 
الحناس موشسع من CA‏ ى والاعمزل ہی لیب ب× م سی لاعسزل صلا 15 

e : 0‏ 2 م 9 و 32 ;= 

2 0 وم کر‎ . 3 O بغ 8 و 6 . ببق‎ ٠ 11 وألشاة‎ 0 le 


- 


N. 4O. cf. JAaRIR II 51'* seq.: order of verses in S 1—3, 3*, 4—23, 
56, 24—62, repeating Ö6; order in L 1—3, 3*, 6—9, 4, 5, 12—-18, 23, 
56—60, 54, 55, 61, 271-29, 32, 33, 19-22, 47, 42, 25, 26, 31, 53, 45, 
46, 34, 49, 50, 10, 11, 24, 52, 51, 48, 30, 31-39, 35, 41, 40, 43, 44, 
omitting 36, 62. 14 cf. Yaknt I 315 TT O 


N. 39. 1 


o TT 0 E ٤ e e 
وبروی الابل بالباة وححيى عن بعس الاعراب أنه قل الابل ابل خغرت البانيا وغلضت وةل‎ 


9 ا E‏ ) 
بعضټ ق جيع ابل وبروی لايل 


ص 


قالت وخات يكر عليهم وليل تلط الغياطل اليل 


GE Go ما‎ 0 So» GE © س‎ 2 u,E 


الغياضطل طلمة اليل اليل التام كما يقل ٠م‏ أعرم وشير اشير وسنة سنياء ووم أيرم 0590 


و 


E £ ےتa زر و‎ 2 E0 


ا ام 2م ارتوا € يومین من تقل 1 راب i‏ 


u‏ 3 ك E E‏ سے سے س 


0 نا ال و د استاقكم ور < لزج افا ت L ö4a‏ 


U! 


e 3; E 4 4 9ت‎ 9 2 a e 
ج‎ o ٠ و2‎ EE . ٤ 1 E EL ا‎ 0 > 
تال وک‎ N ا وزی لد :بدا أبت ا ] أف ا ی تد‎ 2 x ا دوت‎ 
2 0 : .ء و‎ . “ e 
ا نتر به‎ e و والڪفالخ وبقال‎ 
ES a 4 2 ت‎ & NT EY GS. u9 2 
جرا منکرة فا خض اخضنها مغها رڪکاد انا وتا با‎ ^ 10 
E 


e 0 0‏ ا كلها e‏ : ننقاد فقتل )52۵ (L‏ 


Eo. < C0. SE O 2 5‏ ا 
lc‏ المت شون ی جریر ون 1 عرصضت E‏ 0 نہنک انحل 


سے نے )7 


آ د - ا ا EE‏ 


سے ي 7 س ب ہہ & 9 


15 والمريين یرون ک منچما ل من خلقی ج 0 )52% (L‏ 


س 


1 ,س‎ 8O O0. 3 cf. Lisan XIV 130°: برد ا ويکر‎ )٥0 Lisan 


مطt sie, but‏ ) يتمتل 0 :ونری لہ لجا ا1 7 . تشتیی 0 - 8 ٥٠ء‏ ,یشتیی 6 


- 


ے3 - س 
first explanation in O excludes the passive vocalisation ), 8 (aii with gloss Ji diq‏ 
م م ا ےت o =2 u‏ 
ا 8 : خضاشمت تيا 0 8 ٠ء‏ ,خضخحتيا :منكرة 8 10 .تملغ 0 8 .تر 
ى u‏ و § 


0ے u7‏ ت 
IE‏ جرا ] ای ق نا حمرة وبياض بيع المنية ( منم ) اطخ بالدكم er‏ 3 
EOE 9‏ ) 3 


وأمثّل .عادص 0 ,أجيل :(اولقتل .٣وہ‏ 8) القتل ا ,لمي 15 2 
( امت (so LS‏ 


1 N 39 


0 ا‎ uE oOo ۴ ت‎ e 
E r Ee سمس لوا س 1 عه‎ 1 
2 5 3 2 2 ۲ ب‎ 1 5 
ES سلسی - ۵ ,وخلقتن 0 خلقت‎ E 
9 - س ۲ 5 ا‎ ۲ E. 3 
.». م هه ج‎ ّ e~ 2 
وأعلموا ن خیا سے ا کک مغلہ ,جد وتو درد بین جمرة تہ رہ باعسں‎ è>) 
$ ۹ Ê < ء٠ م‎ E e ج‎ 
على صکےة ڈنحس تہ رک فرسه فنندوا علیکم الجل کچ وحق بقومه ك نکن‎ 
أ 5 > 1 م‎ 
ا‎ 6o a = ~~ سے‎ 2 < 5 u 3 سے س‎ 2 
کک ا 9 ہی وټ{ہں‎ i بھا‎ e ت‎ aj جر لمع‎ gi 
> 2 2 ّ e ع‎ u 6 1 1 
0 من انلم ےك : تلیبجی‎ NS نے‎ VR ل‎ rih که‎ 
e : uf > ع‎ o2 2, 0 o 
کا ا ا وب انس‎ 0 
ت 2 ر‎ 
و ت 6 ر س ا و‎ 2 3 7 o - 
بات تفضا ايى وعسھا قربان مها يجعلرن وتجعل‎ 1۲ (S348) 
۳ دت‎ 2 o ٣ ٢ 1 
10 ی نزانبب ] ءل می تربان واو ای ۰ گس ا بعت لین‎ 1 8 RE U ءل د‎ 
ت )> ت د ۲ 1 1 ت‎ o < ت‎ TF 
والمنى توبن قل قرب أنملة ء کربان متا» وجمعرم اذا املا جعل يسبل & جونبه‎ 
بعت انوبا ويقل أن نحىغفر ذلك اذا صار أل غه فقل الاخنل فى عجته جريب‎ 
EM 7F ZA 36 و ` ي ا ا‎ 
کسی دیسرب قفومان بجی اپ جیب‎ e حے‎ e CN نګے‎ 
~E 3 0 ج‎ £ E ت 1 ر‎ . 
r 0 من اماد ر‎ E. e اڭ‎ AES N 


۴ حت اذا خثر الاناء كأتما غي القريس من المنى الاشكل ١‏ 


ا ا ی ا 
E 8‏ پس ,* 3 Ra‏ 1 0 3 . 
[ وروی الاشيل E Ce‏ ى رة ] 


۴ وکان خات اذا رتوا بح عسل لهم حلبت عليه الايل 


: اتعارضب but see above. 9 LS‏ ,برعا O‏ 6 .عر ت ت 
seq. cf. p. 208°‏ 13 .ودفقر 8 ,وجمعرى 11 . تربار ۲۵۴۰ 8 ,بار 1۸ا 
s0 15 ©‏ ,قا :ر Li‏ ,خد 15 seq. 14 this verse is in O marg.‏ 


SE E ع‎ 2 e 
عو لبن لايل 8 "ا وماع ,القريس :ونروى 'اأشخل .عادص الاشيل ا1 : کنب‎ 
٠ و‎ ۰ ٠ ۳ 5 : i » ۰ . 5 ۰ € 
)36( قفد‎ . 17 cf. lisan XIII 36°: .'لانلل 5 : خات ھا 0 — 1% 0ھ„ ,خت‎ 


9 
4 


10 


N°. 83. a۸ 


2 I 2 ا‎ En ٩ oF 
ی ج لے‎ - Caê روف کے‎ e اجن ا‎ 

EE Ca 2 0‏ ر ت 0 2 ٢‏ ت 
0 محر أ سو وحر دں العنبيی على اتيا 


GE 0 [۲ ٤‏ 5 و 
اضیے نر ب علبه ما ول الاخطل 3 وچاد جربر )536 (L‏ 


ت 3 سے اس س ج 5 U‏ - سے 3 0( e‏ م 2 
تعب ا وی تراب سی ویسرب قومای الګحب انتجبا 
ee‏ .۰ ر . . 
ثّ 0 E u‏ و ٤‏ ت ‌ o E‏ 
E ّ‏ 1 1 
r‏ 
0 2 
وڏل ۵ فان الہ سوا 
TS a I‏ 
e Cm‏ ج جاد ر رکا ا ا 
ص ا wa‏ ب ا cE‏ = ت ٣‏ س 
3 نتس~X‏ س ت وی اتضبسی وشی کيا کا ا @ 
EE N‏ 
o e‏ کےا 
Gu 3 ww»‏ 59 6 س ك @ ص o, ww‏ = 1 
2 ا 1 من من أعبک رصب وبابس 2 O 59a‏ 
غلما شرب صد بن جمرة العس وجل ضعما خبيةا فخرعه فقالت إنم قدأ من ظط ما (534 (1L‏ 


ق آقہہن عليیك |< ا فقال ا آری زا E‏ ا إبلکہ رعستن 53 J,‏ 


ا oa,‏ د © , 922 ا ت E ۰ e‏ 
اموت نخر هاربا الى اعاء واتعابہ ا يعلمون بشےءةَ من حذا غلبا جى ال س 
3E 0 ( ‌ E :‏ 2 ۰ ۲ د 2 

سوا امسر باباه واعاه وغلمانه نح غوا الى قومه وخلف انغرس ودطبه فى الدار تجعل اتللب 


م 
ww ww (‏ ت اص 7 ت £ u=‏ 
t‏ 5 ا ه 1 tf‏ 5 5 کے 1 2 


2 سw we‏ 7ص س 0ص » u7‏ 5 
الانحہ أف عنا وقد كنا بك اضناد دل ن رد بن E‏ یکن فبما بينى وبينه خسنا 
Go 3‏ 
ود قلہت ک ۆل شعرا 
seq. cf. Akhtal 155° seq. — in E these verses are cited‏ 4 . الضبياح 0 2 


ت ص 


after those on p. 209° seq. 7 seq. cf. Lisan XVIII 74 seq, 10 see 


.نقع 1 ,أنقع 0 12 below.‏ 


qE 1 )( 3 3 5‏ £ : ¬ ل وڪ 
e 5‏ رد تی اذا ما الجا الب لكلب 
E o 1‏ ت ٍ o‏ 2 : 
ن گآ Gale. EY‏ 

و ا لاله ج 0 کے a‏ ەس لخ Z2,‏ خ ر ی یا ٠‏ س 
4 2 ۰ 1 1 . 2 ( ۴ 0 ا ۲ 
! م ٤ : E E‏ 2 ت E E‏ 2 
ن بحدت س قل سمت ا نیما بن بست 5ک کے تقلىی من ا ن ی 5 
E aE ‘١ E 5 2 ۴ 2 > PF 0‏ 
سواے سیوا EE‏ لای سدوا ہے ين قدا لسە کے 0 من جنا کد ات ا ایت 2 

1 2 ا ت‎ 2 o 2 20 5 5 0 e 

نج سحي وقد من أبيانب سيا فبعشن بد الى حمرد فشسع بد نعه وقعل ق انددى 

: ا ! ا e o‏ ۱ و ۲ 

a “‏ 1 ا " ح . 

م - a‏ - ت ( ع ١‏ 
نه یعرص به فقام فتوحش من تیابه ( أ جرد) وڌہ على آری فقال حل نون باسا 
۳ ا سے کے 2 کے | Fe‏ م“ O‏ 
لیس بد تی نعاوں حرد ام اة أ سواہ فقال غدرت Ee) J SE‏ 1 

WE 1‏ 96 - 2 ٍ ع و ن ت 2 o‏ 

SB‏ با ا تید بہ کت اند لیلة تھ ابی سواہ عبده نبتلا أ 
0 ا Û‏ 

ست u‏ 2 ! ۱ م op‏ د س ۱ م 
اند کک x‏ کف : ق غ أ ای م : على .ىت 

وچ کر E ES‏ ر اپ وحیتں 
ت ۱ 1 تت 1 E a‏ ت 7ے 
eS e‏ لبنا فسقنه ننفت قم مت غبنو بربوع بعبرون 
U | i n ٥١‏ ده دت E‏ 
وب ھی ج QQ‏ تل ت > رشید (re Ge‏ ا ت 
o. =‏ 6 : 5 ت 
ا أبن ڪل ٭ کر ج ند فلن لن اة اتضاجے 15 
(i 5 ۲ ۱ 1‏ 
< .. ا : 3 0 ٩‏ 
- ل حه 2 ثا امد E‏ سەك 2 ھک e E. J E‏ تعلہ× E e‏ ج 
O 3 OE‏ ت ت e‏ 7 د 
اة 3 کت لا کا وتسشرب سی E‏ أ سوا 
G 0 zE ©‏ 2 9 َ 
اد کک ی د o PECL E SONY Mo ih‏ 
ر 8 Ê‏ ر 0 8 ج 
e 2‏ 7 ا ا w~‏ و 
ل ھ زان ترد مر و اک رر 
ف . . . . م 1 
see Bakr!‏ — بلب 0 8 ye with tho signs of inversion.‏ جنك سے O‏ 6 


161, Yak IT A: O ا‎ 1ö O EE. 17 cf. Ibn Kutaiba 


ص 


Sh. 195'° seq., Lisa XX 163°: «a, Lian .(منى =) من‎ 


10 


15 


N“. 39. 


E ou o o >) 9€ 5 N 9‏ 5 
م ° 5 0ê 2 ١‏ 
a 2 7 u 2 AS‏ ا ت ١ےن‏ 
TS TT a 2 ml a‏ 
وام ودر م ٿیس بنت معبد بی حيید بن ج نعزی ین رتد بن عی بن تلب 


7 7 
TA A i 7‏ 
ا میا ا ۾ عتمار دن یی عنا ao yT‏ 2 ل ىگ کرو Ow‏ حنطلد 


1 شرب المنى e‏ ك بطنه بظرا2 E‏ بظرها (L 53a) Ls‏ 


ر 


۹ لقن حبلت لقد شربت رتیة ما بات يجعل ف الوليخة قبتل 


۶ سے ی = £“ 


: 2 Cu a 


0 2 س s_E‏ 1 9 
Ke‏ 0 ا ۶ ۱ 5 5 e2‏ 578 ۸ 
5 يفنا الغضا ی سنلنة وال دة بع مخ دلب لای سوا اح یی عع 


O2 = eS 5‏ 
5 ! ا ا د تعلی 
0 من حال ین ان ي 0 چ ا صر ل ین جچمرة Se‏ لک ین e‏ ین 
GO :‏ م ال ww‏ 2 02 ہے CG‏ ے : ! 2 8 ت 5 
om ١‏ 2 1 
بن بوښبوع حو سج تہ اک ومتمہ آبنی ەلى تن جمرڈ فف لبه وق کد ى ر N‏ 
1 ۶ ا 2 5 ر ۰ ا 2 4 ۰ < 
بقل ليا ناء دن 5 حرد حصانا يقال a‏ القطت فقال أبر سواے 3 قل 
ق © e - FE‏ ب = کے : ث a‏ ا 
اسم ر ن دلو ان ربن ,جی اکى خلفت القتتييا 
E a‏ س ت E2‏ ت 2 رن > ا 2 
۱ > 5 2 کو ۱ Ns‏ ۴ ك 0 2 e 2 ١‏ را 
n‏ ة ٠ ۰ = 5 XxX‏ ا > E‏ 3 
«ع وج ea E‏ کب D7 E a E‏ چ 


L2 3‏ ا o‏ = 2 سے 
ا ج eT ll 2 ٤‏ ا . 5 


au 2‏ 
1 
کے وراز زم لفاعلة ( وروی 586 0 
E Fr e a a‏ 
کار قصیبیہ ھ الاجر نلو E‏ ڪسرا اسلا طلا 


J) 0~ 3 oP J) سے‎ 


4 ہا بظرھا .وہ نپا 8ا , بر‎ ٩ 58 ES E 
10 seq. cf. AaraxI VII 181%” seq. — the first part of this narrative is different 
ج ك‎ 2E 

in bL, see Appendix. 14 0 ,عاکا :بضل‎ so 0 with ,ألا 0 18 .مى‎ 


and without vowels below. 


د س 5 = rs‏ ی O‏ 4 
ك قل اجر وک بأ oS‏ قعل مشک الاسغل ی لاگ و جمګت 


سے 


oS O > 


دہ وکشفت عن آیری لها نتجحذلت وكذاك صاحبۂ الوداق دل 


انا انقبنب و کل تد ہر مالك الواتبے 
ا کک u&‏ 2 2 27 6 
2 ع u‏ ت 2 > 2 2 د 
Ah Lö3a‏ أقہت أخا نعظ کا من E‏ الفا x:‏ الذخى يتىذلڵل 


اك ت بے تیابہ 2 تحر ] 


ہہ وترکت امک یا جریر انها لتاس باركة طق معْمَذ 


ك ت ت 


7 € ~~ 2 3 ۲ 
[ معمل مستنعيل یدیس ] 


الغیے وتیتل قربتان څ ارص بی شیبان وفیبما میا ول غلبت بنو سعد علییبا 
E TT e‏ 
٩ہ‏ با حق ما نبثت من رح لھ خصیار لا ا المرأغة جب 
ET mm‏ 2 2 
اء غي ابن ابضا] حقة ام جریر نبزعا به (أی قا بد) دن سید بی کراع 


~ 0 ي جح 2 

۰ a ۰ 8 3 

ی عالت وفنا كود ) ةة من آتفے 2 ن فک ( حیغے کک نيزا سك :م 2e‏ 15 
0 > 9 ت 

ا ۲ ۱ ۰ ت 2 ا ۳ ~ 
زان بقل به e E‏ اچ رو ن عقبد ین ÊS‏ ین a‏ 
0 ت 5 2 uE‏ ,ت 
e‏ ۱ ك : 2 ا e‏ 4 


ہے می ’ 


E 9 69‏ د ا 
8 8 ,يتل ا 10 .حت 18 ,ركت 8 .’107 cf. Lisan XIII‏ 3 


19S 13 ,حقخ الۓ‎ ef. isn XI 339 seq. 14 0 ضغ‎ 
U 5 2 ر‎ , 
Lisîn Xeyn . 18 بشطام بن نحت‎ indistinet in 0. 


9 
ډ 


Ot 


NO. 39, 1 


۷0 ى گن کد ډہا بلا e‏ أل خبری وها ا (OL fS)‏ 


> ) 9E u ت‎ ٤ 

E e 2 8 8‏ ۹ 2 ۱ ا 
ES‏ وسان سی 0 کک خبریك - a‏ نسل [ خود لہ حح ® دن 
دحنب ٠‏ | 


e 3 5‏ : ر ا 


2 اشر تکشفت مما ہنی لک ا‎ TT 


OSE DE aE‏ ی 
وروی ولوك OSS TIE | a‏ 
o 2 o 9= -‏ » %5 ٔ ج د 3 ت 
2 أرنفعت E‏ ا an‏ وعلوٽت ن که وف بنی کیب من عل 
[ ویروی E‏ بقل سلدت علیات کّ ماقب 2 اني ارياق od‏ جبل 


ST LCE oN‏ عمودك ترحل 


GG ~7 


^ کسرت تینک ٠‏ 2 بفیک مون م )52% (L‏ 


"^ جا2 وا ق 2 0 الاتاں بھا e ١‏ 34 $ 


vU? بت 3 9ون‎ ww U 
2 8 5 8 2 ی‎ e. 2 ٣ ۳ 2 ت د ہے‎ 2 
تفرم تى بتضبيق به اننس واغأم معب وي ك لحاس [ و مقرمين مقرم‎ 


2627 9 
.. ۰ ٠ ر ا‎ ٠۶ 


I 5E س‎ 


اہ وقفت لترجزی لت لھا آبرکی اا حق انت وما جمعت الاسقل ٠١١‏ 


. پت e 0 1 . ( 0 e‏ 4 2 
انەد » ,9 7 O0‏ 4 2 ی أ خبریان هھ 8 ÛL‏ ۰ ونی 8S‏ سالیګ S‏ 1 
E - ۴ 0 -‏ ¢ > س کک 52 ت 
ق 1L, IN‏ 9 ء وسو واتەل J S‏ 1 أله 8 5 ادل lL,‏ , قل var‏ 
ت 

. وفرأم 0 15 . أاخیر 8 14 وقافت 3 0 ٥٠ء‏ ,اقا 13 تإحل 8 11 
E O‏ س 
غزجری 0 — LS‏ 0 ۽ ر مچز ت oS DS VAT.‏ 


1 N B9, 


E OR E ot 
—[ 
2 2 0 2 2 آء کک ت‎ e G 2 دا ا ت‎ <c ےت ص‎ a3 


«u 
31 


J 6 2} 


v (152a)‏ قب الال مقا e‏ بظنها منها خرحت E‏ فيھا اڪمل 


E 


ص 2 9 6~ کک ےہ و 5 
مقر بع مستقر الود 8 رحہ [ يقال أقرت أ رأة أف استبا E‏ 
س ت 3 2 ع E‏ ¢ : ع 9 ب 
اا کے ل 0 8 RS‏ 0 5 
= ن a‏ 3 ° ر ر 5 


ت 0 E E‏ ت 5 م 


$: 
3: 
1 
7-1 
% 
0 


و CC‏ تعر المقرة يضهل 


10 E ا الذيار وأمد تعلو على كمر العبيد‎ E - v۳ 


ET ا امام فاستمع 2 ا وتار‎ u S 34a 


ا ا 0 97 3 > 2 ع 2 
ویروی ومر e‏ وروی ا بعم یننخل خیس ومام أمراة جردر وك امام 
أ 8 | حا U 7 O3, © o"‏ 
DD o.‏ > 0 و ين حر ين عن بن کيب بن بربوع #ودت 


بقل لن رغبت ك سوی ی ابہا ناحا نجعن LS—O dk: gloss in S‏ 0 ,سى 1 
3 . البه وقى ضربَ انفان حا یرم کہ دل وتال تتف 7 ا 


تفل O orig.‏ : الك ال 8 :بع » زرع E‏ 0 ا ا 
seq. words in brackets from LU. 5 i. , 80 UL. 7 i‏ 4 


Si: CL Ha‏ ات 


و س ا Gu‏ 6 0 
. 


رشقت مغ ايبد تی حبینہ ع النکاے ا 5 يضيدذٰ 
ت 3 ت = 8 ,“ 
:شنم بعم ومر ن ا د ا 1 N (so LS).‏ 0 ,عى 10 


ت 


0 تنَا‎ but تنل‎ in tho gose. 14 0 وب‎ > 


o 


س 


۳.۴۳ 


- 
۱ ۲ 


e‏ عند e‏ العبسى 


~~ 


غدانة بن يربوع وروی E‏ 


E‏ ر Cor‏ , ِِ ف کر 
f.‏ ء 2 ۴ 2 


- 


ا 2 
sl >‏ ا 9 E‏ ۲ “ ء۶ م 
حنثلة ول a Rm‏ م SE‏ ویس 


1 ت و‎ e. ٤ 
] بسدری على قومك إن م تنتیو من مکی‎ 


د ان استراقک یا جریر قصائدی 
1 2 المرأاغة e‏ من دارم 
لیس الکرام ا 


ص 7 چ ?0 


ت سے 


E E 


3 > ل 
وبنر غحأنة لین م E‏ 


GE © 
٣ .« e : 
a 


مطt‏ — چامعولنی 8 E‏ مات بن حنطل: 
:أدعك .ادوص 0 ,أدءة 9 e (WE)‏ 


انفرزدق [ من تہ 


ا 


واخ قوأزن العلا الا دطل 


بع راک 


ےت » E‏ 8 
= يقوم لا اليم الاعرل (L 52a)‏ 


من مالکی على غدانة کلکلٰ س 


o =‏ 
aT 3d‏ * 141 
وکو کے بعص مالا تن زا يهى وماك e‏ 


2 95 ۔-E-‏ 8 
a»‏ ف اپ ب عنالنا > حق> ] ٠‏ س 9 
ا ر ر 


ص 


7 
E O &‏ ۴ 5 1 
مت ادعاد سوی آبیک ننقل 

واأعبى ابید د“ بتنحل 8 1 


وط 8 :حر بعک 1 a‏ 


حر e‏ تيا اللتّام الع 


i ins 8 by e (sic ), and mentioning the var. li aظ‎ . 


i. L CUE 6 8S‏ ا حاف 
ای ] ی ْ‌ شومی الذين 


7 O) ~ 


7 
وبقل من رجلرن اسم کی وأحل منیی ملا 


2 
2 


former explanation requires us to read aڌ‎ 


IOS, LEA. lL ef Arlanr XIS O, 


5 .َقّلْ 8 ,فا 0 


۳. NO. 39. 


£ 2 ج 6 - 2 Me‏ > ت 9 
(eê, 0‏ وأخو ی اسک عیند أذ ہنی ابو دواد E E‏ 


22 3 5 E 2 
ال ابو داد جا یڈ‎ = 
a o as mm aw aT OE عبید ین لاہریں‎ 


7 ~o > 


ف اه بنا أنق سلمى رفير وأبته وين الفريعة حين حذ اليقيل 


يع س الغريعة حسان بن قبت ویر یی أ 8 CS‏ 
ايقل کَّ ک افا بينْى ] 5 
OV (1 546)‏ والجعفرى 5 1 من ف اگیہ الكناب الواجيل 
الجعفرن يعني لبيد بن ربيعة الجعفر وبشر بن الى خم الأسلى 
)aةLö( O^‏ ولقك ورتت اول اوس زطة كاسم خاآط حانیید الأحنفل 
e‏ 
بن حجر] 


اه وخارتى أخو الحماس ورتتدة صدعا كما صدع الصغاة المعو م 


SS‏ 2 2 ا 
pT 3‏ 2 1 ا 2 چ 1 « ع ا ص 
رت و مھ E‏ ا احےے ٍ Zھ‏ س رال > سنب لګ ےہ جاہے 
sO‏ ا 
دی بعت س 


اکا ضاحیة السغاعن متا اھ من جبلى عماية أنقل 


ص 


= i 
r E E شے ۹ ا‎ < 
م د‎ 2 >? = 
7 mE 2 e aT ANE Ty 
ت وميد‎ ful الحجنحذ کج رڈ ل جنا و ك [ ویر د‎ 
: : = 
] سے‎ E ED أوتنوا ی د۔بیرعے نبا ونی‎ ّ 
< 3 » vEÊ 0 
1 FOE: S SE, LSS 8 ,تىس ا ,ایس‎ but ہا او‎ M6 
gloss. 10 LZ: av, LE. E IE |3 1 ت‎ 


: 0 


10 


» ا‎ 9 u 
E ; ي‎ E: : 2 ١ ۶ - ۴ : ۲ 
کلت آ تلفت ع تغبحىل ہقح لحف دبا با .د ا‎ | 
N o a E | n 2 ا‎ ۲۲ e ^ a Pf EE e 
عل ا ت سانل بقل ا و سرب [ قل خالد عد» القيدة كانت‎ 
~~ ت 9 سے‎ 2 
ا ل‎ 


9 2 ا ¬ - @ ت 2 سے ت 5 ت a‏ 3 
0 أ ا ۱ a‏ 2 ا : e‏ 1 : آرت 2 
نوابع ر د بغ بنی ذبیر وااجعلی وذبغة: بی شيبن وأبو بزيد المخبہل کک 
ل Ks * ۱ 1 0 uE ww‏ 
٣ ۱‏ 1 0 5 2 8 
5 عة جب باک dF‏ ر لبعد 5 شال ك سی کک eلو‏ ر تعبہں ین حجر 
ا ۹ 2 .. 
5 رول حو ا ع 


۲ه والفحلٰ علْقمة الأذى كانت لد حلَل الملوك كلام 3 ينكل 


9 w7 3» 2) ) سے‎ CU? 


[3 نَل آی 3 ینساء احد ویروی ا اینعل اى يبلى] ويرت حح ٠‏ 


فة بن عبْدة وإتنا سمي الفكل لان ف بى عبد اله بن دار عق ا ا 
J &U “©‏ 
قل الوک 
a 2 2‏ < ةة ٠ 0 7 DD E‏ 3 
۳ہ وأخو بنی قيس وهن قتلند ومهالهل الشعراأة أت الاول ة1 
ع u‏ ت ماد 7 


e. . 2 Û RE ٣ 0 ۴ 2 ٠ 
أخير بی تيس صرف بن عبد وحن قغلنه يعت القواق وميليل بن ربیعة بن‎ 


ا“ 2 7 7 6 e‏ 
جرت ين زير بن جم بن بر ين جيب بن و ا 
8 > و س ټك £ 9 ج 5 »2 ے 5 ` 
۴ه والاعشيان كلاعما ومرقش وأخو قضاعة قولد يتمشلى ةا 
س س کے 
o 6E ۱ 0 eT 3 o‏ ج 
الاعشيان بعتی اعشی بتی قبس واعشی بحل ول بعضټ جو الاسود بن بعغر ,اخ 
3 م م ww O‏ 
ا ا اشمكان اتقینی 


e E 
أبن تعلبة بن جفنة بن > ین عرو بی مر بی حارتة بی تولب بى مء انقبس‎ 
ك سام £ ت 7 5 ~~ ت‎ v€ 
کی کت‎ E ن‎ E أبن مزن بن ألازد جر زاین‎ 
ا‎ : n 1 EIDE O 
ون ح عش اہ هھ أنغها لنغال مشل يمهم 3 نفع‎ Lii 


و ا بل بک حل أ يتقيل : 


۸^ ور المرانع عقده عند الخصسى باذل ا ن 5 E‏ 


1 E E A ٤ ك 2 ت‎ 3 2 3 
KE 2 BE : ا م‎ a 2 aR e 


۴ وغلت س حسب اكرام رابنا ان اللقيم ق المكان يشغ 


ت 


.0 ا E‏ عقت بھا أبحباركم وی دمغت ابا الف 10 


جیا برب فتاه فلا رت دبای آمرأنه أآبنه اتير (۶) ین لال المرب دمت 


OH ٠ ۰ 3 9‏ 1 ۳ . . ° 4 
زه ¬ 4 
عم ب اعغیل به معونه 8ی اکګحب رسەل الله صلعم فقتلته؛ وشرب انم ین مسر 
e ۳‏ ‌ . 2 2 . 2 6 ۶ 
تی حتے سن وز انہ اتی اخنہ نعلہ باك بعال ہا اھ فجرب اا چ 
۾ دح 
ر 


4 S ا‎ e Agi with var. E CS لد .١ه ية‎ 


5 *, 2 ا‎ ۰. ۰. . 
6 ef. Lisan VII 299°, & 2408: § ,عق :اع‎ i.e. »his eounting by means 


of his fingers", sce Dozy Nupplément &. v. ٦ :قىل 0 ,الا‎ 
2 ا‎ 


ص 


vwiz: the number 30 is expressed by joining the tips of the thumb and the 


س 


first finger (sce the Jahresbertcht der D. M. (7. for 1845 p. 114). 


NA 39. 1 


اذا اعض عت ,عدل بل با ادي QEI‏ 
2 
» ب ¬ 2E‏ = » 
دل من E‏ وأوردت تعلم وبيت ألله اناي حسدر 
e GG N. OR. ST RSE‏ 
5 کید ای اجر ان وسر ل لنغی وجرری ددر ساب 
O : EEE 5‏ ع 5 
فدأك منعت أسقهم أن تفه ا وعربرن الاتش ج ج 
TT‏ د 6 - TA‏ 
وه وعردن الاش جع بقل ,جل عریاری ااشجے تد اشد ى نفب والاشجع 


» م ا‎ e O 
0 ۱ أ‎ ۰ f E n a 8 د 2 د‎ 
وجو حم نکی ب جهی تګاڪ لەم ا 2 ع لwخ کی لح عتا کل وقتل من یی‎ 


ر 2ر ک 
ضی5 بق 
2 ي ۴ , کک E‏ ۴ 
2 تتمعه' ي جمعب ف کل وألمونت دون الجا ES‏ 
٤ 1‏ 3 © 3 ج“ 2 0 
هه الكمة حلل 
2 
e e E‏ 6 
ع 2 : ٣‏ ت 
وی جد ى پګ حے میک علسک 7 N‏ € ی در عنک اکل 


TY e A 


این المرأعx‏ این E‏ أننی کا د الفعال (L482) E‏ 


f 


۴۵ خا الذى غتنب الملوك نغوسهم واليد كار 


E ست‎ 7 


خاہ حبیش ين دف بن عسیر بن دکرن بن اید بن ا ي 


0 


5 ت‎ 9 2 ۰ 8 
8 وعشیڈ ط٤tاw وت لی 18 ,وعشیة‎ as var. in 8. I OG OL 15 8 .لعل‎ 


16 cf Lisan XVIII 176%*°: [ iui (sic). I seq. L (after yT. 4) — ذا‎ 


س ص .0ص 
ا ٰ a‏ 4 . و“ a E 0 ٣‏ 
اہن به وعو أحی اعتیمی (1eی)‏ افداً من عرب سر دعم اقریغین وثلأ لعسه بارنپ اله 


J Oo او‎ 2 E 
دعر معب کل ایا ودار غ عم بن الحتغبل دع‎ : i (ES e GS )) 


Iv N 


ك = ع س یی ا = < ا Sa‏ 
EE 1 . 2‏ 
El‏ دا أف sS‏ اللا هٌ دک خuدای‏ ملعو 5 2 کدل 
as‏ ر( 8 gs TE‏ : : 
O 9‏ ا ,=“ > 2 
جار يعن بدر بن حمراء النبي @ قل أبو عبياة حاتت ابو عرو ب العلا تل 
ت = 1 و‌ تں با = ہس ۲ o> : 3 mw‏ 
اتاتب انغدسسں سیک 2 کلام النیمی وبدر ین کو انی والمسور ين عر بن 
SS E: OLE E I NE‏ 1 
ج سس ا ر پى لیم 2 GE‏ = ,۰م س دم کے ح ست 
u - >‏ 0 ۱ 6 * س : 
ادن پک لهند زجعا e‏ بچ @ 3 ڪا لا ا کے د ا فال بنه FE‏ 
: 2 ہن ہے - O‏ 
جبرانګ ا لاد تئن :+ جورذ حا كھ اة نفعلا اقلق د وجل 
u ٍِ‏ س ٍ د E‏ ا تت 
منټ ینہ تہ ان تدا ایتسھے. مے دات بوم جره وجو بلوط حوضنه فقنعه بالسوط 
e 1‏ م 5 e2 ay‏ ۲ 2 سال أ ۳ أ 5 2 1 
O e‏ وت حور م فقل اسنے ی ہے 0 لمم - ت پګ ج 5 ءل er‏ 
و لاا د 0 0 ۱ 2 E‏ 1 2 2 ا : u E‏ ۳ 
یھی معرسا ت e‏ نة فلا 7 وو و ج ل 0 0 SF‏ 
0 تس = 1 ل ۰ 0 ١‏ 5 1 ا ۰ ۰ 
انضیے فک کے ل بص ای ا کی کڪ قال ډب ی ا وجی رانم ڏوا ۰ک اگ 
O ~~ 5 O 8 2 = 0 3‏ 
. ۽ ۰ ك > 1 ۾ مچ 5 € - ° 
«جمعت له حلاتے که تخل اقم عنټ باموایټ فقل الاک 2 ار ® 9 فقل 3 زلا 
ن ت ۱ 
بدر ہی جیا 
vuE‏ ن ع 2 ET 1 u‏ سر ر © ) ت 5 2 د 5 
E ES SS a‏ فعسرنانا es‏ نے 
tame: 2‏ . ۰ ت 8 ت ا 2 ن 
> ئ u CU u‏ > ع 5 


ت ? o u‏ ت u‏ ع B-3 5 5 o‏ 
1st ‘lee 0 ٠ ۱ e ۰‏ 1 2 م 
ر وتبرأك Er‏ جی ی «تلقفء ولادبر ا +ع یہے ۰ کتک من 2 الات 
ں 2 سر ت ت 2 < uf‏ 2 مت يچ( 2 > 
نن بحر E‏ سعد ,کتک خا ڪد م بے حےیے ,حسة واسمسسور 
و ےر e‏ ټ ےت ت ww‏ قەن ن o.‏ 2 
بك دا کل د ن انے ام تنبت حا حا 
Ee 0‏ ر N A‏ ت ر 
a 02‏ ع ی 6 2 
IW 5 ( !‏ = 5 ج ~~ 1 ا £ 2 ©“ ا د ۹ 
ب ب کے سےا E e‏ ت و TET‏ 0 یار E‏ حوFھ‏ اہقف کا و یاک 


9 و 


1 S has v. 42 twice: ا‎ L kZ¿> (s0 also ® in the second case ) : اقتاد‎ , 
LR سحلل 8 : الگ‎ . 2 seq., in ÛL this narrative appears in a different form 


(sce Appendix ) and is placed after v. 41. 15 cf. Lisîn VI 445, 


26 


10 


10 


5 


س 


Ns. 11 


U E ES Th 8 2 0 a 8‏ 
مع مجرو و ابن ربيعذ ين تعلية بې سعل ب ضبة را للاحرب فغال اللا ما ءا ا 


N :‏ 9 0 5 ت o‏ 
عده انثار الى تلخن عليد لوا عله شقرة وجروة فى أوقدوا زرأ للاحرب ذل احملو 


و ۶ ر 2 : : ن 1 f u GE‏ ی ن۵ ” 9 u o0‏ ¢ 
بہی ی 3 س E‏ ف جل وٽل اف 7 اقبل 0 a‏ مسار ai‏ مسار 
ww‏ ا 2 . ۲ 
رى أبیم بوم ذفر فقنل فيمن قتل @ وجا جل من بن قيس بن عة 
E E rs 1‏ 
~3 ا ی a‏ 

وقنا» واندرم اتحابه هربخ قبجحة @ فقال ربع مقرو 

0 € ت > ص 

SE E EE E ار قا د تاع‎ 

ي ة وډ تټ : ى 7 ت 

دنا ياىسيەف ا ونت ENES‏ بین ااا کک 

e 2‏ 8 3 ج 
Û ~~‏ 5 “ 0 ك 
: أ ب 2 Ss‏ 

i‏ ا 
وٽ ننن ناا کنه 

1 aT ا ی‎ ١ 2 a O O ا‎ E E 

نعمری نقد درتم يمه رحنم ی 2 عقبے ڌا E‏ 

E E ۱ N LEE 0 E FE 

قى خب الانوا تعن عمر لا با قتيلا ما قغيل اين ضام 
ج 


E 


ً۴ وم ذا أققسم الاكابر ردم واف لضبة والركاب نشلل (34) 


7 ا‎ £ 2 U I-23 6 3 2 
e) .. ۰. “ ۰ ا‎ ٤ 


° 


E E 2 ER E 1 e 
اخو بى ذقل بن ملك بن بكر بن سعد بن ضبة فوفی لچ [ تشلل أى تنطد‎ 


3 


6 ,الت‎ so Ll — O فنا 8 . أمعر‎ i.e. “we were perplexed” — 0 lii 
ا ,انار .ياه 0 والأنواء 13 ىسى 17 ,قم 10 .ت‎ 


Jw ~2) 


15 ,اسم‎ ٠ 8 0 وتشلل چ« اتاب نسلل ا :سم 1 رقتسم‎  8 
e الا‎ 


2 9 wE 
= ۰ ۷ 1 4 8 ° 2 GC ف‎ 2 . : E .. کے‎ “ 7 
م حدايیت حرف و'حید ا بوم بزاح :له كر کرت عسل واخود 2 و‎ 
: ۳ 2 î ٠ ۲ O م‎ FS 3 ت اڪ‎ ۰ 
ٽغلتب .خځ ا کو اک ال رحد انا ازع :ا و‎ e 
ا‎ 2 TES e e 2 2 ٣ سے ت‎ 
E ¬ و‎ ٠ | ا ا د ت‎ E a 
ان زد یوو ک0 کلم ا دعیقعه‎ ۳ ( EN EL ہد ركبو ذد رکو افلا‎ 
ا ا حبك یف ا ضت ( ۰ک بقال لا‎ 7 
سی . مک 2 ن ت کے‎ E ا ا بے ی‎ e 
2 س س‎ 
مىچ ‌ ا ,9 ۹ ا ا الف‎ E م 0 2 ے0 ( 2 الق‎ 
ټین نسکی‎ 2 = E 8 ءالب‎ « 2 E کرس‎ 
ص‎ 2 
تعلى× 5 سګای ر نیک‎ r کیب‎ o اخو 6 تلىك نھ أحدک نے علد‎ 
: 1 u 3 ' 2 - سے ص س يټ م‎ 3 ۲ ۲ ~o 
کرت 2 مھ ياعسن ال ا‎ e 2 كه ر‎ E 
a EE I م‎ > 2 5 ۲ E 2 
مندر ل ادا بنو جبر‎ ll :ید غو رس کے‎ 
e a u 1 ا‎ 2 
يبرن ا وغبر‎ JE E E ی سھو‎ 
9 ت ۲ ث2 ر ت 2 دک‎ (0 
4 2 e “ 0 3 1 
ر کک ج ا‎ e عم چ سردل‎ 
rE 5 2 سے‎ u ُ ي ت‎ 
برہمی بغرة كمل وبنکےد خد افوس وای حن خر‎ 
cE = 2 و ب ا‎ E م“‎ 
الاسقفر‎ Se تسد کرد اکا‎ IONS م راو ےا‎ 
وک = و‎ o3 5 ! ب‎ ۱ ِ û. RE ص‎ 
ی ۶ اا ان ل ا م کا‎ SE SG کے‎ 
ر‎ TE 2 2 ر7 ر ا 97 بیت‎ Û 
۲ 2 2 9 A > 9 صد ا = ارم اه ا‎ £ 
وکن در بيب ع اا سرد یبود مسف دور‎ 
o > 5 ت‎ o ت ا ا ا‎ 1 N 
3 
ت : ت‎ © ٢ 5 3 > > ۱ ت‎ 
2 1 ۹ | ر‎ 
2 بو کر » 5 8 کک 2 2 5 و ر‎ 
) u» 8 : e Ss با 7س‎ 2 ۱ 0 7 > ۱ 0 
حح 5 5 ع‎ 2 2 ٤ 
ملك‎ 3 E 2 چ 2 تی بد کی‎ a لی ) «: لقب‎ ۱ a a قل أل‎ 


ن 2 أ 1 2 E‏ . یر ٠‏ : .۰ . 0 ء کل 6 5 

با لبم ق دحاب بی ع ین د بن بحر بن سعد ین بذ وفقل دلو أوفل 
ي © ك 

1 seq., in L this narrative follows on v. 39. 5 ارس دیل با‎ 7 seq. 
ر ر‎ 


E 


cf. Lisan XIV 119" seq. 8 اوق‎ (Deo Goeje) — 0 zs. 9 O 2 


+ 
ت 


10 ', see Hamîsa 280. 11 O 14 مىلا ا‎ )sie(: 0 دور‎ witht 
vowel-points. 16 و عة :حفنة 0 18 .افا ا‎ IS, 5 ٥ آلب‎ 


ت 


10 


15 


10 


15 


©6 س E oژ 7 £ ۴ : : 1 ww‏ و َ 
ف ا این نلیا انلف ا ل د انريف با انت ا معضال غل ذل جل من 
o o > ٤ u 9 vw‏ : > 
کت عاسو دحب تلم بوجد ال اساعة ر س رحا ڈنی ثل عرشت 

ا e E‏ 3 ۳ 3 9 2 ا = ٤‏ 
انا» قل ابو« ومن حول حر عہارة بن زد سمعته حلت القبم بوما وقد اأخل فبه 


سے 


L1 


ا کک 7" ا 0 Gey 1 e.‏ 
الشراب انہ فتا»× تہ م بلق ىہ ناشدا ۵ تم لبوا بعد ذلك حینا وشب شرحاف تم 


ان عارة جمع جمعا عضیما من بی عبس فغار بټګ على بنى فب ناطردوا أبل# ورلبت 
عليټ بنو ضبة فدركو# فى المريي فلما نظر شرحاف الى عبارة قل بإ عارة اتنعرفنى قال ومن 


انت کل ازا ا 2 اس > معضال مناه يوم E‏ 3( عارة با 


o‏ 0 5 = 0 س( پډ ج س r‏ س 
ا 6 ۱ “ke‏ ا¿ i ۱ ١‏ . 3 
شحف أف کر انلبن قل حجان لم احب 2 اللبن تہ حل علیه فققننا× وزم 


به استنقد اتل 3 نال ی ذلك المثله e‏ ا 


¢ > 0 2 ب ا ا 3 u‏ @ ن بن 

م س 2 د ت u6‏ و“ ت 
ا ي ا ا لعنا كاف اليأن الي عصسسم Q١‏ 
E‏ ی ورک GER:‏ ج : 

وال شرحاف 
em E BE EC‏ 0 ت ١‏ 
اا ابل ساد یك بغخيیض DD‏ سےا بسنی زید 
a lOO E‏ 2 2 

ك حاہی و 2 الفورس ا 
i AMES ! E‏ 2 2 ت 
نر صب E CE‏ 0 عیس ب ع بقتلون کڪ وأ 

3 ~0 ب س‎ 2 w a u 
ن القف و5 ا س‎ r o e 
٤ 2 a“ 8 |e ر“ 0 7 ر‎ 2 E ص‎ 
ت‎ 3 > 2U u ى‎ ou س ت‎ 3 ww 0 a 
کل عنا عیارة أل عم وسل وردا ما کی بیان‎ 
> 0 35 ي‎ 

ص ب لے لبن SNE E‏ اة الخال 
و 5 ESE‏ 0 ر or‏ 

ET 

ا ب ' 0 0 0 GU 2 3 ۰ at‏ ق > E‏ ا 1 ¢4 5 

ون E‏ دارڪن دنق ار بعد ما جني العصر ® 


بنو ضبء عليټ 0 6 .م لبشوا 0 ا 0ء ,تم لبشوا 4 . ابتاد 01 
. اتنضدخ with the signs of inversion. 1 8 Ibn-al-Athır ala Y. 10 L‏ 


20 cf. Boucher 2343. 


N, 39 


<S ر‎ N: E ٤ E 
وبروت ملکن ویروی اخدوعیا بەم رة وع عا کیت طول وملا حرق‎ 


وأخوہ زياد 


(L 49%)‏ 8 وم ا علا عهارة ربخ شوهاء فو د یه 2 د 


عمارة بن زياد العبسى احد الكَملة وكنو أربعة قله شرحاف بن اخو بى دة 


ت 2 


ص 


GS ك‎ 


ابن ۲ ن فوعاء وسر ذأت فم واسع CS‏ 


ا 


قباتل الرس الوأحى شان ون وون ا اللموع [ 2 توصل 2 تلام ] عا ارق 
$ - أبن زباد العبسی کان e‏ : وأخوه الربيع یدن زداد ان ری ااملل واخو انس 
الفوارس وان بد عمارة الوقابَ ايضا ويقال لهواء الكَملَة ايا وام احدى الملجبات 


ا 2 w~ vE‏ 
وھ ادام بنت اأكرشب الانمارية 


10 مقانل عیارة‎ 0 ööa 


ت و 5 


وان من قحنة مقانل E E‏ 
ن المثلم بن المشضرة العائذی تم الضبی کن جاور لبتى عبس فتقامر هو 
وجارة بن زياد بالقداے فقم؛ ار حتی E‏ عليه عشرة بكر غقال × النتلہ علم 
زايكك ف المقارعة حتی تزید علس او اح بعض ما علس فقال له عارة ما أن 


uE‏ ت z5 JÊ uf‏ 3 و 
ما أریی ن أزید علبك وقد زر les‏ ریک ET E‏ رکبته علب 15 


E e 7‏ : 
کال له المتلم خل عق کی أ قومی نابعث اليك باللی لك على نی رة إ 


7 uF 


ان برتپنہ فته ابن شرحات ت اق قومه نأخف الأبكار فل بها عيارة 
instead of ¥. 40 8S has tho two following‏ 3 
8 ل ا عبار ضسر ورد ا ر E‏ مناشل ) sic‏ ( 
8 ان > ا کل د E‏ قت شوو 2 کک 
.0 0 .8 0ھ وتام 6 
seq. Slaying of ‘Umara, cf. IBN-AL-ATMR I 483°" seq. 12 so O lU‏ 10 


ww We 


2 tے‏ ت ww w~‏ 
. برهنه 1 ریرنینه 17 اضسبی تہ اتعائلی إومم ‏ 


17 


E o 0‏ £ 2 
دہ فن ,س ا اني 
vU ۶ 3 ۶ = 3‏ > 

vU 3 u س کے‎ 
Ts لد‎ e. حل‎ 

E E E 

ت س 0 Ou 5 E‏ 
E‏ رحليا بار وسس۔ 


1 ۱ 7 ي ww‏ 
E 0‏ 
٤ ۹ ۴‏ 2 1 ك ك Il‏ 
اسع اا وا سحل 

GL u ن‎ AIRE u ¢ 
کک کک‎ 1 E 0-3 
a 


سے ع & 2~ َ 


ر 
9 پا On U‏ ة 
i‏ کے ال په س 
2 5 


2 9 0 e 
رجع أل شعر الفرزدق‎ 


E ۳۸‏ صف دوا اليح بمیند 


[ فد لے جبعال انیہ إت اسوه واسنوتقا 


نید ] 


9 ت 
صاخب عدا الحعاد 


رص کے ب 


دوا 


ع 


~7 


ىزد ۰ 


ص سے 


۶ 5 2 > 8 OE. 


ص ص 


3 د‎ 2 u ا ت‎ E 
یا التنثباء أ ج الاسيل‎ 


1, 506 
($ 316( 


1 seq. cf. Ilaxasa 4571 seq., Lisan VI 155% seq., XVI 273%. 


بب ہے و 


SO‏ ,میت 
OE‏ 


4 cf. Lisîn XII 406: 


.اجك 0 83 


LS 3 a 
800:0 سی گے ا‎ . 


O L Hamasa — [Ibn-al-Athîr loc. ci. ڊ4‎ , ‘1d 10e. cik. qin , isan ةكwlgn‎ « 


8 see Lisan XVII 


3 3 
,أيود‎ 
ey 


ہ۲ 3 م 7اس ت ت سر سے 
وه :مغتحىب 1 ,مقنسر :وکرق جيعرأ 1 se4.:‏ 195 .مص see‏ 12 
ر 2 > 
2 ا 2 ٠‏ 3 
ەل أخو وا اقمل بود لار اخ الشےz‏ صاحبہ 
| 


6 cf, Lisan IX 292", 457*, XIV 41°, XIX 196: ain, I ain. 


2001. 


and in the gloss Ds 


O b4) 


L490 


1 NP. 39. 


۴ 5 2ت‎ . ۰ u E e ET ٤ 220E 
E الأعن خی بلع فل اتيب ثل رای 5 الاسلی فل ولل جلف ہبہ خن‎ 
2 9 lG ۹ ت 6 فش‎ f ۱ 1 E E £ م‎ 

ل ک5 ا REE‏ ی o FEY‏ 0 0 کرء. 
ور I‏ ق ڼب٨ور‏ ہیک aE Woy‏ و 2 8 e Xe‏ زر وق بلغت 


= 2 ۰ 2 4 an .. 1 2 . E Nk 
کی واشرفت قال × ااسکی لست لك يساحب ونا منحرف عنای‎ 


0 ب 2 و 0 

وتار کان ف تحرف عنه راجعا @ واغار : بسطام عل در کن بن المنزفنقف زر کب افك ین 
ا e.‏ هة .. 2 3 . 1 rs ¢ a ee»‏ 2 

اتفگ ® تومه ودعة أبن ل يقال a‏ عصیم بن خلیف: يعوا ue‏ واتحابه وف 


2 2 2 2 
جيعوا م مع 2 عل جيل لچ وساع وقلمود بین ایدیټ فلاڪحقت خيل بن 


ّ 
ے2 


تعلبة و2 يشلون النعم شلا عنيفا فقال ل# مالك بعص عذا الشل ‏ تعقروا النعم ف 


تام قال بسطاہ 


8 8 د 2 £ 9 90E‏ 
فلحف بم جل من بن تعلبة بقل × ارطاة بن ربيعة بن آہے ومعہ قوسد واسیمہ 
8 س ع ٠‏ م 9 oF‏ تا a‏ 8 2 
تقال یا بی ضیڈ باغ انتم وامی مرول بام کہ وما تریدون ار اصع 7و علي برأوية 
0 ِ“ 0 1 = ت ع o‏ ات 8 0 

تقوم فانما 2 انفسم وفی اشن الک نج أوضة ایل اکی علب آ دسو عه 
الہ فوط تخا ال فاجعب احا ع حا نقحت انمتن فلها ر 

ى ن 
اقم ما ای چ نگ LE‏ 3 ایدیټ N‏ واتقيا N‏ «جعل لھ iT‏ 2 


س چس ص U‏ 9 ا 7ت , 
.“ ص . 2 .“ EN‏ . 2 ۴ 
ويسر ج ارہ ڭّ الغہ ان وو بملا ء5 به يفا فندل - 
E 2‏ 2 0-0۴ - 1 2 £ 
فتقال N‏ بستام ا NG‏ احرزت سلی فعلیان ر H9‏ راسد = اا من 
ص 2 


ت E‏ د د اا e‏ 
الما فا انر ا ف فق ! E‏ : 
جر رمل فارن من عقصم وسر اقم @ فقال عبد الله ہر عنمة انضبی برتہه 


_ 


w~ 


⁄/ ا 2 ۰ 2 1 ef 2 5 ۲ e.‏ 8 7 7 م 5 E E‏ 
وکن منقتلعا أل بی شیب بمودنه دنچ نوا اخوہه ودن بغزو ہریت اسمغازی وکرم بومنل 
Gu‏ 
.ك ES‏ 
ا أ 
gy Han as E 0 Uo‏ . 
فقل 18 ,"131 E R.G , o. 17 O SJ, see Mubarrad‏ 2 


ا 0 ۶ E‏ ۰ 2 ج E‏ 1 
ت عمد )٩1٥(‏ بن عبل الله اش )sie(‏ برتىه ودر معه فی جیشه ودر ایت با رایت 


15 


10 


N. 39. i 


ق الین على الاميل تد اا ا 


“7 


E 2 9 ۹‏ 9 
[ وروی ەح عل فلك مذ ] 8 اب عىبالة 5 


3 2 ۲ ۲ 5 ۰ ۲ 2 
ع ک2 سبدرن 8£ لسر SNS‏ وذك 0 لست مھ گیب E‏ تمسعول E‏ یس ٹن 
E E 2 2 0‏ 

خاد نے او عا د TT O DLE O SS‏ بع یں ,بسا 
aS 2 2 2‏ > .ن ا .وریا ب CD?‏ 

- س ن ۲ ا _™ 

AE ه ورن ( ساگ ای لع 0 00 ن ھب ی 7 لج | کید دن‎ 5 a 

ur: “ 5‏ ت ر ت9 ع س ت , 


م SS O‏ 55 ا کل 
خليقة على ببسام فقنا» ورد م استڭ مر انعم بعحل برد وجحبس ويشلل يسرد 
و 2 ٠‏ ۰ 
الع ل ناڪيمسں 2 2 من = 0 ابد و 
ETE o‏ 
لەم رف ااک رن 
کس u‏ - 
۱ 


2 دنا 2 أ أنشقيقة ن ارما Se‏ ا ااکسن من حسند e.‏ کد 
E 7 2 E‏ 
جنب اربق ) ومعد قوہمه بحر بن VE XS. CE‏ ينت الاحدی خت 
2 س 2 س ےہ شښ کے 2= > 09 ج - Uy‏ . کس = 
الغرافصة انحل أن قد اخامہتك ہن س حى أمة لست متيب حت اخامك آمة 
E a‏ 2ت س 5 GO E‏ < 
من ډتی ضہة غقست ۸ہ آمہ ب بنی 2 انفعل فر بی ضبۃ حی ( پسلہ وا بغضہ 
E - eT‏ ر E‏ 
منټ من غاچ @ فلي انتیی لی ااکسن وعد جل من بت اسل بن خزيیة ج 
تج التي يقال لہ نقيت تضق ال I TT pS SIS‏ 
EE o bt 2 En‏ ب - 5 کڪ 
لل الو فا شيا د ا مله فعا ل فا و ٠‏ ا 
Û RR a E E EES a‏ ر 


GU ~~ Gy 


چ . ew © U 0 e‏ ك و 2 
اروا علیای ذخل ببستم بییہی ,جلیه تہ تدعدت بن اعلي النقا خشة د 


3) O9 


1 cf. Lisan XIII 281%, 494: 1 ش‫‎ (sie) and ونعكل‎ . 
Battle of Naka-l-Hasan (or of ash-Shaktka ) cf. N®. 41 v. 17 Comm., T&D 
ME TO seq., IBS-AL-ATHIR I 459'® seq. 15 0 خري5 بى اسل‎ with the signs 


of inversion. 16 let, so L[L—O ¥. 


L 4a 


O 34a 


۹ N, 39. 


سے ب 9 u‏ 7 ل 1 73 ا ا 4 

مروا بن ابيد ودر شیک کبیا فنا عن نسبد غقال أا الکیين 5 ددالىەنة 
e E u a A £‏ , ?ن 2 م 

بتر فافع الت سبغه فقل انرب اراس نر النفس فيه فقتلو ومضوا وأخب بخللك 5 


: ق 9 ظb E, SE‏ 
زبد ET‏ 2 تلبچ فاق ف بن سبعک غورد فسمی بذلاك زر ید الفوارس 


س م سے ب _ )7 


PY" (1516)‏ أل عشي حب اق 8 عند اا ي دغغفل 


أبن ونل 10 


ان این ضبۃ ا خيلا والذا وتم فق حسب الكرام وفْضلُ 


J 
= 


9ے 5 U‏ 
ویروی ر خب قل ابي عبد الل 9 جوز زک عل انروایڈ [ بروی Sk‏ 


۵ مهن ى نتوی رقطه او من يكون البهم يتضوٰل 


-uE ٤و‎ E. 
. E TD ا‎ 
ياخول ناخو أآی بدعيټ اخولا‎ 
TE ME ات 3 2 ٍِ أ ا 4 کا‎ 33 
. 5 ٠ e ٠ 
وهم لی ٹن مزیقہاء تنازو ۵ خی ین = جنتبها الأقسطل ت1‎ f (1L 50a) 
3 و ر کک‎ w~ 2ت‎ ou e ^ 
قئه على أ مزبقياء ذرم ااکرٿ بی مزبقیاء وعو عرو ين دمر قنای عم ت نامر‎ 
وخرق ور کی ا ت بی‎ E ر بن سعد بن‎ kz اخو بی عثذة بن مالاف بن‎ 
کا‎ r 5 چ‎ ) v~ > سے‎ o 
الاين اققا ل‎ E زباں اغوارسں وک جچ نمیا بع کې جه‎ ED مقا‎ 
> 
0 
ر‎ . 
i 2 ww ۰ و‎ 
7 اویه ا ,انشیدڈ ۽ اله 5 ر ته لع بط ,فرق‎ 11 «yj, so O and 
مد کو ے: ہے ت زمه‎ 3 u 
X%, the former with În: i> „5, I aخ‎ atl, S ,تة 13 ألم‎ 1 
ت ر 7 ت ا 7 ن ا‎ 2 
اتل 0 : قوم‎ with HA, 8S E 15 sce p. 195 seq. 


RO. l^ 
ااك ازار ا نتقمی 4 القميحس وتو مر قول الله عز وجل‎ 
سرابیہ‎ 

۷ أحلامتا ترن الجبال رزانة وتخالنا حنًا أذا ما أجهلى من 


۸ فادغع o‏ أردت بغاءنا تھلان فا الهضبات ق اخلتل (1476 ( 


ET 


٢” لجز حل يرول‎ E ODO ON نا‎ 


فکذلای ڪن 


0 5334 r. TT LUG TT eT 
للمعم الول ( و‎ E ونا دن کا الاغر وأننی ق أل‎ ۳ 


س 


ENE‏ < 9 ت6 ۶ ع 
‌ ۹ 


E بن مالا بن زید وألمعم المكول اریہ لاعبام‎ LE 


3 

۶ 9 

أ ° ر e‏ 0 
2 5 س a‏ لىت 


7 ئ0 9 


۰ ق باخ TT‏ ذراشما والبهما من َ CC‏ بعقل 314 S‏ 


aD £. Cc» > 67‏ 1 
بعقل بلجا ودر وة ل سی أعلاه 


N ET‏ قديمهم اعلو انون بد وا أتسيل 


ما غلفٹ من الارضص وألسيل ما سيل 


© 39 ت 


E > 2 ا‎ 2 12 ) 6 


نت )3 3 ت »© w2 e 5 uO)‏ 
1 زو ا : . حیˆ. . أ ا 
ا ا ا ردیم E‏ برو وا ا 
2= و 07 ~3 8 2 ۲ 9 سے U‏ 2 1 2 س 0 
ردیما e‏ کن E‏ بعیریسن يقر بینیما من [ وابن زید ع 
sce Kur'an XIV ö1. 4 cf. Yakut‏ 2 . والسابيل 8-0 SS‏ 

ا 


TOA, 5 @, S8 7 seq., cf. Aghanî XIX 49%5 seq. : الأغر‎ , so O 


0 


with le — 8 للمعم أ الماخول 1 :الاق‎ . 1 Lele. 15 cf. Ibn Duraid 


کک 120° ibid.‏ ا 16 .120 


3 0 ۰ 2 
وربيعة بن حنلد مات بن حع دا کنیع تر کا قلف وأبراجہ راوس 
ا ج الان E i‏ ایز اا «e‏ ازوك اک ما a‏ ا kl‏ 

a ر‎ BSS ا و‎ = SS E E 
2 ۴ ي‎ cE ۰ ج‎ Et ۰ . 
اذا دد بعضقًا| بعضا اغلىي اغلت العنقک‎ 

E AS 9 3 3 SNES ت 3 2 ك وا‎ 0 

9 > 2 los و ت‎ 
a : 

E a 3 مي‎ 2 E 

وا 2 وجنال e‏ زب ل E‏ ارح وينو کارھ E‏ للد وجشح ول وأبن 
Ee “a 0 3‏ س < 2 چ ل2 E aS‏ = 
وجرار ومذاف «بنه لنشا منپ جنا وکر و جرول رر تلت بسن ا 
E‏ س ا £ o‏ 
,1 2 

د حت الاک می اذا یع الد 

ا 2 

ردن ن رع ن ذا دع“ إل ول 
ک د3 2 £= -“ 


9 - 


۳ وزحلت عر عب الطريق ولم جد قى ماك د سد الا 


E 9 . TT -* STE 2 2‏ ك ¬3 
[ وزحلت أ نكيت ] اتب اغلث فى أرتفع [أى ءن ونح اأسريق ] ولم نقل 


0 5 : ا 22 7 . ق ج 2 و 2 


أین تخد وم جى قالماك مقاما لقم فد ] 


اں الزحام لغبركم غتحينوا ود العشى الب خاو المنل 5 


9 ت - ر 
a 2 1‏ 9 4 ¬ 
و ید لیا کے Iz‏ انببتث 0 ۰ 8 منل ا ۱ ج ہی 9 مقىد 


È.‏ دن I e‏ د a‏ س رال عن لل منل 
wE 9 e 8 ۶‏ کے 0 ّ 2 
ودنا ضعا والم أ A e‏ کا نہ رقا نك نم يسقور من ا غب 


حل البلوك لباسنا ف أعلنا والسابغات الى الوغا تسرب 


9 ص 
س سے سے ص 


0 E. 11 O ol. 5 oO SO 
سے ه‎ 


ee 


4 


10 


15 


١‏ واذا الرباقع جاءن دخاعها مرها كام الاه الا 


1 9 3 جن ا : ا م سے اس 
8 ل xX 3 6 EE a E x 2 E‏ 
ابات تلن e)‏ ك ا ) وو I‏ 5 ا E‏ ا ا ز ا 


5 و ا سے سے سے ww‏ 2 63 > ” ا 
٣ ۰. e} a “. 4 ^ 3 ٠‏ 8 م¬ 0 a °5 e‏ 


سے o6 U‏ 2 د ww‏ یں 3 SE u‏ < بے 
f‏ م 


م . ° i‏ “ چ * ۲ .“ e.‏ 
e e‏ زیی ع وح المغيرة E‏ خد اتشعر و سے ا بلال ردس SS‏ لک 9 


م To Ah : TS‏ 
ابن ادیة وربيعة الصسىغری وجو ربيعاة بن مالك بن حنضخلد وم ,عط ااأكننف بن 
C> 1‏ 2 الك | 1 س 2 1 a (u‏ 
ساح فی ولل اجى من و ك والادع ددع و جن بحر 3a Mig‏ 0 
w~‏ ۲ ا 
کت جال يائسیل حن يانحع 


a 2 E 2 1 3‏ ا 2 9 سے 9 
ذا وق عحویای جرتومة تعب مناكها نباف > 


7ت ي 4 ص ر ww w 09 RR‏ ت ج 
ویروی ناکم NE‏ ألعال وي فلبدة بنت ماك بن = بن عدی بن عب مناة 


ص 


w~ 2 2 سن ت‎ w7 
أبن أد وكاتت عند مالك بن حنثلة بن مالك بن زيل مناة فدات له تلثة ليا‎ 


وزيدا وبربوعا فغلبت على بنييا فنسبوا ليبا واجرتومة تراب جبعه الري فى أتسل 


س س Tg‏ 7 ?ن 
e 2 o 5‏ ۰ 2 ۴ ° 2 . أ = e۰ ٠‏ مى ٠ه‏ 
ساجر پیر دح ما ید وئو» تعب مت 2 یع نوأحيدا ج کک ويل e‏ شد 


E 


٩ 


۴ وأذا البراجم بالقروم تخاطروا حول بأغلب عا ي 


3 ~~ ت 7 1 
١ 1 E‏ 1 £ ا مە | 2 ا ا 0 £ « P.‏ 00 1 8 
IONE : ٤‏ اگ ! 
MK 2 ۰ 3‏ 6 ع E a & ee £ 2 .« e e‏ 
ا .. ب . ر ك ر «. 8 ۰ چ ی کک به . 
د۴ ھک یں « کال © ر ولع .۰ تل ı4 E yO‏ ا ا حولم ر 2 ین حاذلاة 


3 م‎ 3 ۶ 9 
ع‎ ۴ 2 ۶ . ّ 5 AF - ا‎ i ۰ أ‎ 
8 اسربائح‎ , Lı الاجم‎ ( mentioned also in Š as a var,): mu, S لغرات‎ . 
© CC 


4 seq., see N. 66 v. 13 Comm. 10 E L ‌ (ie). ONS 


E 


16 ,الا‎ L البراجم 17 . خاطرت 1ا : الربايع‎ , seo p. 53° seq. 


۸0 
a Sa‏ ا 1 2 > و u‏ ت > د N‏ 
ویروی تنعل وتنبل مته اث للملا ولعل دورن بن الله وننيل الانبال السعن 
E 9‏ ا ا ۳ اا ۹ ۲ هْ 2 سح ‌ 
ول وانعلل اتتعن التافى وال عدا فى الشب أو السقى 


۲ د ت N E‏ 2 2 ۴ 
الاسلان E u‏ وعضنب سبگک دت ورولفد تناه والأسل نبات S5‏ 


اب فل انعا من اتد القرو البزل : 


2 م 2 ©< ب n‏ 9 ج 
لک اخلط ب ا ا فا د ا ی اقاس 
ر سيد تہ م ENC‏ من ابل ] ا سب 2 ایم شه پګ کا 2 BCA) XK‏ [ وأنبزل 
1 5 وء 3 

SS GE 8 ن‎ 9 £ 2 5 2 we 5 2 

2 ن ۸ 1 3 . 5 e‏ ۴ ک 2 

a 0 2 E E IC 2‏ دآ e E O.‏ 2 کم 1 2 
مزخمد متغضب ق لبر قطہ عن بقل قطضم الغکل يق قلي وعدیخ أوی فاي 

ص ص ت ت ت E‏ سے 
ج ! E‏ و" 1 N EE‏ 2 ر 2 1 0 e‏ 
ی ك الاعزل eC‏ وتوف عل کمن ناجم کی < ندل | فرق 10 
0 - 1 0 ا ٠ 1 e a E E 2 iT‏ 
کی به سبك آ 2 ا یکو ق لود المدر بقل دع نا د 

6 و 


0 وغ 


2 ذم تاکب گت شد رشووند أف غم الفحولة‎ 0 hv 


~— —_ 


er ت‎ E a ا و‎ = 39 1-3 7C 
2 2 ا ج ي ت 2 3 و‎ Gb 7 , e 
15 ل اراس أواحل شن ع [ وروی فة ] [ ی‎ 
] تلع‎ 

= 4 3 7 ڪڪ o»‏ 
۸ وأفاً دع.م ت ډبدی e‏ جاعن ت ۹ e‏ ا ۰ دعل 
o‏ ت ران 6 : 
رو غقیم بن جریر بن دارم ڊر ما چ جیش ٭ على تیر وبروی ملد وبروی 


2 ا‎ 3 cf. Liakh XII 15°: SU: f, L ii. 8 


e و 1 ا‎ ET ٠ 
E, SE. a E O ]3 8 فكاه 1 ,اغحيہ‎ )sie(. 


5E 3 ê 0 E 2‏ 
بالا جمد ر د بانقطران «أتمشعل OE‏ ال وف ب از ت درج 9 کہ 
١ 3 2‏ 
| انى OES‏ اذ أدغت کک N‏ حھالعا 2 ا 
2 جن 3 ر r.‏ ۳ ر 

û ۱ , u9 2 = 3 ~79 6»‏ 3 = £ 
ولو ف ر لوی تھ ت ء zo‏ لھ È‏ سی SS E‏ ا 7 خلف 
بعیں يبقل اذأ دنت أنغرة تاعبت اناا د د ا أعرأء ١‏ اترحل للعجلذ كما 

1 2 
د سسب عے 
ر 
o2, d> r‏ 3¢ " 3 £ 2 
وأعرورت عل تعرس د دشة اہ اتقا رس بالائداأء والبعة 
ت اگ 6 e 0 0 E‏ 
بريیا ا ایا ارت ر لبت اتبعیر عريا العحخلة والعلد الى أ ااذ عل 


> 3 9 < ك ت 
e ۰ ۰ ۰‏ أ . 
عل کے ا یہ ان یں می دل 2 أف س بقل ااا دلت آم 
N EEE OS o‏ 8 شد العحي بلي عا 
سورس رک اح E‏ ےہ لک اا او ونج بګا وا ر ک 

ر 
ت ت > ET ECE EE . E aE‏ 59 

3 مد اعد بقل م الع قاف Tm EI‏ وبر بع من أ بعة 624 O‏ 
ا ا ي 7 ر E E‏ ك E U o‏ ور د ر 


u‏ 9 ر ا 9 2 5 e3 ) JG‏ د کک 
DL 4a 3 5 CT OG I OE TT‏ 
[ خط ى سلا شوه تخر ٭ اسواعد آی نسقطل اود ك ار کک 
e Oa. 3‏ 9 


& ك 2 ٤ OE,‏ دو ا :2 
زدت ماک رع ست رخ EE‏ ہار [ من قونك ] ه آمنل من E‏ : 
3 _ ك“ ا ص 3 2 3 ١‏ 
| «#/عدنب ا جو۔ق شوک خر ا ليلو ل خمیس جحخغل 306 S‏ 
9 س ت ٢ o‏ 2 2 3 ۲ ۶ ا 2 ۱ 
e [|‏ > یعتی حسرن وڈذبوسں ا مندر] i‏ سماو يعي ابات 


ر ن Ge‏ 
َ ج ك > > ا 

we 2 2‏ 2 2 7 ا : Ihe‏ ی 
a 0‏ , ردب 8 ر چم : تردفت 1ا . انردفت 8 :انع 85 2 


6 O Nb. 10 ,وبب>‎ s0 0. 11 کک‎ Lı (in later ink ). 14 


ص 


Ta سے‎ U Go 2 

L E : O orlg.‏ , مند 18 8S E‏ 15 : أزددت ده ازددن O marg.‏ 9 زدت 
3 5 وت 6 ب 

زل داور 2 ى ند 08ا :5 


A N°. 39. 


۴ لاجو بیت اشع واذا أحتوا زرا كا م الت 


ای بان کے س قل اله عر وجل خی یل ا سم الخياظ ول 


- ص 


3 ع دس U3‏ ت 9 ت سے سے 
ولوجا ال المنحبة اليقبة 3 ترج بریک الاجبال یشببچ ب اجبال الراسيات اتل 


من لاضی ان متل تیت وتنب ومتل ر 


ت 796 o£ 7 x >< 2 u‏ 9 
36 جنخی ڊبغغاء بیقک مشلهم بدا اذا عى الفعال الافضل 

e o w o‏ ا E.‏ ا 
من عر جڪرت دلب بيتها ا ی 4 
مر عزه لجاحرت ليب عنده ۳ ا ا ی 
ای ی کر جک حلت ربا کک جر وب 
حفين تآخذ أحبّس فيا العنوف والجداء والفّل اصغر من الجراد واجخرت ايسا 
اجار ف الزرب 


ا ضربت علیک العنکبوت بنسجها ونی علیک بد الكتاب المنزل 


ےا = 3 ا o ٍِ 2 we‏ 2 
ا : ر 5 < ET‏ 
شوه ن علب العنكبوث ہنس جج بع ان جریا ج الوعن و کبیت 


ص س 


األعنحبوت 
۸ این الین بهم تسامی دارما ام من الى سلفى طهية اجعل 


کا یت عبد تمس ہن سعد ہن زید مناة بن تیم کات عند ماقله بن حندل: 
اہن مالا بن زیی 0 مش لىك عل بنا فنسبوا 1 
۹ نف ّ احدید کیام IT‏ = 2 ا جهال ڊ ڊ2 ا ا 


e 1 NN TT ۰‏ 
e‏ یقت ران بحأف | الیک eh‏ سید ارپ ال a E E‏ مديد علیټ 


18 BE. 2 sco Kuran VII 838: 0 Jak. 5 cf. Lisan XIX 342": 
SA 6 .جر 0 1 ٠ن عزه احآجرت ( 0 ) لىت عنده با‎ 14 [ 


OS 0‏ و a‏ ا 
عل .اد اعا 8 :تا مشت .۲و نټ 5 , کما مشت 17 E‏ 


U1 


10 


N O ۸1 


اران الى سب كااقاياء بني نا جا ا 


£ و 9 E‏ 9ں ي ټ 
Gu 90 Eo =‏ 


ابن انعلااد دل كنت باليمن نيت دار توم سل عن رجل فقال ,جل اسیا غ اریم 


,9 ا 8 8 ۹ ٤ & , aS ™ Un‏ ۰ . 2 
ا اکا ۵ لار جة 0 وريم بجلامةھ انلرجة ) والمسهاك ا e‏ یھی 
اا ع وال ء لے مم e)‏ 1 
w E‏ © - ت ى ئ 9 ٍ ا u‏ ت 1 = 
درن ر = جا د i e‏ د ر لہکسے عندما ا 
e ۰‏ م 5 ۶ م ۰ 2 * E 2 E‏ ۱ ۱ ۲ . 
5 ۹ 1 ل 0 : 
الحىقب ابل ودعنم بیت اعیداری أن تقیید وقوه أعز وأطل اراد عز واسول 
w~‏ 20 ۲ 2~ 2 ت Ff it‏ 
Q .‏ 8 . نے 
1 2 ي ِ ۰ ب . E 0 3 2 uf a‏ 
الله اعلى واجل وق كتاب أل جل وعز والسعة أدعي وام ويه نعل إلا جنك 
س ww SEE‏ ۶ 
a RE ۲‏ 
بانڪ ن وأحسن تفا ا ن دا ا يقر ن گل ل جعف معت يھ اشغفسير 2 
GE 2 “, > a 3 ۱ :‏ ~ عش € _ E‏ 
مه کن تل اه موعاعم ولسع ادع وا بعت یمم القیمۂ ادع وام یع ہن 
يەم بدر ES‏ جندك لكف اخسن افسیا أی واحس نفسیاأ من مغل 
ا 9 e‏ 2 ° د 2 > 1 $ .د ۶ 
e ۳‏ ڊناه E‏ ا وما بخغىی حلم السجاء تاف بر ينقد 
بب - ےس 6 C9‏ - : 
0 د لن سے e‏ وا مننل ر ملا اا SD‏ رب اا 
ت 9 9 N 5 > o‏ ت ا 46 ,1 
e.‏ . 49 .. ۶م هه ]£ 8 :< * 4 
e ۳٣‏ زرار = .ےی بف ۂ۔ائ وجاشے 9 قش 1 وا ولل ت 304 S‏ 


ج ص ى ص سر “ص 


ت ۶ 
م 


0 : 3 0 7 0 ك 
شی زرأرةً بعنی زرأرة بن عاحس بن زیا بن عیی الله بن دارم ين مالف و شع 524 0 


> ص 9 ص س‎ U 
ين دارم ونیشل بن دأرھ ثل ابو عبد الله ممعت بعض لى عثرد دن ا‎ 
w~ ا ا‎ ww س 2 < س‎ 


1 cf. Lisan VI 441%, VII 242°, Yakut I 941ê . 9 seq., see Kur'an 
WM 16, XXY 35. 13 .ملك 8ا ,حك‎ 15 cf. N®. 71 v. 35 Comm., 
0 265, Lisan XIX 342°, Yakut 1 941%: § .ص‎ 


0 31 


(S298) 
(1 46a) 


n N. 37—39. 


۲ هم استنقذوا می الکلیی بعدما هوى بين أنياب شبك من الأخم 


E a ۰ ت‎ ` e 
اتاکم سمح کبيرة يقال ا جيل ابڪ‎ 


ر 


3 ~1 ت % _- J‏ 
ٍ .' .. 0 ' ء. 
نلق انبعيت دجڄيد ين تععد اجو عب ال ا ال ر کح اا و 


گت ۔۔ o£ 2 OT eT‏ و E Ek‏ ۳ -. 2 . 2 
باعبن فشان أعرأحنك والملقى ذنب ا3 ٠‏ ا علیاك ه ميغ کء لان زگ اکال 


=2 2 


ااجی انی 3 اخالک ناحیا وا مغلنی الا ركوبا موقعا 


۳ نهنيم ا تهون بوتت رکوا آي لك المضلل تعدا 
ا تع جب لصعدنعة کان دا ب وبلا ریش دناق تی ا 10 
A E E 2 1 | 2 : 3 2‏ 
٠ 3 4‏ 
۳ 
م ابر عبيدة فام ورل الفرردف وجري بتاجیان حای علاك الفرزدف ۾ ول الفزدف 

e E E 
NZ. 337. 1 SES. 2 0ES. 

NP 3S. 6 S HE 5 E 0 e 80 3 — 0 e للك‎ 

80 9 — 0 اليك‎ O08 .ألمضلا‎ 10 sce Kur'an CVI 1. 11 cf. Lisîin IX 


499° and sco Ibn Kutaiba Sh. 255': $ uan. 

N. 39. cf. JaRirn II 46 seq.: order of terscs in S 1—39, 40 ( duplı- 
cated), 41, 43, 42, 44, 45, 42, 4655, 51, 56, 58-104, repeating 42: order 
i L 1—4, 6, 5, T18, 21, 20, 10, 2, 1 OB, 6, 1, SG OG 
45, 42, 29-32, 37, 10, 36, 38, 80, 41 5, 33 5, 6,6 
69, 49, 50, 99, 101, 102, 81-95, 97, 98, 51, 52, 56, 53, 55, 51, 54, 59, 
5%, 60- 62, omitting 23, 46448, 65, 70, 80, 96, 100, 103, 104 


ot 


N°. 35-37. A. 
E ت‎ 


۷ه وآب ابر ذال باسلاب جاركم فسميتم بعد الزبير الزوانيا 


ا 2 2 7 ر“ بس vuE > e E:‏ 3 ت 
أ 1 س | ~~ ۰ 2 ل e ٠‏ : ر 1 وه“ 1 a XX‏ 
بن یال یعنی عرو بن جرمرز بن لیل ن ر و ا ي 
TT gE 2 K 2 >‏ 
جح E‏ که سیعه وتر س× وخانمد ] 


(829a) وأ من عنانيا‎ E ll سرکم ان ڏمسڪو وخدسابق وأد‎ e 


?2 ت 
۳ 
فقل انبعبىث للفرزدق لا وت اشر بینہ وبین جر E,‏ يلتفتر ال البعيت (234 8 


ا 0 


CS CT‏ وكا 


ا 
1 فحونک خصیی× ا حت ا فانک قمام ت ا م انعد 
e - ~02‏ 9 0 9 3 )2 ا ا ا 9 
e 3 . 5 |e 8 8 tt [oe Fe £ ۵ a ْ 1 ٠ 1 0 8‏ 
وروق فنك درم واندرأھ امکدبیر أتقوأته ا ا ] «يقل نلارنب کڪ ندرم 
te 2 2 | ۴ E Ga‏ ۰ 
6 ممست مہا معرب [ اهام آل «اقمامة الخساح و'اسسیا0ىة کیام "اسک 
E 2 8‏ 2 چ 
1 وا للك ل DE‏ در E‏ ك 1 حوفZک‏ [ 


2 ~~ ج 
4 ۶ ۶ ا £ د 4 . ا . e 4T‏ 
ول 'بعیت لبت عقل بې کیال بن سعن ل سی در بیدد وبين اعرزدت 


ری انس الموالى لوبو ا 


at 
ع‎ 

٣ 

2 1 
gE” 


ك 
. باعىھا n1‏ مد 8 6 see Aghanî XIII 70%" (read gq for gli).‏ 1 
,ضمت 10 N®. 36. cf, Lîsaix XVIII 251% seq.: verse 2* in S only.‏ 
O Col. on CO O‏ . حازت 1 


۷۹ NES 


4 1 إن فهأ یسرت ا الحفاظ جاشع Þ1‏ گن غاي المجى دأنیا 


SS w 2‏ 2 ء سے سے ت 
ل پس لہ نخ الا نعة عاقب انو ال عقا ب ف 
1 5 ر => ر ر 7 ر 
EID‏ 2 ت 0 nan o‏ 20 ت 2 س2 
o ™ Oöla‏ ءتبذ ای باکے ایقین یکی اى غاا ولھ شبن e‏ بع لتت ءل 
NT ۰ .- 2 2 2 ۶ 1 a‏ 5 8 
ډمانبا بعت امغفرزدق وإنما قل ذلك لموع مندز لها کہا غق اناغ اقدببانى 5 
> چ د ب ت دتو 0 ٤‏ 
,كنت آمینہ ویم نه وحن 3 أمنة نی 
NEE ۰ 3 2 2 1 ۲ 0 8‏ ٍ 3 2 3 3 ا 
د ا ) > . e‏ ,ب 5 
این کعب 
6 37 د 26 ب aE‏ م کک کے 3 
= ۰ ۰ ۰ ! ».+ ©6 ۰ 
ن ب ا ات لا ا O aT‏ 
. 5 . چ ا e 2 .» 2 E‏ 3 
و م يکن E‏ عمو ابن جرموز 10 
Cw‏ 2 ُ و ار ™ tc‏ ا 5 
5 35 ا 0 u ٣‏ ح۳ 2 N : E‏ آ ٤ 8 5 1 ٩‏ سه o‏ 
کک ل E nape‏ يەم عة ر کہ ڊزییر aoe OS rS CC aT‏ 9 
صدا د و اوا لف ای 
رادو ESE‏ وجرت ڈگ خامری : ج ری » کر جرال عضال وکمر جال 
1 - 1 2 , صر س سے =٠‏ 
بقل اليا نله حى يحخل علا ار جل غبت ا ,یکعمتا وجج 
eye E‏ زح ر 5 . ۹ ر 
١ ٰ . . 5 ۰ ٢‏ 2 8 3 ۹ 0 ا أ ع e‏ 
وبېسنئن iD E‏ خی 5 سنکی ' کے ال سک ا3 ن بسر 
6 و 5 3 e 2 I‏ ا 
کب عد دعا ایا حدذا . ایالد سفاف السا E E‏ کو 15 
2 5 ا ن ù‏ 5 0 & رر 0 ag‏ 
٬ 8 E 2 5 av 2 1 w E‏ 
وکر رجل بزو أن اخس أذ ,«جلن تتلا غد نقفن اة .لع فة عل 
w‏ ج w U‏ - سے را مے و 
EL‏ تم ر کبنه ذانستعچ‌ا» حن یلین ویسترخی وسن ذف الد 
2 2 | ا 6 ا 5 E‏ : 1 
ویروی بسرت ی تحيات وعدت ای وماع ااآw‏ ,وما مساڪت 8 رف بسرت 1 
Ca “ E: 2‏ و ا 6 
TTS . . 2 . ۴ 1 .‏ 
0 س 8 0ی ومنزیما 5 . ببس منټ رجل کربہ 5 رجل قريب من غية اأمجلد 


so O with ln.‏ , تمنی 9 .9 cf. Ahlwardt Nab. N°. 30 v.‏ 6 . منازلج 


e Le ¥ 340 0‏ ,استتی =) استکتی :خیلہ 0 14 .نال 0 13 


. انف 0© 16 
1 


N BUL Iva 


IS وقابض تسر عنم‎ e) وباط حبر س‎ A 


ت 


ww 


۴ الا لا تخافا نبوق فى ملمة وخاف المنايا 2 بيا (توں 


9 س‎ UE uE ہہ اں۔ے‎ ~~. 3€ GE e 
2 > x 3 ٠ : 1 


w o 


ے 0 


CE‏ خنداف غير دعوة يكون مكان القلب منها مكايا 


3 ~_ G 


بعی مدرک ر وطاخ کک - a OF ll‏ ر وە راا e)‏ ا وأسم لاخ e‏ و لقب 
OTT aT 2 O: TR E EAE‏ 
ED‏ کے کا اده E‏ فاقىه id‏ ابو وسمی j‏ س 3 


GO mw) ع‎ 
è>) 


ا ت ناما رأتهما تالت لم أزل ادف منذ اليم فسماعا ر 8 


— سے 


E 


: a N EE : 4 a 


ہے ب € 2 
]1 


a O 
] غير ذی شاك ولعو ر یاعی 3 غير أبي× ووم‎ 


-—~ 1 
2U OE 


ار 


O o e س‎ 9 2w 2 
.»» ° . 2 1 ۰ . ۲ 2 9 ا‎ . ٠ 


w2 Uw 


1 0 5 ا 


اوا س 


5 ذلك 


۵ جریء از من E‏ اذا ما جعت السيف من عن شماليا 


8 ابالموت خشغنی ئډون اشح وما زت نيا علد وجانيا i)‏ 


vu? u E 
1 


[ ی اجنی ویجنی علی على غیری ] 


08 e. OEE, 14 seq., in O this gloss stands after the 


gloss on ¥. 02. 18 se, 0 marg. على‎ (so 8S). 


ویریی شق بقل الحخليہ بشق علبه ّ ٤‏ ا ت یریل عمه 
0 [ يەل ] ما اکر من برجو من آتاربه SM TO‏ قبا مه 2 جد القحيااة انه 
ع پشی : غل تد لک 
^۳ ونی أىف الفقر مشترك الغنى رح اذا م 1 تن دأری انتقاليا 
2 2 س uE = „4 =0 e‏ ء SE‏ 2 
۳1 وأنی لاستخییک والخرق بينغأ من الاروں أ تل خالل لا 
i 8‏ 2ت ) 2 33 2 آ۔ د ج ر 


[ اتمراليا بنو العم ] 
۳ شردی حمال الاحى تم 


El‏ رىت فاسته. رت من دون حاجای 


S5 394‏ 7 وانی رور أعَلْذْ بالا 
۴ فقت اہی مال تک لی حاحۃ 
کا تسل السیق بعد ما 


CET 


ا بای سنان 


ET 


تطعن 


Ê د‎ cE 9 u 
0 oY وي جر من‎ var. وجو الآادنی‎ 
u 
Ö ef. Yalcut 111 223*: ازقالرا‎ 


“1l will spare thee (the pain of ) mcet- 


(vv. 41, *, 43, 46, 45 cited): 


3 O-u.vu 


0 BR 


ef. Lısan XVIII‏ 12 . اق انی 


و 
. تسعن 8 15 


inserted from conjecture . 


9 seq., cf AounAxî VII 59'® seq. 


ستمررت .14ء 8 سمرت 0 10 


8ال 
Ee‏ 


حالگ اتی مستمر لحاليا 


یال ا 


ن عرست فننی 2 أ ليا 


من مُقام ولا لیا 


4 
* 
ص 


مالك ماليا 


ا 0 2 ك 

.4ا : نشف a٣.‏ شق .لاما 1 
بقل 
(so 8S). 6 i.e.‏ 


9 


3 . کی 
احتمالیا .عص 0 


Ing 


Le. E SN.‏ 8 ,ى 

UT Cm ET TEE 
ر‎ 8 9 1 
3 FF er E E 

ايقنت أن ¥ 8 ,يتت 2 : 12 

5 


15 


Ta TT 


حو زد د واخش e‏ 

ا 9 2U 2 u‏ 
۶ . 00 ". 
والبحاری الدى يحو فى مشينه يتب و 


٠‏ ۳ رامین بالاحوازف کل صفصف 


و 


DG e uE e 


e 
افا بآغت‎ ۴ 


۳۵٥‏ کفقة بھوی 


4 0م‎ : ES 
. 


#حغق: مقار 1 


ا ا 


2 ا 4 2 > 
أ ا ا اشخیسں پګ ن 7 


ت ن۵ ج 
ولاخنسی وجو رب دن النتح لیب 


البعير | وانتخزامة ا 


N. 35. 


ری ا المكاري 


وتباری تعارض 


U 


9 0 
۹ ب 4 0 » 0 
وجول پګ خح ی میا و حو ا س 


cE 9‏ ب 
المنامش و أبن الاعرأبى ي ي 
EE‏ 2 
وأدنین ۾ ن ۰ اجرد بر الذفريا 


ب 
وا ج 


o 7‏ 9 
ورين جت 
> ) 


e. 2 | 2 2 ۹ 


$ 28 


نرولى بالموملاا ت آ ا 
عجالا بها ما ينظرو 


الا 


ی عرق یضاکخی 


ډک اا2 طافيا 


E in XX 83°: S vy, Leid. مرو‎ : S ا‎ with gloss 

uf ت‎ 1َ EL 
شی .٣وہ لاجس من‎ . 2 so O. SS O a (E8 
Lisîn XX 89+). 4 lacuna in O. 9 cf. Lisan IX 473%, 4091: 


٠ ة0‎ 80 e cE 


تقع (51¢) وقعة من اليل ڌم with gloss e‏ 


Leid. la‏ 12 . قلیلا 


غرت 8 


10 Kê , so Leid. 


Led.‏ , جلا 


S80 O, Leid. ( var. - in Leid. )‏ ور 


oO uر‎ 


ا و ای تسیر ) sile‏ ( ا 


Leid. ازا‎ : 


: موی 


Goeje suggests djغ:‎ lal, 8 lath. 


NS 
ل وافنلت‎ 0 
فقولا لواديها اذى‎ ٥ 


ضا ا ص o‏ 
ل ډک 
ر 


سے 


[ أمرعت اخحبت ] 


ا 


۳1 تقذ خفت أ رى 3 جمع الدا ر بیننا 


ا طرقت شعثاء والليل مام 


3 2 a = aE 


ے27 س 


ماضشیا ا مما یرید وہ تة 


٣۸‏ لدی قطریات اذا ما تغولْت 


o0 س سے‎ 8 ٤ ك‎ ١ F7 
قطریات ابل منسوبة الى قر وھ اریں بالبكرين‎ 


AS e ^‏ 
وعو م اأشرف من اارص وغلف 
E.‏ 

تنغاء 


وتن 


٩‏ تخطی الینا من بعیدں خيالها 


الحدارى لاسوب یعتی الیل رداے مثلم 
و ت ن سار تکلف موهنا 


مسب .> 


5 u- 
موجنا بع ساعة من ألليل‎ 


۳ يقو لى الأتحاب غل أنت احق 


الزاحرية امرأة [من بى زاعر] 
,شعثاء ال :467# 11 سوا .اه 5 
.1 ,ر قطریات 
اع 15 


وانقبتشی الوأاحلحة ة فقا وک رض تىلى 


کک 
ا ر 


2 5 
8 cf. Yakut IV 136! : 


‌. 3 2 > 
with variants ازوم‎ and اتقباتبا‎ . 


vo 


على وصل ليلى قوة من حباليا 


اواد ذی اق امعت وأديا 


o 


و الا أن جذ الأمانيا 


بنا البيد غاون الاخنوم القياقيا 


e 


» وغو وسن IEE‏ 


o 2‏ 
وااڪزوم جماعة حزم 


03 & ~07 


U Es 


اليل داجيا 


وض خداریا من 


مزارا ع ذی حاجة متراخیا 
15 


: د ت م‎ 2 vE 
باقلک | الےا2 بل ها‎ 
a E e: 


ب ئ 
۰ 0 
ابيا سبیل بعنی ليست 2 اتی عیادات 


1 cf. Yakut II 91%, 4Y Î 


O ا‎ : uf E 
Leid. .عا 9 سما 8 جن مطرق‎ 
ع‎ 
۷3٣. :شدئبان‎ 


5 


SS N‏ ج 
, اخروت القبانيا 8 


ص 


S E. 16 cf. Lisîn XX 369% 


U 


« 


vr 
غفا اا حسوت اسنا ى‎ 18 
e دآ اقلت السى‎ 


٥ا‏ رغبت ی فے 2 هک 


SE o‏ 0 س 
lv‏ وم أنعا اعت شعی بن 
۴ تنک أن نعْطى ليلا فطال ما 

حلان منعت لصطتق العش 


= (7 


OE‏ عناق 


ص 


س © ت“ 


اليل لجر بع ما 


u 


E 


بقل ا 
بقل وعدت 


Cd CT 


ھ٢ا‎ 


ويامرف العذال 


~2 "= 
0 . 


[eid . .برف 8 ,بد‎ 2 seq. 


3 Leid. reads as below, with 


O, e 


15 seq. cf. Yakut Ill 223% seq.: 


8 و قصب 


ن أغْلبَ الهوى 


ا“ ت 
. العموم S‏ وای 
E <l, see NP. 65 vT: 3.‏ 
ك 

N 
Da 


نھ 2 3 
5 ویلغی چ 


O0 marg. 3 


۰ 
٩‏ ٭#ل سھ ت 
> 


N, 35. 


ا 


E‏ وما iS‏ اظ 


0 والعقيق اليمانيا 


ص }2 سے ص 


ل كمع اشعبا 0 گیا 


س 


۰ ٤ء ٥ SR"‏ و f‏ 
السلوة والسلإم الشعب الح ا 
ج 27 © 1 
طلاب سلیمی ف قضں ما كنت دن ^ S276‏ 


وان کان تد أغبى البيت اا ا 
لیا 


7 


e‏ ئيعzنیغیى‏ غا 


ص 


الحنوأدي 


شمسن وولين الخد العوأصيا 


خير و عھرة E‏ غوادیا 


ص 


| ن أکتم الوجد الذی لی ا يا 


0 ي 


قریبا و کیرد منک ڈعديا 


8 کت 8 0 2 
,بانضرم :غنه 1e1.‏ ,عله 1 


cf. Yakut III 223° seq., T02": 


سے o‏ 5 ص O‏ 
: دعوت أاد اعرش var.‏ 


~ GE 
S8 — 0O لثاثن‎ ٠ 


ی 
Le.‏ , الل 11 


Leid.‏ 16 حف 1٥1۵.‏ , كنم 


lv N. 35‏ 
u‏ ك Go.‏ 
E‏ کے ~~ 5 
7 چ و 0 چ ہو ت ملس حن لاحل خال 
o w~‏ جے سے کے 2F 2 ~~. OC‏ س GU‏ 


iE. 0‏ < 0-< 4 ہے ےو ت 
اي ڪبمھ حبمکد وأتهام e‏ و 


ابھا آالراڈی الذی ضہ سی 


سے ا 7 س 
ألينا ڈوک ظمباء حيبت وأذي 


2 ا e , f 8 soos.‏ 2 
بقەل انیت ہی ا واف عشب دلاکعیه ضمبء وأحلك فشا فب× قينا لھ 2 


و ما اراد ای ان یتریدوا 


ا لیت ا ا ل فا 


ر 
1 اذا SEN‏ دار الاجميع E‏ 
o.‏ يقر عم 


ن بالغو ر حاجة 


ر الى ا 


۸ نرت بھی والفعادن e‏ 


ا ما بضر النار الى وتخت أ 


سے 


éz, 3‏ سے و٤‏ ا ت 3 
جف ی اتير مجہل رر خفف أبضا 


ا ن تری ی کی مر ذی سداق 


کت نیلی أب لی 


ج لی الھوی 


آ| کلبلی لیرد ار آذ 


ننا بی الھوی 


٤ Leid. ,الي ا‎ Leid. البين‎ . 


12 ef. Lisan X 373", 


0 : عند 8 ,لیل 15 
TT:‏ 
ا 


23 


SG. 


_ 0 ,عقيلة 16 Leid.‏ ب ودر 8{اع with‏ ) یھ 


في Leid.‏ وام ?293 


ll‏ ا کر مقدانيا 
EEN‏ 


0 خی افا مُت ن کیا ا ليا 10 


ص ر 
- 3 ا o‏ 9ع 
ا بھی شعبة من فوأدبا 


وغیران لعو ويله من حذارا 


عى ما شک أحنناييا 15 


6 .۰ سیا۸ 5 


EY 3‏ ھی 
= 9 ۹ 
٠ن 8S‏ 10 ۰ کن S‏ ر کی 8 
Yakut II 91°,‏ 
4 1 
: 9 ر تب .۹۲8" 


9 
narg. سخىنڭ±‎ )»0 1d. سخینة‎ (. 


vr 


۲1 بای ُب e‏ 


TS 


6 اخت المع بن حابس 


شد 


E عقال‎ 


N 34—35. 


ران الى غايات عى وخاليا 


ww 


واا ابن الا 


انا عقال ای وحابس ابنا عقال وام غالب بی صعصعة لیلّی بنت حابس بى عقال 


^ تی کک عند اا من المج د مند آترعت ل الجوابيا 26 3 
e‏ ;1 
[ ای جد o TT‏ ای ماذوا ی حياض الکرم ] 
د ادان ا 
الان جماعة شين يقال شي وأشياع ال العش وشيوخ شيو وش خان ا 
َة وة رهي مفيرخه ور القشل بى د به تقك ا 
بی ا عا ت 
5 
جاب جریر )450 (lL‏ 
GE & 2 5‏ - ا س 
DÊ |‏ چ رهی ا ي المطاليا قى ک i‏ ف صب خالا 


6 جد 8 ,عه‎ (but the gloss presupposes the other reading ): 


supr. 11 after 


LS (OO Je 


E Es. 


L has only the heading 


49—51, 53—57 , omitting 


order in Leid. 


10—13, 27, 28, 30, 14, 15, 


13 


seq. cf. YAKuT II 


O uN, O 


n 5 1—48, RJ 


U 490 


41, 43, 40 (here a leaf is missing ). 


س 3 


a REE 
ر‎ 
xn, O marg. 


: «عقال sلله‏ 0 عقال 


N. 35. cf. JaRîIR II 166 seq., Leip. fol. 124 seqd.: 


and vv. 49, 53, 50, 54—58: order 


52 (so also Jarîr, except that v. 52 is inserted after v. 38) : 


1,2,71, 4,3, 29, 8, 19, 


22, 23, 42, 


SW Eeq. (Tv. 1, 2, 7, 4, 3, 8S cited). 


vi O BEL 


[ رعانی هو السباق ولت ای اقرا لی نلوا عنانى ول يطمعوا ف جاراق ] 5 
7 ۲ وما لت ١‏ آمرة ( ضاوعها ا جانی علا ھجاتیا 

| ل سن تعرص غ ولھ جادی پو حف مه ل بل م اع مند] 

انت تین وا واجد ياين المراغة بانيا 

ف الللب شر المنازل اى ليس عليك بنا و3 غريش كما أن الللب محر غ 

غبر بنا 10 

۳ اذا العنر الت فیح کادت تسیلد علیک وتنفى أن حل الرواييا 

ای من ضیقہ وخبت ترابه وانروابی ما اشرف من ارس حيت لا ينالء السيل 

۴ عليكم بتبيق البهام نكم بأحسابكم لن تستطيعوا رهانيا 

ان رلجده احدها بيت وتزبيق أن بط ف بف ولف حبر 

غلود فى وتکين ونيه حبال قصار نش بيا اتم إ|رعانيا مسابقنى جَعَلَه ها 


رع 2 E‏ نھ | 
وکیف تنالوری الناجوم خلقتم غقاحا لم تكونوا نواصيا 


E 


لی اشرافا ] 


Ot 


N lv. 


O E ET EE . E 
] عمام فقل ضرع لہ دان مه فقل با قرزدقظ غفل حقرد‎ 


رح ت والشياع ا گنا ألياءغ البعبت يريد ان 


سا 


ا ا E‏ قعواعا er‏ نعل [ واراج 


ی بلون معد تعردہ اندا یطلب عل ا ` 
ج 27E‏ ر . . 


ت یی Gu 6 2 E3‏ سے رك 
¬ ۲ ¬ 1 ك ّ “ ۲ء e. ٠ ۴ CT a‏ ج 


ص ج ټٗ ت U ~ 2 ou‏ 3 
٥أ‏ تعود ال كانت رمت ډک فوت لہا ل ئاس آمل العراقيا 


2 0 ى ۾“ 
ایتا E‏ ونا E‏ شنو لحرن ىن ہہ ایحا أنعناب وادخنتب وأتعتيل وانعراقی 


سے ےہ 


2 5 E rd E 
E KS بريد عرأقی ا وانعرای خشبتان جمعان ا القتب وذثبه‎ 


وما أنت منا عیر نک تدعی الى آل شرو ط بعد مات ا 


1 RR " . 9 la» u 

کے بن سګرن ین کی الیم عن اع وخلم ] بقل دعا با ES‏ ا 
6 ت : . we i‏ 8 ت س : ت 2 لاق 

حبرت تد أف غبرنا وڌل اسع بقل انت منا بالدعوى دما على لحقيقة غلا] 


۷ تکون مع الاأدنی اذا کن ت آمنا واد اذا غم 


2 , 2 5 و ل‎ e: 
اتی ذیللا انا ودر ك اتترا وبل لامر اشدہ دعبت أا‎ e 


ص 


۸ا جت لحن أبن المراعةان‌ رای لد غنما أفدى الى القوافيا 


Ts iN Us a ETT TT 
| يقال انغنم السفلة والتباع‎ e یق ل بطر حين ل ي‎ [ 


e 
.. 


2 cf. Lisan X 57°: 8 وشایح‎ (so also Lisan) . 78 ملا‎ . 8 seq., 
in O these remarks stand after v. 16: ,العناب :غلث 0 9 9 ,قدر‎ 0 


E. Se. SST‏ .حف .ا9 


ww 2‏ > 5 ت ا 
EL .‏ 7 آ1 ۹ ‌ کک ة که چ “ 
[ عم ی غا ١‏ أيغناء ہا علا أ ټہھ N‏ السيل من اشجر e)‏ و متل يقل 


O 49a 


1 MW 


ا 


البسوتة کوکبار کر سوط والذر 2 قود عذائیا د ري الب َz‏ 


د 


0ہ o ls‏ ا اليا 


> 20 ~~ E NT u9 


ف وتوم دوی 8 ا وٴلذلك النثني× [فنل واحى e‏ معد 


= 


A 


1L 45‏ 1 سنت سمید 0 RE‏ وقلنت ۹ 5 E‏ ورا ورأئيا 10 


2 
u UE 4 o: 3 


ا منکخر ل رق a E‏ الانسان ll E‏ بقل أنقنه CE e‏ 


Eo 


من جریر | وقد کان اخذ بمنخربه سيا ورائیا ای شا ينيك ہن حَلفی ] 


۱۳ ات ان حرا العجان فعردت فقارده الوسطى دان وأنيا 


ر ت EO TT‏ 
عردتن اشندت عدن le‏ سارت عة ,اعرد ا وراد أن الى کر 


س — ہے 
~~( 


N 1 e 2 E 2‏ ٍ > 7 ت 
[ فقا لھ ee‏ ك أعثمين ] وأنيا بعی فانرا ضښعيغا بقال ونی یغی ونيا وونيا أذ 16 


2 ثل ابو عبد الله سألت ابا العباس عن وى عل يكو من فتور ٤‏ ف خلقة الانسان 


2 O 


ام يغتر صدا ناجازه فيهما جميعا قل ابو عبد الله وى ولي 
I. e 7 2 5 a Pr‏ 2 : 
9 ن یحعخ باسهی البعیت فلم جد لتبما کک أحرب ما E‏ جانیا 


o 0 7 > E 3 3‏ 
[ ی ارم عل لانحىره فحداك التبم جنغ ےھ Ds‏ حف واا د٤ہ‏ باہہہ غقل با 


EE (a 


£ ب‎ ËE ww be 
4 اخو سنخ مما اجن 8 :ا0 ٥ء ,دوا‎ ۷۹٣. النقى نة ما التقی فی‎ , 


م 


L1 جن‎ ٠ 8 8 را‎ ٠ 


10 


15 


Noy 1^ 


۳ قفی ودعینا یا هنید دننی اری الحیفدشاموالعقيق اليمانيا 


E 


‌ 5 - ~0 
O‏ 8 2 ' و 0 I.‏ 2 ۲ 8 % 
وی 0 لب چ نن دہعہہګک مھ ت سەن ی اعلی جک موا ر 3 ا 
ج ) : E u‏ 
o 2 e 2 ١‏ ا و e a‏ 
ار محابه لبن اجعوله بقل عقب نمر 1 9 أموا عفبی 


۴ تعيدكما الله اذى الما لز أل دنا ا ا 


EE f SIA‏ وعمرك متاء] كيه قل بعبادتها الله اذى اناك احا 


ت +E‏ 2 5 2 ع O‏ 
ak ۰. 1‏ 1 8 
فعبدك ألا تسمعيت ملام Ds‏ تنکی رر أزفأد حى 
f E E‏ 2 2 1 ۲ أ م 0 7 2 
د یرن E E‏ کہہے س دا اه امن ەس تک اسنها او ا ر 
س خ ر ا 7 9 > أ 
م 2 u‏ ۲ ا 
ا 5 : 2 5 5 
- 0 مالسو رة بالاڪزن یی ESEF‏ ا ن ءا اک 


OS 9 _ & € 
| 


e SI والرملل بیت تد ا د‎ eT 


[ ای من داع ] بقول انما حلت نفسہ با غدانه نوم انیا دعنه 


ج E e 3 O © I O‏ 7 
روی ابو رو نخان تواہی وابو عبیاا جوابی 


ا اذا أعروقت عيناى سبل منهما ال أن تغبب الشعران بكاتيا 


2 2 1 £ 2 ا ا س ت 
أ¿ ريرق أ امنلاو راا 0 ُن وک والشعربان ال لاء والشعیى 
ری ر وك أن نقطع الماجرة وإلغميسا احدی راع سی وھ الذرأع افوخ ل دراع 


1 cf. Lisîı XII 197'*: 1 hai: $8 .نة إت‎ 4 ef Din IV 865°, VII 


6 ت‎ we, 0 e GE 4 23 © 

موجنع وتل الاسم روضغرم مقنرنغری کنیما وماع wit‏ ,بالبیضنتن $8 :1° "795 1 ¥40 ,398 
کّ 2 2 0 IGE‏ 

cf. Lisan I 168, IY 365", X 259* ( verse‏ 1 .ف اقترانهما بيضتارى فى حوس 

ascribed to Mutammim ibn Nuwaira ): 0 a”كii.‎ 8 0 بالخمارم‎ . 10 ef. 


Yakut I 795". PL Ui. 


1v N°. 33—34. 


2 
وروی 

ي GE‏ 96 : کے ب 
قال اپ عبیدة ا أنه کرم أعف من نأك 


ا 


کر ن اه یت غوت 
۲“ أا O ii 29 CUE.‏ أعدیا E‏ ل e‏ بعک ۂ ذع 
ون وائ اعل البحبة [ويروى بتيلكة وعو اجرد ] 
Rk - IF (144a)‏ حمراء العجان کک E‏ تقاعس کل 
ی تقاعس 4 اليل يفیش بغر بلاطل ادس رجے لل وراتہ وکعم عن 
ت 
النقدم درک بعک 35 البيت 10 
i S 22a‏ اذا قال ى کک e‏ نود فقالوا ا بالاڪکم ادل 
e‏ قاخری ان حمراء التجان جاشعا وما نات المجدال ں23 ال 3 
۳1 
)5240( جبه اغفررا ول قب ج بب برا ودجو أبعي 
u FE‏ ص O mE‏ ت 7 ت ( ت 3 Im sS‏ 
وا ألم تر أنى يوم حو سويقة بکكيت فنادتنى شنيحة ما ليا 
الہ ك اتف ۴ نس وستىه موح قنبدة ينت تنعتنعة 2 15 


ما لك] 


ات لھا آں البکاء لراحۂ بد یشتفی من ظن أن ل تلاقيا 


2 so O. 6 ر بمنلد: : زات 0 - 8 0 , لمت‎ ٥ 0 with Î — 8 E 
N". BA. cf. Janmk II 164° seq.: L omits v. 29. 14 seq. cf. Yakut 


3 
III 7O02'' seq. (vv. !—3 cited). 17 ,ب‎ 0 marg. .الا ا ,أن 2 :ويا‎ 


a 


I E ۹1 


, 3 ب 7 uE G9‏ 9 2 ب e?‏ 
4 4 ا 3 ۰ ۶ أ of e“ % ous‏ ۴ 
E‏ کن کک تة أ ء3 عله [ وألانقاء E ] n‏ والنقا أترمل وع 7 E‏ جد حر ما 
2 


0۵ لى سىء ١‏ أعنبر ی E‏ ری بۆسىء | لعنبری حنی أل ڪل 


E TT ١ 
النسی! اللبن بمدق بنا وإنما عنى اهنا بوله بقول شربت بيه وذاك الاصل‎ 


9 


E ۵1‏ والطماة ازے 


سے 


دلیل مر أعطى ألمقادة با لحل 
ر ای ا إلنحل ویروی علال أمرء آلقى المقة بلحل واحد 


الاعدان عل وعو الما القديم |نزے بعيد] 


8 نەن أ خطی مقاتاہ‎ e ك د 5 تب‎ 0V 


EE OT‏ نبل ك ا صاحبها قل ابو عبيدة غلما واقف جرير الغرزدق 


~~ 8 و 2 ج ے 2 2 9 
باسمر بک لبا شرب انفرزدقظ واخ جریر e‏ واخذت بنت ا امراق الفر زد 234 4% 


تحبسرن ê‏ جرر غز أل 2 9 اقسدة جير 


۵۹ تقبے ری القين ا تغاولت مق فجان أذ تىساوغد ڪل 


س س 


7 وو‎ cE 2 a E 
بريد ل تکل واليقل ما خلف الاذن ا الابيضس تساوغہ نشأمہ‎ 


lee u“. ۰‏ 0-2 3 2 
بع نفس× قل ابو عبیدة وکن FE‏ عفیف 


فاقسوت مالاقيت قبل من الهوى تست مالاتيت  ٠‏ 


م = GG‏ ت 
العنبرى کے عند اى سواے 8 gloss in‏ 5 . نسی× العنبری 0 :بلعت 8 4 
P۴ 2 ٣ 4 f‏ 
. ألبثر أنغريرة انلتية ماد 48 S8 lb. 8 S$ explains‏ 6 ۰س read‏ { 


ةط 0وله 8 وقل الح :5 يبل 0 10 . مقائأ» 8 :ثبل § :°'491 cf. Mathal‏ 9 
as‏ .فل 6 15 this notice. 18 O 141 OS.‏ 
S a.‏ و منتلى من لی الچی 8 = a, S80 O0‏ لی ال 


CG: 


N, 33 


u 3 Sr o 
e. 2 ۰. 0 


5 


)22% 5 ۴1 5 ي عند کاش 


ا ك 


الغياش الفخر بالباضظل والطمذة عاب 


۴۷ وقد ن 


وروی أبو a‏ ولم مارس الحيات 
1 — 


1 وما مارب e‏ من‌ذی ذباب CC u‏ 


E 
۰ 


«مكمأء» را ت 
2 ات . ب 


نہ حدة تفسه 


وذباب حدة وجيل 


١‏ وما آتقی القن العراقى 


ا 


ECT 
a لے‎ 


1٥ 


2 أ CF‏ اج 
ءل کل سناک نکد وا ع 


انفسد 
ر 


وما تقل الحيات من أحد قبإ 


lalî 


N O 


عت لل القن المقيد ف لجل ٠‏ 


س ص w ww‏ 3 2 5 
N 1 : E‏ 2 ذب ۱ E,‏ 
اتعین اتعراقے کک سعدت بقل سه نزم e‏ دك کے ا ت ابر زدی لهنم 
tt i 9 E 3 &‏ 3 و 9 
e‏ د e‏ 0 ۱ . ا - ۳ 


2 O ~~ 3 oc 


کک ا ہی عقا ولم ترد 


اد ولو کنت ذا رای لما لمت ءاصما 


سرام س ت < م » 
عاتم أ تعنبری کن ذبا لن u‏ 


سے ت u‏ 


LE ا‎ Cl 0 o 


رکا 
۳ه للت ضلال السامری وقرف 


[ يقول حين تعرضنت لى ضللت الحق كما 


go 0O with lۓen. lH @F‏ ا 


.معا with‏ 0 0 ,للت 17 


5 cf. Mathal 4911: 


10 cf. Lisan X 398°: 


وما کان كفو ما آقيت من الفضل 


ال غير ما ا قرب ولا أل 


اس 
د م فظلوا عکفین ا عجل 
السامری وتوم E‏ ا [ 


8 1 .حل‎ 
E CC 


Mathal 491°", 


1 


0 


س 


NS O. 1۳ 


N: 9‏ 9 ”< ا 09 9ں ٣ JÊ c>‏ ع E‏ ر 
e E. ۲ ^ “E > i: : 2‏ 
درو ولجم حماة انعر ور ج ا د ا ي 


س 


أ اف E‏ ام البعيث ولم انل ترأحم علجا صمادرږن 2 غل )529( 


0° س 9 س وص‎ o 1 س‎ € 7 E 


2 


ا E e‏ 1 2 
بجعلا ا جل خلفہ بخنغل بيا ] ا عليه 


r‏ العبس اکل ا ڊبکوعها ا 2 کج وا فب 


7 ے2 33 > 2 a‏ 5 2 = ر e‏ 
kK . 8 2 e“ EE 2‏ ۰ ۲ 0 
وروی جوا نسوفه ويرو لیا مسك العبس ما جف من بول البعیر على ذنبہ ١٤4ا‏ 
ا 2 ء9 E‏ “س > N GE e‏ 1 5 
«ئاکیايیة جوع راس أنرنل والمساي جياعد مسله وك اسو ر من 8 دن تردن 


w ت‎ ww 2 Ww ٤ we w 2 
2 أ‎ 1 1 1 ON o 4 AE et ٠ 
Og والنباے اللى‎ O النباج اللی ہین مد والبعرة للارير‎ I 0 بانعاج ور [ والنباے‎ 


o9 


تغلی آی ترخصہ ] 


۴ ليالى تنقاب النباے وتبتغى مراعيها بن الحدال ا 


ت 


0 `8 Pe 0 oC & ۰ ٤ 
ول انت الا ايخ من اش تری جخ 8 عير دين 2 عقل ا‎ ۴۵ 


7 ر 


2 ,ا‎ so 0 —P حددرین‎ , with gloss ای مرندغین أحدها حل راحب‎ ٠ 
5 8 .[قىست] اى كىت‎ 5 e Gie 111 4, VMI 8, XU 85, XI 2! 
Ex, S8 E a u. 9 cf. N®. 62 v. 63 Comm., Lisan VIII 2°, 
XIII 34°, 898: ,الال‎ so 0. OS SS Sow 8S 


CET. ley LBs. 16 cf. Lisîn II 249™. 


۳ NEES 


کے ا 35 


أعين بن ضبيعة بن عقل ی ين خمد بن سفن بن جاشع 


۴ لعمری ل کان القیون تواکلوا نور لقد آبت نوار الى بعل 


3 2 - 

8 ۳ غ¿ + e‏ 8 4 : ن 
ینکد اسجل عل جد 2 الل لقنل ر فلن 8ت تنه جشع 
CM 2 i o NE : TIKE‏ 

تولا ن قلم E‏ تق درت ل - 2 وين ey.‏ لف 3 ر 1 a e‏ انعرزدت 1 


: o N وان آلذی يلقی البعيث ورهط‎ ٣٥ 


ت 2 ت "a‏ زت u a‏ 0 سے 
ألى کٹ ۶ اضە کید ع انت لا ټی غسلی لھ اساك 
ith ۰ e 2‏ ا 1 ت . ر 


— $5 


تمنی اہن حمراء العجاں علالی وقد نم نابا ا ضعیف ولا وغل 


z= e هرو‎ 
8 a ~^ 0 ۶ ت‎ ١ ۶ ۴ 1 3 ۳ ۴ 


ےہ N o. e‏ 2 2 ى ت = 
الانتين أل أنسبة لا انار تال دع از ا ل وحور متل العلل بعد الا 


ت 


2 


۰. a 0 5 ٠ E 
10 ن ميم قليل لبر وأسوغل ندل انداخلل 2 ى أتقم ویس منټ‎ 


٣۷ ۵‏ خرو اذا آصطک الاضامیم سابق ‏ وما احرزالغایات من سابق فبلی 


ر 
E “‏ و ے e‏ 
الادتامي اجماعات س اکيل وغبعا واحدايا امام 


٣۸‏ لی الفضل ف آغناد عمرو وملک وما ّت مذ حاریت أحریعلٰی مھل 


وروی ي اآجڪي: و بن س وناك بن زید ناق ہن لمبہ 


ا رقب ربوم وراعی ی بالقنا وذاک مقام لیس یری بد نعل ١‏ 


1 2 ~~ 3 . € 


س o‏ 
۴ ت 0 e.‏ 1 و . 
باردی وروت وذاك مقى 3 زل به نعلى 


حما؛ الحى شى وشم تدا وحيزن المخافة والارل 


ص 


4 1 1 2 
,ورعتہ 5 .على حال .٣رس‏ 0 ,أل بعل 4 وروی حل .٣pسء‏ 0 ,بعل 2 
وتف : ادا سار sup.‏ پاتا :1 ,نیا ٩7‏ ۰ برو اس L 0: nw , O0 marg.‏ 


O marg. وروی نین‎ ٠ 11 م‎ O0 supr. شل‎ (so UL). 16 وروق‎ , 0 0. 


۹ 


۳ الام أبن حمراء الغجان وبأستها 


U 


€ ~~ 
الام 1 


ع 


ww 


افات استاخقعا بشم 


NI oS. 


1l, ۴8 1‏ — 
جلوب لقنا بعد الللاليب والركل 
انقب مقارع احا 0 
به“ رج ب اوذخ والسهلى ) lı 43a‏ 


(ŠS 22a) 


on e Se, ET 
البلب الشعر الفقء الحماة البجضاء نقع وفقعة وجب وجباة والاجب: لاجر وااسي‎ 
کہ کر ت ا‎ e ٤ : ١ 
جميعا ويقال للاجر من الحماة وللاسود جميعا جباة ومنها بناتن أوبر و كمات صغر‎ 
ا‎ + : : a n 9 دت‎ 
ألکء یگ والبرانياف وک ك الل ومنيا المغاريد وت ص مسا بے ڈ وأحااا‎ oe = 
9 ع‎ , E e 2 %6 2 ۰ ”د‎ ہZ‎ Fe o 
مع ول دن جنس ألما انين واحىعا 0 وک تنعت @ انهل الارسی ( سات‎ 
- 2 e e Oo و‎ 


£ ع » 2 E‏ 
<a‏ 8 . 1 
e > GO‏ ي 5 
تنيت ھ اتا آرہہتف «ألحياة دنست ۵ 
CE 2 5 ۱ ۱ ۲ 2‏ 
والعسافل والقعابل ىغار شبیه بہنات أوبر 


۳ جزرعت ألى ل نواروغسلها 


Cs 


ا 


~~ 0E 
“f ¬ ~ اک‎ 
وچا ضربان من الشجر‎ ei اول الاجرد‎ 


قد تبتك ع بنات الاوبر 

[ قرأرة موضع ملمنن ججتمع فيه ما2 ] 43 1 
TE‏ ا © = o‏ ا 
وأص ت = ۵ د٭+ر Þ1‏ ا 


ا CR‏ 
بعنى الفرزدق يقول لم يحن لك نير 


CO aS 37 2‏ ے ہہ ي 9 w‏ 
O‏ أ : 8 ت 0 ج 
6 روت 8 و زونه E‏ ا ET‏ کک 8 :يحل 5 , شر 4 


14 cf, Lisan 


15 ÛL 7 


. تب 


8 seq. words in brackets omitted by LU. 


. اسول 0 , ولاسوك 


OO VII 133* , XVIII 168%, XX 180°", 


, 


تمر وا ( وا E. UL (orig.‏ ئ :لوار 


2 


J, 43a 


#S9224) 


0 46 


1 N. 33. 


٥‏ ليوم أتت دون الظلال سمومه وغل الما صورا حماحمها تغلى 


ي س 


ت0 9 ث ب د u‏ 
٠ a ۶ 3 a ٣‏ » 
يقو نند ai û‏ چچ عله دہعہد و E‏ ا ا - ڪر کک کر 


5 


ري 


n CEC Eyd ا‎ 

: ا تل سوق‎ E MT 
ی رجال من تمیم لی الردی  وما ذاد عن احسابھم ذاقد مقلی‎ ۳ 
ری اللاك وقوه جل بعنی لرن بن غالب والبعيت بن بشر وڪڙد‎ 
ابن لجا وغسان بن ذعفيا السلیطی والمستنير بن عرو وعو الت‎ 
اک 3 يعامرن مراطنى وقد علموا ئى أا السابق الب‎ 
10 بید انی يبل البلا الکن لحي‎ 
] فلو شاء قومی کان حلھی غییم وکن عَلّی حال آعدائیم حیلی‎ 
واوقدت ناری بالخدید صخت لها لهب يعلى بع الاد من يسل‎ ۲١ 
یع الموسم انما یریل مواسہ الشعر وحور‎ 
اذا سارف الركب البعيث عرفتم ترمزر حمراء العجان جان على الرحل‎ 
15 E ال الالحرك يقل اذا رایت اکت ع حر دت امه یہ أی الاجنة‎ 


Jr‏ ا اى البعیٹ ناد وغل ذوو الخسابهم ساء ما پیل 


حرا E 2 gloss on‏ دد S supr.‏ 8 ,ا SE‏ ,لتم 1 
r‏ 5 .ك الاعا عن تف فسا ےا صل MS‏ 
1 :جب 1ا ,علب 9 . سبرة "45 ۷11 اع دا ,عمو 6 a‏ 
verse from l, cf. Goldzilbler «“ Muhamm. Ntudien 1 298:‏ 11 . وأمجلى .٣pلuة‏ 
Bb‏ 3 0 ومر 14 ٠‏ نووت وکے supr.‏ 8 ,لب 12 .سا ک) س ]ا را 

.ع کا ی 4 التدمر 0 15 a‏ 0 


Ot 


Nes. ٣. 


٠‏ لما لحقناقن ابدين صبوة وهن جاذرن الغبور من الاقل 


2 ۳ على ساعذ ليست بساءة منظر مت لري‎ ٩۹ 


1 ا | تل ډوم تلذ ألغضا a‏ ډک ییا E‏ ك O 4a‏ 


3 ت‎ 
.“ 5 “f 5 00 2 To . 1 2 Nf f . “ f 


5 
ن 2 E‏ ۱ 7 ست س 7 7س 
وشیا :تة سن E O E o‏ يقال وتی حای برینه ویغیره ع حه 
وأنمكل ايلي ۰ ٹاکے لس ا قل اح عنک آلا رفا ام خاست لھ 3 ۱ ححا 
B «« 1 Cn ۰ E ۹٦ e .« a 2 0:‏ 2 0 2 
ت ج 0 سە ل شر ودی دمن Z2‏ اوی @ نوب فن لوین ەموة 2 E ٠‏ 3 شید 


- 


۳ وقاجیک موماة بعثت ألى السری ولغوم اح ع J^‏ > الاحل )420 (L‏ 


سس ~~ 


i E E E‏ و ر r o‏ ك 
اموا یاچیں غاا 0 موم وجل چنل اسر ج جد ذشم ہوم بالد 

e‏ کڪ ا e a‏ م 
قفر وعجی موہ برید وحجی نے میڈ بعتن ابقنته من نلوہمد ا 

فی غير عا اوضع السار وک بن اداد 

2 ۴ ۴ ه 4 ١‏ 24 و 


tC £‏ 
ھ اس عد وانغشاش العاجلة يقال أعشت ی عن جد ج زک 
E 0 | : 0C‏ 
.یری باعین a۲8.‏ 0 , بلاق 2 . ویروی العيون marg.‏ 0 ,ألغييور 1 
ou; u9 ‌‏ 3 
O marg. dw, . 9 seq.‏ , رجل 4 . پروی ییلی .چاو 0 ,یبلی :زى 0 3 


cf. Hur. II 66. JIE OD. 1]: 0 اللاجد التاكہ ا :ا‎ 
وات عه اع‎ ٠ 15 e, so LS — O الوكب‎ , HL ألعوم‎ : 1L e E: 


rs. 16 د نة اي‎ CE 


NSS‏ ۹دا 


النقيعة خباأء ین بلاں بنی سلیتل وضبة والخبراء ارت ES‏ 
: سے 2 5 8 7 
۸ قنی لباقی الدمع أن كنت باكيا ‏ على ل دار حلا م قلي 


u 


تریدین أن نرضی وأنت خيلة ومر ذا الٌذی‌ یری الأحباء الخل 
١‏ العم لول اليأس ما أنقَطَع لھ ولوا الھوی ما حن من وال تسل 


: سقی الرمل جو مستهل راب وماذاك الآ حب من حل بالرملل‎ ١ 


ي 
Jt‏ 


: mw E = 3 o 
ن اسوك دن الساحاب ا منت عر مىد دله ګج ب دون‎ 


ج 
ی کک کے 
: 


3 و‎ BE 


] يأرل‎ IC E 
ا نبتتى حلما اتنچ ن الیل شم کا راک لک جيل‎ ۳ 


2 u 
E : Sd ا‎ 


الا کا مازعا و ی 


م ا I E‏ 
کک بع کار ع انس أل الاشعان الا ۶ على لاب انعم حتی 


e۱ 


E 1v‏ ورد بعا. e‏ غود A8‏ نن عیی أوتوأردن بالھجل 


U‏ ر م Iu 5 7 Iw = 3 w~‏ 2 2 ب 
E Pt E 7 iE 1 1 . 0 1‏ م 5 
I‏ ستل أو ks 5S OS‏ در ابتتخيل e‏ ۰ ټل ا e‏ 

I 
ر رض‎ 


1 ب 0 ,بب‎ hut crossed out = see ¥akiut 1V 80 . 3 ,نرضسے‎ 0 


: ۴ 1 
,کد :0 80 ,تعمرڭ 4 .[ 'لËéخلا re1‏ ] لاحلا ا :رض ا ,ارضغی .۹۲8 انرغی 


ا 


lL D.- Û seq. gloss from U. Š J ينی 0 9 . يقثع ذأنڻ اند‎ 


N 00 0۸ 


۳ 


“ ۶ ا ت 
ففال جریر جيب البعيیت وبچ جو الفرزدف ٠‏ 454 0 
(L 424)‏ 


| عوجى علينا وأربعى ربة البغل < لقتليى ۶ حا لك فا ي 
۲ آعاذل مھلا بعض لومک ف البطل وعقلک < يذهب فن معى عقلى 


۳ 2 ترضی افا E‏ ا SE‏ ال e‏ والبذل 


8 UE ی ى اا‎ E EE 
L t20 اأحقا را الفاعغين ڪهلوا من ألغيل أو وأدى ألوريعة ذى الاتل‎ ۴ 
2 و‎ 
بقول لا تارم تارم قطيعة وإلما صرمنا دال وروی إلا على حرا ا‎ 


e E E E E 
ر[ س‎ 


واف آنا ۵ مال اریی آبتیاع بمالی ولا أل بيع بهم اقل 


E ۷‏ ہکا عبرة ا قفا بنا ع مغزل بن ألنقرعخ والاخبل (L420)‏ 


N®. 33. cf. Jarîr II 67° seq.: after the heading one or more leaves are 


wanting in S, and those verses which remain are arranged as follows 64, 65, 


ih 32— 85, 46--59, 4, 53, 54, 25, 55-062: order in L1 1— 6, 79, 


12, 10, 11, 23-27, 27*, 28-30, 3823-43, 45-41, 49, 53, 63, omitting 6, 
13—22, 31, 44, 48, 50-52, 54-62, 64, 65. It is evident that in vr. 1—12 


the beginnings of two different poems have been mixed up together, and that 


vy. 13—22 are the beginning of a third. 3 O ا‎ and ومان‎ hn Es 
4 1 .انك ل يرصى اذا كان عسا (۶) خليلك الد‎ 5 cf. Lisan X 269™: O 
رأیت‎ with lan: غيل‎ j'y Lisan ا‎ { Ll الحرم 3 :یرد‎ . 11 cf, Yakut 


IV S101+ : L وقفا‎ : O0 marg. على ا‎ EE ۰ 


e 


ov NP. ن‎ 


وک 


۴۳ سواسیة سود الوجوه کانهم ظرابی غران بمجرة محل 


2 ک 0 د 2 CS e a RK‏ 
e 1‏ 6 هة ا ۰ د 3 " ۰ 
السو د مسون ھ انسر 0 3 بقل ۵ خر واضرابی جح ضربان حو دە لىد 


ا ات صا د اال الییاں س الفد 


۴٥۵‏ ابوک عطا2 الام الناس کلھم فقبے من شین وقبحت من جل 


1 ا م‎ 0 0 (w~ ج اا‎ ١ 
کل تخل الجل ونسلاه وشلاکخه وشرخه وزکونه وزکبنه وزکمنه عت واحک ونش‎ 


۰ کا اذا سیم خط انر رار الحليلء للبگل‎ N 
وذ كلببى صفيكة وجهة اذل لأقدام الرجال من النعل‎ ۴ 


ابی یسروق أت ل حاحة من حيث تتغر بالعبل 


u9 2 u9‏ ت 
ثال ابو عتما E E‏ بقل سالت بعص بنی لیب ما اشد ما عاجیتہ به 
ee‏ ا 


2 2 و 1 u‏ 5 
a a 4 3‏ 5 د کک 2 2 a‏ 
علیحم فنشد. عده التلتة اابيات قل ابو جعغر فقالت جوز منټ د وکن قول انفرزدق 
 & 9Ê‏ . 3ھ € a‏ 5 9 
ل ج کڪ مدش سو ی ا اا E‏ قرار 1ö‏ 


1 cf, Lisîn I1I 59. 2 ,الفضل 8 :۸ 1 ,نا4 0 ,کے‎ with عاoss‎ 


E a 
.عو فل الام‎ 6 cf. Lisan XIX 302°: روایه ل .۸۹۲8ص 0 و نشب‎ (s0 S8 ley 


ES Ca. 8 ef. Lisan VIII 277%, XV 16I". 9 Ol a, but the 
clause must refer to the س ا‎ 10 seq. cf. O 266a: لعل‎ 1L للفسل‎ 
S1 p٣. رو لامعل‎ ٠ 11 0 صد۲g. انان + 12 . ویروی تحيغة وچبه‎ . 14 0 
EF. 15 cf. N. Y3 vw. 5. 


كتاب النقادضس 


E a 


طب 


ب 
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بمطبعة بریل 


E E 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


Seme of theso suggestions have been kindly eommunicated to me by 


Professor Nöldeko, Professor Wellhausen and Mr. F. Krenkow. 


line 


30 read p. 13° seq. instead of p. 133 seq. 


STS & » » a ( Wellhausen ) 
8 « غريغا‎ (cf. Yakut III 796° seq.) 
16 « (ملیس 0) میس‎ 

15 » تعب‎ instead of ورڪ‎ 


الكفات 4صه الاحرنفاش « 2 
والحقات » 3 


0 2 


9 فڪجان‎ 
IO 


13 the vowels of gq are conyeetural 

الى مل 4ءء 12 

17 omit agi Jš as a dittography ( Wellhausen ) 

1 perhaps we should read جک‎ with one MS of Yakut — see llamasa 
143° seq., where both readings are mentioned 

6 read ال‎ 

15 » الوم‎ ( Woellhausen ) 

2 » ,2ھ‎ instead of 3F 9 ( Wellhausen ) 

16 نعیم بن شریاك‎ (so also L*, but without vowel-points) — as to the real 
name of this man the authorities differ. Şee Ibn Duraid 236° ( with 
foot-note ), Lien XVII 215% §eq., where ابو عبيخة ق النقاتقض‎ 


expressly cited. 


10 read اضراسها‎ 


Page 


31 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


read القاقلى‎ (O انقاقلى‎ ( 


E instead Of E 
7 Tt 
ندال‎ )Nاdek(‎ 


Ey 


سے س پت 


e. Liu ×1× 42°‏ ,( تغغ 0) تعنی 
ا 0( E‏ 


ققال fه instead‏ فقال 
Am 28°, Ahn VIS‏ ا ,لت 3 __*‹ علمت 


êa ( Nöldeke ), ef. Aghînî XVI 28 
ت‎ » instead of ,فارع‎ cf. llamasa 450** 


» 


p 


16 


11 


1 


foot-notes, line 3, read #slélz> ( Wellhausen ) 


6 read ( Nöldeke ) 


Wellhausen )‏ ( کب بر 004 


2 


ب 


6 rcad غر‎ ( Nöldeke ) 


wE 3 
ان‎ stead of ان‎ 
3). G_ 
i 


“jig instead of the first J ( Wellhausen ) 


ولاتنا 


seq. cf Aglıanl XXI 107% seq. 


(according to O0)‏ ل 


yT: 
اوقبةخ‎ ) tw e٥( 


J 3 
the conjecture gin is inadmissible, as Brockclmnann has pointed out 


( Literarisches Zentralblatt, 13 Jan. 1906, col. 100). Read معادتيا‎ 


014 ا بوکرت دسبقگ‎ ( Kroenkow ), ef. Lisau XII 76% 


Nildeke )‏ ( وام آذ 


» 


Pb 


4 


10 


ADDITIONS AND CORRECTIONS, VI! 


Page line 


155 3 soq. ef. Krızaxar I 199" soq. 
159 7 cf. N, 97 v. 1 Comm., Lisin I 387° 
Iû1 4 » Khizînat II 2923* 


» 5Ö » Tahdhıb-al-Alfaz, ed. Choikho ( Beyrout 1896 ), p. 552 


[ تلت علییا الشاس حنى اتبا بن الحر برمى بلسكيتة تورعا] 
سوا لی الاری کان رسيا علاعا داع أو وال قورف 

التراثيث واحدها روث 4١ء‏ 10 162 

الاجد or‏ الاجر « 11 «» 

168 7 cf Nöldeko E 1023 

182 6 » Smend De Dsu-r-Rumma p. 173 ( v. 109 ) 

» 18 read E 

185 l1 » دا‎ instead of ندا‎ ( Wellhausen ) 

188 16 ر‎ (so 0) — seo p. 196° (where O has الردبہ‎ without vowel-points ) 


and Lisan XV 128° ) (الرديم‎ 


198 9 read aş iıstecad of مع‎ 


205 18 « ,وبشير بن النكت‎ according to Lisîan III 19°, Wright Opuscula 


arabica 117° ( Krenkow ) 


206 11 » حمر‎ instead of صدا‎ (so 0), and similarly on p. 207 


ا 


209 i. e. « should Salma be outraged with impunity , secing that I am a 


man of energy?” (De Goeje ) 

216 7 seq. the reading خردائیا‎ is to bo preforred, sinee line 10 shows that the 
word is co-ordinated with ,نبشل‎ not with (De Goeje ) 

بني 44ء 10 223 

21 3 » کر‎ instead of کر‎ (so O) aecording to Lisîan VI 449° 

 . مستكيا‎ 

» 1٦ a and in the foot-note read NP. 52 instead of N°. 72 

233 11 » لياڪيبة‎ instead of ا‎ 


»« 17 read a and ا‎ ( Nöldeke ) 


235 3 ef. Freytag Arabum Proverbia I 523 (N°. 12 


n 


238 foot-notes, line 4 read 11 instead of 12 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


foot-notes , line 5 read 13 instead of 14. 

The citations from al-Anbarı ’s Commentary on the JMfufaddalyat have 
been kindly supplied to me by Sir Charles J. Lyall — see his paper 
in Orientalische Studien ( Nöldeke-Festschrift ) ed. C. Bezold I p. 127 seq. 
for Îgggiw see Disan XIX 343" 
delete أبو مرعب‎ e as a gloss on line 3 ( Wellhausen ) 
read e «“ dass sie sich nicht tadeln lassen ” ( Brockelmann Litera- 

risches Zcntralblatt, 9 Febr,. 1907 ) 
12 ef, Ibn Kutaiba Sh. 95'° seq. 
read أ‎ ( Nöldeke ) 


.« الاحخية‎ (= Jلاعتلا‎ ( instead of الأخرى‎ ( Wellhausen ) 


î 


< u 7 7) 6 


‹ والشمس مشق ول‎ ) Welhausen ) 
‹ ليرد‎ ) Nek ( 
İi, seems to be a mistake for «yS, ( De Goeje ) 
in the foot-note read pp. 535’, 536° instead of N. 59 v. 88 Comm. 
for the Battle of Jiz Zilal see Appendix V 
read e جلف‎ ( Wellhausen ) 
see N, 66 2 11 


cf N. 70 v. 61 


line 


4 


10 


Gon 
6 perlaps we should read ر ويەم‎ eonnecting this verse with vy. 20, in which 
ر‎ 


case vv. 21, 22 must have been insorted in the wrong placo ( Do 


Goeje ) 


VIII 


Page 


238 


N, 60 


ا 


e ۵‏ کن El‏ لت 
1 تدافع قدمما عن تمیم 
فمن مبلغ عنی تمیما رسال ة 


S 1130‏ د 
(L1î7e)‏ 


3) Û ~~ w9 U 90 9 O ~~ 


۸ عطغت علیکم ود تس فلم یکن 


مکاں آنوف ما تنال وکورھا 
م“ نض CE 9y‏ سے ت > 
اذا أرب أبدی حه ناب هریرھا 
علائية والنفس نص ضميرها 


لهم بلا اقیان اى وکیرها 


:ل 18 


LI SE. 


5 


س 


efF 


[ اأ عقدان ف انان کک عفدا 

ا 2 ا E‏ 5 
00 رانک م حغفاضا 3 CC‏ 
٦ه‏ انرت علیک المخرات ولم يك 


Nh‏ قبت شجاعا لم تل جاشع 


OV‏ ونملاے E‏ 2 علیت ومنقر 


N. 60. 


9 


لادا د 0 
لیعدم جانی e‏ 
وأخوْى حيبات الجبال ذكورها | 


لدی حرملا لسیداں جبوعقبھا 


2 2 ت‎ 2 9 oE 


٥۸‏ ودرت على عاسی العروق ولم ب 


۵۹ 


ے سے ر سے 


o 
« 


1 


عي ك 


ر 


1 کا نسي دبا جاشع 


ou 


1 م 


اجج إانداب لشفي بقدرة 


1 1 > 5 : 9 ت )> 
وو ge‏ س س ک e‏ من 2 
LCN |‏ 

ال ا ۳ 


۴ ولو کنت منا ما تقسم جارکم 


6 see Yakut II 295. 7 8 
ا‎ 


© ت‎ 
CEN SE SON: O 


شے ند 


o - 0 
2 IS SS WAE: 
10 S کک‎ S SE ® ¥ 
ت 7 س 3 چت(‎ 
فلج $8 ,يلاج 11 عمرك‎ : 
E! ره‎ 


~a 9% 
oP. o6 


تنك 


9 7~ 
ر 


O 
13 ,تضفر‎ 0 


بجا 5 


9 w9 
S var. zl ا‎ 
تر‎ a ر‎ E 


SEE 
ر‎ 


لبسقی اواد اعروق درورها 
تبورا لقن ذلت وطال تبوتا 
رغات جبال الفر د2 0 
و۵ ذمة غر الربير غروا 


وخوص علی مرا تجری ضغو رها 


> 9 


ضباع الت ف مغار جعورها 


سباع وطیر لم جد من یطیرها 


0 o 9) o-E 
5 ثرت .٣وہ 8 ,اثرت 3 .تقل‎ 
م 8 °7 ټ‎ : 3 


SS: 
ر‎ 


6z? E4: 7 
[ read &X.'?] a. Ds شح‎ 


ران 8® i. e. “singing of your treachery”:‏ ,بغدر ك 


O: 
with the note xh! slخil انضفر‎ . 


(I1 171a) 


— [1 


(L177 %) 


—1[ 


S 1134 


N, 60. 


3 ب‎ 
E 


SEE 


5 - 2 
e P. ٠ 0 1‏ 
عرد غلبظ بعت بضر وقوه ری 


فضلات بقول ينقضصس 


وأبرات من م الفزدف ناخشا 


الناخس دج الاک سرب ل 0 


ټل 


,سا القاد متعلف د 
من کک 0 خيا القراد مڼزعلنف ا 


O = E 


fv‏ رفغا عینی غالب عند کیره 


قوله نوازی وعو ما ترا فشد 


عا 


لی انير من 


>U 9 


سے سے U‏ 


E‏ ادبت من عر الفرزدق زقدخ 


Ee‏ 2 ا ج 
XT : 2 9 2 ۰‏ ۴ زک ° 3 
3 نکون E‏ المشغر والانف 


Gu? 


بقعة من الاجرب 2 


6 


2 ٠ 2 2 36u. ت‎ 2 u 
د 1 أ‎ SS زک ا‎ 


ص 


9 pa ہے‎ 


۳1 وأنهاثه بالسم ع 
O.‏ ا الى الاقيان إل 


i 


اذا ما ا 8 1 


e ٩ را‎ 
٤ 1126 


O0 14604 


شبد عادأت أمك ا 


ا کیہ 0 
3 2 
. لاجرب 9 , للاخرب 11 

. ْسقّی 


EBS 


ی 


: 5 0 


الاجللک والنشور بع 


2 3 e 


IV 3418': 


5 E 
ہن ختنیا وت له فضلات بریید اقتف .لد‎ 
U 

» سڪ ها 

اس ب e‏ 


£ J6» 


u ux 706 9 
ا‎ E E E 


5 
نوازی شرار القن حبن يبرق 
الشرار 
قل ا مفاتو العين اجرب التب 


ع الست کله 5 فصر بد متلا 10 


اذا حد عن ظهرالنجيبة كورها 
ووا زوانی ابل وخمورتا 
حیاء ولا يسقی عفیفا عصیرها 
ا 


E‏ و هرا صعب حه 


0 ا‎ 3 cf. lisan 


“ 


7 E 

8 ’9 مسين 8 . نوأالی 3 يعن اکر 9 
ت 2 2 

۔ کسبہ ۷a٣.‏ خزیه 5 14 . بإدسم 5 12 


17 cf. Lisan IV 290°. 


N 60. eff 
. ECT Oy yy 


۳۹ فاخا اذا رابت وطاب جاشع بتمر من ع عیرها (1177a)‏ 
E,‏ 


0 145a E شر 2 بع ثید وخروع وزنداهم ا‎ 0 ٠ 
يعنى تَقابَلٌ قل ولأئل اذا اصابتہ الزیم معت له صنًا شديدًا فلذلك‎ E قوله‎ 

5 أختاره لی غ 

ا۴ ويكفى خزير المرجلين جاشعا أفا ما السرأيا حث ركضامغيرها ٠٠١‏ 
۴ قد غلم الأقْوام أن نجاشعًا اذا عرَّث بالخي قل كيه 


ang ليران عقد أجاشع‎ ۰ ٣ 


u9 u E‏ ت 


wT‏ ل نه لبر 0 ت ٣ ay‏ انه يسفر 


> UE 


ss u E ESE N TT 
0 ما ۵ انغفس تقوم بينم وسګعرنتن المخان لیس تة بالماہ۔× والمكدسة‎ 


CUE 


15 جغفیها قلف بقال e‏ القبم داف الم أف ذفبوا وتو - اح 


ہے سے ل سے 6 = ت “< ج ¢ GG‏ ت 5 


E‏ ع أف الغرزدو ق عرد ل فضلات لم يجد من يقورها 


ت سد E‏ = و E‏ 2 
رانت .چاه 0 ,رابت :مرا ب1 راف کرا 2 .جنب var.‏ 8 


جوره ( 81٥‏ ) فرده من عر فشثناعا بغی ها وماع ۾ طس ا EL‏ 1 ,راثت 
e O‏ عندكم الا ألمرا والفجر بالباطل 
.ا چ ا نب ۾ فيټ وخروع فعیدانچ ځور انناو S var. (sie)‏ : تناو 8 : وخروع 8 


O 


ES, S8 ,خث : سیلهی‎ 8 var. .5ب‎ 16 of. Lian VI 40°: aT 
$ :ترق‎ TT 


(16 ۳ فق غناء عنک ف خرب جعفر 


—L 


S1112 


N. 60. 


~r سے‎ 


وتر ت 2 


قل آبر عىاک ازل ی 1 
٤‏ ي 
٣‏ الم تر أن الله أخرى مجاشعًا 
E. ۲‏ 2 کک eT‏ 
لق یت برا بون عايب 


ا 


2 ا‎ yE 
١ آل‎ 


ت 


اكم شیټم من e‏ قات فخ 


۳٣۵‏ اذا 2 طقّت ڊ باوب بخ من مجاشع 


عو تا o‏ 9 ت aa,‏ 

2 2 Dı 2 rg) 9 5 
O an 

1 ا 


SALE: SRI 2 seo 
ع‎ 1 2 £ 
وون الت :رما 8 5 .ف النائبات‎ 


6 ,الىت‎ S5 ver ر‎ 
و‎ û6 3£ 


80 O: 8S ا . أتثنيت‎ 


کے ل 
iE‏ 


11 in Lisîn XII 93° a contrary cxplana- 


£ 
15 ِs', s80 S8 — 0 :ا‎ 


ڪه ه 4 EAR‏ 7 ج1 ۰ 8 
ر 


س 7ے ص ٤‏ 7ے = سے 3 
aT‏ اة 2 | * 1 1 ET‏ 2 `° 
1 ۱ 3 > ۱ ^~ . ۱ 4 

ر سوردد مسنعيیها و ل انی e‏ ا ج 


E, SR 


$S v٣. الذاثبات‎ 
1 8 ا‎ — gee Lisan XIII 407°. 


bid. XII 478%. 


انغنیک زراعاتها وتڪ رها 


تجاة عن الأخساب ضاعت تغورها 
اذا ذكرت بعد البلا أمورشا 
وان لا فی یوما لجارمجیرعا : 


على ا حا قد الت قعورها 


ر 
7 


ی اکر قں أتفت E‏ 


ا د ا ا خردر ھا 


5 
E ۰ 3‏ > 0 2 
ەشو“ ال د تن بعګی 


> ٤ SS TTS SE 
16 mM e ER 
أذا ى جاعت أو أامدت ابورا‎ 
1 cf. lisîn X 4: J 
N°. 59 v. 37. LS, 


3 
. و يتقى عند الكفا e‏ 


9S var. 
مک‎ 
Lisîn II 249%, 10 0 .اة بنخيبة‎ 
tion of ترقت‎ is given. 13 ef. 


. مع thاw‏ أمحت S‏ 


lı 


OOO‏ ت ححح 


ابت ابقلیل 


۳ کانھم بالشعب ملست علبيم 


ہے سے 


2 ر زدق حعفر 


E‏ ال حعفر 


SS ۲۵‏ ا 2 ى أجعفر 
ءل وی ی دت تک ا کب 
E ً‏ ن 

سے 3 0 س vu‏ سے ج س س ڪ 5 
ez‏ ] . دم ن ح=ععر E E‏ 
EC 2 o‏ 


س © 


۸ لقد أكرشت زرف الاسنة غيكم 


2 aT EEN O E 
زفطلہ اشح أف‎ . INE SARE ] 
K رز ج ا ر‎ 


م 9 8 
E‏ 8 ۲ 
© کک کل د دا داف دد اا 
— 


ر E‏ 2 ر 2 


9 


u E a گ‎ e 
ضنیرھا‎ e 4 تاد‎ 


آنا القين کل نذورها 


يسآم حانیعا و یعطی قب 5 


أذا ذكرت مجد الحياة قبورها 


ا 


فاسلم والقأكا 


ج 


سے © ~ 


ودغ سیون E‏ ىد د ا وور 


EL ا ا‎ e 


[ لاف‎ e 
لر‎ 


)170ا( 


1, ITia 
— 1 


S TtHla 


(L170) 


L166) 


— [1 


(L1 77a) 


2 9 ۶% 7 
U‏ . 5 . م ۰ . 2 گآ e‏ 
ل ل ا 0 e‏ 0 د ا 2 بے 8 :فنیتم 8 جاشے فبنہ 
1 ا ۲ LL‏ 2 34 5 0 ا 1 | a‏ 2 1 
نضا أنسدر ونيك 5 ,تضاں فجبل السةر فنی ت 1ا : علبکہ Sar Je: Û‏ 
OEE E ee‏ 
دسل ب ,یمے 11 اء 1 :ەرت S ar az‏ , ولورت ( se‏ ) جعغرأ 1 7 
> و 9 9 E x‏ > 
wR AS. O E CE SEL 13 8S var. 5‏ أفرأش (‌آ» ) يتشد ا1 
ع 8 ى + i - o‏ 9ی = 0-0 
فنا سمنربات 8 with var. aE‏ دپ زرف S‏ 14 ۰( نسە f‏ ) وتنك a4‏ 


لر 


i Nk. 60. 


2 3 ع‎ £ 7 , E CE ا‎ 
م : م‎ 1 x N SR ١ ESN El E ٢ے أ‎ 


Go 


ا وچ معے 


o 


اد فوارس یس ا حماشم وئيةم حبال العز صعب وعورشا 


E re 9 9‏ ت 3 
O | f 8‏ 1 < ا ااه . ي > e‏ “م 
شو“ e‏ وعو رک واحدقف وعر 0 د عن ال ورم اا من رض ۾ ولک بقل من ذل 
6 و کے رک £ . 

aed SECT OD N LS ف ا‎ 

حر د وع ر ال 8 یہ اسک دل اله عيى الد حکی ہی الاعراہی :د 
کک ھ7 سے 

1 1 
Ee 0 ت‎ 2 


5 C~ E ۰ a 


ت 


S 110%‏ 1 وقبس تم تبس الأعنة وألقنا قبس حماة ایل تدمی ورا 


(bL177a4) 


( 11766 ) ۵| لیم وذبيان عیسیں وع ر وور الى دول عھو رشا 


)1.1774( 1| ل ا برام ا ويقضی بساطان علیک أميرها 


10 e اك ر ا وئيتم غیوت ایی‎ Îv (L176) 


ر[ س 


ا 
2 : س ` 


ر س أ 
٠‏ الہ ج 2 f‏ 4 ۰ ا “I E 1p‏ / 5 


ک 
و o‏ 


ابامة د ت عند ابلك .د یك 
ر ت ea 8 3 . EE‏ 


ہے بت مصے ١‏ کے UL‏ 


سے سے ن = 


01444 ^ ا حبال الع رمن آل خندف فیس ق و ع رت وعد e‏ 


1 الم نر یسا حين خارت رت مجاش ک وا تلقی قبلا جیا 5 


— 7T, 


1 


٣‏ کی دارم 2 رن e‏ مير عا الفا لم ينج الا عشورها 


TRE . E و‎ 

I yg BS OC 3 ,صعب‎ 0 marg. دعبا‎ )s0 3 عا‎ (. 71 ١ .تلام‎ 

Ce 1 ٠ 2 > ls : ۱ ۳ 

8 × سول 8 :ودبیر‎ with var. و عمەر و‎ 0 marg. ای ایر‎ . E 
ا‎ 

verse from DL.‏ 13 .0 0ء .eفیتہ‏ :واخورى ر[ 10 . فال var.‏ 5 , حمى 

0 و ٍ ت 2 

14 ,غر‎ 8 رو٠‎ 15 lL reads as below: ںڵıunid,‎ % ینہ 8 17 . ٿلیلا‎ 


a‏ ن قت خور خو ر جاشے 
۸ کاک القن واب سیفد 


۹ فلا تامنن الحی یسا فانھہ 


٠ 


“E 5 Gs 9 %6 a ٤ 
ألا أنها شیس جوم ہنہی×‎ إ٥‎ 


فعالهم 


0 %0 E 


۳ 


وکن قيس حاسہیا 2 يضی ھا 
8 یس e‏ 


2 


لاعداد IR‏ د 


مب > تغلی E‏ 


بنوتحصنات لم تدنس E,‏ 5 


مناجیب نغلوق قریش مهورها 


يشق دجا القلهاء بالا ١‏ 


بوت اواسیھا طوال وہورها 


2 ۱ 2 2 2 3 > و 5 > < EE‏ 
ne2‏ اسیا د الاوأسى الاساصين وا > اہی SAS‏ ولش ا 8 ذأ 
a‏ 8 د 6 سے ن سے ت ~e‏ ت 0 ّ 9 
کے > 0 و 0 اا 
ن ترب سرت عن بع کے حت شیب مذفرق رأمی 
E‏ 3 و‌ ت E‏ ۰ ع 7و E‏ 
بی شی سموت مستبسن سیف عدوا فی مشرف فی وای 
TE o Ta E Loz‏ الماك اللحش 8 
رز 5° 7 0 ا وو ) SIC‏ ( 9 تن محش 1 
8S r. O 5‏ 5 ا 1 ا : إ E‏ 
a bı :‏ 1 ٍِ که ^~ ج ا 
9 ساگ تن 5 3 0 marg. * 4 E , I‏ 0 ’9 ر 
TTT‏ 8 
و مین کہحں ® 1 سیگ ج ر and‏ نسە ) SIC‏ ( 9 ر Var.‏ 
ر 2 
ES,‏ 0 .نیب 13-0 50 ,مناج given as var. in 8S):‏ ( نورس 
ر . - 


ر 


11 Agi, O marg. a 


۰ 
3 فعا‎ o O ih Ta دعل‎ A 


‌ 


£ 3 يږ 
.( دش with ۷a٣.‏ پعہ ا )s0‏ ع marg.‏ 0 


5 ا 
رمن تلان :حح 1 7 


E) ن‎ 
E 


S 110a 


(L1l71a) 
— 1 


l 177a) 


(L 17660) 


Ll76 


O l44a 


E N°. 60.‏ 
E E 2 E‏ بن 5 
رر ت 2 
4 چ 1 2 ا 2 ع 
جمد اچد وجو الغا ازمل دارأات ف ا ا دارو 
ا 3 2 ہے سے E & = E>‏ ر ت w~‏ 7 
۳ وما الداأرالمحياة 8 اچوی اذا استن أعرأف على الدارمورها 
و لد لے تى ا عل حل ] CC‏ 2 اسر E‏ م برتغفه من ا 
E EEN 1‏ 7 2 گے ۔ ٍ“ 2 ?ر 
وقوه ظ استی بعت جر ی آعراف والاعراف برید اتال ارح لاجد عا ل 
5 ھ ) 5 2 بب ع 
1 اك بربال م رنعت و e‏ ا لد دیا ان اا 


5 


ا ا e‏ ۴ 2 أ حہ 


۳ کان 


2 5 > o 3 : E 
r i Fr 5 8 =. 5 5 ۳ 


U 9 


.- 0 ا E SE‏ ا 8 
ا ا او دی ج ا د و ی 
ج وه 2 ٤‏ 0 0 ا = .“ 
ERT‏ تغیرت کھ قا خا اسجل عع اعإی ازا تغب وحت افا تعبرت 
چ ال . ر . 
اا TT E‏ 
و TT A E‏ 2 
ا ات “ی لين عل ن سانا جل ای علید ,وضل کر 
E‏ ۶ 


N". 60. Cf. Janik I 120" seq.: 5S adds ww. 25*, 56*: order of verses U 
L 1-5, 11, 123 (in marg.), 19, lo, 17, 17°, 20, o IS 


6T, 6®, 6, 9, 10, 14, 16, 39, 56, omidmg û, S5, I, 18, O es 


ا نے ۶ 0 ٥‏ ,طت 2 .55-00 , 455 ,38--30 
E‏ و 2 e‏ و 
E 9‏ 9 : عرف 8 6 ۰ حل 5 و ولص 4 . ي 0O‏ 3 


mE, O E. 13 Yê Un IN W3: L‏ .حاکن .٣۲رد‏ الت 


و , ت %“ 
لور Wilh Vir. pazs: O‏ معسسمي حرتياة ينبي 85 ومعتیمی رتیه دمسه 
٠‏ ا 2 


l1 U A. 


10 


NP. 5)9. پا‎ 


3 و“ E‏ 
| سواد ای اخے ا ورن اح رجا دن بے عفر ای ا کا حف کک 
E 0 E 3 :‏ 
تعف عغلام منغ بقل » جحش نقتم فة © ملكا وده على دعب دك ا 
بہ حا سل ] 
E a: E‏ ا 2 گا ک ¢+ SEN‏ 9 3 
1 کک . O ٠ e.‏ “ەر e‏ أ 0 1 
۸۸ امت على ألاحیاب حاضرة با ض دید م تھی لاضن کسورھا 
۰ ۹ 2 + 2 5 ا a a 2 a‏ 3# ا 1 2R‏ ۱ 
ES‏ 
1 س آک 3 2 تزع [ 


O ~~ س‎ 


ا a ٤ 0 i OT Tan‏ 
1ہ المخازرى کل لا عليعا ودعاو کر ډعحو بکورشا 


س ےو )9 ى ~a‏ - ~ اص ° © ت - 3 
۰ وما مات زو الاجعغفريد ماعدا علا ابا عن أحتلام يورا 1٥‏ 
أ نكم اینب ہگ م زوجيا ED‏ عد بحنااه 
ON SE 9 o € O E =‏ 2 ا ع ٩‏ 2 9 
٥ا‏ ا وق علمت أجساد 2ا ا حعغفراً وة اجسادتا وأير ا 
وروی اح اح وأي رك یرید لجال ا 


> 


4 


ES o o 


ولروت وا معت زوج ب جعفرية و2 أحدنت 


9 
۰. 


ذحہ. ھا 
ر 


> 
1 seq., words in brackets from L — cf N®. 64 v. T6 Comm.: ,أبن‎ 1L 


3 3 N 
بی‎ - O OT O COS SOLS), BSB SS — SEE Pp. O00. 
کک ف 3 ر‎ E اف‎ 
وت د‎ ;, 50 O. 7 LS ,ءلعالء کین تعأء‎ var دن صا حن تعلو‎ + 
7 2 2 2 
SES, L AL. 10 8$ کی ۵ وکا ا اح اح یګ ا[ :مچجسید‎ 
2 : 


: 1176a 


(O 1130) 
(S 109a) 


GO 

£ 
Gy 

2 
2 
Got 
ع‎ 


o‏ = ع 2 ر 
۰ 2 ۳ 8 کہ = 
E‏ یټ افزاا eلستعZبNہهە‏ بت E‏ الے ن الہ س ل5 حوزن وروس £ 
. : : ا = 2 ۱ 2 ,= ۱ ~e‏ 
a a 2‏ ج ا 0 
KS‏ بلي RS Ta‏ یلبپ غب فسیا حا 
¥ * أ ّ * * ¥ 
ا a‏ ج 3 ۱ 

س ۲ ل ا U‏ ا ?1 > 2 1 a‏ 
و سان a‏ کو «تغبل Fe» cr2 Ae‏ لسم » سین وسلمی لم اسان 
3 ي . 9 سے ت 0 
وحذْثلة > أي وکا r 5 N‏ ا په رو ك رج کد ار GG U‏ 3 
E Gy ۱ ( ۱ ww‏ ك ~e E‏ 7 
۰ کم ر ۹ FF . e - ~~ e me‏ 1 أ 
٣‏ فحنا ءا 2 لج ی چ بریدون موب ئجال مء و رکہا ی خی 2 جيي د 
I CEE I ME NE CTE Eb du LER‏ 8 £ 
ر ٧‏ 0 سم ا کے نمښ ~^ سسا ي س گیا س > E‏ سک a‏ 
e‏ € سے چ س e 2 O‏ 

. : ا 
أبن مالا dG e 0 e‏ علا ک فلا کے E‏ اسف سد بے اچ 
> - ق - 
۹ ا 

ت i>‏ ج u ١ w‏ 7 ۱ 1 | 0 ت 
. د ۹ 0 ٩ > e J‏ = 
فسقی معویۂ تہ قل اسقخی تہ ساچ م حجتحہ فقو آردذ أن نبو حقھہ ونرجح أ1 

u e ۲‏ ن 2 ۰° ٢ 9 u 5 2 o‏ 
فما فقال جاب أاخغارو مت خلتن تہ حھجی SEE‏ .ل 10 
د © O? jG ouE e‏ 2 9 
حكمك تل أ شتتم أ تذعنو على حرب ليخ أو نقيموا على سلم ربخ غقالو 


۴ 9 و0 2 
کور ا لم دح ےہ أبن عر وڈ ج کک اکنل الحبات ورات إت يبند 3 مال لب دن 
oT eS 2 r {o 0 e . EE‏ 
تغنی فيو على وبر نہ منهد @ فاك حبت بقل لبیل وغه م بری 
۔ ِ0 وټ E‏ ج uf‏ 
ںہ AS‏ دو ةا چو «لنه ا4د حأ )ا الاجاأب 15 
E 9, . 8 e 1 u E‏ : 1 5 2 
الاجباب مغزل بى جعفر أنتى نفيت عن وأثمت بب غنى 
تەن <3 © (= 5 - ت > 5 . ص 
ج أبن عو تہ طف لول× خی حادمیم کک ا @ 
BG‏ 2 ۴ 
ق اتب ا أيقحىي دة ] 
ر 
ا ادو حکعا لما يف ی باا E‏ 
Xa AV‏ أعطيةم یہو الک حاخور ولما ا باع وای E‏ 
۰ 3 ۰ ۰ ۰ ۰ 
seq., the next threc lines are partly illegible in lL. 10 Zz, LT‏ 1 


0 DE 


iss indistinct: U dal 15 ef. p. 300". 17 of.‏ 14% ا 


وبر 


Labıd Ch. I47: Eu s80 Labîd Ch. (cf. Yakut II 1S') -— f KIS. 


, , 
19 لتک‎ 9S var. پمک‎ . 


10 


N, 53. E 


9 م ت سے 4 2 o‏ 


ة َ SR OO E‏ 0 م | | 8 ۹ 
و ډدر یچ ا یی سب خی یا چ ک س مال ,جل ٠ن‏ ټی ع الله E‏ 


2 ع ww a‏ ع کے a £ ww‏ ح 
ککاب تقال لہ الیاف کہا ناف آل روضة تہ قل ری زبید زلا قى احق اقا ا 
E 0‏ ,۽" 2 = 
6 ټی ى بكر N.‏ ن انات e‏ ل ی وال اد د SS OE‏ دی اباجوشن 
ّ 9 و ۱ ۰ 5 ۶ 
روات ا د فلها رأت ڊنو جعفر انټ تک خدلا ٭ *٭* ی ك حا 
ر 2 
ea N «K : 2 : ۱ ۰‏ 
س ا بخ الثعمف ك بی E‏ ”دن علبنا 2 بضلمونىك حف حم 
ww u E ww‏ ا 
ا ع E‏ وا قو ا د جعف متوجهی لل بت ا 
نیا £ م 0 ES a‏ ا ا تھ ,۶ جن بلعو وجيین 'ک ا ك 
o5 9‏ 
e. ۰‏ ۰ 
این دعب بالف 3 ل ج 
3 © 3 2 د 2 EL‏ 3 
١ ۴ ۲ E‏ أ ~ 3 ادو 5 1 + x‏ 
ٿس رت ینہ جعف تنما ي کرت بن زو شغزسو یچ و جرع م ہوا تام = 
3 ا ر ر € ا ۱ 9ے 
فقالت بنه ااکرت پبعضدا تبعص ما ینقم 0 نتزوے من بنی جعفر عشرین امراة ونوج 
E 0 xP E + 1 of 8 5 2R‏ 8 2 »| 1 
عشښربن امات ولشني الا رح م يبنن وبينم دن شنت ڈنن شرف e‏ ذعءَ Ds‏ 0 


کڪ 


اذا فعلنا ذلك بن أجلب علينا من العرب فبشئ فى ذلك لل عم بى ا 


5 ٠ oS : 


بی جعفر < یبقین احد لہ قرس الا رکبه وا سلا إلا لبشه وأخذ رتح نفعلا قم 
زادی ا احتيلوا E‏ ونسائکہم 3 ذل سیر وا حت قتعا E‏ القیر E e)‏ 
بإليمن ) فذا قطعتموعا ئروا ففعلوا ووقف عليت عمر بن مالك حتى جاروا التنية قم 
اتج فقال كل اخذتث ل دي او ابت عل حسف قط مدل ل ا 


E ۳ e apparently a proverb, in which زیین‎ ۹7 be the 


name of a camel ( De Goeje): Û زییند‎ (IS US E. 3 ڏذی‎ 
E a, see Ibn Duraid 180°. + after e something must haye 
dropt out. 6 جنب ا 8 .(?) بقہ ا ,تقر : () عندکم ا1 ,عند"‎ )?(. 
10 LL E 11 Û چ‎ (Ne 13 Si, so UL — but Ji below. 


Us, LE. TL. 


L1754 


ENE E 2 dG 2 > : : 0 


مص 


0 و ٠ 8 is‏ 2 
وھ بن ا بحر وأجنتيهے أبقهد بعندچ ا E‏ عەف 


ص 


ES MCI MM 2 GS 9 E r 
2 


فضمنيا عن عوف فداعا ۵ ول بعضة أرى الاسير المكقب بن جوب فبعتو الى عەف 


e e OS aî 0 E 2 rS 
انلك قل انيت ألينا منهرا قل قل فعلت فنا ابر تلم حقحم ةلو فان نرید آر نقتادں‎ 
منان نفس فل د ویکی خد اآبنی داب فب فدلك حبت يقل عوف‎ 


٠ 
اض‎ 


e 1 2‏ زج E . ur‏ 
دت کک تلیس کہ علی داب غلاا ٩‏ 


E‏ ت 


بنو جعفر تحن نعطليك الدم NS‏ ل ینتا وین تارا E‏ 


ب 


N GU~ ww‏ ے سے ت 
SS EE:‏ د : E MINN E‏ ك ء کا کک کا ا د ا د 
2 وچ منم و a‏ الملوك ففنوا a‏ 9 فسارن يىو e‏ کا ا ا 


a ۱ 


,ا :بن ١ا‏ ,أبن :52 ¡n line 18 of page‏ جى but‏ ) جیا ]ا s0‏ ,جا 2 


i. e. the caınels which constituted the Js . $ ÛL uii! and so also below 


5 
AE‏ 
L1‏ 5 . عەف ير با 4 .اسار با :افو ا رانو :.٩0ة‏ "241 .م s0‏ — 


and similarly below. 7 in ÜU ‘o (sic) stand» at tho end of a lino: the 


«ix aro supplied from conjocture. 12 1, .نىع‎ 13 a supplied 


words a) 
E 


from conjecture. 5 E, O. 16 الك 4و٠ ,أبنك‎ 17 ÛL نوا‎ 


6% 


10 


N 0 ن‎ 3 8 FF 


" 


E e ^"‏ ا ا رماحکم تچاب أا بحر جچارا ا 


ص ر - 


- ر 
E ۱ ١ ّ = EÊ‏ 0 
SS 2‏ أ 3 ١‏ لے 6 n a DEES‏ 
ك ب ویین بی جعقر ان ا کا ا ى دن ا مف بن جععر 
١‏ ب ا ا E‏ 
ا ا کک ا لد 3 اسآ عللک عتىا س. عة SS So‏ 
ن :در ص ت و ا 5 
GS NEY ME‏ من ی E TS lS xX i‏ ندعو أبن اک 
ا ع ج د 2 . وټ ى 0 
نلسن لیے ا له وا فعمدل ءا ایند EE‏ ٭للھ کے یھ کی دن @ يی 
٠ . HE‏ ت 
١ : î‏ 6 ر 2 2 * ١‏ م ۱ 1 
6 2 ا ا ورف | اک کح کا 
E‏ 5 جل دن . دعل ہہ 3 EE E‏ ر C2‏ عغە ی لہ ت 
o = 2 >‏ ب د خخ 
. ۹ پا 1 a.‏ 5 پټ 1 2 ا : 
نن aT‏ ین عنک الله ین ڭ بکر وس پر س دی ا حل لن بل ت ې عتبو 
۶ 3 م ~ 357 1 9 “- : ~3 5 2 
حف ملك بن فکفة وعو صر ب جعةف ( بسكا اله ا عدا رجل ہن بی اسلک 


و ر E‏ 


i 2 ع اا 8 د‎ ٠ 3 کح‎ 5 e ce 
ی ا فا واد کد © ذئك افلا انسفیا دماکتا ,کے بد قدا اد‎ 


û = U‏ = ع0 
۰ م گ 2 0 | 2 ج م 
EES 5‏ گە م ۹مھ ٿ وا لګم حى أینه کک ا اد 7 د کک اک ات 
2 9 سس ا o‏ 


Ez‏ رید د له EE‏ عل n‏ سس گیب من جیا لبن ل ر ن فن عن شعول 

سق اء شاه“ قا شل کے وی دن اللبن کے رد دن ی Ss‏ کم ا 
> 2 س 2 eG Ss‏ > 

ابن مالا ن تاوذ فل رآ دان مغ غ د E IN‏ سارت رکب 

. 9 ۳ 3 0£ 2 ا‎ E 

د سد تہ اقنل لټ نقال با بی حعفر 2 اتی قومی آبدا حا آق ضکہ ' و 


1 see N®. 64 v. 7T6 Comm. 2 seq., Far between the Bant Abî Bakr 


ibn Kilab and the Banrt Ja‘fur — this narrative is found in ÛL only: [L1 mı 


ِ 3 3 ت سے‎ 
ECS, ihe word ê being crossed Out. 9 این 0 ا وص‎ 
supplied from conjecture. 8 نطبون غناوه اليد ا‎ . 10 L Jay! unvocalised. 


o 


الل اسه ,عبد أبن (٥زو)‏ آل بكر ا 14 aS, 1L E.‏ 


(L174) 


S 109a 


0 143) 


Ll1ia 


N So‏ ا 


v1‏ وة“ 6ا حعور انح بی حعغرا وف العوألى دورس 
قوه بقی جعورا ت عوسی ضښو رک بقل انچ عراب دعن بق م ضور INS SE‏ 


8 ا وقد 8 ضىغابیس جعفر E‏ ب اشد اق ن اب شاک ورتا 


3 ص سے ^ با ب 
+ , 


e 0 E. 3‏ ا ۳ 0 e‏ 
جيس حر سجر انفه معد وئم تعتییس >١‏ أحرچیء من انفہں 


3 

ا 

3 
2ْ 
a 


ا شقیت× حعفر o‏ أتت 


AT‏ اا شر الھدار خلف ا امد ا الاء الأحميم خی ا 
ا کر E Î‏ 1 دعل اآے ہ٢“‏ 2 انلم 


ِڪ ر2 
ّ و 


ہہ | 


۳ہ کھا ذضاخت ر أعحہ وت أا باخری آلی ذاب یدب ڊع ن 


6R ©‏ س ‌ 3 ل ہے u2‏ ا 3 ن 9 

. .. ا e ۴ .“ ٠‏ ~~ ا 

ڪڪ E‏ 3 لے A E E E e a ER‏ زک ےج ھ 5 م س ام ا ل دن 
E‏ ر e‏ 2 9 

2 U 

. ۳٣ ٠. 

د ي 10 


و :, ۶ 2 


5 


N 2‏ ق ۹ 9 
۵ہ وآف 3 طعام عير ما أكعمتكم حوأری حعفر وتھوره 


em, © WE E 2 
e e - ” FF . 
1 see ¥. 63: ai, &0 0 * .یس 15 3 .نج‎ 7 gloss in ÛL 
3 ا‎ 

3 2 1 اوہ ٤ E SF . 0 ٤ 8 2® e‏ ’ 
خحیی جنه [ ات 5 ]٣٥۵4‏ وعو ام آنل دخور م انعرش )۶1٩(‏ لی دکوری شه الوا 
۰ ۰ و ر 0 0 2 $ 
نشی خاش بن زعبر دح مکی ا و عرض عه حملا ويد 
(sie). E O E O O Mo o‏ 

٤ 
ج و‎ . َ ° 
وأنغر فيه مږأادہ دبعت بنغی 1ا ہا يماع 9 .| حت ۲۴۵۹4 ] جحت .٣ھ ا1 ,کب‎ 
5 و .. ۳ . :. ر‎ 


> = ۹ 1 ۰ ا 1 ا ٍ ْ 1 2 ۱ . ۲ 
وحور حا درسی E‏ ا دا e‏ دے ت «بالدی ) SIC‏ ( ,حل دن سباء 
mentions‏ %) ينغ 1 ,يعلى 1 .ستخافی دعا وہ سقے ای وامسااخلف امستنسقی ای 


. یکسی 0 13 ر + ك Se‏ أذ ینف ا لقال ۷Q٣.‏ 4 


U .. 


: [0 


۷۴ تد ع الازواے اذ عدلھم ‏ عیوں کیناتكت سرع دروا کک 


u 2‏ ك 9 SI ST E ëÈ‏ 
أ NE‏ ا 2 If‏ و ا O SN a‏ 
e 7‏ ا € 
: ~~ 7 
(rE‏ وات 
1 = و ب 1 2 ١‏ = ۰ ” 
. ۰ ه@ x 0 a ۰ 2 8 aK ٠°‏ 
<i. vO‏ ا دافا دوس TI‏ 2 ادا ا Us‏ = ھا 
u 7 2 i‏ 5 ير ۹ مه م ۶ 
A | qQ‏ ھ : @ «x‏ = 
ا در بک نای SS‏ م E‏ ٭ ارہ ۶ع «لوx‏ على شب E‏ یرید کے 
١ EE ET n‏ 
x‏ اه ح ٢‏ أ 1 2 N (7 “A a3 EY‏ َه 
مجو گا ہوا بوس سب قلوب «قسوx‏ لدو ح ی ك یی لعن اح بعس ټل 
a ۹ 2 < wau $) ۶ e 9‏ 
8 ھ .0“ ٩‏ 1 
چ چ رګ ب ٭« حه ایس دگ دن شو € ر ا ن دن جرعرفی ls‏ قے کت 
: 5 5 3 س 0 e‏ 9 ا 
A 2۰‏ تنو ا بقل نے کک ہہب ar‏ 0 1 باننبە س 
.. ر e‏ . ا“ 


(LIT4«a) منع يستکیین بعک در ارقم 2 اواد دطیی مدغی رها‎ v٦ 


ت e - SEE vw UE > ww‏ ع اپد > 0 
کی ف أ . انقست. (ل احا ال ا 
2 منګن 0 منعن زواجین تسین 0 در ۸ ق بصو EDS‏ 
بث a ° u‏ 1 3 ۱ 
وددعن آی بضہ) استنكياة من فار وأستبانة مني ب بق منعې ال حيتت 


(1.1740) قحە رها‎ ٠ اعمری اق قت 2 1 اشر جعوفر بطخفد ایاما صو‎ vv 


ESSE 3 3 2 ©‏ 2 
E‏ ا 2 .. 2 
SSD‏ موسح ذل کد e‏ ہہک 5 e‏ لے ی E‏ ا سک ت 


۸ہ ڊطکخفخ وار بان ا کا حعەر عغړاذعا وم ورا 


سر ص ج 


E ا‎ e RE we 
O x. E. lS i L (placed ifer <. (7) = دنک انچ د1ا‎ 
ر2 2 ر ا ت ر‎ 
2 

1 و سو‎ 8 2 ٠ ۴ + N 2 8 2 : 2 . 

unvocalised in 0. 11 O‏ بى ...يضم :نس دن E‏ 3 مھ 
E : 3 E‏ گے 
وبروت أت؟ a N So E E CE 14 after ıi 0 adds‏ ۰ فرأرشن 
8 ۹ ا o‏ ف 
given as var. in‏ ) تقىضنت 1[ ,تەبىت 15 omitting the rest of the variant.‏ 
2 


U 2 e‏ و 
mentioned in 5 (.‏ بااحایمات a۲.‏ ) تاکیمات سەر BD: Û‏ 
ص 


م 


ون 

١‏ اترما لدی اعت ااا منا بيغا 

د ا س جد اسل صلم بابدينة وه ایت اله متا بوا 
دا انے لی اف اسے ادم عل اله جل ا من 

ر ‌ ر س ر 

ھی کم من أب اوا لہ ود کن الاس العریضۂ نورا : 

ET E E. DC FT 
اذا أحتی الاقف 3 کل جانب الى نیک دت الينا أمورها‎ Ve 
ات ق ذا جني لف بیت‎ E E وروی اذا اجتمع الأقا من د ن مون‎ 


1 رمی الناس عن قوس تمیمانا ری معاداة من عادی تهیما ضرعا 


10 [ جيرا‎ ٤ مر لم ت‎ 2 O ولوان ام الناس 8 حارڊت تمیم‎ VS 


vj (L173.)‏ بی ا ا السا غنالها 5 ى آذقےضل حورا 


(11719) ٣ا‏ ونبگت اشقی حعفر e‏ علیھا کما اشقی تمود مبیرها 


E " ٩ 0 ES 
ر ر‎ EE 


a 
be .. ا‎ 5 ^4 | a 
الشعری الترأاب حرو رشا‎ UNE = E يحون يست سقوتوم حین‎ vî" (J 174a) 
+ ۹ کے‎ 9 ٍ ww 
۰ 2 SE i RR: نة‎ E 
1ö 1 تنل‎ ۰ kS ُن مەل م یی مانت انت درن‎ a ا‎ 
E 1 N E e TEN ۲ E 
2 a 1 وال عو انی صلعہ‎ EET ب مىر‎ E 3 ,جل وعز‎ 
E 3 
s0 O. 4 اید 1 ,يقم :الاس با وااو‎ ) given as var. 0 5( var. يقم‎ . 
ا‎ 2 


ت 


5 :(1ا 0 یی .٣دص 0 پشقدی‎ XE, L > (gen a a n 


zz .p with‏ ڌا ( Cآs)‏ یکی 
U‏ 


6 ١ منسك‎ . 10 cf. O 265%. 11 LÛ ورا‎ 

verso 75 should stand, as in LL, immediately after v. 66;‏ 14 ا 
a 8 .‏ 

words‏ 15 . الجن 0 :تچ 1ا نهجو ™ ربعەکجی ۳٩18.‏ 0 ,يحور 


in brackcts from UL. 


ا ا ا ا دنم با حال حعفر 


سے - سے 


٭**5 ,4 كاھ ا بوم بير 


ن 2 9 e N‏ 5 ا 9 ت 
0 د 0 . 
1 ولم نک کخشی حعفر ان پڊ معا 


ا بی 1 تکسے دالقناً 


I ER 
1 ۰ ہے‎ 
ألخجاب ذکورشا‎ NS حوارم‎ 
بطکتقة خرباںن علنها قرحا | ا‎ 


سے 


ت o ww‏ و 3 9 
باعضم می من EE‏ اجو شا (L 174a)‏ 


o O. “9 u 3 5‏ زک 
َ 5٠ا ٠‏ 8 ۰ 3 2 
2 اراد 6ظ O‏ © اسیا r a‏ جيل و ای ډ۔لقی علہنہ 1 ِ 2 یغلی [ 
۲ د ا ت E‏ یږ 
م ۱ و 2 < n SN so‏ “° £ + اہ 
اراد ن lT‏ فنا ج 9 لدسھات ل“ iia‏ 


17 علوت ا وھا أن جعفرا 


18 انحر للعادی ضغابیس جعفر 


2 


. a 
. ل‎ 


بد 


2 


اھ ىبەس لبت اعبف یسه لد 
F2‏ . 


یقی کو ا حد السیوف ذ دور رقا 


ي 


رة ذى الاشبال حن ورھا 


(L174) 


3 9 سے كس ا س سے‎ - 2 i r 
L 174a 2 ام هاا ذف‎ : EEE د‎ 
( ) يعور‎ QI الشر جعغار نھامہ۔خ رکبانها‎ Ù^ e سيبل ما‎ 8 10 
د‎ 
3 5 = ۱ ~ کے غ و کت ا‎ 
u 3 2 : 
اليا ا ورتا‎ E عى ەد حھی قنع اذ‎ E 8 11 
: و« ا‎ E ۴ ET 
5 ا 8 2 ک0‎ Se ت‎ . ¬ 1 = 
3 ww 3= 
, ه٠‎ 8 E E ê 
2 نل لک دن ااخزی‎ r~ کج دن ية‎ 
d- سے ن0‎ 3 E -0 ک2‎ 
,جعف 3 لحيل دھع نفج .اه۲ لقم دہ تقح تلخد 1 ا‎ 0 
k4 2 ف ا ا ا‎ 
گے ا‎ 
$ — 0 İفعج‎ with en, Û جعع'‎ with the ` crossed out: ne, 0 marg. با لبر‎ 
2 
س 0 27 3 ر‎ 
(so Lb): O فج ی‎ with zn. +4 مء , ر :للحسع 8-0 50 ,تکس‎ 0-8 
3 
2 E E e“ *«. e م 2 ج‎ E 
SI Fg: [LL i: oc, آذ ا‎ GE LS 
ر‎ 2 a ر ر تد ر ك‎ 
2 a 
دنا شه د کک پټ‎ ( SIC ) نع‎ ù ا کف‎ { see vT. {9: 8 و‎ ۵9 
2 > ا 2 ےھ ب‎ 5 ۰ 
بم من ركبلا من یسک $ 8 .تق با :یو‎ with the other reading in 
marg. 9 0O عاف التتعرت‎ , O ا‎ 10 ÛL سيبل‎ ۰ 1 


59, 


۸ رات کمرا متل الجلامید فاخت 
[ الجلاميد ا 


اا ا ا یہن _ ZE‏ 


ES‏ ا [ ه کک 


CO ا‎ 


3% هر ولتد 5 الأصيل لواح جذر 


سے 


1‰ ۵ فقلن عهحناهم رحالا وت ذه 


سے 3t‏ 3 ا م 


لاست ا نداي م جعفریۂ 


3 اب ر زوج e‏ 


أ 5 ا 


E ۴ 


ا of e E‏ 
کی من ازواجین من ااجین وانفشسل 


و [ اذا ذکت ت امهم يوم يقم 


۴ O 
السلّذ الاسم و‎ 
E 


£ 
O E 
ا‎ 


السيوف 


u ٤و‎ ۱ 


e‏ ا صمل ا 


1074 % هریم کانھہر 


: 9ں 2 
ےرا ریم ين ا A‏ در ی کک ل 


ov 


جکورھا 


2 


9 
ای 2ر ر 


ها : 


معاد بكغيها الها طهورها 


ص 


ول 


لسا یاف الضباب E‏ 


سے ص 


2 ~~ P7 


2ک § 5 cf. _ LRA IV 403, VY O: Sa‏ 1 
96 وا 0 : 0 د 2 
:بعلا ١ا‏ ,منیم :( 1 ‰0) غلیس .۸۲ہ غلیست 8 6 . فيل عرو ۷2٣.‏ 3 :عبلدم 
vw a ww‏ سے 1 39 
8 ,یسلہ ب[ :نرت ایمیہ 8 ,ددت ابامیہ ا 9 var. in SJ).‏ ( زج ا ,اق 


10 so. , 


14 S var. 


9 ۰ 7 
,نغور : سے را 
ر 
9 


0 v. (3** Comm. 


9 9 
.نقیعا ,1 — (أی من بينفر sدهلی s0 8 ) wit‏ ,نغی 
bisin XIlIl 360".‏ 


1% gloss from [i — sco N. 


بلسلد ۷4١‏ دسل 


gloss from lL. 1 Cl 


3 9 
ستى, ل41 eتەV‏ ع 
کر کا ا 


( slC ) . 


CD AES وعسرین م تج ت نس ب بعفر ا‎ e FEE EN tT 
فاا غنټ غغےی زاك بقل تغرزدق‎ 

e ا چنتي‎ a: أ الل عشية‎ N 
انتم بعير لم تكن قجرية ول حنطء الشام المريت خميرعا‎ ه٣‎ 
بقل مہ تحن العير‎ CCT ای جت بالزیت مع الكنطة‎ eT ا‎ 
من عجر ا س :2 عیرا ا‎ I I = a 
= 1 ا د بازيت قا‎ EEE EEE وقیه‎ 2: 
ES 
ولم تر سواقين عيرا كسافة يسین أعدالا يدب بعة ا‎ 1 


۵ھ اتهم بعهرو والدهيم وس وعشردن a SE‏ أيورها 


و 4 
ص 3~ 


ا kK‏ کا ف لزبان جى ت 0p‏ عل س ټی ف دی ډنو دعل فتلا 
¢ 5 ۹ د ا 1 7 mm E‏ ت 
بنبه * روس د د فح به متلا لاہ زاژذے تل ميل آل حل د 
Î‏ 1 

ا 
REE‏ «لګتیم من چچ ا 


E e‏ سے سے > ° 7 ت 


ا ّ ت ا : . ج (S1088) E‏ 
۵۵ آنا ذکرت ودا لا جعګرد× و 2 م د2 توورھا I)‏ 


ا کک ? 5 


اه تبين أن لم يبق من أل حعفر ام وا دون النساء عيورها 


ۆت TS TT a‏ 107 $ 
۷ وق نکر أزء اجا أذ رادم عرا تسسا أحرت صد ورا (L170)‏ 
. جمیع 1إا« المزيت 0 :840 11 طا .اه 4 .2 ET 96 vr.‏ 


=. 8 ن 2ج لا الي‎ 9 cf. Lisan II 3¢0'*., IO GE Ml ELE 


32 


2 0 A ا 1 8 ا‎ : 0 ٤ 1 ا‎ 
S «lji unvocalised in the Lisan the name is (qj (1 lj): 8 رٹش‎ > 


2 2 2 ی 
seq., cf. Lisan XV 101" seq.:‏ 11 . والپدیہ a٣.‏ 8 ,جل AF, 0O marg.‏ 


2 £ تہ س َ ےا E‏ م 
:بکین بار ۷۵۲ نہیی 0-8 ‰٥‏ ,نہیں 15 . «مقيل رى ا :ذکرت 0 14 
َ 5 


. 


TLE: DS, 8S var i. 16 أزوأجب‎ , S var. احزت 0 : زواج‎ . 


LIT 


S 10a 


0 1424 


a 8 0 0 2 1‏ ۲ چ 0 5 ~n‏ 0 “ 2 
A aL‏ 5 ر a iS‏ سګرن سوھ س a‏ 6 0 ا > ګیل ا ج سو 
و 3 3 ٤‏ 2 > 8 : 9 : 

نے = TE 2 1 ١‏ 1 : اا س 
ای کے ی بقل SE‏ اب جوب ا > ENS E‏ 3 دە کی که ح‌ 
e a2‏ 
رعا العلل 
ت I‏ س E - 3E‏ 5 س 9 
کا .» ° . > 2 e ۰. « ٠‏ 2 کہ 
0 ك إن 2ا واد نا <ک ج مدد SENE‏ 
ك @ 1 3 5 ‌ سر س - ت 1 ر 
EEC‏ 9 2ھ : E‏ : ك ¬ 
Es‏ ا ي رة آم 2 کو ی ح‌ ر NS‏ اعنز ست حت کڪ اسن کن ù‏ 
4 ب 


2 و a nT [ r‏ 2 9 ر 5 ۲ a‏ 
۸ ئن E‏ م a‏ أرحام امھ وددت کد د ال بعیرها 


ص 


%9 سے E‏ کے ۹ 2 5 3 
aS‏ فا ااقذن و D N‏ آ ا درت اک سے ۰ غ الى ا J0‏ 
£ 2 


اہ فآنی علی اشغاقھا من آخاعتی وان عقها نی نافع لمجیرھا 


ت .= 2 2 u o‏ 
o“ ۶‏ ۰ ۰ 
] یوی :سم لت ESC ES‏ دست لن له [ ل 9 E‏ نع لم 37 عد 
E ® 2‏ ہے ”ہے ٭٤‏ » - 
ا عمج 3 3 دل ze‏ ی وین ےہ حعفے پیر A1‏ ف عا 2 2 عفر 15 


e 9 


4 see Boucher 71%, Z. D.N G. XLVI 73i seq., XLVII 56 seq. ;: ,نفيع‎ 


٤ : 9 :‏ 
حا مى ]ا 0 sەەلع‏ 5 . مالیا * :إبشعرد ar‏ 5 _ ل :تلغ د marg.‏ 0 
س . .۰ E E‏ 


منوب نقل ب جل a‏ دن ی کیت ہیں دند (ءائ) قلحت علاآلقدیہ 


م 


a E » -_‏ ج و. َ SNE‏ > . 8 = : 2 0 ۰ 
ود ن رمجلا دنت معد عنز ق غلاه ع رال د نے دقار على نی لادک به 
e LS 8 , 0‏ دک عن مله ست رک وکل بي 

E 5 ا‎ ۰ r. 15 
marg. kı (#o UL). 12 .ونی ٭ ,نی‎ 13 cf. lisan I] 340°. 


14 +, 80 8. 


07 


ا 


I, oF 


ی 


of 2‏ ا N‏ 
یی وکو د فمچال الشتار OF Se‏ عام e‏ مالاف ین حعفے و ن کا 
2 0 3 2 
اعلا تيال والنير ET Ee‏ ون ل ناد و ا Ny‏ 
قم وحذام 


ونبئت کلب آبای حمیضة قدعوی الى ر الكرب تغا نا قدورها 
ابنا حميضة مر ومتّذر ابنا جير بن عمر بن مالك بن جعفر بن كلاب ويقال حاجب 


7 سنل س 


e‏ اا کک 


1 سودت بای E‏ چا نافع جاریة EE‏ د 


E?‏ 1 ؟. > 2 0 ع 
بریل نقع بن خنجر بن الککم بی عقیل ہن طقل ی ملك ی د بقل ودت امه 


ES 


ات بدله جاریة د عغلاء ویقال نافع بن سوادة 
سے رC‏ سے ے2 3 GE‏ س 


۳ ووت مکان e‏ نافع ها ا أ أعجلتها ت 1066 $ 


ت ت uf SG _ o a u r‏ , < 5 
1 ت 9Y‏ ا[ OF‏ لر E‏ 
دیرزوف 2 س حع ك لک لو ئی ہا حبضة 0 کڪ جلا DS‏ 


= Ce 7 


۶۴ مکان آبنها اق هاجنی بعواته عليه وکات مطمئنا ضمي رها 


٣٥‏ لکان بها خير کک ك اي د طرورها 


طرورعا خرو وبرعا الجدید تحت الوبر القديم وبروى البطاء رورا 


I GG 


۴ دوامغ قد يعدى الصاح قانها اذا فنئت یداد عرا نشورها 


1 8S بشفی و حب‎ var. خير‎ ( sile ) تشاد : پسقاء‎ , so O with ln— LS 


.أبنا جحد )51١(‏ بن حير (ء1ء) بن عمر 8 7 (sie).‏ بال ت ,& es,‏ 


8 1 :ووت‎ ٠ so § — OL .طغيل بى عقيل 8 9 > راسد‎ 11 ÛL reads 
as below, except that دا‎ ( sic ) is substituted for li: ,اجيضتها .ع۲٣ 0 ,اجا‎ 
:يعد با ورْةٌ :لها 18 رابتها 14 .ابنه 1 18 .بيا ة ,ا2 ا‎ 


e O ٣ e2 :‏ دت 
.بت .418ص 0 , عنشن : زحمها 1 ,قايا :دومع 8 16 . الاجربی 8 ,ل 


(JL 172 4) 


(L1173a) 


O 142a 


9 9 2~ ب o_O E u2 SS‏ 2 2 
١ ۴ 4# .‏ 1 ا 4 1 1 
هد درورقا بعی من لحر «حو نلبن 55 أف م يدر ا E ET IEE Lal GN)‏ 


a 


oF‏ 7 ّ £ 7 سے 8 E‏ ت 
ویروی عن الان وک الا کیان بقول خرنا إبلنا الى قى کشر ودا ق جینيا حى 
TT ETS 7 a‏ ا E NE STS OE‏ 
ع کے کے اناه ae E eo‏ ما جل بقل 2 کا E‏ 2 ن 
چ : e i‏ 
w٤ G9 Cc so 6 3 0‏ ة 2 5-3 2 
کس جلدہ نبنا 0 کک لاہ کل بيا STE‏ ا وکلک أرب ال ج 
U39 َ > o‏ 2 .1 1 ق 5 2 On”)‏ 
لقا عټ يړ خلا 2 تخل ل یرید UES‏ دنا عہد وو“ نها جلد 


۴۷ ونبئت فا الاقدام بى بی ودند __ جن اشام رراعاتها ورا 


س 


o E‏ : € ج 5 w7‏ 2 ا 
الاعدام الخلقن وذو الاحدام لقب مغوتل بن عیاض بن حكم بن طغيل بن ملك بن 10 


جعفر بن كلاب بن ربيعة بن مر بن صعحَعَةٌ ‏ يقول عو ببذی وبینی وبینه ما ذکر 
ال ف الأنداء نفع بن سَودَة الضبابى 

۴۸ آلى ولم أنك على الارس حية وا ناحا الا أستسر عقورها 

ا ادا یتم زد استس فقا بفیل إ3 استطقی عت ل ماشقى س 
KS‏ ووتو علیه 15 
کلابا نجن اللیتث من کل حانب ا عد نے قتا 


د e‏ د vE‏ ص ت س £ 
برعو :قفا .۴ شققت عن اداد 8 ,فقت عن الذفلاد 3_L‏ 


بریل ee CE‏ ونيا فنعجچجل 


5 ن seq., gloss In ÛL‏ 4 . جحیم Var.‏ ( برغو جا 


اکبادعا قبل انسل والبقبر ولحعا الى دقر بسن أمه عنه وعو برعو ا د کے 
cf. N°. 96 Introduction (vv. 37, 38, 40, 41 cited ), Lisan‏ 9 . انسلا O0‏ 8 
8 ,كلاب 161 BE.‏ حب 8 13 XI 33": Lian iij kl gn‏ 


2 سد‎ 7 
f, O marg. si (so UL). 


e 59 ar 


ا 


۲ اذا الاق الغربی امسی کاند ‏ دی ارجوان ا ھا 


FF 2 9 . E E ا‎ 

شود“ ,أستقلت عبرا a‏ ا NS.‏ العبور تل عنک ہے معرب آ7 ما 
bE‏ ر 2 

o, 7 

نک نے ل 


٣۳‏ تری النیب من ضیغی اذامارایتد ‏ ضموزا عَلّی جراتھا ما تعیرھا 


9 9 کر ۶ 3 3 س 1 Oo‏ ت 
کک ج | °“ ا چ ۰ ۶ 1 ا و 
ن 2 0 2 ل ا أجوافب حف دن عقر ٤‏ تب کے ا 2 ہے کا D0‏ حر 
l5 ~7‏ ا 0 “O‏ ت : ٤‏ 
بويد ان »× عل للعقے ما نل تح بف و الحا E‏ 9 تند SS‏ 
٤ ٠ e‏ 
ا ٠.١‏ 
CC‏ د 
o‏ ا ت ر کے لا ا ' 1 
E < E‏ ا IOUS ES‏ [ 
1 ¢ ت o‏ ت أ ۱ ۱ , ا a‏ ھا 
٣ 1‏ © 
٣اا‏ وة ا اا رګ , ن حځ) د 9C‏ 
ET‏ ر : ی کوس عو 
0 ی ابو عبد الد 

3 ~~ 0 ي < ۹ ) - ۲ 9 ~ ۶ 

حورن من سیګی ل ف E‏ جی بک س ععب 
- سے o. 9¬ a‏ سے ۳ شن 
ا اند لاناق شوه يکورس یرید بمسی على تلات نفل تیک عقه ف :ل بقل 

a 2‏ 2 ج ر 


ت ن ر > 
8 : ى (0ى o5‏ ت( ا 2 u Ki‏ 
وا یکن چ ہن یقی بہ النبف تريته من أسنمتي وانشد للاخنل 
چت çE G3‏ 9 6 کا ا ت o&‏ 
15 81 سم لالد ألبنث عن لكومب حلبنا لے منقاابسات ٠‏ 
= أ # ' . 


٣‏ وقد علمت ان القریلاں‌غالب ‏ ذرھا اذا لم یقر ضیغا درورتا 


we ٤ 7 3 2: ۶ ٠ ۰. r 
1 ,اذا الافنق امس قى السا تہ ا‎ wزtط‎ r. افا العسب‎ — cf lisan 11 95 


& 
ر‎ o ~~, Ê ت‎ 3 2 ٤ 
.مما ب[ 0 س 8 ہ۶ ,ضی) 4 . ( دا‎ 5 seq., words in 
ر 0 &ے‎ 2 2 
brackets from L: ÛL لامر‎ , and so also below. § cf. Lisa YII 2323. 
3 سے‎ 
9 طازس ازا ما عرفغنی بوادرد حتى ا‎ ٠۲۹٣. رابننی‎ SNe 13 seq., words in 


brackets from lL. 15 of. Akhfal 2511: E ا چ کت ا‎ 5: 16 O تقر‎ 


Go 
8 ؟‎ IY © ll 1 5 SS. 
with lr, S 0 درورت‎ with ge, 5 رورت‎ 


L172) 


N oS‏ اح 


سے ص م 
oe. E‏ ۹ ۹^ 3۰ ^ ® 
آی راخت 0 0C‏ ر اتير بقل من شدة ا ر ينی lt‏ 2 استہ 


, . ٠ 0 ا ۰ء‎ . ۹ . 5 2 eos 
فت مته لحا شاتل وكذلك تغفعل الابل اذا عقدت ما القفحل ي ,حبها شالت‎ 


9 69 

دیا تعلہ انا دف کہا گل الرای 5 

: 3 o 1 9 د‎ o ا‎ SE 

2 .ا 8 3 8 

ت wm o 2 | 3َ ww u‏ 2 ت ٠‏ ۶ 
ول أبیى IE‏ الل ت ج یت اتیل ست حفن من فقوا E‏ ميزان 
EO‏ 1 1 
خف فغبقل تد 8 بردت الشل والفحل خلفا الى الحطات ال بنيت امن 


e‏ ت 


ا 8 نارھا ونب کلاب الڪ کی فیا قریہھا 10 


ب E‏ & 
5 ات عى الح ل أبو اعبس ئە سا بسن اقاس ٹیک e‏ 8 ارشل' الالف ل 
E3, o“, 2 ™ 2 ~~ C‏ 3# £ 
ù‏ «وجعلي مت فکں د راھ وتقا & ا 3 ا کک والشد 
oE‏ : 3ت ا“ u‏ ټ ot (2a E2,‏ 
أ دی 0 اکت ال غا ادت I E ONS‏ 
2 ت ر در e es‏ 2 
E 2 1 1‏ ر م 2 ج N‏ 2 1 ا 
لک و <« .. 2 ۹> ۶ ص ES‏ 2 ت رھ ت ف 

1 حفانر IE‏ بريد E SA KOD (OEE (Or‏ فبحصطلین 0 x E‏ م 
٤ 3‏ د ; Nl: 1l.‏ ا 
خراسیمي ن الذدي غاد تنبح ] 15 

53 س 2 ت 9 س 
these words‏ ,بقەل ال 2 .نمزل وانشول خلفا ب1 :( 1 ‰0) بسەق ۷a۲.‏ ,بشل 8 1 
3F e‏ 
یوید ان gloss in ÛL E‏ :یاکے aro a fragment of a gloss on ı2 in v.31: O‏ 
1€ ور 
N <i N ° o N ۹ 2‏ 
اتد 0 لیل و ابل ل يبوت ج تغسی ن سکم فکول «اله نیون 
cf. Lisan‏ 6 اقل .1 رمن 4+ .العكول فى غير عذة لال متاخ وراعا 
SEE e :‏ 
ری الشھال تلن ووماgع‏ ۾ طtاس)‏ شاخ §؟ ,معا ×٥ 0 with‏ ,شامیہ 10 INNIS.‏ 
I 3 2 ~‏ 
بمجران+ 0 13 : للفابر 1 08 ١ء‏ ,الکفتے :تغشی ا :(ی غبل اشہ 
ا ا 
unvocalised : dims, so O. 14 seq., words in brackets from U. 15 Û‏ 
ا 


O1 


1 


NZ 50. 


۴۸ ولت تغلاها التجار وا ترى لها سيمة الا قليلا كثيرها تن 


ر )9 ۳ “i G-‏ 1 0 
9ار ي و وا تری نیا سبم ED‏ 


ت 


۸۰ فرب ور بيع بالبلاليق ت رعت اعيات ب بعا ق ذکورها 


ے 


البلاليق قَجوت ف الرمل تنبت الرخامى وغير الواحدة بلرقة يقال غيت 5 اذا 


2 
o 2 So 9 © U Gu _ o ت‎ 


6 o 
جار‎ E, E کان کتیرا وغبت جراف حف «غیت جود وغبىت بعیاف وغبہت‎ 


2 
vw 


E 5‏ 
وتر جر انضبع وعو اشدهھا 


۲۸۳ تدر قبل الج مما امام من الدلووالاشراط جرى غديرةا 


5 ٣ز ,دق‎ G0 د‎ «» o 2 


1 2 
وجوم e‏ سبع الفروع الموخر ا ر وانشرطان 
o‏ 
جم Ey. E‏ 1 
وحور الشرط والنضد الین والذجہ وجو الا ا وتو التابع الثريا الدفر 
o‏ 


ب UE e‏ ~ 
5 يفارڈیا وعو النی حصب التریًا ال نفسها ّى نها قلامن القع ] 


ألم تعلمى أن اذا القدر حجلت والقى عن وجد الغناة ستورها ١ا‏ 


Eo. e‏ 7 0س 


ww 3 0:‏ ب U‏ 0 ۶ سے ن 2~ » 5o‏ 
شود حاخلتن بقل سخرت کا حاچلٰ المرأة ف الحكَلة أف سرت فهو EERE‏ من قلا 


س و ا 3 3 


0 . م 2 N e Nao e‏ 
بقل جل LS‏ تستر العروس ڪج ليا قل والقى عن 2 اج ستقو رت بريد 


E‏ 1 > ت 
اعتمالها وأمتعانها نغسيا 2 الاجدب کا فل 


a ah 9 RE :‏ نت E oO G9‏ ت ا 5 
2 ب or, E‏ : ا = ZC‏ ت 
بقعل إنما طعامها البقل وما لآ ڪنام أرم تغسل يدييا منه بف شلدة الجلاب ( وقول 01416 


۰ 3 9 . چ ٠‏ 5 
ابقل خط نټ ى جيد نى بقل لچ والبقل نغس الخسب فيذا التفسير خطا) 


EL تنغانبيا‎ E TUT er. 3 cf. Yakut I T11, IIL 846°, Lisan 


وي : 


“o0 ~ Go-_ 


VST: ,عاف‎ s80 S8. 4 seq., gloss from U. iS US, 
E Svar lin. 8 seq., gloss from L: ÛL aT انشرط لمج‎ . 
9 after والمظطح‎ (sie ) ÛL adds awl . 10 قلاىس‎ , s0 .ا‎ O o 


this explanation is found in S also. 


N°. 59.‏ ۹ا 


u ww 2 نے ص‎ 


u u O ww 3 1‏ 
٠ 2 ¿ a ٣ : E TI‏ 
قوله حششة بقل حرك حیا» کن نزل نِھ اموت کک دل 5 aE a‏ ا مرا ءِ ل 


س 2 ب 2 E‏ : 2 1 3 
ا ا کہ النی قد کے ولك اذا کر ا ا طانة ابد ہن قرول 


e ww 
. 


که ل اا لا طغے الا 


اص 


یقول ہا جاۃ ہن قعر البکر حتی مم ای قلف بنفسہ یات کما يقال للرجلل م ریقہ 


سے 


ك ب 5 we ww‏ اچ ا u‏ س ww‏ 
ویىتگ ریقح سوأ جعت وأحل ونما آرأد أنہ مات فادفب من اسح الكية أياء 


2 2 - ت 


ٍِ ر{ سے سے بس 2 


۳ اذا ما أرادوا أن كير محوة ابی من تقضنی نغفسد 3 جیرها 


9 2 2 > ا‎ û u a 
E مه ا“ !1 د‎ E م‎ 2 e oe 


e 2 3‏ ا Ps a‏ 1 2 2 ت ج ج 1 2 ,۾ 
ملوفة بريد انريف تدأف وقولة 3 جيرها بقل برںض ا من عظم 
£ 
1 


او تر ااا عقف e‏ 


ما به من الوجع ل ومن امثال العرب 


[ مما یرعی ] وتیل لاعرابى كيف أكلك قل إن لضعيف الاکل غير أنى اکر القرم 
لما واصغرعم إحارة ی سرعاة ابتلاع 

aT 3 2‏ ت س E‏ 
۷ فلما أروغا مح هار وجا و الغنى ليا اضاء منیرها 
يقول فلما أروعا آم اى لما رأت أم الغاس الدرة ا اغا 


کا لما mm‏ الغنى لما رآنها ا 0 Es EET‏ 


الاصمعى ك E‏ چمیعا تقول ٣‏ ,مچ خیرك ورجا خیرل عن أن عہباة 


27 ت 


1 فوا 0 وغوه‎ . 3 cf. Kuran LXIX 11. 4 ,دونه‎ 0 "۹۲g. غوقد‎ 

o2 9‏ 3 ر 

a 5 7‏ 1 ا 

(s0 8S): ر التفسس‎ Lol CT RSF T1 2. O Tie 5 حبرو‎ 
3 ww “© 


with n, .رئ با ,تقضی : دوع 1 : حير‎ 10 cf. Maidanî I 195%: 


ت 


ا u‏ € 
جل nrg.‏ 0 , أضى*± :ر Ar.‏ ,ج 8 ,ر O0 marg.‏ ورت 1 . بشر ١‏ 


10 


10 


1 
ا 9 ك : ج ت ,م م 

فل یرید حسی تھی ج E‏ بندر بع حب حعفت o‏ 2 اہ حر ۵ کنل 

aT - NET e پس‎ 

انکر وقلبه خف اموكلة اکسا ف انکر ند برعا ردک إندارف أیاه 


ات او ا النفسی والآجال جاء دهورها 


2 > ت € - س ع‎ a 
1 . م‎ elo. ۴ «0 .. oF en 
5 وت او اطللب اغى بقل قل الغوایں يلقاف امیت د3‎ 3 e 


ا؟ ولّما رأى ما دوتها خاطرت ب× على الموت نفس لاينام ققبرها 


o O 0‏ ا 
یقول النفس وار استغنت نی فقیرة ابدا 2 تنشبع کرحت وشرعی 


ایی یاقا الى بتمچ 2 ال بشبرها 


قوه وناباعا يعت نابي الحيخ وليتيماة اللرة O E‏ للدرة بتیمة بريدون 
۰ 5 ) 
و ت 


۳ القت بكفي المنية أذ دنا بعضة أنياب سريع سوورها ب0 


ص 


om —~— 


NOD 2‏ 9ع 
ت N‏ 2 ۳ مھ 2 ..- : 
د ن ا( بذراعیہ د اه عب با5 غ a‏ ب شو“ سو ور بع فساو رنه ټل 


CEL 9 5‏ و غ 9 ا ت ت 
آل کب 61 ىزا ات یں س‌ 0 أ IT‏ تی ر سوورا ومساورة 8 انات ذل دن 
ست ن و چ 0 م SO‏ 0 0 : | 
ج فقال سور سک E‏ | انورو ا 2 وڍن متل ج قل پو عي“ 
O mo O ۸ ۴ 0 1‏ ۳ ٗ ۲ ۱ س U‏ 
لله قل الغراء الوأو أذأ انننمت عمزت وإن كن اال غير ميموز 


۴ فاکرک اأعلی حبلء حشاشخ ومن فوقء خضراء طام حورها 


: 2 0 


: ف a 0 marg.‏ 3 انذارعا ایا اى ا ل by‏ تذبرعا 8S explains‏ 2 


: “ ا 3~ اء 2 ا o£‏ 5 
var. in‏ ( ا ا1 ,غىس 9 . جلی 8 ,جا :وام .2۲8ص 0 ,اغنی :ا رك 8 
O €‏ 2 3 

E E, Û مناد‎ yar. n 8). SS وابت 8 کک‎ 


وشە ور س with gloss‏ شوورعا L‏ : ريح 8 :لوت بذراعییا ) var. (sie‏ بکفیه المنية 
.خىلچ 1 ,خباد 17 .11 dÎ, see Kur'an LXXVII‏ 15 . انيابيا 


س 


N‏ ۷ن 
وٿن بها 3 کک باک و اذا ا كانت سر E‏ رورا 


ہ06( 4 ~~ ں 36 o3‏ ت 
ك .. 0 2 N! ۰. e. 0 oo‏ 
a‏ نا أستلرضت [ ی استدرت [ ر ب yet‏ بقېل کل من ی نلك )9 DE‏ 


E ENS 2 a 3 0 2G oT : 5‏ 
الى کاک من نعيمھ واجنیاع# ذکر ما دذوا جل ا e‏ تبج 


ترى قطن أفل الأصاريم أن غنى اذا ما كَلْمتَّدُ ققيرعا 


OE u ع‎ £ o 2 * = 0 ك ت‎ 2 : 


9 5E 


والاحسرأم جمع رم وہ ما بن العشريین الى التلاتين من البيوت ] ا غنی 


بکلامیا ايا 


1v (L 171a)‏ دی أل e‏ الحيلوة کانها على ا ذو سای مھیض کسیرها 


O 2 2 uf CR - ES, 1 2‏ 
يقل د جیزنيا وارداغیا - sk‏ السا بعل ااجبر غڼو بمشی على 
o, Ê UF 7 E 2 2‏ 
مل وعت فيو اتققل هح [ وأبنا لمشيد] 10 
کدرة غا کی د 
İ^ $ 105a‏ رة غم واص رمی ٍ ا باجرامد والنغفس خشی تھی 
[ویروی کدرة 8 و ی کن ک ورمن راا من عا . وقنه 


باجام قل الأجرام دنه کا 


9س ک8 


موکلة بالدر خرساء قد بکی الب من الغواص منها تذيرها 


اذأ ا :(وكئن ليا من بك عين .٣ه‏ ۾ طانس) بل 8 , باك :لپا 1 ,بيا 1 


َ 


:یری 95 ر ری so O0 — ÛL‏ ,تری 4 s۰‏ ) فروغها ا رورا 8 : سانا رفت 
ا فبنو ت SN. 5 seq., words in brackets from LU. 6 in UL‏ 
i.o. “A guardian of pearls, a deaf ( serpent ), against‏ 14 .جبر 0 58 80 


o چ‎ 7 


which some of the divers had warned him with tears”: § šgn: S8 خرساء‎ : 
بدا 8 ر‎ VAT, a 0 الغوایں‎ with ,می‎ S الغوایس‎ . 


06 


7 - @ ~~ - ے سے )9 
١ ۰ a e ۰ mı 5‏ 
aê 3‏ سے ن 0 ەئرګت E‏ ى n‏ ل د من ھھھ اگ تنقلب انیا انبر 
ر ر ب س ا 
ا د 0 2 2 C7‏ 
P ee, / ۶ > ۰‏ 
خست وعو حسیر اتان مع sمنقصح‏ 
سے ت د سے س سے 9 سے w‏ سے سے € 9 3 
XX x :‏ ^ 
5 کل اء ّ ر E:‏ رد ا م ا ا ا ھا 
2 ت 2 5 > 
أ رک ا 3 وی 4 r Dee ٤ٴ eR‏ رأحتين ا 
NE EEE NS CSN‏ ی لاقاس لاو 207 
-ل ع نبي ,عں کک ر 0 a‏ س یں ر ج یھ ت 3 ور > £ 
o o 2 e ۹ 9‏ 
5 وگ احا الف ٤د‏ کے حال حہګی 
T‏ ر 
ا 2 2 2 r‏ 2 


ص 9 
ےہ ٠‏ ا 
م 


(L 1718) رور‎ 


ES 6‏ د تو کا ٠‏ 
. 1 ا۶ ۴ ٠‏ 2 8% 2 2 ۰ : 
٣ .“ e 8 55 ۹ “| ٠ 1 - 3 .‏ أ 
ل به a E‏ 3 ا E‏ ہگ سول ke‏ هھ سول E‏ [ ورالد 
3 2 د - 2 1 ٣ 3 : 2 : e‏ 
ان EE EE OC COS CS Em‏ ,جعت ام الاد د E‏ 
EE 2‏ چ 5 2 3 3 و 
5 ت ت ا 
LSD cS LM FS‏ 
aT ko aS‏ 2 2 
٤ے‏ 5 ل 1 E‏ ا 2 E‏ سے > 
تضف أخمال النرى شاجنية ل الح ااا ا 

10 آ۳ أذحہ ف جھها سو ا م حور ر ٤‏ بغلے محبی رشا L 172a‏ 
2 ۱ ع ج ” 8 4 8 o‏ 2 0 م 2 2 :۳ 
آزحہ کہ. فة o‏ ه > ا چ SR NOS KS‏ تZيمد‏ سے 
ت لا و کک TT Ogg i‏ > رعا 
a‏ ت 3 اوي "° 
ET‏ ی جیا ا 

5 2 ر 


رھ 


ج 


~~ 


9 
^ ۲ 
ستیه. سا 
ر 


2 > 


ہے بک 


1e 
ا3 حا .عت‎ 
2 0 9 ر“‎ 


o‏ و 


mentioned as a var. in $):‏ ) ىرد ا1 , مريعىڭ 


3 


3 3 9 


ر 


ص 


1 cf. Kuran LXYIH 4. 


ÛL e. 4 8 ع دارا 8 6 ایہم‎ ( so apparently ÛL ) with a note 
اورت ا بک کر ذلوییا وداوییا ما جف س ق الہلاد ذعبہت ب الربلے‎ 
۽ شاجنية 10 . جرورعا 8 : أصطت ا‎ s0 O— 8 ,معا طانس (هآء) شاجبية‎ but 
the gloss has qw . 11 ڇامیs وللفر حف 1ا 1ذ‎ SN A شجنیه نین‎ 
a و9 0 . ئی میسی على جس ماحل اسه ل‎ 


(L 174a) 


(UL 111a) 


(L 172a) 


S 104 


02ہ ج ٤ N: 9 u&‏ ت 
e‏ نے ٭ کک >= E E‏ اش . î‏ کک .. 13 a‏ 
کے ق ا 2 ۾ کن رووا سے 2 2 5 ك ©> ¢ رټ a e. ٠ . =¬ OT OE‏ 
عه و - 2 5 چ ن EEE‏ ْ سن 2 حن ن ر س SEE‏ ست فاد عست 
2 با 3ے 4 EM‏ 5 2 2 کا 
,ج نت من احت عه محم ؟ لیر ګید اتو ع ءاجب من ما ن نکن ود و 
1 س 2 ۹ ص ب ك م ء o‏ : ا ١‏ 1 ع 
= 2 ۹ و ا E‏ ص 2 E‏ 
رګ یز تمم E‏ ى خالنت ن چ ار a E 3 RE‏ لب یں سا 
96o‏ ا ۱ a‏ ۶7 6 . 
دصق اتسن قل به عب“ اللہ !کے٤‏ اچک بین جیی عن أبن آلا بے ت 
FF “e 2 2 2 > e £!‏ 3 
dS Sd ۳ ¬ .‏ د 8 
عالسسک و ا دن یحم eT‏ لګ له at‏ فعلىلم اسب وال 2 ریز ف 
os ١ ١ u 9 1 ~6‏ : با ا 2 2 
١ ۰ . ^‏ = ا 1 أ 5 
ری ' اکس ل o‏ عر ا لاعتفر = سی کی ہے 
سے سے ت ص بے 3 
5 ا ا 
Ms‏ [ تعد اذا الق EE‏ ا ا کد کارب خورها ] 10 
ص 5 


۸A‏ یں و 0 ا دته ای دعهھی بصیرها 
1 تفج ماك العين عشیکد E‏ اون 5 
e.‏ 2 ا ي CG ٠۰‏ ر 


2 


کی رشت الین نیرا ساز على ذات الحلامیں عیرها 5ا 


~~ 


س ~~ U‏ 
دات الحجلامد الک 
1 


O سے‎ 


٠أ‏ وماز إت mT‏ من 3 رض کے 0 عہی حسیرها 


1 cf. Kur'an II 262. 8 احور‎ ATT حور‎ . 10 verse 
: ا‎ 8 uE 3 
from L: ÛL gaa! indistinct. 11 :ردا با واوراکي :حاجے 8 ,عل‎ 1 
u 2 


O‏ 14 ۰[ بعشی re4‏ ] شى 0 L A: e‏ 13 . وحضی روا 


5 3 ثد 


var. zi (sie) ^’‏ تغفاجر vS‏ حدر (so Û‏ حدر n8‏ ةجر 


15 verse from lL. 17 e. 


i 


N, 53, 4۴‏ 
OF‏ 7 ا بے اس ( سے ت 7 
کے ^ »4 © چس 3F‏ ف e‏ 3 
a‏ مر 2 1ت 9 n‏ 
۳ کان خوعل ألا الت و جہای خافانها الخطمى غضا نضىی رها 
ق و e ۲ 8, 1 ۶, i E PH 0 <8 e‏ ۴ ا ٰ : ۰ 
ET rss‏ ا و ا من 3هد Na»‏ دان لم حور EF‏ ججعلوند 
ء 3 u‏ 7 ٗ : ا e uۍ ۰ 3 ۱ e‏ 
حباضا ول دی ن سم وض یں کے ولال بالکاء «ألش 1 الاسعیى [ E)‏ ین 
ت ا 5 2 أ 1 : 
کے شب لانماری دنع محانا فت اتعښسب 
رب 2 ن 9 7 - o N‏ 5 , 
وختاص لببستر NE]‏ سد وم ا کيو ألعمبم 
ا e2 2 1 NG : o o2‏ س : E)‏ 1 
ال وقوله وختاص عو بلد ععنا بخص خوضا من کثرة ماه ونبانه فو ملنف ا 0 


2 CG 


فيه إل خوضا کما يقال خویس العیش خونا 
© ~~ ت 3 = 
کر تم ارم نوأمخ 1 خی 


ص 


[ غضں 


ڊبطیء2 


سے ے 


ع 


3 ع 5 س سے ت ت 
a 1 ٣ 1 I U E O .. e 2 ` 3 EE 2‏ 3 .2 ے¿ 4 
قود أنة بقول 2ل مرا حکیمة رزینخ س ركن ا Þ‏ شر 2 شرف 
١ Et “ e e 0‏ ا 2 ۱ : 0 1 E:‏ 
٠‏ ا 2 رمل فل ورتم نکی یسکن رمل وو جسن بو من AE aS E‏ 
n ow, ۱ 1‏ : 2 : ع u ۲ £ o‏ 
E‏ ک6 e 2 2 2 2 : E‏ 2 
مات لا ارتم «جعلا توأمة انحہکے بقل ا سن بکفیا بریل كر الدعن جر 
u 0% ٤ u 9 0‏ ج ا ر 
ا من حبګلند ,حجسنهد وکترة لھ ول مون رمل ەل نوامة اکر کے Sp‏ دن 
6 ے 
4h 0 2 7 2 f 2 t |‏ 2 °7 
لدان سالك اە ك چ SD‏ ئوقا ن5 وىن EE‏ قەل اا ات بد ا ونعبری 
Li 6‏ 
0 2 3 
5 دثث کہا الوا عار وتر 


۵ أفاً حسمت عنها ا E‏ 


1 


الى ١‏ میالا یکاد ي ورھا 


8 سے ن u-,‏ 0 ,3 3 
وبروت ذأ وضعت [ ویروی ] من انفرع میالا بع شعرغا يعت بعتفيا شعرعا من 
1 5 ر 2 e we 2 o‏ ص a‏ 
کثرنه وكثفته فقال يكاد يعطفيا الى الشق الى نميل اليد من كثرة شعجا وقوه 

9 0 چ 4 ا 2 3 4 3 س س 

1 0 س‎ (SCJ, ® ار‎ with ح‎ subser. and lg: S aT 2 0 

GG w 2 يت‎ vE ww 
EES marg. ایا ا‎ 8 E, 0 الانماری 4 خوض‎ , 8S الانحاری‎ ۰ 


Ajjj N. 40 vy. 32, 


sj; supplied from conjecture. 


5 ef. Lisan 


u م ص‎ u» 
6 ۰. ii 1 ح‎ E 
DL «درګت‎ . RA ر 2 ۴ 9 ك‎ 


L 17l« 


O 140a 


سے ا ص ا 


س 


ا اف 
٤‏ 3 زا 
رم دک دعي 


دقہ × 
که 


َ از 0 2 E‏ ا“ 


ڪڪ ج € س ت ٤“ e‏ 3 ر 
E E 2 a E‏ : 1 ت . 
ن ا وألغواحش سل كنا حج یی لي E‏ ہاش 
٠ َ =‏ ر ِ = 
ر .- 273 0 ST‏ 2 کا ل ا 1 ا 
:- کک پک نقیے شکچتد 2 می خف وا وزع 
2 ر 2 و : ت ر 
O05 3 2‏ 3 ب e‏ 5 0 - 0 > 
ددع ج1 نتفي قا E E E Ew‏ 5 
E : ْ‏ جر iE 0 2a‏ 
٠‏ : : 6-63 د ا ا e.‏ و ع 7 ت E‏ 
e . .‏ مء eco ٠.‏ . ی 0 5 2 e‏ اک . 2 . 
ئ | ق oT i iE‏ نھ و 7 نلشی وأحل Eha e‏ ا اسب شس 
o EE o o 0‏ 
ET a 2 ٣ E ٠ a 0 S 104a‏ 2 
یھ اک ا . ES os‏ 2 2 
رو1 أمکتفی لاخراجه تیاب اموتی فقل الغرزدق بجو بی جعفر 
e E EE‏ 7 9 و 
e‏ ج : ۰ : ^ 
e‏ » ^ 4 
بأعلی راتس الغا 1 د ا 
1 شا د راتس ۾ بل منیتن سنک پامھا وچور 
قل FE‏ ا ی ي P۴»‏ 1 مع 5 2 f = 1 Pp,‏ 1 ا . 
ع . ا . 1 ۹ “oe ١ loo‏ 1 
به ر سکم 2 سو ادلی > ا شم الوالت یرن زلقف اه واخ ال ونر کد E‏ 
Tag ETT a 2‏ 6 
ء ع £ }£ : ۰ م ۱ a <٢‏ 2 ا 1 3 2 a‏ 
5N 2 ١ * 0‏ 1 رھ 2 le!‏ ۰ 0 
«شود ل 1 a‏ ټل ا او الت عا دل اسو مسن نن ودی بتہبی نے 0(0 
1t 3‏ ك ۲ e e‏ 1 ۳ 1 2 £ إ a‏ 
ا - ا E)‏ 1 . 0 حر جاع 2 4 E)‏ 8 3 
hs E TL Ea 1 e‏ ا - : 5 جدر] 
۳ و | 2 1 E ۰ E ^ o 8 ٠‏ 
5 ج 2 : 5 > 5 n‏ ج ~ 2 ۱ 
ل ا کک کت ا a‏ ووت يقل ست ار ا e‏ »& من = wg‏ 
2 
Ec. FS CE 2‏ 3 - 3 © 7 3 
۲۳ منا:ل اع ذےا ORO E E ON‏ 
2 0 د ر ہے “ن e‏ و a‏ د سے 9 و 
i : 8 2 © 0 a N WT o‏ 
. - ا ~~ ا ~~ پد 5 ا ت کہ ھ 3 5 \ ‌ 
جوا حلت جبی د ES‏ عرنیا سے رت تنلتقی SC E E‏ ی ا ر دی 15 
8 7 ا ے LEG‏ 7 م e‏ ۱ ر ت 
ىة ase‏ ڭ aE‏ لىن ای بال وسو ,جل من یی 5 a‏ نشل اسهد EE‏ 
ت e‏ ت . ج STS OS.‏ 
E> :‏ : : : : ت کہ۸ سے ٹیل لےلیھی ہے الیب 
ن ربد ہن حمزة ہن سن لن نشل ب ر ر : 
ا ا o2‏ ر هه ج 5 
القن e‏ د ق . زح نة لے وت گب 0 EOS‏ ل" 
: ت رت ك 4 7 e 2 aS‏ ر ر ا ب 
( 0 ب 
هال ۶ ابجوب 
و 
:(۶) حلا ا ,اعتھها :منل 08 - ا ٥ء‏ ,منال 14 .عرفت 158 8 
,= . ۶ ج 0 33 J‏ 
الحم ا تى إaعع‏ - 0 0هد ,يب 15 SEES.‏ 
ص ر س ٩‏ . ت . ص ٣رر‏ 


N, 58-59. 27 


2 > د aE‏ ا > 


mm ت‎ 


کک الشناء ونما تخد ربضنا ی وی ڈے 0 القرأميی 


oF ار‎ ¢ 2 

o ° ۲ : ۴‏ 
واتربص امرا ارجل وأخنه x^‏ [ 
EOE 7‏ 


۸ انا E‏ العناق منعنهم وندین حبی مالک حین j e‏ 013% 


م س 


يقل بن مالك اتر عند a‏ جين 
٠ا‏ وما 2 منها ل نباح× يولع 8 البانها حی بے 
E‏ 2 ا e e‏ £ 2 


~0 


SDS a e SS o 0 E O E OS 
یعنی لزان بن شریك اغار لی بی تروع بنی بیس سی رخذ انال وقفر بع‎ 


س 


2 با u‏ ىہ 


وملا بکیهد ڏو در ذو د رنج ڈبہن » بزول 


ا 


دق فی فجائہ بی جعفر بن کلاب بن رب عة بن عمر بن عة قل 


1 8 .ا‎ 2 seq., gloss from L. 3 cf. Lisan VIII 340°, IX 11": E, 
GU 


) 90 2 Q -- 2 u 


3 u 7 


O marg. یضبی.‎ (so L), S8 تب‎ . E © دة ل‎ 3, 0 


Go w- Ss 
. ۲ ۱ 2 0 . 5 
marg. dgi (so L, and in rıarg. ویروی فود عن اال کی ھی کاب السخری‎ ( 
2 © 


N, 5% Cf. JARIR I 120° seq.: order of verses in BS 1—28, 28*, 28*, 
29-49, 51, 50, 52, 53, 53*, 54, 5760, 60*, 60**, 60***, 60 ****, 
61 70, 70*, 70**, T1—T4, 55, 56, T5908: order in LÛ 1—5, 7, 17-90, 
22, 21, 23-926, 28, 28*, 28**, 12-16, 8, 9, 9*, 10, 11, 29-84, 86, 
u, 3742, 44, 43, 45-49, 51, 50, 52, 58*, 58, 54, 51-60, 60*, 
76, 63, 60*, 61, 62, 65, 66, 78, 6, 6*, 14, 55, 56, 75, 77, 60****, 18, 
73, 64, 80—93, omitting 27, 35, 19. 12 seq., see Introduction to N°. 96, 


— 1S 


(S 102a) 
(L198a) 


— 158 


S 102% 
(L 193a) 


No, 58.‏ هح 


ویروی تکتر تو فا لگ مس یقول انت لیل 3 تقدر على أن یکین لك مسے 
ت , س ع س uE‏ ا ت 
سے غب× ابلا فترعى ونك انك خف آ اننتھب 
یہ سے سے ے 2 ہے سے ےت > ت O‏ ~~ 37 
۲ اذا تسم الاس الفعال وجدتنا لَنا مقذحا جد ولتاس مقد 
البق المغرة ودا ای تغرف لھ الڪ 5 ی خن 0 ل 
o‏ ا ب ن © u SG‏ 
# فغض بشغریک الذليلين وأحقحے تت رای e‏ االغيا EE‏ م 5 
قل اسه SES e‏ ب پعن احد فل 


ا ی ۶ ّ 
u 2 2 uf 1‏ 3 ي 1 0 7 
کے E‏ تعبتا لطر عا لحل تمان ل 
ت ی i‏ ر ر ر ت ب 


ای الحبلی 10 


۳ 0 عل ردفات نساقکم بنا بوم ذی بیغ ج 


3 + کا 


قل أب AES‏ احبر لي E‏ الاحل E‏ 


ù 
بسر ألباة‎ 
۹ ل طويل الساعدين کاز× جا ن خبط الناس‎ ۵ 


فانزلهن الضرب والطعن بالقنا وبيش المغيرة 15 


1 ,نكت‎ 6٥ 8 - 0 ا اع :تح‎ S5 ع ن ن‎ e 
ر ر‎ : GIRS O ت‎ 


٣ک‏ ب ربع 'کثر ات بیت فس اخد امول 


seo Lisan III 390.‏ 3 .ول بن الاق اكثر من پى بربەع ڈدسب مکتور کل 


۴ . ۰ ھ‎ ۹ ۰ ٠ 
5 lL kage with a gloss شی وعدا ماخون من غيل البن‎ Jagll, : on this verso 
ر‎ ww 
, | ~~ 5 ۱ ۶ 10 
سواے وسقبه رد جم من روء ا‎ | supply &@' عي امراه إ‎ — 500 Pp. 206" s0 


> 


CC i :‏ ا ا 
L1 ef pp. S5 aS, OTE‏ . ای نیه غائلة راره وره 8 ذا غيل ده 9 


زت 


O ¢.‏ € . 
۰( ء) مپیییں با ,ییحی ٭ = 0 ×٥‏ ر,وییضس 15١‏ . لس ل 


م 


N. 57—58. 2 


سے د س 


e E اا 3ے الس لیب على اسنها ومن حلدںھا زف‎ ST 


oO 2 و‎ 5 [e 9» u 


. . + ۶ 8 
ا ب د دن ا د زسم EA‏ نہیں وروی 9ر“ عرفها ئه“ 
u?)‏ س we 3 Uu‏ 2 
م ج ۲ ۱ . و 
زقہ حر انشاكہ وانودك بقل فیتلبین ثل نغبر رجحیا من TOE‏ 
۱ 


۳ ولم تمسح البيت العتيق أكفها ولكن بقربان السليب تمسح 


û 9W 9E 8 E O 


oF ۲ |‏ °“ 
5 دت e‏ لھ سے 1 سیت أ اعرد | عم 
و ¢ 


10 


م يقن صبابات من اخم ر فوتها صهیر ا السواد الييلى )1926 1( 


o 2 7 _ َ‏ ثّ we E‏ 
N E 2 1‏ ا 0 I‏ از ۴ | ° .. م 8 ت 
CEES‏ نعےی ٤‏ « لو“ س صبابات بريد مابات ر 2 ٭ اتالد O‏ سے 2 قول 


U 2 س‎ q0 _ > we 
O E a 5 1 I O OE 
من بقیات الحرٍ ت ر آبقے د ەشو‎ DR E لیے = وء ان2 من انتحار ( ما‎ 


ج ت 6 a‏ 
(f E‏ ا E a E ۲ E e‏ 
شو“ دنعل بير ۵ بوم ى ا ما ی 
E‏ حو 
زا۵ ا 
I r yy‏ 101 $ 
٥‏ فما لک ف اجى حصاة تعدهأا ول لك ق غوری تھامخ ابطے e‏ 
En‏ 
O^‏ 
Nis 0‏ 
اسعرزدق قال (S1024)‏ 
(L 193a)‏ 


9: 1 فیلبین 3 عرضها فم الجناتض‎ , indistinct in O. 
4 L يىس‎ leo: 1L .أكفتم‎ 6 ÛL ,ضير : تفى>‎ 1L قف‎ (mentioned in $ also ) with 
ميلج 8 :المعنف من اللكم ما (۶) ووسع والقددد ما فطع طولا (۶) ءوماع ۾‎ 
var. a. 10 cf. Kur'an XXI! 21. 13 L یس 8 , کی‎ : 


3, LS وا‎ 
N®. ã8. Cf. JaRîIR I 43" seq.: L and S omit verses 2, 5. 15 O0 نکاتر‎ 


e 


.ٹر ا ,تحر 8 ,معا اا 


S 102a 


TT 1934) 


ج س ت 2 سے ج E‏ س 
ی العا سند ا 0 ہک کا 2e‏ الك سک بن سے 3 . ا 8 > LL‏ 
. 0 ھ رت ب بأ وح 
ا u 1 2 ۴ I‏ اا - بال س 0 w > u2‏ 2 


۱ س ع ا ا 2 ا ا 2 ٤‏ 
O^‏ کلک اک نتا أليلاد علیکم فها لک lU‏ ق 
EE ۰ 2 eb:‏ 


- 0 3 = کا ہے ل U‏ 


o. GUE‏ ج 
قو احمينا البلاد عليكم يقل جعلناعا E‏ فلا اتقربوني ا ري 5 
ت a ° ٠ 2 . .. 8 aa‏ ر 8 e‏ 


cT ب‎ o a > we 2 OS OS e 

@ وه e٭ەzZ نیا دم ل ټَ ا‎ & E وذلك‎ 0 E a تنقدررن آ. تقربوا ما‎ 2s 
1 L2 1 : o o£ ح‎ I. GU ~~” 7 

ا مت بے لی د تروم م حفتلنه ی اج ا جعلناد حمی ]ل وال 


اہ آبا مالک مالت براسک نش وعردت اذ كبش الكتيبة آمل 


J; GE E E: ۰ ٤ 0‏ 
قو ابا مالك يريل بإ أبا مالك فتسب على اللع المضاف کل لبر شالك س الاخنل 10 


L2 


و EEE 2 I AHS 2 7 ٠‏ ه‌ 
ویک ابا مال وقوه وعردت بقل جینت لہ تقلم ومنہد يقال حمل فلا نحسن 


5 ت 0 7~ 07 6© .5 ب 8 CE‏ »+ 
وحمل غلا ور ولك أف 7 ٠‏ ۱ بقدم کک عن تل is‏ چ من اتید 
ا ا S6‏ ا a Do mE,‏ 2 ک 1 
السود بعلوه بياضص شېحمیر دنه دن اسر یل ٤نا‏ یرید الك ؟ ان نیس اقەم ا 
3J U‏ 20 2 
۴ 


وقکذا ونه یرید أن رلیسټ ا يفارقه لمديى ليله کٌ لأحيد وفك تبرت 0 


2 اس س ج‎ 3 ww س ج ت 27 بس سے‎ wv 
ديزن لادب‎ E e کسر اللام المت ری الق دف م‎ 


Ch 


4 خفني 8 ,ساحانيا‎ . 3 ® TT 16 O orig. ل‎ 17 those 


s_ @ o = 
words stand in O marg.: aw = iz ? 18 8 اتتقابين 8 :جرا‎ . 


Ob 


ot 


10 


I ۵^.۸ 


ده عَلَّيهم مفاضات الحديد انا | أضايم دجن ف أجاليد نند 


س ~~ 


sE 2 2 ,‏ 7 ك £ ى 1 
وشوه مفاسارن بع دروعا اسع وقول أضا إ غدران ] ل لواحن ااه «جمعها 1354 0 


a eT : 8 N E AT 
CT. 7 سرن اك ی ڌل ي رت أارض 2 ج ما‎ 3 


م 0 9 e‏ 8 ي s٤‏ 2 
من امسار Es‏ د للك 7 ضاکض صا ل ا آنا إضاة لبر اول و 


مكسور الأول وقل التابغة البياني ف ذلك تصديقا له 


¢ ې 6 د 


طلين ديون a‏ 5 2 ضا ا الغلاتل 


اجاليد واحدعا جلد وعو اارس الصلب: المستوية يقال أجلاں واجاليد 


ا جلد للوأحى 


1[ — 
ن 6 uF GG Go 5 | e‏ ت ت ~.ouF‏ < 
a. TBE a E E‏ :1 2 . : : 
قوه بوم بسن جار کان إبوما قيس عى بت ول و ألاكرب الى كانت بينټ ۾ 
0 ن6 40E‏ ت Î u‏ ت . ۹ ر = 
الاسلام وقوه وبهم باعضان الرحوبين يعن بوم البشر وذلك حن اوقت الجکاف بي٨خ‏ 
9٤ GS wE? 2 £ “0‏ م ت ت 
تغلب قل وانشى رج للاخطل بيته ف الجاكاف وغو قول 
ا 0 2 سے 6 5 2 2 
Ê 8 2 0 6E 0 ۹‏ ر ع w9‏ )7 ی ~~ ت aT‏ 
اير عبد الالء الحى أحفث وتبعة كل فكانه بهون غد» الوقعة حتى صغرغا قال 
ا رودن 
2 ن (ww a:‏ 0 2 2 ب OS u‏ 9 
EL‏ أوقع الجڪاف بالبشر وفع ای اللہ منها المشتكى والمعول 
om © 0 a‏ 
قو صغ غا ای م برو الببت ألروأية الاخرى 
JU “~~‏ )3 ¢ س سے سے بے ت سے ن 7( ت 9 e‏ 7 
۷ وضي عتم بات ا نسو تکشف عنین اأعياة المسيى )1.1920( 


zz 


)( س‎ U 


1 8 ۽ كدي :عليكم‎ O marg. ود‎ (so L with note حال کدی‎ (7; 
S .يا 0 دة .عع‎ 6 cf. Ahlwardt Nab. N°. 20 v. 26, 
Mu‘arrab 1297 , Lisan XVII 237%: O jl indistinct. 16 cf. p. 401. 


18 0O iG marg. قشف‎ (so $) and ا‎ ÛL ee 


ev RL BL 


ت aE‏ 
5 چ ا U LESS E‏ ذا 
شءد“ لح ي کک CC‏ کی ر و 2ل ر عسواچجی ا ی 
6 % ۹ ص ټٗ 


2 ن 


2 سے ی‎ E 
م “* ت‎ . ee“ 2 . 1 ۰ 
۱ مم‎ R3 5 ا . 3 3 ا اہک | کک‎ ۱ a ۴ 
رشک د ر . و ت‎ 5 E ا‎ 


SS 5‏ إ0 وخاضت چول الورد بالج منکم دماء وأغسوأد الخنازير کل 


سے 


o£ u Ww < ا 9 رټ‎ e~ 
1. FZ e م 2 1 2 م‎ 2 : » FC 
قوہ ہمے يعن مرے اکيل وو لەھ نیس گا نت تیل وقوه وغوه اکذازير‎ 
ت - ٌ 3 - ڪ چ2‎ ً 
0 أ‎ 4 ۰ ۰ ad ٣ e ' XK o 9 «“ 0. ٠ 
یی ب ا یں یں مزان مع ابن ازبیر‎ 
9 سے‎ cE 
۲ه لقیتم بایدی عمر مشرفية عض بهام ا‎ 


2 ت O‏ 2 0 َ‫ ے 
SS. . .‏ ۶ . ۰ , , 
گے“ خد اام ا ی 0 3 اتن فت 8 سهھګتaیمھ‏ ہے 1 من NRE E‏ 
ر ر ا 0 2 
2 2 9 
1 س تم ب 2 
5 سبەی نے یں س «لقه> لابا نطب 
ر = ‌ سی 


1 
1ِ 
1 
( 
2 
%, 


1 see Kur'an XVI . 4 ین زغ 7ا .٩۵ء 5 . فا‎ (TO O 
. ص 2 5 ر ر‎ 


89 5 : ینہ ب نکم 0 7 کل E‏ م يھ کد (2) جر 
e‏ و د ر ر ر 
> ا o, o e‏ ك و - N.‏ 
e‏ 8 یسر read‏ [ باىغىسىر L‏ ر بانمم 8 ۰ معمر وب من یو تد ود i as‏ 
: ا و , 9 9 0 

۹ r 7 e 5 = 4 PA) 

11 5 12 تصرے‎ , O marg. سنام‎ )٥ LL). 15 S5 SESS. O 
ٴ @ >-2 ا‎ E E 0 

0G 0 16 in O these‏ نے ٠:‏ نن 8 اانه $ , اق ایی 

? ‌ ت ‌ 

3 چ زر بن ر ا 


words stand after vY. Ö5, 


>. 


ع رای ون ال دو 


) 


إا ا 
۴ لقومی اى ذمة من أجاشے 
fr‏ خف موازیں الخناتی اجاشع 
E 5‏ رت بتغلب 


م فما النصاري € ك ر صلیبھم 


تدارك مسعاة الاخيطل لوم 


OE 


تل عز اہ آل اقا له بن أفحہ 


0 يع عریضا 


ت : 
9 تشطاه ٠‏ ری 2 


ے۰ 


uN ECTS 


JU — 
. 


15 تقولد تسج 


زع 


Gw - 
ae ٠ ا‎ 2 


E 
,غلاا‎ 0 marg 
ص‎ 


OE o 2‏ 
مني 8 :روطع 0 - S$‏ 80 وسوے : الاخيتل 
ت 
٣ e‏ 0 “ 3207 
. أنفرسية .٣و۷‏ 18 ,القاسطية :لومد 8 8 


ص _ 


O‏ ا 
E‏ | ا e [ read‏ 


(أوا ۰ 
ل 0 


1S iG 3. 


۸ 2 
ê E‏ دعمی 0 جدیلة (O‏ اسک Oe‏ 5 بيعد وقوه 


e u 8 
©8 سبینقi‎ ۷۹٣. :تین‎ 


3 
:دما 1 ,وما 6 


12 8$ ,ناف‎ ) and so in v. 49 (: 


N, 


بکفیک فنظر آی جیه تقد 
وخير اذا شل السوام المضبى 
ويئقل میزآنی عليهم فیرجه 
فسوف تری الفريقين‌زاربح 
E‏ 

وطوے فى مهوأة قوم تطوحواً 
وير كظهر القاسطية أفطم 

E 


3 ~E 


علہکی تلقی من الذلّ 8 


ل اتخطااهہ در ل 


: علبای 5 1 
)s0 (۰‏ بقوہے .28ص 0 


3 ~~ 9 = 
var. فلڪ‎ in 5). 7 Û دانم‎ : 5 


ùe (so Bb).‏ ینتو O marg.‏ و قوم تطرحوا 


9 
1 


تھا انق خر أن أحیب 1ا n‏ sوماع‏ 9 


.می طtزw‏ تی $ 11 


0 1354 


$ 10la 


۵.3 N U 
ف‎ e القداے وٽڪر‎ e ا ان جحضروا ا سام ولعم عنه‎ 
لے ک ی‎ 
تَضٍب‎ 0 a oF. E الفقر ی دعن‎ E, اقاي بع القدر‎ 
ر تبذ د‎ 
3 ہس‎ uE بے س تںے‎ e 3 o 2 
ا‎ 0 : : 
اذا ما نرأامی اکل ق حاجرانها ری 2 3 ارجاتها یتطوے‎ Ê s 1004 
] حجرانيا تواحیها‎ [ 
س 6 3 و‎ > E E ا‎ e0 0 E 
cT ەع اناس أن لست ظالما بربا ت للمتاحين‎ ۳٣۵ (lL J924) 


mw ~6 


4 0 8 


ات : 
7 


O £7 o 3T 


"۳ شمنهم 2 ى e‏ فواده 


3 GU 


(L 1926)‏ ا د مالک ۰ الفرزدق جاحرا 


الخناذیف انرام من الفکہل الوأحى ند 


(L192)‏ ^"۳ اقّى ألغايات ا تجاشع 


3 


[ یکدے چجری إبطاء ] 


وما رال فنا سابق قد علمتم 


القادعن 1 


وارور ]ا ¡n‏ sوماع‏ :نسامی با ,تراآمی 6 


3 ,نسامى‎ 0 mar. تراہی‎ (Eo E 


وأخر و OS‏ شمردح 10 


(¬. 7 0 


a‏ وبذاند E‏ شرح 


يقل قبل السابقين ويملا ا 


0 3 ل ا 


. القادع الل بحفي )١(‏ ووماع ۾ ازس 


J 


E 0 ۹‏ 5ه 2 
LS‏ 10 .مت 8 :عن 85 8 (so bS).‏ بج O marg.‏ , بنسوے : السدر 
8 :جيل ١ا‏ ,افرردف 11 کے صدة 8 ولاف کہ ا :قد ا واد 


£ 2 
(Oe CET 


3) 6%» 
15 EET 9 
ف‎ 


ور لاذ ) ? ( with a gloss‏ ا 


0 marg. Jگبiس‎ (0 LS). 


10 


ا و 3 e‏ ك 7 6 0 ا > o #8 .EÊ‏ 
o 2 .‏ 1 ا e Q‏ 3 ت کے o‏ أ ء4 > 
è‏ نسد نفقره وااجمع فقور بقل فقر ونقور مغل تنرب ونروب يقەل فيو ابلأ مغمم 
o‏ سے OE‏ ب 
e . °‏ أ 1 1 أ 
ت 2 " ا 2 0 ت 3 
أ ١‏ ا کک ۾ آلله أي 
e RE‏ سی دم i‏ وجو من E‏ بقل دا ی کِ علیہ ما له رحد ت 
I ٤‏ 0 أ 7 | të e‏ 1 5 < ا 0 2 


o ٤ u E 


e‏ رات رة للحنظلى ا شی ألقنا منھا منای ور 


0 : و ټس سے 


2 ا و ت‎ SS Ê a 
u کت ا‎ u 3 6 
قاف‎ 1 0 : E عن‎ Ee وعسر م عشرد : أ تلتن‎ 
2 EG ا ج‎ 0 


N س | عے. مکسب النقانن از ډ 6 الى ينح الاخة فبسال تن حب‎ N 


2 


NT Fy r 2 2 a‏ ر N E‏ د 
انشاة والفسيل ل دنب شنتی القنا بريد کانہا قنا قل انکسر عرال ورا فنا ١‏ 


E > 


و ك o u‏ کب 
ا 1 OT‏ ا اة و 
ی قوم أل أ تغرقوا 8 رزج الساغتذ من الاعي اهي 0 


۳١‏ سیکغبیک والاضياف ان ls‏ بنا اذا م یکن رسال شواة ملوے 


37 u - ww 


تہ قل لعاذلنه دين کنست ابی = ونه حل : فنا کک LE‏ افا نزو بنا 
2 | س 
o‏ 
شواة ممل 
ہے و / 7 CG‏ 9 س ن () سے رس س5 3 
2 وجامعخ 2 عل الستر دونها لاضياعنا وأ E‏ المتينح 
ج و 0 ou‏ ا 3 0 
قول وجامعة يعنى اجتماع#چ على انقدر والفاثز جو انقدے يقل 3 تسترا من 


J) GU w 


: Pe 
1 seq., lacuna in O. 8 8 وصر مد‎ : SS UL EO 17 ,الست‎ ‰0 


: مى العدر المد دقال تدر جاع وجامعه 1S gloss in EL‏ الم L— OS‏ 


. يسترعا 0 


(L 19l4) 


(1 1910) 


0 1314 


7 NP. ö7. 


O 


ع 0 


o‏ ل وجهى وعنسا كانها من الجهب والاسان قرم ملو 


ve U‏ ص vw‏ ص 


+ e m9 ê ۳ NE 2 )z ~ >c we COE 
فل الاسمعى الاسان سر الليل والنيار مىكا ثل والعنس النافة قوی ای دا‎ 


١‏ ا کے ام ەوال ثل والاساد سير الليل کله الق القّا 

الماح اکال المعيى 

لم تعلّمی أن التدیمن خلیقی وکل أریب تاحر یترب : 
يقل ك تجر نڪ اأ 0 بيعه وراد وکیا آنا ازدان ك 0 والكرم 

بار ت فی قل ا N‏ دكي ة وانشمه× عى واحد وعغر اام الخ 

ل عليه الل فو ¥ يدر أن ينتقل عنه اك غير فل الريب من الرجال انعاقر 


2 2 . ء a‏ ع 3 ,“ 1 . a‏ 
الاك المنکر العارف ا علبه يقال انت أریب الرجل اذا کر کللا ویغربے 


ص 


9 پر î‏ م اد 2 1 
ل الد السا قعل يا 10 
من ربد ل ا ج یی ار 1 Ma‏ 1 


< 2 we O 

۹ 1 Nis 4 ٩ e 

می انه رب عاجچية بق! فلا اتقتعین أن رایت رب عاجمة کل تک 
ال م ا E‏ ٍ 

من 'دبہل م ہیں ااکمسی ال النملرن ولقود برد E‏ ر ویس ے دو تەم 
م I OT‏ 

ر هول ع انناس 2 کی وا 15 


2 ~7 ہے سے > نھ َ‫ w~‏ س e‏ )9 


آآ راشا تلیلا لا تسد کاضر تن 


O 2 8 8 َ‏ ٠م‏ 7 2 3 ا ا 
بقل یری ابه فلیل: وان دنت کتیا وذلاي من خا» وضیاف ره بقل نی حینتد 


€ € : 
. أرسب ادبت 5 ,أریب 5 iwkegs, O marg. cz; (s0 DL).‏ 1 
:تراما 8 16 لسن ا ال ي 14 با غدلي انه ضحم رآ 11 


Sg E e so bl S8 -— 0 2 (but sco below): LS a with a glous 


٠ SS : ““ “٠ - ا‎ 
111 S 2 يشنو‎ a حزن ی‎ ٠ 


¦ 10 


اعائقنا ما ذا تعيف ود منت 
۳۳ بقيات النطاف على الى 


ت 


ا 
اذا دذت ہس للارص تل الاصمی وخر 


N E e TS E‏ ع ت 
اذا دنت شبوتب وريت من أن بضبب 
E 2 ۲ 3 0‏ 2 

من ذااك [ نحم ا حرق ] 
٣۵‏ 2 2 و اسے 1 ay‏ ت 
e : e‏ 
ا ا و 


VES CEE e) with a 
seq., words in brackets from L: [Û 
ج م‎ 5 
ا ,خی 8 ,أل 9 . حى‎ =. 


e “f 3 2 e :‏ ٍ . 
ا چ لیشښربوله حب بقتبپوله بب 


2 O mars. 


ن 


ب 


ر 


۲ 5 - w 


ومر اأهطايا تغتدی 


(L19la) 


3 = 


2 


9 

^Y 
۾ اسل‎ 
2 


t7 
ا ا‎ 
ر‎ U . 


` ياء العبر مند ڌ نے 


ER E ESE 

1 و‎ ۱ E TE E 1 2 

ا لے د ل ننه 
د ا ا ا 
2 3 ب ت 


C&C 7” CU 7 37 @‏ .~~ 
TT‏ 2 ق oo‏ | گە ٠‏ 
e 3 1 =‏ أ 4 1 © 1 © ٩‏ 
سادق سمس لبد للفاحل e‏ لس بی 
مھ ص 


(1.1916) E. 
0 تسج‎ 


a‏ ۴ £ - 7 س 8 س ت 
وق قوه بغبر ل الاغبر RO‏ 3 د 
2 2 
is 1 A .‏ 
«ئڳ x“‏ لعا E‏ تنسید کک والدخف 
ص و 9 


8 گَّ ال اح 8 ای E‏ ارو gloss‏ 
GSE #‏ سے 3 َ 


سے ص 
۰ الح = لن 8 14 ۰ 0 
2 ر ك 


9 u9 e ا‎ , 2 2 2 

TT ك‎ 5 E أحبک ک ان السب دأعيڂ الهریى وق کاد‎ jj L 19la 
ن‎ Oo a, 5 CES 
ولوت ت رقا ثد کل ما بیی «يبينك باتخب وجو ن قل اجا ثد رے ینن مدر‎ 


۵١ ۲‏ تزحرين القائلين لى الخنا كما انا معنى وراءك منفى 


ت سے ج us 2 U‏ 7ے د 


کی بن بوا ق ینبغی ہن انقل القبيع ¥ جيل و2 جسن أر نحل 5 


E a oa 
اک وقوه منفح بقل أنفع ع ۵ ینبغی من تقول أنقبيت وتحر من قياك تقب‎ 


u س کک‎ 6G 
نلا آنا ت جا‎ 
TT فان ایک ن ر کر‎ 


r‏ ألما لف تلم ار E‏ محبافاة یا ا 


—[, 


کک کن لی من قرعا 2 ا ای انامز ۔ 


سے س »۶ 


5 اذا جتها ا من الدقر زارا تغير مغيار من ا n‏ 
s 9‏ ۱1 غلاد ن 2 تال لذكرها َ حال تستھل eT‏ 


3 


2 


E. İ^ 0 187a‏ ی من ربخ ار ن تھ ا 0 من پش 


1 ښا د E - cf‏ © تلبس a‏ حن کد لشوق‌یذبے 


0 =, ٍ i 


9 يس‎ 0 E E E û u ا ل‎ E 
ح‎ e ا 2 ۹ ا ا3‎ Ck 2 2 oo. ۲ س‎ 
تسيل 1 تلب‎ f اجل عب الت 0 زل‎ 
a 9 ك‎ O marg. Kiril. 4 ,منفىد‎ 0 marg 
متب ی منعرضں‎ (so ÛL with var. ر 8 ۰ منفے‎ LS ast 9 کل‎ S 
,بک 8 11 .مو 5 ,تغير 10 8 :کف‎ var. .لعا‎ 
13 read انعر‎ ( De GQocjeo) — S jgî with tho gloss .ئ نقبرعا‎ 


04 


رانف من سنه 0 باح یڈ دة | e‏ الشلب: تلبس کک ھی 
ب TOE‏ ع ٤‏ ت 
E 2‏ غاي لتا ا 2 ی انیس اتناس aze ase‏ ماخ.د من الا [ ۰ و 


ه وأعطيت عهرا من أمامة حكمة 


وللمشتری مند اما )11909( 


ر 


ےس 2 سے » E‏ 

SS E O eC‏ ا یعنی شق کیا تفل عر تد 

S 99a ا‎ Þ رایت سلیمی 2 تبالی الذی بنا 2 ع ضا ر حاأحخ‎ V۷ 
o. اتا فاسهاء نلک الفعائن‎ TT 0 ساد ت‎ IT 

ر rag‏ : من 

کے ا ١‏ تل والملاضار الننں E‏ الذ ع 

ا ا السير CT r‏ لارو الواسع 

ما بین القواثہ 


= = a ی‎ E E CE E 

لى الحم القشعة غقال ي. ذلك حه ثلا غلانا .ذلك اذا قغعد ت ع ١‏ دح 
1 2 س ر ك ت 1 a‏ 

oa,‏ ع 

ا وروح 

T1 0m a 9 13 N 

1 _ حا چې آبمامک أ ^ a‏ 

E a لیا سلمی‎ a 


١ : 8‏ ر > 6ا 7 - oD‏ 
و بريد 2 آنل عرنىنا من ملي a‏ 


۶ 
" oe Poe 
ر‎ 


. ملاطاه عض اد غاد ÛL‏ 12 


)( 7 
ÛL سے‎ with a gloss Îluzwmui, Îsأضق‎ 


10 L E ۷a٣. حلعاينا‎ 


16 seq., ir O these remarks stand after v. 11. 


(L1‏ ۳ لقں ھا ذا اا 


5 2 2 ٤ 


ك ت 

. 5 1 2 
حا‎ DE LO DN Mm ا‎ 
5 2 2 ا ا‎ 2 


a کک‎ JE 5 a E o£ ا‎ NTE 
: 3 1 2 E ٣ أ 1 أ‎ 
وج لیے 3 و انت ر ی ۵ ر [ متہے‎ 2 » 9 N کک‎ E 
> ۱ ۶ 1 بت ۲ ۴ ا‎ ۱ 
5 ی کزورں بقال ہم ہ۸ رحد اللہ آی احرنہ]‎ 


سے سے ت 


5ا اننچت بدت غروبا کاذےا ST‏ دس نله 


li 


: . ج َ ۴ oe‏ کر :1 
دگ بع خزيرا بک ى الاستال وذك لعداننطا كح مما ايسب لاذ قل 
ر ا ج 
u9 2 4 ZE 2 ۲‏ . 6 ( ۳ 
٣ 2 . £ iG 2 : 4 8 KS‏ ے ا o‏ لہ 
ل ند شعر ەلەك کا ر 2 اک عرض ا ا کت 
oF 2‏ ا | E a OAR‏ ء 
OE . ۰ ٠ > 5 5 4‏ . 2 ت 
تيت & 1 کک ,حر من قول الل د ت فلا 9 عرض مستقہل e‏ لته وشو“ 
a‏ م 9 “2 1 ر ES G u‏ ى ۱ 
e a 5 > 5 " u 8‏ ا * ا > 1 E‏ 1 ¬ ۹ 4 1 ۱ 
ا نحلب a‏ ا ‌ IT CC‏ ہمت Ae‏ وچ د سد . ذز دا 10 
U = 2 6 Ge oC 2 ٠‏ ۶ 
0٨۵‏ 0 کہہے بقل فالعا a‏ دوت AES CC‏ من EE‏ «لشه E AX‏ يقل 
س 2 2 ⁄ 
0 3 ت ت ع ت 
تلب الہ کیا سند ا حنګ ل بډ ےک 
ر : 7 
1 چ ع 2 e‏ 


عینامريضة أحالت: لے قلت ب اأ لعن ت 


3 

e 

® 
ا 


و = - 
:يعة 0-8 860 ,يعد :ام م بر وجه N EES SN‏ 
س 2 . 5 e‏ ھ» 


2 : ‌ 
9ش‎ ٠ ۹ ۹ 
Û0 میرے‎ IMD (ERK ( VaR ہے‎ cited in ÛL). 1 0 ور ) لى‎ > 6 R 


: ّ 9 ر ا EE Ee‏ 
کل × ا 0ssاع‏ :ل حداتعەہ 0 7 ل 1ا ,مڪ اا۷ تسیا تئل 
س ا GU‏ 0 س 2 ے4 


9 ت 7 


: .. E . 


حل غراب [غری ] أى حايل اسدذنيا لاحداتة وغرب ص نى 
A> — ef. Ahlwardt Nab. N“. 15 v. 13. 9 cf. Kur'an XLVI 23. 130,‏ 


. بلیے اا ا وی لو ا و لر : باکوا ES 15 ÛL‏ 
٤‏ 5 


20 0 ٤ 
: 2 ۴ : 
3 نین سەولتی‎ NS GS: ES ده‎ RE ما تة قب ناء أ‎ 
E ۲ > ٣ cEE 1 . £ r 
سوت نیہ ای أآنی د » يو واذ ألل معد با ابت انت أشعر ام الأخثل وه‎ 
ى س . 3 - ھ‎ ٣ و‎ ۶ 


ا 
ف 
oC‏ 
1 
ر 
ne‏ 
ص 


وسوتتی ذما ما سررننی فيه فانعاعادك 
ر : 


5 2 و ر 5 - 1 © BB CE‏ د we‏ 
مات با بنی لو أدرلت لاخثل وہ ناب اخر لادلى وین اأعنخ علب خىلتان کبر سند 


,خث دیند ج اال الاخئل 
vw‏ م 8 0 ~~ u‏ 


5 وقل الاخطل ايضا 


: ۲ ل‎ û 
E RS 
O س‎ O EEE 
وإفآ علدت بییت قومان لے کی‎ 
2 4 2 ت‎ 


O ıi. 7 seq.. not in Akhtal or Akhtal B: read a3? ( De Goeje) . 


NR OG 13 seq. Cf 


seq. 19 seq. cf. ibid. 272° seq. 


16 seq. cf. 4Akhfal 285° 


5 wEÉ 


3 e 
حا اء چ ا سوتخی غبه غد لرك رجلا قد‎ 


0 


e 


5 e ۶ 0 2 
1] ملين تنه‎ ١ AE 3 زک‎ 
رار‎ . o“ 8 ر کے‎ 
١ ٤ 


we ٤ >‏ ن 
© يني ا تغبيرا 
ر * ا 


وجح دکر ینتک اتی 5 
vU‏ 
مغعہل بہیک قیھ 
2 2 
E‏ م E‏ : © 35 
, 
o  @ E‏ ٿ = 


9 2 ا ن o‏ 
Pe‏ 
= _ ر - 1 
وعىلر ` سح پبیتی لرن رزدد 
ا 9و ښ = 2 
e‏ س أء 2 اا ES‏ بب اګ 


9 Ayjs, i.e. Zaid ibn ‘Abdallah ibn Darim. 


OEE TED و اموحدح‎ 


Akhtal B 154" seq. 


1v NS DF 


u} ت‎ e u o5 ل‎ 

وينو ألمرأخة حابسےوا اأعیارحہ قلف الغريبة ما ياضن اا 
u < es 0‏ 3 

N 8 > 9 û r 3 © دں ہے‎ 

CCE‏ بضان ا جرب تلم N‏ دد E‏ اكد لاد 


uE . 9o0. 5‏ ك - GE oE‏ ~ 1 ت 
مننات تنفسلك أن RE ST‏ أن توزن pa E‏ 
2 4 2 2 


ت ت ~~ CC 7) Im‏ 
!فا ونعن اباك ق ميزانبه قفزت حدبلاته إلياك فشا @ :5 


E 3 - OE - CE £ OE E 

ل نچ الل غد ابا اش نق اما جب ف ا اتسنا .ما 
أ u“‏ 7 ت ب س E:‏ 2 ص ۰ 
e 1 2 e 5 E 2 o ۴‏ ك 2 1 . أ 0 N ETE‏ 
تفرزدف دفکرن وأما اذا فوسف لامر وأملم N SE E CS So CAR‏ بلح دحل 
أ 
۰ ج 
سوں er‏ 10 

2 3 , س‎ 2 Ou - : ' 2 Oo mu, 

اقيت م لے الت اد ببست ت سش ر ن ن ى ةة سے ًن 

و 2 

2 ن E 8 ۰ : 0 ۰ E E E‏ 2 9 
ول اوخقل مدق إنہ لشاب وقد ویت وقہ اآدیل اغة بے جعاۃ ہے حبت عینه 
“a. ea‏ ۰ 

۶ چ ا چ ES:‏ 4ے - 3 چ u‏ ۲ 

ق جر بم بیلی ا de‏ ر علی اس یي 0 

2 
GE E , TT‏ 
ا نے اکير لب نغيد ٠‏ عل اج کال ن @ 15 


EE f 5 ۰ - 1 E 2 e, a 
6 انعبکی وحور حن بن انحلیی دن انها تلد اننس‎ e حاتت‎ rE کل اك‎ 
ف‎ E کک جل أا ہر‎ 
5 ) i ى ك عن جل ارا من بن سعد ل ىت 2 رع ین جرب د ل‎ 
۲ 0 3 JE ¬ 1 
ثل شجرة) فقلت بخ الله وبح اباك ذنہ أفنی عمرہ ف مل عبل تقبف ااج‎ 
ای ص‎ 2a 1 
2 OE Soe -, «E 
وام انت ثتلك ملحن عققم بن العبس نعجزت أن تماحہ بماتہ ومتہ اباثہ حتی‎ 
ا ا ت‎ Ss 2 


1 Û, so 0. 3 seq. cf. Akhtal 50° soq. 7 cf. ibid. 89. l1 ef. 


“o 


RN# 05 v. S8: O روق‎ 14 seq. cf, Akhtfal 192° seq. 16 seq. cf, AonAx1 


VII I71%™ seq. 17 تىل 0 ,ثد‎ )sc0 Ag oe. cei. ). 


e > ١ 
OR ۱-> o 2 1 8 1 2 ۹ 1 ES 
a عقغفان ہن اناحرت بن بزید وجو اڪرام ہن بربوع سمی بزیاد آاں حوام باہہ آل‎ 


Lt‏ ك 2 ٠ 4 SY Te‏ ر E‏ س 
القيو السلا اس E‏ و ارت علی الا 


U 9 ت 3 بے‎ w6 - u ٍ LI) 


يا ذا العبابة إن بشرا قد قضصى الا تجوز حكيمة النشون 


1 = 3 ت‎ GE o 32 0 +7 


2 2 ھ ڪڪ 
ء 1 4 4 ۲ 00 د . “e‏ 


at 


vw 3 ت‎ U 7ہ‎ 


2 u 9 u 


Cu 9 0 ~~ 3 J Û” 2 _‏ ہے 4 ا 


س 9 سے اص 
0 ل فل عليه الفرزداق کلمنه الى دل 


. 


E NS‏ ا ا ا ا ا 


E EE‏ ام بلت حيیت تناط. 


گل رابو عبيدة E‏ ندم الاخطل کل ما ایل ہیں ٣‏ 


نے ب e OT RE Q.‏ 
چک ت ڏل سوت امتعرضون يرن E‏ وانفرزدق ونکاوے الشر یون اوخل رر 


سے سے 


جربر قبض یلباک ڈنن 8 مشښرف قل ارح قبضص ت وماد الله بيأ وغل 


4 0 .ېر‎ 11 ef N°. 94 v. 28. 12 of bid. vw. 2 13 0 .اجى‎ 


18 seq. cf. Akhtal Š1" seq. 


S 9la 


3 میانتم رجڪوٰا وشل ابوك & امیزان 
چب ت ج ت 27 ت¡ 1 2 ت تد دو د KC mA‏ 
,ق وحم کی حسابکہ «لعننه جخ ?جه من سلتن 
١ 4 ۱ > 8‏ > ا : 3 
OS‏ لیس تعلل 3 25 س ( م ر a‏ ن 
u > > E‏ 5 2 > = ى ~~ o O‏ 
ا ت أن الاه E 2 I‏ کک و د 
. 9 ك ص ج 2 1 @ 0 
کی سے 1 u U E‏ 3 
E‏ تة روعت لتا اما کا کی کے وت که ت د0 ن ا 0 
ر a‏ ‌ 7 7 ر ب 
2ت 2 ے : 
o. 9‏ س ل 0 ۲ 
Po 1 1 = o - 1 û -‏ 2 2 7 
اا لے e E ET‏ أن ا ی E Ee‏ ( 
ر ‌ ¢ ر 5 8 6 م 
م 95 © 2 r‏ %6 1 ت 
ا الال ع2 ر 3 ES. BOOST AOS AE‏ 
. 2 0 ت 2 رسا کک ت 
٢ E‏ . ِ : 2 ” 5 ك cE‏ 3 
قفا 9 رف ا ال . EE‏ ھ۵ د e‏ الا 2 
ر ر 2 ص ب 


- 2 س ت 9 O “U‏ ~~ 7 سر 5 
3 ا د . 3 ا ٠.‏ أ 2 ا ~ 51 ۹ 
ل ا ہے ا جریا فقل یں حلمه وبپجم ل بن عمير بن عضرد 


E o U‏ ت u2E‏ شِ > ر 
1 3 ۰ 1 + 
RE A.‏ ا ك بدارہ E O‏ ياسىلك مر بے سن 
a a 1 8 ۱‏ 2 2 م 
س a‏ ق کک ~~ e‏ 3 د +¬ ۹ ١ ٠‏ 
ash md o e,‏ ذل وینو دهان من بن نسر بن معویية تل ودن له 


ت x‏ 5 9ں ۴ ّ © 9سن 2 
ااحدے حن د اا کم ن 2 ب عاد اا 
ین ج سی ن کچ ص کی ی رد 
ر ل 2~ م O‏ ۴ ا > ع ن ر 
e‏ و ن مد E‏ يەمىد ثاڪ ملین ante‏ ت عا دن ټی دمن دن ټی ر 
د - 
أ معىبة 


2 ي‎ 3 > > 5 
“٠ ۶ ى‎ EE N . E 1 7 7 
3 ن 3 ,ببس ت‎ BB نوازرن‎ , s80 8 0 لرزم = وزی‎ ٠ 4 seq. 


ص 


cf Akht{al 273° seq.: S E. 1 1 cf. Aghanî X ¥5, 


9 ...3ت‎ , 80 8 DD Ie NW CE ME E vU 19 seq. cf. ibid. 
ےر 9 مر‎ 


vv. 4O sC. 


a 
شم فنعا يم االضليعاد سرك‎ 
وم منعوا منكم اراب ظلامة‎ 


ومن يلها عذتم باسیاف مازن 


۲۴ 


N“. 


Ö6—Di. 
بطع تری فيه النواغذ عند‎ 
E 


عدا کسوا شیجان عضبا مهند! 


نبعا ا ا 


Ov 
ك‎ OIG NT RE : 
ثل ابو عتثمارم ڌل اڊو عبیلة حاتف عمر بن عند الله 8 لہا بل او تباجی‎ 
قل‎ E CEE تسع مغدما‎ E انعر‎ CEG EC ت‎ 5 
2 :د ك 5 ا ت کا‎ 0 * E 5 


2 > CC GG 
ت‎ 
4 
ت 2 َ1 د‎ 3 3 ww 
SR 2 SNES 
تم 9 قحل جریراأ على انفرزدق‎ 
سے © ت م‎ 7 o 
ن فضبت فضا غبر ج جبقفی‎ 
E ٍِ E 8 u نا‎ = 
تعامانه‎ E ن انفرزدق د‎ 10 
قل‎ 
: ٤ ا‎ 
ر‎ E 


13 


2 


وو جلت الفرزدق بیذکت من کر ES E‏ الى بغرف من اشع چ 


22 O 


حدر 4 حتی اقفعبا تہ استمع منیی ت لی باه فقل وچدت بغرف ا 


J GE O 0~ 


8 


ص o‏ 7 
ا م ا و u‏ ت 
«عنة حجيیک من دڪر O‏ 


ا 9 Ga‏ سے a‏ 8 - 7 3 نے = يب 7 
ا اة د ان بشر بن مردان لوخ فقلم عليه الاخثل فبعت الب سيد 


Oe 4‏ لف E‏ وغل وکسوة وخمر وڏل bY‏ 


ص سے ت 0 - 


تعن 2 اعرا وان وا الب الک ا د دارم فاك قد كنت قت 
v8 ۰ 2 1‏ ا ك ا 1 “a‏ € 
راا قعل *٭ ياتا تق حيبت علب فقل &Z‏ دذلكف احا 
إا اليك ن EE‏ وأا الفورس نيشلا اخون 


Go 


[ شەم فا خرت 


سے سے 7 س 2 2 


عليیك ف 


N. 3 Cf. Jarî I 40° seq.: order of verses in FS 1—49, 65, 50—(4: 
o TST 1. 2, 8, 0, 5-7, 11-18, 8, 4, 21, 20, 22-24, 26, 25, 80, 
Î 34, O, 10, 38, 89, 41, 43, 42, 44, 85, 86, 45, 4, 46, 40, 
6 0, 65, 52, 55, 58, 59, 58, 57, 51, 8, 50, 54, 64, 60, 62, 61, 68, 


9 seq. cf. Lisan XVI 


274 seq. 


4 seq. cf. AGHaNI KX 2° seq. 


omitting 14—19, 56. 


63" seq. 15 seq. cf. AKHTAL 


(S$ 904) 


hh 
2 
£ 


N2. 56.‏ 
ا الحم تکفى مرة من لعابد وما عاد الا کان ف العود أحمدا 


ار ا اي ا دد لدا 


ا لن عبت نار بن ألمرأعذ ان لالام ار مح٬طلين‏ وموقیاً 
اذا ا ادا لم نی ریسا 3 عقد المنخین مدا 
ولكن فربى عندها يصطلوتجا يحغون للزرب الصف المسندا 


5 ۶ U س‎ 2 1 
6 » ۰ 


,م = o‏ 
e a >‏ کو SI oN‏ 
دن کر کل موص ابی 


E 1 9‏ 
aa‏ 5 8 0 » ا 5 
حجہسں ٹب ل ا ہد اوت ٍ 


le 
e~ 


3 ڪ 3 
ر 0 ر 
be ۰‏ س . . 


ا درامرں خلف جحاشیم لہا ک ن ایاقم ٤‏ طيغ عودا 


- سے ر 


2 E E U m~ w~ w~ 
ا‎ TR Ge 2 ی۔ اسح ا 2 8 5 . و‎ 
مسبا ی سرڪ 1 اا‎ I ی مسا 0 ئه ^ ر ا‎ 0 


ةاذ عسكرت أم الكليي حولد وظيغا كضنبوب النعامة أسودا 


۸ا عمدت الى بدر السماء ودوته نفانف تغنى الطن أن تعدا 
عجوت عبیدا ان قضى وحوصادق وقبلّک ما عار القضا وأنج 


0 E ~E ك‎ aE _ w~ o-7 
ا‎ e أ‎ n N 
بعت عبیا' راعی ان عب الى سعر منك‎ 


u 2 ر‎ € E و‎ 2 ٤ „< € ا‎ 
E4 e e 
1 WKF! cut away in L. 2 ©0 :تین 0 3 .ا‎ 


5 scq. cf Yakut IV 244" «seq. : درا 0 - 1[ ٥ء ,تر‎ ٠ 14 0 .ففف‎ 
17 ace p. 485°. 


63 


10 


SG. 


ا 2 2 


5 حماز کین م یشچدوا دک رانا ولم يلغوا على التخيل 9 


5 9 9ں‎ SOE 
'« ° ۴ K . ۲ 
یھ برل من احلا ولات ىذ‎ (OO أ2 ۹ لر بر لبوا‎ 


۴ عسی أن يعد الموى النار تمس بعينيك نارالمءطلى حيث أوقدا 
0 فا 2 النسار وام نعل نساوهم î‏ موسا 


3 حمارا بەر وت ر خامخ ربت AE E E‏ 


ا کلیبيد لم عل الل وجا كرما ولم ترحر لها الطير أسعدا 


۸ اذا عدلْت اخيين عوق عجانها وحثت برجليها الحمار فقرمدا 


10 ر عمارة افا E‏ یبن منیا بوتبب قول إذا E‏ خیین بقل آنا رکبت 


- - = 


O Co vo 


1 200a 


)1980ا( 


( 200a) 


«. ۰ 2 م ١ E‏ 2 .. 1 م 
اكمار وصيرت الرتين وا النكيان على الكمار وحثت برجليبا يقل حركت الكمار 01340 


۹ فویلٰ لهامن مبتغی ألدأد عند 2ا وار شاء أن مت حو الرحل واليدا 
یقول ش آخیلة بالزاں جود بالفاحشۃ وروی فویلٰ بیا للمبتغی الزات ویروی یل 
15 ا المبتغى اران عنکعا ون 2 ارخت عن اجر 

ا فکیف وتى قات E‏ نبتغعی عنادا لنابی حىدک فش ترڊیا 
a‏ 4 لہ یشیدوا ہہ رفا .وہ لہ رکرو نھ رماحا (?) 1 1 

و ية نیہ : seq. cf. Aghanî VII 641% seq., Yakut IV 505° seq.‏ 5 : پش 
seq , glosses from L. 8 OL E 9 E‏ 6 . «ظبغیه حمل البيت 311طعA‏ 
j (in a later hand,‏ سا القت غد 1 e‏ ر للمبنتغى L‏ 13 . حول 1L‏ 


the original text having been pasted over ). 


(L 1983) 


T3 N“. 55—56. 


ا E‏ 1 3 0 ا u‏ 2 2 2 
e 1 ۰ 0 :‏ ^~ 4 5 
ا ح ببب ت تیلی ن سیفا لے لبود کح E‏ « هھ ر @ 
ا ٍ : : su‏ 0 چ ٣ 4 E‏ ت 

ع CS‏ ج أنعرب الاد واسحولة ءل دردد 2 اشعر قل مک أ اسح دن کے 
a 3 2‏ ® ا E‏ 9 . 5 /2 0 0 8 7 3 
فقتل به فقسح ونساأه غبدا م دن من حلایته @ وټل عمر بن 
ڪا أيضا 

E SS : ب‎ o f ا‎ 

5 E GETS CO عل > ب‎ 

ن ا 9 

E a E E EO a aT 

فاتك شل قرعت صغة قوم تفلل عن مناكب التكحلايى 

5> بے‎ 7 ~E ت 0 5 س م‎ 5 OE 

رإايننسك أ ترزدی e EEE‏ آزك السويشع وأنقشع آ2 

01 
او دی خف 
: رر 
ج 37 > 2 2 E‏ سے أ ّ a ١ ٤‏ ا 
e“‏ .۰ 1 

0 4 = 4 
إ رای عبد ئیس حععد سورت ڊ ید ڈبس الوی ڊ م ا 
کر CO”‏ 3 ت I~‏ ك . 3 - CT‏ 2 ا 
توه عبل تيس بريد [ رجلا من ] علی بن جناب بن اعنیر وقوه شیرت بيا 0 
ك > ۱ ! u‏ ¢ ھ ع 2 
رفعتي بريد ا ر وکس ای مقتبس را واسە اشر ویروق اع بيا حن 
GE SOE ~E‏ 5 م 


ت ۰ َ‫ 
£ ا ص 5 


ا ا عاد یس فیا اضاءت لک النار الحمار المقيدا 


e G2 :‏ 3 ع ت mE?‏ 
ا 8 ٤ ١ 3 2 ES E‏ 
ټل بع اکا من EE‏ یی E‏ ل وذلان انچ اتحاب Eme‏ پاج م بد نای پوب 
و ا ج س اال پ 


5 ,ل‎ rcad و‎ ( De Gocje ). 

N’. 56. Order of verses in Ll 1, 4, 2, 3, Ö5—14 (vv. 15—23 absent). 
It has already becn pointed out (N®, 55 v. 13 note) that three verses of this Poom 
scem to have bccn transferred to the preceding one; the verscs should probably bo 
arranged as follows 1 [N®. 55 vv. 13, 12, 14] 4, 2, 3, 5 cte. Tho statements in 
Aghanî VII 64 seq. aro an atteınpt to account for tho difficulties of tho traditional 


text. 10 رجلا من‎ supplied from conjecture. 1 .نورا 0 «ذرا‎ 13 cf Aghanî 


اف تسى فة 15 .لحل ما 1 ,ىا :*505 VII G41', Yakfît IV‏ 


ر 


ن 
o‏ 


E - 3‏ > £ ت بے 
٠‏ ۱ 1 
غل 0 اخ نه 0 اسا واوددعن ثل OD‏ لبد ا بقل ر اغا 5 
۶ 2 و 
٤ E 3w 1 3 3 ٤ 7‏ . 
من نف رکا 6 eS‏ فقا م فا اجمعین فل دن س ات ا ضښيقا وأسقلب اسا ل 
چ ٤ f‏ 2 أ , ص 3 3 ۲ ج و a o.‏ 
تم اخل صفجحة «اسعة ڈتبق علیټ تہ اتبع خانہ تلی حف بج 8۴ ك ت رکہن 
1 1 
E O 5 = :‏ " 1 ص 0 ٤ 6G‏ | £ : 
n ۹ ~~ . Q -~ . .‏ . _- ل ۰ 
ت لا و ودن 5 کک جلتين 5 اجىت حلاحالة کل ر 0 ۰ ت 
0 3 5 9 ۳ 2 ۲ ا Q@‏ ل ا 0 إ1 أنه 4 وؤ 4 
رھ ل وو ت تعچ 7ت من س og‏ اګ ت دن من لىد التب ù‏ > 
8 6 ة" ١ ۲ ّ 2 ^ e 5 e E ٩ ۱ E‏ 
بے لااد قل علتبت ننزع أ انرما 5 e‏ اسرمال من اتشعد عك ال ك لیر 
uE ) w7 2 7 I 2‏ پت : 
ءاسك لود VE‏ أ کڪ هات وسو کہ یں وا ا ف ابمل من مار لالد و۴ اض 0 
CU‏ ك » 0 ٣‏ ۱ ر 5 ا ۱ ت 
وک رھد م ا ا ا علىه ٤ل‏ فلا ہے ۰ ka‏ من ٤‏ جحد 0 ن پک 
GE‏ 2 2ں 
ا 2 


خشي ان تاذب اال قل تخذ حبلا نه بط با ايحا ف اعا ا ص الل 


الا کن شحدیدا تی لال تتا E I SS Nd‏ عشية ال 
ا اتفال و قل غ اعلد e‏ ونرك اابل تدور باو«دحا قل فخا ذلك 
ایتا مما شیر بالموف ۾ ل طب ایشا ال ابي عم نه غلام ناك E‏ ك 
۰ پیلک یاقا یل از فی تہ لھ با فشذخد پعرکرة قل قم انى به قرة بالشباك يقال 
لبا الجبة ل نجعاء ف إرمي ف رسيا (والارمي جماعة إِرم a REDS‏ 
قل قل ا ټل رمیات ) ل aE‏ علبد الک رة قل تجعل از يتبعون 


2 a 8 0 a 0 2 

SE ت ت ي س ص‎ lC ,ر“‎ 9 E 

القرة فقال به يا فلار لعلك رابت اللم بين الكجرين فقال آی دم فقل 5 
فعرغوا اند قى ا اح و بتبعوند من حيت جاء ال ا وجلو مش 
NS i 0‏ ہے 30 


we 3 >2‏ 
E‏ وعو موتاف فض ربن على عنقه فثبا ع ا 


O 134a 


sO u‏ ب 6 ت د 
1 { 
HE S5 GS GE GG OBE‏ = 0 
مع ض أع معید آم ډنو ا 


ول ايضا بقضلٰ دارما عليټ 


ا 9 2 ا 2 2 2 ©2 
1 


6 3 3 > = 3 ت د ت‎ oE 

1334 0 لت ق السا بيرت 
E‏ 

E‏ گا ب 
I‏ 2 
وڏل عمر أيبضا 
e E =‏ 
ما کن د3 ادت أن ڪا 
ی د > 3 < 


ن 5 cE‏ 
فع انغفرزدق ج E‏ ردا i a N‏ ا EEE Ce‏ 
ج 3 > > E û‏ 
OL ۳ 0 tF 2 8‏ , 8 8 رة 2 
عون شبد ,«سمعیھ :ےرا ٠‏ 0 ,تبتك لهم 
۱ 2 ا | ٩‏ 8 4 م 2 Ê i‏ 
سبق انغفرزدق بمکره على واب اسم اخة ينعت الأ 
ډو ت ت ETT ٤‏ 9 £ 2 
تل ومعیل یعنی جل بربر آبا امح وامعرتدن یریل م عرد واخ قل وتم من اخ 
لا تآ ١‏ الله لا أع نه ال لكا a TT‏ 
جریر من که ر ا ا غه من ب 'اڪراء ) کبسفی جل 
o > 36+ ,‏ ص 3 م 5 - 2 
ح فة بن بار ن سلمذ 4 ودر معرصں و کک وکن مھ د لے من حخوائشنہ 


GG -‏ اہ ww‏ ( 
. ۶ 
0 ا 
۲ ټُ ق 
٤ 2 2 o‏ 2 
للمويت نعي ت الح کا 


تلك الأخابث ما طابو وا كتروا 


ا ت ت 9 o0‏ 
ای حف 
ا ر 

ص z ۹ 3 6G‏ م 
REN CS MM O‏ 


) go O (in marg. ). 


1(0 


N Be A^ 


ww 2 3‏ ا NN SEE‏ 2 7ص 
أ 2 ا e‏ 0 2 1 - 

۰ تله ټی بب کے ؟ س و2 «إحخ ۰ نے ا انعر U‏ ب ت لقمار 1 س ل TT‏ 

1 8 2 1 3 1 ١ 2 ا‎ 1 N 

n سی س‎ a کال عله من ٹہ“ فقغل عم لګس يس علی ي ر‎ e 
۲ ~E u 2 ۲ 
ردت ينه 3 ارد اذہ تقد ال اغ 5دا ت د‎ Lo 

٥ 9 € 2 6‏ 2 م : 2 , w~‏ 2 
¢ ٍ د ل ل ٤‏ 0 


دذحغفق ( ای اغتبه) حتی جه 4 آل ابو جعغر حمل ب حبيیب تل عمرة ثل 
i |‏ 2 ج 9 5 - ت 1 E‏ ۱ 
ل عاب على عمر دن لج بیت أحب ایی من حزرة ( یعنی آبنه ) فقل جربر 
1 ا a GE‏ 3 ا ۶ س ۲ 
TT ٣ vo 2 £‏ د ج CE o‏ کک ا 
اکن حبنت عا با بني لاجا وخصرت بے عن احسا ج 
E o 2 o‏ 8 ا ا E 0G‏ ت 5 سے 3 
10 ل مت ربیف ا ابرز َ2 ا تسرك قدر 9 
ع 1 33 2 2 ت 
فجابہ عمر بن تجا فقل 
چت G a Oe‏ کU‏ پد ر ج _ & E OE‏ 
تقد E E E E ES‏ ما خادر ر بای عن احساڊ مضر 
a 8 &‏ چ ~E‏ ج ت 2 ا 3 
ع o E OS E‏ 
دل ا کک ما ک. جےی) پببتھ ل ولام الیاجی 0 9 فل 0 E‏ اليقضان 
GUA”, ¢»‏ ت 2 GU z - U‏ 
5ا ساکیم وه قب ,جه عم بن جن فاعم ُن جيرا غل ان E:‏ بیس mm‏ خبی 
٤‏ ا r‏ ا 7 
وبينك رجل علم جا أختلفنا نيه قل فجعلا ییا عبد الله بن غاضة سمرة بن 
ره العتبرى وکن حاترا ذلك اليم يس كاماغ اا 00 
e‏ مرح ت ت wrt E‏ ا ہے ی 5 3 للب a E‏ ا 
TCT‏ 2 
q - OEE‏ تین e e‏ 9 € د ت 1 ر ےت 


اا e)‏ ٍ۶ در ال 


۰ 
« ا 


CE NS 65 v. 53. 8 seq. cf Aghanî XIX 22° seq., Jarîr I 13l, 
Lisan XVIII 12. 9 cf. Lisan V 347": O legw: i.e. “ use me to defend 
their reputation ” . 10 cf. Jarîr I 130%, Lisîn VII 174°. 12 seq cf. 


Lisan V 347* seq. 14 ,بدأ‎ so 0. 


Fav NS 5:‏ 
0 فیا کک e‏ د بتفان زأده ألى حرق 0 


f‏ این اجا ر رب مقدما 3 بعنہچم هاب الخياس عرد 


سات 


— tL 
| وللقين والخنرير منى ڊیییک و ر غا 0 اعود‎ ff 
کن سبب فیما حدتنا به ابو عبيدةٌ عن المنآجع بن لبيان‎ 
2 ~2 TS, > N س‎ E - IE wm 
5 3 بے ى‎ 
EEF ۴ 2 
ل ہن جرب احد بن 0 فانشکه‎ 
ب‎ 02 2 E e SO : E 
اسل‎ De تاوبنی ذڪر لرولة دیل ا حبت نلقی بالحتبب‎ 
E ا‎ E ك - 5 م‎ GM ك‎ 
ی الاح انیل‎ CC. ودين ا ا وت خا ىن ف‎ 
w~ 7 3 w~ ب‎ «u > ںا‎ a 
. ۹ چ‎ EET ٠ 1m E i م‎ 0 2 : 
ّ CG جت‎ ٍ 1 9 OE. 
ع ا‎ ١ 0 س )> 2 < ا د‎ 
lsa 2 2 م‎ . 2 i 2 
والرباب حور ل ذبلع لقمار جریرا قل عەر ل وزعم عم انك سرقتیا مند فقال له جریر‎ 
e . E 5 5 sS or oC o 8 
واا احتاے ن اسر قەل ج وتو اللی بقل شد مق أبا» دعا ر وجعل‎ O 133a 
فڪلها كلظرب فقال‎ 
1 0 ,اض :( مدا ا ,مسان د .ردا 0 : خفار زاده‎ 1 
var. یات‎ and ليان‎ )(. 6 seq. cf. Ins Kuraisa Su. 428" seq. 
CS E O. 9 seq. cf. Yakut 1{I 549'® seq. 10 Yakot Xab ( s00 
Bakrı 455' seq. ). I17 O م‎ and خفاییا‎ ( vowel-points omitted below , 


p. 488) — cf, Ibn Kutaiba Sh. loc. eit. 


01 


زر ا ت ب 5 Go‏ 
شه“ حتمید ریت ازن عا تقىلة eەسىتىم‏ وبل گے من جل N‏ ر 0 ا ۰ غه“ 
0 2 ا a a e‏ 
ا کک قرت کتم× وفلف ضراب متسهة تل انما خاد تل علاجہ وممار سک 

ر 

0 2 ا که 
کروب میا منسوبة حم بن خرب | بن رو بن ودیعة بن نیز بن أفضا] 

کا ت ا ”1 = O 2 2 U a‏ 
RE 5 bd‏ فا OE. 5 MS‏ 8 
بقل ذهب رتا» عنه کقول وضمرت من کر جرا فضمر 

ےہ 2( 3 سے سے 
ر A‏ سابع اھا ا رال أف عرف ر ا EEE‏ دا 
E GT‏ 2 

. e e E NS ۴ ۹ o 
اه انمشرف‎ EEE ایس کو وڪ نغ‎ IN E من خيل الاک اد‎ r 


) و د بچے ی 
10 ل عب الل ودعب ات ابي 
Ê‏ رر 


4 الطير باحصا 5 ي المومنين جن واممعدا 1,196 


o & we :‏ مے سے بے 7 بے ص ww‏ جے سے سے 


ا ا ت @ 29 e‏ 

حوب ساداات وبناجا تجعل نا بابلا ,يخل اجر قتا 3 قریشا استفیہت ال2 
o‏ ت E‏ س 3 CEE.‏ 

هل ر أن عییسے چجیہے لے ان وسیل الح 5 زح علبه ل دن سن لابنين عة عل 

1o‏ 2 2 4ا س ب 2ت2 ل یب 


ر۰ 8 و ب 
1 ج )9 aL‏ ا 8 | N‏ 3 
ك پل فلما نم بء ع ومر اقل منک غلم بىقگ أحى E J1‏ من آل کم تم 
9ت س س ~ 
5 لا الک چا حدما 2 EEG‏ غ | E f‏ 
5 2 ر 5 فلها N 2 SE‏ تملا ء پى حا ا ڼب re‏ ککه ن ل 


9 ا 


ت لل مات بزید بن معوية ] 


3 words in brackets from L: [L1 mã. OT a O 
e ian IV 187°, 300. 8 verse partly illegible in LU. 9 TL 
a. 10 seq., passage from ÛL: e 1L معب‎ لوعسus‎ , the frst 
name being crossed out. 11 1 e: E SC 14 ,حجرة‎ 


L >: of wlziî only the last three letters are visible. 
2 ر"‎ 


u9 £‏ £ س - e‏ 5 2 
5 5 ۵ آ © صر 1 أ ٩‏ ڪڪ 2 î‏ . 
اہی يل ەن أ سنعایت علبه 2 کہ ار ډپہ انعبر دسو ب ټپ و ل٠‏ 
e r . ۰ 1 ۲ 9 2‏ 
صساحبتکہ ونای فم حاحبد قعل الق ذلك واصلاكو ففى ذلك بقول “حیم بن وتید 
E‏ 2 
o0 - - o £‏ £ ت 
i‏ ب ^ 5 
E‏ س کل ت قوی تہ ZÜ‏ ید وع نلف E‏ کے من قله 
ت E‏ 33 . د 9¥ 2 E‏ 
کی ر ا ق ا ادا لسسی 5ã LX WT CE Qc‏ 
vf :‏ 0 ع ۳ ا . ت © ت . 9 3 5 9 
النواجد اقسی الاتہأاس ومند قوټ فد عض على نجاہ دلا گن E‏ 
ao‏ 0 
کک مغرأ لک ا 
ر 
(1984ا) ۳۳ مک أأقف مشغوراً على رو2 2 اد o‏ مبردا 
کے و9 2 کے E 2 2 9 E‏ 
کا ag‏ 2 # ا ی (t‏ 2 ۴ ّ 8 - 
[ غل بلعنبر وھ ى لرن ارحیل اج I‏ اح وھ سمج زة ] J0‏ 
ce‏ ے 
۳٣٥‏ بشعث على شعث مغاوير ر جی 8 نوب الداى روع e‏ 5 
م ت ص ae‏ س“ = ك 
ef =‏ 2 9 ات ا E‏ 
١‏ کرآدیہم ادا بل ماک ا ضرب الببيض ٿبما اتعوداً 
hi:‏ 7 ِ3 : 
که EM N a E‏ : 
وو و شم“ لر دیس بقل کک حر اک ی کا و کردوہں مہ لین الاربعبن 
Gu ۴ o 8‏ - ای کے کے G&G ¢ O‏ )۶ 
ك اخسن من EE‏ ول جنع من أسخيل عي کردوس و'ذاأ عق فت د 1 
U ww ۴ َّ i 2 9 - 9 8‏ 
E‏ کی من جه أ دی جید بقل E‏ ڈرس ف حه 3 LEM‏ ہہیا x‏ 
ت 6 » GEv‏ 
أقداہ ا 
ة I oF‏ د = e‏ سے ن ت 
cC 2 .- ٤ . .‏ 
۳۷ اذا کف عند من دی حطمیة واڊخاگ ذرای شیظم کک ددا 
im a later hand, tho original‏ الي 1ا ,م اغ :172° cf Lisîn Y‏ 3 
text having beon pasted over. 9 ef. WE 36 v- 20. 10 from UL, vowel-‏ 
points supplied from Yakut III 910". MEL Sys (leaf torn, read‏ 
E ). 1 OD E ٣ , And so also bolow.‏ 


ر 


Ut 


2 1 5 
لګ ےت : ك .ل : 
ج ی چ erka ETE‏ 3 رو مم E‏ ا 
6 ۹ ء 9+۹ 
۳۳ 1 ن مہنع ر Ele‏ کد 1 سھیر 5 ق E‏ موا 
٠‏ 2 و 3 ا ا o‏ 
شود منعور يعت عبیډ ین غرة بن سمرة بن عرو بن تد العنبری ٿل ودر عتما 1984 1L‏ 
,9 س 9 ٤‏ 4 2 2 4 
أبن عفان رضه اسنہد سمرة بن رو عل وا النعے ا(دل پاےاائے افال ٠‏ 
a e 2 ۹ a‏ 9 ر 3 SS B=‏ 
تل يت ( ق فال پیہھے آ3 ُن تقد ۹٩۹ >F‏ أ بم ro‏ ءتبد ل ڈت ای م "تھ 
AE a : 2‏ 0 0 
چ 4 : 2 2 کے و ك %6 oF‏ 
سمرة می غلمنك غفلیعنوا على 'ابل قبت علبہ دل نے بینه وبینيا كلاء فی 
E 5‏ ت 
£ ك E,‏ سے سے سے ا 


l2 : 1 3 a 2‏ 2 3 ۰ 2 
آ. > e nck . a ¢ E E‏ 0 
سك دلسد ریا کم وت کچ کچ 0 دلت لبيتجا ملعب قبل ذلا حم @ 


~07 


E -‏ ت ع 5 ا ے E‏ 


۳َ e 2 د‎ e #¢ «a ۰ * ( 2 3 . ., . . 

ع 0 e = 7 e TET‏ 0 ت کرک کا ا س گے = ب 
ل فلا ری کجیے دن کد RE7‏ کح iê EE 2 U 7 GG > ê E‏ 
ا 8 r‏ 5 5 1 رu‏ ,ت E ~~ mm‏ 
ات غ ھی د خد ټم ندی تنیتید فشتعدی علبه خا د ا 
بن غار بن سم دخله سحیم فاق ا ES Ea e CS‏ 9 


~~ 2 0 e > 3 8 3 
: ll eae f ١ E CE 


> 
٠ م‎ kS . 
2 gloss 1R ÛL ین 2 2 س‎ 3w U کے و‎ re اراد عبید‎ E artre ایی‎ 


۰ * f چ ~~ 1 2 م‎ ef 0 ۴ tf 3 ع‎ 
تعنیری بقل ر حثلہ ابت چر5 اھ | ایس اا مرد بعت رصا واخد نمعا× وکال‎ 
CED bs. ا‎ 3 s 1 tt f the Poem : 
بوچ سرد بن قد اعنبری‎ . 3 see the narrative at the end of the Poe 
e د‎ 0-2 : 
تمیلة .218ص 0 ,سمیرڈ‎ )s0 L(. 4 seq., in ÜL this narrative begins „j2 رaغتn‎ 

2 . 
عبیل بن غضرد ویا» العنبر۳ى ]| here half a line has been torn a¥a;‏ ] عل ع2واھ 
2 9 ا 
CHORE IEE 2 ARE TE Oy‏ ي 
د سول وکن < ت پیدګاب انل ودن . aC‏ 2 کک لګ کڪ 


zz 


Ss‏ و 
من ذحب » ڊعیر اتو فطلبه عنده» لی 


ت ج 7 e‏ ر 
دوت لوټ جوز آ کا ثد دعقا E‏ تی کی 0 ع ان ا ( 81٤‏ ) .عتا 
e. » E .‏ 
کا زا رون ک نت موو ) sle‏ ( @ حی ا ت » غل رای e‏ آنحہے ف م 


I.0. | $ ° 2‏ 0“ ا 
لد کخم اا غل ُز ا ھا عا ب عد 1 غ5 re44‏ [ دلي:ء ليديد 
7 ج 2 عیب ین جر 


ر 
٠ن‏ 0 ,عن 10 Sl, O A.‏ . فکرى یی متعورا 


A N 0 95. 


۲ أضاء وقود النار منها ڊحبیر ا وعیرة تبه قد ترددا 


< در حعثن کک على فال من خت کرم أ‎ a (1197a) 


[ يقل جعثن ENS‏ شح بنت عمټ ورکت على شیع ا اتف ] 
£ ا ا ¢ SE = a E u‏ 
(L197‏ 1 2 ھ فا 3 انا أختلفت شیک الددتن أزییاً 5 


Pv O 1824‏ ا ا E‏ الكين أسودا 


ہے 


EO SG > o کک‎ _ U 
. 1 ۰ ا‎ E ۲ د‎ ٣ 2 م‎ 
ان اح نفرے من واکمد من خارجه تقال ٭ ازرنب‎ 


۹ مکی ادح بین آبنی مقداة ٠‏ ای لون عر طامے الرس اصدا ٠‏ 


سے 


ثل وابنا مفذاة بريد مالک وسعکا ابنال ریک منا یی تیم وامپما المفدة بنت علب 


3 7 یات 


اہن دودار بن ا بن خریم 


7) mL ت‎ 


۳ أحلل أذا شت الاياد وحزن وأن شت أجزأع العقيق جلعدا 


» سے نے‎ O 
اہ‎ 3 e ا = کے‎ . | 1 
[ رعقہ ی کیب ,وجلعك تاد پډ تبس وت ك‎ 1 E ag الايد | ټی‎ 
اء منت آلا‎ 
15 ج 0 نماد‎ 
2 ي‎ . . . 
O vê, (but see v. 22) in ÛL tlhe page is torn. 2 gloss in ÛL 


1 
ا 
9 > 
۲ 2 6 . ۰ 2 پا “٠ 5 8 0F‏ ۹ * 0 
a‏ اتفرزدق ریک أنه اہی ع ما اول ال اختہ وعو میموم تل ردں چہ فلا دمضیه 
نا 8 


۶ 3 0 . ت‎ ٤ 
E i, 86 L1L— O0 a: ا :ت ا‎ 5| (bu sce CCT OT 
ر . ا 1 1 و‎ 

4 gloss from L: ÛL ورلت‎ . 6 gloss in Û أتابياً قغفیر با دع اسغرے‎ . 7 CE 


,لت ا :ای 1 10 اورت درغت ا 9 .10% Lisan XVII 254', XIX‏ 


واللوت انع امحيت أ شامل وعو ماحود من نوت اازار وعو احنته بالوسط وهای ۾ طانسw‏ 
cf. Yakut II 104°. 14 words‏ 13 .0 0ء ,اغفاد 11 .رٿ اام بارس 


in brackets from lu. 


J1 


10 


N. 55. fab 


۰ رددنا بتخبراء العناب فسا ء کم وغد ٿان عقف ايوم أو رشنا عا 


3 ار o‏ ۶ ۶ 
0 ۱ 2 1 ~~ : 1 ۵ 1 ب 2 م 
کل سعد ار ل هه عىسى ا 2 ,جج و عا“ Ni‏ اک = ( > رباع من بی ي ) دن 
mT 0 5 ۴ 2 ّ ۰‏ 2 
ب 5 ۱ : 2 أ e‏ 
ج 9 لسم 1 شنهمىمد يی ا ( و لاسے لد ES‏ وحم 0 ن و قل ا 
e 1 2 e. | ۲‏ ا 
e. 4 5 ۰ +‏ .۰ ^+ .“ 

ا 5 : 5 1 0 9 > 2 کے ی ES‏ = 
TE‏ 7 بای 2 کم ن لا عه ية مسالل لنب ی وا ۰ ا کک ل 


® ا 
أبن عاب بن انكرت بن عرو بن تمم بن رد ثيه يقل جر 
م4 1 3 0 ۶ ۶ 
2 . تدأردن حا مشخ خی تاب أتعن يبن اناخمیس ليربعا 
فل ن رت وتن ناار دن البکیریی أذ خی اراد خیرا خاد فراسا ق a‏ د 
E u. vo‏ 
فیما أملبناد قى مولع وقد حیی پیک وقد جی ألغنبمة 


۲ فاصڪن د کح حن یامن AX e‏ کن ۵ درن اسا 


۴ غما عبت من 0 ضاء وقودها غفراسا e‏ بن قيس مقیدا 


أبن تقبس 


a e 


~0 سے سے‎ nO ~~ ~~ Ow 7 


۲۳ وأوقدت بالسیدان نرا ذَليأة وعفت من سوآت جعشن مشهدا 


u 9 ٣‏ ت . S o‏ = 3 - د 
ار ع السيداأن موضحع دن ف بسر عند ا ن ود شتی من بس 
ا أ ه 1 ۱ FCA JK]‏ \ 

ت ف کے د ™ ¬ 
الفرزدف تفس ظميا المنقرية عند الجا 


2 ,من بى يڕبەء‎ over these words is written in O 
0 


ر ےا 
jn: the words in brackets are probably attempts to correct the‏ یل عا زايد 3 
see p. 70” seq.‏ 9 اميس text. TOOT UA: O Ee: O‏ 
ÎÎ coq. cf Aghanr VII 64° seq., Yakut IV 505" seq.: L l3 . i‏ 


2 ت 


jas from L. 14 ,ئغغيڭ 16 ا 1 ,وعرفت‎ see .م‎ 8. 


( L197a) 


0 1314 


36 دت 3 عہ‎ w 30 (7 i 
ترت أستفاضص القنع‎ Eg اح ی ,الغ قل س نوم حح د النتاء و ابی‎ 


E - - 


اب تری ای وبالغور حاجخ فا رالھوی یا کد ٹیس ,ایا 


٥‏ وانی لمن قوم تکون خیولهم بغر وتلقاهم مقانب قدا 


2 س ر 2 u ~o ou‏ ر سے2 ue‏ 
١ a‏ 1 ۰ ج 2 î‏ اع ەه م 0 2 n‏ 5 
E 2‏ بیونیم المقنب ما یبن ت تسین ل ا'ماله وئه“ قودا لعا لل ۰ س 


5 ت 
ک موشحع کا من ألعلو 


سے 7 س Oo‏ )3 سس ت 


٦‏ کشوں ذب رأن العروب بعاریں علتع جوم البيض > حاف انوقیاً 


الكش إدخل الْحَطب تحت القدر E‏ الوب باك عرض ستاب قى اخذ 


o . O w 3£ 
3) 8 
7 


10 ینا افا سنا کی بارضچم ترڪناشم ل ولا ا‎ lv 
۸ا ومکتبلا فى القد ليس بازع لمن 0 القد رجلا و2 یا‎ 


س س 


LED‏ ا 2 a‏ ا 


ا 3 ت 


w ا د‎ 2 o )( ت7‎ a ~ 9 E 

۰ : ۰ TC 7 bu 2 ا‎ ٢ 

قوہ عرد بعنی جب حاب قول قى عرب الرجل فی اکرب وذلك اذا جبی أآر يتقدم 

e ۴‏ تہ 2 o‏ ’9 ت 

15 «عگىے >“ مةد‎ AAS - دع ال زک ا ت 0 علىد‎ E HY اقا‎ E 

2 . 2 ص ص ٠‏ ر 1 5 2 2 س a“‏ ر ٠‏ ا ا ف 
~0 ست ن @4 > ت س سے ن ّ ع ج 

A : 2 | أ د‎ E 

3 
حب 0 عنی» >J‏ الحلت وار 5 E‏ قل وسور اتضعاف من أجل يقل 
4 9 .۰ 


د له غ الب س الفشل اله 


2 words in brackcts from LU. 3 cf. Aghanîr VII 64°, Yakut 1V 504%. 


ب 


4 ٤ Li: LESS. 0 O marg. (sec N®. 56 v. 3) and 
so UL With var. Îs. 13 :نی ا ,وإنی‎ 1 2 with gloss انعجاے‎ 


f ¬ 6 < 1‏ 2 ری ۱ 
.اتکور [ اتصاجرر read‏ [ لی بعہے عے وجعے مع واحل 


Ot 


10 


N®, 00. EA. 


= د ت = سے‎ 3 e~ = a ٤ 
فآ لفت عچی اسقاب جاذب طوند حجال اأرحل = ج لدا‎ 1 


5 3 2 2 € ٠ 
کور فل ولانت هش‎ E له وفد أخلفن بقل م حمل أل والسقاب يعن اأخيا‎ 
۰ 0 ا‎ 0 2 2 ۰ 5 . 0 
اتیل وقوہ جذب بعای برع بیس فیہ ہن بقال ہن ذلاں قد کجییں النرع وذلاں‎ 
1 ده‎ ۰ | FE ۲ 2 4 < 

دا لحب سه EN‏ ەی سن ر ا [ بقل رٹک SS‏ 

ب 
٤‏ ت ~E‏ 
2 5 0 ت > uo | o‏ سک ا ەد 
شەھ ء فن عك کیزن ازات میت کمنبکتر «,ئګت رأسب 3 ٠‏ ك حل 
کی س ی E.‏ اتا يربى عدا الفحل مساميا لفحل اخ فر 
2 
SS nm ik TTT NCE CC E‏ 
E f i 5‏ + کے + Sa‏ سق یګ د rag‏ 0 ر EE‏ ل 
لقال س ون ل دا ٠5‏ 
ay I CE i‏ ءلمو اسک ی کے د ہے E‏ چ 
a EC 2‏ 
Sale A‏ قا مه الىد اذا 5 اسبح 
ر ر 
O > o 2‏ ہے ي ر E‏ 


سے 


١ا‏ تمسح يوم الخمس وى شيل مروحاتغالی السحصخان العمردا 
OER TD‏ تری مستوقد النار اوقد (١۹ان‏ 


7„ ے بد » 9 Gz‏ ~~ 0 


زا فقال أ ارا يشب وقودهأً ڪيٽ استفان جزم شجاوغرق! L19ia‏ 


5 ا » ر کے چ ت CG‏ ہے 


ا ا ا رھ ا رف کے : کت د CR‏ ا ل فس » E E‏ 
ا ص e E‏ س 3 
E‏ م" 0 Eq ١ N‏ ت 3 96 sa ۱ E‏ 
1 چ 3 أ : E‏ ا 4 
٠‏ وسر 2 .۰ ۰ . E‏ 
اسقاب جع سقب برید آنہ 2 ہی لب ونیا آچیبد ب1 2 .أا 1 UT E: e‏ 
س 3 E‏ 


> 
الف 4ا] یسن للعنبه‎ and see Dozy Supplément s.r.]. 4 words in brackets from lL. 


- 


57 = ا د‎ SA" ad RT 
ST O O, bo ف‎ below: 1L ol. 10 after اربیح‎ 0 adds ,وخ انه ينید‎ 


سے سے 


which seems to be the beginning of another gloss. 12 seq. cf. Aghanî YII 


641° seq., Yakut IV 505" seq.: verses 123—14 probably belong to the next 


“٤ 


Poem (see N®, 56 introductory mote ) : بی‎ i e. <“ with what kind of fuel ?”, 
Ch, 1L اسع‎ (sic ), with var. جزع‎ : 


referring to vr. 13. 13 


— [J 


0 13la 


(1,1966) 


4 N. BL 


٣‏ واأصجت الاجراع ممن جلها قغارا فما شاء الحمام تنغردا 
يقل E E‏ لی بق CE‏ بدار بعل اقم سے يقل E‏ 


` U E 
خلت لار من الب که ا‎ 


خلا ای کے e‏ ,اسقری ونقرع شتت ن تنقرى 


2 ا IS E‏ 
عو متاء بقل تک خلت انبر 


کات علعی الروامس بکدنا دعق ای من کل سیل جلد 


Gt 


= 2 2 سے 2 2 ع ا 
ه لقد قادن من حب ماويخ ألهوى وما كارى يلقان اأجنيبخ أقودا 
e : “CE 0 = E 1‏ ۶ 2 9 9€ < 9 
وبرت e‏ کت نلفاف ای جىبىد الول ا جیبہد انت اجيب مع اول ہیل ا 
و ت E‏ 


3 ت 2 > ا کک ا 
ع بوت الامور أذأ سرت حمالیة 0 ومیسا مف. دأ ١‏ 


ر 


5 کر ت و‎ ۹ 3 < 2 o , a 
کت امه با بات منبا معد امیس خشب تعمل منه برحل اة افد نشد‎ 
- 7 ص‎ e 
E الح ن ا‎ 
SN CEU کر س اخ ئن عن ا سای مقرل‎ ] EA احمل‎ 
9 us - 
[ ہے £ علا أل الحا أ دأند‎ 
س سے ت © 9 سے سے . = 7 س‎ 
. 8 لم‎ 
للد ال آل دا‎ e کے رط عل نع ی اعا‎ 2 A 
0 سا کن‎ E 
0 £ 9 2 E 5 C-_ 
کل کہ بقل ا سط تی وتوہ عل صعااتا بعتی على م علا من حلقا قل دا‎ 
2 د ر ر 0 س‎ . 
: ۰ 7 2 ك‎ Ea ۱ 
وبقال عل زفتيا تنعست عة ءَ اميا ما کجیجں نشد ایاج‎ 


4 cf. Ahlwardt Tar. N°. 11 v. 2 seq. 6 cf. Lisn IY 99'%': LL 


1 
e 7 ef. Aghanîr VII 64, Yakut IV 504. 10 ,الامير‎ 


2 4 ۶ 
1 ,یکی ۳ seq.. glosses in braekets from lL.‏ 12 ا 
ر > 
کح یر کر وک 2a . "~n‏ ا 8 0 n‏ 8 1 0 
حزپ موضع عرنیب من سارت وعو خزام بريد ار جف واس seq., gloss in U‏ 15 


7 ت3 
ا تننفس تنعسا ممحف ( عاي) أن جغره a‏ مر نذعهد 
. 


10 


N, E o Fur 


وخال بالتقا ترک ای لل ااا ا > 4 


5 ر س ج ,سس ww‏ : ِ‫ ت سے ت ت 
ف وخ٭ عءصہ ہی خلیفة اہی من بے تعلبة بن سعل ین نبا تنل بستنم بن 
سے 3 غ 2 e - GE‏ 1 
میں بسن ستول لەھ لقا Se‏ ات ات «أمه ا پىت الاحدی ا ا 
rg e EE‏ 7 ج 2 
( 2 
NE GSS SUG‏ 
2 سں ےم © ت ى 2 e E‏ س 2 ww‏ 
٠ ۰ 00 ® - E‏ “° ۹ 2 
م“ 0 ا ى 2 a : o‏ ۳ 
ول وی تفه أنغزو عزو ا ا SD‏ کید الليل س ^ iL‏ شلد ن 
E 1 U‏ چ 2 
بل کک تید بی 2ہ غندق ا عند اوا وأرأاحګ مند کل لا د 
و ت 2 7 ,س ج I OIE a‏ 
E 2‏ کک ا د کن وقوه وأمټزرد دبک حعا× جزرا للستااء ا 
00 
: سے ټ“ 8 3ے ا س e 02 2 e‏ س 
وغل جربر ا ی ا بن سمرد بن عمرو بن درت L196a) a‏ ( 


SE 2 2 2 2 GS ES) 
قو < اتقضی لبانتنا غدا بعئى خفة الرقباة کم کل الاعشی‎ 


ی 
N‏ ت 7 2 E E e‏ | ك 
ودع عر e‏ د ان انر لب ر کی ول نبب ودأع۔ أي اسر جل 


ي د 5 ٣ a 0 ١ 2 - GE‏ 2 وم 2 
وعدن ءاس ا أفحد اعد الکلة العاف الحباسة ) 


_ م 


6 اليل ليل ا‎ . 
N. 33. Order of verses in L 1—5, 7—10, 12—20, 25, 22-24, 26-48, 
omitting 6, 11, 21, 44. 183 cf. De Sacy II 150, Lyall 143°: Js, O 


ر 


E. 14 ef. Lisa XIII 398": jۋ,‎ 1 بقەم‎ . HOME 


N Ö4 


لبس اللاحقون عداة تدعى نساء الحى ترتدف الركابا 


o 9) oF 


اطا :ددا کي اعرء سغايا 
الل الدقان a‏ شلا سغاب جیع 


r (Lu IS)‏ فلو e‏ رماحکم طوا ال حب القن التبابا 


sS 9 کے چ‎ a ر د 9 س‎ a 
م أضرة کح قى قذفت ل× هابا‎ E من‎ 5 


دص ل CC‏ ا 
. 


HE 2 2‏ ا e NE E‏ إت ت . 2 ی 
وبرت واخر ٿا حت = فزيا و ا ل اتاتب اند ص دنەب اکر 
ت ww‏ ت uf‏ € 
وجو من یل للح ,جل وان للدين و 35 متل E‏ إا اک رننا 
ww ”)‏ سے سے ے o‏ % 7 س 3 
k‏ وڪر کا ا ورات طواے 3 اکا لے کےا ا 10 
ww ©»‏ ر 3 Û > ww‏ 9 ا 
ٿے “× ع ےکی ورب کے ٹک لسق شن ٹک حبت من أرقساتک ا یکل نلک تا 
ص 2 
٤ : 5‏ ا 5 0 3 9 e‏ 
ساس ص وروی 2 قل «سګت ت ء اله َل 2 کک 4 اغ 
N 09 J‏ 9= ۲ 2 ا (o‏ 0 ك 
04 نکی بعرت من بین ليد بع رنه ل ولروی وعہا فنب یریک لسعت ۱١‏ فن 


we 9 GO” “~~‏ 7 3 
a . 4 ۲ ۶‏ 3 0 2 أ a‏ . ۰ ۰ 1 
بالفعل الوأت وحور دسګگنن ثکنه اراد غرا لس کنن 


الأفساثک ا 


1V (L184)‏ بلغ الشمس حیث تکوری شقا e‏ تھا من e‏ عابا 
٠۸‏ بكلل تنية وبكل تغر غواريډن تنتسب اننسابا 


س ص 


5 O LIZ with — subscr. and in marg. 
E ح‎ 


s0 O. 10 1 :لا‎ 


1] ,تع‎ O marg. Ei. 


1 SE 9 sce Kur'an LI 59: «ys, 


NR. 
ي ع‎ 


. مسق را Oe E‏ ,سےت 


ر 


01 


Gt 


N. 54. ۴٠1 


2 E 5 3 ۰ : 8 ۰ ۰ه ا‎ ٣ 
0 ہی ہ130‎ YÎ عى سے ران ا ل وحل بد سر أب س ء ت با ونه ن لف‎ 
8 EOE ر ج کت ت‎ , - 
بب کے بدن فلكت .نا تہ فب فسمه ب درك منډ‎ 3 
س 9 سے ت س س ت 9 = ص‎ 
2 


bd" 0‏ ۰ .. 7 5 ج a‏ ,$ 
ئه“ = وای یریل L‏ سرن ل سګ ى ٣ن‏ ت ل 9 آلمحيذ احايى 
۰ ا 
Cw - ~ ,‏ س 2 ~ سے و س 
ا زک : 

o2‏ ,“- ا ا 4 a‏ ا 9 2 ست ل 9 $ کټ 
قل سی چ درن ای مج الدب Ss‏ جل a‏ لخا اد 
؛ e e‏ ق الاس ۹ 
لای | مرا د وی اسلف فل ا من ا سو اینګک سم ا نای 

7 نے © کے ے ت 7 سے ہے ت س 0© ~~ 


5E -‏ ~~ 2 
ا 2 f‏ ~~ ت أ ا رھ 
-, ۱ 5 ۹ * 
ءل ەت akai 6 ES E CE‏ 7 ا جید لس e‏ ,ابی a‏ پبګی 


سے ت ت J) w-2‏ 7 بے ی 

° ۶ 
= ےد 2 e‏ 1 ا e‏ 
خوای م خف يصوت ولڪیص ده الکیض 


سے 0© ~~ 


اھ خی ام ودک اناا 
ت ‌ 
س 2 چ 

۵ e 1 ا‎ ۰ 

2 ع 2 ا o,‏ > ۴ 5 و 
3ل الاواخر بريد أواخے ارإحل وأخرة ابرحل التى بيستند أبيه راكب وقوه ضغاا 
ا 2 ك GE : 9 O0‏ 2 ۴ 0 ا ٍ“ - E‏ ت n‏ 
التنګاب ,وا عبب ەت الارنب قل AS E EO‏ د E‏ ا اقلاق 
۶ س 257 - 
سی اہ o‏ 


3 between rv. 54 and v. ö5 something must have dropt out: O 0 but 


- 
> 


diaz in the gloss. 8 O :بعلن‎ 11 cf. Lisan VIII 412": E, so O 


)= خوأاق‎ , see [isan loc. ci). (: 0 حیتنښن‎ . 


و as‏ عي بک دعب E‏ عاتاں بریاحی 2 
7 0© .2 0 و 0~ w2‏ 
عتیبخ یغکر على نعیم بن قعنب ( وتو ابو قرا 

3 ص‎ vw 2 


(11844) إه سھاأ برجال تغلاب من ڊعبد 
اسم المعلية سما علا من مكان بعيد 


z 


ا 
ع نزات 


ا 
کیا ed‏ ج ی 

1 2 
جاع 


© 2 ا‎ 9 2 u 

تغلب ن الہ جيدة انى ذكروا جلي 
.۰ 2 0 

. ۴ . 

ذلك ونبیانه 


د ج س 1 ژ0 
نكر بنات حلاب عليي 


7~ ~~ ید سے @ . vu‏ ت ت CU ww‏ ب 
ول ابو عبيدة يقال أن نسل خیل بی تغلب من حلاب وقيید ويقل آ 


2 
أجاود خيل العرب معروف له ذلك 


. 
UO 
50 


2 


e 


184 


٣ه‏ وڪان افا ناح بدار 
۴ه فلم یر 


9 


ور ازن 


ا 


بها حى أحتواقم 


ر 


8 9 سے سے 
le a‏ 
عالكد مر درن ۰ ڈی اا 
ټ 


O Li 
3 E 


5 - 5 ۴ yo 3 2 

ا ا . <“ “o‏ : ۲ ۳ “° 

2 6 2د 
ES :‏ . ا 

ڪر ل وأفاأ دلہن الام 


ا 1 7 ت u E û‏ 
ولدعها جيادا حسن خلقم ومام اجسامټ 


بتی تغلب تل وکن قد اسوه ۵ فقال 
ن( 

ا 0 د 
وادرڪت لن رات الرحَلٰ يتبا 


E 


تجاذڊ همر 


ES 


2ے @ ت = 
a‏ . 


غریب لہ انضو ولدعا واجادت بہ يعن 10 


قل وحلاب وقبد فکلر لیت 


2 


٤ :‏ ۳ و ع EC‏ - 
وت الاخطل بحر بن تل تان 


ج 


o 2‏ 3 29 د 
ودج قفن 
ر 


بن کل عاب 
خيلم 


15 من‎ ù 


mw UE 


وحل آد الشراب بها وطابا 


. — 


عبرو فلما E‏ عند e‏ حل قرب 
SE‏ 1 
cf. p. 461°:‏ 14 .0 80 ,وکرم 1 


10 


15 


ع .54 N‏ 
o 9 -‏ ت 2 و o ۹ e‏ َ ?0 
دا ir ١!‏ : ج ل ت ت ا 0 2 زګصہ 
ل البدم ران ذګہسہ ن دعبب ,حم ر زعب نیہن حمیرتی مات 0 e (OP‏ 
ee ۹ UE 3 1‏ ےن »> ۹ َ 0 
وخدام اخو نعیم ین تعنب بن ار نب *٭ ٭ ٭ و بنت حمل ډیی حرم وت أہ قعنب 
2 2 2 3 ص ك - 2 o‏ 2 
ف ردا حى حللنا وذشه حخعدا قدا تف ساو لا 
02 ا تسس ي ص - o E‏ 05 ت ہے 0Ê‏ ا 
فقلدا ہه افست بعص حل کل .ا ا ی رمت اخطے , ب ابن رنب 
۲ ل o‏ د 2£ 9 o‏ 1 © ~~ 
ءلم دلستن اتسا لے جم ا 2 ا من ےل ما ی کس 
ا 0 2 ۲ ۹ < o‏ ۱ ۱ 0 س 
ئه“ نيا بګی کا Toe‏ البګبر E Gz 8 Lie‏ تلات فل م ٍ وریت “عدب 
ww 1 O‏ > ا 1 U‏ 
E È‏ 3 چ E ES‏ 
ء جد بن سعد اریجی 8 ٹے کی ایضا مسر أخری تعاتب اببعير ولف 
:۲ ت ك - 90 2 2 ا so‏ : ا 0 ور ۱ 3 ۴ 3-0 E‏ ! ۱ 
¬ 4 ا ~~ = _~ ج س 0 ١ e‏ 
أف ga‏ 1 ج ی و و ا E‏ وع چا بقل E Ci AL‏ تور چ وت ل ای 
. 1 ° س ۱ 22 د 0 
صدر اعرے ت وام ابیربوعی غقل ادبا ہی aبیرة‏ على بنی بربوع تم بن 
را 5 2 - SE ES E ۱ A e U‏ و 2 TO‏ 2 ّ £ 
رح وھ خلت ودات الچ دلو غزها وردبسڊ جر بن سعل 2 ں علی بکر بن اتال 
o, a‏ ت 1 1 7 a‏ 
داو ایدیچ من مول وانسبی لہ أنحبغوا A EE‏ بعت میہ بنی ہبہ 5 دم WOR‏ 
ن 1 11 ۶ E‏ ا »® 8 ا aT‏ سک 
فمنعهد ياء فقا ا لت بإ لەع 8 لمعمل تعب من 2 3 ددعتت لئے ری رجل 
سے = . 
TEC LC EE > SE E i‏ 5 
2 ب مھے تھے تر حم -. ابی ی ۰ ا : 2 ر + O‏ ۰ 1 
e or, 25- E 0‏ ون 2 o E‏ 2 
ویردوأ سبي وعلی أن برد انیدیل سبی بی را تلقف اسراح د ج بن سعد 
ا 1 £ ٤م‏ 7 u“. 2 EE 3 e‏ 7 7 
er‏ بکر چ ای ت صلق سیم دل وفعلل ل مت ززا پبہی بے 0 ن عنبیک 
١ o - ١ ۲ 2 ۱‏ > ۹ کک 3 
E 5 E TN‏ حء ب 2 E‏ ا Qa. E : as‏ 


السبى ٠‏ تل فلما سار اليذّيل طلبه عتَيبةٌ بن الحرث بن شاب فى بى بربوع فقاتاء 
e e E OE ES‏ 

د زهھ جیشښد سے ازل . انلتق کن دنگ ادن کء: فل اا ا آتینی برينب أو 
0ر = 2 9 : ES N‏ کے ا ت ٥‏ ے o22,‏ 
بينکڪناك E SS‏ در عتیب سود ) شعت التغلبى ال اعديل فر دعا 


2 0 خا‎ امhaخ,‎ corrected above the line, with xl and a marginal note 


0 :لبد على حكابة ال‎ after ا‎ some words must have dropt out. 
0 .اقسا‎ 9 seq. cf. N. 94 r. 8 Comm. 13 0 ,أبنت 18 . سارای‎ 


19 ,التغلبی‎ s0 0 


O 1294 


(L 184a) 


Fy NH 


A‏ بندی اللوم أرضع للمخازی وا کک ى الملائم حن شاا 


Ut 


١ه‏ قد ترک الهذیلٰ لکم قدیما مخازی 3 يتن على رابا 


و ل يبدن وروی د E‏ ل که قدینا E‏ به 
يەم راب وهو اغار اذيل ہن التغلبى کی ت ربح بن روع @ ال ا 
وکن من حدیث حدتنا دان SS‏ و ل غا اليذيل بن 
الاک التغلب ابو حسان نلا ر على بنی يربوع باراب فقتل من فتلا ذَريعا وأصاب 
ETE ota £ 2‏ م 


FS 
ار ع قل و بومئد عقیلة نساء بت بربہ ع @ تل أبو عبيداة حدتنى ابو خيرة أفر‎ 
س بآ‎ 
0 ۲ س‎ ~7 2 8 w~ 2 O 2 ! م ۲ 5 ت‎ 5 ۲ 
ین تقیت انعدوی 3 کان دیل بسمی یع ودر بغو تيم بفزعون نچ اا‎ 
” U ~ ww - سے‎ - 
وونداتټ کل واس اعنبا وسبی بنت جز بن سعل اہیاحے ففدأعا ابوا جر وټنع‎ 
7ت 0 ۴ . س ت چ ت‎ -. 
بہفدان زينب ږٍ عتیبة بى ألاكحرت بن شیب اف اسرا حی ثح تہ بلغد‎ 
e e ۲ ص‎ 3 E GU 7 سا ت‎ O ww 
SS عبیدة فنشیف ابن‎ GTA نټ بمرون‎ 
E. @ 0 > 5 5 ‫َ 
أابلع أا قےاں حینت بقینہ وبلغ خدام أن ا‎ 
س ‌ - س‎ 
E ۳ ۲ e | ر‎ ۹ ١ ٩ 
a N ثلا تک فان ( آنا لا كا ڈرں کہ عنکی من‎ 
٤ ع‎ Ek | o 2 ت‎ 36 
e ما‎ ww ٣ E َ 2 : , = 
SES N O & خلث احجان من بال دد ڪن اخاکے تتا‎ 
5 .م بکرم ]ا‎ 7 Req. Hattle of Jrab cf. N. 66 v. 32 Comm, 123 0 


وبال 0 14 .) see below‏ ) اذاراث 0 18 .بلغ 0 16 . جد 


۳۷۲ 


Uu 9 ©9‏ ج 0 , ت ١‏ 3 : ت U‏ ت 1 2 3 
منا ےہ ود د ر( = ل اسن اذا يوجحم 1 ک5 کالہ 
u, 0 E ۱ 2 E E u 2‏ 0 ت 
ا ,جل بی یسوم 3 E E‏ ر ع و با - aE E‏ 


@ غنبمتيہ دعا ۰ے نا ع ضا ع‎ E N E IS aS 
o, 5 
عر بى انطغفيل‎ 
‌ ۳ y uF کہ ت 9 بس‎ 
اس عا لع ية كاا واکلییا میلاں رک بن ل‎ 
ر ا‎ E E 9 
رڈ‎ oE 0 vژ‎ 2 2 3 © > ُ 
E شنا ومن ك ل مل تعب لسن عن ہی افد عا سے‎ 
ww ا و ټښ‎ AT 2 ۱ CE 2 
وخضبل‎ E کل‎ €6) e تقوتلوا‎ E E اذل سور دن‎ 
0 < e 0 ww vu uټU‎ ~~ 0 0 ٗu 97 3 ر 3 ہے‎ 0 


> US 
a ج‎ E احبر‎ 
E2 ا3‎ 0 $ ~~ 
ر لفرزدق‎ > E 


O سے‎ 


(1Û 183a ) 


O‏ 3 7~ ب ت 


01 كلب دمنة خبقت ولت اب ا‎ ٥ 


3J FS 3 


٣‏ وتڪسب من ملائمها ڪَليب عليها الناس كلهم غضابا 


e, so 0. 4 gloss from L marg.: UL A. 5 Û e. 6 gloss 


from UL marg. 9 مثل ۲آطغھ-اھ-«ط1 ,میلاں‎ 8. 11 0 8 12 1Û .لین‎ 


س ص o‏ 


:وقد ب1ا :جعلت 1 س 0 0ء ,جعلت 3 E O, Lew.‏ 


2 


- 


3 
‌ 


. الاس کلبم L‏ 18 > تبابا .8٣وص‏ 0 ,سيابا 17 


ابر التفيل ويلك با حسيل 9 تبرز له ار صخرا صسكخرة وإ أعبى يعبى عليك کن 
دا 
که تطبر ہن اسیه قل فغلید کا فبارز؛ » فقتا» ا ا الغوارس بن i‏ بن 


3 سے 3 


ا بن البخاء فنا× ا بن عبال العزی ین ءثذ El‏ قل فم بعک ذلك خلبف 


س ی ست کے 0U‏ س 


أ ع العزى بن عل E‏ وفوا رة کس ورس قل فد علبه مالاك 
ابن عبد الله بن جعدة فقتاء واخل الفرس والبزة فردتا الى بنى البكاء ك تل وقتلت ة 
O O‏ - سے و u7‏ 


< EE 2 R2 
eT .و ن ی الڪ‎ 


زک ] کان مسر بن رید یں عبد بغوت ملا ا ا 
شکب بن مر ين 2 مسير بر ا رتی در 


ل ده ى اة ف تماق نلاحقف بب غر [غافو] فشهن معچ 


تیف الرید ۵ ثل وکن مر يعد الاس فيقول با فلان ما ريتك فعلت شیا غیقل 

ا الخی قد ابلی انظر آل سیغی وما نید بال ونای ن ٠‏ تبلا 
فی انلك 0 فقال با ايا علي انظر ما ا بالقىم از نر ال رسکی حت اذا اقبل علي 
ا E‏ س E2 3 e e O‏ ت ده 6 u)‏ 
مر وجا بارع 2 فغاقف جنه القت عین ففغقاعا وخلی r‏ ارمح 


E 


E 


2 ا‎ E 
الاتاعيل فقال ا مر قوی قل وأسرت پڊنو عر سیل مراد جج ټل غلما اتل من‎ 1L 18S4« 


: o, 2 ا‎ ٍ ~Ê 0-2 ١ 0 = 

جراحنه انلقود @ قل ابو عبیحة وك وکن ابلی يومف E‏ برى الطغبل 15 
GE u2 2 9 3 UE‏ 

واربک بن قيس ډن مع بن خالل بن جعفر وعبل رو بن رب ت ین الاحویں فقل 


ال 


dd ce» 


ك ا ا ا ۰ 2 5 ۴ 3 0 ۹ 
3 * ك و 
بضيع جبل معروف وانکزم يعن الضبنف 


u o vu ل 2 3 ى‎ 8£ 2 2 


قل واخذت الفوس 0 e.‏ الج 4 LS ET‏ اعا علیك فغلہه الت LÛ‏ 1 


ا ا 
ت i‏ 0 ۰ 2 
ÛL‏ 9 . لاذ 0 : ری and‏ تچب 1 7 . وأنمزه ردانب (81) عل ب الت 


Ù‏ ۴ 2 20 . یں 1Û‏ 18 . اتروأس TL,‏ 17 . ىعى 


RI 1 


سے ئ u‏ ر u u we‏ 
2 ن \ 2 5 ا : : ef e‏ ا E‏ 1 . ٍ 1 183 1 
کې 5 ¿ علک تقوم نکم دن TT‏ نا لر جر ان 3 ۰ عن یی ا 


) e 5 3 


: 


EEE e‏ : 5 3 ۲ ع 


ننصرق عن# فولله لن سلما ا ا نكون معام ولنن طفر به تقون 


uE e Gr 
العرب خذلنم جیرانکہ فجمعوا على أن يقاتلوا معت قل وجعل يومشذ لختعم‎ 
بعث ال بی لال ڊ بن بن مر فشتری‎ n کل المرباع 9 الزيادة وقد کان عمو ين‎ 


3 


2 Ga ع 0 س‎ 26u 
بكرة فقسميا فى أفناء بى مر ك قل نلتقى القيم ناقتتلا‎ I 


e 


w > > 


I ei eT 


ےس 


2 E 


y€‏ س 
3 


ت 0 E‏ 7 2 کے 
ختعم لخن درعه وفرسه واجیز علبه وشيدت بنو نمير بومثد مع مر فس حر جة 


سے 0ے > 


التّعان اى اجتمعوا ا فصاروا منزلة الكرجة قل وذلك أن بنى عمر جالوا جو أل 


Nore س‎ 7 eS س‎ 4 e 
انخلفوا فى قال‎ sg e ذل لفت‎ n مودع‎ 


2 ت 


القوم ئل فرجع مر بعد ی صباحاه ٤‏ میراد و مير لی بعد انيدم حتی ق کم فرسة 
وس القوم ه قل 2 ان ٤م‏ يوم طعن بین فغرة ره الل ست ا 


ص ا 


ورز پومنف حسيل بن عجرو بن معي وعو الضباب بن كلاب فبرز لە تک 


CE E‏ زمان بن سعد بن خرام بن رناعة بن مالك بن تید فقال لہ عمر 


4 0 .فنويد‎ E> SoOOL. 10 رزوی‎ so ÜL ( without vowels ) — O Js. 


13 فرع‎ , L قل 14 . رکد‎ ...٠ ی‎ , om. Û بقبننګ 0 , يقني‎ , Ibn-al-Atbiîr 
ماح‎ . 15 #Aجg,‎ s0 UL and Ibn-al-Athîr — 0 #g3جgف‎ . 17 1 ری عمرا‎ 


() دمر ۲ه رم ا ,(*207 lj (see Ibn Duraid‏ 0 19 .لعن دا (2) بن الى 


9 Rh 


ویمسک من ذراها بالنواصسی وخير فوارس علموا نصابا 
eo‏ 
ویروی غقل وأبيك أمسك بالنواسى 


ا 


۴٣‏ هم ضربوا الصناتع وأستباحوا بيذحي یوم ذی کلع ضرابا 


و u e‏ وڪ A‏ 
E “~^ 5 - 1 -‏ 0 0 ےھ 5 کے . . 2 5 ) 
ا ہمیحجے حن ^~ ٠‏ م ت رض رن جران ەل أرض یر 8 . 1 
9 ت “ 
کے کے 5 
U‏ 2 


ا ا 7 - ت 
a a? ۱ * : a‏ ۲ 
و کد الک تع آل کے OS Û EL‏ تنک شاداد کک 
E 0 128a‏ بک ت ت SR‏ ج i 7 Gz E‏ ری 
7 س ی ت u2 E2‏ آ 43 6 
د 9 اه 2 ا ِ 
کم ECL‏ 2 ا کک لرعد من کا ملحے 8 دشل ی ټی لکت چ وزبید 
غ 2 2 2 م u‏ . 8 ~~ ږ 6 5 5 GE‏ 9 © 
قاتا سع العشى ةة ,اك ااك ,ثل :عات حا کے ا ليت کل 
8 ر س ر ٍِ 2 3 ا لے . رن 5 س 2 
ع ا ت 
o 9 3 9 £‏ 9 
ا 


2 ٩ ۴ ۳ 0 2 2 e» 0 ت‎ o ٠ 
ف الب ومع ماح تسسا واشدراری ا يفوا ای ضغرو لسا قائ جميعا‎ 
م‎ ّ a» +» 1 ت‎ *» 1 
يعت نن عم فیا ال عمر بن تغل فقل چ عمر لقف ل ې با چےء:َ‎ 
u 3 2 3 ر‎ 1 2 + L> 3 5 م «[ ى + 8 2 چ‎ 
ا لخلون‎ E E ۾ دد ارجر ان ذحا غننمچ ولسی‎ O 


o‏ 5 م 
ا / « i 3 ٠‏ 5 ا 3 ت 3 . ة 8 3 
ا من ڏن تبر من ج من جلف a aE‏ ( ع ES E‏ بىر e‏ من ا E‏ 15 
Ê 3‏ ۲ کت ت E 6- 9 uE‏ 
9 اا جيس 9 دا بخن ڊسرع من اَن عت لج امس اکڊټ E‏ ابعچ حجر 
و E‏ 2 ۰ 5 ۰ 5 ۲ 1ء + 2 ۰ 
الىټ غقل انس بن مادرن تقوہمه أنحمرغو بنا ,دعا جود ڈنچ انما يللب بعنجچ بعت 

3 e “ . ane. o 8 2 

1 1 بیالحن : وأستاحوا ا 3 .قل ديك اميك (٥1ء) بلنوامی وخی‎ , O marg. 


witheut var. Battle of Faif-ar-Rih. cf. Ix Il 81 seq.,‏ )?( دمر L‏ و وتم 


[ex-AL-ATHIR I 474 seq., — in L the narrative begins «3s › عا لهه ع امیت‎ 


cE 6 آنت للب ایی ا'لے با ,گنت 'لے‎ , onitting tho inter 
E : جخ‎ 7 : 

6û 7 ٤ . 
vening words. 9 L i. 10 حق ..... جمبعا 11 . مدردلە 1 ,محرت‎ , 
om. lL. 14 seq., words in square brackets from L. 


60 


کے 


» 2 2 ق ا 
ل ابن عراب ولد یحی ادر دت اجب ڏل وألكحبک ze GER‏ ھ ل کک 


2 £ 6 > ت‎ > u 7 
م‎ ٠ |? . 8 . “ . * a ۰ ۰ £ 


2 ذراه بجنح لیا ها ل‎ ET 


O ww‏ 2 م 
٣ a ۶ e. “ ۶‏ ¢ ا RT‏ 2 5 0 ت Fe oo‏ ۱ 1 ت ® 
ل U‏ وکر ,اح در إلا ج ان و بع أرتفع ہو اچد وھ س‌‌ ەلان 


32 cT 0 a 0 8 ETE ه. 2 ۽‎ a 
جشات نفسی ونلا اذا غلہہ انقیء: فعا درد وارتغحع فخانه ماخيذ من ذلك قل‎ 


vo 


e : 3 U 
> e. 2 که‎ 1 
وااجشء هو اارنفع بريد بللاك أرنفع لامو‎ 


سے سے ا 


٣٣‏ حيطا بالجبال لد لال م الجرا قد بلغ الظبابا 


س ج = ۰ ےھ ت 
ee ١ ۲ E 1 ۴P ۴ o °‏ 2 ۰ 
2 ج E a‏ | أ © f‏ ف ع 
ا ۽ کت ا ل وااجر ياء یربک یاک تناب تماجود ow‏ نیون ت سا 


~ “a 970 ع‎ ve - َ : 
در‎ ۰ OCT Û ك ر‎ 2 @ 5 . ETÊ 


۳ فانک من هجاء نی ھل التار أذ وخدو! العذابا 
٣۷‏ رجوا من أن يسترجوا وقد كان السديد لهم شراب 


E GE 3) ~~ 


۳۸ فان کک مر أترت وطابت ٢ E‏ وما Î‏ 


ولم ترت الغوارس من نمير وا كعبا ورتت لا كلاب 


ویروی 2 حوزن E E‏ نمیا هوازن او کلابا لالس فل 


س 


7سن 3 ج 3 7 6G‏ 6 


a ۰‏ . .۰ 53 س . ow‏ 
أبيى عبيلة تل يونس جل تیاب ومایں وخيار ویقال بلاتنین ولجميع N e E‏ 


1 seq., in O these remarks stand after v. 34. 9 ا‎ E ا ال‎ 
4 O E GIL TT 8 0 المجرة‎ . 10 e 0 SUpT. خ فوا‎ ۰ 


11 see Hur’an XIV 19: E, عمب را‎ LETS 13 see v. 19. 15 ÛL 


> 2 ا » qy‏ 
2 أ ج a‏ ع AE‏ أ 


lv NA 54. 


= 


ں9 ) س ي سے م “ 


ت u‏ 1 
ازير SD‏ وقوة بردن ی یکسر 6 والوذات ما تکسر ہن 8 2 


1v L182‏ ا اذا رین e‏ ا وزاد ل أشترابا 


وا أرقن as ۵ ٤‏ الجر والوعيد 


3 ت 3 ا 0ے‎ ~~ EE 
E وروی افا انت ا حومای کنر علددى وحومة الماد نعم‎ 


١آ‏ تروم لتركب الصعداء من ولو لقمارىم ساورها لهاب 


ص 


اراد شمان بن ع لاکبر 
.۳ انت من وقد الغمرأت مند بمو کاد کف کک 


۲ 0 2 ب E aT‏ : 1¢ 6 
بقول لو وقع لقمان فى عد الاجة ارتفعت الغمرات فوقه من كترة ألماة وبروى أنت 10 


ا ا 24 E‏ ت ١‏ و ۳ ا aa . 0 ٠‏ 
من الحبعء بتقەل بو وئ لقمان ق اللاجة أرتنفعت نفسخ مند علا 
سے سے2 ~~ 3)0 “ 

جزعا مزیا موج کاں السحاب فجنغله 


276 0 |" تتقاصرت الجبال ل بک E‏ ا 


a a 0‏ 3 ~0 5 ہے > ت 9 
الرنمغان اتلتان ناچا منزعلقبن ۵ حلقگ عاف اتنوسان E E‏ وکترة م ومنلا 1 


- 


vw e 09 w G o ا ا ا‎ 
e Û م‎ a E E أ‎ e. ET . 


۴ تی أمواحد كجبال أبتى وود الحَيف اذ ملا الجَنابا 


.عبابا .۵8" 0 رابا :اذا اضيب غوربيا 1 :تعلك ا ,أتعْدلٰ TS‏ 

:0 80 , نميا 14 السعدا ندا ا و الغمرات ميا ا 7 

ET ترو‎ 17 of. Yakot I1 881%: 1 ,اليف :بال‎ 0 marg. ,نو‎ 
:ایق 1ا‎ i, L ,اناا ت‎ 0 marg. ا‎ (sic ). 


f۴1 


ذناب جمع دنوب وك الدلو المملواة ما 


ولم ترت الغوارس E‏ 


ب س 


قول 


ا 


جعفر بن تعلبة بن يربوع 


وروی ا ى الكسب السباب بعنی المفاخرة حن 


MR ۳‏ د بن یی 


> سے 


GE 


۳ راو آنا CT‏ بال سعد 


8 غل‎ 2 - ll دان‎ r 


الا 


aK e 
. قوله من الال‎ 
ب )> سے ت مت‎ 3 e 1 
د بل قمم‎ 


E N E 


۲۵ قباب 


السبابا ا 6 .)399 see Pp.‏ ) غنيم 0 


NS 


J Û 


» یزدرد 1 و يلتهم 


17 cf. 


ہن عبید بعای عبید بن تعلبة بن بربوع 

E‏ 2 ت س 
TE‏ 

العرب معروف عندقا فلا وو للاتار. 


ودای ا 


ق انو عیی الله وغای دار ره 


E‏ من الاز 


دعي دأ 
ر 0 ر 


1S Gf Lisah KK l9: 


NP, 54. 


u سے‎ 


li 3‏ 0 2 شهابا 
شنت بن ر ین اأكن oF‏ 


رشاب ین عبد ت 


(L 182a) 
E 


u3 ~E‏ سے ن 
ا عى ذدنرونھا فغابا 


0 4 u 2 2 ٤ 
الانان وف نكنى ام حلس قل وذلك تقوه‎ 


E‏ د لس د لبد بمج فل 


كا ا 


لنا الحناظل والربابا 


ا 


e 0 a 
قل الاكطبة‎ 


1 ES 
كَذاك الليث يلتهم الذبابا‎ 


1 OS Bl 
8 1 .اسلمپم‎ 
Hutai'a N. 8 v. 16. 


,عثب 4 
E 1‏ غاب 12 


0 127a 


۱٣‏ فکيف تڪلم الظر بی علبھا 


5 
1 
n 
E 
CT 
ا‎ 
C 8 
CC 
0e 
(0 
1 
۱1 © 


e a 2 وا‎ 2, e, > N aT 
مڭ دو لیک ربن‎ E وبروت فرأء ا «أحل کک‎ 


د 3 بناقلل قمر ۰ و ا الذى ع الاب 


قال فرع علا واشرف ولهضاب الجبال الواحدة فصب 


ali 


EET n‏ بعاتنک اللهاميم .الرغابا 


e > 2 ¥ 1‏ ي و ۴ 8 ا 
اماميم السادة العظام الافعال ولل واسع الجَوف صم فيو ليبيم والرغاب الوإسعة إنذة 


ٍّ 
6 


رغیب آی واسح 


ا وتعدل دارم ك .ول المفققة السبابا 


ے 


و 0 RR EA‏ ا ۲ 
قل وروی أبن ااعرابی بالمفقدة اترا 3 أبو E‏ ا LL‏ ر 2e‏ قەل افرزدق 10 
2 7 س ع 2 0 - E E a u‏ 0 
غلننف E‏ والمعنى xas‏ ولست وان فقات 2 واج 1 ل وانمعنى فو“ 
iS 2 8 TA E‏ : 
لانت 0 البكلف بقل فنا أفقی عینیا بأشعاری e‏ تسب قل 

۲ د ES 2 E 0 َ a .. Sr f E‏ 
أبن ااعرابى قوم بالمفقة الشعابا بريد بالمفقة اتی کے + ونسیل تننغما کی تی 


د يتا قدبيا وأصغه أذا أغةةا ذنابا 


. علب را : اضرب 7۳ , سوبا ,ا 0 :59° cf. Lisan II‏ 1 


6 seq., UL combines v. 167 with v. 17%. 9 f. ,السبابا :119 | توا‎ 1٫ .الشعايا‎ 

10 0 ,غلبت ال 11 . رزدى‎ o N°. 1v 5: ال‎ e cf. NS 

v. 19. 12 ,لانىك أل‎ ef. N 61 v. 101. 13 0 قولہ الفقية‎ . 15 0 
( 


A ¢ 16 O marg. & i. o. اغترف‎ (8o ÛL). 


۲ , ۹ ا 2 5 : : ۹ 5 .. ج‎ ٤ 
ټل علا ر واللى و ونی ا ایا الملا‎ e e بیکی وزيا قل اڳ عل‎ 


لے 


ا ا 0 دس E‏ 
EE e : 2‏ أ ۳ 5 

ک O‏ بك یمه ووی ق ك ل للیلان ل کسری ردو علبه وس۸ فل 5 لساہ 
‌ 3 9 ,س س ى < 0 gE uf‏ ت 


U e O =~ 


۹ د الولو الى جبال 3 8 شىغابا )1616ا( 


ق 7 u‏ س ا تدر سے ہہ oO 23 UL‏ 
1 2 1 


E 1 ¢ E ۱ 1 " e 2‏ 
ودی لو اخم حر ا انیت نم خطاا 


ٍ* 


Cwm j 10‏ مھابےۃ ا غاب وتاج الماک ll,‏ التهابا L 152a‏ 


u, 2‏ 3 2 ~ ئ ~~ 3 vw‏ 
قول وج انملك بعئی تے حاجب الى کر نوجہ به کسری قال وتل أبن ا2عرأبى 


u2‏ 0 مص 


راد ڊبقوح وت ااا یریل کسوة کسری لعطارد ين حاجب بن زرارة ڪن أخن من 


E e 0 سے‎ Oc ٢ سے‎ ww %۶ - u 


۲ بنو شمس النهار وڪل بدر اذا أجابت دنن أ 


a a : SS 0 1 “ET 
اروایة بنی ویروی وکل جم ای رایت مھابة ورایت بی شس gوبرویی بنی‎ 5 


a 2 9 oC a > 7 ت‎ 


شمس انيار ي الہش کہا قل ڪن پت ضبة ك الخد ف تنسب = لیے 


والدحت الظللبة ‏ . بآجيابها نکد 

4 e, so O. 7 cf. Lisan I 486°: «they add firm minds to moun- 
tains ”, i. e. their minds surpass the mountains in firmness, 8 ا‎ 1L 
وحاك‎ 10 CF bp. 265°. 11 seq., on ¥. 11 1 says اراد بانتاے عضرد اده‎ 


N. 54.‏ سوم 


O GG 
۰ 


JG ~~ PY £ َ 0 ¢ 0 9 5‏ ۶ 
عیشمس ين سعد“ ایا عا ا مالان ت حننلة وأخوها خشیش ین مالا ولیس 


َ د > > ک ES E.‏ 7 س 0 ن E‏ 
من امیا دک ابن سعدان حشیش باخاد غب مجم ) غلا أضاء لحب ونادیټ 


- ue 


> °» . o چ‎ TS 


o 


اتی حاجبّ خی على القدا قل فتقر ابن التوبلة نذا هو جحاجب فق أل النلس 


ے 


ع ~~ 3 


5 2 - 9 س 5 ٍ 
88 ا و ا ا الل : ESR‏ 
أجبيود کله سیل ومد لس E‏ ,اګکی نہد ابن وبل جزورا وشیا ع 


GE % ِ 4 == FE‏ ی > م ا ا ا 
وعم ل فلیا اراد حجب ان برحل كل له ابن الطريلة إتى معه حت تبلغ مامنك 


E 9 “‏ 4 2 2 ع ی چ 
نی 3 ادری با یعرض لاف أمامك قل حجب نیس امامی احی اخغفہ على @ قل 


2 9 ت 6 - 2 ت = 
وار حل حجب زعم ناس من iy‏ بی تیم ند نی ایس بن کر الطاعی عمال 


س س 0 


کسری ع رة والعرب ن بلونيہ ل فکنب ل ك کسری 9 وزعمتن ڊنو تبیہ 


wu‏ سر 


E “ 0 2 £ .‏ ع E‏ 
نہ آتی کسری وزعم ق اتد ل کن على الاساورة ناین ينون 


= ص 4 ET‏ 8 ا ۴ uE‏ 
کی حح الىجي ټل فلي ښک اليه الأجيد 3 أنىقس# واموالټ وثلب ان باذن ج فیکونوا 


5 


> «9 2 س‎ 0 E) - ۳ E 
أنكم معښسر أعرب کک‎ a و بلادہ خی يعیشوٰا ويا فقال‎ 


و ڪ َ 
م f‏ 
ر حرددا على و 


n 
. 


GE > o‏ - £ م س 5 w‏ و5 
ار اذنتن لچ أفسدء! البلاد وأغاروا على الرعبة واذوم قل لہ حجب نى ضمن للملك 


5 
z 
o 3 ت‎ ٢ 


س ںہ ) ا 
5 يفعلوا قل ومن ل بان تفى جا تقول تل أرعنك قوس بالود لاك ما ضمنت لان 


E TOF O a 0 aT 
ل لما ج بقوس» حاجب ضحلك اقم الاين كنوا حمل الملاك لى رأوا قوسه وتسو‎ 


J 6-. GE | - کے گل‎ a 
ذشت مضر رسەل الل‎ o الويف‎ E E بدا آغال وأمرم بضوفا وأذن چ‎ 
٠ e uE ۴ س ت‎ vuE a 7 25, E ٤ N > 
صلعم فقلو علك قومك واطنچ حب ندع الله غا أن برنح عن ألقاڪ ل وار بسقفہنا فن‎ 

3 و‎ u mu E ~~ 5 3 ON 
نسلم قل فلع نټ رسەل الله لی تخبلا قل د ین خاجب وخرے اتحابه الى بلادټ‎ 


ڈل فرحل عطارد بن حاجب ال کسی لینلب قوس ابیہ قل ولما دخل على کسری 


ت 


- : ت 2 1 u 5 a. 8 e‏ 5 
06۵ م ودلمه فى اقوس قل ہ کسری ما انت باللی وضعتيا عندى تل اجل ابيا الملك م أن 


1 lse, 0O اوعs‎ 21 lis, s0 O without vowols ( and similarly in 


tho reply ) — seo Nöld. Zur Gr. § 18. 


Ut 


lÎ 


ا یا 
5 
U1‏ 


r 


۸^ ودر والمجب ن نهم وڏو القوس لذا ك الحرابا L151)‏ 


@ م‎ w + 2 O © 9 سے‎ CL 


a 9‏ ږټ م * 
٠ ۰Z ۰ r . E 0‏ لسا ا 
که ویر ذ بع د E‏ کک کسیر د 7 r TE‏ ف سن 3 ( ن اا سما E‏ س سلمی 2 
ES E RE‏ ۲ 8 ف E‏ ر : ٤‏ ك o‏ 2 د ”+ @ 5 و 

E: 1: ۰ *“ ۰ 2‏ 0 .» ““ 1 ای 0q‏ 
جندل بن نیشل بن دارم ولفك انه دنت صابت ويه سند جبرم وه ولو او 


2 ت ك‎ 2 = û E 

0 ت 1 e,‏ ص 3 ا ٠‏ أ ا أ 4 

گە سد کسری 7 کے ل کک بخ و 7 بک @ ا نے O net‏ ج ا عس اة ن 
ف IO TT Dl. IAN SE ul.‏ 

: 0 کح ۰ 5 ا 

من و کی Fe‏ زرا ر 2 د £ ل ج ن ر سوں ۵ بع 8 مہ ٹعل 

x ۰ ا‎ 5 e 3 2 . 2 ٣ a ّ E ۶ 2 2 ا‎ 

0 ا ج ْ a‏ ا E‏ ج a.‏ 3 

ا 1 أ 2 ٤‏ 9 1 1 2 

اجا ويخ و الفح ا حای لکا دل ولر ا ا ب 

2 ا‎ OS 9 


ى ت ا es 1 MR‏ 1 
Ce‏ کک أير غببدة خدتنا ین عون أن 0 ئل مسی ۾ ليث 126a‏ 0 


0 ل لما رای ح جب ا ناخد على قومه جمع بن زرأرة فقال انی تد ازمعت 
EE CoE‏ غ > س 07 
علی أن اتی الملك ناصلب الیہ أن باذن قومد فیانا خت عدا ائبکے حت جیر 
E GH 2‏ ت E‏ 
( قل وبکر اريف ) فنلک بعنټ عليه وقل بعضټ رشان افعل غير آنا تخاف علباك 
So 2 8 ٌ ©‏ 
بر ین وأثل لھ د بیننا نټ 2 بک کل من ورود میعچ فقل م منټډ وجه من 
o > 1‏ . تھ م EE o2 E‏ 
ل 5 شریف زل E Se‏ خڪراء لد ین EN‏ التیمی ونا ارجر أن أدأریه @ 
5 کے اكل عل ا بق على ا ك إلا امه سدق و لے غا ا ك 
ر کا ا ر = ر a ea‏ ا ù‏ 
E‏ وهو و د م 
ليد اين اليك ايى ( ولاو ين اسا سي ين ر ي 
SSS E c1 2‏ 5 
ابن بحر ين أ سود بن لان ین ج و يقل أن ہد يی E.‏ 6 ینت 


وذو انقوس حاجب بن ررأد (ء1ء) با 3 see N°. 66 r. 7 Comm.‏ وسل 
jS (then follows v. 9). 8 see Kur’an‏ رن فنوسه ووت انسر اسغير 


XEIV 9. 9 i.e. «< that this smoke actually ocenrred ”. NS OO: 
12 0 کک آل ریف‎ ٠ 14 i.e. “on whom I hare not conferred some recent 


benefit ”. 17 5ب الخ‎ , see p. 183° seq. 


N2. 54.‏ ا 


معناه انت شرید بمازق منا 


2 ت‎ & 3 u aS 3 2 س‎ u u 
وهم الاكحنو فک کات مع“ حنلد لم کہا حصسات تمود‎ 


> 8 د‎ 2 E SS 
TOT ٣ : 2 2 ٠ ٠ 

ٹن تاکر ليالى واردات ٹن الافر موتنف جديى 

ا 2 0 sS‏ ا E 1 e e‏ 2 
تغضب ان تلعز لناس بحر ولبت ۵ ر EXT‏ 


e ET EET 
10 امور 2 ينام علی قداعا دوی الاحفبظ: انش ر أب‎ 


2 ا لف 5 
رجع 2 شع انفرزدق 


د الحيل تركب من وحاقا نواصيها وتغتصب النهابا ي 


— 1 


ص ” ) 


۷ تفرع ‌ ذری عو بن کعب E‏ دارم ل ا ا 


> UC u ا‎ 


قول تفرع فى ذری عوف بن تعب ٹر آم سفین بن جشع شرافی بنہن دد ين 


6 seq. cf. Akhfal B 93° seq. : Ca 0 ,هلال :تنتهی‎ 1. ٥. لال بن‎ 


MT ±فالe‎ ) see Aklhf{al B). 7 0 ىنغتااk‎ : 0 ا : الدقلنى‎ 8 
ا‎ 9 seq. cf. Akhtal 166° seq., Akhf{al B 31° seq. 12 القتاعنرن‎ , 0 
ma۲8. الل لبم‎ : SAN, 80 O0. 18 ef p. 470'': #0 O ( «ee 
Hamîsa 2177 ). 5 UL O 


۳ 


Ot 


قل 


تنسىایقه 
TT‏ 


10 


oF 7 5 u‏ ر 
الاسلام وافخروا' بفضصلة فيه وعير بعضټ بعضا فقال الأخطل 
٠ 1‏ “ ص °“ 5 | 


2 ۴ E 
ا ٔ . ت‎ GCG . 
7 ۰ ww 3 
v0 الكلاب ي ب ايام العب الت لذ‎ 
ے3‎ 2 : 
ذلك ما یا کک‎ 


7~ © 
ے7 


اب عبد 


2 


CG 28‏ ا - 3 2 = vuE‏ 
ا )20 
اا د o‏ 


ی 


EE HEL mz, ) E 
وأخوفما اسسفاے ا‎ 
تی العرآی فى حخمالة خمايا فسال مالك بى م س‎ 


وقل ااخطل ايضا قل وکن آتى 
Ty‏ 
aT E‏ 7 ع 


2U 
م‎ 


2 U U ~~ O3 
» 0 ۰ 2 ⁄ 2 2 0 2 uE 
0125 قل وقد كر الاخطل ثل قبل‎ 


O ~~ 


ع GU‏ 
E‏ ج ا . : 1 
نجابه جریر بن خرةء أخو بى عاجل فق 
ہت ت E i om.‏ > 
. 3ک 
ققبل اليوم حزن ایی 


E E 0 E 


> ww 3 
دأرن‎ Ek O ec aS 
e OE EE 
9و‎ > 


Ok 
1 ,قر‎ s0 0. 


2 ك ِ پا‎ o£ 
. ا‎ 8 
ا شرید‎ Ca ولت‎ 


3 not in Ahlwardt. 
wl. 


5 cf. Ahlwardt Imr. N°. ö7 
9 seq. cf. Akhtal 441 seq. 


OAT 13 seq. cf. Akhtal 
2823 seq. (= Akhtal B 90" seq.): ,تلت‎ so 0. 
19 a, O AJAX and so also below. 


.ابوت .gإma‏ 0 ,ألبلك 16 


1 NEE 


J) 0‏ 9 ت ےس ت 
2 


O 125a‏ تعلیة ویک مرتد وو مرتک e‏ سعد ن مالك 5 قاجا لے 
من خلانة 9 وإسلامچ شرحبيل وأنهزامت وقصل : قباشل حنثلة د 5 قعم 
البراجم وغیر# ین یک دارم بن مالك بن حنثلة وخس قباتل نیشل ين دارم بن مالك 


5 ا م ا ى6 ت K3 o£‏ 


ابن 0 د بن نهشل وقسن بن نهشښل ا المنقرية ( أمراة من الاراقم 


0 0 - ہں ہے IO‏ 9 ا 


بلع و2 نترك بن أبنت منقر وضقر ای اققر جاب 


GE 0 2 CU سے‎ 0 JG w~ 


قله فقرفم يقول قصل فقرة فقرة اى تبيلة قبي یع بى عف رقط عير بن 


3 u o 
شجنة وهو عمف بن کعب بر سعل @ وټل القيس‎ 


aS 


~~ © ر 1 ن‎ 3 9 a u ۰ س‎ E 
10 آدءا ا ی ا = ولم بضبعوا غيب ن نىرو‎ 
— E ا‎ 


TT 1 EE : 7‏ 
١‏ ا 1 
قو حنتثل بعت بی حنثلة ( وبروی 
2 0 95 
ے e‏ و» 6 a‏ 3 2 3 ھّ ص 
D‏ حخ می وی عاس 3 ا ج ا کج 15 


توه ۵ حمیری برید حمیری بن رباے بن بربوع وعدس بن زید بن عبد الله بن دارم 


gg . ES a o ۱‏ 2 2 9 
کن عویر ونی بذمته ا ر 
E <> ¢ rT aT‏ ? 
کالبدر EE‏ حلو شمائله 2 اال ازری ڊ ئة وا اف كر 
© س چ 5 TE E o‏ 
من معشر نیس فى نصسابيم ید خور 

4 O أمنقر‎ ıs — the words in brackots soem to be a correction. 6 cf. 


Ahlët Imr. N® 21 v. 2: O رابنت : بلع‎ ۸٥ 0: ,جابرا‎ 0 0. 9 seq. 


cf. AnuwakpbT IuR. N. 27 v. 1 scq.: O خللون‎ O 15 ,تفر‎ 0O marg. افر‎ 


o‏ ے ك o 9) 7 u ۶ o‏ ب ou‏ م 
١‏ | 
e‏ ~~ ۹ © 2 
0 شک حجمعےم حتشمعلسم x‏ حم 1 رباب لب مستنعارا QQ‏ 


1 o کا‎ - 2 ۳ 


سے ټ 3 1M E‏ ا 2 
e 2 .‏ : ۰ ۲ ر ى ۲ 
ربعنا با اب وما ربعنم GEE‏ الهجاتشن بالحسعيى 
> 6 
LR‏ الابل غا دد ` r‏ د الحليى 
u 2 e‏ 2 
O GE 33 >-0 eS 0 9‏ : س 
9 س ص vu 3 2 oo. 9~, a‏ 
بڪل نفتی اضر انغزو عنه کل سبال A E‏ 8 
»2~ ص = 
وق جډر ہن حن ف ذلك أيضا 
U‏ ا o n uo‏ 0 2 ت 2 8 7 8 u2‏ 
N 9‏ 2 ف 5 الوت رماحنا شش حبیل ال سی e‏ ® 
7 ا ت ر v€‏ و 5 > u e o, E‏ 
١ 0‏ ا ۰ ف 2 ک2 : “٣‏ د ح ك 
x‏ ليستلب درأعنا بم ج E‏ 7 پرا لدم 
E E‏ و ت تت د oe‏ © د e‏ 
ا e.‏ سک hS‏ کے ۽ تنی I —- a‏ ا ` بلیدین وللفم 0 
E‏ کی aE © gS TE‏ 
۰ ری معدین Er‏ بد ةذ جع دی زر عرمرم 4 


O. ? 


of 
شرحبیل قمت بنو سعل بن نا دون ای وعیا إنع# وحاو‎ E LEE 


ت کے 7 ن( 
٤ 2‏ 3 2 ,>-3 = 
یبن انا ( وبيدټ حتی ااڪقي RE‏ و قل 8 د ر 2 Se‏ الكت 


O 2 3‏ ت > = oO.‏ 
بی گرد بی من ی کب بن سد ا ا 


س 2 ِ 9 o£‏ 
ونيضوا ډګد فید اتی علب ارغ القيس ین = ر الڪرث بک لای @ ى اشعاره وامندحچ 
E E DD EM N‏ اتا 


فا 1 ا ی قران وکو الله ہن عبال ا ڪيم بن مو ب ا 


7 س 7 سے € 


( والذيل ایتا يقلان ) بن حنيغة حرق بن سعد بن مالك بى عة ل ا 


2 0 الأحام‎ ) see isan XVI 11). 6 0 شوارب‎ > 9 seq. cf. O 228a, 
MurappALIYar N®. 35 v. 22 seq., Lisan Xll 51% seq. 10 0O .ملد‎ 


ان 6 


Fev N. 54. 


1 م - م 
٣‏ 1 2 8 0 سر 5 ا + 
‌ حادال ت اسا وس ا 5 کف فا سے سے جج 
2 ِ ج £ ww o‏ 
ہے لآ لد أكانما آنا س ا حے ملة 4 E‏ 
° و رټ رت 2 cE‏ 2 © = ل 3 
ا أف تع اا ا IS N AES‏ 
د چ0 ~~ 60~ ¢ o‏ 2 گە ۔ SS O‏ 
را ابن می س شبد اک اذ ئک ع 0 ونت ا جاب 
o J o5 - 7‏ إ۶ ا 270 ت 2 i‏ ت 
٤ 1 2 1‏ 
o ۱‏ £ 65 ا و 2 ا o‏ ا 2 6 1 
ê 2 E 2 e ١ ۰‏ 
GÊ ETT MS 9G u 2 2 E e E E‏ 
لدم كلل لنه لىم :سن سے 2 ساي بالاذزا 
ر ر 2 صت 3 . . 


9 0 ۾ tC E E‏ ت 
پس . 2 ج 
,جك ب بی أسيى انی وحكہم بص وا الےباب 


ec a 


o ا‎ 2 E CE NNT 

والتماين ا خير و الر 1 عی ES‏ ربيب دی الاعناب 10 
0 8 ت o‏ © ' 

ارہ د ےل ا ا ا ی 'چہے > کنض۔ املاب QQ‏ 


o E o 1 2‏ © 30 ا o‏ 11 
یا ا وریب اناعر 3 ن ا صقعننا دعل 5 سیل 
U GU ”~ u o, O 092~ - 0 1‏ ا 
اہی بر الكڪحر أف E‏ زعامنیہ ٹب کے اکلہ من کک کا 
a oe ٤‏ م 3 OE‏ 1 ع O‏ د ت 1 
آم اسر باب = a E EE‏ وامچزروز اا سلسی «سفياا 15 
: .0 | ک0 5 2 O U‏ 1 ۱ 3 - .- 
قو امچزرون ابا سلمی بقہل رونا جزرا لاعداد وبي ں من بی ریہ احدی بی ری 
NT e 2‏ 
س ریا وسفن بن حارتة ب سلبت ین برب تة ين سعدان جاریة 
سلا د 6 السفا ف ذلك ابضا 
2 
| ال باک e‏ | 
8 کک عل Eb E‏ سوب mia‏ 0 


O 0 10 0 برعا‎ . 30 eT 15 O 
سلمی‎ ( without vowcls ). 16 حبرا الت‎ , this explanation seems to bo cerro- 
neous , sinco tho Ribab were nat allies but opponents of the Taghlibh — hence 


o5 
sj must mean «“ gare us an opportunity of devouring ”. 1y O GE, 


: 10 


ابن د د 


D4. 


"0گ 
E ٤ E 4‏ ودد پا € o 9 ١‏ 
احادذر ان الق د ا حف ابيك اتد دة ف 
ا ص ˆ 
ا A‏ ږv‏ ~0 5 د 
ر 2 
ee‏ ك 3 72 أ ~ ١ 1 uF‏ £ ا 
.. 07 ۱ ا ٠‏ 
لمبنة كس لسو - Ed‏ عام r‏ 
e uF,‏ ,ت RS a‏ و ےنت ٤ ۱ E‏ | 
ف نسخة ابن سعدان ک حرا النعام يعت انبيضص قوه بم صنيبعت أرى أبن 
E 2 ١‏ ج ۲ 2 2 1 0 Ry 7 5 aT‏ : 
لاکرت کر مسترضع بین حیبن ن العرب تیم وبکے یات يقال ناغتہ حياء خلال 
2a L2 -‏ 
٠‏ ر E‏ ° ۶ م E e‏ 
ت 


ٗ 
“< ا 7 . 
مر“ سادات بی و 


5 ٤ 5 
ا‎ 


e E 
mh “e ۶ ج‎ a . 

شرافم له يقرل الشاعر 

u ڪڪ‎ of u مې‎ Uo, 3 e سے ا‎ 5 

ين سرك اعز 1 dd‏ اسعرب کی ب واد DS‏ بن ع 
ا ا E‏ من فللا منه أ د 2 يدفعب الي 
a as‏ 2 پو یس رر ا 2 
sS ۰ , CS E‏ 
غر رحد ا حنش تاخی ا الا جل من بی تیم بن اسا بن مالك رقت او 
ص ر 2 e e‏ ال آ 2 

65 + , o 2 2 . ا‎ ¢ oE 2 

)5 ا لے ی ر N‏ ت د کی وان عمہ ی 

NE 2‏ ر E‏ 5 ر 
ع Sa‏ 5 


م 


O 3 SS E 
0 
2 U E رسک سحت‎ 


2 و uE‏ 3 > ب > o‏ 
ا | : ا ا a e %0 9 ٠‏ 
u ; 2‏ 2 ٌ 1 ت 3 ج ا 1 د( 0 
a‏ کا : کچ ا 0 
aR a‏ ا E.‏ 
NES ١ . 4‏ ا أ ١ 5 5 0-7 a‏ 
ټل وبل ا ا ی کب کا شر حبیل عا برقتی أخاه وید کر محد ابد 
e‏ ا 2 E‏ . 1 م 2 1« کک ا 1 ّ أ 
ا . e‏ آ n‏ ۰ سے 3 0 
دن ج ج ا س لناب a Ca‏ ءش ج ج 
س س w~‏ 2 = ِ 2 سے 
o.‏ أ 2 : 1 ت I‏ ۲ . ۾“ a‏ 5 
ق الاسر گل الا ر من اسرر وعو دا2 باخ بعبر ی کک تہ فنسبلا #2 برل فی 
O N‏ 
2 پم E‏ 4 


18 seq. cf. Lisan II 58'® seq., VI 251° seq., XVIII 160™., 


O 124: 


۴۵۵ N. 54. 


e 3 o 
2 ار‎ 


راحب سن غير عزیة تذکر ۵ ڏل دغل 


O G3 


والرباب لما انیرمت خہے معھچ شرحبیل ولکقہ ن 


7 07 > ت“ 


أ 2 
۹ خیب یی بے ین عتبة بن سعد ین > ي نسکٽ ذ ابن 


ا پت ~~ 


@ - و 2 


w : o w٤ e ج‎ 4 ْ o 
ذطن رجاه ( وکن د نة لخا اث ج لامہ امہیما سلمى بنت علي بن رد‎ 


= 5 392 Ee e 0 9ں‎ S> 
E اخی لا ومبلیل ) فقال کو ا ی ایا > کنل الرجل فقال أبر‎ 


eS اا‎ 9u» E 
أ‎ 


ی الله ان نش علي مکی کا 


ت 


2 2 9 4 ool e 
قل ما تع ہبہ وع حی شر‎ ET کک تین بکدبد فقال سلما بے‎ 
ص‎ ۱ e ٠ 2 0 0 ۰ 
ٹسداکی‎ e من عدا کل وعرف ا @ و × وزع کف اخبه ت بور‎ 
0 0 9 a 
کد & فقل معلی کرب اخ شحبیل ودر صساحب سلاماة معترلا ع حرببی وبقل‎ 
3, ا 2 ك‎ ٩ cE 
چی: له ا د‎ » A NE ابلع ا نش رسوا‎ Þ1 
ت کے ف ي‎ ٣ , سے ت‎ 2E س تت‎ 
سرا ا بن احھا ال‎ EM 1 کل‎ 
“, 5 9 E 5 2 
بن بكر و : جعھاتیس اباب‎ E حيله‎ CE 
i a 0 6 r 


۵ 
3 wi, 80 O. IEE OT 17 ef. Liên XV 812° seq. 
r ° £ 


19 cf. ibid. VII 338". 


15 


ا 


f )‏ € ى 2 اسا ofl u>‏ 
ا ۰ 5 1 ® 1 2 ذ سق۹ 3 
وسورد ورد عجلر نعی انیا مرة بن ن 
ڈل بغ ذلك الہ کل الف ردق 
اط 
E: )‏ رجا > o‏ ۶ 1 = ا 
خو س مھ علس E‏ 3 سن ١‏ : رد RS‏ 
٢ > J~ ١ “ 9‏ 9 .© 
ت 0 o‏ ۰ * < ك 
ور ف r E‏ ت ٤ل‏ اء ن ووت ما من ا رجن جل دن ټی کک ی Dre‏ 
u9 9 : 3‏ وں 2 
کے بب e‏ »1 ه .- 
ا على ك تفل ك وب وبه دري بف وح رم کن قریح بن حاردة بن 
کک ا N E‏ - 9 سے ر 2 2 ,2 
معءیۃ ہن عبید ب جشہ قل تہ ورد سلمة ببتى تغلب وسعل وجماعة الناس 5ل 
,5س ا ,9 8 وى ع 
على دد تغلب انسفے وه سلمة بن خد بن زیر بن لعب بن اسامة بن مالك بن 
س 7س ى 1 
بار ین حبیب وعو بقیں 
E. CG‏ 2 چ ى م ت 9 ت 
1 ڪلاس E 0S‏ الل . حل @ 
0 ر ر ا ر اص aE‏ | 
ڌل ففنتل اقم فالا شديدا وتبت بعنټ لبعض قل حتی اذا کن اخے النيار 
ا n 2 : * IG‏ و ت مء ۲ . 
ذف نبەم خللت بن حنناد 2 تھب وأرباب بكر بن واتل کل و لحرت بن 1230 0 
سعد فاقيا o pS‏ و غیت س 
ES 2 9‏ و ع E‏ 3 


e‏ چ e‏ 7 ت وة 9 ب 
من ا یہس E‏ م من ااا U3‏ کن بے ل نازلا کے حننلة 9 


ص O)‏ 3 کک U‏ سے Ua.‏ ر " 

عتاب بې سعل بن زغیر بن جشہ بن بحر محارم شرحبيل فقسد ڪي قل فليا انغیی 
E Te o2 E 2 3 a E ۴‏ 
ابید راء جالسا وصوائف SS‏ يقتتلر حوه فتعنه بالرم ثم نل أيه فاحتز 
DUE E OE E E CL e‏ 
و ا ٤ SC # O a Se O CD a E E CE‏ 
see Akht{al 295° (= XAkh{tal‏ ر الكروب )5 Sue, s0 0 and also below.‏ 4 

u? ڪا‎ 3 
103 (: اننسن 1 ونعيان‎ . 6 after „> the name of a second Taghlibr 


must have fallen out — Aghanî loc. cit. adds وعبل يغوٽت بن داوس وحو عہ ااختل‎ 
,دوس والفغ¥دوکس أخوان‎ but as the text of the Agha seems here to be in some 


confusion it is unsafe to build anything upon it. 


a 


ouE 
ب الا = الى معت يغير بعضټ على بعص وتفاقہ امر# حتى جم کڏ واحد منپيا‎ 


5 ھ + > 2 > ر 
ك O‏ : ہگ أ م 1 TUCO‏ 0 ک 
ا أاجيوع ڪڪ لعب اح E E‏ بالاجيوش 8ن وڪ بر ونل ىن م 
من قباتل حنشلة وبنی اك ہن عرو بی تبیہ واف من بتی عرو بن E E‏ 
جے ساس 2 AR‏ سے € س 5 
فنزلت 1 الات وحم ما2 بن ارڈ EE‏ وذلكف ع ب گس 5 ا من EE‏ ( عل 5 
& 5 ا G2 2 uE‏ 
سو یال أ کو ( وأقبل ا ھ۵ ټی تغلب والنمر وإأحلابف 2e‏ یی سعی OF‏ 5 ل 
E‏ ا e‏ 
ید SE‏ نھ ون ن م من ي ن دت i‏ ) ل وم و هن ( ”دن 
E: e a a 2 a: 2‏ 5 
اللاب Qa‏ قل وکن اء شر حبیل سلما فک قا عن انوا والاحاسد وحا روچ 


ق ذلك 10 


9 u ا ث‎ INO = کەاق سے‎ aE 

انی ال e RS UOC‏ سد ناو 23 عنما 
© 3 = 

کڪ يمرن الا باح ع سی اخ اف بی حسما 

ا اف 9 س ص ا N o‏ 


سے س سے سے دتا < 2 
lu»‏ 
الفرزدق ( وحور حمام 0 ا i‏ تیعدعڭ SF‏ زاج 5 عقال 2 ا ین سقرن بى 15 


ر 7 


ا بن دأرم ) قل ودن ارلا 2 بی تغلب مع کک و ال تفتلت بر بی شل 


10» , 2 ٤ 


o 3 Io? ا 7 >10 2ھ‎ 


8 و دټو 
سل اينه مرد 


5 E mey 
ا ر رن‎ U ER E 
OT 10 .امو اتقیس ا ,سلیخ‎ 11 seq. cf. Ahlwardt Imr., 
NA 58 v. 1 0 و sليجبد 18 > رم 0( 1 0 ا‎ 0O «ليبة‎ 


b8 


اش ٠‏ بى ملك بن حنظلة بوم الكلاب 'اول وعذا 
1 
5 حدیت تىم اتکلاتب 
7 س“ 0 3 = 5 © 
ل ای عسل وکن من حد نت > EN‏ ا ها حات خاش أبن ایکلبی 
حشام بږې کیل ن E REL‏ ہن عرو امقحدر پر حجے آكل رار الکندی 
O9 : ٤ x -‏ 9 2 ۹ 
فر بنیه ق قبنل انعرب قل فحدر شر ل بن رت ف بكر بن واثلل وحنظلة بن 
را 9 1 م G~ “ 1 < 2 o‏ 
O OTS E SE so‏ کل 
ا انف من پى بن مك ټین حنطلة من ول دة تعیبت کہ بن E‏ 5 
E‏ 8 5 لے : 
, ص ے u‏ 2 5 
تتناعة م اخوتڊ اتغلبیی لام & بے تغلب (ءبنه اسيل ينت ع دارم بن 
مالاك بن حنضلة وربيعة بن مك بن حنكد واحرنه اك ب ي 
GG 9‏ ك e‏ 7 غ وا 
15 حبیب بین عو بی غنہ بن نغلب و زير وملك E‏ کرٹ برو وعمر م0198 
بنو ا بن سالك ) و n NL‏ يقال لټ بنو جل کانوا یکونون 
انلك من شذاذ الاس ای مین شذ منټ أى طرداة لاحياه « :ل فليا علك ابح 
First Battle of al-Kulab cf. Ik III 77* seq., AeHaXxI XI 64 seq., IBX-aL-‏ 
ArHIR I 406* seq., Kgızaxar II 500? seq. — in Ll the parallel narrative is placed‏ 
after N®. 47 v. T5 (see Appendix, where some of the variants from al-AnbarT’s‏ 
7ے ت 2 
شر احبل 0 ,شحبیل 8 .) Comment. on the Mufaddalîyat will also be found‏ 
:لبن 0 13 ENG‏ : والرباب 0 9 below.‏ شرحبیل but‏ 
ت د > 9 
,جسم بن سالاق 16 . بب 0 15 . ودره e‏ 0 و دارم ن :وی 0 و وینو 


. معلی کرب ا ,سلمة :بن مالك sانصه‏ ب[ 0 ۶0 


N°. 53—34. 


رع یں بن نمر 


ع u‏ 
a RE .‏ م ۱ “ 9 
7 الاب اتحببب اء الدر 


أليلاد 


(11806) 1ء[ شباطین ن ا 


u 2 o 
E 


داخف 


fl. (1181 (‏ ترڪت اعا نمیر 


—[ 


ألم ت کک 


UG ~7 


(11814) فاجابہ الغرزدق غقل 


َ 
4 
1 


0 


ڪاقوام تفخت لهم ذنابا 


وحية اريحاء لى أستجابا 


5 Ea, UE 
ارچ بالشام مییند لبت القدس‎ 


كدار السو أسعت الضّرابا 
وزدت على أنوفهم العلابا 


دے 0 : ابا 


اذا ما اعم العدنان 


نے قجةح حاجابا 
ر ر “ 


تها المقاول والقبابا 
خشوعا خاصعین ل ا 
2 


سراد 


I G&G 5» 


e 0‏ مىم عاس دن زید Cn‏ الد ورد األكلابا 
فل أب عبد الله علا e‏ بض کت س فتن الدال ڌل سعدان 
= ا 3 3 

1LL U 3 cf. Yakut I1 228, Lisan XIlI 279’: و رحا‎ 


of Jericho with Jerusalem is found 


۰( 0) رص اسو .2۲8" 0 5 


16a 17%, 18, 20—40, TG 


16 17a, 19 [sco 30], 49, 


سرادعه انمقاول ا 11 


4 the identification 


omitting 7T, 


OLN 


JY cf. Jarir I 32’. 


also in the Lisîãn loc. cit. 
N, JM. order of verses in L 1—6, 8—15, 
4143, 50-55, B305, 6T0, 


56—62, 0Û. 


N S3: aR 


ت 4 د 0 = ZE‏ 
س 2 EE‏ 
ک جي ويقل اشبوا ٩ "e‏ الاشابة والاباش× وبروت 3 نسی ا 


¢ ےس حّ “u‏ 


7 علوت E‏ ذروة ا د-ری 3 دوذ. ھا صدع.ابا 1814 1L‏ 
7 ا وساقیاه hh‏ والكةابا L18l«‏ 


سے 6 )7 7 ی س 


ا ڏا حوعں اا وساقباه 5 سعدا وڏل E‏ الأصمعى ا عبياة 4 


oa 


e 2 ٤ 2 ا‎ 2 E E ٢ a EN 
الاجزة فى للافلية تحىفوان بن شاجنة بن عصارد بن عف بن سعد بن زیی مان‎ 


أبن ميم 
LF‏ ومنا پاجیزر حاجید حمع ون EAR‏ خطادا 


. ص‎ ww 9 س‎ u ت‎ 3 u we 
0 18 1 3 = lae . 1 س‎ |“ ٠ 0 
الغاس من عر دن أ‎ hE اران کرب ن غو تل وکن‎ REE قنوا وشوه وما من‎ 


37 


9 و > م ٍ 4 
0 مزدلغة [ وف جمع ابو سيار و الاعزل يز من مزدلفة ] الى منى قل وانت 


9 ی ٩ 9 „UE ٍِ 3 w9‏ 9 
صوفة (و# بثو الغوث بن مر) جيزون من منى لل الابتلحع وبکر بن واثل جيزون من 


د.ا عام من أعر کا اک وأععظهنا بغاقرة 2ض ابا 


ا ب كاز دان انس هل بغور الارضش تشتهب آنتهابا 


سے اص 


ا Ts‏ ا 


5 قوه أعرك يريد غلبك وعو من قلټ س ع يقول من غلب (قَهر) ساحبہ ب 


تابه وما معد 


ع 


GG FE u ~~ حہںن‎ Gef 


۷ تیعر بان ع من 0 2 ا فاستمع الجوابا 


: 9 = ت 4 ۲ : ن e‏ 2 
قوله تيعر بريد تع صیاہ اتيس قال واليعار صوت المعر والتواے صوت ااضان 


ت 


1 0 ولاباشخ 4مھ اشہوا 0 2 .اخخطلوا‎ without vowels. 4 حوض سول ا‎ i 
10 words in square brackets from L: ÛL «lee e ,اپو‎ (see Ibn Duraid 164"). 


.انعو نا ,اتير 17 . عور 1 , بغور 14 . وامنعنا 1 N,‏ 13 


(L180) 


(LU 181a) 


0 1224 


NS 
ڊنو‎ E اذا غضبت‎ 8 


در اسر تم نادی 


GE ۴‏ = 0 
قو واجدر يعنى واخلق ن يکون کد 


٩۷‏ لنا ا تفعمها السواقى 


۹۸ فهأ نتم اذا E‏ شرومی 


2 


ر اذا دلت 


7 
قله b1‏ 0 قروھی بعت آنا تہ سی رسيا ف 


J 2= 7 vu 


حسبت الا و غضابا 


: cE 


ب E‏ وأعظّهد 


سے بے 


بدعوی يلخ ت ان ډڪابا 


قبابا 


ولم یک سيل أوديتى شعابا 5 
E‏ ق وحاف: الأعابا 


9 : - > 2 و‎ O 
۲ 2. .. 5 1 ۶ . 
الى فيي أذا عدر‎ u يفعل انكل أفذأ حدر آمل رأسه دحي منکب اللی بمیل‎ 
a 0T 0 5 E ا‎ 0 E 2. ۴ E SE E. ie 
امل رأسه ي ذحية شقشقةه وقوه تافاته العا بریل لقت اقوم عب برد‎ 


درت وعو الاصل إلا 


e. فزماءة‎ 


2 ٣ 
ن ا‎ 


- o 
عو للفحلة فشبيه‎ 


5 


و 


O‏ و 
وبروی تری 3 2 e‏ ا 


ص 


.۱ پڇ ڪالجبال فان 


د ۸ہک 
e‏ 


O 


3 cf. Lisan 
14 L QE 


. لتسیا طا 


انچ نقلوة أل 


o a ec 2 e‏ 9< س 
٠ Nt‏ 7 ۹ ~ ۲ : 


- م O‏ 
8 ۴ + ۶ 
بوا سیل القم وکریمټ بالفكل 


LES ا فی بشن‎ 
Ö read نفعمي‎ ۶ “wo fll it with " ( De Gocjo ). 


17 ا‎ E. 


û 7‏ 3 ج( 
0 5 نل E‏ آل که ټ 1 ۰ 10 
عب ص بکد # سے 0 


cE و‎ 


بات 5 ک اللعاب وجو البعير أف 2 EN‏ 


زر ر 2 


9 3 
a‏ 15 
و ر ل i‏ عیابا 


Uu ر(‎ 


تعر 0 e‏ الجنابا 
وا تسى 


, 0 marg. a: 


9 


RE OC ES 


0 


ff 


CC A‏ س اقرش فرضک عند تيس 


Iw”) fy} 3 we 
۰ ٠ 


س O - U U‏ ص ا ا 
وروی وسعدی وعمری إذ دعوت وا ابابا 


قروم یل الاعاع عنڪم 


۳ شم ملكو الملوک بذات كهف 


1 ون w~ o‏ 
ذأ أنه عسنحة قله بنحذأن كيف ف أناى أذ بيلعت ف با لہ نریڈ 
بو »*. ا ۰ ا 9 ك e‏ 


3F >7 7 د‎ 
E 0 Ti 
لبن الكمر‎ EE اتطريباف‎ 1 


م 0 
ب لبن سعد وألرباب 


o ۶ 2 


7 سے س 2 r‏ 4 1 


دعي رتد ااا 
کک و الوط 


econ oo‏ ا 
الجا 

= 2 7 ت 

ناجوما 2 تروم لها 
د 0 ٤‏ ا ت 
د2 علید آی تتحلہ امہ حی ہش علب 

~ ټ 7 م , ب 
3 عمدری باعت 3 الراب )1806 (L‏ 
1 س 


اذا ما الأمر ف الخدنان نابا 


ولام منعوا من اليەن الايا 


و 


e 


له أن یفکّر بد انه فشر به على ا 


النبيئ آل ابو عبيدَة وليس هذا الكلاب بالكلاب الأول قل وذلك لن اللا ا 
ت ص سے س ~ 1 ن س ت کے ات 

u 3 , w6 2‏ 
ا ي اال فف e‏ اخاه ب ر بل کک ا كلاب بن تیم فخا يىل م النى 
بلعم قل وٿل الير ڳ × حم 0 الملوك بدات ت کف ا یی E‏ اس وا 8 
ابن المنذر بن ما السماة وحسان اخاه #ل والحلاب ا(خير عو لسعد ولا ا 
ا ولح وغبر" 

,دعوت 0 6 .تستطيع 0 - ا ه٠‏ ,تسطيع 5 TL.‏ :فنيس 1 


10 والطريیقف 0 ,التلريف‎ ) ef. Bakr 314 seg, 


the words بنا وببى قنخ لمر‎ seem to be a readers correction. 


7 see Lisan XIX 123%. 


481° seq. ) : 


(lL 1804 


0 1210 


fFFv N. 53. 


وبروی غا ذا عند عب بی نمیر فعلی الاک اکل ابو عد الله با ذا راتا عبد 


٣ہ‏ قبا ایی e‏ ا ڊرأعی الابلى > غور الضجابا 
E‏ ر لے و بب ک کب السب ایی ار حب 
فم الضْبٌ اليه دنب بلّّبه فلا یزال به حتی بأخذ بذتبه فيرجه قل و 
ی امتال الب اا أعلہ بضب e n‏ 
احرش 


U 2 


^ الك يأ حسبت حرڊی SE‏ 
IE 8 ۸1‏ کک دن 0 


a 


o o س(‎ Wr 3w 7ہ‎ 
4 f . َ ب‎ E E ا‎ E مه‎ 8 


ا 0 0 6 3 30 2 Ct‏ ِ 
العوأقيلل ف ويقال E‏ قنى الوادى وعطفه يفول تبادر الباتيا اوادعا 
ww ° E‏ 


1 £ 


ہہ تکس له العفاس اذا أفاقت تعفد الغفصال اذا أهابا ١‏ 


٤ . » . 0 a 2 . ۰ ê‏ 2 و ا 
ل والعفاس و دقن کن ارک ف @ پیا ١‏ وقوه فا EN‏ ل ,اتنا 


یرید اجنماع د و بعد لڪلب 0 الدع 


ہہ فاولے بالعفاس بغ كما أولعت بالدبر الغرابا 


3w £ 
4 ,فرك‎ s0 0. 6 ,انا ال‎ see isan VIII 168 s0. 10 cf. ibid. 
2 € 
I 2818: ا ۴ ا‎ 15 ÛL اک‎ ( but بالعفاس‎ in v. 88 J. 18 cf. 
Lisîn X 292': rend بالذبر‎ -x perhaps an allusion to a verse of ar-RiT (Do 


Gocje ) : الغرابا‎ , TDW. 


N. 53. 1 


) uf ت ا‎ E: 3 ”9 > 9 
5 9 ۲ .« ۶ د‎ ٠ 6 SAET ° E... 


۷٣‏ ألم نعةقظ نسء بنى اهي اللا شڪرا جري د2 تابا ع 
یدل ما 4 ر اذا ما الاير ف ست أبیک غابا )٠1(‏ 
ET, ٤‏ 


û 2‏ سے سے 


1e)‏ ألم ترنی تندہدت ا ل ا وقد فارت ازاگ | > وشابا 


ی 
ع 
: 
‌ 
> 
{ 


a ee‏ فيشفى حر شعلتها الجرابا 


»1( ت نک من نمير ذلا ڪعبا بلغت وا كلابا‎ N 


کچ 7 سے 27 ص o G U u‏ ت 3 
VA‏ اتیدل دمنخ E‏ وقَلّت الى شرعبن د وطابا L150a)‏ ( 
ت OF‏ 
EE‏ ر ولان کب ا 
- ر ر ت 


سے ~~ 3270 3 


(1L 180a) لاعتصبتکم أعتصابا‎ e ۰ كلاب‎ Ae 


I 6 9 9 o 
َه‎ 2 e 2 oe 
۲ Go 2 2 u ا‎ >0 2 E کا‎ 
ور < اید ۰ ع ئل“ نشا ګید بقل اکسينج و س کت لیاں‎ 
e G22 ےن‎ UE su 
) الطقة‎ EN ) سال لیے کف ءقال من ذلا حا ابرق ی شه ا ولو5 سولآء‎ 15 


4 2 2 E ا‎ 


ہہ اذا نقيت عبد بى نمير لى أن أزيدة آل 


= 2 


م سے ~~ 


2 جلد .28ص 0 ,جزین‎ )(. S8 ef pp. 429, 4: O Ta. 
6 Cf Yakut I1 228, 7 cf. pp. 429°, 430'*, 432°, a verse frequently cited. 


ذأ 1 :228 ef Taku I‏ 16 .ق L1‏ ,بڭ 18 ااجعااا د 


E: 1L Je. 


)1806 ,1 ( 
کے 


(L181 


0 12ia 


(T1808) 


ت م o9‏ سے ہے 5 ت 
حلت سا بنی نھب ع کک تت الترابا 
o» 0 ۳ o‏ ر UF,‏ : 5 
تبرآك حو ما لبتي العنبر ڌل ابو عتمان معت الاسعی بقل جت عن عرب اربع 
o n 0~ 0. E 3 o 5 org‏ 5 2 
احرف د نعشر وجو ببتى طب وباك وجو بى أعنبر وقوة انقح کج القلادة 


u سے سے ہے 4 ت 7ں ص‎ vu - 
E 1 8 . 5 “+ E CU ۳ e 0 


ايل ټل ابو عبى أللد م سوی قذين ( بعت نلقء وتبيان ) من 'لمحددر فيو ة 
مفنتو الاول 

3 o سے سے سے‎ > O 7 ص 3 3 ص‎ 9 o. 
ولو وزنت حلسرم بغنی نمیر على امار ما وزنت فبایا‎ ۷ 


1۸ فصبرا E‏ ا ل الحرب موقحة شهابا 


بقەل سارت القياف غین فبلغن 8 مکان وقه E‏ صذعاء بابا وذلك ا 
ا e o‏ 7۳ 0 
اقرع بن حایس 3 انکیل من ارض کی جح دخا جران غر ا E‏ کرت ین 
0E £‏ , 5ت 5 > w‏ ا ,= 2 8 5ت , 
کعب واغار الاضبت بن تيع والنمر ين مڌ بن جين ارہس لاول وعو حلم بن سيط 
ا ہی بے بعل اعلا اییین حت انتیلاای زىء 


9 


1 of. Yrkut I 820" seq., Lisîn I1 243: ابع 2 . جلسىت 1ا ,لىك‎ 


ارد 
UE,‏ 3 . تجفافی L azw adding three moro examples v2. wg, Ja and‏ 
(De Goeje) «the place whence I get my arrows”.‏ 9 بەقتىبنى O GIN 9 read‏ 
1 ,ف :0 ٥ء‏ ,ملف :(ستکبط ک) سبل 1 :16681 ef. Yak‏ 10 
O. GC LR LG sS‏ ,1¥ .بيت 2 


57 


N. 53. 22 


وخض راء المغاب من نمير يشي سواد محخجها النقابا رس 
وبروی وسوداة المخاجر ‏ وسوداة المغبن ویروی ومقرفة ع 


الاغ بم نع قاب قال امڪجر ما حول لعن وحو م ب من النقا ا 
د اتی اماق 
ت 1 : وسن ~ تت ۴ےہ 
ادا ات غير صا وة وتر دعیی انوم أنیاحتث ألكلابا 


بصن الوبر سبد ملايا 


س ص س ص 


۳ تطلى وهی سية المعری 


خان كير بت امنيا سبال ال علقت الرڪاب 


ب 2 2 2 , ا س 2 3 
ل ااه ا تیش الغا جت OO EN IE EJ. ol‏ 
ل ایسشسہے زعب تت ګر واسریس ا ا 2 وسرت و ی لست 


وقد جلت نساء بنى نير ما عرقت أناملها الخضابا 


“. e e TE ا‎ TR 2 س ا‎ ۴ 1 


5 اف چ‎ E = ب‎ ww E u 
ڪڪ‎ ٰ ٠ : ° ا‎ 0 


&E( © N 2 8‏ ست o € 2 E > w5‏ ەس E‏ م ت 
5 قل وامعتق ق ذلك ان نوخرف الابام ویناخر اجلى أعش فهرم فاك ازن على عواتکلی 


7 س 


2 1 ست 7 u u‏ س O‏ 
2e‏ ا حیونے De‏ نغع کی و دح ل أبو عک الله ,ق حلبتث من 


6 


۶ 3 6 e a ۶ 3 ك‎ 2 a 
۶ ۰ 9 ټَ ن‎ OR 
TET SNS: 6.: ,شى الت‎ 866 vY. 381 Comm. 6 ا ,عبد اکن‎ 
2 ت‎ 
E ر‎ E a 7 TT 


0 :يىف‎ 7 cf. Lisan II 243, XVII 117. O 


cf. Aghanî XXI 100.‏ 14 . لقال حلب اتاملها حبرت ا 11 .) (sie‏ 


NS B8 
أعد الله للشعراء منى‎ ه١‎ 


اه قرنت العبد عبد بنی نمی 


آ۲ چ 


کا دلب 


- شت س سے سے e‏ 
—bL‏ 


۳ه وکم لک یا عراد ۰ 


من آم سو 2 
(11790) إن عرادة من بقیة ا 
ی اکب تکس امیر 
*ەد [ آَل تلتمس السباب ڊنو نمیر 
اھ آنا الجاری الدل على نمر 
ویرت ال لی مير خر 
اذا علقت بقرن 
۸ه تری الطَير العتاق نَل مذ 


الخلالل السىدور قل 


ل صلى الال على نبير 


9 we 


Gu ~39 1 


کسشب بی بر ا ,تحسبه مير 8 


10 cf. N% 72 v. 5, Ln KII 3o: f :لفل‎ 


LN mm 


92 7 


227 
٠‏ فبور م ا ,مع ط{tاw‏ تہ عہ 0 


رر 


3 of. ibid. IY 280: 


7 cf. Lisan IV 2801. 


15 cf. ibid. III 380°: 


صواعق يخضعور لها الرتابا 
مع القينين أف غلبا وخابا 


2 
= 


فلا وأن عة ما أصمابا 


بارش الطلے تحتبل النيابا 


علا نبالا 


استاتوک وأنتطروا الاب 


E oct 


أصاب الْقَلْب أو شتک الحجابا 
لللاڪل أن تساب 


س ےت 


8 اراد اتبا EYED)‏ بلارض َ ان د نفسه بائبازی 


لکیہ اذا لذا 


ا 


عب برقم السخابا 


1 cf. Lisan IX 426". 


verso from LU.‏ 9 ا 
il. 19 cof. Lian XII 133",‏ 


:(ا[ 80) و سق .ع٣اص‏ 0 


ققد وأبيهم و سبابا ] 


10 


e 


10 


ا 


سم 


rr 


. . ۰ 
ئە ` ٹب نے i‏ ا رو سے ص شی می . 
) 2 ا . ر ا 
e‏ اوت د 
سالک بقل ند کیا الوت اللي 
ت ر ۰ ت 2 


۳ پیک ما م 0 
E uN‏ 
رضحتم تم سال على لکاک 


۴ رخن Es‏ و 


3 ~u- 


سے سے ست 


& 
0 انار‎ EE 


والنخبات غما 


ویروی واف اقین ولخبت على 
s٥‏ 
da‏ بے 
من وجل ,احلا خد 
2 م 9 2 
° خّ 
ب 
۹ 7 س 0 * . GJ‏ 
اسل الخنت الین وتوہ 8 خنت بریل 
TS a‏ 2 
ا 0 e‏ ` 
س e a:‏ 


ہے حن ہے سے 


فما هبت أله رزد ی ن عامتم 


) O 
م‎ 


3 95 
ا E‏ : 
ی کا ار وین بڊوِء بع 
“< 


2 
تعد با ,تعلة 0 :وضيعنم وبال (وسال 
ET COE 12 cf. Lisan‏ 


( but see ÜDilsan ). 


J 


£ 0س س a‏ 
ری ف خنت ینان 


. الف بلب .عاو 

اليا 
ÛL (supr.‏ 
ل 


ey so O (and also below ). 


3 وحدت مڪاسرقم لابا 
E‏ ق م 
جال کڪ E‏ تجدوا : شرابا 
زف ند خلا ارب 
سی خی سد اعتیابا د 


ace“ e NP 
ادا‎ 


تری لوکوف نابا 


ایے ‏ ت 


(L 119a) 


a 
3 


(L 1795) 


8 0 بالفخر 0 :سلاکا‎ aR 
E Ss. 5 cf. p. 2241: 


so O. 


7_>» 


eS, Do. 


JI 451°: 


LG IK 300. 16 O جہن أمغرزدق‎ 


fF NT SS: 

۳v‏ ومقرذة اللهازم E‏ عقال يغرق ممأ بتعا آل 

قول ماه تیا الاه قافنا سلّکبا والنكّب» بعنی الدبر والتخّبة جلد لاست ویروی 
(L179a)‏ الل كا عقال عرق E E‏ اتا 


٣ 
f 
3 
٣ 
ر‎ 
1 


ا 
بعلها سادا ES E RO‏ 
و بسرادمى قل وادجباب من انبا اأبل ما جمع وتنكمز مقل اسزبال 
: زا ۲ wu,‏ أل n‏ 29 :0 : | 3 > 2 ا 0 0 ١‏ اس 
3 لست د سی ڏل اباب لسشد باز باک جنمع من يان کیل 
7 
02 ت ~20 


ا 


3e‏ زبکد &“ نکم صار کمدا ول ویک بضراطمی من الضراط e‏ میم زأئیت 


(lL 179a)‏ ۳۹ ور ج تڪ و | قبطا ولوا حنو زک والغ-رابا 


A Oy N .‏ 8 
بقل أحفطظط أنغرأب بعینان ان ذقبت عتا ح1 انغٍأاب ڈ ا وحنو عن کج 10 


= 
= 


8ن فیط SE SF O Oy‏ 
ث ا ين ر ل لەم تر ولمهڂ جو عینی قل خجبوه انع عت ج 
| > > ے9 ي 

2 ~ ت e 5 5 1 ba‏ ان 5i‏ 0 ۰ ~~ 
۲ کل انين وقوه وانغ رابا بقل د کیل غرأاب بعر وحور و ا عیعده الو 


E 0 2u € 2 36‏ 5 
هه ~~ 0 4 .0 5 L<‏ چ 
حنوعا ناحینیا بعنى ت رکوہ یی برا به يقل أحدر د کا ك ا 
I OE‏ 3 


ا o‏ ج 2 


0 0 ویروی لقین جیبه ,یوی جلبة ابع جمع ضبع وذو معرك مون دا 


وجلى مض 
ی E‏ 


ا جر اقا تاعا إذا قعل رابا 


es (as in line 3). 4 seo v. 61. 5 cf bisin IX‏ 1ا11 
cf.‏ 0 .0 0 ,مزا 8 e BE XV SOI DG‏ 2257 
0 0ء ,لب 15 Linn XVII] 242, 0 TIN‏ 


without vowels, 


N E 


مت ان ر نعل زن ) جد غاب البین عنال تنک لہ ننن عه اللہ 7 حليم 01194 


1 . أ . ® ٤‏ ا )8 
رین عقوا ذقته وثیہ يقل جر يعبت بدك 
u u7‏ سے سے ی 7 u‏ ت 2 9 . u‏ 
1 أ . ۰ 5 چ ~~ 
کے ر ل س د ا بنتن اقرب بماکبس وسریر 
uo CO,‏ ر : و9 u 0 @ o u u‏ 3 ا ت 
ن فد نای C۰‏ واستنشښشعت من نمه ترب عدبسارة القفور 
ا u : ۲ = 0 9 - E‏ 1 0 1 3 3 س ص 
)ظا ,جت EOE‏ د لماجاشع ان ا سيم بسر 9 


E u 2 

وحنت وجنت ابضا کل علد روایات ۵ وٽل جرير فى عله القع 
DE 2 76 E 3 aE‏ ا a,‏ 
o E‏ ا ا 2 7 ۲ 
Ey‏ فتقسمو علبڪم کم رأحلة الع 


E‏ 3 ى د ےت س 2 ت 
د L 179a‏ 
Eê‏ ألم نر ا جعڌن وسط سعل تنسهی بعل ها العا ) ( 


٣۴ ۵‏ تخزحر حین جاوز رکبتیها وهر القزبریٰ لها فغابا 
غزخز حن جلف ركبتييا وقز القسبري لها ضغب 
وخزخز وخزحز واحد ای خر 
تری برصا بمجمع اسکتیها كعنفقة الفردق حي 
DTT‏ باسقل ايها ف نة ابي سنا ا 


3) @ 


ى س o2‏ )9 
د oft‏ ا 
شد 5 و E‏ لضع يدر 


Ee. cf NÊ 91 vv, 22—24. 7 seq. cf. N®. 108 vv. 40, 42. 9 L 


(sic). 14 cf.‏ القسبری so O — Û‏ و : زز DT‏ . الرحابا 
,كعنغقه :ليا برس بإاسغJ‏ 1 :270% 0O 266:, Ibn Khallikan II 38, Lisan XII‏ 
)sie(.‏ غا 1 و 16 . كنعفق: s0 L marg. ( indistinct in the text ) — O‏ 


3 NP, 53. 


2 


FT (ETS‏ ل9 الال عقال ٠‏ وزاد هم ا أرتسيابا 


3 = 3 GE 


PV iî)‏ أجيران الزبير منك لقو السيف وأتخذوا العيابا 


ا 


رڍ 0 أ 5 ز و تد رور .1 ا 1 » 
ن س ا 
عت 3 


م ۸ لقف ت 0 دما كريما ورحلا ضاع انتب آفنهابا 


ص 


سے ټ سے س 9 2 و ا 5 E‏ 
۹ قى ست كورتم بڪيل تتجاذب چم ا حذابا 3 
= 2 2 ت 2 2 
يهل بریدوں انام ولاخ اققا کا ڈیہ اق ی کن ع 
ك ا الد عع الكتابا 
اا e‏ کح | a e‏ 
سے 5 “u 2 ~~ o‏ سے := . س »2 3 ۱ 
J^ PEE ۳١‏ خ ری رهم تاا دو کے 5 آڈد× ESTE‏ 
a‏ ر 2 ت 2 5 ٠ 2 7 E‏ 
i E.‏ 2 2 سے ا کے ت E‏ 
8 9 : 
TT (L175%)‏ سدسورں ا زیر رط عون SF‏ دع ك 8 سد ب 
ا کک ص ت ا = 2 ے ى 
E‏ و رحد عقف بع عەف بن انقعقء بن ا بن زرأرة وره مزال بن (قعس بن 10 
LPF 2 ۰ : . > 5‏ 
ضمضىم ]ل وقل م حليته غيما امليده من اللاب وتتب میشنعه ‏ ول اما رة 
0E o‏ ~~ : € چ ت Nc ww‏ 
بعل اعن دن حډبت اع بن بیع بې نجیة بن عقا ین کمک بی سفین بن 
ےا ا أ 0 r UU‏ 1 ا E‏ 
جشح على ین ای صنب رضه کار بعت ال اة فقتل بپ ونك أن ب حي 
o‏ 
ابن سفین ين کاش * * * * وارباب بنت اتحتات بى يزيد 'مجاشعے * *+ *٭ * 
ر م 2 : ا EÊ‏ -- ,£« - 8 ~~ 7 ِ 
ضن الد عاب اسبین ودرې اسول دنله a aE‏ د ودن پزعہ الد من ب مرد ين عم 15 


1 .نە ا[ 8 18 کت وحو پت ا‎ 4 IL TT on this verso 

عف بن القعقع بن معبی ورعنه (٥اه)‏ مزاد بن ااتعس بپ تہ ا۴۲ص رھ ا 
وار باب بث ا خدت بن برباد امجاشعى (1794 1) غناه (ءا8) بن ( e‏ اه) ج 
on Auf and Mazid ,‏ 10 . سفین بن کجشم وباب کک بن رباد ا e‏ 
see p. T8'* seq. 12 on Ayan, sce p. 125° seq. 14 here some words‏ 
scem to have fallen out. 16 0 #Xca, <“ collector of tho poor-tax ”: on‏ 


Ibrahîm ibn 'Arabl , sce Tabarr II 790". 


عد شاا Ll:‏ سے آرت 0 موضع بالبمرن انت به وفع قل واخنلغوا فغييا فكارن 
E ۱‏ س 3 2 € 

کم ح ټی ر ا جھویء۔ی ن 2 Shes Sa‏ فل تری تید درد 

E w 7 3 . 

وحن اکن على عحاظ ڏل ل ان أفكجاء والاذم ألموسم دلو نعک عھہے re‏ 


el : 2‏ ا 2 " 
اشرب ۵ پا یھ دک. جا ّ الموسم منت ۾ ویلى یره القضاء قحا دن اجتیع L178 x‏ 


أ والقضاء جع یع ت نات ن بم 0 نم ونی فان غل مالف 


7 E E ر م‎ : NS 
2 o 3 س‎ u 2 5 2 17 Ww ا‎ 
01194 این ہبہ کے ا 2 بربوع بن حنطلة تم معویڈ بن شربف تم چروڈ بن ا‎ 


ع 3 9 2ت w‏ )2 


۵ الد‎ E 


O3 3 1» 3 3‏ ا س 
أ د مدب ف ت د ا اجتمء ه القضاء 
د E oes‏ 
3 رباد 2 ۱ 8 ا 7 ع : 
10 وأتموسم سفن بسن e‏ ا کدی اہ غا جچنسح القضاء e‏ لاحل مام حا 


ج الاسلام وکن Ca‏ بی سفین بن اش بگاا نسار میراتا 2 5 ن آخر 


د ںا 


بن قضى منټ الى رصل الى الاسلام اقرع بن حابس بن عقال بن محمد بن سفين 


۳ حمينا يوم فی ننجب حمانا وأحرزنا الحسضاقع والنهابا )11784( 


۰ o. ١إ‎ e ۴ 2 . ٠ 
OEY AN CS NS OS SAE SES × که‎ 
NEFES د یی‎ ESB ن 4ى‎ CC € شه م‎ 


۴ لنا تحت المڪامل سابغات كتسج الريح ترد الكبابا (#تدس 


ویروی رى حت المعامل سابغات قل والحامل يعتى تحامل السيف > 0ا 
Û O“‏ 

2 2 ت < E ٠‏ 2 ك م 8 2 

كمل قل وه أيضا اأڪماثل وشونح الاحباب ذل الاكبأاب الد تراد 0 الاه د 

2 e : E 

ابوشے دہ یبند اذا کے کن اآیع 

ا ر € 


38 ,6ف‎ s0 1-0 CE, J دلوب‎ ۰ 8S Jz, so O UL ( without 


vowels ). 15 cf. Lisan I 286%": lil, U سابغات ا :ری‎ . 


fv N. 53 


w ب 7 ئ‎ Gn - ڪڪ‎ E 
فا عين 8ق وجه قبیت ڪڪ > البر مسانرق اللسان‎ 
vuE 2 GSU ت‎ oO 3 


ا e‏ وس اق ا وتەب من فراء أ سنن 


2 


wE ك ت > ےس رو ےت‎ w w 
۳ “۰ 1 ٠ | a چ‎ ٠ ۳ . که‎ e 
x ال أنه رج بعی ما مل ا فد کل ذبن جل من بن تهبد ادا عن‎ 


(11780) البلاد ® قل وقل غیه e‏ رأة ہیں ب قو ناا اب سداد الف AE‏ 


انیا انت قد قفصت فعیر جریر بنى طبية قتلب 5 
1[ — 
E‏ ا ر ر 
ادن ا ئ نون e e‏ خطا أ أصابا 
a 0 ۹ ( L178a)‏ مرا ات ll‏ جد ا ذا رفعوا أأعقابا 
اتاب دا ال اب الى حل ف القعال ولتاس بقاتلون معيا وحولبا ما دامت 
اقم فاذا سقطت انرم اهلها قل والراية لا تهر 10 


سے سے ب 3 Uu‏ 


Pf (11780)‏ ذا حرب تلقے ع ن حیال ودرت بین مریتها أعتصابا 


9) w2 


قوله u‏ قل وذلك ان التاقة اذا امتنعت فلم تدر عبت تخذاعا قل فتلك 
ا قل وإنما شبه الكرب بلاق قل واذا طال حيال الناقة لقحَت ف أول قرعة 


ww  .,. ©0 ےر م س‎ 2 E o ت‎ r 
15 ی اول عي قل فضرب ادق‎ a ل وكذلك الحرب اذا تراخی سکونیا وال امرف‎ 


2 ا 7 ° 0 ا JG‏ س : E‏ 2 
متلا للاکرب ڏل ومربة ETN‏ ضرعا حای ا 5 فکدلك ااڪرب د 
2 ت 0 
بال سے کی تلق 
oe *. ce 5 o.‏ 3 
بالسی بعل > خی 


3 o. 


١ |‏ ۲۲ وض الحاكمون على قلاء كفينا ذا الجرية والمسابا 


1 O کک‎ (sec KazwInt) — Aghanî and Yakut .تخل 0 2 . مشق ق‎ 
11 0 غور سی‎ marg. نو اسنا‎ (so ÛL). انلف ا‎ : 0 اuحiغا‎ with ع‎ subscr. 
( ت‎ ¥¥¥ 
a4 ,معا‎ [١ اغتحىتا‎ . 18 cf. Yaknt IV 156: O0 الاجل بذ‎ , ÛL ق‎ 


hO 


N®. 53. el 


r 1‏ .- ھ f E.‏ . 8 
تبات 3 انار سلمی دلا .قلت لہ درك ی نبداين من در @ 


5 


د ا ا انلف حتی ك بن OTE‏ ع دفقبة: فنادی أنه عدثام 
we E‏ ا 
فقاا لہ ہن ذا کل آ6 ابی الاد نفل ہ انتا ل رلك ت ا ا 0ا 
E ٤ ۰‏ 2 , 
اباك بی فتلا شخہہ فقل مہ ج بہ فی عدہ الساع: خیر وإنی لاخاف سر قال تخرے الیہ 


e . 3 I e ۴ iS ۴ د‎ 

کال به لي شاا ی یا ایااں کین x‏ کا لان وی SE‏ حل عن 3 رعا ه 

SIU o. Sa E a اح‎  *« ا‎ lh ٠ 
0 یھ کے ہے ډز د وراحل: ٭ەسعRL کل »> ل «لد جل ٭ سک > ل دم حورب ث‎ 


n ٤ o E‏ ا 2 5 2 ا 2 uC‏ 0 اک 


6 5 ع گ‎ e 
: : 1 1 ی‎ = 8 
۰ ٠ E e _ 
ما الاقے من أنروءت عذال رح بان‎ ٤ ین غل‎ 
€ ا ک ہے ی ك ت س‎ 2 2 
قبت غل نسری 3 ضلام بسټبب کالع اي کان‎ 
2 o ع ت > س‎ UE o ۹ > 7 
فقلت ت کد د ار کن حو سر دی عن مكل‎ 
e تە س ت ( 2 > . ا‎ 5 
۱ : Te E u a n 2 E 
> e کد مشا ج‎ “٠ 9 2 ن‎ 5 
2 ۱ 2 ر( . أ 1 کے‎ 4 1 . 
ك م ° ع‎ 2 5 2 Ê , ا‎ E 1 ا ك‎ 2 
لل عت لاد 0 ا‎ e 


1 0 l<, O «E. 9 ,غدورا‎ O marg. ê. 11 seq. 


cf. AcmaxI XVII 210" seq., 212% seq., BakRI 153° seq., Kazwîxî 6l seq. , 


YaKUT II 758” seq., where these verses are ascribed to Ta’abbata Sharran : 
2 


وروی غقلت رویل s0 0. 16 0O marg.‏ ,تن 13 .کار ma18.‏ 0 ,بان 


- 


(this variant is defeetirve — Aghanf , Kazwînî and Yakut have 


( فقالت عد فقلت ب روید مكانك اننى تبت جا 


TS, O Marg. AE. 


O0 115) 


0118a 


ع G&G L<‏ ۳ م تد ت 20 zo 3 TW.‏ 
عظځ بكس ف ارب وجو من قول ان وین أرب ارب ا ) ول و 
, 0 0 کے 6 ٤‏ 
ا ازبيل ETE a E TS E‏ 
ع ت - 5 
XX 0 ٠ . . cC a » ۰‏ 
حبت بقل 
AS ESE‏ مے 2 OS e‏ ا 6 PE‏ 
0 ا 0 ر ? 2 “ ۲ 5 7 6 وت 6 
قیہ اجیلت جچوہ بعت قضی لاہ الل بیدونہ یعئی قضسی مر ی فزوجت 
e Cp e 2 0 E. Ere ET E. E‏ 
وآنت د تدری ) کل لامة وجك ا تقلی گن انت وذأك غفسل لخر کل قىت 
6 0 0 ع ۶ 0 ر U‏ 0 3 0 
ك بیت سلمی & CEE J5‏ : فرأيت وجيد مغرأ وضننن أنه من ااجوے 
N AAS FE u MM ¿ e Th‏ 6 م E ME i‏ 
ونر اعت فمن ال المخنل دہ دععنه ا د انبيت فبا» تم مت الى سترل جىل 
س o=,‏ س E‏ = 0 رں= 56 
کے داك برای کی ل 5 خف ورعب وخفتہ على نىفسى «علمبت أند 10 
1 ت ۲ 1 ۰ ۰ ت AT‏ 0 هة 
ح ت a ۹ QoQ‏ 0 ا ء س >` 
9 ع کی گ3 نفسہ ما ضننت أنه قل من تزوجچی ڈنن تخوجتن 
ت 3 o£ > u 1 IOS‏ ف 
ك ا . 1 n ۱ E 5 0(7 _ CÊ‏ =0 
تمہ مانت قل وحرب اب البلاد وتا الاد وڈل بعصت ضرب حبل عانقا تہ تل 
۳ 2 , ص2 3 LA E uE‏ 
ال اف ع 1ہ د کک أمعن 3 البلا با من ی سی ءَ چیب فوالله ما آدری اة ا 
mw O ow‏ پم ت“ tC e‏ 2 
ك م NS n‏ رجے عا خلمنا E‏ :3 احلا يوقدون عندعا ویقلونا ا اندر 
ا 1 + E ed»‏ 0 
وتو بنض یټ ہن حیت 0 بعلم ڊه ۵ گی فانت غفقال بعد موتا 
٤ U 1‏ ر 7 6 )< : 
ڪڪ ) و ا e‏ دبينت من a ah‏ 
اا ۱ ا 3 ے ا | 9 : (E 9 8 ۶ 1! 3 ١‏ 
د : ر ی د د ۰ ر ي ا ج کا ٤‏ 5 1 ء 
E E‏ ع اين غیرد ودره اوس وار ن 


۶ = n 2س‎ 4 
2 OT 12 0 و بقلبوني ائ 16 . مواأخىءٍ 0 :مايا‎ 1. e. » thoy 
ت‎ E ر سے‎ 8 a) لے ا‎ 
were turning her over close to the firo”, in order to revive her, imagining 


that she was not dead but ınercely numbed by the cold. 


E e 


20 س € : 
F7 ۰ . a #0 ۰ ۰ 2 ۰ 1 5‏ 
قەه انعا لیے ععبل لمن اد تښک عد اا نىف لن 5 ادو يعىغوعا 
ر . ع (e‏ . س 8 2 ر ( 5 
اسا ی مس SS OLE‏ اة ان انعرف e‏ الح بال 


EOS =‏ ہہ ټ ى , E‏ 2 س ۱ - 3 3 > 
8 ستعلم من سیر أبوه قينا من عرست قحساکحه أجنتلابا 
١"‏ اتعليخ الغوارس أو رياحا عدلت بهم طهية والخشابا ن 


ت 


ا ي ا انت سبریت لن سبروت تال وتو الاد ` 
TT‏ چ وجرد تعس کی جم 
> ے ت uE‏ س سا 

ا 


E‏ لہ ال ما ل کی قم انه ی علیہ رمال کے اذا 


با 2 اکس و انداکي أبو ,جلا سواه @ ل ف أن ابا الاد ج 8 ا 
7 س ص ۹ و ا 9 = س w~‏ 
بانع وشا بے » من زد اراب ھ ج ا و ھ& عمل E‏ ) 3 والارأب 5 


O. 7 cf. Lisan 1 343", XIX 242*: الفوأرس‎ , 


سے 


UE SS. ES 


oE 
SS O Sith n: o, ه٤‎ 10 on this verse L says merely ( sie ) lîl 


ا 


أمراه من ب كلاب ) crossed out‏ ( ا قہل ا SEN‏ القشیری o E‏ 


سے 
on Abn-1-Bilad ,„, see‏ 11 ا sS 2 SE Te.‏ 
ر [غعير جربر e‏ فعیر ۲۵۵4 ] یی صییہ تقہلی 
~~ ع 


[aküi 2-12 a a 
Yakut IV 47 seq. GO i O ودرأب‎ ٠ 


N 58 


5 


~70 ~~ 


ا 


U 


رفخ دمک - 


ڪما عينت بالسرب الطبابا 


û‏ س 3 ج 


« ت 2 . ۰ 8 5 
03 النعبين @ Oa e‏ بغرغ من DS‏ اا يعن نەمنا عن e‏ کا بد 
ee o‏ سے ۰ ر ٠ e‏ 


2 


ار این عیبه غیسد 


E‏ يلان 


- 


1 
5 0 رچ ا وال ينون 2 


3 > © 


الجلدة تضرّب کی 


دل فاب 


~~ 


1176 0 الجلّد والتباب ایتا الشر a‏ ك بین آديمي اليزادة 5 
۴ وعا البق لَيلة أذرعات قوى ما تستطيع لد طلابا 
ه فقت ڪاجة وطویْت أخری فا على بينهما آكنغًابا 
ووحد قد طویت يکاد من ضيير القلب ياهب آلنتهابا 
سألناها الشغفاء با شَفَتنا ومنتنا المواعت والخلاب 
د اال الخلاب الكذب ہن ما ل البانل 10 
۸ لشتان المجاور دير أروى وين سكن السليلة والجنابا 
1 أسيلد معقى السمطين منها ويا حيث تعتقد الحقابا 
الا تا بسر < کدی لجاقا السباب 
١‏ أباحت أم el COE‏ ان E‏ 
IF (lL 1784|‏ 2 أ 2 بی قال ي وحوهچم أكتقابا 15 


چ ك e r€‏ 
2 ۲ 
دی بن e‏ وی می SEG‏ اکور 


0 ن‎ L Ek. 6 seq., 


٩ 9‏ 3 
أججمع قلبہ طرب ايحم وجرا بيت (ءاو) الك 


cf. ibid. 128 seq. 9 ذف‎ E 


1L 


- 
MOE. 15 Û 


12 cf. Lisin IV 288°. 


1L cf Lien T1 440, N Xl 


instcal of vv. 4 and 5 L has 


ابدrچماe‎ — cf. Yaknt IM 2, SB 8q. 
ااال‎ U CRO 
OES GET 


0 د 


و 
لر ی سے الق دل تاا افو کو یل ا انا تیل جد بتو بربء نضح 
“ ۴ ڪ 8 ت 5 2 ع Q0‏ 2 9 & 
ر 
ع : : 07 س ست TE‏ ج ۰ 
ت اا انل شنەن 8 ا للح ان لہحہے فمرك ENE‏ 3 اکان اس 
NT 2 ٣ ٠ E ۲ 5 o‏ 4 8 2 ا N‏ ا 3 
I GU‏ ر 1 تعندر 2 ید لاب ) کل وذګان # کا بچ شب e‏ 
3 ت س 7 6 ع 0 > 2 ت 8 A‏ 
لد م د CORE o‏ ت إا :ق :: 
ر )7 2 - 
Ng :‏ أ : . : ۰ 
جربر فاجه ٹل جریر فقلت من سيدق نیلی تمانبن بين غلم اتيت فى أخر اليل 
کی 8 
ج 5 
, - 2 2 @- = © > 2 م ا1 
غویه ا ا ر ی :عم کي ت 2 لااب 


uf‏ ) © - و م ب 
I‏ 2 س 5 E‏ 2 
ران اج کس ڄاڪسښس لے آ5ا اھ حل ال کح > 
- 9 5 7 9 : ۱ 
a‏ .« اہ ` 
ل لھ ابت NEY‏ ام غاءءن ت E OS.‏ ھ و A‏ اا فلم 
pg 2 IP aE‏ ا 0 FE ٠‏ 
شت کا 6 ع EE‏ ك اخ بني اخ ل اللا اخ اتد دل غل ا 
ا > ر 
على ەل 
ت 
e E” 2 E > u E‏ ا تن ب ٤‏ 
RE,‏ تف EET‏ بينم نمب کا کی الاير & e‏ ر کک کڪ 
ل > 
ا E 0 JE‏ : = 
ل ل عه 8e‏ 0 ی لاډ = : ا لد ` OS‏ 
کن ر و و 


أقلى اللوم عاذل والعتابا وتولى أ امك ا ا 
۲ ال ما ندک افا تجی وحيا طالٌ ما أنتظروا الاياب 


-~ وہ 1 7 ہے‎ 
3 بع قبرك لجباند ا :0 0 ينض‎ . 8 cf v. T7. 1i1 ef. p. 4092: ,ڪل‎ 
a o E . 
O marg. «Zz, LÛL e; 16 0 يقر رن شأ‎ s6 PO. 18 .جك ل ,عذل‎ 


۰ ۱ گ‎ ٠ 
19 أحلل (ءsi) 2 تدکر ا‎ : 0 marg. عتک چی‎ ) sie ( ویروی ما ید کر‎ > 


L l75a 


LIT 


O 117a 


Gu uF 9‏ 
ج أ 1 ۹ ا ¥ e e‏ 0 ~~ ~~ ۱ 8 
وعو یزجرد آر بقع بینہ وبین اغرزدق وبلغ عند قل قل غقل جربر دا جندل انی 
E = ~ e9 2 E ۳‏ = 5 
کی کت کا ا سڻ سرن SND‏ أجل دلب 3s‏ إاحة ا أن سب من سب 
ت ea ۲ ٤‏ £ 2 : ل ٣‏ 
فا بی ,ین ع ا 0 ما ما ! 3 الت مر 0 عر م ئه ٿان E‏ 
IE 1‏ و ET‏ 
فميلا غقل معاف الله < أفعل م نك ةل وجربس قثم زم بعد بغلة اراي وتد قل 


; - ا ت ت س ا 
3 اہ . ۴ ee‏ م o.‏ 8 2 ۰ ۰ ْ 
وار عا پیب 2 0 فل جربر ۰ بلع أنك 2 کڪ 3 وگوم حی سو عدر 
۳ کک م - ص o‏ ( | ۶ ا 
۹ ك ت َ ¬ ك ا 
جعلټ ی اس قعلہت 9 ر ۵ ټی r‏ ج ی أ ج 5 حا ا ہد N‏ 
م e‏ ا تر 2 0 ۲ 5 . 
- 9 ~ 0 ه ر @ 3 : 5 
و ee‏ کو جور ع کس & فقل جل من 2 خی 3 شی عا 8 x‏ 
E E‏ 2 بے 0 ل ١ A = F2,‏ 
ت : 2 5 2 E‏ 9 
ol. 2 . 0 2 a . 2 A 0 7 .. 0 1 2 .. 3 2‏ ا 8 5 
ل ر ری اله a U‏ معت ل ت ح رض ټل ونارت قلنسەفٰ ل e‏ 
ا 1 . ٤ 2 ۰ u5 e‏ 2 ۹ 
بقل ی نوا شی کی 6 سن . کا ر گىد @ 8 ټکننت د اع 2 زو می 
٤‏ 2 
وال م ٹیہ در لے مما آزال نیہ شغة غیضی قل ي مررت عل کلیس الا تثلت =1 
ر = 
e 8‏ | ۱ 8 کو د E 1 2 E 2 ٤‏ 
اد حا ¬ 0 : 
بن و ر حا× من ا خن ەتنەل لالSسىچ‏ علت بی ١‏ ایل اوقرن ره خد مها تقلا 


2C‏ ار ۶ م 
خزيا بنقلب به للى أحاه @ فل فلما اأنتييت الى جلى فاخلت مندلى واجتمعت سى 
- ِٔ = 2 س ت 
مشښ کد ٹوس کف ا دن مت ومن زلف ا :0 غلا سف :دلا ناکد 

و o‏ أ v‏ ن = w~‏ 
سا نة Di‏ اجا داأفاأند 8 ا راقف نا رااش لاف @ قل FE‏ ازا فت من 
ك ن i EE 3 TÈ‏ و 


ص 


۶ 7 1م س ٤‏ 
اجمعة اجتمعدا ق حلقننا وجلسنا فغ امساجل غلم خسه حى صليد العحمر وأردذ 


ا ت E‏ 2 - 
و اة E‏ عل = : e1 OK‏ ڪا 1 ٤ ۶ 2 lo: E‏ 
نمر ت شه شک د 2 ی أ 3 ف کی لمر َل س مي فقل ج حدم ر 


wo س‎ 


3 2 SS ET 9ث ت‎ é6 
: ۰ 2 E EN E 1 N 
مجانسا حلقة بن نمير احية امساجلى فقلد للاسيدى اذعقب فتعرص × واذلر‎ 


=« )7 ت 
Sec‏ , کے :امت E , L‏ 2 کے جل بے سے ک J,‏ ,ل + 1 
ر ر ر 2 ر 


p. 428. SLIT 6 أنه دكم‎ ١ 7 ا 1 للت‎ 
10 A. Aie, fron this point onwards Jarîr is speaking in 1he first person. 


sco p. 428.‏ 13 . ەتىب وعدا و 


ا 1 O‏ 
ن 3ر بى مررت که 1L‏ 11 


n 


10 


N®, 53. EE 
8 ٤ 2 3 9 ٤ ت‎ 
۾‎ 1 2 2 ET e 8 
0 116*6 اا و ا ا ی وشى أآراد به من قل أغضنسيل‎ 
ی ك < ج‎ 2 E 9, ١ - “, « 2 9 
ڪڪ ودر بوشی رای‎ e مىق حف ا س‎ 
٥ 0© م 9 ص‎ > 3 L4 م = ك‎ > ۰ 
قل ي ا لقوستم درز ا ا کچ کب ولا‎ 
O 3 > 
عوہ بوشی یسکخرے ما عناه ۵ فغلبیما جریم قل ابو عتم واخیرنا الاسمعی تل مر‎ 
e. ۰ ٗ ww 7) سے‎ 2 
E 0 کل کے ال چک‎ 
ر‎ i و ا ت س 2 ر ا‎ 
ج‎ TT os 8 | ۶ 3 E ن‎ 
ًه 3 ا ۱ ای‎ 8 3 $ ۳ 
ی ن بر سی وڪ > ھا کح ټی‎ 92e 
a س 5= : > © 3 ۲ ت : > ت‎ 23 
خروے ا ا کک قى قنالونى 5 جز دمي‎ 
2 ےک‎ 3 , 2 2 » I 
E م اشا , آ غا‎ e NT: 1 OT 0 
سګے للد لم ل سے اع عا ھ يلوم سے ا :کک ع چ‎ eT ن فققل ت‎ 
۹ م‎ ww ۱ و : ر‎ 09 
> C E. 8 N م‎ 
قل قی جریے الراعی ذخل‎ ECE ل د کن دده‎ 
2 2 س‎ 9 0 0 
ETE آپیه من یک‎ E EE یکلہ وعندر ا اج کے حه جندل ین رای فقا‎ [0 


ت 


ك تہ I EÊ‏ - 
ج قت فيد غنة 8# ,الله لان 1 ا 1 OAT‏ 


u <‏ س - UE 6 E‏ = 2 
E IL E‏ & > ي 
نلاڪسين رأويانه کک سراجاك اليل اعدد الواحا دواد 0 2 


ww 3)‏ ا ا O0 u‏ < مو ی 
فغس أستسرف إنك من تمير شلا كعيبابلغت .™— ك 


¢ 


۶ GG - GG 2 gE e NN 


ج 3 
5 فقال جریر نلکسن راویته حسبك اصفی سراجاك ونم فقل فرغخت منه (یعنی قتلقہ) 


- م ر 3 mw‏ ت »© 
0 و 2 Î ۰ i‏ 
ټل د 0 جریا 5 جحد القبباة بعل ټل وکن جریر چب انل مةخ ويسميبا 
ا د پس سے : ج 8 
“قان کک و ن ہے غلہ القائبکخ أتمنحدورة قال وذلك آنه فل قسائد عل 0# 


% of Lisan X 378l", XVII 237*, XX 278'3: 0 جنا‎ (so also Lisan 


SET 20°). 3 O0 x2X.: i.e. <“ ( verses ) like the stitching of a woman 
forced (to work ), without due care ”. 6 seq. cf N®. 28 Tv. 17, 19: O 
,سى 9 . انفاذها زفظر‎ ‰0 0 14 cf. ¥. TT. IN ON 
17 الا‎ , s0 O0. 18 the narrative in L begins with the words ل رہ‎ 


i Ns 


e: : zu ~ e . ٤ 0 =‏ 
ويحىعدون ألبد قبسالوند ها عا غلا شىء حنی افنتح ۾ جو تما آراد 
ب 2 w~‏ 
فقال إنى كنت اأحاول عجاء العبد حتی اتلعت نْلْحَ جات ب د یں دل 
ر | ا ت ~0 ت 3 . : 7 
ما أردت منہ ال وادخل ا تەبە بین رجلیہ ر کہا ر ابعر وقل اأخزيت 


د د ری ا وني يل 


ا ل e‏ 


H1 اا غا‎ E انا ا الأير ك‎ E e E ما‎ E 


قال انرا لي ممع ذلاك شرا والله اقول 


2 
N 5 : O O Da 
اليه ا ك د روڈ خنالنی تی من دلولپ نب نع اا‎ 
OT ELL 
SEEN د‎ E 
E a O E 
ڪلهم غضاا‎ E oS IOS N a اا ت‎ 


فخت اا إنك من مير فلا كعبا بلغت للا كلاب 10 


أ ا ت ل e‏ عن د ڪي Ub‏ ¢ 
ع ك وه بريد نقندا 
5E E‏ ~~ کے د E‏ ا 
وبروت اانا ا ا و خوم وتو صد 
e e CO E oF,‏ 2 ,= 
فولی أن کل SE‏ ددعي leet‏ يبنزع الماء انسكکاا 15 
E 2 u ~~ 3 ST‏ کہ ت ۔ے e‏ م 
وی ات تة ا 
ر 2 ج 2 2 ۴ eS‏ : 
تو عبد اله شحف ا ورای أن 2 جیبه ۵ تل جاب عنه انفرزدق على 
ت 
ت 8 v€‏ 2 ت 
نا ابسن امین ب تمہ د ص ن نیا 4 
قل تم فل الرایی غلم رپپجہ وم E‏ ( 3ل وبعیی تومه بقل ا جک 2 20 
0ص 
0 , ذروة 7 Ö5 scd. cf vv. 74, 102, 105, O4, T1, 18 of iis Coe‏ 
cf p. 499. 14 these words stand‏ 186 لاع 0 12 .بر 0 :لوو 
in the marg. of O. 1 GE NOI‏ 


2 3 0 
. ھ 2 E . ٤ ١‏ 5 
a ٠ه ٍ 2 E 2 ۰ ٢‏ 2 : . هه ى 2 
وگ حمر دحا E‏ 7رګ لہ a‏ ولع a‏ د 0 EM SN‏ اکس ااه ل 
ت 2 3 ۹ ۶ w2 a ‌ 2 J) wm.) 2 CG‏ 3 : ۱ 
81 1 ا وا ن فح E IA KG‏ 2 ا : e e o O‏ 
عر د ا کا ل د سعر لھ عر زد 7 بزل زین ی کل 
ا E‏ 7 ا 2 ٍ : ت 
Em TO‏ غلب لدف + ااا ا 
e i‏ دنا rE Cg‏ : ا ا SE‏ 
٤ 3 2‏ ا ا س ۶% ~~ ت - 
عم که ۹ک اد على انفرزردی ونشله أبه قل ودر عبيا سرا شعر مضىر وذأ سنب 
E‏ ا ۰“ al‏ 3 ا . ka‏ اا 
N E‏ سغرزدق علد تلق ب > د( م انحرف انغس قل ي 
: 7 ج 9 
a EA 0 0 e‏ ص o ٠‏ 4 2 
اب جنداا زی ہا و دخ ا e‏ کی حا لسیب a?‏ کس - تي علبكف 
OE oE ١ £ - E EN ae 1 e‏ 
غلبا امغلوب وا نل غلبا أنغنب ام أن تاعن اذ ودجی وام أن بخ وجہ مناك 
: 2 ۶ س : ك 5 > 0 ت ت : ق 
ی ن 5 علبه لی وو کت BJ‏ یک راخدك بین دلبین من تلد وی مغان 
na «+ 0 : 5 ra " 5 E 1‏ ۰ ت = 
E‏ ل کک ا عنټ وخی ي حبلټ غفال ناء نحق د 
٤ e‏ حا ۰ه پا ص ۰ک ر س Ê‏ س ا 1 
1 2 ا 2 _ 3 = و 
0 ایا . کشک :ا ` © ا کک دک E e ROLE eer‏ 
من aD Et‏ ل 2 و ا ل : 2 
E û ۰‏ ۱ ی a ES‏ 2 ي د a ٠‏ گ 0 2 ۹ ` 
وأحد منبما دقاة نتدحدة رجہ جندل بى عبيد اى اسيل بكس ا 
د 5 1 9 ۰ . EE‏ 5 )ا “س ر 
س ا ا م i 1 3 ۵ u‏ ٍ™ 3 5 سے ت 
ےر ا E NR re ETS‏ ال 8 
ی ي جد رل اس حتټت الد چ ول ټې اد سدس شى ا ا 
7ں a‏ ا ۲ 2 > »9 o - E‏ 
8> ء 9 e‏ 1 ۳ ~~ ع .. ء 0 أ : ۹ 
من ا کک 0 o‏ ل نھب e‏ کسبس کل e EF‏ تب 2 ل بن ا 
o£ 7 a‏ ~~ 1 ص - 
E 3‏ م ۱ و ك ۰ و : ر * : N 2 ٠‏ . 
تاتين بت نمي باعبة تقل إرى جلى سنو فى ويراحل حتى ونعف بقرعة اريف 
ا e‏ 
o E CE 8 0‏ چن ٤د‏ 5 ت 3 0 
15 ڊسمربال 0 کک أ كسةت للب 2 اخری Ji‏ 9 من سداچ من کس وين E‏ ڊعند 
1 0 “ 9 ا 2 2 ھت ۰ 2 \ 5 cE‏ ۰ ج کک 
ااه على رواحلټ من النف خلس وعبود بلتمس علمب أميرة وخير وي أله لاوقرن 
ل س EE . 0 £. u2‏ : 
وأحاx ZC 0 0 G3‏ د S0 E E‏ کل کک که د 
E 3‏ 2 ۳ 2 ب “و رر ر ار 9 س و ی ر 
1o.»‏ ,„ 0 کے ا اکت © e E O‏ 
جعفر بى سليمن وتحو ل غرفة جعل ( بيدأ تلق مي جل ف نفسه ل د 
a » E ۰ 7 e ۴‏ ا 2 » o i‏ ت 
إليد بعد iقل‏ م عرأك ب أبا حزرة ڏل 2 تى حى نعا الاك >0 
0 1 3 3 
cf. Aghanî VII 45*™, XX 17023. 6O. gO =,‏ 3 
ت فھے کے 
E 2‏ 5 10 ا 8 
see Pp. 4317.‏ , اخرى 0 15 0٥ Yakut II 461° seq.‏ ,ب أبن بروء 13 
7 د wm‏ 
s0 0 )يgee Yakut loe. cit. ). 18 0 iê.‏ ,حل بېد 16 


٠۸‏ اذا روا دا سمعتم ملامة مع من الأعياص أو آل هاشم 

م ا 8 ERNE‏ 3 ا کے :بر ای 

ET SS. EC ولعي‎ 

RT v۹‏ ,کہا رى المخجة ا تاوفن E‏ دأمیات ت المناسم 
[-- 

^e‏ جارت علیکم 2 التحكومة منقر جار غوف 2 0 ل الصماصم 


^Î (L158)‏ غراف RO‏ خزیتم ودرک ترات آل راحم 


ES د د‎ - 05 CG 


٢ہ‏ لقی ذقت مغ طعم حرب مریرة وما ا ای ات یسا 


S03 ۱‏ ت ست 5 ص ٢‏ 2 0 ك > 
وی می ادا دشت 2 e Os)‏ مریرد z=‏ ر وروی وم الت ال جریت 
i‏ ۵ ب س سے CG‏ ےس کک ~ کہ ت( e‏ 
ق من U‏ ن حندل ك أبنها ین اء الخوادم 
3 اا ا ر د )۱ 0 ا ا = 
A L 158%‏ سيار 8 N‏ سیوف ف اش دوو حا وألمستعملات الروأسم 
el‏ 
ا س 
ین e A‏ ا 
دن ابر عبيدة ال مسبع د لی ندا الفرزدف فقدم 
کلیا رآ[ 4 IE‏ حع : سمعب ا E):‏ 0) جمعا .عاوص 0 ,دا 1 


5 
2 mw 


in‏ 1 . ویروی تنسغفی ( ۴ ا ls, adding‏ 2 ا اجہ UL‏ 6 . تو خەیں 
Ld‏ ا 8 .ودا بوم ورد قف the place of this statement L has i> a‏ 
N’. 53. Cf. JaARIR I 30% seq.: order of tcerses in L 1—3, 3* (seo ¥. &‏ 
note), 69, 12, 14, 16, 18, 19, 23, 20, 22 1‏ 
,50-52 ,41 ,49 ,21 ,46 ,38 ,31 ,42 ,48 ,43 ,41 ,44 ,40 ,39 ,33-36 ,31 
61 ,109 ,80-82 ,78 ,89 ,83 ,84-88 ,56-58 ,59 ,60 ,*55 ,55 ,77 ,74 ,54 
01 ,00 ,97 ,100 ,09 ,103-106 ,94-96 ,1ر ,72 ,68 ,64 ,66 ,65 ,63 
T1, omitting 4, 5, 10, 11, 18, 25, 45, 53, 61, 69,‏ ,70 ,73 ,110 ,102 ,101 
WW, 16, 79, 0O, OO, ILL, US.‏ 


O 


10 


ort 


a RE 1 
9 س‎ ۴ 


2 م 8 کخقردن البكار اليقاحم 


ع 
Go.‏ 
C‏ 


vw 


ی 


6 ت > و سي ت © 2 u0‏ 9 ک ٤‏ : ا 
انح يحو دمب جخحغاا خاد د ا يحون عدا اا :2 
A,‏ ُضعيف لا غير 


۷ 8" الصغا كنتم عبينا 2 o‏ عبیی e"‏ )1157( 


E 


5 
لعامر بع اسر وكم وروی وباحنو صسبکتم 


۱ 


(L 1584) النعاقم‎ E وم‎ CEE eT 


ن ہے ست 9 )9 


ی ر بالسېر بالغرار واأزفيف السرعة ویردی ترش E‏ 


3 I OS 


۷٣‏ ركنم أبا القعقاع ف الغل معدا وای اع لمم تسلموا للاداقم 


0 2 ECS E OE ا‎ ET E ا‎ 2 Jټ6_‎ O8 8 5 

ویردی 5 H8‏ قل ابیربوی ڏل E‏ ن الاحوصس ین جعدر اسر معد ین زرأرة 

. u ت‎ 0 z UE 2 ا‎ 

يوم رحرحان ا Es OL‏ فداء معبد وقد کتبنا حدیته فیما مضی من إِملائنا 116 0 
GG IOS =‏ < ل 7 سے U‏ سے س u‏ 
(4AN 0 .‏ 2 
کک مراد ک 

۵ درددم 1 عن عو باقوده 2 1 E‏ غارم 


O 9 U 


9 على اندين رأغم rS‏ 5 عوف مراد E‏ برا 


ولامت قریش ف الربیر جاشعا ولم يعذروا من کان أل الملاوم 
جا رت دعا با کان ۳ ا 


ج ص 


ww 


1 .العاحم الى قد افحم من شى لل شى وماع طااس المقاحم ب1ا‎ 5 f 
îa 2741: وبالاكڪنو ر1[‎ . 8 seq. cf. p. 229" seq.: 1 hul a. 
10 أسلمتم ب1‎ . IO o 15 seq. cf. 


av lI, 28: ÛL لزربير‎ . 


FS N, 52. 


افا عدت الایام أخریت دارا ویک ياين القن أيام دار 


ألم تعط غصبا ذا التيبة حكمد ومنية قيس ف نصيب الزهادم 


٤ ww u د‎ 8 u 2-7 2 0 e e 
اتعبسی ڪن أخک‎ ES = و وأعضبيبت غصسبا «ثشوه ونیک شہسہں یری ئجحں‎ 
E ou» 0 ۴ 9 : ا‎ 
i ek | 1 زرأرڈ 8 من فدات «ئه۸‎ e لل عدمین دتما من حخاحجس‎ 


و ا o‏ 6 ا - 9 N‏ 
E 2 u 8‏ 3 مه ٢ي E‏ .0 
—L‏ ا 1 ت ت ج 1 3 & ا د 1 ES‏ ر 2 u‏ 
8 ت ع : a C&C‏ 
ےی e‏ جا سو ٠‏ مث یکی بکرمه 
E é2 o5 8 1. 3 o o‏ ك a‏ 2 0 
وش“ 0 ع اا SS‏ بی قرط کے سرا سے سے ہے فے “ہے 


‌ ص 
ہڪ e‏ < 


u 2‏ ك c2 ” ) » > G-‏ 
أجائییم على الركبات حتى أتبتكم بيا اة ظلامة 


ت 


1 IO O OE 


۷٠ 0‏ وانقم غررتم عن ضرار وجلل وأسلم مسعون عحاأة الحنانم 10 


سے 
٤ E E ۱ ۱ u . @ 0.-. 0G 0E 8‏ 2 ا 5 
دە ر س ا ڪب : رع ی نب عق کن پ. ۳ د 5 aS‏ . لاے 
ر ی ر E SL PS E E SE‏ 


2 د 
أاخر بت تبیہ اللات بن ا کا کد کته يما م 
: بد وم بو 


. E و‎ 2 e. . n 
اا بطب سكا اسل ) وشود مسعول جو مسعول بن اقحس اف بن‎ 5 


» 9) wE 2 . 
1 cf. Mubarrad 274°: adı, LÛL معاد 1 ڕابھ : وعزناى‎ m8. ودروی ادام‎ 


ر 
Û‏ 10 . انيتحع 0 «و .جز 0 :سو 10 ۔ اعطق 1 2 . دارم 
interlincar in O0 with vo (and so also below ): uz, 1‏ ابن 14 : نہ 
- 
~m, 80 0 (ece also N°, 96 v. 53 beginning of Comm. ) —‏ 16 . القطاف 


but read ii> )(?): lı has a gloss +ıلعت بم ( ١ا١ ) فلات بن‎ 


. أب عخدبة 


ul ¢ ° ۹ 2 5‏ ۹ پو » ¬ بآ 
e‏ سای درف ند دل کن 81 ۾ ت ند ۵ 6 8 ا ۰ سايب 


0 uE ن‎ vue Ee ج‎ > 3 0 : 9 u 
SR NSS © کلت ی حه اه ا ا ا من‎ 
4 U 
“ ا ,02 ~~ ب 2 د‎ 
ل‎ EEE. AMEE راہ کک ردو لمعب ڪي وک‎ 
OG EE ۱ 0 کی شا‎ a. HEE 
ش۸ 7 بعے تہ خیل لع 2 کک يتر سه ابي «حه جا ما ےیک اگ وا‎ 
1 0 ۲ 2 2 ُ 
“^ 2 e 1 
نوسن لد ای رذ‎ 
o 3 1 > 2 ي ء‎ : 
ONES کڪ تفا 5 ,جیا‎ bi ا‎ e ےکSک شهدا :س ولا ی‎ 
¥ 1 Gl 0 - ےر‎ 
E بقل 2 نکن حلافاء ن‎ E ىا دن شه“ 2 لا‎ Þ کشا‎ 3s کو ی‎ 
wC , س‎ 3 : of 1 2 0 EN 
کت تاا يعض ا الاعےابے ,جا لا مولب ذال بتار کا‎ 
: 0 ۰ , 2 Vn 0 
ع اتان‎ E لاا امُعہ ۰ف‎ £ A ا لا‎ E 2, أ دنست اس‎ 1 1U 
a, .هه‎ . e a XH “0 5 ا 5 هة‎ 
Sl ۸ و2 ح5 ۵ ت ءله‎ I ابعر وت س 1 ٣ل وحور ا کی ل کرد‎ 
> = ع ۰ 6 7 ت م < ت‎ 
۰ م‎ Pp *. . ۰ + ؟ “. 0 ج‎ 
تل ولاشابة الخلت ومنه بقل فلان موتشب الكسب وذلك اذا کر مغما فى حسبد‎ 
ا‎ 2 2 
ی کل نه قال شب تبتك اناد یا رل بد ا1ا ۴ 0 الجا‎ 
د من کر‎ U 2 ای ا امات ی ر‎ ۹ ÛU یں حے‎ 
ب‎ £ . O 3 4 : 2 O 
ج فاا لہ‎ 3 RSE کی‎ 


O 16a 


E NS 


2 ت‎ e 
5 l2 oe .. 0 ٤ ٍ 9>۰ “ 9 ا‎ 5 z 2 ۾ _ 8 س‎ 
بقل تفديتم من‎ E SS وأ جزع واف قل رة ابل اتڪلت‎ 
اطا بقل عبتم تايل جبعت عل رمة اال وام الحقل البخبة قل لابن ذل‎ 
8ل ا بم تھے سے ال سی ص‎ J سے کی سے سے لھ 'ڪمعٽنتن م ر‎ 
. 5 3 aS 1 
العضام ( وقد قل لبيل فى ذلا‎ 5۶ 
E ا ت‎ - n E a = - ت3‎ ° 2 2 
ڈنی کنن تر‎ ES E وأسنيسب أن تعر منی رم‎ 
3 س ۲ ذلا‎ E E 4 ر ت ا‎ e 3 
5 ا‎ r 2 2 a چیہ‎ 0 e 0 3 2 e 
b یل من لای عر وله‎ ak نبب کک امسن من ِل وود دن دعر بريد‎ N 
ك ا‎ DD ¥ OF ںہ ت96 9 (ھ‎ 
١ =. 2<. ا = و‎ a E .. Soe ۰ 5 و‎ 0 : 2 .. e 
رته ذلك اذا آنیند وقوه انر بقەل کنت اأخدک بتاری كنت انر بقل‎ 
1 3 a ' ھ‎ E 0 2 E 8 ک‎ ّ 2 
وک اک ڼب‎ E کی ا عا ن دد خیب ن کا‎ e اأكنت و ت‎ 
3 8 1 2 u} ر‎ : 
) علا کنا ادرک بڈری وال حاجن‎ 
ا : ا‎ > > ol. GE ~~ ا ج‎ 0 o “٤ 
e ٤ . o. me eas ۱ . 5 
EE و ان 2 یر‎ EEE ٤ تڪ‎ Ûû اسم ا‎ 
. . a . SS e ت‎ N . E 
10 فى نسكة عثمرى انعنبنا بقول صبرنا على القنل فنجو ( ولت الخنساء ف مثا‎ 
: a E , gê 4 2 , 3 > 
لسن أاننفس 2 سسس س 2 ےو کد ابق ا‎ 
i 2 
م‎ î ك 1 1 د‎ f 0 SS ADT 0 ۰ 2 
۰ 0 i 
a ا‎ 9e د‎ Lh ت‎ „ 0E uaF Gu 4E 
15 علی مرشقت كفب عوتب‎ ERE PES 
$ 5 " ان . ع ي‎ 1 ۲ o 2 : : 
~~ ا‎ 2 a ا 0 = ~~ ~~ ص‎ n 5 
بے‎ 9 “e, 0 2 ص شّ ت‎ . 2 
لته وجاا تضب وتب تنه جمیى بقار وبقال آیحہ چ اسجل بدہی غو ویسیل‎ 
د ھّ‎ ٤ EE: 2 


ا ذشر آذنیة ل ذل انا < اسا نی برید حریحب علب 


1 als, #0 0. 4 ef. Labid Ch. 561, Lisîn XIX 276% 6 0 aتتع,‎ 


M- 
seê isin XIX 272';: غiiتl,‎ 0 انف علب 0 7 . لتد‎ . 11 cf, KhansKî 


A. 13 cf. Lisîin XII 278’: O مرشفات 0 15 . الغا‎ . 


0 


N 2 fry 


2 ر دہ UL‏ یں 2ا SG‏ 
5 درت ا عہاک الله ن و ا افا لى ور احلولی ا 0 8 لیا 
O ~‏ ?4+ > 
وحن منعنا بالغ وف لس ال نحجخب عا د ا 
Iw $ 07‏ سے سے 9 ~9 Û‏ 
وروی نرف أولی مدت ا ابر ع ا ف گنا مالاا ا 


OE 


مسبلات بالسنں بلا أ قل اللات بالشین یرید 0 من قولج ا علبه 


ہے GE‏ - = - ت 0U‏ بي 27 
IT e E ۴۰‏ ا > اک e ET NET‏ 
وذلك أذاأ ئل عنه واشفف علبه والغواتیى الى WEK‏ یرید ع اسرہے ل 


e زو‎ ۲ . ~ oF ك‎ 
=> عن‎ E OS e E ا ا‎ 


9 ن 3 o‏ م س ww U‏ 9 ص ع w‏ 
۳ " ۲ 8 8 ۴ . ت ۾ وگه ەر 1 کے“ ّ 9 = 3 £ 
0 سبلا يغار 1 Ce‏ وا شا برید غشینټ ارما برید عسیں وء اننساة 


IO 


جلف لم اليل تی بنا معا نزایلکم حتی تهروا العواليا 


ا 


~~ 0 سے مہ O‏ سے سے سے 


تردی وردی فپو یردی وذلك اذا رمی ورد ا رت شدحيدا وذلك افا ا 


س ~~ 


ا ا wr 0 ~ 2 n‏ ب E -. OE 2 e‏ 
.. 2 ۴ 5 ا 9 2 ^ 
وقول خی نیرو العواليا بريد خی تکرعوا دلد اتسيبفی من ر الحلب وھ ]1 برد 
E‏ ع a 8 a.‏ 2 
ای م ال لاا ے باعیانپا 4 ف هذا اليوضى قل والعالبة 
exh 5 .‏ ر 2 > LL r‏ 9 9 
0 و 
۲ و ټ 1 ژ | 7 7 م ا Zz‏ 8 ~ نا | 


۱ 002 u 


قود من ن اد 9 ا E‏ ردينة امراق من ناء نسبوا 


قول تفاديتم بقول e‏ بعضکم پبیعض بعضکم عل بعس ا الفرفق 

5 0 N — jin O this and the two following words are wrongly placed 

between اد‎ Ad e 1 O المسبلات المغدفات 0 8 . رجالك‎ 9 O 
و 10 . حلفت‎ O marg. لعا ت‎ . 12 O تارعوا‎ . 


ا 


ك 3 > u2‏ ا ت 
. .. 5 ۰ 1 3 ۳ ت f‏ 3 ا 5 . ٩ a ۹ 8 a‏ 2 
غارون E‏ ك E‏ علیتم E:‏ ا من RE‏ دج بے 3 ذل مق لس 
o£ u‏ 5 ع > 7 س 
RH @& 2‏ ® و ا 5 ^~" = 3 3 1 
عہیس آم رأة زک دیجم من یی سرع 8 ا2ے احلا ىمو ا واخبرو 2 و ا >± 
2 2 ج 2 ۹ 0 1 أ t‏ 2 اد 5 ا N‏ 
ز ,وجا ذنی ز E Ee‏ ا يرحلوا اشعتن وه قوی من اامول 

E yT‏ ل الع ا کے ف ر 

و e‏ 0 ا E 7 E RA (O‏ اا ا ا و ره 
م و ه۹ ر o 2 “I i x 2 ١‏ چ کد ڪ 0 4 3 
4 ,د ۶ ۱ a‏ ۱ ۲ د ۱ > a‏ 36 
وتقلم اغرسن ك س ون ئە غه ددن أضعن ويرن تھے ۰ئ ولب سە کک Di‏ له« 
EB E Ch‏ :ل دل e‏ ا غات عل حن 
. ۰ 0 ا ا ا 2 : > ۶ a‏ 00 
َ ديهم م ودنلم جى e a‏ اسصعن ل کن ٠‏ رت = جل 
se 1 .‏ 5 ن م ? 
ابلك ون اه د ا من یی سعلک وذسك عنلک و ايم ل . کذ لاف دنا OTE‏ ھ 
اھ 3 2 ا > ا t‏ 3 ۰ ا | 5 = f‏ ۱ هح € E‏ 1 5 

جلى e‏ س حا 0 س ر ^ - . 9 امو کے 2 اڳ ل ٹدرګه 0 


o ا‎ u?) 2 we 
کی ان ےا الفروق ل وانفرسان فقنل چ وقد استأاحت انتعن حتى خلاا10‎ 


a 


ا ww‏ ر ww‏ با کا6 کے 
e E 0‏ حت 0 1 ا 3 لات 0 راه کد ASS‏ 2 ي 1 LE‏ آ 
E U O 8 r 115a‏ ا ا ا ا ا bE‏ 
ن 3 د : ع ! س 2¢ 
لارسس مرول غعلم أن E‏ فقل انج تنعت ينو عبس ومنعوا ضعنيم قل 


3 ئ 3 3 3 
E O 3‏ و 0 N‏ . 
وو ت ينو سع یخغاای تعتشم عل ) ف at‏ ا کن ) ر ذا خيرا @ 


س ص9 9 ~~ u3 3 ww‏ 9 
8 0 : 1 3 0 ی 5 5 ٠‏ ص . x‏ .۰ 6ع . 0 ا . ا 


U 2 


أبن ربيعة بن غالب بى قصيعة بن عبس 15 


as ت‎ a ۰ 5 ۴ >, a ٤ 
E E ک دے آلف اس‎ EAL NED NTE ونا اله‎ 9i 
صر ن 2 ت‎ e o س ر‎ 
0 a» 2ُ ۰ 3 2 5 ٢ 0 2 ۲ 1 ee TS . 
معن تود کل لالج یرید اجب د والسليل م شخحں س 2 ڌر عدار‎ 8 


ن 


2 2 ارا = > 
ê N 2‏ ك ١‏ َة 3 9 5 ا 0 
الت لاد > زی 6 ود متل قولك لجل نلك قل ا 


ص ص 


لك اللہ 


a . 2 a 2 a ۰ ۹‏ ت د 
کک کن سے ے اسات ر لص أف دی حلا ك OE‏ ډب سن 5 20 
ا ی د ی ر 2 


3 8 ۹ ,و“ )2 
٥ 0.‏ ,يسنندر 5 sup‏ خف with‏ تة 0 4 . جندل 0 ,جندن 1 


11 O KS 16 seq. cf. p. 98° seq., AnLwakpT ‘Ant, N, 26 v. 1 seq. 


Db. 


10 


س 
فا 


NI 1 


3 د‎ ۶ ۲ 0 8 2 N ۱ 2 


® 
E “‏ ت ۴ E‏ 0 4 ۹ 3 أ E‏ 
بير ذا نکم الليل ففرقوا ألنير ن فما حولم دن الشاجر ۰ اتعنوا ف. رم اقم أف نرو 
ا 8 : م Î a‏ 7 


ب £ - u‏ 9 ع o‏ 
قدمو عيلانه واموالټ بين ايديټ وتخلف الفرسارى وابد بنو سعد فغلوا ليقاموا 
AN :‏ ا 2 2 ڏ ° ا ب ا .. o‏ 
امول ب عبس وضعنام وا شد ساروا ا جی حعرم بالفروق فقغتلوا قنالا 

Qu 2‏ 79 7 2 
یس ا ظعنټ وأموالب ورجع بنو سعد یتغادی بعضة 


ببعض ۾ ڊ نا لوا خيرا ۵ ففغی ذلك بقول عة ة بن شدانں ا 


TE e 7 2, mM Fk 2‏ 2 ّ 2 5 2 
الا ا#قل اللا الليل البراليا ‏ ونل ذداك ال ا 


ا الفروقين 
فل e‏ رم ل أبو ا ا e‏ ال الباءة CE‏ فان د حدذیف: 


أبن بدر قامعا وعرضشت E‏ انه بيس لچ «قام بارض غیلفا غطفا e‏ فخرجت من 


ص 


العامة لبو احالة (ةل ونت عبلة بن الدول بنت التي ٢‏ 


U‏ سے 


ج we‏ 
ابن حنيغة ام ر e OT RET‏ زمینا ۵ ثم مر ذات 


ں2 u‏ ا 
E . O 5‏ 8 . 2 8 ا . 0 8 ره e“.‏ 


هذا المترع قم له تثل منه (اى ل تنج يقال من ذلك قد ول البجل وذلك ا ا 


E I OS Teak E &‏ 
من وي ls‏ کن من سی آنا e‏ قل فلما ەچعها نہ قناںة کرویا وأوجس ند ول 


ارآحلوا عتا ۾ قل فارتخلوا حتی نرلوا َر ببنی سعد بن مناة فلحثا غببم 


e we vw 


we 
أ‎ 


(یعنی حسنذة رفع ألببا العن ) وناقة خمراء عدر أ قل نعم لوا ی انهم 


8 see below p. 4211. 9 seq. Battle of al-Farik, cf. Ik III 56 seq. 
— for the corresponding narrative in L see Appendix. 13 seq. cf. p. 99 


80d. 14 0 و 0 18 . قڪفا‎ 19 s80 


Q0 11.4 


1 N. 52. 


ي سے س 4 35 
ERD : ^ SE‏ ےا ه 
I= 17 (L 1564)‏ السيف ر اشع El‏ أ e‏ ل رازم 
a N‏ 5 2 2 2 ا > E 2 ۳ 2 E‏ 
شو× ر ثبی باخرات بريد ا تفاس وجو انحی 2 بد عمولد وحم توب انسفاس ریک 
: 7ع : s SE‏ ا Go‏ 2 
أنه Ee‏ ل وانکرازم افيس اس ا راس عتیہ ع یں و« يقل ُا کر 2 ه ر ج 0 0 


& 6 3 ہت 9 E‏ ا o,‏ ١ں‏ 
دکرزن ذل سعدار وأنشدنا أبو عببلة نقیس بن زعبر 8 فنك 


ا ادن جتویکم کما اجتوی سوٹ العضاه الرازنا 
u ۳ (L157a)‏ بساک جر ی ا القن أن رماحنا ا Fu‏ بن« ن فلج وعاسہم 
ویروی 5 تر ویروی E.‏ 8 ا اقصنی بلاد بى سعد من البعسرة على 
یاغین ال الماجازة ] 
آل ر قوم a E‏ لبهم بصم ألقنا والمقربات الصلادم 
ویروی قد ندخنا بنانیہ بتر القنا اى سبيناعن ولم يكن هنك ترويے 


۵" قن حظیت دو ما سلیم ج وعسس بآجرید السبيف الصو ۴ 


ج 
سے ت ٤‏ 


9 2 9 
۳ ّ ۹ 
1 رسي ھم الفروتين طرغوا باسيافچم اموس راس صلادم 
E us e ۰‏ 


e ٤ 1‏ 2 8 2 ‌ 0 
ویروی معدادم قو ا ردو ومنعوأ والقدمیس تی يننا ف راس ليل دولا یشبد 


ع ت E‏ 0 
زا راس القوم وسیا م وکبیر# ع بد رس بے سع س و کی > e‏ یم o‏ 


ت 


0 ۰ ه | پس e ٣‏ 5 ا 2 4 
وذك أن یی عبس ھ8 ت دإاخس ساروا 3 a‏ يمد رو میټ فنزلو ھ 
e Ma 0 ٠ £‏ 2 ر 0 ۰ 0 
باسر» تلات بل فنضر بني سعد آل قلنټ وال ضعنچ وکترة اموم تاجمعوا على انغدر € 


a 2 0‏ ا 2ا 2 2 ۴ 
فبلغټ فلك وڈل لچ عنترة بن شداد ین عم و بن معوية بن ذعل یبن قرأد بن خزوه بن 


1 cf. Lisan XV 420%": after this verse L has a short narrative ( see N®. 51 


ت 


v. 112 Comm. ). 5 cf. p. 100°. :ل ا وس‎ 
7 seq., words in brackets from LU. 0 1 کب‎ 11 ÛL زقں < رن‎ 
E 12 N, 1 بار ماح‎ : e, 1 معو بن 0 17 .(ھ) مادم‎ 


gya with tho signs of inversion. 


C1 


ن س ا £ . u u‏ 


ن زوجت ابپا جردا ار نکر و شزو 


2 


E i 


Ge. 


» U ww 2? 2 u u ت‎ w2 


س ~ 2 


2 


وھ 
Te ٠‏ و ن 
5 08 ارف ایی 


ص 


EIA CS 


واحدة البوؤثك بائكة وق اللرياة من لابا 


0 0 ت ة 
2 5 ۰ه ج . 
تيبر س 0 7 ر۵ 1 سک 


10 اد 


2 3 سے 

1 
یسامسی باکسور بی مال 
ا ج 


u 
٣ 


A E ar e ب‎ 


کے ت ~~ تەن ~~ ( س د 
الم تعلما بإابى الماجشر أنيا 
E TC‏ 
مغاعیشس تلموی مرأنیب لقثا 

2 


6 seq., these verses appear in L also — see Appendix. 


عقرت 0 , جبرت 19 


2 


آنه فک ت جزورین لندرعا فوافق ذلك 


س 9 .~~ 3 w u FE‏ س 
کے ,ع از اق د ذا یل الا أ 
حر غالب فن أنه مواسة فل الامر ® وف ذلك قول الاحجویں لریاحی 


2 > ۳ ن 
تکل دا 0 O 114a‏ 
3 ۰ 8 ت 4 2 . 
- 2 ت 2 u u‏ 
يقط احا اند ا 
1 ر 
۴ ت ۲ 0 
وح ال ا د ألحرب 


غاي الد الَذْس اقاب ساحب: ۾ 


ت ل ت ا 
۲ ا . 


. مواتمة 0 2 


17 seq. cf N®. 98 vv. 35 seq.: O e (sie ). 


E JOO Ol JC 


flv E 


ا 6 زک N‏ ا 


ټل أعبن وب ا شال ا a‏ سا کہم اا ر الاس بلابل از و بقەل با ایا 


a‏ س Ss‏ ۴ 7 > ر 3 OF‏ 52 س ت س 
السمة ويابى غالب ه تل سكيم فلم ازل أصمع أ بکف حتی مر بفکل مي تمنه 


> ا 


0 ع ت ع اا 2 ~o‏ 
بکغه عند ۳ البد السبف صاب رکبنه فقح احلی رجلّیہ نستعدی علید عتمن 
تە سح ع ا ف > س = 5 0E‏ ~3 ت 
OG 5‏ 2 م ا 3 e E OC‏ 8 ت EE‏ ڪه 5 
ابن عفان رضه فعنقه ققل عتەن رنه اسنرقه غالب ك قل أعین فعقر اربعماتة 5 


: oT n ع‎ i 
عقر م من ورأت البارقة ,وجیاتن‎ E ر وزعم ایس ا قن بات واربعین‎ 


2 9 > ا کد 


ردچ الم تار منیا اربعین فندت فنادی EEE‏ ہن عع اخ ڊعیرا 


4 ت ت ِ ع ۳ چ g~‏ 
فو لہ واحہے على رجل جع بین بعیرین ننی ۵ احل ۸ ۵ فنلبه عثمان 

™ o 3 3 w~ 
1 


ليعاقبه فركب لل أبيه صعصعة فرحب به وتلل حاجتك تل جثت لتكلف على ما 


NE O E ا‎ 

عقرت فقد رحخضت عنان ا العا ر لف 1 نعم ورام اخلف م عقرت واشترط 10 
€۴ ي =e‏ ا 3 4 cê‏ 
علب اأ ( نعف ڊعبرا E CCS SS E E‏ ل اعابك علا 
e X= : 8 3‏ . .. د 2 . ٤‏ 
الشرط ا 0 فلا ÈJj‏ عل ع الشرط IO,‏ لحف بالہحمرة انی مغزل ا كارن بن 
ا N 9 e ÇE a - e u9 9 o E‏ 

e‏ ترم قباد کل أقم تخہے ا الکی وفی؟ تمانور على انفین فنقسماك من 


2 ا ZÊ e E‏ ا ك E‏ 
أعسينة عل کد اربعن الفا ل د اتی الموسه براحلة درام فلي 


سے ت ت 


7© ست 


فی ا ا فی اول ا رکب بین خرجیه بعیرا کا 2 جری تم 15 


E N 2 oT 
شيا فو + قم ف‎ N E E اذى ال اها‎ 


Gm O 2 uo <O, 


ا 
إل ار ت حنا Î‏ ج یدنه 2 شما در 92 حتی أف رغ ا کرجین من اسورق 


ا 


احال السو ف یگن ابع تہ جا ۾ E‏ ن عل غالب ف اق اخفته 


a ٣ 2 - E .. . . 2 5‏ ۰ * 3 
ادغ چ داك قد انیب #افبعت ف طلب فق ب فرع ۵ھ بقل ءاب 


SO 3‏ 3 9 5 ج 2 3 w E‏ ع < O‏ 
ا زیا SE‏ یی وسعید ONE E aN ES‏ 
و زبان أب رف رت ارباحی فز ن مرا بی رب ندرت 0 


1 O Ek. 7 0 عقرت 0 ,عقرت 10 .غب بن‎ . 3 o 
الك :وقماأ»‎ oe, i.e. “and among them are 80 persons who receive 2000 dir- 


hams ". 18 dil, read dg ( De Gocje ). 


Gt 


10 


N f11 


O E) < ° © ©0 ~4‏ , 
م حمہں سے J‏ أ ر فاك ع سب @ کل ابر عب باد ال مہ + 3ل ون ایا 


١ 


5 > ا 
& ت لج یک لہ YÎ‏ .۰ ة 5 ا 


E: 
{ 

E. 
1: 
ر‎ 

7 
1 
۹ 
h. 


». کر ا . ٠‏ کک ا 2 
5 و o‏ داعب & اارضں الغفرزدش غعلو زه ج ۶ن او ل حح فا 


CEE RM E, uE 6 0 o o E 
۰ " 5 4 


ب ع = 
ادت : کک د ی ا فد فک و E‏ آ. ا 
ر یہقف من تی۶ انتضنی سیفه د#7بی بعرقبی اخرع فنف 0 أي اتلم 


E 0 قبلا 01 — ىلا سنا 0 4 .لاا 0 :جينا‎ see List X1 


© 
a“ ص‎ 


61 seq.: the words lugs az Lazu are probably a gloss on bںێÙe‎ . 12 0O 


OO CEN.‏ . قلعت اأطنابه 


0 1139 


2 0 > 2 6 
۲h “e ~^ 1 E f ee 1 5 : a . E 1‏ 
٣ 8 E MH « 6 2‏ کک E i.‏ 3 0 7 ا 
ج۹ا غالب ب تعصعد بغائینن ٠‏ سواه ورجح غب فلب لاود وکت دسلے پت 
E O‏ د اذا ست ما د 
ا تلم 3 س a‏ امعم ت شک ےه تی ر ك س e‏ تى ڪرت 
ج ES e > oF‏ 2 سے س 
a 8‏ م ت ۰ هه ll 2 ¬ . 8 1 GF eo e“‏ 
ی اسرای ټل اہک ری ُن ل لسھد شت من ا ولداکرو 6 حتے ٭دجیرګےےم E‏ 
دید بل اذا ذ غ غه نكرو يا نيا ففعنا ا ب كحك 5 
O 113a‏ کے 2 ن چ اوی ل . ت em‏ = 2 کی ى جا 3 
3 ا u»‏ د ۳ - ج ۴ ن o O‏ 
حليةء ,جص نة ا2د لیڈ فزق کټ حقټ تعو.. نا ا ا کتے ہی= 
5 ۶ | 1 ۰ ر دن e‏ ھ من 
a ê ۰‏ 1 2 ۰ ۰ 


٠ -‏ پا 2 2 .۰ f < e‏ 
ا تىت عش := - دہل کا | من کسر ق | E E‏ فقالت Ww‏ 


o“ e ۶ 1‏ .- کا E‏ ا 
تل سیر یاف وانت د نشعر ذخبرنه ج بریدون به کک ومن انت ڈیت اہ بنتن عف 
ا CET‏ فقا حل مع بك احد 6 
EIEIO TC PDS CIOL‏ 4 
ولھ یریدون 2 عو دورك یتب وون E Les i‏ : د ڈنن 
٣‏ 2 ۱ ت ۲ - ۰ ۲ ١‏ 3 
د کل ڈرجت با نت وامی یل ابند وابن أ ےھ على سر SET FE‏ 


سے 3 sU‏ 2 س ا س û‏ ن 

٠ : 13‏ ی . a n‏ 9 1 ۰ 
وی الاخر 2 من بی سبیے تہ من بن دة دکسرام عل تب وول 
5 | 2 ۲ ا SON CS O FT e‏ 
حت نزنوا حول غالب واستيقطل اليذنق فقم من أخر اليل فذا أبيات ورجل مہ یکن 

,“ س 3E‏ > = 2 س ا CE‏ س 6 
عید* من أ اشير و ى 3 رف ق ارک أف اليل وبني ورجلا فبعث 15 
بب e Mr‏ ا اغ جاک د TS‏ ع 
کک 2 ڏآ“ ا LS‏ ټ ری ڪس ge | 2 e‏ 0 دن Se 9 e‏ 


2 ے 7 ج ا ٤‏ ۰ 
من E o EN O E O O a‏ ذهو من صعمه تم 
2 ار ب ص 
8 ۱ و ١‏ ت ( 9 a 2 | t‏ ا E‏ 2 ¥ 1 ۲ 
تسھ' پس جیه ا عل اک لی ل گم ےکوی کک یال اله کم نعود ا ا E‏ 
a‏ 3 ی > ٍِ 5 و 37 س 


دا ۰ : : .8 FT‏ ا ی O Rd N‏ 
د 0 کل فعلی بنی ما6 ن بارغال ا 1 ES‏ موا ر 


5 م 7 3 


2 O iw 3 .قل 0© ,غغ‎ 8 yw, sco Freytag Arabum Pro- 


cerbia III p. 21, N. 1447: O .ا بروندون‎ 


۶ 0 - 8 9 
° 2 ۰ 2 . < , ۲ 3 2 چ ا 
ا : 9 ۶ 0 2 ۱ (a‏ !1 02 
مع عرآت اخ اق ؟ تفم يحون فی کک کا کی ا دى أبو عتمر 
SS DS 2‏ م 2 لے سے E ww‏ 
a.» ۰ EN ۲ 2 0 e ۴ “ .‏ 
جعت اا عبباة بقل اللااق سيه بالزئير عند المسايقة جحوض O N Oe‏ 
ITE ۳‏ و 
SG 1t ¢ E RIT CE a 2 ۲‏ 0 
3 بء عہیداة حلیانے اع بن نید وجیہ السلیبسے ۾ ایس ين × بن عقل 
E 2‏ > ۱ 2 ع SUE?‏ 
5 أبن حعتنع: 6 NS OE‏ بے تمیہ واصابت ب © E‏ خااف: عتمن 
ُG‏ و‌ 5 سس س 1 1 O‏ چ 
5 کہ u 2 E VES ٠ e‏ * , 
e)‏ 2 ا ف بلا د ټن 2 ا حننلة a‏ بها تنه 5 ت كە 
ل ا ال 2 ألا e‏ 
a e 2 5 1 .‏ لے 
وشک ھب یی تسام +النن له Ow O‏ س سے کی سوت 2 e‏ 
ا IoD‏ > 
أ ES E SES E EE‏ کخیی ب. سف ب۔. کشے فک کا 0 
ن ن 2 ا ù‏ ن Û TS ù‏ 
9 : س u‏ ان 
۵ 1 0 ج غ K۸‏ د 2 و 2 ح . ١‏ ر 
ماف CSF‏ حنتثل فلم یکن ts‏ ر e‏ 2 من پډ یسال کے ست ڑے سه در و 3 
r 1‏ - ج ت 1 Kê‏ و ج E a‏ ‌ . 
10 کا سب خیس مغ لیخ كة اڪ ج 1 Q‏ فل ا ادس بیس کیب من بی 
O. GG ~~ 3‏ ك ww O ٩ ww o‏ 
ټی E‏ کے ,جل حل .کک خر وم |4 فقم ا کو ین «تيد ا خر د 
SoS o 2 3 a 5-3 ۲‏ , 
وردت ك “حیہ حبس من زق فذکت من أبغل اصح د کے ر ل ګنب 1 ا 
سے 3 ت 7 2 2 س ِ“ ء 5 2 po‏ 2 س ۲ > 
ہہ مما مح فنہ کا ا س J5‏ ا لله ہ2 ر ا انضر وردت يتح 
a 4‏ 2 3 ت € کو ر ۳ 2 2 ا :8 o i‏ ك 1 
عاسب جيس مت دين : ڪر د ما غاي 0 ت ك “حجیہ کے لی اتلم 
. 8 ك 2 2 د 2 ۰ آ 5 . .۰ 3 2 . 

15 فع غغق لان e E‏ يوأنہى ټل ایس غل وردت ابا عب جيس منیا 
ص ب o‏ .3 8 1 7 
عسرا دعقا تہ اخ الاک عل ینا کک قلتت د متا دتمت & بپ بربوع 

۳ 2 2 3 E 2 * 

ی E E‏ کا کا يبت بککیر ہی2 ا 2 ا ا بن اىقعقع و« دلت 
۲ 5 ۲ ۶ 2 د م ~~ 2 e ٢‏ ° 8 
5 1 4 ھ 5 3 ح 5 >« “ o‏ 2 ع ك 
ہر ع ہن ربیعۃ بن عتیبت تعقوت تہ نتب ھ سبلن ر( وا 0 لال 
0 ن E‏ 1 3 8 م 0 1 ۲ e‏ ۱ أ کا P e.‏ ا 
و ا 5 ی 2 ج + .. SMS‏ :5 0 کے 9 2 گ ا للح 

ی هي 2 0 E‏ مان تلور من رثن جات ( ع س نتن ا و نى ف ê‏ 


4 seq. cf. N® 63 v. 67 Comm., AoHaxî XIX 5% seq. — for the corres- 


ponding narrative in L, which stands after N. 48 v. 32 (lL 5a seq.), see 


م 
ES‏ 
۰ 


Appendix . 13 0 ميامة‎ . 


1 5 


8 NA DE 


ا کے حل عل رتيل ا0 شار دقل عة الله او عبيب الله بى 


U u U 7‏ 2 سس 
e. 2 | :‏ 1 هه 1 ٠ 2 P ٤‏ ہے ' .. ۰ 
سبیع اخو بنی ربیعة بن LE‏ بن مالف ین 5 سرنبیل U‏ ا ڪي اسعرب 


ص 


وزدخالھ اراك دی ا الجا E‏ ینف وبين 8 ر س حت قدم على 


OU ~7 


N 2 ۰ 8 a 8 E EN 8 E 
5 اڪ جا نوع“ الکجاے ع“ الله أ کا للد بن أن سبي ا الف درم ا‎ 


G2 س‎ 


بعبک الرڪمن حاقل خرے ع ا د ل قلم ا ت ب انه 


E 0‏ ن 
غ أ أ ا 
80 ا الجا ع أن يدنع البح أشعت ورجح عند الح ا فقال x‏ 
ا ا ا وت سات چ + A Ss‏ ج o2.‏ > 
ويلك انی اکره أن أری الغدر واا ڌعد جلی الب فقم ۳ تل وجمع عبل 


الله بضعة وعشرين رجلا من بنى ربيعة بن حنضلة واجلسټ قريبا منه قل وجة ابن 
و ٹپل 0 ا 3 يا وتبا القم ا على کن ا E‏ ادشعت 


وقوه رباضا وخرج دة ال الجا ا انرك ما کن بیل العرب الجن مع 


o, 2 bu‏ 3 س 
عبد الرحمن بن ااشعت تل فقتل عبد الرحمن نفسه ف الطريف بفارس وذلك أن 


رى بنعسه ن نەق القحر درك رمق وح يقل تی قطن ومات مکانه ت 


“~~ 


3 د 0-5 ت 2 CSS‏ 
٤ :‏ ا کا 


ُ و‎ E E E 2a ص‎ E 
u ~~ س سن ت‎ oC > سے ت‎ 12 u 
1ح ك ای رغوان سیف | ضربت ولم تضرب بسیف آیں ظالم‎ 


0 SS G3 0 سے سے‎ 


1 و فرعشت يداك وتالوا حدت عير صارم 


سے سے ر ص 


E TS 7 2‏ 
,[ سے س 
الغمغمة السون اللى 3 يعرف ويرو حت العمائم تل وإتما عغى بذلك معقة 
٠ 1E, 0‏ وخر 0 10 )twiee( bo.‏ رتبیل ٤‏ , رتبیل 0 1 
sp‏ 0 ,غ المراسہ :اکت ا ا اتر 0 :عطق فطش 20ا 


~ 


15 seq. cf. p. 385° seq., Tabarr II 1340" seq., Aghanr XIV 85 seq., Yakut 


1 942, 17 L ACF. 


b3 


10 


10 


> ا 
ا ح 
Ju. ّ‏ 8 و EE 0 2 of‏ 9 
غارنہ عرد وعدارت اخری فليس E EEE E‏ 
a OS ) JIE -‏ 2 2 , 
گڪنحہ غداڌ بني كلاب نفاقات. على لكہ ديل ۵١‏ 
»9 ت 2 _ 7 E‏ 


wc rz 0 UE ,‏ 1 
ا . ا ا و ۰ ا مح E‏ د أ الکلابی اک وی 
Oz 8‏ رل ا O‏ ا دو E‏ 
E 2 Go‏ پش ارت ا ج ل > 
شددنا علیہ إذ سق اس خیب لہ نسلمہ قبس ص وأربد 
o‏ ں6 £ 0 
زید ہی قیس بی جزی بن ا بى جعع وعو اح ّ 
ن 2 99 CI o ٠ uE‏ 
ر“ 7م 9 و 2 | ت2 
TT E e OL‏ 
م ! ج a‏ 2 


ودر الجماجم عنى بذلك خرو ایل اعراق م عبد رحن بن e‏ بی ااشعت (01124) 


“ ~0 ~7 w~ o- ت‎ ww ن‎ 
ا‎ N 8 > 0 i 2 ا‎ 0 E a 8 ا‎ 


}س ح و 7 3 


تیل په الأفدا فلذلان سمی الجماجہ والاخمامة الق 8 SE‏ 


o20 ~ 


3 تفاقدنم‎ is parenthetical, <“ may you lose one another!” ( see Aghanı ). 


ٍ ÛL جزی‎ (see p. 411°). 9 برا‎ indistinct in L — see lbn Hishîm 
HO Achanr I 11". 11 seq. Battle of Dair-al-Jamajim : ÛL has here a 

6 ۱ : 1 
وام يەم دير چاجم دن لجا بن ي٫ەسف‏ )156 briefer narrative, as follows ( fol.‏ 


خلع E‏ رین بن کمک بن شعت عل ا اثر العرافق قبا د 


ا a Ng ١ : i e‏ ع 1 
[ منقنب 44٠إ]‏ حی نزل دیسر چ جہ ونزل جج دير قره [قرة read‏ ] تح 


کا ص ° 7~ 
و 0 E a El a‏ أ E‏ 
[ فکندق ۲۵۵4 ] على انفسيا وخرے لقا [ اقا 6۵4 ] مع عبد الرجن فک 


وات 


ع رم معټ ( عاه) 


3 ّت 2 
Sa < 0‏ * غ“ 1~ 2 
عشر اا ر قا نيم [ اشع ۲۲۵۵4 ] وسعید ين جبيبر وأسب يما وکن گك 
e ES‏ غد اتا ا TT‏ 
چا د 5 جعفی فک ا - 2 انفنان ی ص 5 ټی ل و ت xa‏ 
3 ج اك 
e 5‏ اتج ا ORT‏ 


ا ٠‏ کک اند بعت به حیا فرمی نفس من 


ا 


(De Goeje ).‏ ? :; اعود ES E. 12 insert - \e before‏ رياف فات 


NP. 52.‏ أ 


3 35 GO س‎ u 


TS‏ لنلڪاف جماعة فوارس بنى كلاب فاقوا نحمل الكوترة بسن 


Gu‏ £ و 


قیس بن جزی بن خالد بن جعفر ى د د ا نن سل خو ب 
ضبای د ع ال کر یں من ا بے صم ہن عبیدانالہا 
ودفعاه ال عة فقتل برا وزم الحلابيون ومضی بنو تعلبة بلابل ويها ابل 
ای فل تقر اسا تَفْسہ حتى اتبعھ رجا 


ساکواء ا حاجته مسك بای ده فا شع إلا بلس فد مرف 


ق غفل حى ل 1 کا ل ه بنو عبید قد عقت 


6 uf ا‎ 


0 ن لم 2 سا مزن ق فلفعاء اليك فضر بت a‏ فعقبیما مغه 


1 CE a u 


چائنی بعر @ فقل الان بن مرداس بعیر أخد اتسا وبينټ ما بينةټ 


کر الضجاے ا منبر E‏ کک 2 الكرث 2 شاب 


ت 
= 


جل سار ل المخانة والخَنا ا آخر 0 الأحقاب 


س 


GEN a باسار‎ 


= 


g- ٤ € 2 2° 2 


-o& a a 
الميقاب الى ئلد الكمقى والوقب الاحمقف‎ 
uE 9١ 2 EEO uE غ‎ çE ب‎ 
ا ڊانراف الانوف و : ا عنكم و مسرمة الاعراب‎ 


ك 2 GE‏ 
اسمن الى ولدتکی ست زڪوك ترسم من الاحساب @ 


کک ي کک 


Il J لوتر‎ (so also in lino 8). 2 , 1] خی‎ , Ah جزء‎ : 
ضبارى 1 3 ٠م این ا‎ ) see Muhammad ibn Iabîb ed. Wüstenfeld p. SE 
@, so Aghanl — lL aZs: LD مرنه‎ ( but xi;a in lino 8) — Aghîoî ۃخqkخn‎ . 


6 lL ™, Agha .سی ]ا 8 .ھا‎ 9 dS from Aghîaur . 10 E 


۴ : اللى رل ,1 15 crosscd out.‏ معداس with‏ امعفس لعباس ,1 ,تعاش 
so AghinıI‏ و سام 17 . رمه ٠ LÛL‏ جوا (sc Pp. A 16 UL‏ 4اا لجف 


۰( ) تبس 1 


10 


uf < uu 3 E 5 5 د ت‎ 39 € 9 6 E 
ل چ ا‎ 
ر رر‎ 7 
- 0 ا /* سیر سے سے‎ o سے )ص ت‎ 
٠ *“ e 
(1 1566) ەوام نشھد اجون نوا ل ذا العا وشدات یس يوم دير الجماحم‎ 
8 © e. 
ویو بالشعب قل واجونار عرو ومع ب ایبنا اجون ثل والشعب ذا اقا د‎ 
سے سا سے‎ 2 
— 0 
| a 9 o 3 
يەم ااجینین وتحو بهم ألرضم‎ [ 
اغا 4 ا‎ E 
2 “ e 0 0 اچ‎ e . ٍ “e - 1 e 
ودن من حدیتہ آن عتیبة بن رث بن شیاب آغار فی بى تعلبة بن بربوع‎ 
5 J E 5 a o at 
ی اط دو بلټ وکر اتنس عباس الات إاخو ت‎ 


GU o = 7‏ 
] مہہ ا : 4 2 2 aA‏ 4 
علل من سلیم جورا ف بی کلاب وکن بین بی تعلبة بن بربوع وبین بی رعل عید 


o ج ا‎ w~ E ر‎ o. 603 mE 
انکلابین اناعسی بال تعلى بال ع بال جعفر‎ as و مال فلي‎ 3s ا3 سف لم‎ 10 


£ س 5 u, ouË o‏ 
RR‏ * ت 2 0 5 9 2 
و کہ س نوا J‏ لس 3 عباس ٹک عر شن دى لب 5 رعل لین یی تعلىة a‏ ذدرکټ 


دہ ں ت ب عي و > س ب صت . 


e .“ 2 ۰. 0 . [«. a = 9 0 


0 


o5 0 uf 1 3 <‏ 
لاخيء حنثلة يبن اکرت اغن عنا قدا اسانقیله حا aS‏ انما انا 
اخوکم وعقیدک ر کی اقم ا علی ابلی غیما اغرنہ علیہ فی معکہ 1564ا 


w E 7 . 2 3‏ 2 
5 فرجع حنفلة الى اخيه فخبره لبر فقالوا حياك الله حلم غوال إبتك اى اعزليا تل والله 


ما اعھا وینو اخی وال بیجی می وقد امرنع اركب ف اتى 2 د 
ذطلحع فوا ES‏ اسابل حنطللد الڪ ت يھ فوارس فقال انس ا ة 
i with . subser. 3 cf. Mubarrad 274, Aghanî XIV 84%”,‏ 0 1 

akat II 653', Lisan XVI 258°. 6 seq. Battle of ar-Ragham from DL, cf. 
AamãxI XIV 86% seq.: ÛL “cji ( see Yakut II 795* seq.). 8 e Aghanî 
,اخ 13 . عرفن 11 3طعA ,عرضىت 1ا ,غرفت 1 . العباس‎ so :ا‎ 2 partly 


invisible in L. 15 Jly, so L (see Lisîn XX 290°). 


NI. 5‏ ا 


ےہ OO bG 5E‏ > 2 ہہ a‏ ا - 
(11556) ۵01 کانک م نشی قيطا اکا وګهرر ن > أف 25 ل دارم 


—1L‏ کے 


o 

ا أربت > 3 د 3 ل 
مشق ف بضا ر د e L 5 Fe‏ عکسں ا 3 E‏ عب ا E‏ 3 » 

o - 3 2 ۲ u‏ ت ا 2ER ۴ 1 E‏ ۱ ب 
ہے داس ین أن کے ا عیدسں 6 مرداس لد ت وک ع دد کے کل غل 
e LL‏ 2 ست د eT‏ 1 ت e‏ £ 
E‏ ملک کے بمرداسں ححاله تجوت کیو کی کد لر کے کک پر ( وتقصن ابکنتى بق رسب 5 


E 2‏ 3 - 2 
تمت SS‏ ا 5 e e‏ کټ Dr‏ بعد ټی ہمسں اق 
ee 0 ۴ 5 8 .‏ 2-359 
01:2 اک اکنتے کل جرانب ”حت بطی ۶ انلمش غير مقيد 34 
ر 5 
OR O49 SOS -‏ ت = 
3 ي : 1 E ۱ ١ . ۱ E‏ أ a‏ . 
قال د ان a‏ و ولحرت oR‏ دبریں Ue‏ ر و OF‏ و سود 
٤ 2 “‏ م ع سے ا ت 
Ae DIRR moa.‏ اا لت ينا 10 
ہس EI Ll ROS‏ کن لا یس - 9 فښاد له وك ر 
وا او lS‏ بذلاك عبد قبس 0ES‏ 5لہ كد عند 2 أف أ جر ر ہے > ى MCS‏ 


u 7 ~~ ۲ - ~~ 2‏ 
اکل الاخ ذنہ وی نة ابیکی وإ عدا قہ اراں لیقنلای فعصسہ تہ م پنبہ ۵ 
0E‏ 8 2 
فل الكت بن الاہیں و 15 
ت 3 € & 7 E E‏ ا 7 
ت 2ے ع 3 5 3 
e. Q 1 ٤ e. 2‏ 9 
چ ك E‏ ك غ 2 u‏ 


1 cf. Mubarrad 274: ,دعا‎ Les. 50 2. 7 seq. cf. Aghanî X 43™ seq., 


٤ 


and N“. 64 v. 75 Comm. ( Pattle of Jabala ). 10 0 .تنفد‎ 16 seq. cf. 


8 
Aghanî X 44'' geq., and N. 64 loc. cit. 18 بم حرام‎ i.e, “[ advised him 


fu deal a heavy blow” — 0O ,بامر < زام‎ Aghant [ read ءاھ کەن ا‎ 


10 


15 


N o2, 2 
o س‎ we ٤ E با تک‎ 


€ ا و9 u)‏ 
ES‏ بحر بن لاب احالف وعقی لھ الاحلف أب علال ربيعة بن فرحل فغال 


ٍ ل غ 9 5 a‏ 2 2 23 
1 ۱ 3 : 
E E‏ س اوی نے جار دجار اہہے وال 


r‏ 2 5ء 
ویروی أطوف ما أطوف (قل وجاور ابو دواد علال بن كعب بن مالك بن حنظلة 
0 ۴ ك E‏ 2 م 2 ع ٣‏ 0 
يلعبون ف مستنقع ماء ويتغاظون اف عو ابن ل دواد فات فى ذلك الغطاط فقال 


( £ 
ابو وال 


ا ا ا u‏ 9 7 


3 GE 


e E‏ لعل اصاد ٤ے‏ وأستدرح ت 


C3 


اا نے کی رال ا ا e‏ يقو ا ٠‏ 


E. u : a i n 0‏ : 
اذب لہا e‏ علال بلك مر بنیه ذخرجود ال نادی قومہ فقال الا ترون د ,الى 


م د 


١ ملام شید اک ا دوان أل قتلن اء حتی رضے‎ ET 


U? 


علا قل ل دواں احتکم علي حنم السبي ی اعا ) 


O -‏ © 6 2 2 ل 


= 


0 3 2 ت‎ 7 E 2 


ڪفانى ما أخاف ا ال بيعة a‏ الأدى o‏ 


قال سعدا قل ابو الوثيف وذلك “مر بن التفيل 
U E‏ م 0 


د 


4 seq. cf. p. 91° seq. 5 seq., the passage in brackets stands in O 
after Y. 56 of Jarîr’s poem. 0 lI „2, 18. .لنت‎ 


14 ,احتكکم‎ unvoealised in 0 — for the meaning see Fragm. Hist, Gloss. s. Y. 


el p, 229. 


(L 1556) 


— 1 


0 1116 


0 NP. 02 


۵۵ وم أنلوا الحونين ف خوم5 الوغا یمن نع الجوين عق التماتم 

قل اہو عبد اله ویروى و تتلا قل E‏ چا عرو ومعوی: ابنا شراحیل بن 

عرو بی انجوں (ااروالجین عر معو حجر اکل المرار بن عبرو بن معري: بن 

ر قل ج كندة) ازا 2 اخواسما بی ا CE‏ کک ( جو جىلة) ق 
a E‏ 


ف گ لاحویں بن جعفر بن کلاب ع واسر فيا َ ماك بن جعف معوية قل 


فاجز عوف نا رو بن ااجی وخلی سبیا» قل چ ببنی عبس فقتلو فغضہت بنو 
د 6 ج 
A E ~30 we‏ 
انح دن ف جواری ج يبلغ امن دقلا ا عا ت کان فی جورك ي خت روا می 
CU‏ ت س 3 w7‏ س أ 8 , ثّ ا ۴ 
زحکی تلات ا ا لر فود على حي 5 کن ESSE‏ ا رجلا أقناح لے زعتمم 


~C‏ 6 س 


E فی وکن تيس احرم الاس یا کل وای ٹیس ال طفیل‎ Eu 


معویة 2 اکن حای أدغعم أل ل عوف ات فان کنل خسف ٢‏ بعظم گم 
الشر قل فدفع طفيل معرية بن الجون 2 د اق به ٹیس ندنه 
ودم کا معیة بن اجو فضرب عنقه دفتلا كلجا ل بلا تيس بن 
زغمر طفيلَ بى ملك من أبن الجن e E.‏ قرز E E So‏ 
اعباس عن ابن الأعرابي قل القرزل OES‏ مشطة E E‏ 


1» 7 w E 2 G0 


£ > 
راسیا o‏ ټل وم أبر عبيباة زعم أن ٹیس o‏ زیر اشضری EE‏ اسيره 


َ ت ِ‫ ا 
بف بيعي وک دیات المليل وأعط. من خبا× فر سه المرنف اقب خی ا 
1 آل ا ٤‏ ا > 2 ر ت 
فل فعد ى ڪڪ مدن دة تکل عە r‏ أرضست i‏ نحور مدان کے کن 


عا یہم جباہ وقد مر ارہ ورم ب[ موامہ اطغ on‏ :چ تتلا با ووعہ 


بعلم 8٥٩.‏ 12 . عەف بى عبس 0 71 . حلبتہ › وحور حسان مەل اللنحبارى 


I16 ef. O 1550: AS, OT‏ .0 ۴0 ,یھ اشر 


ص 


د 


10 


* ت o 2 0 u» 29 E‏ -5 , 
ےا ال عف رحد فرة نة ورڈ اذ تن الغعال مز 
2 5 کے 3 ا ن کا ا =( 
جلا خزی عن جل الیجو غاسغرت قت علا #بوة ما اتبد 
2 رم ص ص دږ 
NY‏ 2 : 9 1 ت > 6 ہت 5= 
aer‏ ات أ ی راف ان U‏ ل 5 AS SED‏ عبر ُن ل ينوجا 
5 2 2 .۰ 0 ُ یښ 
ا 0 ر 1 م .6 7 o‏ د 
ئک کو و 5 SE)‏ هت a‏ س تخل 
U 2‏ ر ع E‏ ک ع ا 
u ۴ 7 O 2, 0 ٤‏ 9 و 1 1 GF‏ 5 
لاع قن حتستن الم a, EA Oy‏ ت تدا 
7 ل 3 ت 2 7 2 2 ۳ 
9 : = ا E:‏ 2 ~~ س ١‏ ج > 5 
ر ڌا سے أ تہب ے لس :”ی BESS]‏ خات Ger a‏ ا کک 
لىسىن a‏ . 2 اا ى 
ے م 0 2 E ٩ 5E‏ > > © ) 
غل ذر حی بحىطلون 0 = NS‏ بالعنيبد مدب 2 
U‏ ر E‏ 8 لاي 
E E‏ ا 
قل اعد ابتا 
- 0 م v0‏ 3 2 - ت ت o‏ م ف = 0± 
ا e‏ 8 3 م ي 
o 3 o0‏ ت 8 ت 2 0 سس سے o‏ 
ت کے'؟ سے , B2 e ٠‏ 2 م جن س .د 
ر 5 î‏ € ت رر 
Ed Ss 9 <) 6G £‏ ا o‏ 
Il. : <‏ 
ج لا هه ج مان | DS‏ 
ر 2 3 
E 2‏ ,“ کم ا ا اک ال | 0 ت n‏ 0 
0 3 4 2 
کڪ rg‏ ڪن س عي ےم ددن چې E‏ اندو E‏ 
ت 2 ١9 - cE‏ 0 ۲ ث ٤ E‏ 0 
سی الاملاك س یام عا اف = زز u SEET)‏ @ 
a‏ 
J5‏ عیایں بن لدم 
2 >۶ 3 7 = 2 ٗ ص 0 ت 5 4 
وعمرأن بن مرة قل تركنا ناجيع ده نللكيته خضابا 
~~ ا ۴ 
یع ہے ا 23 UE‏ _ 2 ا 2 س ٍ™ 
سياه و ڪس نوف ”س کا مح العلق ENE‏ 


. 7 


1 cf. Yakut I 4148. 2 cf. Lisa ¥ 256: ,ج‎ s0 0 = .حر چيا‎ 


O Th I 114°, I 5978, Bakr 128: 0 :بقارة‎ ES, S0 Hakî, 


ص چ 
. جمال 0 :213° cf. Lisun III‏ 7 .خلات 0 6 . والجوانۓ 0 — Bakı‏ 
ص E ٠‏ 
1 3 ّ ب 3 .9(0 ) 
contr. metr.).‏ ) لىبء 0 -— 1ا s0‏ ,لىبء 10 .0 SSS cE, LIS‏ 
° ° زر ر ن ١‏ 


11 ls, 1L و حشر :مضہ‎ 0 O with - uber. حشر ب1 س‎ )( ۰ Oe 


O11la 


(L 1556) 


Ê. Nn. 52.‏ 
E r 2 TT 0E‏ 
وديا ل ا س فک 0 جم ھی جن 
~~ 
u.‏ )3 5= ّ 6“ س 9 ی س تەق 
5 . ۰ ۳ 2 
ےہ کانے دناست کسی × لے د وڪ 0 
eee‏ ك E‏ 1 7 س ت ا ۲ o‏ ا 2 
م ® 0 ۰ < 3 . “= “~ 
a yY‏ ڪي ء& لچک @ ءالب ب ےق چ الب تاا 8 نک وھ کے E?‏ 


2 2 ~Y 4 E : fu“ ا‎ 2 v& کر‎ 
ال ف ج .ا‎ TE IAS IN <M SIN SS SES 
ا ا‎ e 0 O e wr SD ET 
- U.) 2 ات رط کر‎ ve 0 2 


اک w~ a‏ 9 ا 9 eG‏ 
.“ د ۰ E‏ ۰ ے2 - E‏ 1 
۳ 2 1 کک ⁄ + > e 5 2 3 5 E‏ 
ا جه من بن لمیر ودر عنمټ & اغزو قل ذخبره ربيته بحب وقل اننس 
٠ 5‏ ۰ 1 . 2 ع ۰ 2 1 a‏ 
س ٠‏ بصليون الحا بیس ET‏ قل ا سی E‏ ایرو و تاست کےا انعم 
ع 1 ۲ : ۲F : E‏ ۲ غت ہے 5 ع 
O e E : 1‏ ر ۹ iE‏ 
وأدتابوا نس ہس تق نہب غفا راجعرن 3 E‏ رجل من بنی نمیر خب 10 
u9 0 ' 2 1 3 ¬‏ 3 2© 9 > 
ا .- 1 7 ۳ e‏ ۰ 
O9‏ ا الل 1 72~ U‏ - 5 ۱ 5 9 : 
r~ x . °“ ۵ .“‏ 3 0 2 ۲ 2 ح 
ا E‏ ص LL‏ 
سے کح بہسں من یی سے اوو و ن ed‏ ن ج یی Em‏ جہع× ست من یی لھ 
ad 1T O o E.‏ ت ١ N‏ 
ای ت ا e oF‏ ل ی E‏ 45 چ س ن میچ .حتہ ند کگیہیعہ' گھے'.. 5 
تا £ 7ت ت ب 8 ۲ e‏ ا ! | 
وجیشه فرادت بنو قشبر نقع بټ حتی اذا وردو' قرة اعوى ذأ نت اصے خیل 5 
د6 3 6“ o > o 3 o9‏ ا 2 
تمہ ڈت حفت بم يعت بنو نمي وقشير ا کن تدع ولف عمران 


e o a 5 2 3 63 £ م‎ 
. a“ څ 0 ° فة‎ 1 8 . 
EE E NO © E a ء ار اآخاح که کے و‎ 


9 حب ق 5 


3 جا ا سے ا 3 7س0 
2 ھ6 ان و۴ - ۲ “. _- . 
وجو لەم ى اي یک د ا ا دییںن TE EE‏ وحمل 0 rE Ere‏ جآ 


بىر درن cA‏ جیش عمران من انسابا LES‏ ای ` سی > ذ اف 20 


4 ef. Lisan VII 264. 0 BO O 5 اریہ 0 ,اة‎ ( seo 


2 


E (2 
Yakut IV 206'7): 0 اترمجل 0 , ارحل 19 .ڊ3‎ . 


0 
r9 


N. 2 


ا وف عى 0 0 


9 ۹ 
ویروی تقد خضرت وروی حمی ذمر المکرم باح ء معجمة [ والمخارم ] موافنحع 
1[ — 
J) û»‏ ت - ~ 
١ 2 6‏ دعل ا زقضں و 3 رف عدھی ئاخىروس العوأحم 


E 


1 


ج 


0۴ بايا ی ما قومک ملا : 8 


(1 1556 ( 


ب 


3 ر‎ (E 


کہ ا؟ ہے 


ان n‏ درو a‏ ن e‏ وعمران ت دوا عسو بالتخراقم 


و ww‏ 7 تس 2 ا 9ي 
«. . 1 . 
10 ۱ سعدا 0 نبا اله عسبیدا53 ہعای الت أن e FE rg N SF aS 8 rer‏ 
e ۱ 1‏ 
لعب بن ربیعة بن عم ب عع غر عد عر بن اندر ملاك حيرة وعو على 
سفوارن ى من نتر عا واش أربیة شراسات ټہہلا ٽل حا أمے نہ ال کے 3 د من 


ص 
© 
ف 


. a .. ١ ۰ ۰ . 1 E ^ . پک‎ ٣ ١ 
ء'اتہالب امالا دی وحراب النعسن منه احق باحبرذ ,9 0 کے دی‎ 


3 @ > 
۶ ».. . “۰ 
ا بقل دالګک ټی حع 
;+ 5 ا 1 2 ا i a ّ 2 E‏ 
E ۰‏ ۰ 2 5 


0 -: خاضرتن 1 ,خد‎ : L آماخره 0 : حامی‎ with - subscript, and a. 


ر 


2 انرم‎ supplied from conjecture. 3 Seg. of B® OC 48 40 2 O 
e a ا‎ 8 
حا به وتم م بین دطید وط را .مء 10 .دق .8 0 ,رق :نقض‎ 
2 0 f 2 2 E . ⁄ 1 
مرأته‎ lL. o. +: کب لہ ا على‎ E E EES SS E 

IK E r: رز‎ = 0 3 bE 3 ر‎ E 
کہ اققا ار کسر حسن وأمندر وقل مر حلیتد (ءاو) ف ەھ و وران‎ 


. ۰ © ا . : ١ . ٣‏ 
أبن مد أحل بی دب من بنی شیبږ فنلند بنو جعده غليدا انيهم بقل ل 


٤ 


E CC Lin XVII 51 seq., Yak 111 99° ڃeq.: بچ ا ,وشل‎ )(. 
E 


(S 69 


٥‏ فن شتت من قيس ذری متمنع د دفی المخارم 
«E ET a ٣‏ ر 0 a‏ کے س 

1k‏ ألم د آردی باران i‏ ارک 2 e‏ نعم کف المراجم 
SS >‏ عب قومه بع E‏ 


ا 


۴v‏ دیس م الهف اذى نستعده لدع الأعادى أو لحمل ا 


3 


ټٗ 3 7س ت ت3 


m~ ©}‏ 
۴ دال لا ابر عييدة لعا اتاك جن ت E EE‏ 


و‌ = 
2 


e 


. . 2 : e 0 a 2 


© 
1 
1 
م 
4 


اہ 
EE 2 SO e‏ 0 


ام وحب بن عب مناف بن زعرة جل رسول اللہ حہلعہ من قبل امه أمنة ينت وحب 


ص 


آین عب FE‏ وسار العرانك امات رس ل الله E‏ ا 


ت 


افر عبی له حدقا ابر عبک ER‏ بن عیسی أ انی تلل حدتنا ید ت 


خاد یہ عبد الله قال حدت ا عن سعیال E E‏ أن النیے صلی له ل 


* ¢ 3 6 ج‎ i vuE 
1 چ‎ one 0 0 0 $ E CO GB E 2 ددرن قبس‎ 
ت و‎ u ع‎ 
٣ 5 2 ۹ چ‎ ۰ 1 ê ۲ 
۰ون درم فیس 0 ۶[ 0ھ‎ 4 see ¥. 42: 0 marg. واحنمال العتالہ‎ )s0 (٠. 
7 ÎS, read IÛÃÈ+ ( De Goeje ). 10 عبل مناف بن یی .۹۲gص 0 ,عشے‎ ١عن:‎ 
۰ ۰ REE 5 8 و‎ x ٣ 2 
in L the third TAtika is a&gڊ کت د ر( بن حفف بن می انقیس بن‎ 


bk .‏ ا 


O1 


.۴ 
8ا 5 ٠‏ 2 
ذلك الأخلل فقل 
u) o E‏ 
أا مالا قل تمان 


o O Ê ea J)@ټ‎ 
E E . 2 
EEE تاع لولم أجيك‎ E 


س س ت ا N‏ 
E . . 2 ۰ «‏ ك '. 
قل الاک منم تلن وعشرین ازفا 


E E 
E C 


۶ 


قوه الجزى ب الاجزية برید خراج 


U و)ے سے سے‎ 2 û2 


حختی بعتا الاجزية عن ید وم صاغرون 


س ن 


أ وما زال 2 ٹیس ی شای ت مححقی 


3 ںn~‎ 
2۴ 


ر e~‏ 1 
ویروی انلڃف ‏ ویروی نافع الآءدی 


م“ ب 


أن نا أبن فروع المج ق تيس وخندف 


6 cf. N. 95 v. ö5 Comm., Lisan V 


و اسسا 9 
CC‏ 


> ~o 
ا ا‎ 10 0 


2 
:شد بالاجزی 


12 0 marg. ومن تيس‎ )s0 (۰ 


u 
E 


انا ا اى ناعنك و د 


هلال اجری واستگجلرا بالدراق 


2 
رد 


0 ا‎ (see Akhtal SW 
with İna, 
AE ZL 
16 ,اليجلى‎ 


N 2 


دل ال الذار با امیر اليمبن دق د ا 


ا لقی بعد 
ا ۲ ا E OE‏ 
على الحرب 2 3مک لا دنم 
,انت ام الاح بعالم 
E :‏ 


(1155a) 


( 696 8( 
يقل e‏ دم م صاغرون لقي الله انعا 

۰ : ع eT‏ 
e‏ بقضل الاكترين الأكارم (1155a)‏ 


بنوا لى عاديا فيع الدعام 


4 seq. cf. Aghanî XI 60 seq. 


SI __ Ibn Duraid 323’ : 


0 دن 2ں‎ 
SO S 0 a O0 وأستعاحجل ا‎ 
ف‎ E 


0 للد‎ 
E dl, 


cf. Kur’în‏ 11 . الله 


E 
8 اتحيف‎ 0 


- 2 
ا د 
ا رص 0 ا 
i e E = E ES E u & o‏ 
a ..‏ ۹د .. 8 2 
e ۳۹ S5 694‏ کی ما کی |[ خاطل شو ک& واس لمجم 4 ف المتدلاحم 
e = .. he +‏ 1 
وبروی فى المازفق قل امز يعتی انمضیاقف تل وعو موضنع ملتقی حورب تفي ءجعاة 
5 کے 
ا سلس ت e‏ ج 3 ~30 
ا ا قد عا ٹل ئی بقوہ وقبلك مہ اخزی الاخیل قومه اراد 
؟ ك 5 ا ” 3 E‏ 
کیا حبن دخل على عبد املك بی مرون ا a E‏ 
ر 
۳ 4 ج ا ا n - 3 E‏ 8 7 
انسلمی وقد دن ات کف ازل حربټ حرج O EE EE NS‏ ر اذ جل 
نک عینک املا 2 
ع 3 0 2 3 2 > 4 E:‏ 
Di‏ ر الک کف چ ك ر بقغلى أتبيہيت من I‏ 2 


ص ا چ e‏ ا ” 
EE SS E EE, C.S n‏ ا ل فد حن عا که 
1 ر .. 2 و 2 . 2 ٠‏ ب 5 = ور ا ت 
2 ا 2 ا ۹ 
K‏ 0 © > َه 2 E‏ ا N‏ أ 
شرا وباد & َل وی ا ت ا ا ى شوم 0 2 ع 0 Aa‏ ملا 
NSE ٣‏ ا e ۹ x ۰ 2 E: E‏ 5 
ل 1 عد لك قد طق بلاد بے تغلب جذ 
O gia‏ ر I Coe ed!‏ ۰ م . . - م 
2 0 25 ن ~ ح : 
ك اھ ر دا ,وامشنا می نلا اسف عل بلاد بت o E‏ 
7 © ا ا کے 2 2 ا ر . . ر 5 
ٍ 2 ا 2 3 a‏ 2 ۲ ! 
ر 0 ر س 0 س = 
وحر ت تسب لم 0 کک م من a Ea 2 De‏ يلم ) EE‏ ا CS ES‏ 
n‏ £ ن e e‏ 
1 


2 > 8 ES 
غفقنل منك مقتلة عشب #ل وعب ااخئل من بيلنه مسنغيت بعبى اللاك فلا دخل‎ 
علد ادختلفل انشا ,يبقل‎ 
ر‎ 
EN 7 : UR 
چ .. 1 ا‎ . 5 .. . 
مشکی 5 ي‎ e 4 بق 2 کک ی و لګد‎ 
و »€ ا‎ E 2N Ss “® 9 GG Ra 3 
ومزخل‎ aE کے لبس بہلحب بڍن و‎ EE ذا‎ 


4 زف ج7‎ Ê 5 0 ہnیخح‎ — see bn Durand 18. 8 cf. Akhtal 
280. 9 seq. cf. Aghanî XI 59" seq. 18 cf. N. Ö7 v. Ö6 Comm... 


Akhtal 10". 19 ef. Akbfal 11': 0 .متاق محل‎ 


ار 


NIL BF. i 
r ن‎ » 2 G2 ~E 


ر 


u7 2 ~E ٤ 


[ عپده ای بعیده ] 
8 تن e‏ حن خارت جاشے كفى شعب عرحع الفغنة المتغاقم 


٣۲‏ لقی کنت قیھا ب ثرزذق ٣ 3 E‏ و 


ذل واتقوادهم عر الربشات العش اللوالى فى أول I‏ «بعد قا الخوفى 


ر ا 


r يي‎ 3 e 
0 1095 القراحی ناخب القري: ملازم ا قرا - ع شاضی الححر‎ 
E 5 5 3 جا 1 ر‎ 8 
L 155a شب المقادم‎ E أجىنا و ارا ی ډی اہ ننھا وڪن دشب‎ i 


س 9 0 ,9 
e ۵ . .“ » | e‏ 
أرأد ہف لم روس ات شنا چ ناروب [ 


ابال ما أحبیت قتل این مسام وا ان ترو 


ہے يا 


5ا ا بالهظالم 


71 اباق ایتک ر دماتکم اذا ہا قتلقم روط ة نیس : ن عدم 


E e Te E‏ ت 
وک کک ا شو“ ایاعل یرید با2 دن نىد 2 مسلہ دن احلا 


٣۷‏ تحضض با أبن القين قيساجعلوا لقومک يوما مثل يوم الاراقم 
3 ¢ س م E - u E‏ س 3 ت 


ا 


ر“ 


۳A‏ اذا رکبت فیس خبولا معیرة ی القین ية يقرع U‏ خنریار. ن نادم 


ET 35°: L8 go 8 لع‎ . 7 cf. Lisan III 897°, Yakut IV 
3 ۳ 08 .سف‎ ML aa, LS 11 seq. cf. 


ت 


MusarrAD 274 seq. (vv. 35, 37, 56, 57, 72, 68 »أئe4(: ,أحببىت‎ s0 0 18ا‎ 


e E. 14 cf. Aghanî XIV 85", Yakut II 653. 


.تق ع 8 :حبل ي 2 


۳41 No 


[لازہ بقول دن عذا َ ّ عليټ ] 


ا 


۵ وانک ك TT‏ بکیرك لا اعا a‏ دتم 


سے س ر 


e ECE 8|‏ و« ذا مرة ف العتاقم 


 -_ ا[‎ 
J 9ں‎ 


[ العزائہ ما بعرم علبه من الامير] 


ا 


[ الملاوم ج ألملامة ] 


ایت جار اشع دعا شتا او کان جار یں خازہ 


~~ o س‎ 


ew ت‎ a 


ل يعن شبت بن ربعي E E‏ ل خازہ السلمی e‏ اين 


> ww 


u ¥‏ 
یلیک کک 1 ا FS e‏ 8 
خيلا بن o‏ بن عبلک لعزی بن e‏ تناه رو بن جرعوز أخو بی ربیعة بن 10 


a 3 w u‏ 7ں 


u‏ > 3 2 س 
o‏ اک ا ت 1 ای 0 > 
ربیعة بن زیل بن ردح ہن بربوع ابر خازم عو دحب خراسن وعو عبد اله بن 
u cÊ‏ ث ت 
ا ا 1 2 ا 1 8 ۲ 1( : 
خزم بن اسم بی احلت بى حبيب بى حرتة بن لال بن حرام بى السمال بن 
VU) 0 7 ۴‏ 
عەف ين مرد القبس ہن بیت بن ال بن منحور 


لے 


1 ا 2 ا حارکم 0 د عارا ذکره 2 الموأسم 15 


E S 694‏ ا 2 2 1 E‏ ا 3 
. و ۱ ح |.. 
"e (lL 1546)‏ يت ا گ لاخليفة عے “ن وعيسك E‏ گن حول الاشانم 
Os 0‏ کے BATT‏ ك 0 
SIS Gs 3 2‏ 2 1 
1Y Ue. 6 seq. see vv. T6, 17:‏ .۰( ) حيت 58 ,خيت 2 
٩ 0 1 5 . ۱ °‏ ف ت 5 
,عثیہ :عو ابن ربی ڈل شبت عو اول س کہ بوم وربخ 8 |11 ىششا 8 


s0 O0 (sce 'J'abart JII 2528°). 17 فقیك ر[‎ )(: NE حقہ را‎ (sie). 


G1 


N. 32. ۳A 


«E 5 2‏ به 
رت ٠.‏ ۰ - ص ج 3 و 0 3 30 5 o‏ 5 هه ۶ 
LSE 2‏ ل ان :ن 8 
9 ت E Rr‏ یں 2 ww E E‏ 
e‏ د سای من نلسن د لہ أنقعس باز او اربش ا 


١‏ اتفدےيااین القن سعداوقدجرت لجش فا يها بادا 


تع جعتن اکت اسغفرزدق و E‏ فل وکل E e‏ علییا جرير دل 1044 0 
ا عة الله میا قلت لجعثن وكانت احلى الالحات 
1 تہ و ن سعدا وقد تری e‏ منھا وأهيا - سام 
۳ تبرتگم من ن عقر حعثن CE‏ ما ننک بەسس وىخ البظارة ورم 686 S‏ 
ر رأة ECT E‏ اذا افنتيا مسلوح البثارة أى بابق ا 
بعد القطع ] 
۴ تنادى بنصف اليل يل أجاشع وقد قشروا حلد آستيا بالتجارم 
Ee E‏ 
r‏ جر آبة غالب وک کر > کاں ف لازم 
Ee‏ كن قينا لتعصعة جذ الفرزدى فنسَب اباد غالبا ال القين قل 
ولك قول جرب 

es‏ ج ا eT‏ ت 

َد فا کے دارم ا E 2 SE‏ 


3 cf. O 265, Boucher 102', Aghanî XIX 21" seq. 4 L e 8 .فیلم‎ 


1 a: CT TEDE SR 11 cf. Lisan XV 286: 


2 
0 و قشروا : يا‎ O marg. u (so Db). 13 S explains موت الى يه‎ 
أبند بآ[ :نی عا‎ e, 3 0 ا‎ (sic ). 16 seq. cf. p. T8 seq. 


and NO. 76 vr. 38, 9. 


¢ * . 2 8 2 5 2 5 2 5 
من تبلل اليل بى عبل املك ڈنز» عم مغدلا زيب منه وألرمه واحسی یفنه تہ 
“ سے 3 , 1 ا 1 : 
ای او ج و رحب فجور ڈل غبعت اید عم بحف مے جريیة د ول أغخسد 
7 2 ۶ ت ~~ e‏ 8 
٠ 8 o £ e 5 . 7‏ ۰ 1 1 
اسه ,افيه جرا ټل ود م مرد عل کھ ن ج رید ,شعلت ٣‏ 
E a E E ES 3 “70 5‏ 
ا E‏ 0 تہ ڈت × جریڈ آم ترید ن د رساك - R-‏ فقربت E‏ 
- ت ا ت 
“ ^ و ° ا و . . “e‏ د fe‏ 
ا ا تغسد رأسه قل ئە لب سیت ل وأمتنعت و اک په کا کد ا دا ك 
7 2 
2 2~ 2 ت ج 1 ١ 7 tt‏ 
۱ و ۹ 3 . ae‏ هھ .۰ 2 : 
ءل ات لګ € =جچہ هو 5 علىه من حح رحد x‏ 0 ت E‏ ت ءل ګنن 
U‏ 23ں ,9 © ع 


9 
«* 9 ۳ . 
عمہ عہ 'ماینڈ کے شل جب یت بق 
LL‏ 7 : 
a 5 a 2 8 2 e > 2 2 2 2 ۰ .‏ 
ت الاخر ك E EE‏ کی قال نغنغی E‏ مسجلا @ 
- م ست ّث - i‏ 9 3 = 
2 ء 2 د ا د 9 ا 5 Mia‏ ۲ أ اک ف 1 E‏ أ 
کل :لاا خرے اغفرزدق فعدر على ,احجان ذل تل له أبن المراغة كنه د ينر ] سے ] 10 


e. 8 4 ۲ 5 2 ۳ : = 7 0‏ 
E‏ جردر کی کے کت کک مزل انو :دی يعت أیبه بتلا جرید بعبت ا ا 
9 2 
E E‏ 5 


ااکاجرة ا E‏ علب أتتزر فغسل رأسه 3ل وعم بنتر و جی بعت 

3 oz : ج‎ E 

اساچ ری آل ار خرجت من عند فلي رح حل ماين دزت ك عم دل لحاتټ 

TT‏ ی 

عھہ. ك و E‏ لص دن ن نہ دل عھہ جیيی ەە ِن سقرزدف 
3 . 2 ك ٤‏ 

علی جریہ مع ۰ بسن جرب وفضجد وذجور امفرزدق و E‏ ورعه وخوىة 20 


9 cf RU. 6G TE 13 Gwe 143 v. 12. 1% the word J3 is probably 


Inixplaced und sbould stand before the preceding غل‎ ) Do Goز).‎ 


ö1 


ا أ e‏ مسلم ليامن ٍ NÎ‏ غیر ناگی (15ا) 


ا € ‌ > u E‏ 9 
۳ سوت حبلید 5 حن ا یرقی جاراند بالسلالى S 8a‏ 


42 رات ت 


ِ 8 36 ا 
٠ e 1‏ ا ْ ۰ 
ویروف ملک لنت ا ئی [ ی انبتت ب بلزر ہا تید اناکتیى EE eT O BE:‏ ا 


5 5 2 2 e 
0 0 .“ > 1 ا‎ 0 ٠ | <. 
حف انپ زم حول ل کين جمع لیرمة ا‎ 


۴ نتب ف الاخور كذ مريبة للست بافل ال ا ا 


ر وزد 
10 فا راینک و جار ا و مستعفا 2 مام اأيطاعم 106 0 


~0 


ر 0 ٣ر‏ 


١‏ شوالرحسياأعل المدينةةحذروا مداخل رحس بالخبيتات ءلم 


I O, 2, CC lG O Ra E NS 5‏ 
قل سعدان تل أبو عبيلة قل جري حلا انميت د کن إِخراے انفرزدق e‏ 


٤ 


- 2 2 8 Eat 
8 ریب ° و مردبة‎ . IO0 L lS a DB AEE: L عن‎ )51٩( مسنعف‎ 


س 


seq. this narrative, with some variations ,‏ 15 ىت 1 15 .اح 


is found in S also — L las (fol. 154) در اعحل امدینہ اسابنچ سن شايلد ور‎ 

N ON md 2‏ را :ففف هكا :د2 3 

أبن عبد انعزيز واا للويد بن عبد اللاك فبلغه أ الغرزدق قدميا غبعت اليه وثل 

‌ تعریں «حد ٹن اناس e‏ وأمر US‏ در ثانا ات شخبره زح راف انقرزدق 
3 


1 2 ٣ر‏ ج e‏ 8 مدا ف ثىعث ت ا a‏ ال اأنقلم اليك 3 


جدے احلا قل اجلقك تلا فن أصبتاك بعد ذلك عاقبنك تخر من ألمدينه وعو يقول 


1 عى وإجلى تلا ا‎ )e N 76 rv. £ Comm.) 


S 61 


0 أڪذل اياڪي ى جين محارم عا أ ذرینی عناب الملاوم 5 


5 
گے 
ا 


NA 52 


û £ 


٣‏ أبيت فلا تقضيين دينا وطالما خلت جاجات السديق المكارم 
۴ بنا کالجوی مما خاف وقد رى شغاء القلوب الصاديات الحواقم 


الجہی قساں الاجبف يقال من ذلك جویت المْعدَة کے کی ج (مقعر) 6 بذلك 


سے ت 


أفا E‏ [ ویروی علدا ; 2 کک الشاديات ] 


و ا دزی الھوی د ك E‏ 


2 ا e 73 GG‏ سے سے ب سے ب 


۸ عفتثت ٹرژری والوشم کی نیت آواریها e‏ ميل الحعقم 


5 E 2 € o سے س 7 ~~ ى س کس‎ 
ET ° xh a ا‎ “a E ° 2 a 4 وا م‎ 

کک a2‏ ل أبى ن 5 ار ان و ا ا 1 لاور 9 10 
o ۲‏ ك ,“ 9 £ TS 7 2 ۳ ۱ 8 = 1 > u‏ 1 ~ _ 
الخيل ا الغار جي ا ميل اعنم م ءلم اناءئہ ااکسب 
EY‏ 3 € 
ججعل علیه تمم ٭ گے 3 ES‏ زد 1 


EE 


Ê 2 3 N سے‎ 


0 


الأحارم بوت منغرقة واح یی رم جج ارام وأصاریم وأصارء 


قد ولّدت u‏ ف کات ا القراكم 

EL ورف‎ ISE O mgr جن‎ (s0 LS, with gloss خف‎ 
in S$): 8S8 ai: ا‎ LS EN. 4 words in brackets from Û. Ö5 8 

9 0 = cE 
الا 58 :زریی‎ 7 cf. Lisîn IX 386: .أرشاش 0 = 8 ‰ و أرشاش‎ 9 ct. 

َ ث ت‎ > u E a: 
Listın XVIİ 125%”: اا والخبہ ميل‎ s80 SL =0 اواذیيا والخيم متل‎ . 10 S 

€ ب 

explains ت‎ as 1 ,ار 11 : جرمازی 0 :رب‎ s0 ۵. 13 cf. Yaknt 
1 768#, 922: .دا 1 ,بحس 8 ,تیدا 0 ربسا‎ 15 cf. N 70 v. 58: 


U =~ 


ڏک ن 98 


c1 


N®. 51—52. r 


١١ا‏ عجبت أل تيس وماقد تحلفت من الشقوة الحمقاء ذات النقائم 


ت ٤‏ ص 8 3 ‰ : 3 ا 4 ۱ 
| تک ا E‏ 


ج3 5 


OS a OT‏ محرجا للمشاتم 


َ‫ ص @ = 
ای من اراد شتمیا وجل فییا مشتما ] 


5 - 5 


۲ سیاخبر خحمیا آین الحجاب وراس ی ماک ا ا 


Fa 
م د مبطوخا‎ EES 
ll. لم دع ډع حم‎ ٣ دا عشیة يدعو 2 ۳ د مہا‎ 


7 س ت 


oT‏ ر الباعليين بينم معلقة تحت الأحى كالتمائم 


سے سے 


1ه 


Ê ETT‏ وما حل مد حلت به أم سالم 


2 س . 5 
NS‏ رض شیا غلط منقادة | ق 8 والحرأتم رمال ننقع من معلم 0 


ad _ e 5‏ ا و مص بے u‏ 
. شک © 9 ع من 8S‏ © ت ر S‏ 6 و ا E 0 marg.‏ ا 


N. 32. Cf. Jarî II 136 seq.: Š has 1—46, 48S, omitting 4T (which is 
another form of 42) and 49—84 (lost): order in Lb 1—9, 11—14, 18, 15-11, 
IT SD 22 21, 23, 26, 30-383, 25, 384-41, 43-49, 54, 53, 55-09, 12, 
70, 71, 73—79, 81, 82, 84, omitting 10, 27 (= 76), 28 (= 77(, 29, 42, 
50—52, 80, 83. 00 .حلت‎ LS 14 O Jl, . 


— ر[‎ 
0 108a 
(8S 660) 


S 6a 


(L153) 


NOL 


2 U 


قومی و 


SOE 32 


یں 
ھم أنزلوا صهبان سرا واقعحبا 
E‏ 


۴ حلفت بر 


ا الى می 


(L153) 
(S 66z) 


: 5 E CL 
علیین ا ا ودیقۂ‎ IF} S8 66 


)163%( 1۴° اا 


دیس ڊڈن عیلان قح 


2 ك س .& oE‏ > 
“e‏ ۴ ا ت 5 ا ee e‏ أ ۰ N‏ ۱ 
قہہ دہ کڈ ےیل سے فة ةق ااافا 
2 ری 2 ا ر 2 . 


ڌل وسری ھ& موضع 


7 آعمری o‏ هواز ن أمرها 


U 
ب‎ 


سے سے ے9 


(FF L 153‏ 3 1 رتغای ع ن سلیم فیا 


9 
ll‏ آم من ٹیس عیلان 2 CC‏ 


۴٦‏ ذا حصآّت - el‏ فانم قلاا 


u ¥ gE 


fv‏ وأندقم 


7 6س = 


ر حجوة 


أ قيس ll‏ 


F^ (L151a)‏ وما شنا ا 8 قحاھہ 


1 
E.‏ 0 
وبروی علی البھانہ 


ص 


(S 624)‏ ۹ تھا منچ م الد د قاد بانغ× 


4 this vorse is written in ÛL as if it formed part of 


in LJ theo second half 
10 Li: 
14 و‎ 


ا < و 
: لقكة 8 


ت 


144. 


13 S EEE 


وا وچ ,الى مى 
0 6 


o. °‏ 
و تقك 


RR 
نھارا‎ 
أذ ما التظت شهباوها بالعماتم‎ 


يکن 


~~ 


ll: ESE 


NE 8‏ ج أ . ٠‏ 
ونما ضربه متلا لاكرب بقل ت غبر راثم 


~~ 


I GS 


نذا من صاب فیس لعالم 


E‏ الا مغل شاء البهادم 


NC 


کک 


2 sce p. 71° seq. 
1444, 142: 


the commentary On YY. 


مى 8 5 . عطا ( م٥زه)‏ 


of this verse is combined with the first half of Vv. 


7 7 
O marg. ومرة : وکووس‎ s0 0-8 .رة‎ 


. وما منیا 8 وما من ا 16 


ا 


۰ ج ,5 


1 


10 


15 


NA, 51. 2 


۰ .. َ 1 : ^ e a 


ا کل د 


ر 


ذل عباس ین ربد اوعلی 


a ٤ ک0‎ < o 
2 9 3 ۲ ٣ ر‎ E 1 
] انی ج ت ان برا یتر‎ O E سحل‎ MC اذنی ,حل‎ 1 
9 = ا ۲ م‎ 2 ۱ E E ا ب‎ 
د‎ NOTES تے ا أ د ك ى‎ 3 
T2 ھ س ل‎ e و‎ 7 a ات‎ 3 e ك‎ 
ت ¢ ! ا‎ ۱ 1 3 u 9 & ~~ GE uF 
کی رجال اا رمحن اسب ن ]1 مور کان‎ 
2 2 > ف ?0 7 ك‎ e : a 
وذتك مہ جرت ال رمحن ن آم یوم به أجل عر‎ 
> ت ت‎ 0 +١ 5 2 1 o ك 9 9 رت‎ 
2 ا م ل تة ا علا وام ج ڪر لے حت‎ 
2 ١ 
> Ê 2 ٤ 
N 2S ا‎ CET ا رعل‎ 
2 > ت‎ 2 2 
= u » : 5 ا‎ Sos a 2 ( 


1 بالا تيغ‎ , vowel-points in S only : أن‎ e, L has JE SE N عا بەھ‎ 


۱ 7 : أ = ا 1 0 4 = 2 
EE‏ 2 و ۲ ا 1 حم 5 0 
خا 1 : کے آے 5 4 ك اا ت : 1 
عار )1٥(‏ اخو بی خرآي بن مز بن ملاك ان عرو بن تیم دبوا بی زعل (ءای) 


من بت سلیہ وت على الدغينه فقتلوا منج مقمله عثيبه م دقرا بن اكل ( غ 


“ر و 


: 38 5 K 1 e : TT و‎ a E e 
۹ ا٤‎ ۰ 8 1 E 2 * 
أن ذاجا وای (1eو) زقلا من بى ا‎ OS FO GS A (OT سزن تن مالك‎ 


N oe ٣ + ٠ 1 0 ٣ 7 : .% .. ‌ ۶ 2 Ff 1‏ چ 
ده (2) آی ريق اخلو ودر ديل اقم ذخبروہ تجار بټ عن طيقټ کے اجه أن 
n‏ ا SIE‏ _.. ه 1 2 a.‏ 
تنحداب لند ج ذحڪاوم وما بىسمر کز «قعلست لمر ازن منټ لومىك کک ودن 
د ا کک کی بن عمر بن حمی (?) بن زعل (٩1ئ)‏ بن مالا بن عوف 
. 1 ر ا 1 کیزہ تر ا ا 

. اہی اہی انقبس بی تہ ( ٥ای)‏ ب سایہ ین منحیر بین عحرمه بن خصغه اتی الت 
seq. cf. Yakut ll 579° seq., where three of these verses are ascribed to‏ 4 
( 1 ) غەق رحل iAzsا Anas ibn ‘Abbas: verse in brackets from L: ÛL‏ 


ك 


Xz i. e. “ outnumbering us” (?). U E 10 seq., passage in 


brackets from lL. 


(1 153a) 


e 


(lL 153a) 


N. 51‏ | 
CE A E e‏ 
شم ل 6 ع چ کے ی ی 2 0 ھل 5 


ص ر۰ 


(52 2 ۱۳۹ غانا اناس نىشترى بدماقنا 


يعنى بديار المنايا القبور يقل اذا 


2 


U 


2 
سے ن سے س 


(650 8( ."| ا e‏ الاس ڊوم ll‏ 


IF} S 66a‏ ا افا aL‏ ا ورا 


ا 5 ال مندرم [ 
IFT O 107%‏ اذا ۶ وزذا | پااج سال ا 
$ — 
7 رانا أا ا E‏ مرغ 


a 


EA‏ بذی ڊوم لقيس شرید 


0 ون i‏ بالدفیدخ حاضرا 


ملردا marg.‏ 0 7 سح 1 0 6 


uf «E 
بانضاد .۹۲8 بضصواںد 0 , بانضاں‎ )0 1(۰ 


8 SE N, SE 


u2 u 9G” 


U‏ اما أد رکه ا 


ديار المنايا o‏ 


2 


ww 


7 3 o ا‎ w 
ء بقل أن معناہ أن من نرل تغرا يفنل یه فقل نززل دار منینه‎ 


سي س 


ای المج بالمستاترات اجساة 


ّ 


EE u 


نميل بانضاد الجبال الاضاخم 
علیکى بأطواد طوال المخارم 


2 س 


COU 


ا أت مناف عب شس و وهاشم 


5 


ذراعا الى سقف النجوم الثراق 
وای بأعجاز الما اللْهاذم 


تھارا صغیرات الناجوم العوأاتم 
كتير اليتامى فى ظلال الماذم 
لال سليم هامهم عير نام 


و 


38S U: SONE سی‎ 
ر 2 ا‎ 


el‏ ل 


( s0 S$ JE i 9; 1, اا‎ . 9 


7 u 7 Û Û ع‎ 


10 


. ليبا 4ه ا نلم 8 17 . عونم 8 :(cاه)‏ صغبرأت O‏ 14 


س 


Gt 


10 


ك ۴ ا = ع ر “ 
OE TNE 1‏ 


ج e ٤ ew ٠ EF‏ 
دل نادات رمل بالا 2ن2 معروفة 


(lL 1534) علبهم بعىتىرك ن رملھا اأمترأكم‎ e ا‎ N 


2 O سے‎ Uu 7 - ت د‎ 7 J Oa = ١ 
1 : 1 ر‎ . ‌ - 
جتنا س سن عا‎ r علببم وک بمعنلہ ورت با تہ‎ aw E rS 


LÛ 


متعنا من مصاد رماحنا وکن اذا یلقن عير حوأئم 5ا 


سے O 2 - 0 O‏ ے ww CG‏ 
a 1 0 HE 2‏ 1 0 2 3 
وروی شفیت و سقینا ویروی ولن اذا یسقین غیر حوئہ ای عنش ای & رویۂ 
a ً 2 ۰‏ 
بدا من اا شک می بع کح 5 ت ډن گہہء 5 لدب لہمه تيك 
ا ا 1 ےت E e‏ 
و 3ھ وغل 8 ددن عل جيس E)‏ جیبیشس ين ی ۵s‏ زلا انەد لعمل 
E‏ 9 2 
اوک رجلن من قوہه 
ت CC ٠‏ ت ع 3 ّ @ - © ا ٩‏ 
د 2 1 i‏ 
زک ج ےج 
سھ ن ا 2 FOS.)‏ 2ن لسګب سک ر و 
o‏ © اس ا E 2 4 oO‏ 
چ لک ا بین تھی ا NE ne‏ من حی) ج رم 
٤‏ س E 3 : BY. SS‏ و TEE‏ 
0 لسګیےں کے ن 2 a E‏ حبېشس چ ج د 


n E ET 
(L153) محابیے 3 د کہ بها المتلاحم‎ tk E ردد ىخ عم الكعوب‎ ۵ 


— 1L 


قل ابو جعفر الراسيات بالبك الغامضدت ف الريب 


(11584) ایال ا ودارم‎ e 


ص 2 


E ST TS Suis CE 
لکانرا کاقذاء طفت ف عطامط من الباكر ف أذيها المتلاطم‎ ۸ 


o O. 3 O >.0 0ہ 2 ا ا ا‎ Ct 
275 .لدی -۳ 8 ,يسقن 18 ,يلق :مضشاد 1 :سقااا‎ 10 seq. 


cf. Akhtal 288° seq. ,نا110‎ s0 0. 14 8 غېن‎ (so also below ). 
16 $ explains مستن‎ i E مت و ا‎ with چاەss أرذغعت‎ : 
0 غطمذ‎ with 


سے 
z2‏ 


08 E 


۳.1 N ll 


»9 ا سے 
e a‏ 0 . . 2 
ر ا ا ٠‏ ل € هھ ت 
4 ۵0 علاتة قتا خد بين ك ہی ربع بن سلمی بی جندل بی نیشل ی ڏی جب 
۹ہ 2 ONE 2 tt o‏ 
e . 0‏ 5% ~~ أ 
I‏ تفل و سي [ يتب ] ال الكمة و فقت 


س ت - ص 


وحن ترکنا من هلال ہن عامر تمانین کټلا للنسو 


وروی مچ بعت بوم الوندات ون ا على بنی لال ونس من بتی مر 
a‏ 2 = 8 

قل وشید عدا أيه سمى بن زډد بن تيياك بن علال ونبین بن زید پگ جد 

e o ۴ . c9‏ کي ا 

زرعة بن ضنمرة لای E‏ ايم صفیدٰ انغنیی سار عنم بن سنن بن 


ا ا 2 e‏ 2 5 ب ك yo E‏ 
5 . 2 0 ۰ ُ ص 

کد ےک أجزبه 3 بداو ولك ك اسع ڪي 

8 5 = 
ك ست ا 5 = : 3 ےك Gag‏ 2 
ا ت :1 9 

١ ع‎ ١ e. 3 

5 رکھ e‏ ت وت يل جلا 2 ن بورد د يسدر 


2 سے سے‎ 2 a ۰ 2 .. E 
3 شيا 8 ,ص 1ا ركبلا‎ a٣. علا بوم أنونله؛ 4ط 1 ,يعني أبن 4 . ليلا‎ 
. x CU 2 


1 و 2 ٩ ٠ N 0: E‏ 
وان من حدیتہ آنه دن بین بی نیشل بن دارہ وہین بت علال آين )1٥(‏ مر ين 


> 
2 L2 ٌ 1 ٣ الا‎ = . ESE و‎ Fa 2 
3 


ES 8 ۲ OIE 2‏ 7 
می بن زید بی نييك (۲) الالء غل در له او لہ أغارت بنو علال على غه 


e r 1 E 8 .‏ 2 “ . %*. م 4 3 XX‏ م 


ج ك 2 ٩‏ 2 2 1 »مه = م ah E‏ 
بوميل عنل أمنلر بن سلمی بى جنلل ڈراک ار بسنقسہ بی فنتزعبد تغلدن بن 
امنذر د 5 E‏ 5 اتید 0# فان (7) کسی ب دل فرقب بنو ابشل ھل ر 
ۋلہ ىلىفت [ بنغلت ۵4ء۲ ] منټ غبر رجل کک( دن فیټ نغیلا رقال شرس 


ST :‏ 
سی با لاسر ات ع تقل ۸ سن TD‏ أت حيناك شبييد (1534 1) 
۶ 


٠ :‏ : ع 5 ۰ 1 IF‏ 
lL‏ ( 81 ) بعت اخ وف يسن قيس أله کان بہویی س ختر 


8 E 
2y: 2 


سا 


احسست بعلی اا نمالا تم ذکہ فقلت نکحہ بی علال 
ابلغ بن دمر عنيى مغلغله e E‏ راحم EE‏ 
O .‏ 0 5 


0 


0 لہ 


E 1‏ 7 - س 
ا e‏ أ E‏ اند ت م فل وم القل د 
E‏ بن حیاةذ بن ازنہ بن عبیا بن نعلبة بن بربرع e Ca Sm‏ 
Ch TOO‏ َ0 
ل ويف تہ پا من يی - DD‏ 4 غلبا زہہ تہک 0 یاز مسل وحم 2 أخد. 
ها .. 
ابل اسعەن e0 J‏ ذك بقل ا 
BE °۲ 2 e‏ 1 2 1 ا o a‏ 
: 3 ر 7 ا ر 2 
۱ 1 5 
ودل فى ذا 7 E O‏ 
E E a‏ 2 > ا E,‏ ع EE‏ 
5 0 ۳ 8 م 
o Sm E OTT‏ 
ع شنيیما بود عو "نة ا a‏ سے و ټېب Q‏ 
E a TT REE 2 3 2 ET Eg fs 2‏ 5 3 
س سس 
7 2 
1[ — 
س > سے بے 4 9 سے س سے 9 2 ع سے س 7 
٣‏ ونان قسهنا را قدآمخ رہد ڊحد دع ا ا مښغاقم 
ا E‏ أ 5 5 E IT a: 2 a‏ ی 
ود. وی شععفب | ° مدا ای جعلن» فقن ] شد من فا مک ی فا امد اا ن 
و o0‏ س N‏ س 2 o‏ < 2 
عبک اله بی سلما ہر قشب قنلنه بنو نب يمم انسر الى قلت أختدحzة ٠‏ 
O A‏ 
کے٠‏ 
0 ي = 2 £ 8 2 ا î‏ 
شفے الہ تسى من معشر أساعوأ قلاأمة يوم نسار 
o sS E‏ 5 
E E E GG E‏ کک نے الکیہ لے می أمزار 
E‏ م 2 ا ر ب رر 


S 6ö 


E. TT EE TOUT‏ ا ا 
i‏ وعمراً أخا 2 نرکنا بهاتقی ن الخيل ف سام من النقح (L152) E‏ 


N ۶‏ 2 ت ê e‏ ك 1 N‏ 5 2 5 
ا کہ 5 د یں : ET‏ لاب اح ڪڪ ین الاحویں ج علق 0 


ج ر 


38 OF. رم‎ 5 cf. Bakrî 336, Yakut II 533". 7 seq. cf. 


لے 0© 11 .قتا» بنو صضبة بالنسار 8 ,قتا ال 9 Yakut II 533" seq.‏ 


.من انعو فى تقع من لحيل با :وعوغا أخا عبرو ا :ء156 0 f.‏ 17 


1 AV 
1 7 a 3 ~ @ ٣ G- 2 3 ک‎ 2 o0 و‎ 7 
@ زل ا د لاک ۵ مسيیفقبمت‎ mS دقك 2 علالة‎ GT ه‎ 
o 2 e og ع‎ ۱ 
a @ < Qa َه‎ 
ا 08 دحب اوس ن معراء اسعکی‎ 
: ww 1 u 4E “E ہے‎ o 2 2 ت‎ - 


66 0 وقوه رکوض اترام یریک رکوض عثنک الیزائہ 5 لد بن e‏ العامری 


ل س 


أ جعغفری % ¥ ¥ 5 


i RD سے س ت‎ 2 a o 0 E 
اھ اح‎ COE کا‎ : AN ضر بنا‎ = .| ( 11537 
E 7 ۱ ت‎ 0 
قو أم اتاجماجم بريل اليامة وشتیر بریل شتير بن خد بن نفيل بن عرو بن‎ 
0 فننل» ار کک ور الضبی | بم غەل ] و ی ا الاد ا ا‎ E 
2 I~ GO) 
ا بلكل ک اة متتل غبامة اة‎ 


< ص‎ U 


O3 


~~ 5 ا‎ O ۹ OS Û 
8 ١ 1 E E ٣ 
جت 5 ۱ ت‎ : : 
سيدان وو من تت أ عەس‎ r ا ر ر‎ 5 e العا ت وثوة «لەم ى‎ 
U2 سے ےس‎ 


A (L 1526)‏ ون ضربنا ھامخ دن خویلی یرید ا 2 الغراخ الجواتم 


On 


ج 2 a‏ 0 و ° 5 a e‏ 
یرید بريد بین أسعاف ( واحىعتف تقب وذلان أن عفد احتایتد اسي العاف خویلد 1ö‏ 


> SOE < E EEO 


. . أ‎ / u 
3 ل دن و أنزیف‎ 


ل بی کرو به 


Gi 
1 
CG 
رک‎ 
( 
i 


1 عنی رکوس الیزایہ 0 4 .اچی 0 ااہ][ 0ی , می‎ )1١( ,برب‎ wit t٥ 
signs of inversion. 5 lacuna in O. 6 seo N. 70 vy. 39 اا ا , الاجماجم‎ 


وام الغمايم امه من قول الشاعر حيث بقىلJ‏ )127 with a gloss ( inserted after v.‏ 


با رو ا تلع شتی ومنقعی اضر بای حيت تقل a‏ اسقیف 
ذی 8 10 . غمام: 0 9 . ضراب 5 ور 8 cf. N. 70 v. 29 Comm.‏ 
۰ ۶ . ۹ 3 . 5 ` و“ 
cf. Ibn Hisham‏ 14 . دزرید بن ریف 5 ,بف بن سیدان 12 . انسیدار 


128, and see N. 70 v. 29. 


7س 
. . ۰ = م =۰ : 
کیک تاح ا د٠‏ 
. ج ر س ا yO‏ ا ت ت 2 3 ۰ 


ر( .> ١ 7 E‏ 9 ت 3 >3 س = 
۰ ۴> 1 «« 

أ 3 الاد > ق کا کی الع ا »152 (lL‏ 
EE ۶ Coe‏ + س م Qu»;‏ 
e 2 . » ~~ * . >‏ . 
. ا E . 8 N‏ : 2 5 کے a‏ . 
0 ©۸ لال لد ملزق «ە لھ E‏ ل ء لھ زت E‏ عا > ر ل ء@ 
^ م »0 .“ 
ےرا أده يقل انغرزدف 

7 ص 2 3 ڪڪ ت 2 2 9 1 

حن س A E‏ به ملزق ليا کر فی و حاخے جا 

E 3 
1, 8 .چا بیان واخو ابد (٥اء) سلما بن قشیر‎ 3 cf. Ibn Hisham 
L 
س‎ >7 
SS Lian XV 142°: 1 .ى‎ 4 seq., in place of these notices L has 
h ۰. ES 4 0 ٤ " 1 O EU ع‎ 1 ً E ۴ 5 8 لأ‎ ~^ 
the following 2 بخ لون‎ E 2 ن 08 ین و له‎ Es Nz 
8 - 2 e 2 2 ۰ SN ٭.‎ 2 1 . 

من حدینہ أن بے غب اکت باددج وای 0 کل اتر سنوات فقت تاد < 
الب نبل قق أب تبلا آل بلاد جير فيعحا قت ل 0 


کب € م ERE‏ ٭ گس RNS‏ عل چين LSE‏ )2( خی اس 


ا د ا و OT‏ ت مه ور ف 


حر ك 8 5 ا حم ه ۱ و 1 ~- ر و 
بذ عب (7) ودر آخر من دنلچ عبس وعم غلما بلغټ آر عجس وما بریدونټ 


ATT TO: FE 2‏ . > 7 واک E‏ 
Ly,‏ أت FEAR o‏ ال ا دک ,مء علد 5 یمیا بسمبان ع قن ENS‏ 
2 


> > 
2 «. ص ص 7 .. ى 5 


ا ا 2 ع م : د < 2 
:ہت کس ر 4 = لب. شل ار لہ = لہفب .۰ )8 0 لعب تن عة أ 


2 و رد ن ا ر E,‏ 
۶ 3 
۰ ¢ _ض 
ا 1 ! ا 1 

م٠‎ < 0 ۰ a 
دل بقل‎ 5 DE ENE ر کو ا عم ین مالا ابر برا (7) وسومیل ہے‎ 
أ ج‎ 
a OE 

8 0 0 ۲ . 

جرت م اس تغيل بنغسدة بخ عمر ال این کيل تله 

ءل ا اہ غ 5 7 ج ا مء 

ص 0 زر ر ر ر 

غرارا وأسلمت ابي أمائ مرا BN CDE‏ اسوشی ا زع زع 

LE‏ ع م ا و لخب عن 0 مربح 


e OG T. 79 Conmu., Kus NO. 21. ( also Bakrî 7097), 


O 
1 
pn 
o 
= 


> 


but see Bakrî 539’, Yakut IY 632" seq.: 0 (ml. 7T seq. cf. Yakiüt 
a TO S0 o3 w7, 8: ,كيا :8ا ال86 ,تنا‎ Bel E. 


51. 


۳A0 N®. 


(11574) وتال الفرزدف فى مقامه ذلك 


S 6öa 
(L 152a) 


Jı 1520 


I 


جعفر وعو اف ذاك ناز على النعمان بن المنذر بن ما 


ر 5 

8 3 ا ا ف 2 E 1 0 E‏ 

أنضک ق الناس أن ا شاڪکين E‏ کک پبسسسقعی a‏ مر 
سنت ر o2 u‏ ت ۱ Cz‏ 5 

وما نبا السیف من جبن وا دعش LI E‏ کک ای 


جي ف فلك 5 
کک 
ا 8 ك ا 5 ا کے ا ا ا GG‏ د 

ل سیک ا گے ,.. سیق حاتت حرہلیت؟؛ :نم لہ ل لستکے 1 الہ 

. ر د‎ 2 SE E ET 

I ECE 1 GL 2 : غ ن‎ - e e 

ا ا E‏ الام ر م تاك ووا کے جا کے صت رہ 

| E دس‎ ٠ 1 دہں‎ e 


ر ر 


ا 


ويوم جعلنا الل غي لعامر مصممة تغاى شوون الجماجم ٠‏ 


ب ص 


aS 4‏ 3 23 فد 


I E SS el 
0 . 3 .. 2 ٠ 2 2 0 0 EE ١ 
3 وگ ډہتدممک ی ك سی لمم‎ RS فو نیدی تقابر» سی وګ سیت‎ 
ا 2 ا 9 م‎ GG 
غیرد بقل ن ذل یمم سیف کن وذلان أ زاھ ا‎ De اعفلم د ق سی ۶ عضم‎ 


© س u‏ ت ن = ۶ 
. . . پر 


ست د O u E‏ ا 
e % ۲ .». 8 e‏ ۰ . . ۰ .". ِء o“‏ ° د 
قو ق“ تیھمھ الرجل وذ آذ می ھ لامر م حدس س2 وم لبعد م 3 
EF 0‏ 2 ا a 1 tH E‏ 
نکی ی٤ e‏ ل ية .۰ a e‏ نل E‏ اح ا 15 


سی 
ی 


E د‎ 
3 seq. ef. Aghanî XIV 867" seo., HMM N MG TC ss 


0 23 


3 i: AE Û E ي الاما‎ l1, ون تیا دو 7 ا ۶ ادسیر‎ ٠ 
6 sey. ch N. 52 vv. 59, 60. 10 ef. Lion IV I: LS ET 


16 1] ,للبربجين : ومنبر‎ 80 O (and also in the gloss) — % بلیریجن‎ (see p. T2" 


ر 


.معا with‏ 0 80 ,ترگ 


ہو۸ 


فضربه فبری رأسه قل 


N Ile 


“ef N ٣ 2‏ 2 
تحب بار اراس واسن انس ولعت 


ما 2هو من جودة السيف اجان المرب 


ا 0 
د أ 4 ع 
لحد زمه عجحں م اخو ال یر امن 3 ت 
٤ .. 7 ۰‏ 
و دا a‏ تعن ای 
E DE . 3‏ 9 
٤‏ %4 


E o 3‏ 
د Ss‏ عہسسں ق کر د N‏ 
yh «‏ | ا وت 
o 5 2‏ 
O MAS‏ ثنبم اتا 
2 ا 5 
e 2‏ ا ت نر © u‏ 
ع 3 . ‌ 1 e‏ | . 
1 وھ سات اک اسیک هه درن :دae‏ 
.. 2 ت 
قل بع ورت بن 


“ 


S1 PH 2‏ 
و خالا نرات قلہ حه سے 
a rS ET‏ 
E E aE OU > û‏ % 
ر ر ی 
٤‏ 2 س OE mn‏ > 
8 د د ا د 


so O0. IT Seo Cc Hel NC. HIS, 


7 e 


2 
e ۰‏ 
رع وشت بده ÛL‏ , ا ر 


0 O: 
& 2 ا‎ 
18 seq. cf. Aghanî X 8 seq., 15% seq., 
2 2 


ت 


. 2 .۰ ت 
فضاحاك سليمار وتحاك القوم به ومن سو ضربته قل وشمت 


e 1‏ ال 2 
سو یی | وزد مغضما CAE‏ 


7 


O mS OE 0 'متاجر‎ . 


U > 


3 1 
1 من په )الک 


ك 7 ا 
2 


سليءن بن عبد املك ويائسى بنبو سيف ورتة عن 


(lL 1566) 


5 ت‎ ِ u E 
L157a GL RE BT أحباذ)‎ 


وى علف ک الشراسيف جاہد ] 


سے س 


2 ا کک E: a‏ ۰م , 30 5 E.‏ 
ر oF‏ جاک DS‏ 9 فل وذلك اله ا ا r E‏ 


—1 


u 
۴ 


قبل ور ڑن‌ٰ 


ص 


>) ء۶‎ - @ oE 9 @ ~ CF 
0 106a دقبلت اأسعى كلع جم ابادر‎ 


7 
ا 


سسا 


1 seq. O وبعض ا‎ . 
Kghanl KX 15* seq., XIV 86' seq.: 
عبر شاعی‎ 14 verse from lU. 


17°, Lisan VI 198° seq. 19 


ai NO DN 


< 


ص 2 س ٤‏ س س 2 
2> ا بس اپیین بشه ال 
5 ۲ 2 1 تر 


%6 


3 ت e‏ 
دة ا اهو د عة 


وجو سشښجر ب ب 
1= سے ت 9 ت 1 
ا ا 8 
1 فل ریخ 1 روغی حاعلة ل يا CI‏ 0 أبا متا 
> ت 3 ان o‏ سے ‌ 9 ج 3S £ E‏ 2 
1 کخاك ET‏ تند ظبانيا رو ا مناد ااا زط 
۰ :0 3 زا با 0 Kk‏ 
کل ية الرومی e E‏ الجا E‏ 
?20 2 2 3 س e‏ 
بن عبى املك جح حجن الشعاء معد ,جخجت میټ ذل غاما کن سليمن 
بامدین 1 باکر من ارح مات ے اسر ن قل فقعد سلیمن ډن عى الاك اقرب 
لسا ا الله بن أ لکسن ڊن الاحسن ډن کل بن ا ضما غقلم بريقټ 
فقال سليمن بن عبد ابلك لعبد الله بن لجسن با عبد الله قم فاضنرب عنقه قل فا 10 
seq. cf. N. 69 vv. 40, 40*, Aghani XIV 85% seq.‏ 3 .احق § 2 
8ھ 0» .6.ذ ورعن ليب 4 .تفكق 8 :تقل $ (ev. 111, 112, 110 Cited):‏ 
to avoid descent from K ”". Ö— i.e. « whereas at other times they cut the‏ 
neck ”. 6 seq. cf. TaBaRI II 1338° seq., Aonaxî XIV 85" seq., Hell‏ 


Introd. to N®. 412: in ÛL the corresponding narrative stands after N®, 52 v. 62, 

کار سلیمن بن عبی اللا حح فر منحٹ باملینه فل باسری ہن س نط٤ and begins‏ 

o Re 2 . 2 إ‎ ۱ ۰ 5 1 

اروم علد عى الله e‏ خسن E‏ لسن ) r ( sle‏ ع علب تەب ۰ دللو 
Toe ۰‏ 


lane .. 00 :‏ ۶ 2 
بسربقټ وو فى جمعة [ جمعذ ٠۵۵‏ ] فقل عبد أله قم فرب عنقه فقم فض ربه فبا 


عنقہ ودرأاعه ول ف 8 قل اجلس کاله م ضربته بسبفك وى حسباك وجعلوٰ 


س 
2 أ 8 0 + I 1 E‏ ۰ 


ټم ټل ألوبل دین امراغہ لو ند بلغنہ عذ» ‏ جډټ أغبلل نعي سليمن بى عبا امملاك بنبر 


3 2 یا س‎ e eT 
E 
فقل افوزدقف لر بان ن‎ 


A 


u 


f E‏ ۾ 


r, 3 E 3-‏ 
as‏ ۴ 
فغقلت بد فريك من فقبر غب 


و 
ت 


9 ت ۶ ص س ام سے 
۰*٠ ٤‏ 1 1 
J‏ لم اس نات بع اص له أ یاه ا 


ع 


E پس ت‎ û 9¢ ا( س‎ 
ROE CEE 


aT 5‏ ا a PP‏ | 
مرد فى اليف مسَّنة ف 
IO 2‏ مے U‏ ر 2 o‏ 
. ا ر کم 1 3 . ا e e‏ ر بے 
ر e.‏ ر > 8 


E 5 
چیی‎ oF LL e للح أخبرن‎ C= قل أب‎ 


سے سے بے vw U‏ 


uE 


6U 
اک‎ ES 


تل ل الاخطل بن غالب اخو الفرزدق 
بے الخطفی 2 متل داره 
ي 

رجع الى شعر أغرزدق 

ا ا ال لرا دم 


٤ 


i 
ری کل مظلوم الینا فرار‎ 
ابت عادر ا باکدوا باسی رهم‎ 1 


“. “ 2 2 3 2 
انل SERS‏ بعنں الاعرأب بىا 


أن ابن 


e E 
/ / ت‎ 


N, 5l. 
2 ج > ا‎ ۴ 
E وءذ بقبم حته خير‎ 
ww ت‎ î u 2 
| .. . هھ‎ 
e پک : دن‎ E oe) نبان ن‎ 
بت الد اوت ا‎ 
> ا ا‎ 


ww 2 w uE 2 e 
الست 05 قلت لاعرابی ما يلحم 2 نوه الضعی ل آنا‎ 


ما اقل 


ر 


4 £ Ca ك‎ 


i ۱ ET‏ د 
E‏ ص یل اربع ول 
a ° E‏ 
الأعراب انشدتټ 


ر u‏ س © سے س 
د + س ل «“ رق 0 a‏ ل 


اام الى اانا ٠ ١‏ 


دو أجلافن 
ويهرب منا هده كَل الم 
مان من 0 َ عن دارم 
اغا وان افوا تغام ا 
ال تغاہ ای شیب شت بیش الارم 


1 seq. cf. Boucher 63° 


© ص 
ک 
س 
“ج 
0 


8 14 . ونت 0 9 


18 LS 


S et : 


(S64) 
(L15la) 


A NZ. Dl. 


e 2 3‏ ن 3 E‏ 0 
0 عان E‏ کاب لانج کن حاچننك تالت البحرة تس سن a‏ اتفرزدق حی دقعت 

۰ . 5 9 2 ۲ ع 3 n‏ 
اليد فقالت له إنى a‏ بق ر ا من موضعد قل واب أبنك ڈت مع لمبہ 


ہے و 
ى 7 س 


ابن زيل اأقرنى بالسند وجعلت على نغسى أ 3 فرق E‏ 
فكقب الفرزدف الى تیم بن زيد 


ت 


تمیم بن زید ا تد ن حاجنی ع جوابیا 5 


2 ھ س کے‎ 2 G~2 u 
۰. 


فاب ل خنيسا کک AS‏ ڪوب ما ا شرابیا 


. 
ت ص 


ا ذعارّت با ميم ب والحفرة السلف عليه ترابيا هھ 


= 


فسال تیم عن ختیس هذا فوجدوا ت اءماء ختیس وم بلتاکیان فوجہ بچ اجمعين 


OE oO_ >‏ ےه 3 س U‏ س w‏ 
ي P|. e.‏ 5 2 ا 1 
ك انفرز زدق 4 وىة قبر الات وقک مر حدیته ك اډو جعفر أذها ورد 
ET > uoE Go. E u‏ 0 2 > 1 
عاي الاسم فام يدر ر اخنيس ام ت تطلقف کل من أسمه على عدا اليجاء ۾ ] 10 
و1002 0 4 ۰ 0 
(11514) وڌل فى ذلك اأمنقرى 
ت ? پت ج ر ل 
بقبر آبن ا غالب دت ڊعک ما خشبن ا ى طن أرد ت فسر 
ت ہن g-‏ ت E E GG O‏ س 3 بت 
L151‏ بقبر يقری ماين سے و میت یقری 
٠ 2 ١ 8‏ | 


a 1 


فقال 3 E‏ بان ت فا © ان لقي اعرد اص ١‏ ٠١ا‏ 
UE E‏ ~~ 2 2 
ۆل باب وجل ییک ڊنن شع 5 غل سال چ اناس فلہ بعت 
ر فاسنتغات بقبر eb e‏ الفرزد: د ہین اقة غير حت بقل 
. لاہہیں L‏ 9 2 ه خ نیس الغا کیان ۴ 8 BO J‏ ا 6 


11 L introduces tho verses with tho words X Jia وعذ بقبر غالب عبل لبنى منقر‎ 
ZE 

کراع ع ل کثیر ٹک إ کن ٣٥۹4‏ ] اكثره وعاجز ع باقیه فبلع اغرزدق 

2 ۲ 2 

وقل نقدم الايه مواليد ار جا الاجل وم دود [ بود Jl4 [ read‏ ردو« نی ات 


و NS a 2 : 1 1. E‏ 7 
:ار اا ,ون 12 . اع الفرزدق ما بقی من مکاتبته فقال کرام 
۰ 2 لن دن الناس ‘i‏ الت ) a s1Cc‏ 1 , علمم انت 13 3 2 ( غدر 


49 


As‏ أ 
U.‏ ~” 
E‏ د د ذل وإنم ديت املوك انف بعير و ® فاد 
u. cE 2 E 0 4 8‏ 
ماد وقد .ا اسیر 5 ءا عمت بس ٩‏ اشعارف إا الخدت ما ا دع 
۶ = 
E‏ 6 
والغی نة ومع اوآدعا وتد دل ق دان اتب باعل 
ت 0 م 2 CC‏ د 69< E u‏ 
ع اغند.' حاچیاا مدنا عا جعلن سدھے القبد بر جئے SS‏ 
oE 2 u ~_oE mm ÇE‏ : ا Eo‏ 
~E‏ > : 2 - > ۰ کڪ ن 3 Sou,‏ 
اک کات ا ف ایو الفرزدق غالب بي صععة دل و۵ بعلم تب (4ا15ا) 
١‏ سے ى 2 3 5 2 ww‏ 
اجر De‏ سک ی عا BL‏ اسلام e‏ ق ی‌‌ 3ر دد اچب 2 اشعر ل 0 5 ان 
(1L 1516)‏ 
ر o U‏ ا Gu‏ 
E KK HD 1 ۰ ] 1 N e ْ‏ ۶ 
ا له ن یجن ا تن ا تعب سی اساچر Ra a‏ ین Ae‏ ا من 
ا e | 2 2 ۴ : . e‏ ۲ ا 
بزید 2 حبيرة وعو 1 ر قل شعك ابب× بزیی ضر به حت دت شقال ابو 


= 0 ى ا ج ۶ OT TSG‏ = 3 3 ۶ کے 0 ٗ 
IN E‏ زک کے یما اعاعا 5 
ME‏ مرون ان غدر مار دکم حا بني یوہ باجعاجع 10öa‏ 0 
u£‏ = 6 9 ا ت ~0 u . E9‏ | 
اک بور یی مرون کرو 2 جر De‏ پرعی نٹ ا 
-- 90 1 ب G “Go‏ , 0 ا م 0 
ےھ CEG‏ حير تبم لم بسعګی e‏ 2 2 
ص سے N E 02 3 9 ¢ u“‏ ت ) o‏ 
ين ال ت E N Sa E‏ ش کا بے لح عر ابن تقعقاع 
a 1 <. OE u‏ و ا ٠ o‏ و o‏ & 
سے لاحے 5 . لحرت ۶ ةة COE‏ وش EES‏ اسما @ 
GS U 2‏ 2 ر ت 
س £ ا م 
٣ 5 2 1 P| ۰ o .. 2 ٌ»‏ 5 . - ا 
[ ول روا أن رأة اتت باب ا 7 عبی الله 1 بوا Ei‏ نسال ق ابنيا وکن 
TOT e Hl 1 2 E e 5‏ 0 1 د E ١‏ 
ا فال فوا ينب خلد قل ال انت افر زدتق بالہعة ذخبر نه 
TT‏ 1 
seq. cf. Freytag Arabum Proverbia II p. 189. 5 nau, 80 LU, Frey-‏ 4 
! ا ت q 3 ras‏ 
£ 
seq., in L the following notices are placed after ¥, 105‏ 6 > راہ 0 — gھ)t‏ 
oO =‏ 2 5 
. ألشغت 0 10 . قنسریى 0 9 and are arranged in a different order.‏ 


سے ت 


12 seq. cf. Fragm. Hist. 122 seq., where a very different account of the cir- 


۶ 


. 1 2 3 اک 
2 يساجر وڭ J, so Fragm. Hist. — 01 «ag‏ تنستجر cumstances is given: il‏ 
ر cC.‏ 
۲ ا 0 : Gu‏ 
seq.,‏ 16 . وامسجعات marg.‏ 0 ,وامزتبات :معا s0 0 with‏ ,قر 15 . به اراي 


< 


passage in brackets from L, cf. Hear N®, 414, Lisaxn I 327" seq. 


۳v N. 51. 


معت تميما منك أفى آنا أبنها وراحلها المعروف عند المواسم 


> > 
SS Ne e‏ 2 8 
ار ا 2 لا ا وشاع 


١‏ أنا أبن تميم والمحامی وراءها : a‏ ا 


الىق اقستذل E‏ من E‏ ومنه [ فين ] داب می تعرق اوج 5 
Ea & 3‏ = 2 سے u2‏ سے ت 3 1 
آم ی من اذا ما قیلل من أذت ak‏ ٘ ل کک توم 2ا المرأحم 
ار عبید در ۵ اعرابن اذا ر ترك فى SS‏ 
ااا 
E‏ 5 ك , 2 سے eS‏ € ت 9 9 , ك 
درسان 8 تریس یری ڊحساب قوم یعنی بی غالب 10 


ت 


۴ وما علم الاقوام متلى أسيرنا اسيرا و أحدافنا بالكواظم 


MS م‎ oF. 3F ہے‎ ٍ o E 2 TM o E 
اح فا غ میم ویروی اجداتنا وروی ایی الاعرابی وہ وجل الاقرہ قود‎ 
ت 9 ا‎ G4.0» 3 3 o 
منتل سیوا یع حجب بن زرارة بن علس ننه م يست تملك ٭ ست انتلى‎ 
0 $8 
2 ےت ص‎ OE د ت‎ 
د اجب انك آت آدي سره ڏو ا القشيرى بم ا‎ 


Û O 


ھ 5 
دی اقب الا من پک کج ا درعحہعx‏ قل Li‏ آل لسن E‏ من ی عمس ل 15 


.س vw > = o o‏ 4 
نند عمس وہ ۵ نس اجک زه ا دی اة َل ودين اعبسیین ا ر 
” ۴ ~~ ,- 
من IS‏ وار فا اة ا E‏ واتلف ا ان من الاساری اسر 
9 - 9 را E‏ 
,جیا : اتمم S‏ ,الت 4 ٤‏ فل Lı‏ ,ورامجك O‏ تڪ SO S‏ , ورأحك :0 SO‏ ,أنى 1 
O 9 9 Co‏ 
a (sic ).‏ 85 ,رشدبحة :ما و5 . أمغبوحد 8$ :جا S0‏ 80 


٤ £ - a.‏ د ا 
L Iya, [ read e‏ ,اسيرأ :وجل 1ا ,علم 11 .أل 0-8 s0‏ و أبى 6 
sce Ibn Duraid 171° seq.‏ ل دنمان 15 LS ES.‏ 


ت 


01 


10 


15 


۶ ت ê E‏ 
۰ ۴ 
ےک أ 5 أ a‏ أ ا 
وتن ~~ 5 سیف ن ءل e‏ ( بک م بی س ~~ ww TEE‏ ا بیھے سی NS‏ 
Oo.‏ > 
CNN.‏ 


(S 62a) ۰ = e E 2 5 ٤ a ۰‏ 
: اک ; چ e‏ 1504 ,1 
بلی وابیک الكلب أنى لعالم بم تم الادنون يم التزاحم 7ا 


E 


£ 2 د 3 
as‏ الاعلرن د مه ر ۴ 


S 646 E اا‎ Ey 2 E 
فقرب الى اأشياخنا أذ دعوتهم اباك ودعدع بالاجحاء الغوائم ية‎ 
ج 2 ا‎ 9, I E ك‎ ِ E o e 
) 5 630 ( لسر شس سس اک ايورشا ا وأعطx زبوف الحراهم‎ 1 


م ے 


N WRT‏ قن کل قابا ا 
8 لکم د 2 ہس عیلان من حر 8 دن قدقابا رما الارأقم 


e. 


E ۹‏ النح رى مبرکین بناتهم 2 ٠ a‏ الخ الا S 64a‏ 


ت د ے9 E‏ ي س ق ت 9 
حہ ا COE‏ أ وة E E‏ 
[نحرانیه دارہ] ی ج مسلمة وذاك نحم انى بو جعغر حنيوي وسعاان جنیب دل وو010 
O‏ 3 
ین اا کے د EEC‏ ا د ااخلدة 
ا le‏ ۰ ت ار :ت چ ا 


١ 


L2 = 3‏ ك سے ت 
] 0 سیەف بنا شح کے SS‏ 
NOE‏ = 3 3 س ج ) 1 )3 ا سے 
2 ۰ 0 .۰ 3 2 2 ت “ ^ ک5 . 
۹۸ کک منهم لم i‏ کی لچم ر خمار وسیک بالقوأئم (L151a)‏ 
o-cE 0‏ 0 ت 9 
. الاعلورى به انتخصيم 1524 1 :(88 .۲ 68) پلمیہ 1.٥.‏ ,بټ 4 .2 TO‏ 
3 
E, 8 ۳ AE‏ ¢ ¢ 215<× : 
3S 0 Ole.‏ هم ,حى :الك 5 8 cf. Lisan IJ 153ê.‏ 71 
. العاڪارم 8 :جiqiإ‏ $8 :246° cf. Lisan XVI‏ 11 .لخاد iS O marg.‏ 


i 
سے ت‎ 


2 9 390 50 5 
U OF 1 HY O O E EC 16 8 سم‎ v@٣. با ,شە‎ ەمسs‎ . 


N Sl. 
. ولک م زر وتو يبن ال‎ 2W يقل‎ 
0 1L 


ا۸ وضبة أخوالى شم الهامة 8 


۳ہ فا ھی ماست ق ا دید e‏ 


س ت ا 


0 
ت ی [ 


۴ غا الناس ف جمعیهم غیر 


4 
حو 8 


[ الغماغم صوت ا ا 


ا 0^ e‏ ن دمن الا 3 وان مراعها 


و ا الغواش 
"۸^ ا ا وق الوجو e‏ 


[ ویروی زوا ا 


U سے سے‎ Jw 7 


51۵د ۸1 [ تعیرنا أيام م قيس ولم ندع 


= سے س 
AV‏ ا ات ۸ن شنب دوذھا 


ں96 )9 س 


SE 


ES‏ ت اا 
* , 

E N : 

2 عه آنا اء * ا 


سے ww‏ ص 


با مضر E.‏ ا 


ر 


اذأ خمد الاصوات عير الغماعم 


لآل تميم بالسيوف الضوارم 
اياما عظام الملاحم 


7 
بعیلان 


ا 
عيلان 


ود من تمیم ف ا الاعاظم 


ے 2 , ډ ٢‏ د El‏ 
را ا بدل دونیا د اندرا والغلاحمم 


۸۸ وانک أف تھجو نمیما وترنشی 


[ e 


1^ ترف ماع بالىغلاة 


13 ibid. 274, Lisîn 


L .تلاك‎ 1t Û 


6 ,یک‎ 0 mag. کنا‎ . 
Mubarrad 274°. 


cf. Dbisinn XII 18%: 


نباد ن قيس ق العمائم 


سراب انارند ریاے 


ہے 


,خضم 5 ت 


and similarly below. 1‏ ا 


J, واتغلاصہ‎ 0 a 


رت 


٩ 
اعت‎ 


6 *« م‎ 
ت‎ E. ih 
ST 


ادما مستقیم الخياشم [ 


ا لس مام 


hE ES 


10 


15 


TT ۳ 


| اا 0 5 4 وذتر معا اول اسراب ا بور أرنفع انټر] 


۷۳ لقمنعه تيس ل تیش عنده اذا ما دا او یرتقی ف الساال 


J)” 7 


(L153) ك 2 ان یهد 8 وأذأنا لام المحسالم‎ v۵ 


س 


vE £ , 4 9 


ل TE‏ اء يقل # مقريف نټ ليما سن بين اخقم وأفئنس 

م“ 0 2 oo‏ $ ج ٣“ . «0 UE . I o‏ 2 
5 وانمص تہ تو مشتقف من اتحلم ومنہ قوټ اتلم المت أذا دذٺ الچ ل ننف 0000 
E‏ 

لما ایتا المشركین يقردطم ٠‏ غفتيبة زحفا فف ج ا 
۰ . 2 ^~ 2 ب 
ا e‏ ۰ . 3 

(٠5و چیک زح ق جموع انان‎ o ولمأ راد ا رکون‎ v1 
شه ازاز چ انمتجیس انح اسنعان بچ ھ حربه ال ایر سشعید زمزم جماعة من‎ 

الناس وأبتل یکس 


6 چس 


VA‏ ر ل اذد ا e‏ هم واليعاعسم 


ol IT OSS TT 
ڊلتماذم‎ E م نکن أ توت > ڪڪ ق‎ ^ v٦ 


- ع‎ Ow ~2 e . د‎ vw 
.. ..* .- 11° A SÊ 2 .. . ) <» p۴ ۶ 8 
کک لصتن بداد دی بقل 2 نعلق علیه آم اا‎ e فل ابر کل للح يقل آنه‎ 


.ہ کان كف القابلات لام 


سے کر ص 


ع ا الراغم 


O yy.‏ د 
وو ال ha‏ یعاں من شبول اخراغہ بقل ن | دی ڈبلانم e‏ باس ع 


گے 


م آرت العیات لم ن د و 2 


© 7 = 2 3 
7 ,جمەعء :يسىقچ .۹۲8ص 0 ,بقدچہ‎ 1L دaiچج‎ (mentioned in S$). 10 S 
سه كمد‎ Ey و‎ 
CC > 20 ٤ 


~~ 7 
: م‎ ® : > UE 5 
1L C- UE, L ZE (Ea 2), adding ویروی عیدذ نتم ایی مہ تبکف‎ 


Sa OT ST‏ . میچ سخحب ( مئ 


2 


NOT 


< 
و 


TT hv (8 62%)‏ اليخلاة تحت ڊطونچا TESS‏ الاذناب حلع المقادم 


بغال البريد جلد )2 نواسی ا 


4 ستعْلّم ای الوادییں ل الثرى ديما وأولى بالبحور الخضارم 


ال الكيين کح 1 E‏ وبروی به | 2 [ وانتری العز 
ET‏ والشدة ] قل وتذا البيت للشمردل ہن شریك ا لما »عه اتفرزدق 5 
تل والله ا ي عرضناك فقال خذه ل بار الله غيه 

[١‏ أواد به صن الوبار يسيلة اذا بال فيد الوبر نوق الخراشم 

ل ب 

[ کواد ب ال ا ا ج ورطمت ین ع وهاشم‎ i 


CI ay, oe 3 62%‏ 5 0 8 
i‏ ا فما E Ge‏ م بعط سهعا وطاعة ولک نموم 8 کد ر الحلاقم 1 10 
1— 


سے سے U‏ 


ککں مہ يومان کانا علّيعم ڪايام عاد بالاڪوس الاشاقم 


ا ن : ت 5 ج 2 
شه لھ ما انا قيس 0 دی اچب . e‏ ت 
کر ا 


© Go 


v۷‏ 9 لم منا ومان 3 عليهم ذری حومات E‏ مام 


o 


u م‎ 2 = 3 3 2 oU 0 û 
حومات معٹمات والكومة ججتے ال سی ۶ کہاقے شض کم]‎ [ 


۷ خی عن الدني نقیبة أذ E EET‏ 


۳ عدا أضمحلت تيس عيلان‌اذدما كما يضمڪل الال نوق المخارم 


مط س ( جر وکیا السير 8 with a gloss in‏ ) ذبذب 18 ,(ءi»)‏ تڏّیذب 0 1 
7ے 9 و ت م 
so ONES‏ ,جلھ کک 8 — understood: XAZ, so O‏ اسرووس subject is‏ 


.به الثرى وين تحر أوd with var.‏ القری 8 ,انر 3 . المقادم var.‏ القوادم 
S : 10 cf. Mubarrad 274’, Aghanı‏ 8 18 . نشمردل 0 5 
e‏ 8 االات :غب 1 :386 ,22° X1 120, XIX‏ 


ہے ت 


1 8 5 ۰ E 0 2 1 : “I 
0 marg. ي‎ E r Û 14 S تہ جے‎ . 15 8 a 16 3 غیادن‎ . 


لتا 


N Bl ي م‎ 


سے س ا کک £ 7 8 د ا س ت 
| انبا جبال عضوم التائ بريد دیات ] 


سے 


“ن لا لم دعل الذى رسا ھا ع عا 0 سىعین دادم 


i‏ من کی حل یاعد ,اع ا 0 النقائم 
E E EEE 3‏ کک ر CE‏ == 

1 ٿان نک قيس ف دة أغضجت ذلا عطست الا باجدع رأاعم 

وما کان الا باھليا متا د بکاس ا ع 


س 


7 س2 


E 
9 e Se 1 e 
وروی مسلتا وبروی بخاس علاقم‎ 


LC OT E a‏ اد 
17 ق r‏ دوک فها کن ذح رها دک ل = ت ا بالا باهم 


u ر‎ OIG E3 û 


u 3 69 6 9 6G ©‏ ب ت ا 7 7 
٣ e. 8‏ 1 ۰[ ۳ . 1 # » 
ووی ن تقعحی دن E‏ ع بالسیوف اورم چو ن Els NE‏ 
و 0 ت ۱ > 2 1 ت ۱ 
تاد ma‏ 1 ر سیو ت E‏ 


١‏ سن سے ت 5 w‏ ءِ 


٥‏ أتغضب أن أذنا قتيبة حننا جهارا ولم تغضب ليوم أبن خازم 


> 0 ما منهيا الا بعتنا براسد الالشا ال‎ ١ 
e E 


ي ا 2 سے ت ب e eS‏ 
وروی ذقلنا دماغ در عوة وأبيى الاجرأے ونما مہم زل مال دمأغه 


.بلجدع 8 :عفشت 0 6 O supr. M2.‏ ,ك ا0 S0‏ ,جخن اا 
ls, O marg. Jî, (s0 S$). 9 cf. Mubarrad 274°, Lisan XIV 326°: Jal, L Mê:‏ 7 


ت ر س u Iu”.‏ 


9 ب ى 7 6 38 E‏ 
عدت سيف لحارم 8 :بقعد .إو 8 ,تقعك 16 and Îa¦ie with ln.‏ نحرعا 0 


var. و صوارم‎ 13 seq. cf. Mubarrad 274 seq. : ,ليم‎ O marg. 


0 15 الل S var.‏ ,الرواسم :فنا دما 7ا )8 E (SO‏ 
۰ .مکنا 


0 1034 


1L 150% 


ر[ — 


S 2a 
L1500) 


— 1 


(1,1500 ( 


S 6lé 


(L 150a) 


: ک کک o‏ . ا 2 3 = 3 ك و ا 3 1 8 د 
ویرویۍ ود خزی یوم قل ولازقہ + جشم وم رحد مبلیل وعمو بی کلتوم وعمرو بن 

1 E EDE DS o IT ITT 
e a CC O gg O تعلبة رحد ايليل‎ 
۹ 1 : 4 © سے ن ص وے‎ 


رو بن غنم بن انغلب قل ابه عبد أله ليس فى ألعرب حبيب غير علا بم للح 


(= 


9 2 6 ع و 9 o‏ 3 2د o‏ - 9~ 2 ب 
le ۴ <‏ “ ۶ ۰ * -. . 0 0 . 
وتاي فان بب القن کا ا اساك تھ ا س 5 ادما سمی الاراقہ 5 
e F E 2 5 3 E AS 8 ^ a 8 9‏ م 
حا بام ) ت ابل ہک ( د ن اتد م دن دنله ت نچ تشين حدر 


2 ۰ ٠ 0 E TT 
فقت دت نره ف يعون الار'قہ قل والارأتہ ضراب من الکہارت الوأحلى ارہ والانتی‎ 


8 7ص £ 
رقماء فلاناكف سمو الاراف 


E E > 1‏ 0 ا E‏ ن 
E ek,‏ : ك E‏ 
,'الانضا: الاخلاف اأىقلدج× SE OEE‏ 
لے ٠۰‏ ص ر ل 
ب ك ج Mul‏ =0 7 | ا 
0 ا3 2 ^ ا 
0 ت 2 س اح لم کح - له و ا بالا 2 
4 4 - ا 2 2 2 2 
۷ن دامتل عى العسيار ایا رأيننا کا در الا طواد ذأٽت المخارم 
۾“ چ 2ع çÊ‏ 1 
8ک متقت انف اکا 
3G‏ 3 لے ےہ 
see N°. 45 v. 15 Comm., [bn‏ — 0 80 ,وٍعمرو بر تعلبة .864 2 ٠‏ حزی 1 1 
- > و‌ 
tho corresponding passage in Ü stands‏ ,ونما سمو أل Duraid 203’. 5 O e‏ 
ع 8 


after N, 45 v. 15 (L 70a) as follows € IUD IT ISIS OST 

2 ر ‌ و س ` ر 
E ES‏ انر 0 اعبت د ل يعت با كحي نجعلا يعنتند (۶) 

٠ .» 2 ۰ ١ ۰ N . ۰ .‏ -. ج 

و بتلىەنه (۲) ویساونہ ما الل راع نے کد بان عي نفسه غلڪقيټ چم د به 
عبد اغی عن بن اخیبا ( اغنات اله فکنټ ادرائ فسوا بذللك › 
خت تیفہ ام فوت ا جریہ [ حزی 4 ] ای کعنہ غقالت انضنری ل د گی 
.ہنی 98 ۲٥١۹۵‏ ] قحشفت عن الفتتیفہ فقائت ڈر عیین عبمی اارافے 


15 


س : 5 
N E‏ و ا : ۱ ALISA‏ 
ل دوعت لعن وتس کبک وت یا Ox»‏ 


ت 


E Sa BEN o 


ر 


0 2 2 3 > ۶ 
ی ج نا د تع عبد اله بى خارخ اسلمي تحب خاس نة آنل 
ر2 س 8 ر ی 
| ت 2 + 
e‏ ا ا ی و ا 
سے سے ے ا Ea‏ ر U E٤ E‏ = 
۱ 
ج . = ۰ > 
e۳‏ ل عد ار € کمامد RTT‏ دحہجڪم. 2 ل 
ار ٠‏ :3 کک . 25 2 f Ûû‏ ك 
د ,ہے ے 2 a e‏ > 
وروی وعبلك اعنیت این عجلی حسابہ آی فتلت یسدع بشققن فیا 
e 2‏ 2 ج E‏ ٍ > 
أ ّ سر 1 ۹ > أ 
0 ج € چ ع ا GF‏ ا XS ' e‏ جلى ءدلىت یسیک ag J‏ ا حل 
0E‏ > £ 9 : 6 3 9 . ک ا“ ح I‏ 
(ح 0 ۲ . ۹ ¥ :> ح ى 
7 س N‏ کے نب ا ای اچ عہ ےد SONATE E‏ ےی a MA's‏ 
oF ٤ E EN 2 >‏ 29 > س e‏ 
موک میچ جک ERE E‏ ممح داید سود ااا ك NES e‏ وات بره 2(0 
E 0 ۶ 9 IES‏ ر ّ 2 SOs‏ ج 


ابن خ زم ذل أبي جعفر عبى أله بن خازه E‏ بعد فى ألاغرد × سول عددد 
E GOM COT‏ ا as E E:‏ م 2 e‏ 
سه ت جل اة ا کا لنچ کی خی EE E‏ «سلی اف ن SS‏ مدد 
4 ر ر ص . م ا : ر 

اک E‏ 1 ال 

U 2 ب ببس‎ ù 

2 5 ج 

,بعک ال٤‏ 3 :هه الي ر 2 ۰( si‏ ) بامستليميبى 0 1 


0 E E . 3 7 1 a 
لآ عبد الله بى خزم السلمی ودر غلب على حأسن ف الفنند وذسك ار ءوط ا‎ 


سلہ ہن زیاد بر آبیه م مت بزیل ب عبد انحسف م خراسان وول علبق افل بن 


ر ۳ 7 ر رر تا » 
۱ 
ل فدہ تجہع ۸ہ عبد أله ہن خزہ فعریں اک کی فقل × بین »یه أخلن 
a‏ ۰ م > ر 1 و ۰ ٠‏ 
CEC‏ ۵4 ] ءءبېبت عليك یف نہ عل عا الف کت ٭ عپدد على خراسان 
ر 


غلم يل SEE‏ حت NS E‏ ,کب بن ا عربت ,حه أ a‏ ا 
س ۱ 
7 
2 8 > کے ڍ e‏ ا 3 . 
,9 2 4 ن الردر وچو 2 د جردو ) حور LR‏ حت ا کہا ابن تا را 
۰ ۰ ۰ ۰ اہ ت 
. غفقبلاك أعیین این علا حسابہ ا 5 see Tabarî II 833° and note.‏ 


ŠS la‏ ۵ ا تیم ئی بھا ردا۶عی ا گن الاهاتم 


ت 3 aT‏ قو الاھانم يعت الاحتہ ° سمی بن سنن 
u 1 u ١ 2‏ 

3 ." « uC 

أبن ای بن منقر بن عبید بن الكرت بن عرو بن کے بن سعلد بن ر مزان 

IE ّ‏ ا وله رد اتی ا نع قو لسليمان ین ع“ الاق ا ر دأقی ن 


3 > a 
شغين حنازات النغوس ولم تدع مقالا ف و وذ للاقم‎ 


۴۷ اانا بهم ل وما 2 دماتچم وق و س الشاغیات الحواتم 


ال الكوئہ عاش وک ال اوم حول ا قل ى اكوا کواتم ا کا نقول 5 ا 


U ”‏ ا - w‏ س 
الوجه وعو القول وامعنی ار الکوائےم ق الشافیات لانپا حامت على دماثچ كما اخ 
RE 2 1 3‏ ۳ 


ست 


انبر على انقتلى gz‏ اد رکوا بتارم 10 


سے ب{ 


کے الل قومی اذ بد شع الاعقلي ll‏ 


~~ GCG 


و وی ي رکین 


سےں ے 


01034 .0 هم 1 اف e‏ وحرد شح أفواهها بالشکاتم 
2 &« > 5 ٤ء‏ 93 تک ت , SS uE‏ 2 5 
04 قوله شج واا بعنى ءضة باجا وروی ابن الاعرابی شک انوع أى فن 15 
انواعها بالشندائم وه حدائى اللجام 


اه تقاد وما رت اذا ما توقست ال الباس بالمستبسلن الضراع 


1 ef p. 366, Lisan KIX SI O e but sce above and in the 


0É e 0?‏ - 3 4 : 
. اليك رکین 8 ,الافضلين :خفارلى 8 11 السدور 8 ق 6 gloss.‏ 
~ 2 2 و 
وبروی 8 افواعیا adding‏ کچی 8 ر شن S8 O. 1 Se: L For.‏ ,5 13 
9 : - : 2 1 .. 4 ) 
: نرد , is‏ ا وبفل کا و وجا خو افش جى ( ءاء) اق 


1L الناں‎ 1L لى‎ with an illegible variant iı tho margin. 


N. 51. ۳“ 


< 


u w a Eb‏ س ت 2 uf‏ ا 

: ٤ ¬ چ‎ 1 . E) E چ‎ 

ا لزعل 5 ہت ےکی لخن ا سج E‏ علب بباضل 1020 O‏ 
A 4 : 0 ۴ 2‏ 3 
می نلقنا عنى ا حفر اا e‏ لحر ٠‏ وال 

| FE 1 u زا س‎ 2 o 2 ع ا‎ u 5 

,نجه كد قلدن قومسك سبة يعفر من خرانیا بالاناملى 

ww | کک ھ 1 > ی‎ vf س 7 ت‎ uf 0 9 2 1 wv 

ومت ر سول ل ار ا اق ءانث مع ااجڪااد سکار بابل 


ب 3 ا 


u دا کک‎ , 2 E o 
رسال‎ E NOT Ys وسم ججعل فیک‎ 


2 & ¢ ك 2 س‎ u 3 U) O9 = | 

٣ 2 1 .. SNC ٍ 1 N a 
,لصم رعیارں بیےہ وتلة نردون بلمعزی بصورن المسابل‎ 
. 1 2 2 1 ا 2 7 ل‎ > | 8 f 2 14 ١ 
إذا الخيل الوت بالنياب فزعتم إلى حفل الضررأت قمر اج کال‎ 
۴ 12 3 a € 2 u 3 3 ¢ = ت‎ .- 


lS vE u 1: س م ت‎ 7, . UE ~~ U7 u. 
کی وکل‎ CC ٹن کن ازہمعت ادان ڈنمس مساعی‎ 10 


e‏ ہہ 7ن وت - ك = 2E‏ د ا ت 

a ET N 2 HH û 1 38‏ = 
ذنك چوک کک 1 اجچیاں دمہګب لی اہی کتسد متیاحل 
3 ر 2 ا 2 ت 0 ا 2 
,انت حدیت السن مسننبط انی سقٹن حدیتا بی آیدی القوابل 


س ص 


٢ و‎ uf ج‎ 3 N 8 2 ك‎ oO © ۴ 8 


0U) O‏ ~3 ت 
۰ 


د عبلاں باقنا وم اوو الاستاد حدل ا 


۳ کان روس الناس أذ سهعواً بها م یمغ 5 ھازہ۔ات أماڈم e)‏ 


(8S 600( 


: و 3 £ ع س wv‏ 
وبروی تامتیہ بالاماتم [ عازمرن ادعات ] 0 امات يعت ماموماة قل وف الشجة 
ن 2 w‏ 
0 تهجم على ام الحماغ 


I1 0O لازعلى‎ . 2 and 10 O0 marg. İgd'. 11 شه‎ A, <«“ which thou 
didst not expect” (?) — see Lisan XVIII 251" seq. N e 8S var. 


SG 


٠‏ من تازمات امام .٣ھ‏ ,فامانیا ( ٥اء)‏ بلامایہ ا :مدمغة 8 :مف 


ا 


8 NO SL 


ہے سھے م کم < > £ = 2 0© = £ 3 
سرچ وک چ 3 إا ۾ له ال غلہ 5 علی مچ 


ر 


8 2 .. Ls . ۰ 2 E م“‎ 2 ۹ 2 5 ST Ea 
عد لا اد اق د‎ BB EN ET فرزدق‎ OC E A. 


سے سے ت ww‏ 


ق o.‏ .ت N 6 ha TE aad 2__I‏ چ 
و ED‏ ت ىلت 2 0 تد 2 لعمدګاي ہہت کی مەل 2 وغ 
ا سے ) 2 U =» 2 2 ٔ 3 - = 2 - 4 E‏ 

سعبال ېې صا تہ الہ جين اشبصی محر لي ا لنعرل ۰ ین N‏ 

u 2 ۸‏ ن ت 2 ت ¬ 2 . س : ت 

ا ^~ پس a‏ 5 ۱ 1 ص لے ا a‏ ج .. 

بحخلی حند بردود زردا راه کد اخ ت ی بی رص کھ ارک ا 
ا ر ٩ 3 Gû w~‏ 

غرفعیما الى ارس بن معویة دی ل جعل حيار بنفن بذائقف فاته وبق ل 

CG OE‏ بے o = EEG Ne‏ س 

ا و ه 7 5 a‏ 

خیم ھ& بردور وله فتیبۃ ھ بردت بی عر ولع حین > & فف > 
ج - ب د 

باس م بك وللشيدأت آنا & من صنعة أمؤلى قل فيل نودي أنه 2 بقبلل شجادناك 


E I a‏ ك e‏ ا ا ا 
اتنحدك ف 2 SE E E ET‏ او لسببت أ ترجی د نحا 

سغ9 ت a‏ ست , e E‏ 
کک ہے اسع علىخہ لسبعا یا کے ا ا ا 


٣ HEST I BR EDN E 2 


E 
EE رس 2 9 و‎ 2 E ت‎ 
Sn 37 اك وفبلاك کر‎ ES ا ا ن‎ 
3 9 : 6© < 9 
O a N EE E le أ کن کن اہاسس ن منم ا‎ 
2 0 < 1 2 FG £ 7 
تقل آتى بء أقيمة تحن فسان خیر' قلت أنى فعل‎ 
e 2 ت‎ 
3 5 9 9 = ۰ > 
لريمة کک حیلویی ماج لاہ وى دھ کح فما‎ 


1 0 marg. ا 0 . بنفعك 0 4 . منج باع الہ‎ 80 O: O 


7 0 بذباف‎ . 8 O ب كاك‎ ( sic ). 14 تنس 0(0 ,اننسے‎ . 18 O marg. İi. 


3 8 9 
قە نمه اہ کک وئلاشه 3 و تجلا بم ل یھ 0 ل 


I : : : E 2 FE 
بل خير انقل متل عدأ لاعمامك ثل فضرب يزيد برجا» قى سحره فقال عبى‎ 
2 1 a - 


س 


3 


w~ ۰ ج‎ uE ا‎ n , Ê 9 a 

5 0 ۹ و أ‎ 1 e ۹ ا‎ ٠ a ك‎ e ۲ F 
وویتیا ليت علم لف ب مش‎ a ا بن یم : زی امن ر 0 ا‎ 
e e f 2 + 2 ۰ u ۱ ا‎ N 1 ~F 2 
س ا و با ام «ليبتن کل وانسلتصرن‎ E د‎ E علمت ان ھا أ لس‎ 
- ou 2 CG w uE ۱ £ سے‎ ”ٍِ 
من محر صداحبه ردن ن نفق جمعټ وننکی ع ما‎ N 2 2 معټ غار 'جمعوٰ‎ 5 
~n )تر‎ ©6 2 £ 6 

2 ١ 


تہ لو كنت اصلكك الله ببست لم تدردنا فلع 


1 ا 2 i ( 2 ( a : ALE‏ 2 | .2 
ہم ا 3 کے کے سے حاو E ١`‏ سا حجسیا. 
د ا ت ی ا ا ی ن د 
٤ E e ٤ 2 2‏ 
e 2 Q 1 ۹ . E ~‏ . أ a“‏ 
E‏ کل ا خراسن O GE‏ سلیمن لسیللةد حح زوه 2ل هھ کګےاد اکم علبه 
س ت ع ٤‏ 
سین حې قنای ا جرجان واف ك اتبحسرة 2 بغ ا غب را ات سلیمن 


م 


ر ت 9 ف m~‏ > 3 2 ا ت 
5 ا ت 4 کل ک5 e E O 2 eT‏ 8 : 


بکید .جب نهد @ فقال نذر بن توسعة ق ذلا 
G2‏ س ue‏ 3 € 2 3 ت ع ت 2 
2 2 5 ٍ ص 

py" 23‏ . کاس ے ےچ 3 ۶ uf‏ > 
رایتاك له سنت أدر داك اتح ا ا الازد ڪن لساب 

1 e O ا‎ ER ا‎ ET XA = 
E Et LS 8 ک‎ e. 2 ك‎ 2 
4. Th. a ن و“‎ PF a SS 

15 ول وی ر اق 0 عل کر عبوب Cg‏ نکب ووی اخفةة احلام ولذ قل 


ج و u‏ > 
0 أ > 1 1 ۴ .. E‏ > : .< م 1 8 oe 1 ٤‏ چ 
ل بور ہا الل و س باس E‏ لسب دزد ببب ټی بم عیک الله ا زد 


کے > > رںu‏ 8 
ET TNC‏ ا | 
urf‏ > ّث 
و u 9 ٣‏ س 8 ا 2 >« > ب ع 
دعاق إئى جرجان والری دوند لان ي ان إل لزور 
ن u w۴‏ 
ا 


1 D crossed out in O. :أن 0 4 9 0 ك‎ for what follows 


. 
5 - ¢ 


Heh 8F, 7 0 قل أده أخغفة 0 15 . دعست‎ . 19 seq. cf 


BovucHER 45° seq. 


lv ND 


EE w 3‏ ر u‏ 6 - 3 
ر 1 : و N‏ أ ا٥ک‏ ۹ Eh‏ 
0101é‏ ابن عن املا بزید ج ايلب ‌ ES‏ ع gs‏ دن اہنت کیس اس بىد 1 
E ۳ su Ou u —o- e 2‏ ۰ 9 ر 
نند م خلع گر 0 من طك أ قشة دعا ت¿ کل عدر AE‏ بن 


الجلب فلم يعط عبد الله بن لقلقم اماق لالف الى كان جعليا له قل فلما تدم 


2 > ك e‏ ا 2 ك 
:بک واسطا وقد غدر ابن الات ال ا ا کن ضمن له موجہ ات تلن بی یرید 


سر we‏ ر سے سے ~( GE w ou‏ 
أله وكيع قل غفلما دنا جمع وكيع بنى تيه وبلغه الكبر فقل أما أبن العبسية خصيارى ة 


= 0 o عت‎ z7 ES 2 w~ 
Ec E IS + ازغلاء 0 دز حه بد غا علىکخہ ا رل3 ن أطعتّى‎ 8 0 
ا ت د‎ 2 2 ù 
E 
ؤا لحنذے ائ خااف ک5 فقیم و ا لھ کک ما ی‎ AREY ار أللح من‎ 000 
> : ّ 3~ س‎ 2 
أ‎ 


vU‏ م > E‏ 7 س س 9 ا 
رای بزی إعدار o I GG‏ عمر بن عجیی له فشنال حنله ڊشیر بن 10 


~0 ~7 E 


ی ا بو ان تتیبة م بنرع يدا عن طاعة نہ ر ج ET‏ 


د ت 
o 7 >‏ 2 بص ن 2 
E 8‏ بابد خیس ١کیے‏ لہ یفلت ےھ اک کک :+ع د "لے ۹ 
0 دن ا 

Er Cre GONE اک ا‎ o کک‎ 


3 2 د u‏ 2 
0 ل د تید 
ت 2 E e‏ و ر ر 


ت ¢ و 


ابن af‏ قل خا ۶ سبیله @ ټل فلا ES‏ بزید خاسال 3 2 تلع 15 


e E‏ اک ا دخلا علیہ قال با معش الاں كنت 
z 2‏ ر 3 . ف 5 ر 2 ر ر 


vu u ww م‎ CG « w ww 
. ف 0 ت چ‎ ۲ NS ۰ ۱ ۴ E | 3 ۰ 


9 fy, ا‎ 2 
1 


. زگ‎ wO u 3 u س‎ 
e x 0 0 dO OTE ۳ a. 


> E E ع‎ > 2 2 Ww 
َ ۰ ~^ * 0 
ع رڈب اخاین حکی کے وجوشا وأخمرت أمير أمومغن أن اعز ایل اعرا‎ E 


1 ر‎ 0 CO wE e 
20 تومی وکننم اتحالب حلا لامر وئد بلغدہ انی نی استعملت على العرایی فعجزتہ ار‎ 


uy» 5 ٤ 1 4‏ م 
توا آم کہ رجلا مغلم بقم للم به وانتم اتل أتقرحة Ml O‏ رجل من غب کہ 


4 0 لك‎ ) and s80 also below), see 'Tabarr Il 1310 note yg. 7 0 


13 حفر‎ ( Do Goeje ) — O0 حفر‎ 


ر 


2 2 :و ۴ I‏ ر 2 2 N‏ پش 
ميامين ١‏ شف الق :دی اض و2 نحل ار حشتن الحرب انی 


ت 


ك ا e.‏ 5 ۶ 1 
قل أبر عبیدة دل ابو ندم وتر من بى العجيف E e EF‏ متاك حنضاة ۵ 


.= = ا E‏ - 2 چ 9 O‏ ت ا 2 


ا 2 E‏ 2 8 8 ا € ان ا و 
قد کر غار بای تیم ووتوبھ على سلثانةټ وإسراعةم ال الغفتن وڌل انټ اتاب 2 وال 
CC 8 ٠ 0 : 2 3 1 o0‏ 0 1 : . د 
و قلخ شر دل فقام افرزدق وفځ ردا فقال با امیر امومنیں قدا رداتی رفن 


NO $ سح‎ 2 


E 9 E 3 8‏ 
لان بئ تيم واللى بلغاك لاب فقال الفرزدف حيت جات بيعة وكيع لسلیمن ين 


3 » 2 ا س ٤‏ ۹ 3 £ 
i E . E LS‏ ّ چ 
کح ls E‏ 2ن نهني ا 5 ردا ص ,جلت کت و الاحتم Gq‏ 


wm 


8 ابو مان خبرف حبد بى وكيع تل فكنت نين احخضس خاد 


E 10‏ 2 اندذراری فان نفر ع البريد NNE‏ اما معنا ا ر لبت راحلى وخوت > 


> ww 3 


na 0 2 0“ . ع‎ e] 9 


a EE A : 0 2 

5 س 8 ع ۶ ف س ونا 

زیر تہ بعت بأ عةه وراس ا سليمن بن ع لل د فوتح ذلك 
0 5 2 5 3 هة 5 2 T1.‏ م AN‏ 1 ۲ سر ۹ 

من سلیمان ص د تجعل یزید ہن e‏ لعن الله ین لاعتم الق E E‏ 

ع 

ا 


e‏ وليعا عنله فقال ال الله أمي المومنين والله ما احد اوجب شکرا وا اعظم 


- 1 و ± چ > ww‏ ا 3 £ 
عنلی يدا من وکیع قى رك 2 بتاری وشفال من عخوی وكرام امير اللومنين 


م 


3 3 م ا we‏ سر ا ۴ 2 ع u. ۴ e w‏ 


2F 3 a OO O CoS HET 
ابد الفننة فقا ا هو ادر‎ E بغدرة خمل‎ E EE bl EL عغان‎ 


ےَ 


9) تا‎ 6 o 


مص 


> 5 
فتببة ۾ لع دل 6 


2 0. أ‎ 
1 i. e. <“ when war consumes the feeble ”". 2 „#, i.e. Baihas: O e, 
but see Ibn Duraid 143°, Lisan XI 139°. 6 بىت‎ » when ’, see T'abarı 


Gloss. s8. v., Reckendorf <“ Die syntakt. Verhaltn. d. Arab.” § 211. 8 ùf Pp. 


lL. 13 seq. cf. Tabarî II 1311° seq. 15 ,عنله‎ 1.٥. عند سليمار‎ . 


ك ~~ ت 3 u ۲ 9 3 E‏ 
E E a‏ ول ای EE‏ 0 سا ا ااجىمعن بضىضربان 
ب 2 3 سے ت u 7 3 E‏ . 3 
SO I E le‏ أبن غ أنح سد من سوأنا أ یع أبن 
ى ا کک 0 = چ “< ا ا 9 
عس نکد لسن غوزن عمہے ¿ غصفان ر ( حن 
uf‏ ت َ ۲ u $F‏ 2 3 سلا ا د ل 2 
روا 0 بعلو اناخیل ا ویر ر رین b) Sls‏ 
a o 6G‏ = سے (ڭ 2 
0 2 ۴ 
رجال عل i‏ اذ ما جیا علی الدیں حٹی شا مان 
= 5 ب 9 e‏ 
,د د 8 ا ا ای کک بذان 
2 ص o aT o‏ 7 ر ۳ 
101a‏ 0 نکی وکبع الجاع أذ د E RCE‏ 
E‏ ا 0 س @ ر 2 0 
cE‏ ع کے ا e‏ ت 
جا عمل الرجل د ا وباسیسرمسوك فیءَ جتنن Qa‏ 
. 8 5 ر 04 
دگل اسفرزدق ایا قى فلك 10 
3 ك mT © s‏ 


ج 2 ا u‏ 2 ت 27 3 

ه ا .ك ۳ Sê e 1 7 e“.‏ = 
ل وھ یکن الفرزدق رح ائدينة حى جعن وتعة د @ فقال جریر ججیبه 
0 2 ع سات 2 aS‏ ا e‏ 0 2 


م ت 3 


G72 2 6 9 -‏ 
قل سعدان ټل آبہ عییدک قاق ابر عشم قل ډییس بن حاجب بی ذبین 


7 o, 0E 2 . 5 د ا‎ 

ء3 على سع کک وکیع دماح حغاطا وأونی ا بالعيدى 15 

u e ur 2 ‫َ 3 £ ©4 کر‎ w+ 

ونما ده فينا وكيع اجابه غارس يسوا بار باب ود 5 

E‏ سا 

و E 2 ۰ Sk‏ 2 س ص چ ا و ت 
Cf BB ON, 4 i.e, “those of the llawazin who belong to the Banu‏ 3 

2 

Amir ibn Yaşa4 ”: رخ†s‎ gq, i.e. the tribe of Bahila. 1 cf. Lisiün XVI 
150. OFZ, s0 O, 11 cf. p. 349'3. 13 ef, N®. 52 v. 31: 
0 لع‎ : OSE. 14 ,ابم شام‎ i. e. Muhammad ibn as b al-Kalbr . 


17 ومالك‎ i. e. the tribes of Amr ibn Ianzala and Malik ibn I[fanzala , to 


the latter of which the poct belonged ( seo bolow ). 


17 


£ £ 3 9 7 
١ °‏ °۰ ا ا 5 . ۰ 5 ۳ 2 ۹ ٢‏ 
سم لے ( ( ew‏ ڊنن مسلہ a E‏ و یاک ر ا 
3 ف 0 ٣ ٤‏ 
تمر اسیی اسل تيه قا در صعب داأئے ایتخسرںن 
* 2 : ۶ 9 ۰ ۶ 
e a : ۳ | 2 £ ' £ ۰ xt‏ 
١‏ چ ا ابا «قوة 3 ر د اک 3ن نمعا .> سک ¢ ءل ار o‏ 
E ۵ 9 - E‏ 0 
ارد د هت ل ع عا ل تیت a E‏ 
uE 9 9,‏ : 5 ® & 9 2 
E e E‏ ,تعد رک کک د للح تقل وکی 
ا E‏ 9 4 ٍ 
« ئک ا'سناکن اع عاف امیر ا حا اا ل منیح 
u 6 2‏ , ۶ - ت ET‏ 5 ۰ 
A‏ رأة ا NT‏ نھ ا نعل لل لمش لن حع 
n‏ 
a > ۱ EG ۶‏ > 5 ى N‏ 
ا ٩‏ : ما م ر 
مر کک تقکی انول 5 سس ا من ر دس وسو 
ر o-‏ 96 3 ڪن و 5 o‏ 5 > 
عل عة المتدی CLE E‏ غي RSE‏ و أ 0 جميتح 
ن 0 > ف 2 ا بب 2 > > 
RR‏ ا دب ثيه ىلوء 
ET 0‏ بى ډلن تھ عک 8 ج للب بیس حى و 
o 5 2 © 2 e 3‏ 
١ e 4 8 5 2 5 a : a a‏ 
فل فازه دعقن جه فضىة فيد ورق «باابة مه وکی بافعه أل نيار بن نسع±5 ٩‏ 
a : ۱‏ : ۱ ع u‏ ک5 
2 س e ٠‏ ج ١‏ د 3 0 س ۰ 
E iS‏ دد ن یی لبمد ابال رکب کې دان PEE‏ لود لس ن 2 لے 
۰٠ ۰ 1} :‏ ۰ ت ٤‏ ۰ 0 ۰ ء 2 
تقل خقيل < ليس عليد اقتل آنا عايه لحد عرز وا ا ہے 
1 قا e. 0 ١‏ 
ل سسنیگی ت SF‏ لەسګکك 
»> ب 1 0 9 ۱ x‏ ج 3 
١ .‏ ك ة . : ٣‏ 
ەقل أيضا 
ت oT E @ : uE‏ ت 
سه ات الاد I oz U‏ ا iz:‏ ب نتا و @ 
TE :‏ 
8 اف :دی ی کک e ELS‏ د 
E‏ 
, ن س .0 ت سے 
کیب لے سل ا ri wre‏ ناا اسقعسر ل ر ا 
seq. cf. BorcgER Ö5" seq., FaBaki‏ 20 مبر دد 0 9 O marg. ii.‏ 8 


II 1301" seq. 


1 N Bl 


ت 3 - o 3 : 2 E‏ ن 8 
ھی کے ل ك ال ٭ من اد د ابسوان 
9 5 3 و u‏ ص ج ا 


1 ت 2 ~ ت‎ ~ a 
3 : “ 5 1 0 2 0 2 ر‎ L 
خر اسن سعیدک یے. عیک اعزیر بن کرت اک‎ E بزبد بن‎ 


a: : 1‏ 
ابی ای الع تل حبس عمل بزید وحبس نیڈ جیہ زحر ااجعفی وعلی عااأبہ 


رجل MEE CT EEE EN CCE E‏ فل غلامه سعيل فغقال 
د ى o ~ oF GE‏ م ua‏ ع I SE‏ 5 : 
امہ تی أن ساکرے دنه غل عله اد 3 کک ,ليع امنب حين 
IL 7‏ ت 7 سے ت َة ا 
کا ا الاس غلم چحہد اللد لے وجل م کل ا انغ بلعم وڌل من يناك ادعب 
یناه نيا وقل 
ع ES 9 o‏ ج 1 س ۹ 
أا أبن خناف تنميخ بائ لاحات وعمی قيس عيلان 
n‏ . , 2 07 - غ ع 
أين ا ولل 5 رل کے اوسی ا سعل o‏ جک أ 2 سراس گن ڈراں 
6E‏ ت : a 2 OE‏ ع ِ ءِ E‏ س 
ت کیل عل الزں انيا سعدا فنتزعو أرأس مند ذنوأ به ولبى فيلأ الاس 4 
تہ ي 2 5 2 4 ت ب 
Ê 2 0 ٍ 2 8 : ۰‏ . کک _ 
ڈل قم إن وکیی بعت براوس بخی مسلم مع انیف بن حسان بن بشیر بن علی 
د 


E 3 6 £ ZE‏ ت د ند 
۴ ت 2 0 E‏ و 8 س ن N‏ ا ْ 
وسم ا با ءابه وھ ءئەل ا م ل بښدد سد ٹہ عسکرا 
N E MT TT 8 E‏ 
E E 0 100‏ فسان جاب سربه ورا انى الجنات عفا مطبرا 
ت 0 o‏ ا ا 
۹ 2 3 ا Ey‏ 
e‏ وا رر الاسلاء بعد E‏ ® ول 5 EE‏ انعتلی 
ETI E‏ 
e ۰ 1‏ ری 5 x Mar.‏ 2 .۰ 65 0 . 
دک 0 13 x‏ سلىمن 0 , cf P 36 AR‏ 1 


9 


š#ilhz, in Tabarr I1 1303° the verses in question are ascribed to عبد اران‎ 
O E o. 16 ©0 تبت بن قفتة 1۳0 . حفق‎ — see [bn Durnid 


2844'*, Aghint XII 49'° seq. 


1 


10 


1 

Ir‏ و ا 6 عیاا کل دلا ا 

اردور البد لیر لبد ل جعل e‏ بعہمحں) ہہ جی اعیہ دل چت لس عل 
E | i EG 1 5 2 CE i 1‏ 

ال سريره فقعد عليه غقال دعو ٹر ولا آم براد قل وجا حیان النبضی ودر قئال 


> - E 
. و‎ : N lng , - 5 e « + )/⁄ ا‎ 
الیحجہم ددن مول ر بن ونل فقال ازا أ لعبلخم انعاجم عا و ټی نلم وللعرب چريعون‎ 


دمام نيما بينګ دعر يقتل بعضه بعضا واعترلوا شرم ثل فال براباناص E‏ 


0 E 5 . ae 5 ۰ 2 ٩ e ٢ 
01004 الوحیلی ۴ أخا ڊٺکا: أين قوماف ا جعلنټ @ کل بسي‎ ٣تب‎ ms 


GE 


N REL‏ 0 ٹہ دت ! أظنابه علينا فلو سريره لقتنا ا رد عدي الفسطاط 


9o 2‏ , ن © کک 2 , 
عٽا ۵ قل زیر فقال جيم سعد الل نخر رأسہ ثل وقد جراحا فقال اخاف 
ا ل اليل كه فقال أناف واا ا جنبك فنل ةد دة ك د 
ل و rT‏ ل سا ر ت a‏ ا 

€ ت ا چ o‏ 9ت„ 
اا ( وبروی صوقعة ) فحتز راسه فغيبه ‏ فقال ااحضن بن المندر 


ا ا 3 9 


ç دہں‎ 5 2 - E 
وا ادر ڪن 2 تس ۰ وتر بنو منقر إلا بالازد وجج‎ 
~~ CU 0€ Ns, 
بابن چے وجییم بادغہ قوم ألدرأعين در‎ ES RE 
E u e > ّ I س‎ 2 E 
5 E gp ۴ ١ E e 
كل وحب فع الفسكاد راس الى فبه العمود) 2 قل فقتلود سنا ست ونسعين‎ ( 
6 - 0E , 4 ے‎ CG 5 ت‎ RE ٍ 2 E 3 
ال وأربعة‎ SS ا من بی ا ج کس رجلا ل فحىلبګ لبه دی ګک منم‎ 15 


oE E - °“‏ 2 ب تت 
انقعقاع بن معبد بن زرأرڈ ڈل ر جا اخوالہ ندنعوہ حت ناجه ذل فغغی ذا 
20 بقل اتفرزدق 
u‏ اص 4 
šXgisnza , see below. 10 Mew ( 0‏ 9 .فتلا 0 60 . جعلنټ 0 5 
ا 18 ."363 ,358 also Tabarî II 1297° ), read A? according to pp.‏ 
E‏ 
جن 8 ا 
. الاج 0 18 (O.‏ 0 ,اتغقير 16 : : بارىم 0 


o ,‏ £ + 2 
RES‏ گس E‏ فال 0 الئاس وأجتمعيا o4‏ ټل أيه اا تھے ,و کی> ت وچاد 


£ ت 3 IEG ES‏ س 
a ? 5 3 E ES e ۴‏ ر ج 
وح یی فسار بہا خی لد تجعل 2 2 2 ل 


tt GE 3 u 0‏ ن 
0 . ا دعنرف 
E n. E ES E 8 PH : 0 Ut ۱ 8‏ 
بر عناک & للحسحف 2 ب ن o‏ کل وی سلیمن کک حح 9 س تید 
اققا قل AT‏ 0 لد 
بتقا» 2 ل ٠‏ ب ھن 8 ر ا ی AE‏ > 
ا ی زد ن د ra‏ عیا OR‏ و جن ا ا ا ج 

a ٠ ۱ 8‏ چ E‏ ا ّ i‏ 
کی صل دعل فان فطعنه غفقغا» ثل وحرفوا حضفرا نید خائید واطافہا به غل 
E aT‏ 7 ا e‏ 
وخرب ا بن ملم فقتل لی تحربه وقتلل عبال رن بن مسل اخے نة 
E ۱ 0 u 9 1 g9‏ ا 
فنا o‏ کن زقير وتر با دن ټی ہیی دګ ا ار 2 a ab‏ ہک 

ا 4 ت ت م 2 ww C9 Û‏ 
ر شرا ف ° Ey‏ 9 فس5 
3 1 ا 2 ا ۲" ۱ و ETS u‏ | 0 
3 ابس یبن زحیر وہ E O E‏ زیر کت ا خمنھ 
oD ۱ ۱‏ > 
SE‏ کی می داور کے ہیں ء گا N‏ لست ل ٭ دید یہی لہ اس ay‏ 
نا 5 


E O . ۳ 7‏ 2 . م 
فما تخب اا لب دا لد آرم معا قل جع اه اتات E‏ 


و Ê E‏ 4 9 > 
e FF... . . ۲ e 2 ۰ ٣ 1 E aS ۴‏ ۴ 
حرم بن أل كيا عدا الباتل أن اجہیاك به قل فوییت غي بعیل معن بقوسن 
3u ۹‏ ص = ۲ ا ص 4 2“ ۲ ٤‏ : 3 
2 د ~~ E e‏ = ا 0 5 ١‏ 0 
-. 2 ت 0 % ه 1 1 ا 2 
تنداممت حى نن اقم @ قل أبر ملك حم الى ما حيال وجيه من حف اقتحب 
ر : : 7 : 
ET E :‏ 
ولح تجعل برب د پر حه وبقل سو ا N‏ ا 
9 3 3 1 2 بص L3 E‏ 3 
٩ *‏ 8 2 .. 2 ۰ 2 2 . . 
1w‏ : 9 هّ vw‏ 1 ۶7 م 
1 4 ا : tt‏ = لذ o: ۹ 6 ٥‏ 
N i O 2‏ مارب ن پت د 2 حف ملع لګعهامكة ن لعمم للا شع ب 


7Tlخ',‎ O ll (sce Tabart I1 1295"). SORES. 19 و بیو‎ 0 


sce below.‏ ن 


10 > 


20 


ك E‏ 
٤ 3 ۰ -‏ 
E ٤ ٤ ۰ na «. - ET 2‏ 
5 ۰ 1 ۰ اا ٠‏ جے لي 
3 دہسن ا 2 لم رن ج ی > سیم x‏ 
٤‏ 8 , م9 کے 1 7 م : 
5 7 ا3 یی کا ءل E‏ ا 8 یکرم 
ب کا ۰ و ر e‏ . ر 5 A2‏ 
‌ ک ¢ HE J‏ 0 - > 2 
BÈ ١‏ 0 ع e‏ 0 ا 0 له اک ج 
لی حسے یا گے ام ا 2 2 ن ز٣‏ 
¥ 
E 5 2 9, 5‏ 


"٠ 5 5‏ ۰ ۰ 3 چ ۴ of‏ ۰ ۹ 1 * 
5 عل اباب تقال »> گل له انیت طو بعتن فبك س اګ باسان کي 
, ت E N‏ 5 2 2 ۱ 
فج“ شا ا A NOC‏ يشال a‏ «علف > س ئد SS‏ 7 وخرزا ل 


ص ر۰ e‏ 
GG _ , E 2‏ ۳ 0 1 
a ٠ o‏ ه ص : 3 ع 
سه کک من الازد ( ا من اسه لد س ال = e‏ عاق ع س کد کڪ ا 
E‏ ۰ ع 2 - E N ET‏ ۲ - 
N SF PF ITE ff % f.‏ 2 
تىت > 1 س 0 أبن و ن اند ټی 0 اد EC‏ ء ى اسەولة 8ھ ندر = 
٤‏ ا 2 E a‏ 
U 3‏ ا 0 ص . 0 ع ٦ : ٤ : a OT‏ 0 
10 ا چجی ص حو ج cT r‏ دلبت ليد کب کل ولح دل 0 انعد r SY‏ 
vu‏ 2 ت ا 2 ٤‏ 1 م U9‏ ( 
ٍ 1 [ کد E ١‏ د . x‏ 3 و ل E‏ > 1 حت \ ٠‏ رھ ۸ 
0 د E N TIT‏ ی ہد E (E at‏ 5 چ Û‏ : ا ا ر 
5Š‏ س 2 : ع %* ب ~~« e‏ 
ES‏ ع ا یت واھ ی د ی کید العححل عد بد E>‏ 
.۰ 3 دل ۰ بے ك US a 2 3 e 2 5 vv‏ . 
ك E‏ ت 2 
ا 1 


.¬ 2 ہے 5 w~ ~~ GO‏ 3 0 
الاه تل ند ىة x‏ فش علید اأ دارع تہ خے من دیا زهھ ي کل ز٧ر‏ 


r O. 8 و‎ FF 
ثد 47 نتغسل اغ ة‎ EE ودن عنل وليع تمم ب تنجیڈ من ج اراب قفا‎ 15 
0 کل اة ند‎ a COO RCS eS - 

ا و ا وای د وک و ر ٤‏ 
w 0 "‏ 7 سw‏ 


اي 
7 س 
٣‏ ت ٤ E o£‏ ت = > ا ر 4 ٍ-°. < 
0 ى ذم اسک أن حرق بريد اك ن دغل وبحبڊ ویريڊ الج لبر ينس 


Oa 11 0 la — see Tabarî II 1295. 0 


کی ان 2 00 . جفقفة 0 19 


$ 99% 0 
ر 


E ¬ 5 :‏ ت 3 CG‏ و 2 
کر E‏ 7 س : . حح ¬ e‏ 
GS‏ چ آدمر ع7 نر أ 3ے Aa‏ من 5 I‏ چ ) ل حم أ تی دن 
û 2? IO ١‏ 9 س 7 ا ' % 3 e‏ 2 1 = 
در 2 فاا ست 0 ر ر اھ کک یہک دحہ ئشن aS‏ ادت دن 
i N OT‏ ا . : ج 
4 احبر ثبب بعت دنت ا نے یت دک د کف تہ ک#ر ما طلبتم وين لت 
E : EE‏ .2 2 
E‏ آ9 دن لادء یټ e‏ يساکر اشر اھ يجت ر @ 0 ئ SS SRS E‏ 
E OTE OT‏ 7 ا ۹ e E‏ 2 ( 
وإأخد منت اتلافق واتعتق وجعل يل الفقير عبد الله بى مسلم فیشرب عندد أل 
> د سار ع > 
الل تہ پرجع تک اعدم ناق 'اقليلد بعل رجعنه اند افا یدنہ عل 
۰ م 2 e‏ + د 5 
التلاف .لعتف ,جعل بلي شیب بح ا o‏ معټ ليس ر ویس ہہ سد خی 
e ۲ ۱ ۲‏ £ 2 ا - - 
Qo 0‏ حح . ۹¬ “¬ 5 ~~ 5 E‏ 
ا لاق سدس وکر شود ا سن ححین ایی ر یی لميم يبد a‏ 


- o7 E 
ام فقال ٭ عبد آئا» ہی مسلم اتنہ عنلی عند شبابنا بخہے کل 0إ‎ 


ا 4 ¥ zu‏ ع ع 9 

ل سکران تم yT‏ قل غا ال کیک ۰ .کے 8 ال 2s N‏ ا 
7 ۲ ت 4 2 چا ¥ - ا ۲ U7 e‏ - 1 
شراب وسا علب تل ورب اننوم وربي اا ا کک حل ال 
2 ع 7 7 E‏ ~ - 
منرحه ك& لس تجعل a‏ د يستنیین وبا ضرار بلا بىد من مسد حا ( ا 


و ٤ ۰ ٠ 1# o.‏ ۹ ف 0 3 
نبد ل دن عب“ اتاد < ESC)‏ أن ۰ لبګ يفعل سسا نلك 2 


9 0 ص 


٣ سے‎ 0 tC 
NS ج ر ا‎ I ES Sn C2 3 1 
:که عند عبد ايلد سلرار غجعو و[‎ E بره به ٽل فقل بعت من يضر انی دی‎ 


e £‏ 2 - 5 ا 5 ٣‏ 
کن ول فتاخی عنہ حض اشعلا علیة عد حا تيبةد فقال بث البك من 
2E‏ . ر 2 س رر س 2 
E 0 CC -‏ 3 ع 
e‏ ۹ 2 1 2 ے E:‏ * 5 کر 
E‏ و AE‏ ال س سرن یہد کک ن E‏ 0 کک فىدع+ 2 0 0 


۰ 4 , ١ سے‎ 
tH 8 2 U .. ۳ . 0 2 ۰. 
e ss Baas atne El مسلہ‎ hE 
7 ا‎ 
1 e 6 ,اقب‎ ±0 0 — eee also p. S62 E 


O — but sec pp. d0, 354. 11 O adi, i. o. Kutaibna did not beliove 


2 
. اشمعل ابكخرب e.‏ .¡ ,اشعلا 16 Dirar.‏ 


ارفا 


10 


£ E er: ؟‎ 

عقل زير بن اتید کک اب اتا امب ا اة ال حم اعت رأبب عسلى 

٣ ٣ ا ۴ م‎ ۳ ۰ 

و لت واشښضصس EES EE e CE E‏ عا ذا دل هڵ نفس قعل ذ تاق 

¢ ا‎ n که‎ : EEE 

ے دی حلا ,ار کلک مسرل 8 دده اجنین ET‏ ندر ( ٤‏ بي عبال 

2 ت‎ “i. : ° o EE و‎ 

اک ینہ د آ کد 0 اساد اد ا ب 0 لد بالضاک جریا کتک ەە اک یت 
کر E‏ 5 د : 2 : : َ 

2 . 2 2 2 ل‎ 5 O 3 ۰ 

رابخ تومه بم صفبن وعد رو عن ج بن تب رنه شر ) فع دوا ذقای عالبه 


E. 3 ee ۰ .‏ ۶ ت ۰ 
ا ل ۱ SG‏ ئى ورحل ید اسب تفال عبن عد دعولہ ن اہ کہ چ 


0 ا ۰ . : . ۶ 
احا این ب نغ د ود نربد ارخ لټ ي 2ا لامر lc FEU‏ 


2 2 د‎ mM 
ص‎ 
E2 = Nr 3 , =. کک = ر‎ > 
۱ E انیا کا کک ا ا و ر اک هٴ . 1 سحیهمګ ئش مح ع ا‎ ROE ھ‎ 
ر‎ oy Ul ا‎ 
2 چ چ‎ ٣ > ۰ء : ۾ پچ ا مإ‎ 2 1P 2 “١ ۰ 2 2 2 a 0 
ا کی کا ا ا معټ امل چ #سلتاا. اچ [غا. حن ‘م د س‎ 
ص ارز‎ ÛU أ‎ ÛU 2 ص ص أ‎ Û ا ر‎ . 
ت‎ ae 0 > . 2 9 2 - ص‎ 
,حل ل 2 احق زسیک حی‎ SN کم 2 بعتن د کل کا ست نن حل 3 جھی‎ 
٤ 7س ت‎ o % a سے ےہ‎ 
بتجا سعدا اام داق < م,حتشة بنا ات فجعوا عکھ ور جبټډ ۳ قل زخبر فادها‎ 
8 - O 3 0 7 < ا و‎ E ك‎ - 
اتک د8 من‎ EE اح زوء 3 ليم لامر حسىد رقتببة دل ن‎ LENSES 9 
0o Go. E 2 : ہے سے‎ & ١ : a 
تل فلتبس امت ® اما جچبے غزعہ نټ بایعوٰا جھہ ین‎ E الکاج۔ وعیبة فى صدور‎ 
۱ ر ا ت ت 1 ص‎ o 
و أجل ا‎ E حر ین ٹیس من جعګی ین سعا ټل ودن آي اہ سیک اک“‎ 5 
٢ ار 9 ۱ د‎ U ہے‎ | ١ 
ال خراسن ودر بوه زحر ٿيس من وجو اتحاب عل رضه تل واسانہل سعد بن‎ 
کی الاک ا د الک ت د کیاد 2 الا١ں عا یں اقا فة‎ 
‌ e ا‎ o E E Ce o a E E CL 
I LSI IÊ (CL dA) un u الاد ا شاا فلا‎ 
زد ج 0 عرس ہے > ) ی عسر ) ديما سه الب اباڪيسين - دلو‎ 
ك‎ 2 NN 1 oF ` 1 e 4 SEF 
2 2 = n ج‎ E 1 . - "۹ . 
شق و ۸ہ مہ رای فقل اسای عنلی آں تت الاے من بنی تبیہ (يعنی وكيء بن‎ 
E ٤ 17 ۰ . 
3 ,اتڪنبي‎ hh Tabar1 11 1289 se. .حضن‎ 11 words in brackets inserted 


from conjecture — see p. 368. 


ov 
IG TS 
3 e > س‎ 5 E r 
سپرقنل دور غغنة ویخا؟ رعتن حشر حمد بن ہسلہ خليفتہ ۵ :ټل‎ 
ّ £ Ê E GE ن‎ ۰ ۹ ٤ 
٤ ۹ فک ت 2 2 د‎ : 
ین ا ل‎ EZ FE RE روس ك‎ E حا گے ا‎ 3 o 5 
م‎ SO ص ت س ص‎ “Tt عے ص لے‎ U ~ ww 1 
ea 5: جا 7 ورن ھک‎ e ا ذراری من عة چ امہ وچ جو دل‎ 
1 ا‎ U 3 2 3 ہہ‎ GG : 2 2 
اسا = ذا موے  ہہ بقال به بنالة باتو رز می غنزل دون اد ال اع أف‎ 
اح‎ 9 E ES ت‎ 
5 زیر‎ SS يذ لے [ 2 ت نيد أ لہس‎ e: ٹمعادے ف ءا 0 ت‎ 
E ا € 5ت ت اخ‎ 


, 9 a3 
کا‎ a ا ا جا أردت اجر رعلیے اک ەر‎ E کے ا ال نقک‎ 
E ر د 2 ا ت‎ 0 E ت‎ E ت‎ 
بعتنم ّ ذراریچ ور ل أصيب يخ صىغراً وبیعة وملا ویس لټ من یغنی شب‎ 
u : 5 $ ك‎ uf 9 2 u 
ا ا ر 0 یع‎ u SE سن رڪ امير أن بدن ® ا ا هھ‎ 
ءَ ت‎ 
5 9 OS ES 2 
10 ل فقا‎ TT AS 5 وکال مجوزه‎ BR O NE E a د‎ ٣یت‎ 
Tea 2 2 a ۱ ا‎ 
ا ہ ار کڪ باڪرك حثى تعن امفزة من خوغه‎ E ت من‎ 
0 3 GE E Eg DS 
الاخے‎ EE ‌‌ e لن ل مھ اک ايمګئن پسیګ ا‎ E e «شګټتن عد‎ 
u CG > ص 1 ع ب‎ " 
ا تب نول ڊمعبر ق غلما اسب فص اے 7 ا فقب' من‎ 
ت‎ u دا‎ 2 £ 3 3 3 
E انخسبت ,تلت رسو امير زجعا شذخبرء می نبب ا۔کورزہے‎ 
ر‎ 
3 | = û )( £ : | ق‎ 5 
ەلسى دل م بعر جملونی تحملوف ی ے کد کد ادا دخلي د‎ 
3 uF 0 - 2 ٣ 2 ~ | 9 ed 
ءازا شات ا 5 ا ټل زا‎ E کک ت لک أمعرت من اد و‎ 
IND ٤ ۶ 1 E: ۲ 9 و د‎ 
لن بد دلا ایکا نیلت ال لے دجین آ. يعجل به خادمه تل‎ 
U ہے کے ت ن ر ت‎ 2 
0 . 8 ۰ 0 ّ a N oS : . و‎ 
دبل بسالخبرل فيم وجيت غقلن ي حجة تلامیر مختومة وأفبلل يساخبرف الاخبر‎ 
ت ت ء‎ 


عى خلال الق ۴ کی اناا لے نایل على ذقد فلت لصیف 


e CS 2 9 9< > 0 e 
20 @ حینند چ ا تجعلت اکل وحور بسادلت ر أحدتہ‎ E حلم ذا اکور‎ 
5 words in brackets insertcd from conjecture (sce linc 2). 6 0 عبيد‎ 


xl ( referring to‏ ابو .۹۴8ص مذ سه ,الله بن حيار وعبد الله ابنا بر بن 
.يتغل 0 10 e‏ 


6 


N ا‎ 


r ,َ‏ م ,2 ت 5 3 1 
مح ۵ بخفه د کہ رع ا تالوم بخم أبر سعباک قلات سرن ÈÞ‏ تدرون 


Û o ٣ 
ا ۴ ا‎ 0 e 7 
e أف ما ا ا غ شط د جب ملا د ايشستغے ناد : ت‎ 
۱ 1 > ي‎ , 6 GE 
Q۹ a > ے۰‎ Na 05 ۰ 2 © Mz 
لنساء با 0 با‎ x بعدة © * اتخلنة مند ي ارد ل [ يمرب عنة] ا ا‎ 
' الله للا 6 آذ‎ 2 . ٠ ۲ 7 8 1 . 
المد م منیا 5ل یبای وأإين لی ثبد‎ ١ مس ,جنند ا ع نرو کید‎ 


SEG 9 E‏ ت 
ا (معنذہ ( احبسحہ ) فقد ترون م ایتحتہ ید أن الشعبنة بتخم من مرو أل 
3-E‏ ا , ّ 2 w~‏ 

بے گیا ۵ چو جوار GQ‏ 9 آقک د GL‏ ټی حبر اح معام مجوابا لم ر ر کر کہہے اعل 

e 3 ا أ ا ا‎ 8 < 0 8 2 2 e ml ١ 2 

2 ( ذل بو عبک للد ج 2 ل‎ ) e أئینكہ الم رجدن جل عنک‎ E 

9» Iu ww ج‎ U ص‎ 

حدرت عدر وان اساناقرت اسققر علبکہ ا بن ل È‏ بل ينف يزيد حمارا 
ا 4 E‏ 0 س ت 


10 تیقا 8 E CC‏ برق 8 ادح نقد واتنتين ۵ ئم التفت فالا حوه من الغ 
Sg‏ 


50 اخ بسع بقل بالسین والعاد ) وڊ لاف 2 کد ا أ ان 3 کول 0 قحا 


ے 
3 ا 


سابریین E E pS‏ علند 3 الا مع ا واکناج وتا e‏ 
ج 9 ت 
ابا## تل عرس عليه أربعة آلاف منټ قم اقل ذعب الفتك من السغد ساثر الدحر لاقم 
ا ٣ 5 / E EE‏ 1 
(Sane 15‏ لم نتن لد ل کک ل وشل کن دګنل ك ذرأری الاين ډرګد PGs‏ آل 
8 ,أبن ده حا نبار × ایت i. e. al-Muhallab. 3 seq., O‏ , ابو سعیلک 1 


passage evidently corrupt, which I have endeavoured to restore by the aid of 
TEI TE 151" and Tabarr Il 1287: ,این الج‎ s0 kd, whieh adds a gloss 
,حصان :ابن لذ يريل يزيا بن ميلب‎ ٥ TIkd — Tabarî JK: words in 


brackets from ‘Ikd: ayiqiî, so Tabarr. 7 0ع ,جۈر‎ 0 — FTabarr 12885 
جوز‎ : Jîl, written above the line in O. 8 is here the vessel in which 


wine ferments, as is shown by the verb AZ — see Asas II 352*5 seq., Lisan 
IN IAS, 119. 9 after اسنقر‎ some words seem to be missing . 10 O SS: 


0O N ت‎ „zî, with the signs of inversion. 15 0 أستعتل‎ . 


0 98a 


N 5l‏ ۵ن۳ 
u e ww‏ ہے - JO.‏ سے 3 
حتی اذا اجتيعتم اجتماع قرع اريف E E‏ 5 ور للد ا 
1 ك رس uv‏ 


O 


ت ص ت ~~ wv‏ ۶ £ پس 
البلاد رفلتم E‏ ا e‏ لبنت «للنن SS‏ اتا أن 1 . انبح اخ اشد اعحں 
بت ولد وا إن أبن ابي واخو اخب 


ww GE wa‏ ا 
من العبية حل السسلين الزمرمة رن EE‏ الابد زمره حخوله ندور) عبن 
ا 5 سے 9 او کے EE GE‏ 

Ok‏ سے 
البعير ت بالاا ر - ر E‏ و علبکم E‏ حتیف E‏ 
ج من E‏ 

- مص 7 
احسن الاس قیاما علی اباء فضربَ بہ الل ) ہن تیم اللات بن تعلبة الہ اکن ركم 
ت 7 ج 
اشنا قبل الفا با اأعل العاف أز نسبەل من ازا وألا تتاجدنی عرأقبا أبن 
~ ا دت 3 ر 9 9£ -ں 5 ۳ Ez, a‏ 
ق ادم ات 2 وأسعراق اب ا جح ہے ا أجل انندم ج فنینک وضلال 
- 2 ں9 9u uE‏ ك 636 = 
د 8 ج اچ وام ج جا = 2 Ba N‏ کے ا 
8 ا . e e TR 2 en‏ ۲ 2 1 5 
أبر نفع دو انولەت پا عل خراسن اتدرون ون ون تيعون يزيد بن 2 CF‏ 
E‏ م 5ں 9 oa,‏ " 
امیر ى فی اک ف DC‏ وسامکم سو العلأب سميت عدا النير معتقا ( يعن 
E‏ 
نپر بل ) 


3 2 - : oE 
(ویروی فیا اعنگی ) یا اعل خراسار اما ندکروں ما کنتم غیہ وم انتم الیوم غیه‎ 


5 7 س‎ a . pe 
فکمکاور الله على ما اجتہ غیہ فغقد ولینکہ اة قبلى وجربتى؟ ذذ کرو کف کنتم‎ 


Cg Me aT 2‏ 
کت خاد انفرقة بلامس ( بعت ع اللو بن خزم اسسلمی ) تہ اکم أمية 


٤ E 8 E 0 2‏ ا 
أبن عبد الله بن خالد بن اسيد فکن کا آمب انرا کن 2 رآیه ودینه وعقله 


3 ou ww 7) 


يبه ( ی آم صىغرن EE‏ الذين a‏ العقل 2 قرب E‏ ضا وما 


| ٍ 5 ك‎ 3 2 0 rw 7 eo O 4 E e 


وقلنم (ءاه) ولتم وكيت 0 E‏ ال 2 ,"143 see Lisîn X‏ قرع 1 


dress (cf. Tabari loc. cit. ): ašl, i.e. the Caliph Sulaiman. 3 0 الععلبان‎ 


«E 
— cf. MaûidanTî I 1392. 11 ,معنقا‎ s0 0. 18 +» e, “tho smallness of 


his achievements 


Ort 


10 


15 


ٍ و ) n‏ , 0 ,9 , خ to 2 OS OIE‏ 
عدہ ونوں انشام تقلم ا د نبيع زلا على أن یقسم نتا 


ت 9 2 ,9 جمں ہ ٭ u9‏ 
۹ 


غقال له شن 5 8 لای سالك عن هذا قل انت امرتنا فاجبنك آل 
ثبه علبه غل فعز» عن رئاس بی نمبہ وجعل ع رار ب حدان بن زید e‏ 97 0 


eS,‏ ب ا ص 


ص 


أنه حى فة فش لن ب E‏ که ا a‏ ۴ ( یرید شی" n‏ 


ت > 


ك کک قل فعرص وم 


انه اال وقد کن EM‏ أمک ٠ e‏ الجر غقال با اعل السافك 


E ww ا‎ 2 UE 6 uE ج‎ 


بس ت کس 0ں 3 س 5 ژ6 oE‏ 
ا 3 06 ا 2 : سے 


6 : EE ES o 


ب 


تميم يا اهل الغدر والقتنف (يعنى العف والخّور) كنتم س الغذر فى لجاعلية 
ل با عبد القيس با معشر الفساة = انکراب ور٤٤‏ البقر E‏ للمير E‏ 
إبار التخل وحصة الزرع وارتبطتم لحن وركبتموعا بعد طول النرقى ف الل ب 
e‏ وله لأنتم بأعة السفن وبس الثبابين وجَذّب اعتة الس ا 
عند ليل رنضتم البراد وأخذت الرماے الام إِتبا لبدعة ف الاسلام والاعراب وما الاعراب 


ولعنذ الل» على الاعراب جمعتكم من منابت القرظ والشيم والقيعوم ومنابت الغاف ( وعو 


الينيوت ) والقلقل ومن جزيق عمان ومن جزبرة ابن كان تركبون البقر وتلون القضب 


aÜ, cf. BALADHURI 422 seq.:‏ ال 5 .)855° .م )but see‏ نغزونا 0 , و 
2l Jê, cf. TaBaRI II 1287 seq., ‘Igo II 150% seq. ,‏ 8 . یرید 0 , یرید 
¢ 


ج 


Jimız Bayan I 198* seq. 14 ,الغساة‎ s0 0: رالکرأاب‎ ٥ 0. 19 ,والقلقل‎ s0 0. 


. û U w 2 û 2 2 
ع‎ OE O 3 | <» < o» 3 alge f ee Eh : 4 
وین کی ڪر ج‎ EE ء ألها‎ n 2 ع‎ Þ 3 ج‎ i لبر کي کڪ‎ 


2 „o GE £ ٍ ع‎ o 


SEU E EN 2 2 5 


انريادة آل عنا) 5 


10 - )2 ا و 2 


. 2 2 5 EE 3 8 A 


6~ &û 


3 ك سے 
اليد ( بع عات sS‏ تقل تن @ جی زد وذلك أف مین 5 و ا جيعد 


~~ > Gu w u 9 ۶ ر‎ a 
ت‎ ۰ 2 a ٠ e 1 م‎ lz هة 3 کَ‎ 
J GG”. 3 : -. ~r O w ww 
2 اى : نے التحہة . : د ست سین اد نن‎ 
3 سے ل‎ O we سے‎ we ww ت 0 صت‎ = 
10 غازبا کی حق بو اة ي اناس وخلف 0 بن مسلمہ 0 مرو تال بعت رسا‎ 


2 lo. 


E E E Û کا ایی بنل ذب‎ 


و5 u u» AY,‏ ء ا 

ابن ا OS‏ غدرہ و E‏ ا SO‏ أو ولګ پزید ی نة 2 الاخے 
E0 EES CS‏ الک نے فی ا 

ن ی ن ر لګ ک ر ا ن کّ سید ت اتسنا ۰ 5 


: 9 1 3 را OF ww‏ = ے € E uz‏ £ 
غیه ش م نقر ی کل ٭ نت علبد تم لاعن خلح النعل «#املانپا عغليك خبكا 
س 9 vw‏ £ م 
E‏ اال اليه ودند عند غلبا اقد دنع الل وید نحم انيد اآکتاب 5[ 
99 و ج د ر ر 2 
حاف لما افمرام دنعہ ال بزید ابا ال فنع الغا التالت اليه غلا افتراه وضعه بين 
E‏ ,22 ۳ ً 3 س )9 E‏ 

مالین من انمذل الى آنه وم 2 ٿھ نلان مرجوعا قل ولم يشاك اننس أنه مسانعمل 

2 5 ك . .. 7 4 2 2 ا 2 3< 2 5 ن 


e 1‏ ت 2 «, 2 2 2 2 
علبچ خراسرن فرعب تا فتك ج يل سعدان بے عبیدة ع اب کل کن 


uE . 6 2 2 0 ۰ 2‏ 2 3 2 ت 
فتنيبة 2 بزال یلقی الللمة بع الم بستتلع باك ارا اننس ,و بىننچ فقل بيا 20 


4 cf. Lisan V 400°. 6 and 7 O zi ( unpointed), the passive is horo 


u 
iınpergonal ( see Tabarl Gloss. 8. r. jig). 10 sje, so O with a. 


N Dl. > 


, 9 5ت 2 

١ ۲‏ 1 
الت اوا ا س أزا جا او ANE‏ ڪڪ سيه 
E‏ ? ھا 2 © E E C2‏ ! ۹ 
ل ت XK‏ ن کے ل ك E‏ أف لے RR‏ 


٤ GE سے بے‎ O 
أ‎ 1 o 2 a 
لے :غ حلف ألیہح رع اريذعي وقوه ب زفلا ںی احمعبا‎ 
€ 5 E ك‎ 
ا ا‎ 2 J 5 9E ك ت‎ 


o اسزن ا اق ف‎ RS رانك ولسی چ فی‎ e SS 
ES = 7 4 ا‎ lu» 
او حىيی» وسیس > من النقثت 6 للمدمر مکحد لھ س4ا‎ AEs فی ا کا‎ ) 


ت U‏ 8 ت ا E‏ ر د : ٍِ E‏ 
خن بک عل انہ اتتی تل وامکان الاخ ن بیس ضرف ائلکے فان ,جلد تکفا علہ 
E E 2 o 3: >‏ ِ9 > 9ں : 
أنح ا 2 «مچاد ا علم إا د لر دمن د کال یہید ۰ مر داس « يقال XN‏ 

ح 1 

)5 2 
أبن w~‏ 8 
E > 0‏ - 1 ب 9 ا ا I‏ ہ5 
کڪ ۴2 EN‏ اا لول CN IES‏ س مدر 
e 3 ۲ 0 2 “e GE 2 ۹‏ ٍ ۱ 
توه نضح ال سوق ولك ول عنقپ ونی پد او ق 
ع >0 a 6 J)‏ د 0 ت E o‏ : 
راسيا فنشرف من فق حن وقوه بمستغفلاك انانری قل اندغی ہ خلف اادنين 
أ دب 0 م 5 أ 2I8‏ 
5 ڼور کو ولش سمت لنکمست 
of‏ : 3 2 س 2 3 و 2 > 


2 cf. Jarîr I 6: there is here a play on the double meaning of و‎ 
eS Ibid. I ö5". 8 cf. ibid. I 61. 9 seq., these remarks probably 
refer to N® 49 v. 17: 0 marg. بیس یقتضی سیق عدا الام آرم تکې ذد‎ 


E‏ . الرواية جنا نليعلى ذلك 8é‏ كانبه عقا الله عند 


ص - O6‏ عے کے سے 0 u‏ . 3 
ابو سن اسھائتی بل قتع يديه ورجلیه وض حد ق E‏ حتی مات ) وما یرید 


e 7 2 2 -‏ 
ز ای بواغاف وکیعا کنا ا کا « زل [لشتكراء ان تر يرن شلد o‏ مالف 


ت ت 5 را - u3‏ 9 
2 ° ل . 0 ١ ۴ ma e‏ . 
أبن زید مناة وبین بی سعل بن زید مذاة بن تيم فقل وکي سڪان الاھ ما بلع کنہ 5 
7 دە eT‏ 
نہ یہی لییعد ہ ا کک ټی رأیٹ فعضب نبد حتی کں بطر لھ وکیع E‏ برل 
yT 2‏ . ر 
قتيبة بنضر ف قغاد حت تغبب قل وتبعه عريم فقل لوكيع ١‏ تدم فتك أبیا تعمل 
| 7ے س3 سے ت37 س 
ی جبر بقطر ا دا غتکلمه تل ما کلمت حتی تربکد وجه تربدا علباك ما 
Fe e IT Te Ty EE‏ 
زال بتر بحب (أآی و ا 1 کف حتی قلت انسعۃ بم بك فقل وکیع ریہ 


ع ای بقتل س والاه افتاه ۳ تل فلم بتنل وكيع يومد الضبر وا العتىر وا 10 


المغرب فقيل له أا تضلى يا ابا امرف فقال ما اصنع بالسلوة وقد فقتل من بى لاعتم 


- ص 0 07 3 mE.‏ _~ 0 
۳4 ر eB.‏ 25 . »م . 
وکر ول ما عا مقتقل قتببة خسان أن الويد بن عبد املك ف اخر عمرو اراد خلع 
ا ٣‏ ك ۰ 2 م ت > . ۲ د 0 
سلیمن ور ججعل أبن عبد انعزيز بن انويل وی عپل ودس قى فاك أل انقواں واشعة دا1 
فقال جربر فبك 

2 ر‎ E e 
کب لف اشرت ایی عبل اعزیز الاسدبع‎ 


€ ت‎ 
حر ایشا جت ا على ببعنه‎ 
ES OT 2 3 ۹ OR BE 7 : © د‎ - 
20 | STE ر لح ای نے‎ OSE سھمتن‎ gi ی ج‎ 
1 on Huraim, see Mubarrad 687" seq. 3 ,ارقف‎ s80 O (without vowol- 
33 
points ). 6 0 ات 13 . عقىپنہ‎ di, cf. Tanarî II 1283 seq. 17 ef 


0 0ھ ,کلم 18 .خير خلیعة ل[ ,حبر خلیغذ 0 :(496 .اo؟‏ [ ک=) '169 ] اول 


3 ن 2 ت 9 2 س u E‏ 


٠ 00 e 53 8 1 أ‎ 8 “ ۶ re ف‎ 1 3 


عبد الله وو ,جر ا جخسد NE‏ 


لور وم IESG‏ نك ويدفرك ويغدر 


2 


م ں - e‏ 7 ق 


a 1 ٣ ا‎ 4 Ek 2 : e. E 
لع الله فقال‎ E کی اق من‎ - ES منزلننا عنکك وأفسذنا علبك‎ E 


5 GF © ~0 ا‎ ٠ س‎ E 
وكلنك حسدت أبن عماك ڌل ذذ کر قول قبل ج‎ ١ له قتيبة‎ 


u 7 ~~ ت‎ 70 w E 


li 


9 9ہ 
eo’ .‏ 


w 2 ٠ «G&G ~7 7 2‏ 3 » 
اليد افخند ك2 EB‏ اتر عبيدة حجعل عبد الله يتقف الات 2 د الجا 


9 O e 2 E aa ® 

بعرانه وجحماه» عليه وبظلب عماء فنا وردت كخ اك الاجا تاها بسو SS‏ 
3 0 2“ 3 ت ت 

آل E‏ فتمر د کی عب“ الله فت به بيا 0 بغرغنة حی توأنرت 


IC 9 


ا Ne ۰ ۴ i‏ ا 
ننه Q@‏ قال فلماأ رای د فقتيبة e‏ بذلا رعا کن لہ عنک لات نفرا س بق 


ص ت û7‏ 
. م 


0 یم E E‏ س عبد ائا» بى ااحتم فيرب ع الاه حن 


۴ 


~~ 7 ت ع ب ع ِ 
عبر آل عمارى فل مک وال امدينة وکر شبيا باموالى ف خلقنه تال فعسب إحلى عينيه 


~~ سے سے ى 3 م سے‎ SF 1 ص‎ w E : E 
حیل بیت مل خراسار ورب‎ E الکجاے د آلا‎ EE GG ec 


E OEE < و0‎ 


وكتب خبد أل وليك فكتب إل الف فلم يقدر عليه لتنكه واخلذ قنيبةخ شيبة أبنه 


ابن اعنم فقال قد كنت اخبرانك بغدره ونقدمت 2 المعذرة اليك واستعيداتك من 
SUE SC 3-2 : 2 :‏ س ت SE‏ 
ذل فقال له بىد جىاقن نقد انباتی بللا وللنه لسیس ومکر منکا فان نه لہا 


ما اردتا فم يكن ذلك ضرك ون صرعكا الا كنت قد اخذت لنفسك امنا ا دعا 


ر 


0 a 2 2 e . E ي ج‎ E ې“‎ 


ب . . “7 


8 فتَضویہ‎ (O orig. xڍıi‎ ) i.e. «they got past ‘Abdallah with the letters and 
conveyed them to Kutaiba” — this account agrees, in the main, with Baladhurî 
loc. cit., but differs from the narrative which ÛL prefixes to the Poem ( see above). 


¥ سے 
so 0.‏ ,الكىر 12 


i Ne Dl. 
e 
[ اترخم ای دحیر‎ [ 


٣٢‏ نصرت كنصر البيت أذ ساق نيلد ايء عطيم المشركين الأعاجم 


۳ وما نصر الحجاج الا بغيرو على كل يوم مستكر الملاحم 


الملاحم القغال بقول حلحت الحبشة فتانوا كعصف ماكل 


ت ع و £ ے بشن 2 سے û = u‏ 
‰٠‏ ۴ بقوم أبو العاصى أبوعم توارتوأ خلافة مهدى وخير الخوانم : 
يعتی الى صلعم اه خاتم الأثبياه وو خبر الانبياة بلع 


DT E MS 


E Ce 
يقل مل كنب الى الويد ی نقضص عیل سلیمن ونقديم عبی اتعزیز بى ألوليد علب‎ [ 


ت و 
e ` u TT x‏ س 
د حي و 1 E‏ سە @ ال ID [ el‏ خی الذار بريد ا2 انار 


U‏ ت 


ل کے لتا 


ر ر 
ع ج - 3 ا 2 ~~ ~~ e) 6U‏ 
FF u E‏ ا ا بالھدینخ وقعخ: لال نمیم أقعىدت کل قائم 
ټل يعت ا کیم بن لن ډن قبس بن أ سين أحلى بی غداأنة بن برع ا 


TES 


u 


E . » 2 . 0 2 0 , 7‏ 
ابن مسلم الباغلی 0 قنل ابنی اعنم دل والاشنم حو سنان د CE‏ 15 


ك EC‏ 2 
وذلاك نہ لما اراد قتيبة أ يساخلف عبد الله بن عبد الله بن ااعنم أا بشي 


ر 


u ہے ت‎ 3 2 8 U 2 

. عتنیم 8108٥۴.‏ 0 ,جنوك 08 - با ٥ه‏ ,عضبم :امیت .ه۷ الفيل 8 ,ألبيت 2 
CU 7 8‏ 

3 لإكاى ا1‎ : E LEE مساجیر .۷۵۳ 5 ,مساکیر‎ (read مساتى‎ 1.0. » endless"). 


2 ت ت 
:و رد L8‏ 7 .(ا 50) آم .عادص 0 ,میلی 5 cf. Kur'an CV 5Š.‏ 4 


N S بائىت .۷4۲ فت‎ . 8 seq., gloss from UL: و‎ i. o. <“ al-I1ajjaj 
wrote": e 5 10 S$ ل ك انار‎ : 13 seq. cf. MUBARRAD 


ا 
ى scq. (vv. 43, 44, 69, 65--67, 8T, 86*, 63 cited)’ LS‏ '274 


16 seq. Kultaiba ibn Muslim, cf. DBDALADHURI 425" seq. 


ب 


15 


٣ ١‏ مك الى الجطاد ای اما اراد ا باد ٠‏ ا 


N, Ö1. ۸ 


۳ زا ۲ تناة الملک عبر کلالة عر أب مناف عد شمس وهاشم 


¬ 
ا ت 
o ٍ 3 6 0‏ 
اء ١‏ = 
ا ا ا ا ماقم عنيه اشر كمه متل باکر E MCE‏ 
ص - ١‏ 


£ 


O 


٣۳‏ وان على ما بين غمان واعغا الى الصين قد ألقرا لآم بالخائم 


3 ا £ 2 - 
a‏ ^> 2 1 ي aa‏ ای ع 0 ۰ ® ron‏ ۱ 
و یرن عمہ. چجے جوتي SRE‏ ےھ ود ا یی ا دا Xx‏ نقد ر 

٠ ءوسو“ ر ج لګ د‎ a RSA ت ن‎ ٠ 
E: ES 
. Pe 

کی کے 3 حے دہ کہ د ۰ وای کت ہہب س 

ر ر ب 


۴ فلما عتا الجحاد حین طغی به غنى قال انى مرتق ف السلالم 


“CU 2‏ ع 
. م 


1 َه‎ € . El 
دیرو عت پہ می شوه منف ھ& اسااے بے دک‎ 


اسع ال آل عاد 
٣۵‏ غکان کما ل آبن نوے سارتقی الى حبل من خشية الماد عام 
۳ ك اللّد جثمان متل کا می القبلغ البينداء ذأت المحارم 60 8 


- 8 © سے ڪ- 1 آ ص 

1 PF o ٩ ۳ 2 1 > 8 | 0 1 ۰ ۱ 2 ا 2 2 کہ‎ 1 0 

ەل 2 ل ع ی“ و ES‏ گی لص ر اید ,جی شع ات E‏ 
E 2;‏ ت ر اا م ى 

O RE GS 0 بع 2 2 اید‎ 

EEE 7 . rak 5 ِ 


1 cf. Lisan XIV 1129. 2 GS CL. 7 ,واقفا‎ 3 
درا‎ var. ا‎ 10 seq. cf. Ibn Hisham 41 seq. ( verses 34—38 cited): L 


7 8 


وء 
۰ 2 قد ج غلا رص EE‏ ڪن رو ا جح adding‏ ,9 ما تګث لهد میم 


E 3 
e. . RE ٤ cë 7 . ا‎ 0 
وج‎ ( sic J), marg. مرتاف‎ . 12 gloss in ÛL .اراد کنعان بن نوے‎ 


a ul. 15 after ig something seems to have dropt out: iv ,صيرا‎ 
ڪا ا‎ 


- 


cf. Kur'an CV 3. 16 S $9 var. .اعد‎ 


0 N. ا‎ 


بلاعا السفر ننطاف مياه وقوه اظلتيا يريد صيرتب فى طلال القلات قل والقلت 


7 G7 


Î ۳ E E و 2 م‎ E 
قلت العين مدخلكا اراس وااجہاجہ بعت راوسب واحااا جمجمة بے‎ 0 ‰٠ 


یی ا ااج 


n 


ê TF L140‏ ل اتس : 8 الجندل المتلاحم 


ِ 3 2, 7 u 
5 انييس شاج ياخل منه الرحال والمتلاحم امتأصف الى قد اخل بعضد بعضا‎ 


۲۵ الیک ولى الق قى عروضها وأحقابھا ادراحها بالمناسم 


سے بے س ل 


3 3 
قول مرت لتقت کے الغروض وجو مت الڪ : من الادم وألاحقب متل ااڪيیل 
* ۶ 2 س 3 ,ت 
يەل کات عرا ١‏ نل نلنقی فلما اض 2 ا لسفر ا 


۳ الى جت بنا عن حشايا المحصنات اأ 


سے ر9 ت ے 


S 60a‏ ۷ 8 ملء 9 ر نورا وعیل E‏ المغبرات 


WM 


2a6 suc ہے حت‎ 


۴۸ جعلت لاقل الارن مال وبرء! لاتا ر الجروح الكوالم 


-dح‏ 
كما بعث الله الى تحمدا على فت والناس مثل البهائ 


فغرة بريل على أبطاء من ا ود انه در بین و حدآعہ ا ہی مریہ 15 


ww 


عم سنمائة سنة وکن بکور بين کل نبي مئان وتلتمالة 


4 ,حب‎ L>, 0 تا ا : حي‎ 10 3 UNTIL ceuples 


ص س 


6 ,ر ليبلعن مل الارضص امنا وعحنمه وبأ ال — v. 2a with v. 285 thus‏ 
چیک . 1( ا : ا > e N‏ ت ۰ ا ا أ ر ٣‏ 

ا سلعن مل در نور ر ,عد وعبت امغبرين ا عازه بعتن اعلا 
suf‏ 


: ده su o‏ 
. وأمنا var.‏ 5 ,وبر :غيتا var.‏ 8 ,عvل‏ 12 ع © 


15 seq. in O these remarks stand after v. 30. 


NDI ۹ 


۷ ايقن آنا لن نرد صدوعا وما تواجهها جبال الجراجم 


5 û uE 
0 “ ۲ 


لى عبرو وايقن بعنى النوق قل وااجراجم 


5 9 3 £ 
أ‎ 5: 1 “e ۴ ۰. 
hE yO ال حح م‎ EE 


> 
eo o o 


پیرںنے آلا کله DDE‏ ا 
e pe‏ ا @ rb‏ 


م 


١‏ لبس اذا حامى الحقيقۂ واڵأذى يلاد بد ف المعضلات العظاثم 


۰ وماع کان الدمن وف حمامد عباء کسند م روچ المخارم 


شا ى 07ت س 37 سے 
٢ . 1 EF PF dee 2 ۶ 4 2 i. .‏ 
ا ا انوبا أنمکرم منقح ارين E‏ ا 


سے 


١‏ ۲ ریاے علٰی أعطاذ تلتقی عغا وخلا من عهده المتقادم 


3 ۶ و > 9 

Poo. ۰ 8 ۶ . 1‏ ج اک ١ E‏ 
ویروی وارداف وقوه عاجم جو صرد بترن اابل قو وجتن عاجم الاجم صاحب 
e ۰ ES ٠ ۲‏ . 0 5 اپ 
CE CE‏ وارأاد اجتماع الناجمم فى ألغب للمغيب وتد غار دلا 


9 ك ا û‏ 
e ۰ ۰ ^ 2 . 8‏ ا ١‏ 2 5 “ . 
وو اخرعا ا غایبت 3 ھ ارکب E‏ ا اسب 2 المشرق وش“ دحب تا 
ى u‏ 


۳ بغیی واطلاے E‏ ذطاف انها قلات الجماحم 


ك 2 SS‏ ج 2 د GE‏ و - 

4 ی : تنسی ۔٣مpاء تنقضی با ,تنتنی :حسبتم ا1‎ TEE 

,عفا وخلا 10 ا 0 :الغبار 0 , العباس 9 SL UE‏ . المضلعات 
ع > Ge 3 GE‏ ` 
وادراے 1 ,واعجاز 11 . خلاف ی ا 


—58 


O 95a 


L145 


N I 


REE 0 ا مغ لوب‎ ۹٩ 


= ت 
کک ےھ غلب علید اننعاس 


ے 8 ا ایی ان جا 


û 2 9 0~ GG OS 
ۆل اغيغية تحور تمد م نعاسه اعبات‎ 
9 2 ب مت 2 و‎ 


ص 


GG o 


أ e‏ ک من خير 0 رخ فأعتدل 


جہن ~~ ‌ Gu ~o‏ سے سے ت 
e o. < 6 ‌..‏ 
ئو ^ یتیل یربا السب 5 لم 


چت 
MM 8‏ 


e 


2 


0 ف‎ - r 


ےن ت 


E 8 د‎ 


2F 
lel 
ر‎ 


تعافب ادرا النجوم العواتم 


u 


e ~9) 20 3 SS GE 
اا ا ر ا ا‎ 
E اف ۳ د‎ 2 2 


ہے ت 3 سے ت 


اى حل يناه عير الغماعم 


2 - 


ص اعمات اروام : 


* ۹„ 
ل م kK‏ ۱ 
ب 


یاه وملة 


ا 
حیا کل شىء بالغيوت السواحم 


۴ یر یدی من کان بعد خمد وحاريد والمظلوم للد صاقم ها 
فما حبا وادى القرى من ورائنا واشرئن أغتار الفجاے القوادم 

س اران SE OT‏ وراز ادا اند 

E RO EO 

مان راڊ 

1 ل ک مشتای من 1 قوم راس ورات ق لشنان 1 نادم 15 


E O ۳‏ 
د ا ا E‏ 
2 1 ر 3 


Ca 


[read‏ در 


دیہ وح إ .ج ٣٥۵d‏ ] غلا + 


ج 


4 i.e. “a noise which the poct could not understand 


0 12 words in 


.ات 1 
ر ک 


اہ ا ا ENS‏ ا 
ر ت و TEES‏ 2 


او بق کان اک ۹ 
U 9 E ۳‏ . ر 


,ا ,15 
2 


ر ا )$ w‏ 
اقرب الخلف : 


وأدراجبا ا[ ہز وماع 2 


اسرباہ اذأ عت 


س 


. اتراق الخش با نه 


by rcason of his companions drowsiness ” 


brackets from lL: [Û 


. ۴ 
e ۰ 


ت 


10 


من ایازم ال ا قل اکب وم السىدر e‏ 8 3 درک ت خلی بل ا 
o Ga‏ ب م 
تقل اعت ويل للشجی ہن الكل 5 للاکزرين س اھ قل ابو عبی اللہ 
w~‏ 0 ت 2 ١‏ 
بقل آرم عدا اراد بح اما وقوه بهم ال5 ربل بم القيامة قل الله انعال تم 
2 س ۱ ~ @& . mU U u ee‏ 
الحم لەم ا 2 ر حنمو 
yT : E 1 : 0 MH‏ ع 
1" لأست بھاخ.وف بلغو نقولد أف م دلعھد عاقدأت العزأئم 
TT ٣ ez ST SR E‏ 
ورت ابر عبیاة بقل نقوله بلغو ۆل بقل 2 بواخىك الل باللغی 8 کلام گر عزہمتن 


4 
= 7 ى 


ll ۷‏ ابوا ال الرحيل وأعلقوا TT‏ 2 7 تخشوشة بالتخراڌم 


we E E UE 
ي ا‎ ۹ e e n 

لر دی فلي ا ا ا وأعلقيا بګای كز E‏ الا خښش: 8 ا ا وتک E‏ 
اأ ة ت أ E. lnk 0 NES‏ 
ا ألبعبر و البرى وذلك حين رادو رحبل ودنت قبل ذلك معتلة هھ 
a 6 2 1 GS 2 0 e d~ 9 1‏ و 2 E‏ 
سر a RL‏ حا من سعر نتو الف ايندفد محكن 3 ورذ من مقر 

‌ 7 e ~7 we G3 س اج‎ 7 

: 0 1 ااص..‎ ST OE 
ولب لسن ن ر 3 م 3 جلکء ىقرا ل لصم 2 نون انرڈ زا من ر‎ | 


۸ ورأحواً جتمان e‏ قلب× حا بین المحنلى وواتم L148«‏ 


3 ن we we 9 u9 ۶ u‏ 
= أ 5 ب ٣‏ م + 2 “ و oc» ٠ # a‏ 
ویروی سما وجو اباکسہ ولل اا اة و ارو ووأقم با 
ا ن3 9 3 - 
ا ه . 3 . a‏ .. و 5 2 آ ا 
= 5 ك > 
E‏ ا ۲ ۴ !» 
حمادن قله نکاتا حال الائی 


5 seq. cf. Kuran XXXIX 32. 10 L8 انرواے با ,الرحیل :ابوا 8 :غلیا‎ : 


سے _- 7(7 ۶ 
|« 


9 سے سے‎ 7 7 i 
E. 8Ş 00000 اح 1 ,ته :قل‎ 


er 
آذ 3 ا‎ ۹ > ۹ ۹ 
E ابن اسيل بن کعب ن ي ب ن ين ر بن اڪن بن علب‎ 
3 9 - a 4ے ت‎ 7 CaO 2 ~7 UE 0~ 
۶ 0~) س ص‎ 
۹ ۹ 8 = 0 5 ۰٠ = ۹ ۹ 3 
< 0 7 9 O 


سے 


)(L1476(‏ إ ڪن بزوراء المدينة ناق حن ول تىتغى ل 


ص ۰ e‏ 4 £ 0 ) س 0 - ay‏ 
م جص 5 ee. oa‏ ۹ کا چ . 2 کک سے 3 
ئہ ^ حن عاکيل 0 لعجيل اشحلی مٿ مراد 5 وار سره چجبنیی اندید حجین 


ن ِ -~ ¢ 9 , ا ف 7 n~ ~0) u‏ 

1 ّ ٠م‏ ° أ ك 1 1 8 ا 

نتکلی ولب 0 8 نه جلد e‏ _- تما د امد الود e‏ نستدر 
,© > چ ت a‏ 2 

لد ا سس تسب دل انه Ex‏ 


٣۵۷‏ وا لیت زوراء المدينة أصحت ‏ باأحفار تلج أو بسيف الكواظم 


اعا ت ببلاتا بناا يا ل السيف حا فر الاك ہب 
8 6 ا lee‏ حو ze‏ ےت کک 

a 2 3‏ ج ر 
۳ وکم عدی EE‏ لم يبل الف طلاع النفس دو اا 


ت ت I E‏ ‌ 2 کے © 
« ۰ : ا 2 ۱ 
e5 E - : 5 6‏ 9 
E‏ ارتغفعت بسو ۶ ,حمتث لقب يقل یا تسن نع تمھ ا ورتب وقلت 15 
& اکب بع اھا زه وھ 
- م a‏ س ہے سے CC‏ 
© ن ال مرد لیے فت طعھعا علیک ن الاعياء ا التخاعمم 


5 seq. cf. Yakut 11 955° se.: ا 1 ,تبغ‎ J cf. Lin V 38", 


E .‏ . ۰ ع 5 - 
5 ما وماع ,بزوراء 1 ,باحفر :ك S5 a‏ جت :نيا 8S‏ ,ا 430 XY‏ 


e < - u 
. ٢ 9 اا‎ ° ۱ lL -* oe غ‎ ٩ TS ۰ - 
8 ا 12 .بد ت ث‌‎ ۹ 1L ددن أرنق‎ , S5 شە‎ a 15 ارنفعرن انت‎ , 


N°, 50—51. fr 
: e ۹ 2 f. aN ES 
ا 0 القدائى ر 2 سوائدا جدیت جن ما دردم ساری‎ 


f٣‏ 8 بی الا گقی ریت بها دى وأبو الفرزدق نان الاكيار 
۳ وتبیت تشرب عند كر مقصص خضل الانامل وأاكف المعصار 


~~ 7 س بت » UF‏ 2 
5 بعت ضہ قیہ مقہصں اک دمی فک جر ت اينه 
اه 


1 ت ~~ 7 سا سے 


د 2 ا 7 ا 2 0 6 
وڌل انفرزدی قى فتلل فتيبة بن مسلم بن => بن الكىين بن ربيعة بن خاد 


> 
و 


TO El Wish la. 


ڪ 
= 


N®. ãı. Cf. JaRîR II 131° seq. (see Introduction p. xx ): order of serses 
n $ 1—8 [ here a leaf is missing ], 27—66, 149, 68, 68*, 68**, 90, 129, 
67, 69—79, 81, 80, 82—86, 86*, 8789, 92-109, 91, 110, 111, 113-117, 
139, 118-128, 1380-138, 140-148, 150, 151, 151*, 152-155, omitting 9 26, 
112: order in» lL 1—26, 27a, 28 [27, 28 as variants ], 29—41, 43—52, 54, 
OT GG 6 0S, 69, 79, 81, 80, 6567, 85, 86, 90, 91, 6 *, 8, 
9 05, S8, 89, 130, 129, 181, 182, 148, 149, 105, 104, 90, 107, 108, 
MS 15, 114, 118, 121, 119, 122, 128, 189, 144, 1426, 140, 148, 75, 127, 
128, 116, 124, 125, omitting 42, 55, 56, 62, 64, 68, 170-74, 82-84, 92-97, 
100-103, 106, 109-119, 117, 120, 126, 133-188, 141, 142, 144, 145-147, 
150—155, and repeating 90 ( with variants ). 

قل وکر الفرزدت ٿم باموسم L introduces the Poem as follows — +nڊ ۳li‏ 
و پناس یلا اليد فخسع ردا وال يا معشر النل عذا جر ا ا 
مر › نلما اسقهل قتيبه بن مسلم بن (0ء) الاعتم خانه ابن لأحتم وكتب الي لمجا 
بعورتہ نطوی کج کتدب اہن ااعتہ فی کنابہ الی قتیبہ نعریں اہن ااحتم للبرید ففص 
E E‏ حجاے فيرب وتك النش بغير آمير تطبه تا ا 

٠ أل‎ 


علبه ذخلٰ ابنہ شیبہ ابا شبیب خیب وین تدر (?) علیہ من بی 


2 
په I‏ لټ دعب 


انفرزدق ول اخغرف کن ول ضيضشت حذرات مىر ورعنت بدلك ردأی ) 147% fol.‏ ( 


٠لآ فقتاعء قفا اورف ° د0ا د‎ ie). 
دع »× کل اسګرزدت کت شبد 5 مسلہ چ‎ ( sie ) 


(1156) 


— [1 


(1.158۵) 


ر[ 


(L147a) 
$ 594 


Jl N SO 


FY (L158)‏ 9 ا جاشے ویردن و ا أأق ضا 


قل البيزر واأحلتها بيزارة دک عا ا نی بیسزارة دل 2 وا موأجن 


2 0 TT E 7 0 


EÊ i‏ 3 را 8 مما E‏ وحربنا رل المرأس د الاضرار 


— bÛ 


mS 7‏ دامن اش عا مہا مت ا حجنوب ب وتار 5 


سار القساثد واستبكن يعن سلبوم باحتة ونزلوا بيا ولباحة والساحخة ا کله 


واحى وقوه وبار ك رص معروغة وجنوبیا يعنی جوانبی 


0 يغلاومو ن و بے حريە چم شین ET‏ س ڊور 


ج ت Sy -o-‏ ت ش 
2 0 3 1 0 5 1 ا ۶ 1 8 ۶ 2 N‏ 


(٥٥دں ۳٣‏ 3 تفخرن اذا سمعت جاشعا يت خاورون تخار الاتوار ٠‏ 


ي ت ر GS I SN CE‏ @ ۰ ا 
٣۷‏ أعلى نغضنىب أرى قغيرة اشبیت مند مڪارى مقلى وعذار 
قو وعد ار بع 2 وعرصدا الفرس داه 


ہے سے ل سے ت ت ےت ~~“ 0 


عن ۴ کنوم× عن a IY‏ لل الاخفار 


مدد ۳۹ قال اقرز اذ آنه حدیها ليست وار أجاشع بتوار 


ED 9 EOS 9 ۰ 0‏ ج ا ا و 
e ۰ “4‏ ۹ 2 كە 5 0 ّ 
ي أنتشت وقول وک من اأحس سوأری 15 


“U 


بقل تسکر ژبضبه سوارها تلاعت E‏ سوار 


ت 


EY E CE 9 cf. Kuran XIV 33, 


,آذ 1400 . الأخقار ا ,الاحفار 0 13 ٠‏ عون E TI TL‏ 


النوار النافره اراد نوسنت بناٹر» من با ١ذ‏ دوماع ار :}ج r61‏ ] حى حا L‏ 


ب 


كتاب النقاض 


E E 


بمطبعة بريل 
سند ۷ المس یک ية 
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70 PFU TXON UL 
t 
ITE, PA3S‘, 


SLEPET, 


T8 


CTCIP 


PG3 


وا ا ا 
5 1 1 ر 


"a 
چا‎ 
ا کد‎ 


